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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  йотом  кон  на  библиотечных  пачках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо{;1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  черед  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  .т.епетвпя  авторских  прав  на  чту  кишу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  I?  разных  странах  осуществляется  ио-ра:шому.  Книги,  перешедшие  I!  свободный  доступ. 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

И  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 

0  том  долгом  нуги,  который  книга  иротпла  От  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использования 

Компания  СтОО|г1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перенести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  достуи,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
-кот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действии,  предотвращающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  также  ироеим  Пае  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Соо&1е  для  всех  пользователей,  поэтому  исиользуйто  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Ооо&те  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целой  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 

достуи. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо#1о.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительны!;  материалы  при  помощи  программы  Поиск  книг  Ооо<гДе.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  что  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  песете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  достуи  в  США.  то  ее  па  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  иравил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо^то,  то  ее  можно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  да  нарушение;  авторских  прав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо^те  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 

Программа.  Поиск  книг  0оо^1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  автора:. зла  гелям  -  новых  питателей. 

Пол  нетекстовый  поиск  по  этой  книге  можно  выполнить  па  странице |ггьт;р :  //Ъоокз  . §оо§1е  .  сот/| 
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РУСТЕМЪ  И  ЗОРАВЪ. 

ПЕРСИДСКАЯ    ПОВЪСТЬ,    ЗАИМСТВОВАННАЯ    ИЗЪ    ЦАРСТВЕННОЙ 

КНИГИ  ИРАНА    [ШАХЪ-НАМВ]. 

[ВОЛЬНОЕ  ПОДРАЖАН1Е    РЮККЕРТУ]. 


КНИГА  ПЕРВАЯ. 

РУСТЕМЪ  НА  ОХОТЪ. 
I. 

Изъ  книги  царственной  Ирана 
Я  повесть  выпишу  для  васъ 
О  подвигахъ  Рустема  и  Зораба. 

Заря  едва  на  неб4  занялася, 
Когда  Рустемъ,  Ирана  богатырь, 
Проснулся.  Вставь  еъ  постели,  онъ  сказалъ: 
Мы  на  царя  Афраз1аба 
Опять  идемъ  войною; 
Мои  сабульсюя  дружины 
Готовы;  «автра  поведу 
Ихъ  въ  Истахаръ,  гд*  силы  веб  Ирана 

ЖуковсхМ,  т.  V. 


рустемъ  и  зоравъ.  1844—47. 

Шахъ  Кейкавусъ  для  грознаго  набега 

Соединилъ.  Но  тЬмъ  же  я  сегодня 

Себя  займу?  Моя  рука,  мой  мечъ, 

МогучШ  вонь  мой  Громъ 

Безъ  д4ла;  мв4  жъ  бездЬлье  нестерпимо. 

И  на  охоту  собрался 

Рустемъ;  себя  стянулъ  шнрокнмъ  кушакомъ, 

Колчанъ  съ  стрелами  калеными 

Закинулъ  з&  спину,  взялъ  лукъ  огромный, 

Кннжалъ  засунулъ  за  кушакъ, 

И  Грома,  сильнаго  еоня, 

Изъ  стойла  вывел ъ.  Конь,  наскучнвъ 

Повоемъ,  б'Ьшено  отъ  радости  заржалъ; 

Рустемъ  сЬлъ  на  коня  и,  не  простившись  дома 

Ни  съ  к'Ьмъ,  ни  съ  матерью,  ни  съ  братомъ, 

По4халъ  въ  путь,  оборотивъ 

Глаза,  какъ  левъ,  почуявппй  добычу, 

Въ  ту  сторону,  гдЬ  за  горами 

Лежалъ  Туранъ; 

И  за  горы  пересвававъ,  увидЬлъ 

Опъ  множество  гуляющихъ  онагрей; 

Отъ  радости  его  зардЬлись  щеки; 

И  началъ  онъ 

Стрелами,  дротивомъ,  арваномъ 

Съ  зверями  дикими  войну; 

И  поваливъ  ихъ  бол*  десяти, 

Сложилъ  изъ  хвороста  востеръ, 

Зажегъ  его,  потомъ,  когда 

Онъ  въ  жарый  уголь  превратился, 

Переломилъ  большую  ель, 

И  насадилъ 

ОгромнЬйшаго  изъ  онагрей 

На  этотъ  вертелъ, 

Который  быль  въ  его  рукЬ, 

Какъ  легкая  лоза,  н  надъ  огнемъ 
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Сталъ  поворачивать  его  тихонько, 
Чтобъ  мясо  жирное  со  всЬхъ  сторонъ 
Равно  обжарилось.  Когда  же  былъ 
Онагрь  изжаренъ,  на  траву 
У  свЪтлаго  потока  с*лъ  Рустемъ, 
И  началъ  голодъ  утолять, 
Свою  роскошную  4ду 
Водой  потока  запивая. 
Насытившись,  онъ  легъ  и  скоро, 
При  говор*  струистыхъ  водъ, 
Подъ  витыми  густаго, 
ШирокогЬннаго  чинара, 
Глубокиыъ  сномъ  заснулъ; 
А  конь  его,  могучШ  Громъ,* 
Т*мъ  временемъ,  гояя 
По  бархатному  полю, 
Травой  медвяною  питался. 

П. 

Но  вотъ,  покуда  спалъ 
Глубокимъ  сномъ  Рустемъ, 
А  Громъ  по  бархатному  полю 
Гулялъ,  травой  медвяною  питаясь  — 
Увидя,  что  такой  могучи  конь 
На  пажити  заповедной  Турана 
Безъ  с-Ьдока  по  вол*  бродить, 
Толпой  сбежались  турки. 
Замнсля  овладеть  конемъ, 
Съ  арканами  къ  нему  <№и 
Подкрались  осторожно. 
Но  конь*,  арканъ  ночуя,       * 
Еакъ  левъ  озлился, 
И  не  заржалъ,  а  заревйлъ; 
И  первому,  кто  руку  на  него 
Осмелился  поднять  съ  арканомъ, 
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Зубами  голову  огь  шеи  оторвать, 

А  двухъ  другихъ  однимъ  ударомъ 

Копыта  мертвыхъ  по  вал  ил  ъ. 

Но  наконецъ  его 

Отвсюду  обступили; 

И  мЬтко  былъ  арканъ  ему  на  шею 

Издалекй  накинуть,  и  его 

Опутали,  и  былъ  онъ  пересиленъ. 

Но  хищники,  страшась,  что  въ  ихъ  рукахт> 

Онъ  нэ  останется,  немедленно  вогнали 

Его  въ  табунъ  туранскихъ  кобылицъ.    %у 

И  разомъ  былъ  прппущенъ  Громъ 

Къ  двенадцати  отборнымъ  кобылицамъ; 

Но  лишь  одна  изъ  нихъ 

Плодъ  отъ  него  желанный  пдрнесла. 

Ш. 

Рустемъ,  проснувшись,  тотчаеъ  о  своемъ 
Кон4  подумалъ;  смотритъ,  но  коня 
Нигд6  не  видитъ.  Никогда 
Онъ  отъ  него  не  уб*галъ 
Въ  такую  даль.  Онъ  свистнулъ,  но  на  свистъ 
Могуч1й  не  примчался  конь 
И  не  заржадъ  издалека. 
Рустемъ,  какъ  бешеный,  вскочилъ; 
Весь  лугъ  широкШ,  вдоль  и  поперегъ, 
Весь  темный  л*Ьсъ,  кругомъ  и  на  пролетъ, 
Онъ  об4жалъ  —  напрасно;  н4тъ  коня. 
И  въ  гор-Ь  возопилъ  Рустемъ: 
Мой  верный  конь,  мой  славный  Громъ, 
Что  безъ  тебя  начну*  я  делать? 
Скакать,  летать  привыкши  на  теб*, 
Пойду  ль  пйшкомъ,  тащась  подъ  грузомъ  латъ 
Какъ  черепаха?  Что  же  скажутъ  турки, 
Не  на  сйдлй,  а  подъ  сЬдломъ  меня  увидя? 
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Не  можетъ  быть,  чтобъ  ты,  мой  Громъ,  меня 

Покинулъ  волею;  тебя  украли.         % 

Конечно  хищники  здЬсь  цЪлымъ  войскояъ 

Напали  на  тебя;  никто  одинъ 

Съ  тобой  не  совладеть  бы.  Но  не  время  охать, 

Рустемъ;  иди  п4шкомъ,  когда  ум*Ълъ  проспать 

Коня.  И  конскую  съ  досадой  сбрую 

Съ  доспехами  своими  на  плеча 

Взваливши,  онъ  пошелъ,  и  скоро 

Напалъ  на  св^япй  сл'Ьдъ,  п  этотъ  слЬдъ 

Его  прпвелъ  передъ  закатомъ  солнца 

Ко  граду  Семенгаму, 

Который  вдругъ  явился  вдалеке 

Среди  равнины  пышной, 

Сгяющгй  въ  лучахъ  зари  вечерней. 

IV. 

Рустемъ  подумалъ:  въ  этомъ  СеменгамЪ 
Владычествуетъ  царь,  попеременно  другъ 
Иль  врагъ  Ирана  иль  Турана; 
Конечно  онъ  бы  и  вдали 
Рустема  на  кони  узналъ; 
Но  гдЬ  мой  конь?  Я  иЬшШ 
Теперь  пду  къ  его  столиц*.  Такъ  и  быть; 
Они  коня  мнЬ  волей  пль  неволей 
Отыщутъ  и  меня  почтутъ 
Роскошнынъ  угощеньемъ. 
Такъ  разсуждалъ  съ  собой  онъ,  подходя 
Къ  стЬнамъ  высокимъ  Семенгама; 
А  между  гЬмъ  изъ  глазъ  не  выпускалъ 
Слйдовъ  замЪченныхъ;  но  скоро 
Они,  къ  р'Ьк'Ь  приблизившись,  пропалп 
Въ  густомъ  прибрежномъ  камьшгЬ. 
Т4мъ  временемъ  молва  достигла  до  царя, 
Что  въ  Семенгамъ  велвый  богатырь 
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Рустемъ  идетъ,  что  онъ  въ  л4су  царевомъ 

Охотничалъ  4&  чтс^,  утративъ 

На  нхъ  земли  коня,  идетъ  онъ  пътшЛ. 

Услыша  то,  царь  повел 4л ъ, 

Чтобъ  гость  велиюй  съ  почестью  велпкой 

Былъ  принять.  ВсЬ  его  вельможи, 

И  ВСЬ  ВОЖДИ,   И  ВСЯК1Й,   у   кого 

На  голов*  былъ  шлемъ,  а  съ  боку  мечъ, 

Толной  изъ  Семенгама  вышли 

Встречать  Рустема. 

И  витязь,  витязей  св'Ьтпло, 

Былъ  ими  окруженъ, 

Еакъ  солнце  пламеннымъ  вйнцомъ 

Вечернихъ,  имъ  блестящихъ  облаковъ; 

Съ  такою  свитой  въ  городъ  онъ  вступплъ, 

И  къ  царскимъ  подошелъ  палатамъ. 

V. 

И  царь  сошелъ  съ  крыльца  принять  Рустема. 
Онъ  поклонился  и  сказалъ: 
Откуда  ты,  могуч1й  богатырь, 
Безъ  провожатыхъ,  пЪппй, 
Пришелъ  къ  намъ?  Забавлялся  ль  ловлей 
Въ  моихъ  запов4дныхъ  л*Ьсахъ? 
Ночлега  ли  покойнаго  теперь 
ЗдЬсь  ищешь?  Рады  мы  такому  гостю; 
Весь  Семенгамъ  теперь  къ  твоимъ  услугамъ; 
Весь  мой  народъ  и  веб  мои  богатства 
Теперь  твои;  что  повелишь, 
То  мы  и  сдЬлаемъ.  Рустему 
Смиренная  понравилася  р4чь; 
Они,  подумалъ  онъ, 
Передо  мной  роб*ютъ. 
Н  онъ  сказалъ:  украденъ  конь  мой  Громъ 
Тогда,  какъ  на  твоемъ  лугу 
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Я  спалъ,  охотой  утомленный; 

Но  сл4дъ  его  прнвелъ  меня  сюда; 

Онъ  здЬсь;  когда  его 

Отыщете  мнЬ  къ  ночи  вы, 

Я  отплачу  сторицей  ва  услугу; 

Когда  жъ  мой  конь  пропалъ, 

Б4да  и  вамъ  и  Семен  гаму! 

Мой  мечъ  прорубить  мн4 

Къ  нему  широкую  дорогу. 

Царь,  испугавшись,  отвЪчалъ: 

Не  можетъ  быть,  чтобъ  на  коня 

Рустемова  кто  здесь  арканъ 

РазбойничШ  дерзнулъ  накинуть. 

Будь  териЬливъ,  могучШ  витязь,"  * 

Твой  Громъ  найдется;  конь  Рустемовъ 

Укрыться  отъ  молвы  не  можетъ. 

А  ты  пока  будь  нашимъ  мирнымъ  гостемъ; 

Войди  въ  мой  домъ,  и  ночь  за  чашей 

Благоуханнаго  вина 

Въ  весел ьи  съ  нами  проведи. 

Твой  конь  зд4сь  будетъ  прежде, 

Ч4мъ  свЬтъ  зари  проникнетъ  въ  пировую   . 

Палату;  а  теперь  пускай  она 

Однпмъ  виномъ  осветится  блестящимъ. 

VI. 

Левъ  мужества  Рустемъ  доволенъ  былъ 
Царя  приветственною  рйчыо, 
И  гн'Ьвъ  васнулъ  въ  его  груди. 
Онъ  во  дворецъ  вступилъ  съ  лицомъ  весел ымъ; 
И  посадивъ  его  на  царское  ъ  мйсгЬ, 
Хозяинъ-царь  не  сйлъ  съ  нимъ  рядомъ; 
Онъ,  стоя,  подчивалъ  его. 
Соединясь  въ  блестящи  полукругъ, 
Сановники,  вожди,  придворные  вельможи , 
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Въ  лочтительномъ  молчаньи  за  царемъ 

Стояли,  очи  устремивъ 

На  светлое  лицо  Рустема; 

Роскошно-лакомой  4дою 

Въ  серебряныхъ  богатыхъ  блюдахъ 

Былъ  столъ  уставленъ; 

Въ  сосудахъ  золотыхъ 

Вино  сверкало  золотое, 

И  -были  хинсвге  кувшины 

Питьемъ  благоуханнымъ  полны. 

При  звукахъ  струнъ,  при  сладкомъ  иЬньи, 

Младыя  д*вы 

Оь  очами  нужными  газелъ 

Напитки  гостю  подносили; 

И  онъ  въ  вин4  душистомъ 

Души  веселье  пилъ, 

И  было  св4тлаго  лица  его  шнье 

С1яньемъ  радости  для  вс4хъ,  предъ  нимъ  стоявшихъ. 

За  кубкомъ  кубокъ  онъ  проворно  осушалъ; 

Когда  жъ  4дою  и  питьемъ 

Онъ  вдоволь  насладился, 

Его  ръ  покой,  благоухавппй  мускомъ 

И  розовой  водой  опрысканный,  ввели; 

И  на  подушкахъ  ^уховыхъ 

Подъ  тонкой  толковою  тканью 

Въ  глубокШ  сонъ  тамъ  погрузился 

Рустемъ,  враговъ  гроза  и  трепетъ. 

УН. 

Но  въ  тих1й  полуночный  часъ, 
При  легкомъ  шорох*  шаговъ, 
Послышался  рйчей  нр1ятный  шопотъ; 
По  имени  Рустема  кто-то  назвалъ; 
Безъ  шума  отворилась  дверь, 
'И  факеловъ  душистыхъ 
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(Хяньемъ  спальня  озарилась; 

Рустемъ  открылъ  глаза: 

Тенина,  дочь  цара,  владыки  Семен  гама, 

Блистая  золотомъ  и  жемчугами, 

Стояла  передъ  нимъ, 

Прекрасная  вавъ  д4ва  рая; 

За  ней,  держа  въ  рукахъ 

Светильники,  стояли 

Ея  рабыни  молодыя; 

Краса  живая  легкой  Пери 

Съ  краснеющей  стндливостио  девы 

Сливались  на  ея  лиц*, 

ГдЪ  лнл1й  белизну 

Животворилъ  прекрасный  пурпуръ  розы. 

Но  было  на  ея 

Застенчиво  потупленныя  очи 

Опущено  р-Ьсницъ  густое  покрывало, 

И  за  рубиновымъ  эамвомъ 

Ея  цв*Ьтущихъ,  свЬжихъ  устъ 

Скрывалась  девственная  тайна. 

Тустемъ  вскочилъ,  нежданнымъ  изумленный 

Виденьемъ.  Кта  ты?  онъ  спроси лъ; 

За  чЬмъ  во  мне  пришла  ночной  порою?  — 

Я  дочь  царя,  меня  зовутъ  Темина, 

Пришелица  ночная  отвечала. 

Легка  я  на  бегу;  ни  лань,  ни  антилопа, 

Ни  быстрый  вЬтеръ  горный 

Меня  догнать  не  могутъ; 

Но  догнала  меня  тоска,  мучитель  сердца: 

Она  меня  во  тьме  глубокой  ночи 

Передъ  тебя,  мой  витязь,  привела. 

Какъ  чудное  преданье  старины, 

Всегда,  везде,  отъ  всехъ  я  слышу  повесть 

О  храбрости  твоей  великой; 

О  томъ,  какъ  не  страшишься  ты 
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Ни  льва,  ни  тигра,  ни  слона, 

Ни  крокодила,  какъ  всего        • 

Ирана  ты  надежная  твердыня, 

Какъ  весь  Туранъ  дрожитъ  передъ  тобою, 

Какъ  на  туранскую  ты  землю 

Ночной  норою  выезжаешь 

На  боевомъ  своемъ  кон*, 

И  обскакавъ  ее  и  вдоль  и  поперегъ, 

Безъ  страха  спишь  одинъ,  и  какъ  никто 

Не  смйетъ  сонъ  глубоки  твой  нарушить. 

Такую  повесть  о  теб* 

Всечасно  слыша,  я  давно 

Томилася  тоской  тебя  увидЬть; 

Теперь  увидал  а,  и  быть  твоей  женой 

Готова,  если  самъ,  мой  храбрый  витязь, 

Того  потребуешь.  Досел* 

Ни  тайный  месяца,  ни  ярки!  солнца  лучъ 

До  моего  не  прикасались  гЬла; 

ЗдЬсь  въ  цЬломудрш,  въ  девичьей  простоте 

Я  расцвела;  и  только  въ  этотъ  мигъ 

Сказала,  первую  любви  глубокой  тайну. 

Возьми,  возьми  меня,  Рустемъ; 

Въ  приданое  твердынный  этотъ  замокъ 

Теб4  я  принесу;  а  утреннимъ  подаркомъ 

Моимъ  твой  конь,  твой  Громъ  могуч1й  будетъ. 

Такъ  светлоликая  царевна  говорила. 

И  витязь  слушалъ  со  вниманьемъ, 

И  не  сводилъ  съ  нея  очей; 

Онъ  разумомъ  ея  высокимъ, 

И  голосомъ,  какъ  флейта  сладкимъ, 

И  красотой  полувоздушной 

Во  глубин*  души  пленялся. 

Когда  жъ  царевна  замолчала, 

Онъ  повел*лъ,  чтобы  немедля 

Одинъ  изъ  многомудрыхъ 
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Мобедовъ  царскихъ 

Пошедъ  къ  царю  и  отъ  Рустема 

Потребовалъ  соглаш  на  бракъ 

Его  съ  царевною  Темнной. 

Былъ  нзумленъ  владыка  Семенгаиа 

Такимъ  нежданымъ  предложеньемъ, 

И  голову  отъ  радости  высокой 

Высокимъ  кедромъ  поднялъ; 

Онъ  не  замедли лъ  согласиться; 

И  тутъ  же  бракомъ  сочетался 

Рустемъ  съ  царевною  Теминой; 

Но  бракъ  ихъ  совершенъ  былъ  тайно: 

Страшился  царь,  чтобы  воюя 

Съ  Ираномъ,  въ  злоб*  на  Рустема, 

Афраз1абъ  не  сокрушплъ 

Его  столицы  Семенгама. 

VIII. 

Ночь  краткая  блаженства  миновалась; 
Настало  утро.  Изъ  объятШ 
Младой  супруги  вырвался  Рустемъ. 
Онъ  снялъ  съ  руки  повязку  золотую, 
И  давъ  ее  Теминй, 

Сказалъ:  теперь  намъ  должно  разлучиться; 
Меня  въ  Сабулй  ждутъ 
Готовыя  въ  походъ  мои  дружины; 
А  ты  храни  мой  даръ  зав-Ьтный; 
И  если  въ  этотъ  годъ  теб*  родится  дочь, 
Укрась  ее  моей  повязкой; 
И  будетъ  видать  цЬлый  М1ръ, 
Что  ей  отецъ  Рустемъ. 
Но  если  небо  дастъ  намъ  сына 
Пусть  носить  онъ,  какъ  я  носилъ, 
Мою  повязку  на  рук*; 
Когда  жъ  онъ  возмужаетъ, 
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Пришли  его  ео  мн4  въ  Сабулистанъ, 

Но  вЪдай  напередъ,  что  онъ 

Не  иначе  явиться  можетъ 

Мн*Ь  на  глаза,  вавъ  уагь  прославясь, 

Великимъ  дЬломъ  богатырства; 

Его  неславнаго  ни  знать, 

Ни  видйть  не  хочу  я  — 

Пускай  въ  толп*  исчезнетъ, 

Покрытый  тьмой  забвенья, 

И.  непримйченный  отцомъ. 

Не  по  его  пород*  знаменитой, 

Не  по  моей  повязке  золотой 

Онъ  будетъ  мной  за  сына  признанъ  — 

Насъ  породнить  одна  лишь  только  слава; 

Съ  ея  свидЬтельствомъ  онъ  долженъ 

Мн*Ь  отъ  тебя  принесть  мой  даръ  заветный; 

Лишь  ею  онъ  получить  право 

Сказать  въ  глаза  мн4:  я  твой  сынъ. 

Но  близко  день;  прости. — И  онъ,  къ  горячей  груди 

Прижавъ  супругу  молодую, 

Ее  съ  любовью  лобызалъ 

Въ  лапты,  очи  и  уста, 

И  долго  отъ  нея  не  въ  силахъ 

Былъ  оторваться.  Обливаясь 

Слезами,  отъ  него  она 

Пошла,  и  для  нея,  въ  часъ  брака  овдовевшей, 

Блаженство  краткое  печалью  долгой  стало. 

Тутъ  царь  пришелъ  спросить  у  зятя: 

Пр1ятно  ль  онъ  провелъ  ту  ночь? 

II  объявилъ,  что  Громъ  отысканъ. 

Обрадованъ  той  вестью  былъ  Рустемъ; 

Онъ  подошелъ  къ  коню,  его  погладилъ 

И  осЬдлалъ;  потомъ  изъ  Семенгама 

По4халъ,  светлый,  бодрый  духомъ, 

Сперва  въ  Спстанъ,  потомъ  въ  Сабулистанъ; 
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И  иного  о  своеыъ  онъ  думалъ  приключенье, 
Но  дома  никому  о  немъ  не  говорилъ. 


КНИГА  ВТОРАЯ. 

ЗОРАБЪ. 

I. 

Пора  пришла— и  у  Темпны 
Родился  сынъ,  прекрасный 
Какъ  мЬсяцъ.  Радостно  п  горесхно  его 
Прижала  къ  сердцу  мать,  и  со  слезами 
ТЬгь  любовалась:  онъ  былъ  вылитый  Рустемъ. 
Она  его  Зорабомъ  назвала, 
Его  сама  кормила  грудью, 
О  немъ  и  день  и  ночь  пеклася. 
И  дивное  созданье  былъ  Зорабъ: 
Онъ  родился  съ  улыбкой  на  устахъ; 
Ни  отъ  чего  и  никогда  не  плакалъ;  росъ  такъ  чудно, 
Что  въ  первый  м*сяцъ  ужъ  казался  годовымъ; 
Трехъ  л'Ьтъ  скакалъ  отважно  на  кон4; 
Шести  л'Ьтъ  былъ  могучъ  какъ  левъ; 
Когда  жъ  ему  двенадцать  дЬтъ  свершилось, 
Никто  не  могъ  съ  нимъ  сладить;  ростомъ  былъ 
Онъ  великану  и  все  блистало 
Въ  немъ  мужествомъ  и  красотою: 
Глубокотемные  глаза, 
Румянецъ  пламенный  на  свйжихъ 
Щекахъ,  широт  плеча,  крутая  грудь, 
Железно  жилистая  руки, 
И  ноги,  кр1шк1я  какъ  кедры. 
Бороться  ль  кто  съ  нимъ  покушался  — 
Его  онъ  вмигъ  сгибал ъ  въ  дугу; 
На  львиную  ль  охоту  выходилъ  — 
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Со  львомъ  онъ  ладплъ,  вавъ  съ  лисицей; 

Шаталъ  ли  дубъ  иль  кедръ  — 

Въ  его  рукахъ  они  вавъ  хлыстья  гнулись; 

Гнался  ли  за  вонемъ— его, 

Догнавъ,  хваталъ  за  гриву, 

П  дадалъ  на  колена  вонь. 

Тавовъ  былъ  вь  отроческихъ  лЪтахъ 

Зорабъ,  достойный  сынъ  Рустема. 

п: 

Однажды  въ  матери  приходить  отровъ, 
И  тавъ  ей  дерзко  говорить: 
На  сверстнивовъ  своихъ  гляжу  я  свысока;- 
Нивто  нзъ  нихъ  передо  мною  * 

Поднять  не  см-Ьетъ  головы; 
Но  нивому  изъ  нихъ  досель  не  могъ  я 
Ответствовать,  вогда  онъ  знать  хотЬлъ, 
Кто  мой  отецъ.  Сважи  же:  вто  отецъ  мой? 
Когда  не  скажешь,  на  себя 
Я  руву  наложу, 

Да  и  теб-Ь  добра  не  будетъ.  — 
Темнна  съ  гордостью  и  страхомъ  отвечала: 
Мой  сынъ,  твое  рожденье 
Донын*  было  тайной; 
Теперь  узнай:  ты  сынъ  Рустема; 
Ты  дЪдовъ  знамевитыхъ  внувъ;      * 
И  нить  земныхъ  величгй, 
Которыхъ  бы  отецъ  твой  не  затмшЕЬ 
(Хяньемъ  дЬлъ  своихъ  веливихъ. 
Возьми  теперь  повязку  эту; 
Носи  ее  и  береги, 

Кавъ  свЪть  своихъ  очей:  ее  мн!>  даль 
Отецъ  твой  на  прощаньи. 
Когда  въ  нему  дойдетъ  молва, 
Что  ты  достоинъ  быть  имъ  признанъ, 
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Онъ  позоветъ  тебя  въ  Иранъ, 

И  по  своей  повязке  тамъ  узнаетъ. 

Но  вйдай  напередъ,  Зорабъ, 

Что  на  глаза  ему  явиться 

Не  иначе  ты  можешь,  какъ  проел авясь 

Великимъ  дЬломъ  богатырства; 

Тебя  неславнаго  ни  знать,' 

Ни  видЬть  твой  отедъ  не  хочетъ; 

Не  но  своей  пород*  знаменитой, 

Не  по  его  повязке  золотой 

Ты  будешь  имъ  за  сына  признанъ  — 

Васъ  породнить  одна  лишь  только  слава; 

Съ  ея  свпд'Ьтельствомъ  ты  долженъ  отъ  меня 

Прйнесть  отцу  его  залогъ  заветный; 

Лишь  ею  ты  получишь  право 

Сказать  въ  лицо  Рустему:  я  твой  сынъ. 

Гордися  жъ,  другъ,  своей  породой  славной, 

Но  до  поры  храни  о  ней  молчанье. 

III. 

На  то  Зорабъ  ей  далъ  такой  ответь: 
Кто  скроетъ  въ  небесахъ 
(Ляющее  солнце? 
Кто  скроетъ  на  земл4 
Своей  породы  славу? 
Зач-Ьмъ  о  ней  такъ  поздно  св'Ьдалъ  я? 
До  сихъ  поръ  ежечасно 
И  встр'Ьчны^'ТйН'Ь  и  поперечный, 
И  старики  и  молодые       • 
Твердили  о  Рустемй — 
Кто  исполина  одолйлъ? 
Кто  замокъ  раззорилъ  волшебный? 
Кто  войско  разогналъ  одинъ? 
На  каждый  мн4  такой  вопросъ 
Все  тотъ  же  быль  ответь:  Рустемъ. 
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Во  ынъ  отъ  изумленья 

II  ревности  впийло  сердце; 

А  овъ  бьиъ  пай  отецъ,  п  я  о  томъ  не  въдалъ. 

Но  знав  теперь:  нэъ  Сененгама 

И  нзъ  туравсБНХЪ  областей 

ХрабрЪйшихъ  назвать  я  наинренъ: 

Я  мы  пойдемъ  войною  на  Иранъ; 

И  битва  будетъ  тамъ  тавая, 

Что  пыль»  мъсяцъ  въ  высотв 

Задернется,  вакъ  темно!  тучей; 

Съ  Ирансваго  престола 

Сгоню  я  шаха  Кейнавуса, 

И  подарю  Иранъ  Рустему; 

Потомъ  пойду  войною  на  Туранъ,  • 

И  будешь  ты  царицею  Турана. 

Такъ  опъ  свазалъ  и  гордо  удалился. 

И  никому  опъ  своего 

Рожденья  не  отврылъ: 

Неведомая  сила 

Ему  уста  сжимала  всякШ  разъ, 

Когда  была  готова 

Слетвть  съ  нихъ  тайна  роковая; 

Какъ  будто  самъ  отецъ  ему  шепталъ: 

«Лишь  славой  ты  получишь  право 

Сказать  въ  лицо  инь:  я  твой  сынъ.я 

IV. 
'И  опять  пришояшп, 
амъ  готовь, 
ь  боеваго; 

:о  мною  равный  силой, 
могъ  однимъ  ударомъ 
пзбнвать, 

вавъ  слонъ  легбкъ,  кавъ  нтнца, 
орной  рыбой  плавалъ 
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И  серной  прнгалъ  по  горамъ, 

Чтобъ  и  коня  н  еЬдока 

Могъ  опрокидывать  напоромъ  крепкой  груди, 

И  чтобъ,  сидя  на  немъ, 

Я  не  лпцомъ  къ  лицу, 

А  свысока  смотр4лъ  въ  глава  врагу. 

При  этомъ  слов*  радостная  гордость 

Зажглася  въ  ыатериноиъ  сердце; 

Она  немедленно  велела 

Пригнать  изъ  табуновъ  Турана 

Коней  отборн'Ьйпшхъ,  чтобъ  могъ  Зорабъ 

Найти  желаннаго  межъ  ними. 

И  было  пригнано  ихъ  много; 

И  веЬхъ  ихъ  ни  поли  широкомъ 

Передъ  сгЬнамн  Семенгама 

Свели  въ  одннъ  безчисленный  табунъ; 

Вс4  были  димсР,  вакъ  вихри. 

И  началъ  ихъ  Зорабъ  перебирать: 

Онъ  каждого,  который  межъ  другими 

Казался  легче  и  сильней, 

Еъ  себй  притягнвалъ  арканомъ, 

И  на  спину  ему  клалъ  руку — и  однимъ 

Руки  жел*зныя  давленьемъ 

Былъ  каждый  вмигъ  къ  земл*  притиснуть; 

И  въ  цЬломъ  табун*  Зорабъ 

Ни  одного  не  выбралъ  по  желанью. 

V.' 

Тутъ  падошелъ  къ  Зорабу  старый  витязь 
»  И  такъ  сказалъ:  я  дамъ  тебй  коня, 
Какого  не  бывало 
До  сей  поры  нигде. 
Онъ  родился  отъ  Грома, 
Коня  Рустемова;  какъ  буря  силенъ, 
Какъ  молн1Я  летучъ; 

Хужовеп!,  т.  V.  2 
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Н-Ьтъ  на  него  ни  зноя,  ни  мороза; 

ШирОШЙ  ДОЛЪ,   ВЫСОК1Й  холмъ 

Онъ  т&нью  облака  перебйгаетъ; 
Безкрылой  птицею  по  воздуху  летать; 
Въ  стыди  павлннъ  сжниаетъ  пышный  хвостъ, 
Когда  густую  онъ  разбрасываетъ  гриву; 
Онъ  прыгай  левъ— когда  на  круть  бйжитъ; 
Онъ  сильный  китъ — когда  въ  вод*  плывете; 
•Ьздокъ,  пустивъ  стрелу,  своей  стрЬлы  сворке 
На  немъ  домчится  до  врага; 
Его  жъ  б'Ьгущаго  быстрейшей 
Стрелою  не  догонитъ  врагъ; 

* 

Онъ  чудо-конь;  но  есть  въ  немъ  и  велпшй 
Порокъ:  онъ  въ  руки  не  дается. 
Кому  жъ  его  удастся  укротить, 
Тотъ  выезжай  на  немъ  хоть  на  Рустема. 
Такой  находкою  нежданой  * 

Обрадованъ  Зорабъ  быль  несказанно. 
•   Скорей,  скорей  —  онъ  закричалъ  —  ведите 
Ко  мп*  коня.  И  вонь  былъ  прнведенъ. 
Ему  Зорабъ  давнулъ  рукою  спину, 
И  грянулъ  въ  голову  его 
Свопмъ  тяжелымъ  вулакомъ  — 
Могуч1й  конь  не  пошатнулся, 
Лишь  шею  вытяну  въ,  сверкнулъ 
Глазами,  прянулъ  на  дыбы, 
И  такъ  заржалъ, 

Что  съ  нимъ  окрестность  вся  варжала. 
Зорабъ  сталъ  гладить  и  трепать 
Его  какъ  шоляь  блистающую  спину  — 
И  конь  недвижимо  стоялъ, 
Лишь  овомъ  огненнымъ  на  витязя  косился. 
И  на  него  вскочилъ  Зорабъ. 
И  конь,  легчайшему  узды  его  движенью 
Покорный,  вихремъ  полетйлъ; 
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Зорабъ  же  на  его  спинЪ  сидЬлъ  такъ  крепко, 

Какъ  на  кон*  сидитъ  желЪзномъ 

Съ  нимъ  вмйстЬ  вылитый  железный  истукацъ. 

Конь  наконецъ  подъ  спльнымъ  седоком?» 

Усталъ;  его  дымились  ноздри, 

Съ  него  катился  пенный  потъ. 

Тогда  Зорабъ  сказалъ  ему,  разгладивъ 

Его  разбросанную  гриву: 

Мой  добрый  конь,  теперь  намъ  м1ръ  открыть; 

Теперь  не  будетъ  стыдно 

И  на  глаза  Рустему  намъ  явиться. 

VI. 

И  сталъ  Зорабъ  къ  войн*  съ  Ираномъ  снаряжаться. 
Когда  жъ  о  томъ  проведали  въ  Туранй, 
Безчисленно  къ  нему  сходиться  стали 
Охотники;  для  нихъ  его  желанье  было, 
.Какъ  солнечный  восходъ  для  темной  ночи: 
Давно  Туранъ  не  враждовалъ  съ  Ираномъ, 
Давно  для  всЬхъ  мученьемъ  былъ  покой 
И  веЪ  кпп'Ьли  жаркой  жаждой 
Войны,  победы  и  добычи; 
Изъ  пепла  вдругъ  велиюй  вспыхнулъ  пламень. 
Зорабъ  приходить  къ  д4ду  своему, 
И  говорить:  есть  люди  у  меня- 
но нить  у  нихъ  оруж1й; 
Коня  я  добраго  нашелъ  — 
Мои  же  люди  веЬ  безконны; 
Идти  въ  походъ  готовы  мы  — 
Но  вьючныхъ  н'Ьтъ  у  насъ'верблюдовъ, 
Чтобъ  тяжк1й  грузъ  нести  за  йами; 
Хотимъ  мы  сытно  Ъсть  и  пить 
Въ  досужное  отъ  боя  время  — 
Но  н'Ьтъ  у  насъ  запаса  пищи; 
Благоволи  твои  намъ  отпереть 
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Конюшни,  хлебные  амбары, 

И  оружейную  палату,  гдЪ  напрасно 

Съ*Ьдаетъ  ржа  мечи  и  брони; 

И  д4ду  старому  по  сердцу 

Была  такая  р-Ьчь  отъ  внука; 

Охолодевшая  въ  немъ  кровь  разгорячилась, 

И  онъ  сказалъ  съ  усмешкой  про  себя: 

Необычайный  выбралъ  способъ 

Отца  отыскивать  мой  внукъ! 

Его  онъ  взять  пам'Ьренъ  съ  боя. 

И  всЬмъ  снабдить  Зораба  царь  спешить: 

Амбары  хлебные  отворены; 

Для  ратниковъ,  верблюдовъ  и  копей 

Запасъ  пшена,  ячменя  и  овса 

Огромный  собранъ;  дйдь  не  поскупился  также 

Своей  серебряной  и  золотой  казною 

Со  внукомъ  поделиться; 

И  оружейную  палату  отперъ  онъ, 

И  далъ  на  волю  брать  оттуда 

Мечи,  кольчуги,  шлемы, 

Стрелами  полные  колчаны, 

Туие  луки,  топоры, 

Въ  серебряной  оправ*  ятаганы, 

Кривыя  сабли  съ  золотой  насЬчкой, 

И  палицы  съ  железными  шипами, 

И  копья  длинныя  съ  булатнымъ  остр1емъ. 

Сподвижникамъ  раздавъ  доспехи  и  казну, 

Зорабъ  сказалъ:  вотъ  все,  что  я  теперь  имйю; 

Чего  жъ  не  достаётъ, 

То  мы  дополнимъ  скоро 

Добычей  боевою;    ' 

Когда  возьмемъ  Иранъ, 

Я  всгЬхъ  васъ  съ  ногъ  до  головы 

Иранскимъ  золотомъ  и  серебромъ  осыплю. 
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VII. 

Турана  царь  Афраз1абъ 
Услышалъ,  что  съ  гнезда  слегЬлъ  орлепокъ  смелый, 
Что  отроку-богатырю  наскучилъ 
Покой  безпечный  д4тскихъ  л4тъ, 
Что  первый  пухъ  едва  пробился 
На  подбородки  у  него  — 
А  ужъ  ему  въ  пространномъ  трк  тйсно; 
Что  нолоко  обсохнуть  не  успело 
На  молодыхъ  его  губахъ  — 
А  ужъ  на  нихъ  звучптъ,  какъ  въ  небЬ  громъ, 
Тревожный  кривъ,  зовупцй  на  войну; 
Что  онъ  замыслилъ  Кейкавусовъ 
Тронъ  опрокинуть  и  Иранъ 
Своимъ  толпамъ  предать  на  разграбленье; 
Что  стоило  ему  ногой  лщпь  въ  землю  топнуть, 
И  изъ  земли  вдругъ  выскочило  войско; 
Что  наконедъ  молва  есть,  будто  онъ 
Рустемовъ  сынъ,  и  будто  отъ  коня 
Рустемова  и  конь  его  родился. 
Афраз1абъ,  Турана  царь,  бровей 
Отъ  этихъ  слуховъ  не  нахмурилъ; 
Онъ  долго  самъ  съ  собою  размышлялъ, 
И,  размышляя,  улыбался; 
И  напослЪдокъ  повел 4 лъ, 
Чтобъ  Баруманъ,  его  верховный  вождь, 
Еъ  нему  явился.  Баруману 
Онъ  тавъ  сказалъ:  возьми  двенадцать  тысячъ 
Отборныхъ  ратниковъ  моихъ, 
И  отведи  ихъ  въ  Семенгамъ  къ  Зорабу. 
Но  слушай  [что  жъ  услышишь, 
То  пусть  въ  твоей  дупгЬ,  какъ  мертвый  трупъ 
Во  гроб*Ь,  тайное  лежитъ], 
Отдавъ  ему  мое  письмо, 
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Его  ув4рь,  что  съ  нимъ  Афразгабъ 

На  жизнь  и  смерть  въ  союзъ  вступаетъ; 

Раздуй  въ  немъ  пламень  боя, 

Чтобъ  бешено,  какъ  левъ  голодный, 

Онъ  устремился  на  Ирайъ; 

Но  берегись  —  отнюдь  не  допускай 

Его  увидЬться  съ  Рустемомъ; 

Чтобы  никто  и  имени  Рустема 

При  немъ  не  смЪлъ  произнести. 

Не  знаю  я,  отецъ  ли 

Ему  Рустемъ  иль  нить,  но  оба 

Они  мн4  злЪйыие  враги; 

И  ихъ  стравить  намъ  должно,  какъ  зверей. 

Легко  случиться  можетъ, 

Что  грозный,  устар'Ьлый  левъ 

Подъ  сильной  лапой  молодаго, 

Растерзанный,  издохнетъ— 

Тогда  Иранъ  смирится  передъ  нами, 

И  Кейкавусъ  не  усидигь  на  трон*; 

Тогда  найдемъ  мы  средство  и  Зорабу 

Зажать  глаза,  чтобъ  пересталъ 

Онъ  съ  жадностью  звериной 

Смотреть  на  царсие  престолы. 

Известно  мн*Ь:  ему  Ирана  мало; 

И  на  Туранъ  свои  острить  оеть  когти. 

И  если  подлинно  онъ  сынъ  Рустема, 

То  пусть  волченокъ  молодой 

За*Ьденъ  будетъ  старымъ  волкомъ; 

Тогда  и  старый  пропадетъ, 

Какъ  пропадаетъ,  изсыхая 

И  тяжкнмъ  иломъ  застилаясь, 

Вода  въ  степиомъ,  оставленномъ  колодцЬ. 

Такъ  говорилъ  Афразгабъ; 

Потомъ  онъ  Баруману 

Вручилъ  письмо  къ  Зорабу, 


1844—  47.  книга  вторая.  23 

Предательской  исполненное  лестью. 
Но  то  письмо  не  съ  легкимъ  сердцемъг 
А  съ  тяжкииъ  горемъ  принялъ  Баруманъ: 
Не  славы,  а  безславья  ждалъ 
Онъ  отъ  войны,  въ  которой  прннуждеыъ 
Былъ  сына  храбраго  на  храбраго  отца 
Обманоиъ  хнтрымъ  наводить, 
Чтобъ  раадмъ  погубить  обоихъ. 

УШ. 

Когда  узналъ  Зорабъ,  что  Баруманъ, 
Къ  нему  съ  пнсьмомъ,  съ  дарами,  съ  войскомъ, 
Афраз1абомъ  посланный,  вдеть, 
Немедленно,  вооружась, 
Къ  нему  онъ  вьгЬхалъ  навстречу. 
Какъ  удивился  витязь  молодой, 
Когда  такое  множество  народа, 
Оруж1емъ  блестящаго,  увид'Ьлъ! 
Какъ  удивился  Баруманъ, 
Когда  предсталъ  глазамъ  его  такой 
Красавецъ  съ  ростомъ  великана, 
Съ  весенней  свежестью  младенца, 
Съ  горячимъ  юноши  кшгЬньемъ, 
Съ  железной  твердостш  мужа! 
Онъ  на  него  внимательно  смотр-Ьлъ: 
Онъ  изумленъ  былъ  несказанно, 
Онъ  чувствовалъ  невольный  трепетъ, 
Въ  немъ  громко  вошяла  жалость 
При  вид*  красоты,  столь  бодрой  и  цветущей. 
И  про  себя  подумалъ  старый  витязь: 
О  ты,  прекрасная  звезда, 
Теб4  С1ять  бы  въ  чистомъ  неб*, 
Не  заходя,  не  померкая; 
Достоинъ  ты,  мой  светлый  воинъ, 
Чтобъ  былъ  орлиный  твой  полетъ 
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СовЪтомъ  мудрости  направлен?», 

А  не  предательством  змЪинымъ. 

И  подощедъ  къ  Зорабу,  онъ  вручнлъ 

Ему  письмо  Афразгаба. 

Прочтя  письмо,  Зорабъ  поспешно  собралъ 

Свои  турансвк  дружины, 

И  Баруману  повел'Ьвъ 

Для  отдыха  остаться 

Дня  на  два  въ  СеменгамЬ, 

Простился  съ  матерью  и  съ  дЬдомъ, 

И  поскакалъ,  воскликну  въ  громозвучно: 

Туранъ,  за  мной!  При  этомъ  клик* 

Все  разомъ  всколебалось, 

Знамена  развернулись, 

Задребезжали  трубы,     . 

Тимпаны  загремели, 

Заржали  грозно  кбни, 

Пошли  впередъ  дружины; 

И  быстро  полилась  война 

Съ  убйствомъ,  грабе  же  мъ,  пожаромъ 

На  мирныя  поля  Ирана. 


КНИГА  ТРЕТЬЯ. 

ХЕДЖИРЪ  И  ГУРДАФЕРИДЪ. 

I. 

На  самомъ  рубеж*  Ирана 
Стояла  крепость  БЪлый  Замовъ; 
Она  Иранъ  хранила  отъ  набйговъ 
СоеЬдняго  врага, 
И  ею  два  повелевали 
Вождя;  одинъ  изъ  гЬхъ  вождей 
Былъ  старый  Гездехёмъ, 
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Правитель  опытно-разумный, 

Другой  Хеджиръ,  наЪздникъ  молодой, 

Рачитель  д4ла  боеваго. 

И  съ  Гездехемомъ  находилась  въ  замгЬ 

Его  младая  дочь, 

По  имени  Гурдаферидъ, 

Что  значить:  витязь  безъ  норова; 

И  на  такое  имя 

Оиа  нм'Ьла  право: 

Прекрасная,  какъ  девственная  Пери, 

Она  была  сильна,  какъ  богатырь; 

Хеджиръ  напрасно 

Ей  рыцарствомъ  понравиться  хогЬлъ — 

Она  ему  ристаньемъ  на  кони, 

И  меткою  стрельбой  изъ  лука, 

И  ловкостью  владеть  мечемъ 

Была  равна;  а  мужественнымъ  д*Ьломъ 

Противъ  врага  предъ  нею  отличиться 

Не  могъ  онъ  —  не  было  врага. 

Но  вдругъ  съ  высокой  башни  замка 

Увидали  на  край  небосклона 

Идущее  въ  густой  пыли,  какъ  въ  дыми 

Велпкаго  пожара, 

Туранское  безчисленпое  войско. 

Затрепеталъ  отъ  радости  Хеджиръ. 

Двойная  будетъ  мн*  победа, 

ПодумаЛъ  онъ:  одна— тамъ,  въ  поли,  надъ  врагомъ, 

Другая — здЬсь,  надъ  дЬвою  надменной. 

И  онъ,  надЬвъ  свои  досп4хи, 

Несется  быстро  на  кони, 

Любовш  и  мужествомъ  стремимый, 

На  подходялця  тураншя  дружины; 

И  вслйдъ  за  нимъ  съ  ограды  замка 

Завистливымъ  стремится  окомъ 

Звезда  красы  Гурдаферидъ. 
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II. 

И  быстро  подскакавъ  къ  туранскимъ 
Дружннамъ,  грозно  закричалъ 
Хеджиръ  имъ:  Кто  вы?  Кто  изъ  васъ 
Храбрёйлпй?  Пусть  отв'Ьдаетъ  со  мною 
Меча,  копья  иль  булавы; 
Онъ  будетъ  нынче  же  съ  высокой 
Ограды  замка  моего 
Своей  отрубленною  головою 
На  всЬхъ  васъ  ужасъ  наводить. 
На  этотъ  вызовъ  ни  одннъ  изъ  турковъ 
Не  отвйчалъ:  никто  изъ  нихъ  не  см*лъ 
На  рубеж*  Ирана  первый 
Въ  сраженье  выступить.  Увидя, 
Что  веб  его  сподвижники  робЬютъ, 
Зорабъ  разгневанный  схватилъ 
Свой  мечъ  и  поскакалъ 
Одннъ  за  всЬхъ  на  смертный  поединокъ. 
Какъ  тигръ  изъ  камышей  прибрежныхъ, 
Такъ  изъ  густой  толпы  своихъ  онъ  прянулъ, 
И  закричалъ  Хеджиру:  выходи; 
Твои  слова  хвастливыя  нестрашны; 
Не  на  лисицъ  ты  вьгЬхалъ,  на  львовъ; 
Знать  хочешь:  кто  мы,  и  зач'Ьмъ 
Пришли  въ  Иранъ?  Узнай  же:  я  Зорабъ, 
Сынъ  царской  дочери  Темнны 
И  многославнаго  Рустема; 
Пришелъ  въ  Иранъ  знакомиться  съ  отцомъ; 
По  славй  дЬлъ  Рустемъ  узнаетъ  сына. 
Теперь  скажи  мнЬ,  кто  ты  самъ? 
Но  выдать  напередъ  ты  долженъ, 
Что  въ  замокъ  свой  ужъ  ты  не  возвратишься: 
Тебя  оплачетъ  скоро  мать, 
Пли  жена,  или  не  в*  ста. 
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Ш. 

Не  хвастай,  подождемъ  конца  — 
Хеджиръ  отв'Ьтствовалъ  Зорабу  — 
Мое  ты  спрашиваешь  имя?  Я 
Хеджиръ;  повелеваю  Б4лымъ  Замкомъ, 
И  мн4  товарищъ  мудрый  Гездехёмъ. 
А  ты  смотри,  тамъ  въ  высот* 
Два  черныхъ  ворона  кружатся; 
Они  почуяли  добычу, 
И  будетъ  имъ  добыча; 
Тобой  насытивъ  жадный  голодъ, 
На  сЬверъ  полетитъ  одинъ, 
На  полдень  полетитъ  другой; 
На  сЬверъ  къ  твоему  отцу, 
На  полдень  къ  матери  твоей; 
И  имъ  они  за  угощенье 
Прокаркаютъ  свое  спасибо; 
Не  догадается  отецъ, 
А  мать  начнетъ  рыдать  и  плакать; 
А  обо  мнй  моя  невеста 
Не  будетъ  ни  рыдать,  ни  плакать; 
На  насъ  теперь  съ  ограды  замка 
Она  глядитъ;  моя  победа 
Ей  славой  и  угЬхой  будетъ. 
Такъ  говоря,  на  Бкшй  Замокъ 
Хеджиръ  Зорабу  указалъ: 
Звездою  утренней  прекрасной 
(Хяла  тамъ  Гурдаферидъ; 
Хеджиръ,  обманутый  любовью, 
Подумалъ,  что  ему  она 
Издалека  приватно  улыбалась, 
И  онъ  на  мигъ  забылъ  о  поединке; 
Зорабъ,  красавицу,  какой  никто  подобной 
Не  впдывалъ,  увидя,  обом.тЬлъ, 
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И  вся  душа  въ  неиъ  завшгЬла; 

И  онъ  подумалъ:  если  въ  БЪломъ  ЗамкЪ 

Сокровище  такое  бережется, 

То  взять  его  во  что  бы  то  ни  стало; 

А  ты,  женихъ,  простись  съ  своей  невестой, 

Ее  теперь  ты  съ  жизнью  ынЪ  уступишь. 

IV. 

Опомнясь,  другъ  на  друга  очи 
Соперники  оборотили, 
Схватились  бешено  за  вопья, 
И,  разскакавшись,  съ  быстротою 
Двухъ  страшныхъ  молшй  полетали 
Одинъ  противъ  другаго.  Острый 
Бонецъ  копья  Хеджиръ  направилъ 
На  грудь  Зораба,  чтобъ  ее 
Насквозь  имъ  проколоть; 
Но  острге  переломилось, 
Ударясь  въ  твердую  кольчугу; 
Зорабъ  не  пошатнулся. 
Тогда,  свое  копье 
Тупымъ  концомъ  оборотивъ, 
Его  онъ,  какъ  рычагъ, 
Между  конемъ  и  всадникомъ  просу нулъ, 
Имъ  сильно  двину лъ  —  и  Хеджиръ, 
В  другъ  сорванный  съ  сЬдла,  былъ  взброшенъ 
На  воздухъ,  грянулся  на  землю, 
Какъ  камень,  и  паденьемъ  былъ 
Такъ  сильно  оглушенъ, 
Что  на  земли,  какъ  мертвый, 
Лежалъ  недвижимо,  утративъ 
Изъ  памяти  и  бой  и  замовъ  и  Зораба 
И  самоё  Гурдаферидъ. 
Зорабъ  скочнлъ  съ  коня  и  обпажилъ 
Свою  кривую  саблю, 
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Что&ь  голову  отсЬчь  врагу; 

Но  тотъ,  опомнясь,  приподнялся, 

И  ни  руку  опершись  слабо, 

Къ  сопернику  другую  протянулъ, 

И  такъ  сказалъ: 

Будь  жалостливъ,  не  убивай; 

Ужъ  я  убить  довольно 

Студомъ,  которнмъ  ты  меня 

Сразилъ  передъ  стенами  зайка. 

Какъ  будетъ  надъ  моимъ  паденьемъ 

Надменная  торжествовать! 

Вотъ  смерть  моя;  теб*  не  нужно 

Своею  саблей  отсекать 

Мн4  голову — ты  жизнь  мою  пресЬкъ: 

Гурдаферидъ  ужъ  бол*  не  моя; 

Отнын*Ь  ты  мой  повелитель. 

V. 

Унолкнувъ,  ждалъ  онъ  жизни  или  смерти. 
Но  билось  кроткое  въ  груди  Зораба  сердце: 
Молящаго  о  милости  врага1 
Онъ  былъ  не  въ  силахъ  умертвить; 
И  онъ  подумалъ:  этотъ  шгЬннигь 
МнЬ  пл'Ьняпеовъ  другихъ  добыть  поможетъ; 
Онъ  въ  замокъ  мн*  отворить  входъ; 
Укажетъ  въ  пол*  мн4  Рустема. 
И  онъ,  связавъ  Хеджира, 
Его  съ  собой  новелъ  въ  турансый  станъ, 
Куда  въ  тотъ  самый  часъ  вводилъ 
Свои  дружины  Баруманъ, 
Поспешно  вышедппй  изъ  Семен  гама, 
Чтобъ  волю  шаха  исполняя, 
Не  выпускать  изъ  глазъ  Зораба. 
И  первой  встречей  Баруману 
Былъ  схваченный  Хеджиръ;  при  вид* 
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Огромности  н  крепости  врага, 

Обрадованъ  и  изумленъ 

Быль  несказанно  старый  воинъ; 

Но  онъ  глаза  поту  пи  лъ  въ  землю, 

Почувствовавъ  н  стыдъ  и  угрызенье 

При  мысли,  ^то  назначенъ  былъ 

Прекрасной  доблести  такой 

Предательствомъ  готовить  гибель. 

А  между  гЬмъ,  при  гро^кихъ  клпкахъ 

Всего  собравшагося  войска. 

Которое,  увидя,  какъ  могучъ 

Былъ  витязь  побежденный, 

Съ  рукоплескан1емъ  встречало 

Победоносца  молодаго, 

Зорабъ  задумчиво-безмолвный 

На  боевомъ  своемъ  коне, 

Не  слвппа  плесковъ,  ехалъ  шагомъ: 

Онъ  думалъ  объ  отцй  Рустем-Ь, 

Онъ  думалъ  о  чудесной  деве, 

Онъ  думалъ  ^сладостно  о  многомъ,  многомъ, 

Чего  ему  це.  назначало  небо. 

VI. 

Туредйй  станъ  былъ  полонъ  ликованья, 
А  въ  Бйломъ  Замке  вопли  раздавались: 
Одна  Гурдаферидъ  безмолвно 
Стояла  на  стене  высокой; 
Она  съ  присйорбгемъ  смотрела 
На  место,  рде  ираншй  витязь 
Былъ  осрамленъ  копьёмъ  Ту  рана. 
О  стыдъ!  воскликнула  она, 
Хеджиръ,  ты  мнплъ  быть  твердымъ  мужемъ — 
И  первый  встречный  сбплъ  тебя  съ  седла; 
Конечно  своего  копья 
Не  отточилъ  ты,  своему 
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Коню  лодпругъ  не  подтянулъ. 

Могла  довольно  бы  теперь 

Я  надъ  тобою  посмеяться; 

Но  вытерпЬть  я  не  могу, 

Чтобъ  врагъ  смеялся  надъ  тобою. 

Не  допущу  хвалиться  турку,  у 

Что  былъ  имъ  съ  одного  удара 

Нашъ  первый  витязь  опрокинуть. 

За  женщинъ  онъ  сочтетъ  мужей  Ирана — 

Пускай  же  въ  женщин*  теперь  узнаетъ  мужа. 

Я  видЬф  отсюда, 

Какъ  улетЪлъ  онъ  съ  м*ста  боеваго, 

Победой  св4телъ,  красотою 

Свйтлйе  утренней  звезды; 

На  замокъ  онъ  шгЬнителышмъ  лнцомъ 

Оборотился;  на  меня  , 

Орлиными  глазами  посмотрЪлъ... 

Хочу  я  знать,  таковъ  ли  онъ  вблизи, 

Какимъ  вдали  мн4  показался. 

И  со  стЬны  Гурдаферидъ 

Сошла  поспЬшнымъ  шагомъ, 

И  выбрала  въ  отцовой  оруже^рой 

Доспехи:  локоны  густые 

Покрыла  крйпкимъ  шлемомъ, 

Индийское  забрало  на  лицо  * 

Надвинула,  свой  стройный  станъ 

Перетянула  кушакомъ, 

И  съ  головы  до  ногъ 

Вооруженная,  вскочила 

На  легкаго  коня, 

И  не  простясь  съ  отцомъ, 

Изъ  замка  въ  поле  поскакала. 

УЛ. 

Съ  копьемъ  въ  ругЬ  наездница  младая, 
Передъ  тураншй  станъ  примчавшись, 
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Воскликнула:  пришельцы,  жто  вы? 

Кто  вождь  вашъ?  Я  хочу  отмстить 

За  обезславленнаго  друга; 

Я  въ  бой  зову  того,  кто  въ  пл*нъ  уведъ  Хеджира; 

А  если  онъ  робЪеть,  пусть  внходять 

Друпе  за  него.  Ту  рань,  не  думай, 

Что,  одолЪвъ  случайно  одного, 

Ужъ  всЬхъ  онъ  одол'йдъ  въ  Иран*. 

Сюда,  обндчшгь  нашей  честн! 

Своею  кровью  обагрянвть 

Ты  долженъ  бледный  стыдъ  Хеджира;   4  # 

Я  жду  тебя. — Услышанъ  быль 

Въ  туранскомъ  стан*  вызовъ  гордый, 

И  кинулись  охотники  толпою 

Къ  конямъ,  но  пхъ  Зорабъ  предупредила 

Онъ,  выскакавъ  вцередъ,  воскликнулъ: 

Не  трогайся  никто;  я  началъ,  я  п  кончу. 

И  быстро  онъ  впередъ  помчался 

При  кликахъ  громозвучныхъ  стана. 

На  выстрйль  йзъ  лука  приблизясь 

Къ  противнику,  Зорабъ  остановился 

И  взоръ  на  крепость  устремилъ: 

Онъ  уповалъ,  что  дЬву  замка 

Опять  увидитъ  на  оград*; 

Но  онъ  ошибся,  на -оград* 

Ея  ужъ  не  было— она 

Стояла  передъ  нимъ, 

И  онъ  того  не  вЪдалъ. 

Гурдаферидъ,  его  вблизи  увидя, 

Подумала;  мой  врагъ  опасенъ; 

Онъ  сильнаго  Хеджира  одол*лъ. 

И  на  своемъ  кон*  летучемъ 

Опа  кружить  проворно  начала; 

Соперника  маня  и  раздражая, 

Она  предъ  нимъ  какъ  ласточка  летала, 
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Была  и  тамъ  и  тутъ  и  всюду  и  нвгд4; 

А  той  порою  съ  тетивы 

Ея  тугаго  луна 

Стрела  слетала  за  стрелою, 

И  иии  былъ  весь  твердый  ланцырь 

Зорабовъ  нзцарапанъ, 

И  много  ихъ  въ  щнгЬ  его  торчало. 

Съ  усмЪшкой  онъ  ихъ  стряхивал ъ  на  землю; 

Но,  мнилось,  былъ  неистощимъ 

Колчанъ  наездницы;  какъ  частый  дожднкъ 

Ея  лнлися  стрелы; 

И  навонецъ  Зорабъ,  терпенье  потерявъ, 

Восвливнулъ:  скоро  ль  датскую  игрушку 

Оставишь  ты?  Пора  приняться  намъ 

За  мужеское  дЪло. 

Я  вижу,  что  своимъ  досугомъ 

Умили  вы  воспользоваться,  персы: 

Остро  свои  вы  стрелы  наточили  — 

Но  объ  тураншй  крЪпкШ  панцырь 

Ломается  ихъ  остр1е. 

Оставь  же,  другъ,  напрасную  заботу  — 

Изъ  своего  улья  довольно 

Ты  пчелокъ  выслалъ  на  меня, 

Но  меду  здЬсь  он4  не  соберутъ; 

Убить  своей  стрелой  ты  можешь 

Лесную  пташку,  много  цаплю; 

Но  грифа  сильнаго  те64  не  застрелить; 

И  тавъ  уймись,  и  если  ты 

Не  женщина,  то  подъезжай, 

И  бейся  мужески  со  мною. 

УШ. 

При  этомъ  вызов*  черезъ  плечо 
Закинула  свой  лувъ  Гурдаферидъ, 
И  поскакала  на  Зораба 

ЖуковсыС,  т.  V.  3 
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Съ  направленны»  на  грудь  его  копьемъ; 

Не  дЬвнчШ  ударъ  почувствовалъ  бы  витязь, 

Когда  бъ  съ  конемъ  не  отшатнулся  — 

Копье  пронзило  воздухъ. 

Тогда,  свое  копье  оборотивъ, 

Зорабъ  его  тупой  конецъ 

[Къ  которому  привинченъ 

Былъ  кр&пкШ  крюкъ  железный] 

За  поясъ  всадницы  проворно  запустилъ, 

И  вмигъ,  вакъ  легмй  пухъ, 

Она  слетала  бы  съ  сЬдла, 

Когда  бы  выхватить  свой  мечъ 

И  имъ  перерубить  копье 

Однимъ  ударомъ  не  усггЬла; 

И  снова  на  сЬдло  упала 

Она  такъ  плотно,  что  съ  него 

Взвилась  густая  пыль;  тутъ  поняла 

Гурдаферидъ,  что  не  по  сил4  ей 

Сопернивъ;  стиснула  колунами  коня, 

И  поскакала  къ  замку. 

Зорабъ  за  ней;  ужъ  былъ  онъ  близко; 

Ужъ  слышала  Гурдаферидъ 

Вблизи  коня  железный  топотъ, 

Ужъ  обдавало  ей  плеча 

Его  горячее  дыханье; 

Туть  вдругъ  она  оборотилась, 

И  сбросила  съ  прекрасной  головы 

Железный  шлемъ, 

Въ  надеждЬ  победить  в'Ьрн'Ье 

Не  силой  мужеской  меча,. 

А  дЬвственнымъ  волшебствомъ  красоты. 

И  на  лицо  ея  волнами 

Густыя  полилися  кудри; 

Зорабъ  остолбенЬлъ,  узнавъ  въ  ней  д4ву  замка; 

И  онъ  воскликнулъ:  трудно  жъ  будетъ  намъ 
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Одолевать  мужей  Ирана, 

Когда  ираншя  такъ  мужественны  д4вы.  ] 

Зачймъ,  красавица,  ты  выехала  въ  поле? 

Со  мною  ль  биться,  за  Хеджера  ль 

Мн4  отомстить  хотела? 

И  что  тебя,  любовь  иль  жажда  славы, 

Изъ  эамка  выйти  побудило? 

Прекрасною  звездой  небесъ 

Издалека  ты  мн4  явилась  — 

Теперь  тебя  увидЬлъ  я  вблизи, 

И  знаю,  что  краса 

Небесныхъ  звЪздъ  ничто  передъ  твоею. , 

Но  я  тебя  не  выпущу  изъ  рукъ; 

Ни  одному  ловцу  еще  такая 

Добыча  въ  сЬти  не  давалась; 

Ты  отъ  меня  не  убежишь. 

При  этомъ  слов*  броснлъ  онъ 

Арванъ,  и  вмнгъ  была  Гурдаферидъ 

Опутана  могучей  петлей. 

Увидя,  что  къ  спасенью 

Ей  средства  нЪть,  красавица  прибегла  • 

Еъ  коварству  женскому;  чтобъ  самого 

ПлЪнителя  плйнить,  она 

Приподняла  свои  густыя  кудри, 

И  мЪсяцъ  св'Ьтлаго  лица 

Отъ  черной  нхъ  освободила  тучи. 

Оборотясь  съ  улыбкой  на  Зораба, 

Она  сказала  голосомъ  волшебннмъ: 

Ты,  витязь  смЪлый,  столь  же  сильный 

Между  людьми,  какъ  левъ  между  зверями, 

Не  жажда  славы, 

И  не  любовь  къ  Хеджиру  [что  Хеджиръ 

Передъ  тобой!]  меня  изъ  замка 

Къ  теб4  навстречу  привели. 

Издалека  тебя  увидя 
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Столь  мужескн  прекраснымъ, 
ХотЬла  я  узнать,  таковъ  ли 
Ты  и  вблизи — меня  не  обманули 
Мои  глаза;  но  въ  мысли  не  входило 
Мн*  никогда,  чтобъ  могъ  въ  ТуранЬ 
Такой  какъ  ты  родиться  витязь. 
Иди  же  см'Ьло  на  И  рань; 
Ты  тамъ  пленишь 

Не  д4въ  однихъ,  но  и  мужей  могучнхъ; 
А  если  самъ,  какъ  я,  того  желаешь, 
Чтобъ  быль  между  тобой  и  мною 
Союзъ  любви,  то  напередъ 
Мн4  возврати  мою  свободу. 

IX. 

Такъ  сладостнымъ  напиткомъ  льстивой  р4чп 
Коварная  хогЬла  упоить 
Зораба.  Онъ,  пойти  ужъ  охмеленный, 
Спросилъ:  но  что  же  будетъ, 
Красавица,  порукой  за  тебя, 
Когда  теб*Ь  отдамъ  твою  свободу?  — 
Мое  святое  слово 
И  имя  чистое  мое: 
Меня  зовутъ  Гурдаферидъ 
А  мой  родитель  Гездехёмъ 
Повелй^аетъ  БЪлымъ  Замкомъ; 
Я  обещаюсь,  если  самъ 
Того  желаешь  ты,  и  если 
Согласенъ  будетъ  Гездехёмъ 
[А  онъ  согласенъ  будетъ  вЪрно], 
ТебЪ  отдать  н  замовъ  и  себя. 
Ступай  же  ни  гору  за  мною; 
Ключъ  отъ  воротъ  я  вынесть  не  замедлю; 
Но  прежде  требую  свободы. 
И  съ  этимъ  словомъ  на  Зораба 


1844 — 47.  книга  третья.  37 

Она  такъ  н4жно,  сладко  погляд*ла, 

Что  въ  этоиъ  взгляд*  мнгомъ  на  него 

Съ  нея  перелетала  петля. 

Доверчиво  онъ  снялъ  съ  нея  аркань; 

Она  ударила  коня 

И  поскакала  къ  замку; 

За  нею  поскакалъ  Зорабъ. 

ТЬмъ  временемъ,  встревоженный,  печальный, 

Стоялъ  въ  воротахъ  Гездехёмъ; 

Онъ  въ  поле  съ  ужасомъ  смотр&лъ, 

И  ждалъ,  какой  возьиетъ  вонецъ 

Безумно-бЪшеное  дЬло 

Безстрапшой  дочери  его. 

Онъ,  раздраженный,  осыпалъ 

Ее  упреками,  но  въ  сердце 

Ея  отважностью  гордился. 

Вдругъ  шумъ  послышался  —  онъ  сиотритъ, 

И  виднтъ:  скачетъ  къ  воротамъ 

Гурдаферидъ,  н  вслЪдъ  за  нею, 

Отставь  немного,  скачетъ  витязь, 

Хеджира  въ  пол4  одолйвппй. 

Вмпгъ  полворотъ  онъ  отворилъ; 

Она  въ  нихъ  мол  шей  вскользнула; 

Растворы  схлопнулись  —  одинъ 

Зорабъ  остался  передъ  замвомъ 

Въ  доньи  вечера  багрян  о  мъ. 

X. 

И  ждалъ  Зорабъ,  что  дЬва  замка 
Свое  святое  сдержитъ  слово  — 
Напрасно  1  Вдругъ  она  явилась  на  оград* 
И,  наклонясь  къ  нему,  сказала  такъ: 
Чего  ты  ждешь,  мой  храбрый  победитель? 
Ужъ  поздно;  возвратись  въ  турансвШ  стань; 
Сегодня  твой  набить  на  Б4лый  Замовъ 


38  русткмъ  и  зорабъ.  1844 — 47. 

Не  удался  —  будь  тернЪливъ, 

Удастся  завтра.  Доброй  ночи; 

Прости.  —  Зорабъ,  прискорбно  посмотрЪвъ 

На  Д'Ьву,  тавъ  ей  отвечать: 

О  ты,  красавица  Ирана, 

Какъ  жаль  мнЬ,  что  своимъ  коварствоиъ 

Свою  ты  прелесть  превзошла; 

Я  не  о  томъ  тужу,  что  БЪлый  Замокъ 

И  съ  ннмъ  прекрасную  невесту, 

Въ  обманъ  поддавшись,  вынустилъ  изъ  рукъ; 

Тужу  о  томъ,  что  быль  тобой  обману тъ. 

А  замокъ  твой  не  выше  неба; 

Но  будь  и  выше  неба  онъ  — 

Войду  въ  него;  на  это 

Ключъ  отъ  воротъ  не  нуженъ — завтра 

И  замокъ  и  тебя  возьму  я  съ  бою. 

Не  горячись,  мой  светлый,  храбрый  витязь, 

Гурдаферидъ  сказала,  усмехаясь; 

Теб4  ключа  я  выдать  не  могла: 

Его  отецъ  изъ  рукъ  не  выпускаетъ; 

Когда  же  о  твоемъ  за  тайну  сватовстве 

Ему  я  объявила, 

Онъ  отвЪчалъ:  невЪсты  н4тъ  въ  ИранЬ 

Для  турка.  Другъ,  исполни  мой  совЪтъ, 

Не  медли  здесь  и  возвратись  въ  Туранъ; 

Прекраснейшей  изъ  веЬхъ  невесть  прекрасныхъ 

Достоинъ  ты но  возвратись; 

Царь  Еейкавусъ,  услншавъ  о  твоемъ 

НабЪгЬ,  вышлетъ  на  тебя 

Своихъ  вождей— ты  ихъ  не  одолеешь; 

А  если  вышлетъ  онъ  Рустема, 

Тогда....  тогда,  мой  витязь,  честь  Турана, 

Твоя  погибель  неизбежна. 

О,  возвратися,  возвратися 

Въ  твоей  младой,  несокртшенной  сил*! 
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Ты  здЬсь  стоишь  на  рубежи  судьбы; 

Какъ  будетъ  жаль,  когда  твой  цв&тъ  она 

Безжалостно  сорветъ  своею  бурей! 

Я  буду  горько,  горько  плакать; 

Я  ничего,  подобнаго  теб4, 

И  болйе  по  сердцу  моему, 

На  св4гЬ  не  видала, 

И  ничего,  подобнаго  теб4, 

На  свйтЬ  не  увижу. 

Гурдаферидъ,  умолкнувъ,  поглядЬла 

Печальнымъ  окомъ  на  Зораба; 

Потомъ  сошла  съ  ограды;  а  Зорабъ, 

Оставшпвя  одинъ  передъ  оградой, 

Задумчиво  глазами 

За  нею  слйдовалъ;  когда  жъ  она 

Изъ  глазъ  его  пропала, 

Коня  обороти  лъ,  и  въ  стань 

По'Ьхалъ  медленно,  съ  нахмуреннымъ  лицомъ, 

Надвинувъ  бровп 

На  гнЬвно-огненныя  очи. 

XI. 

Близь  замка  находились  пашни, 
Сады  и  огороды,  хлйбомъ, 
Плодами,  зеленью  и  овощами 
Богатая:  они  питали  замокъ. 
На  нихъ  Зорабъ  свой  гнЬвъ  оборотплъ; 
ПодъЬхавъ  къ  стану,  онъ  воскликнулъ: 
Сюда,  мои  ту  ранцы;  разорите 
ЗдЬсь  все;  огню  предайте  нивы; 
Сожгите  вс4  деревья; 
Съ  землей  сравняйте  огороды; 
Весь  истребите  впноградъ; 
Чтобъ  прахомъ  все  и  дымомъ  разлеталось; 
Чтобъ  всЬ  затрепетали  въ  замки; 
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Съ  его  ограды  любить 

Дочь  Гездехемова  смотреть  —  пускай  же 

Она  порадуется,  видя, 

Какъ  мы  въ  ея  работаешь  саду; 

Разройте  гряды  всЬ,  гдЬ  розы 

Ея  цв-Ьтутъ,  н  веЬ  засыпьте 

Ключи,  которые  пнтаютъ 

Ея  луговъ  густую  зелень. 

Когда  жъ  наступить  день — 

И  заыокъ  мы  вверхъ  дномъ  поставпмъ. 

Такъ  повел-Ьлъ  онъ,  и  упало, 

Какъ  съ  неба  градъ, 

На  всю  окрестность  • 

Его  неистовое  войско — 

И  стала  вмигъ  пустынею  окрестность. 

Когда  же  все  исчезло,  онъ 

Ш'Ьхалъ  въ  станъ  обратно; . 

За  нимъ  туда  все  войско  возвратилось. 

XII. 

Тймъ  временемъ,  какъ  въ  стан*  вражьемъ 
Гроза  сбиралась,  Гездехёмъ, 
Виду  почуя,  написалъ 
Письмо  такое  къ  Кейвавусу: 
ссБезчисленной  толпою 
Нахлынули  на  насъ 
СоеЬдственные  турки. 
Ихъ  войско  намъ  не  страшно; 
Но  страшенъ  молодой 
Ихъ  войска  предводитель. 
Онъ  ростомъ  великанъ; 
Когда  на  боевомъ  онъ 
Кон^Ь,  вооруженный 
Железной  булавою, 
Сидитъ  въ  железной  сил*, 
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Онъ  всЬ  земныя  евлы 

Считаете  за  ничто. 

Противника  ему 

Не  сыщется  въ  Иран*; 

Одинъ  по  сил*  будетъ 

Ему  Рустемъ;  зовутъ 

Его  Зорабонъ;  онъ 

Родился  въ  СеменгамЪ. 

Хеджиръ,  его  увидя, . 

Изъ  замка,  съ  нимъ  сразиться, 

Пустился  на  кон*; 

Но  въ  замовъ  конь  обратно 

Хеджира  не  принесъ. 

Когда  бы  не  усп*лъ  я 

Моихъ  воротъ  проворно 

Захлопнуть  передъ  нимъ, 

Еавъ  вихорь  бы  влегЬлъ  онъ 

Одннъ  въ  мой  врЪпый  вамокъ. 

Ужъ  нашу  всю  окрестность 

Огонь  опустошилъ; 

Хеджиръ  въ  пл'Ьну,  и  замку 

Не  устоять;  и  нынй, 

Какъ  скоро  ночь  наступить, 

Со  всей  моей  дружиной 

Спасаюсь  б&гствомъ  я. 

Тебя  же,  царь,  молю: 

Сбери  скорее  войско, 

Чтобъ  царство  защитить 

Могучею  плотиной 

Отъ  злаго  наводненья. 

Всего  жъ  необходимей, 

Чтобъ  въ  войск*  быль  Рустемъ: 

Лишь  сильному  Рустему 

Возможно  пересилить 

Такого  великана.» 
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ХП1. 

Письмо  съ  нарочнымъ  Гездехёмъ 
Отправилъ  въ  ту  же  ночь  къ  царю; 
Потомъ  созвалъ  свою  дружину; 
Свою  вазну,  свои  богатства  собралъ, 
И  тайннмъ  подземельннмъ  ходомъ, 
Который  велъ  далеко  въ  поле, 
Изъ  замна  вышелъ. 
Гурдаферпдъ  пошла  за  нинъ; 
Но  шла  она,  казалось,  по  неволе; 
Била  задумчива,  какъ  будто  ей 
Какой-то  голосъ  тайно 
Шепталъ:  не  уходи; 
Какъ  будто  съ  кймъ,  ей  милымъ, 
НавЪвъ  она  прощалась. 
И  всЬ  ушли....  в  замовъ  опустЬлъ. 
Въ  тумане  занялося  утро; 
Зорабъ  повелъ  свои  дружины  къ  замку: 
И  на  гору  он'Ь  взбежали  съ  вривомъ; 
И  кинулся,  какъ  бешеный,  Зорабъ 
Еъ  тяжелымъ  воротамъ. 
Онъ  ждалъ  отпора,  но  отпора 
Не  дождался  —  все  было  въ  замк*, 
Какъ  во  гробй,  тихо;  на  сгЬнахъ 
Никто  не  шевелился.  Въ  нетериЬн ьи 
Зорабъ  схватилъ  огромный  камень 
И  имъ  ударилъ  въ  вороти — 
Он'Ь  свободно  растворились: 
Ушедппе  нарочно  ихъ 
Оставили  незапертыми. 
Какъ  йол*н1я,'  Зорабъ  ихъ  пролегЬлъ  — 
Ихъ  своды  громко  повторили 
Его  коня  гремучМ  топотъ; 
И  все  умолкло. 
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Сквозь  сумравъ  утреншй  Зорабъ 

Очами  нщетъ 

Людей — но  все  предъ  нимъ 

И  пусто  и  безмолвно; 

Въ  его  груди  предчувсгаемъ  тяжелымъ 

Отменилось  сердце; 

И  сгЬны  онъ  нймыя  вопрошалъ: 

Куда  ушла  моя  невеста?  Буря  ль 

Ее  отсюда  унесла?  % 

Сама  ль  на  врнльяхъ  улегЬла? 

Иль  призракомъ  пропала,  не  оставивъ 

Сл4да?  О  гд-Ь  же  ты? 

На  мигъ  одинъ  была 

Ты  мнЬ  видЬньемъ  чуднымъ 

И  нить  тебя; 

И  гд*Ь  найти  тебя,  не  знаю. 

И  началъ  онъ  прилежно  замокъ 

Обыскивать:  какъ  изсту пленный, 

Онъ  бйгалъ  по  стЬнамъ, 

На  башни  лазилъ,  пронивалъ 

Въ  глубоые  подвалы, 

И  безпрестанно  возвращался 

На  м4сто,  гд*  она  ему 

Явилась  накацун-Ь, 

Въ  надеждЬ,  что  опять 

Тамъ  съ  нею  встретится;  и  съ  высота 

На  безиредйльную  окрестность  онъ  смотр'Ьлъ, 

И  звалъ  свою  невЪсту 

Со  всЬхъ  вонцовъ  пустаго  небосклона; 

И  посылалъ  за  нею  вЪтеръ  горный, 

И  птпцъ  воздушннхъ, 

И  облава  лазореваго  неба. 

А  между  тЬмъ  оврестъ  него 

Все  падало,  все  разрушалось; 

Какъ  коршуны  расвлевываютъ  трупъ, 


44  .  рустемъ  и  80РАБЪ.  1844—47 

Такъ  ратники  Зораба 

Крушили  замовъ; 

Не  находя  нигдЬ 

Ожнданныхъ  сокровищъ, 

Они  за  то  наказывали  сгЬны; 

Что  делалось,  Зорабъ  не  замЪчалъ: 

Его  душа  была  далеко. 

XIV. 

И  къ  витя8Ю,  невольнику  любви, 
Съ  упрекомъ  строгимъ  обратился 
Суровый  пйстунъ  Баруманъ: 
Для  ярвнхъ  глазъ  и  для  густнхъ  кудрей 
Ты  цЬлый  св4тъ  и  долгъ  свой  забываешь. 
Не  таковы  бывають  гЬ,  воторымъ 
При  нихъ  и  долго  поел*  нихъ 
Въ  награду  дЬлъ  великихъ 
Отечество  и  всЬ  народы 
Дань  славы  и  любви  првносатъ. 
Самихъ  себя  они  не  отдаютъ 
Мгновешю  ничтожному  на  жертву; 
Не  отдаютъ  безумно  и  безпечно 
Во  власть  любви  они  ума  и  сердца. 
И  имъ  случается  поймать 
Своею  сЬтью  легкую  газелу, 
Но  съ  нею  въ  сЬть  самихъ  себя 
Не  нутаютъ  ребячески  они; 
Орелъ,  влюбленный  въ  солнце, 
Какъ  соловей,  по  роз*  не  вздыхаетъ; 
Теперь  твоя  добыча  тронъ  Ирана; 
Возьми  его— тогда  вФнецъ  любви 
Наградою  получишь  отъ  победы. 
Не  обнаживъ  меча,  такую  крепость 
Ты  захватил ъ— но  цЬль  твоя  еще  далеко; 
На  насъ  свои  всЬ  силы  вышлетъ 
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Царь  Кейкавусъ,  тогда.... 

Но  выслушай,  Зорабъ,  совЪтъ, 

Внушенный  опытностью  трезвой: 

Дождися  зд'Ьсь  враговъ;  съ  твердынной 

Вершины  этой  всЬмъ  Ираномъ 

Ты  будешь  властвовать;  съ  нея 

Губядце  набеги  можешь 

Повсюду  посылать,  и  зд'Ьсь 

Могучее  ихъ  войско  встретишь, 

Могучи  самъ — не  разоряй  же 

Безумно  замка;  н4тъ;  его  напротивъ  въ  честь 

Красавицы,  въ  немъ  жившей,  уврЗши; 

Но  въ  честь  ея  и  духомъ  укрЬоися. 

Когда  теб4  звездами 

Назначено  Иранъ  завоевать  — 

Съ  нимъ  и  она  твоею  будетъ. 

Пускай  передъ  тобой  Ирана  первый,  витязь 

Слетитъ  съ  коня — тогда  ты  смЪло  можешь 

Потребовать,  чтобъ  выкупомъ  свободы 

Его  была  Гурдаферидъ. 

Отъ  этихъ  словъ  Зорабъ  очнулся; 

Они,  какъ  солнца  лучъ,  пронзили 

Туманъ  его  души; 

И  онъ  воскликнулъ:  такъ! 

Передо  мной  Ирана  первый  витязь 

Слетитъ  съ  коня,  и  за  его  свободу 

Заплатить  ми*  Гурдаферидъ. 

Тутъ  на  грабителей  онъ  крикнулъ, 

И  во  мгновенье  грознымъ  крикомъ 

Былъ  усмиренъ  неистовый  грабеявь; 

И  сталь,  какъ  гробь,  спокоенъ  БЪлый  Замокъ. 


» 
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КНИГА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

РУСТЕМЪ    Н    КЕЙКАВУСЪ. 

ССОРА,    ПРИМВРЕЩВ,   ПОХОДЪ. 

I. 

Когда  письмо  отъ  Гездехёма 
Гоиецъ  поспешный  ТСейкавусу 
Въ  его  столиц*  Истахар* 
Вручилъ,  и  сделалось  известно 
Царю,  какая  собиралась 
Гроза  на  области  Ирана  — 
Онъ  ужаснулся,  и  немедля 
Созвалъ  верховный  свой  совЪтъ. 
Ичюбралися  къ  Кейкавусу 
Его  вельможи:  Фераборъ 
[Сннъ  царшй  и  наслЪднивъ  трона], 
Гудерсъ,  Кешвадъ,  Шехёдемъ,  Тусъ,  Рохамъ, 
Гургинъ,  Милатъ,  Фергасъ,  Вехремъ  и  Гефъ. 
И  Гездехемово  письмо  прочтя  имъ,  царь 
Сказалъ:  Зорабъ  мнй  этотъ  страшенъ; 
Онъ  овладЬл ъ  безъ  боя  Б-Ьлымъ  Замкомъ, 
Твердейшею  защитой  нашихъ  граней; 
Тамъ  двухъ  вождей  надежныхъ  мы  им*Ьли  — 
Но  старый  убйжалъ, 
А  молодой  врагу  отдался  въ  руки: 
Гудерсъ,  не  можешь  похвалиться  ты 
Свонмъ  ХеджирОмъ;  у  тебя 
Такъ  много  сыновей— зач*Ьмъ  же 
Изъ  нихъ  мы  выбрали  такого, 
Который  былъ  цр  въ  силахъ  одолеть 
Турансваго  молокососа? 
Но  правда,  пишетъ  Гездехёмъ, 
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Что  этого  молокососа 

Одинъ  Рустенъ  лишьчодол'Ьетъ; 

Скажите  жъ,  вирные  вельможи, 

Что  делать  намъ?  Послать  ли  за  Рустемомъ? 

И  въ  голосъ  в(гЬ  воскликнули:  послать. 

И  было  решено,  чтобъ  царь 

Письмо  къ  Рустему  написалъ, 

И  чтобъ  съ  письмомъ  безъ  замедленья 

Былъ  Гефъ,  Рустемовъ  зять,  отнравленъ.  . 

II. 

И  Еейкавусъ  письмо  такое 
Къ  Рустему  написалъ: 
«Ирана  щитъ,  Сабула  обладатель, 
Велиый  царсюй  пехлеванъ! 
На  насъ  гроза  съ  Турана  поднялася; 
Врагами  схваченъ  Б4лый  Замокъ; 
Ихъ  вождь,  по  имени  Зорабъ, 
Лотами  юноша,  а  силой 
Пожарь,  землятрясенье,  громъ, 
Отъ  семенгамскихъ  происходить, 
Въ  народ*  говорягь,  царей. 
И  пишетъ  вождь  нашъ  Гездехёмъ, 
Что  этого  богатыря 
Не  одолеть  намъ,  что  одинъ 
Лишь  ты  съ  нимъ  сплою  сравнишься. 
Я  свой  совйтъ  верховный  собралъ, 
И  веб  советники  мои 
Со  мной  согласны,  что  тебя 
Намъ  должно  вызвать  изъ  Сабула, 
Что  лишь  твоя  рука  отъ  царстве 
Такую  гибель  отразить. 
И  такъ  зову  тебя,  Рустемъ, 
Вйнецъ,  убранство,  щитъ  царя, 
Спасительная  пристань  царства, 
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Твердыня  трона,  войска  слава, 
Ирана  жизнь,  Турана  смерть; 
Сп4ши,  сн1нпф  когда  получишь 
Мое  письмо,  сидишь  ли — встань, 
Стоишь  ли  —  не  садись; 
Идешь  ли  въ  замокъ — не  входи; 
Но  въ  тотъ  же  мигь  вели  прдать 
ДосггЬхи,  бросься  на  коня, 
И  пусть  съ  тобою  вонь  твой  славный, 
Твой  Громъ  летитъ  небеснымъ  громомъ, 
И  ты,  Ирана  громъ  защитный, 
Будь  громомъ  64дств1Я  Турану.» 

III. 

Царь  Кейкавусъ,  овончивъ 
И  занечатавъ  пестрымъ  воскомъ 
Свое  письмо,  послалъ  съ  нпмъ  Гефа; 
И  Гефъ,  какъ  изъ  лука  стрела, 
Помчался;  день  и  ночь  свавалъ  онъ, 
Забывъ  о  пищ*  в  ночлеге, 
Не  думая  о  томъ,  куда  вела 
Дорога,  подъ  гору  иль  въ  гору, 
И  было  ль  вёдро  иль  ненастье; 
И  бодрый  конь  его  не  уставалъ, 
Какъ  будто  чуялъ  онъ, 
Куда,  къ  кому  и  съ  ч4мъ 
Спешить  сЬдокъ  неутомимый. 
Гонца  увидя  вдалеке, 
Рустемъ  послалъ  къ  нему  навстречу 
Зевара,  брата  своего, 
И  былъ  обрадов&нъ,  когда 
Зеваръ  въ  нему  явился  съ  Тефомъ. 
Зачймъ  ты,  зять  мой  дорогой, 
Спросилъ  Рустемъ,  пожаловалъ  въ  Сабулъ? 
Что  мнй  привезъ?  Письмо  отъ  Кейвавуса? 
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Подай.  И  прочитавъ  письмо, 

Рустемъ  задумался;  онъ  долго,  долго 

СидЬлъ  въ  молчанья  грустномъ, 

Потупнвъ  голову  и  неподвижно 

Глаза  уперши  въ  землю. 

И  такъ  съ  собой  онъ  говорилъ: 

Я  думаю  о  дняхъ  прошедшихъ; 

Все,  бывшее  давно,  воспоминаю; 

Какъ  настоящее,  опять 

Оно  передо  мною  нын& 

Свершается....  Невероятно, 

Чтобъ  этотъ  чудный  воинъ  быль 

Мой  сынъ;  и  если  подлинно  им*ю 

Я  въ  СеменгамЪ  сына,  онъ 

Еще  теперь  днтя,  еще  его 

Игрушки  забавляютъ. 

Конечно,  быть  орломъ  орленку  суждено: 

Но  мой  орленокъ  испытать 

Еще  не  могъ  свонхъ  орлиныхъ  крыльевъ, 

Еще  теперь  сидитъ  онъ  на  гн4зд4, 

И  ждетъ  своей  поры; 

Еогда  жъ  его  пора  наступить, 

Взлетитъ  онъ  высоко, 

Втораго  въ  немъ  Рустема 

Увидитъ  свить.  Такъ,  если  вправду 

Родился  сынъ  Темни*  отъ  Рустема, 

То  скоро  громкая  о  немъ 

По  всей  земл*  молва  раздастся, 

И  онъ  придетъ  по  праву  славы 

Сказать  мн4:  я  твой  сынъ.  И  не  врагомъ 

Онъ  встретится  со  мною  въ  пол4, 

А  жданымъ  гостемъ  постучится  въ  двери 

Отцовскаго  жилища;  и  ему 

Отворятся  он*  гостеприимно; 

И  будетъ  праздновать  отецъ, 

ЗЦумвежМ,  т.  У.  4 
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Созвавши  сродниковъ,  друзей  и  ближнихъ, 
Свое  свиданье  съ  милымъ  сыномъ; 
И  въ  немъ  моя  помолодЬетъ  старость. 

IV. 

Такъ  разсуждагь  съ  собою  грозный  воннъ, 
И  мысли  черныя  тиснили 
Его  взволнованную  душу: 
Но  что  ея  волненья  было 
Причиной— онъ  того  не  в&далъ. 
Вдругъ  онъ  очнулся,  и  гонцу, 
Который,  вовсе  имъ  забытый, 
Въ  молчаньи  ждалъ  его  ответа, 
Сказалъ:  спешить  намъ  нужды  нЬтъ; 
Ты  ныньче  гость  мой;  прежде 
Съ  тобой  мы  здесь,  канъ  должно,  попируемъ; 
Потомъ  и  въ  путь.  Еще  большой  б4ды  я 
Въ  случившемся  для  нихъ  не  вижу; 
Что  страшно  имъ,  то  мн4  смешно; 
И  оттого,  что  старый  сумасбродь, 
Испуганный  турецкимъ  смЪльчаномъ, 
Безъ  боя  сдалъ  напгь  замокъ  порубежный, 
Имъ  чудится,  что  врагъ 
Уже  стоить  передъ  столицей, 
И  долженъ  я,  встревоженный  ихъ  бредомъ, 
Скакать  къ  ннмъ,  голову  сломя. 
Пусть  подождетъ  премудрый  Еейвавусъ; 
Мн4  ныньче  н4тъ  охоты  воевать: 
Нежданый  гость  пожаловалъ  ко  мн4; 
Хочу  его  я  на  простор* 
Повеселить  и  самъ  повеселиться 
Съ  ннмъ  заодно.  Забудемъ,  милый  зять, 
За  пЬнной  чашею  на  время 
Военныя  тревоги;  разскажи 
Поболи  мн4  теперь 
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О  дочери  и  внучатахъ  моихъ, 

И  жизни  дерево  зеленое  со  мной 

Полей  виномъ  животворящимъ. 

А  ты,  Зеваръ,  пойди  и  учреди 

Скорее  пиръ  богатый; 

Земное  все  уходить  легкой  тЬнью  — 

Хочу  съ  тобой  и  съ  напгамъ  Гефомъ, 

Упиться  сладостнымъ  виномъ 

До  полнаго  забвенья 

О  скоротечности  земнаго  счастья. 

V. 

Такъ  старый  воинъ  говори  ль; 
На  языв4  его  былъ  пиръ  веселый, 
А  на  дупгЬ  лежалъ  тяжелый  камень 
Предчувств1я,  похожаго  на  робость. 
Зеваръ  пошелъ  готовить  пиръ; 
А  Гефъ  пошелъ  за  тестемъ 
Въ  его  великолепный- замокъ; 
И  заикнуться  не  посм^лъ  онъ 
О  строгомъ  повел4ньи  шаха: 
Онъ  зналъ,  ^акъ  было  плохо 
Ломать  копье  съ  упрямымъ  старикомъ, 
И  думалъ:  самъ,  какъ  знаешь,  поел* 
Ты  разочтешься  съ  Кейкавусомъ; 
Съ  тобою  пировать  я  радъ; 
Твоимъ  виномъ  мой  запыленный 
Языкъ  я  промочу,  а  завтра 
Еонямъ  мы  прыти  придадимъ, 
И  быстрота  намъ  возвратить 
Часы,  потерянные  л1шыо. 
Весь  день  роскошный  длился  пиръ 
Въ  богато-убранныхъ  палатахъ; 
Какъ  розы,  пламенно  йяя 
На  темной  зелени  кустовъ, 
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Благоуханьемъ  угощаютъ 

Звонко-поющихъ  соловьевъ, 

Тавъ  и  хозяина  и  гостя 

Младня  д4вы  сладкопЪньемъ 

И  сладкой  пищей  угощали; 

Враги,  война  и  Кейкавусъ 

Забиты  были  въ  шум*  пира; 

Одн4  лишь  пламенныя  щеки, 

Одн'Ь  лишь  свйяия  уста 

Являлись  ихъ  очамъ,  н  не  потоки 

Лдощейся  въ  сраженья  крови, 

А  пурпуръ  благовонный 

Вина  сверкалъ  предъ  ними  въ  драгоцЬнныхъ, 

Лилейною  рукой  младыхъ 

Невольницъ  подносим ыхъ  чашахъ. 

Въ  весельи  шунномъ  день  п  вечерь, 

Виномъ  запитые,  исчезли; 

Заискрилась  звездами  ночи 

Глубокая  пучина  неба,       % 

Заискрились  кипучей  п4ной 

Вина  послйдняго  ф1алы; 

И  наконецъ  могучи  хм4ль 

На  мягкомъ  лож4  сладкой  сил* 

Сна  ниротворнаго  ихъ  предалъ. 

VI. 

И  рано  на  другое  утро 
Явился  Гефъ,  готовый  въ  путь. 
Но  въ  путь  еще  Рустемъ  не  собирался. 
На  что  спешить,  свазалъ  онъ,  добрый  гость; 
И  этотъ  день  съ  тобою  мы, 
Откинувъ  всякую  заботу, 
Въ  весельи  проведенъ. 
Кто  знаетъ,  близко  ль,  далеко  ли 
Б4да  и  гдЬ  ее  мы  встр&гамъ? 
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Пока  подъ  кровлей  мы  домашней  — 

Не  станемъ  помышлять 

О  бур*,  воющей  кругомъ. 

Быть  можетъ,  что  ужъ  въ  этомъ  дом*  бол* 

Мы  никогда  такъ  веселы  не  будемъ; 

Сдается  мн4,  что  зд4сь  въ  послЪдвдй  разъ 

Моихъ  родныхъ  и  милыхъ  ближнихъ 

Я  угощаю.  Подойдите  жъ, 

Мой  брать  Зеваръ  и  зять  мой  Гефъ,  во  мн4; 

Ты,  Гефъ,  садися  съ  правой, 

А  ты,  Зеваръ,  садися  съ  лЪвой 

Моей  руки;  и  помогите  пить  мн*Ь 

Душеусладное  вино. 

Мн4  въ  эту  ночь  все  снилось 

О  сын*,  снилось,  будто  сынъ 

Нашелся  у  меня;  и  это  мн4 

Напомнило,  что  о  Зораб*  я 

Тебя  еще  не  разспросилъ  подробно; 

Садися  жъ,  Гефъ,  и  разскажи 

За  чашею  вина 

Мн4  сказку  о  ЗорабЪ. 

Онъ  сЬлъ;  по  правую  съ  нимъ  руку 

ОЬлъ  Гефъ,  по  л4вую  Зеваръ; 

Вино  запани  лося  въ  вубкахъ, 

И  пиръ  съ  музыкой,  пЪньемъ,  пляской, 

Какъ  накануне,  закшгЬлъ. 

Подъ  шумъ  его  задумчиво  Рустемъ 

Разсказы  слушалъ  о  Зораб*, 

И  думы  черныя  свои 

Виномъ  огнистымъ  запивалъ. 

Такъ  день  прошелъ,  и  вечерь  миновался, 

И  наступила  ночь,  и  хьгЬль  могучМ 

Опять  ихъ  предалъ  тихой  власти 

Миротворительнаго  сна. 
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VII. 

На  утро  также  рано, 
Готовый  въ  путь,  пришелъ 
Къ  Рустему  Гефъ;  но  видя,  что  Рустемъ 
По  прежнему  не  торопился  въ  путь, 
Ему  свазалъ  онъ:  выслушай  безъ  гнЪва  • 
Меня,  отецъ;  не  раздражай  царя; 
Ты  выдаешь,  какъ  бешено  опъ  вспыльчивъ; 
Ты  выдаешь,  въ  какомъ  онъ  страхе 
Съ  т*Ьхъ  поръ,  какъ  врагъ  ворвался  въ  наши  грани: 
Не  4стъ,  не  пьетъ,  не  спить,  не  видитъ  и  не  слышитъ 
Нашъ  Кейкавусъ;  ему  вездЬ 
Мерещится  Зорабъ.  По4демъ, 
Рустемъ;  позволь  мн*  Грома  оеЬдлать; 
Твоимъ  упорнымъ  замедленъемъ 
Жестоко  будетъ  шахъ  прогн*ванъ.  — 
Не  бойся,  Гефъ,  отвйтствовалъ  Рустемъ, 
Никто  мнЪ  въ  св4тЬ  не  увазчивъ; 
И  твердо  знаетъ  Кейкавусъ, 
Что  царствуетъ  въ  Иран§  онъ 
По  милости  Рустема; 
Онъ  знаетъ,  что  моя  рука 
Всегда  его  вытаскивать  у  мила 
Изъ  ямъ,  въ  воторыя  своей  виною 
Онъ  безразсудво  попадалъ. 
Но  я  согласенъ;  намъ  пора 
Отправиться  въ  дорогу; 
Вели  мн4  Грома  оеЬдлать, 
И  4демъ.  Такъ  сказавъ,  Рустемъ 
Виномъ  наполнилъ  кубокъ, 
Окннулъ  мрачными  глазами 
Палату  пировую 
И  всЬхъ  своихъ  домашнихъ, 
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Вино  все  разомъ  вшшлъ, 
И  кубокъ  въ  дребезги  разбивъ, 
Вел'Ьлъ  трубить  походъ. 
На  громки  зовъ  Рустемовой  трубы 
Вмигъ  собралась  Рустемовы  дружины. 
Окинувъ  ихъ  железный  строй  глазами, 
Рустемъ  подумалъ:  съ  ними 
На  цЬлый  св4тъ  могу  войною  выйти. 
И  за  себя  Зевару  поручивъ 
Начальство  надъ  сабульской  ратью, 
Онъ  сЬлъ  на  Грома, 
.   И  поскавалъ  впередъ 
Самъ-другъ  съ  отважнымъ  Гефомъ. 
И  трубы  загремели, 
Знамена  развернулись, 
Заржали  грозно  вони, 
Пошли  впередъ  дружины. 

УШ. 

Когда  молва  достигла  въ  Истахаръ 
О  приближенш  Рустема, 
ВсЬ  первые  вельможи:  Фераборъ, 
Гудерсъ,  Кешвадъ,  Шехёдемъ,  Тусъ,  Рохамъ, 
Геразъ,  Гургинъ,  Милатъ,  Ферхабъ,  Бехремъ, 
На  день  пути  къ  нему  на  встречу  вышли. 
Сннъ  шаховъ  Фераборъ  и  вождь  верховный  Тусъ 

Сошли  съ  юней,  его  увидя; 

Сошелъ  съ  коня,  увидя  ихъ,  Рустемъ; 

И  сдЬлали  прив,Ьтств1е  другъ  другу.  .  \ 

Блестящей  ихъ  толпою  окруженный, 

Рустемъ  въ  столицу  въйхалъ, 

И  съ  торжествомъ  его  ввели  они 

Въ  палату,  гд4  велимй  царь 

Ихъ  ждалъ,  сидя  на  трон*. 

Но  было  сумрачно  и  гневно 


ГУСТИЛ.  И  ЗОРАВЪ. 

Его  лицо;  не  отввчавъ  ни  слова 

На  поздравительные  клнжи 

Своихъ  вельможъ,  овъ  грозно  зажрнчалъ, 

Оборотясь  на  Гефа  и  Рустека: 

Кто  ты,  Рустемъ, 

Чтобъ  съ  дерзостью  такою 

Топтать  ногами 

Святыя  царсЕ1я  слова? 

Когда  бъ  в-ь  моей  руки  былъ  нечъ, 

Къ  моимъ  ногамъ  бы  во  мгновенье 

Твоя  упада  голова. 

Ты,  вождь  ион  Тусъ,  закуй  игь  въ  цЪпи, 

И  чтобъ  теперь  же  тесть  н  зять 

На  висвлицъ-  оба 

Передъ  народонъ  заплясали. 

Тавъ  въ  изступленьи  гн'Ьва 

Кричалъ  на  тронь  Кейкавусь; 

И  всв  крутонъ  его  вельиожв 

Въ  оцвпенъти  стояла. 

Когда  жъ  увндвлъ  шахъ, 

Что  ловехвнье  медлилъ 

Его  исполнить  Тусъ, 

Онъ  крнкнулъ  съ  трона,  какъ  орелъ 

Крнчитъ  съ  внсоваго  утеса: 

Лпедатель  самъ,  вто  руву  наложить 

.  дерзваго  предателя  не  смъетъ! 

ри  игь,  Тусъ,  я  повторяю; 

съ  ними  съ  глазъ  ыоихъ  долой; 

объ  мигомъ  не  было  пгь  духу! 

чтобъ  никто  не  смзлъ  нвгв  прекословить! 

IX. 
Гаи.  онъ  вопнлъ;  н  было  горько  Тусу 
О  исполнить  повел'внье; 
гь  за  руку  Рустема  взялъ, 
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Чтобъ  изъ  очей  озлобленнаго  шаха 

Его  увесть  и  дать  свободу 

Утихнуть  бешенству  царя  — 

При  этомъ  вид*  вс*  вельможи 

Затрепетали.  Но  Рустемъ, 

Не  замечая  ничего, 

Смотр&лъ  горящими  глазами, 

Какъ  левъ  увидйвппй  зм*ю, 

На  шаха;  онъ,  казалось,  вдругъ 

Сталъ  ц*лой  головою  выше, 

Огалъ  вдвое  шире  грудью  и  плечами; 

И  онъ  сказалъ:  а  ты  кто,  чтобъ  меня 

Такъ  дерзостно  позорить? 

Ты  шахъ,  но  шахъ  по  милости  моей. 

Грози  же  петлею  не  мн*, 

А  своему  Зорабу.  Разв*  я 

Твой  подданный?  Я  царства  пехлеванъ; 

Я  князь  Сабулистана  вольный; 

Иль  ты  не  знаешь,  что  когда 

Я  топаю  ногою  —  подо  мной 

Дрожитъ  земля;    когда  мой   скачетъ  конь — 

Отъ  топота  его  шумитъ  все  небо, 

И,  быстрот*  его  чудяся,  * 

Потокъ  бежать  перестаетъ? 

Иль  ты  забылъ,  что  я  Рустемъ, 

Что  мой  престолъ  сЬдло,  что  шлемъ  моя  корона? 

И  кто  же  ты,  чтобъ  петлей  мн*  грозить? 

И  кто  твой  Тусъ,  чтобъ  руку  на  Рустема 

Поднять  въ  повиновенье 

Безумной  ярости  твоей? 

При  этомъ  слов*  онъ  такъ  сильно 

Ударилъ  Туса  по  рук*, 

Что  тотъ  упалъ  на  землю,  оглушенный. 

Черезъ  лежачаго  Рустемъ  / 

Перешагнулъ,  толпу  раз  двину  ль, 


РУОТВМЪ  И  ВОРАВЪ. 

И  вьшелъ  сь  Гефонъ  изъ  палаты, 

Н  веб  вельможа,  Кейвавуса 

Оставивъ  одного  на  трон*, 

Пошли  поагЬшно  за  Рустемомъ. 

Они  его  нашли  передъ  нрыльцоыъ 

Сндящаго  на  Гром*.  Онъ  съ  еЬдла 

Имъ  завричалъ:  простите  всЬ;  прости, 

Иранъ.  Въ  Сабулъ  я  возвращаюсь; 

Въ  Сабулъ-  я  такой  же  царь, 

Кавъ  здЬсь  #ь  Кран*  Кейвавусъ. 

Теперь,  какъ  знаете,  съ  Туранонъ  сани 

Ведите  свои  разсчетъ;  Сабулъ 

Я  отстою.  А  если  зд-Ьсь  съ  царемъ  Ирана 

Случится  то  ве,  что  съ  Хедввромъ, 

Я  если  дарск1Й  Истахаръ, 

Кавъ  Б-Ьлый  Замокъ,  будетъ  схваченъ 

Врагами,  въ  тояъ  не  обвиняйте 

Рустема.  Горе,  горе  царству, 

Когда  царемъ  влад'Ьетъ  нетерпенье 

И  необузданная  ярость! 

Свазавъ,  онъ  врввнулъ  —  Громъ   помчался; 

Рустемъ  исчезъ,  вавъ  привиденье. 

Недалеко  отъ'вхавъ  и  о*  дороги 

Въ  Сабулъ,  остановился  онъ 

Въ  гостинницб,  чтобъ  на  пою*  таыъ 

Дождаться  брата, 

Съ  дружинами  Сабулистана. 


Язь  глазъ  Рустема  потерявъ, 
1ьмовн  —  безъ  него,  вавъ  стадо 
л.  пастуха-  оставшись  —  обратились 

Гудерсу  и  ему  свазалн: 
перь  лишь  ты  одинъ,  Гудерсъ, 
мочь  въ  бйдъ  велиюй  можешь; 


1844—47.  книга  четвертая.  69 

Твои  советы  любить  шахъ; 

Пойди  къ  нему  и  въ  волны 

Его  погибельнаго  гн4ва 

Пролей  твоихъ  совйтовъ 

Карательное  масло. 

А  ты  скачи  за  тестемъ,  Гефъ; 

И  догони  его,  пока  Сабула 

Онъ  не  достигъ.  И  Гефъ  пустился  въ  путь. 

Гудерсъ  пошелъ  къ  царю. 

Его  увидблъ  онъ,  уединенно 

Сидящаго  на  трон4; 

Онъ  быль  угрюмъ,  но  тихъ;  онъ  былъ 

Подобенъ  туч*  громовой, 

Готовой,  отблиставъ  и  отгремЪвъ, 

Дождемъ  свйжительнымъ  пролиться. 

И  такъ  ему  дерзнулъ  сказать  Гудерсъ: 

Могучи  повелитель, 

Царь  голова,  а  царство  гЬло; 

Но  въ  голов'Ь  для  тЬла  долженъ  быть 

Совйтнивомъ  разсудовъ;  у  кого  же 

Сов&тникъ  свой  молчи тъ, 

Тотъ  слушайся  чужаго, 

И  не  стыдись  исправить  зло, 

Поспешно  сделанное  въ  гн4в4; 

Изъ  устъ  неосторожно  бросилъ 

Ты  оскорбительное  слово — 

Пошли  за  нимъ  мирите  л  ьное  всл4дъ; 

Обиду  ты  нанесъ  строптивой  рйчью 

Тому,  кого  щадить  велитъ  разсудокъ  — 

И, ею  былъ  не  онъ  одинъ  обиженъ: 

Ты  пристыдилъ  насъ  всЬхъ  его  стыдомъ; 

Рустема  въ  петлю!  А  Рустемъ 

Тебя  на  тронъ  отцовсвШ  посадилъ, 

И  онъ  же  трона 

Твердейшая  опора; 
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Что  жъ  будетъ  наиъ,  когда  Рустема  въ  петлю? 

И  что  же  съ  царствоиъ  будетъ  бевъ  Рустема? 

Теперь  излонанъ  меть  Ирана, 

Изсохла  мужества  рука, 

Плотины  в4гь  на  вражье  иаводненье. 

Вей  наши  витязи  известны  Гездехему  — 

А  что  намъ  нишетъ  Гездехенъ?    , 

«Что  ни  одинъ  нзъ  насъ  нротивъ  Зораба 

Не  устоять,  что  на  него 

Одна  гроза— Рустемъ.  1  Но  где  же 

Теперь  Рустемъ?  За  промедленье 

Двухъ  дней  тобой  онъ  нзгнанъ  навсегда. 

Меня  бъ  теб'в  твои  вельможи 

И  съ  ними  сынъ  твой  Фераборъ 

Прислали  умолять,  чтобъ  ты 

Благоволилъ  съ  Рустемомъ  примириться. 

Никто,  пи  Фераборъ  твой  сынъ — 

Сколь  онъ  ни  силевъ,  ни  отважевъ  — 

Ни  бодрый  твой  военачальннкъ  Тусъ, 

Ни  я  съ  осьмадесятью  сыновьями 

Тебя  не  защитимъ.  Одинъ  Рустемъ 

Твоя  надежная  защита. 

"   кзавши  тавъ,  Гудерсъ  унолкнулъ. 

XI. 
I  къ  сердцу  принялъ  Кейкавусъ 
ь  сердца  сказанное  слово; 
ъ  отввчадъ:  пословица  святую 
мъ  правду  говорить,  что  старнковъ 
а*та  полныя  уста 
рп-Ьйипе  хранители  царей. 
саыъ  теперь  расваяваюсь  горько, 
о  оскорбительное  слово 
.  Еиггвпьи  гпЕва  нроизнесъ. 
рвайте  жъ  всв  къ  Рустему,  и  аовите 
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Его  обратно  въ  Истахаръ 

На  миръ  и  доброе  согласье 

Съ  своимъ  цареиъ. — Хвала  царю!  восвликнулъ 

Гудерсъ.  И  возвратиться 

Онъ  посп&шилъ  въ  вельможамъ,  ожидавшимъ 

Его  съ  велижимъ  нетерп&ньемъ. 

Царево  сердце  ненадежно 

[Такъ  разсуждали  межъ  собою 

Они  въ  нев&дЬньи,  смирится  ль  шахъ  иль  нйтъ]; 

Одно  и  тоже  слово  можетъ 

Въ  немъ  гн-Ьвъ  и  милость  возбудить. 

Подобно  маслу  наше  слово; 

Царево  жъ  сердце  то  огонь, 

То  море  бурное— огню 

Даетъ  двойную  силу  масло, 

Л  море  бурное  оно  покоить. 

Такъ  царсме  вельможи  говорили; 

Но  мрачння  печалью  лица  ихъ 

Вдругъ  стали  радостш  светлы, 

Когда  принесъ  имъ  в&сть  благую 

Гудерсъ.  Теперь  Иранъ  спасенъ! 

Они  воскликнули.  ПсЬдемъ 

Скорей  всЬ  вм-ЬстЬ  за  Рустемомъ; 

Его  догнать  намъ  должно  прежде, 

ЧЪмъ  онъ  достигнетъ  доСабула. 

ХН. 

И  всё  они  отправилиея  въ  путь, 
И  4хали  весь  день,  всю  ночь; 
И  той  гостинницы  достигли, 
Гд4  внбралъ  свой  ночлегъ  Рустемъ, 
Гд4  Гефъ  его  нагналъ,  и  гдЬ 
Онъ  на  покой  ждалъ  Зевара 
Оь  дружинами  Сабулистана, 
РЬшась  упорно,  вопреки 
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ВсЬмъ  уб&жденьямъ  Гефа, 

Не  возвращаться  въ  Истахаръ. 

Но  вместо  брата,  онъ  увидЬлъ 

Передъ  собой  вельможъ  Ирана. 

Они  къ  нему  смиренно  подошли; 

Цочтительно  онъ  всталъ,  чтобъ  ихъ  принять. 

И  выступ  я  впередъ,  сказалъ  ему  Гудерсъ: 

Рустемъ,  мы  присланы  отъ  шаха, 

Тебя  просить,  Ирана  пехлеванъ, 

Чтобъ  ты  съ  нимъ  примирился. 

О  томъ  же  просимъ  мы 

И  именемъ  всего  Ирана,  просимъ 

За  нашихъ  юношей,  въ  бою 

Себя  еще  не  нспытавшихъ; 

За  нашихъ  опытныхъ  мужей, 

Съ  тобой  ходившихъ  на  врага 

За  славою,  победой  и  добычей; 

За  нашихъ  хилыхъ  стариковъ; 

За  нашихъ  женъ,  дЬтей  н  внучатъ; 

За  весь  народъ,  за  весь  Иранъ; 

Ты  ихъ  твердыня,  ихъ  надежда; 

Не  отдавай  же  царства  въ  жертву 

Свирепому  Турану  за  одно 

Тебя  обидевшее  слово. 

Ты  видаешь,  какъ  опрометчивъ, 

Кань  безразсудно  гн*Ьвенъ  шахъ: 

На  слово  онъ  ругательное  своръ, 

Но  такъ  же  скоръ  н  на  призванье 

Своей  вины;  съ  раскаяшемъ  онъ 

Свою  теб4  протягиваетъ  руву; 

Не  отвергай  ея,  Рустемъ. 

Тебя  ужалившее  слово 

Не  ядомъ  напоенный  мечъ, 

А  летай  звукъ— забудь,  Рустемъ, 

О  легкой,  несмертельной  ранЬ, 
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И  возвратися  въ  Истахаръ, 

Где  ждеть  тебя  нетерпеливо 

Съ  удвоеннымъ  благоволеньемъ  шахъ. 

ХШ. 

Рустемъ  отвйтствовалъ  угрюмо: 
Скажите  шаху  Кейвавусу, 
Что  мн%  ни  висЬлицъ  его, 
Ни  царскихъ  милостей  не  нужно. 
Въ  Сабулъ  я  еду;  тамъ  я  царь, 
Такой  же  царь,  какъ  онъ  въ  Иране. 
Мне  надоело  воевать; 
Довольно  я  игр ал ъ 
Своею  жизнью  и  чужою 
На  службе  шаха — онъ  меня 
И  наградилъ  по  милости  своей. 
Спасибо.  Мы  съ  нимъ  кончили  разсчетъ. 
Еъ  тому  же  въ  этотъ  разъ  мне  было   . 
Невесело  съ  Сабуломъ  раздаваться; 
Мой  Громъ  на  самомъ  рубеже 
Ирана  спотыкнулся;  я  впервые 
По  чувство  вал  ъ,  что  шлемъ  и  панцырь 
МнЬ  тяжелы— когда  жъ  обратно 
Поехалъ  я,  мой  конь  запрыгалъ 
И  радостно  заржалъ.  Простите  жъ;  добрый 
Ваш»  путь,  но  я  вамъ  не  попутчикъ.  — 
Рустемъ,  сказалъ  Гудерсъ,  не  можетъ  бгоь, 
Чтобъ  это  былъ  последней  твой  ответь. 
Тебя  твой  царь  обидЬлъ,  правда; 
Но  руку  онъ  на  примиренье  самъ, 
Признавъ  себя  виновнымъ,  подаетъ  — 
Чего  жъ  еще  желаешь  боле? 
И  что  подумаетъ  Иранъ, 
Такой  ответь  услышавъ? 
Не  скажутъ  ли:  Рустемъ, 
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Состарившийся  левъ,  б*житъ 
Отъ  львенка  молодаго; 
Рустемъ  Зораба  испугался; 
Орелъ  нашъ  крылья  опустилъ; 
Не  смйетъ  онъ  летЬть  на  высоту: 
Тамъ  носится  другой  орелъ, 
Его  моложе  и  отважней; 
Вотъ  отчего  ему  такъ  было 
Невесело  съ  Сабуломъ  разставаться; 
Вотъ  отчего  и  Громъ  на  рубеж* 
Ирана  спотыкнулся,  и  впервые 
Рустему  шлемъ  и  панцырь  стали 
Такъ  тяжелы.  Потерпишь  ли,  Рустемъ, 
Чтобъ  про  тебя  молва  такая 

Вдругъ  по  всему  Ирану  разнеслася, 

И  чтобъ  она  постыднымъ  о  теб* 

Преданьемъ  перешла  къ  потомкамъ? — 

Рустемъ,  сверкнувъ  глазами  тигра, 

Воскликнулъ:  Гефъ,  подай  мн4  Грома. 

И  слова  не  сказавъ  Гудерсу, 

Онъ  на  кипучаго  коня 

Вскочилъ,  и  поскакалъ  путемъ  обратнымъ; 

И  вс*  за  иимъ  во  слйдъ 

Толпою  шумною  помчались. 

XIV. 

Съ  Руегемомъ  примирившись, 
На  пиръ  веселый  Кейкавусъ 
Созвалъ  своигь  вельможъ.  И  длился 
Ихъ  пиръ  до  самой  поздней  ночи. 
А  той  порой,  когда  въ  царевыхъ 
Палатахъ  праздновали  гости, 
Веселая  Молва 
По  городу  гуляла, 
Во  всЬ  входила  домы; 
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Неспящимъ  улыбалась, 

Заснувшихъ  пробуждала, 

Разглаживала  всЬыъ 

Пр1ятной  в4стью  лица. 

Вдругъ  ей  попался  кто-то 

Навстречу,  столь  же  грустный 

И  мрачный,  сколь  она 

Была  въ  своемъ  полегЬ 

Св&тла  и  весела. 

И  громко  засмеявшись, 

Летунья  у  него 

Спросила:  кто  ты,  плакса? 

Меня,  онъ  отвйчалъ  ей,. 

Зовутъ  Печальнымъ  Слухомъ; 

Я  по  всему  разнесъ  Ирану, 

Что  шахъ  поссорился  съ  Рустемомъ,. 

И  что  Рустемъ  оставилъ  Истахаръ; 

И  вс4хъ  мои  тревожатъ  в4сти. 

Зажми  же  ротъ,  сказала 

Веселая  Молва; 

Съ  Рустемомъ  примирилоя 

Твой  гневный  Кейкавусъ; 

Они  теперь  лируютъ 

И  ссору  залнваютъ 

Виномъ  благоуханнымъ. 

Печальный  Слухъ  съ  сомн4ньемъ  покачалъ 

Своей  косматой  головою; 

За  это  разсердилась 

Веселая  Молва, 

И  началася  драка. 

Печальный  Слухъ  былъ  неуклюжъ, 

Веселая  Молва 

Была  легка,  проворна; 

И  мигомъ  былъ  Печальный  Слухъ, 

Прибитый,  Азъ  города  выгнанъ; 

ЖлклсжМ,  т.  V. 
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И  снова  начала  она 
По  улицамъ  летать, 
И  гдЬ  ни  пролетала, 
Воздушную  летунью 
Старикъ  и  молодой, 
Здоровый  н  недужный, 
И  бедный  и  богатый, 
Ласкали,  миловали; 
Кому  жъ  на  сонь  грядупцй 
Услышать  удавалось 
Ея  живое  слово, 
Тотъ  сладко  засыпалъ, 
Обвеянный  толпою 
Веселыхъ  .сновидЬшй. 

XV. 

Когда  на  слйдуюпцй  день 
Явилось  солнце,  и  раздернувъ 
Востока  занавесь  пурпурный, 
Среди  лазореваго  неба 
Свое  воздвигло  золотое 
ВсеосЬняющее  знамя, 
Когда  на  пажитяхъ  земли 
Подъ  п'Ьсню  жаворонковъ  звонкихъ  • 
Стада  пространно  зашумели  — 
Труба  военная  столицу  огласила, 
И  весь  народъ  на  площадь  Истахара 
Шумящею  толпою  поб4жалъ: 
Тамъ,  раздЬляся  на  дружины, 
Шло  войско  мимо  Кейкавуса; 
И  передъ  каждою  дружиной 
Быль  вождь  ея;  а  позади 
Всей  рати,  отделясь  отъ  прочихъ, 
Велиий  царства  пехлеванъ, 
На  грозномъ  Гром*Ь  йхалъ 
Рустемъ  одинъ.  Не  велъ  дружины  онъ; 
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Но  въ  немъ  одномъ  была  душа 
Всего  безчислениаго  войска 
Его  сабульскою  дружиной 
Воевачальствовалъ  Зеваръ; 
А  главнымъ  воеводой  рати 
Бнлъ  Тусъ,  испытанный  боями. 
Когдаже  царь  все  войско  осмотрЪлъ— 
Знамена  заиграли, 
Тимпаны  загремели, 
Задребезжали  трубы, 
Заржали  грозно  кони, 
Пошли  впередъ  дружины. 
И  разл1ясь  широкимъ  наводненьемъ, 
Шло  войско  въ  рубежамъ  Ирана; 
Подъ  нимъ  земля  стонала  и  тряслася; 
Отъ  топа  вонскаго  дрожали  горы; 
,  Отъ  вликовъ  тучи  расшибались; 
Стотысячно  ливъ  солнца  отражался 
На  панцыряхъ,  на  конскихъ  збруяхъ; 
Какъ  на  пригоркахъ  въ  бурю 
Волнуются  вершины  сосенъ, 
Такъ  волновались  перья  и  султаны 
На  шишакахъ  и  на  турбанахъ; 
И  тамъ  земля  какъ  пестрый  лугъ  шла, 
ГдЬ  войско  шло;  но  гд*Ь  оно  прошло, 
Тамъ  все  являлось  голой  степью, 
Тамъ  были  веЬ  ключи  изсушены 
И  въ  пыль  растоптаны  всЬ  нивы. 
И  скоро  войско  на  границ* 
Ирана  стань  свой  утвердило 
Въ  виду  горы,  на  высот*  которой, 
Окрестности  владыка,  БЪлый  Замокъ 
Стоялъ  какъ  туча  громовая, 
И  въ  глубин*  той  тучи  громовой 
Таился  молн1я  Зорабъ. 
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К11ГА  ПЯТАЯ. 

ПИРЪ  ВЪ  БЪЛОМЪ  ЗАМКФ. 

I. 

Зорабъ  обрадованъ  быль  вестью 
О  приближенья  гь  вамку  персовъ; 
Ему  наскучило  давно 
Сидеть  безъ  д4ла  за  сгЬнами 
П  ждать  првбБгпя  гостей.... 
Вотъ  наконецъ  пожаловали  гости. 
И  было  все  готово  къ  ихъ  щпему: 
И  замокъ,  снова  укрепленный, 
И  рать,  и  мужество  Зораба. 
И  вмЪсгЬ  съ  Баруманомъ 
Зорабъ,  взошедъ  на  башню, 
Окннулъ,  вавъ  орелъ, 
Очами  всю  окрестность — 
Очамъ  его  открылось 
Идущее  вдали, 
Дружина  за  дружиной, 
Безчпсленное  войско. 
Какъ  смелый  радуется  ястребъ, 
Увидя  стадо  голубей, 
Въ  которомъ  онъ  любаго 
Изъ  множества  въ  добычу  выбрать  можете», 
Тавъ  храбраго  Зораба 
Обрадовала  сила 
Идущаго  противъ  него  врага. 
Но  Баруианъ  отъ  страха  побл*Ьдн4лъ; 
И  страхъ  его  заметя, 
Зорабъ  сказалъ  съ  улыбкой: 
Не  бойся,  наведи 
На  щеки  прежшй  ихъ  румянецъ. 
Смотри,  какой  огромный  рядъ  дружинъ! 
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Какъ  онъ  оруяпемъ  сверкаетъ! 

Какъ  много  ихъ  сюда  пришло, 

Чтобъ  зд*сь  мн*  дать  победы  славу! 

И  слава  та  нав*къ  моею  будетъ! 

Но  если  бъ  я  и  гибель  встретил ъ 

Въ  борьб*  .еъ  такой  великой  силой — 

Все  будетъ'мн*  хвалою  отъ  людей, 

Что  я  дерзнулъ  надЬяться  победы. 

Противъ  утеса  одного 

Ихъ  море  ц*лое  стек  лося; 

При  имени  моемъ  затрепеталъ 

Въ  своей  столиц*  Кейкавусъ; 

Вс*  витязи  Ирана,  • 

Которыхъ  мужество  и  силу 

Повсюду  славятъ  въ  громкихь  п*сняхъ, 

Сошлися  здЬсь  противъ  Зораба. 

Скажи,  о  Баруманъ, 

Не  видишь  ли  въ  толп* 

Тамъ  витязя  такого, 

Съ  которымъ  было  бъ  славно 

И  радостно  сразиться, 

Который  лишь  на  сильныхъ 

И  славныхъ  нодымаетъ 

Прославленный  свой  мечъ, 

Которому  въ  бою  не  уступить 

Великой  честью  озарило  бъ 

Мои  младые  годы? 

Скажи,  о  Баруманъ, 

Не  видишь  ли  въ  толп* 

Тамъ  витязя  такого? 

Такъ  спрашивалъ  Зорабъ; 

Но  онъ  не  см*лъ 

По  имени  того  назвать, 

Отъ  чьей  руки  такъ  скоро 

Ему  судьба  назначила  погибнуть. 
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П. 


И  Баруманъ  откЬтствовалъ  Зорабу: 
Тамъ  много  витязей,  съ  которыми  сразиться 
Теб*  великой  было  бъ  славой; 
Но  знать  хочу,  о  комъ  ты  мыслишь  Ьамъ? 
О,  благородно  пламенйеть, 
Еакъ  фа кел ъ,  ночи  озаритель, 
Твоей  души  отважность  молодая! 
Но  берегись,  чтобъ.не  упалъ 
Твой  факелъ  въ  воду — въ  хладной  влагЬ 
Онъ  заклокочетъ*  зашипитъ, 
И,  задымяся,  вдругъ  погаснетъ; 
Не  вйдай  страха,  но  врага 
Не  презирай:  непостоянно  счастье; 
За  нимъ  твой  конь  летитъ,  какъ  на  крылахъ 
Но  мигъ  одинъ — во  рву  и  конь  ивсадникъ. 
Былъ  миръ,  война  спала  — 
Ее  теперь  ты  разбудилъ; 
Но  знаешь  ли,  какую  схватить 
Она  добычу  ладными  когтями? 
Не  удивляйся  жъ,  примечая, 
Что  я  дрожу — не  за  себя  дрожу  я, 
Дрожу  за  веЬхъ,  чей  будетъ  вынуть  жребШ, 
И  за  тебя — судьбина  прихотлива, 
Она  всегда  бросается  на  лучшихъ. 
Иди  же  въ  бой,  Зорабъ. 
Не  опрометчивымъ  ребенкомъ, 
А  твердо-осторожнымъ  мужемъ. 
Благодари  Афраз1аба, 
Что  сильною  тебя  снабдилъ  онъ  ратью; 
Стой  съ  нею  здесь,  прикрытый  крЪпкимъ  замкомъ, 
Упершися  въ  него  ея  врыломъ — 
И  врагъ  тебя  не  одолЪетъ;  если  жъ 
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Захочешь  славы — пусть  тобой 

На  лоединовъ  внзванъ  будетъ 

Тотъ  витязь,  кЬмъ  стоить  Иранъ, 

И  кто  сраженный  увлечетъ 

Въ  свое  падете  всю  силу 

И  все  величге  Ирана. 

Такъ  говори лъ  Зорабу, 

М4шая  медъ  совета 

Съ  отравою  измены, 

Коварный  Баруманъ; 

Но  не  посмЪлъ  и  онъ  назвать 

По  имени  Рустема;  онъ  блЪднЬлъ 

При  этомъ  имени  —  изм&на, 

Еакъ  тайная  зм4я, 

Его  сосала  сердце. 

Безъ  подозрЬнья,  безъ  тревоги, 

Полюбовавшись  на  блестяпцй 

Равнину  всю  покрывший  станъ, 

Зорабъ  пошелъ  съ  подзорной  башни, 

И  пиръ  вел4лъ  роскошный  приготовить, 

Чтобъ  весело,  при  звук-Ь  флейтъ  и  арфъ, 

При  звонЬ  вубковъ,  при  шнп4ньн 

Злато-пурпурнаго  вина, 

Отпраздновать  съ  друзьями 

Враговъ  желанное  явленье. 

Ш. 

Т4мъ  временемъ  въ  широкШ  станъ 
Иранское  сдвигалось  войско; 
Сперва  казалось,  что  конямъ, 
Слонамъ,  верблюдамъ,  будетъ  гЬсно 
Все  безпредЪльное  пространство; 
Но  наконецъ — когда  разросся 
Огромный  л4съ  шатровъ  и  протянулись 
Рядами  улицы  и  на  широкихъ 
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Межъ  ними  площадяхъ 

Живая  разлилась  торговля  — 

Въ  спокойное  пришелъ  устройство 

КипЗшппй  бурно  безпорядокъ. 

Когда  жъ  на  западное  небо 

Селонилось  солнце  п  зашло 

За  край  земли  —  утихло  все, 

И  каждый  ратникъ  подъ  своимъ 

Заснулъ  шатромъ  и  въ  высот* 

Одинъ  раскинулся  надъ  всЬми 

Шатеръ  небесъ,  звездами  ночи 

Усыпанный  необозримо. 

И  въ  этотъ  часъ,  пришедши  къ  шаху, 

Ему  сказалъ  Рустемъ: 

Я  не  могу  безъ  дЬла  оставаться; 

Хочу  идти  къ  Зорабу  въ  гости; 

Хочу  увидЬть,  кто  навел ъ 

На  васъ  такой  незапный  ужасъ; 

Хочу  взглянуть  въ  лицо  богатыря, 

Передъ  которымъ  весь  Иранъ 

Такъ  задрожалъ;  хочу  своими 

Глазами  видеть,  стоило  ль  труда 

Седлать  мн4  Грома,  надавать 

Свой  старый  шлемъ,  и  будетъ  ли  какая 

МнЬ  честь  его  убить  моей  рукою. 

Туранъ  я  часто  посЬщалъ; 

Я  знаю  нхъ  языкъ  и  ихъ  обычай: 

Турецкое  надЬвши  платье 

Прокрасться  я  нам*Ьренъ  въ  БЬлый  Замовъ, 

И  все  тамъ  осмотреть.  Я  у  тебя, 

Державный  шахъ,  пришелъ  просить 

На  то  соизволенья.  Еейкавусъ 

Съ  улыбкой  отв'Ьчалъ:  Рустемъ, 

Ты  и  въ  турецкомъ  плать4  будешь 

Ерасой  и  славою  Ирана. 
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Рука  всей  рати  въ  день  сраженья, 
Ты  хочешь  быть  и  зорвнмъ  окомъ 
Ея  во  там*  ночной.  Иди, 
И  будь  теб*  проводникомъ  Всевышшй. 

IV. 

Одевшись  туркомъ,  осторожйо 
Отправился  въ  свой  путь  Рустемъ. 
Хотя  въ  шатр*  онъ  вс*  свои  доспйхи, 
Свой  панцырь,  шлемъ  и  даже  мечъ  покинулъ  — 
Но  безоруженъ  не  остался: 
Его  рука  была,  какъ  булава 
Железная,  кр4пка.  Во  мрак*  ночи 
Онъ  къ  Б*лому  подходить  Замку — 
Тамъ  были  слышны  крики  пированья; 
И  близъ  воротъ  незатворенныхъ 
На  страж*  не  стоялъ  никто.  Какъ  левъ  голодный, 
Въ  тотъ  часъ,  когда  забывъ 
Заграду  затворить,  безпечно  пастухп 
Шумятъ  на  праздник*  ночномъ, 
Врывается  въ  средину  стада, 
И  изъ  него  спльн*йшаго  быка 
Уноситъ — ревъ  услыша,  пастухи 
Б*гутъ  за  хищиивонъ;  но  онъ 
Съ  добычею,  погони  не  страшася, 
Медлительно  идетъ  въ  свой  страшный  логъ, 
А  пастухп  назадъ  приходятъ  въ  гор*, 
И  вовсе  ихъ  ночной  разстроенъ  правдникъ —  > 
Такъ  въ  замокъ  грозный  левъ  Рустемъ 
Прокрался  пиръ  разстроить  турковъ. 
Тамъ  дворъ  швроый  весь  быль  озаренъ 
Огнями;  онъ  шум*лъ 
Отъ  говора  пирующихъ,  отъ  звона 
Виномъ  випящихъ  чашъ, 
Отъ  п*нья,  отъ  бряцанья  струнъ, 
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Огь  бешено-веселой  пляски: 

Враговъ  явленье  праздновалъ  Зорабъ 

И  все  съ  нимъ  праздновало  войско. 

И  притаяся  въ  темномъ 

Углу,  на  все  смотрел ъ 

И  вндЪлъ  все  изъ  темноты 

НшгЬмъ  не  видимый  Рустемъ. 

V. 

На  пиршестве  безпечно 
При  факелахъ  зажженныхъ 
Зорабъ  снд-Ьлъ  съ  гостями; 
На  немъ  не  шлемъ  железный, 
А  праздничный  изъ  свЪжихъ 
Цв'Ьтовъ  шлъ  вйнокъ, 
И  онъ,  самъ  ярый  блескъ, 
Бнлъ  ярвимъ  овруженъ 
Блистаньемъ,  былъ  прекрасенъ, 
Кавъ  цв^тъ  благоуханный 
Надежды,  п  въ  его 
Груди  кип4ла  младость; 
И  голову  младую 
Онъ  бодро  подымалъ, 
И  о  64 гая  окомъ 
Воспламененнымъ  праздникъ, 
Съ  весельемъ  горд^ливымъ 
Считалъ  съ  нимъ  пировавшихъ 
Сподвижнивовъ.  И  видя 
Его  передъ  собою 
Прекраснаго  такъ  чудно, 
Они  позабывали 
Вино,  и  клики  ихъ 
До  неба  возносили 
Его  хвалу  п  славу. 
А  той  порой  изъ  неба 
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Съ  благоволеньемъ  звезды 

Смотрели  на  него, 

И  на  неб*  о  немъ, 

Земной  зв'Ьзд'Ь  прекрасной, 

Назначенной  такъ  скоро 

Въ  своей  красЬ  угаснуть, 

Печалнлнся  звйзды. 

Тогда  одна  изъ  нихъ 

Своимъ  сестрамъ  небеснымъ 

Печальная  сказала: 

Какъ  жаль,  что  этотъ  цв&тъ 

Такъ  скоро,  скоро  долженъ 

Увянуть!  На  земли 

Превраснаго  являлось 

Намъ  много....  и  очей  мы    . 

Отвесть  не  усиЬвали, 

Какъ  ужъ  съ  земли  оно 

Скрывалось— но  досел* 

Еще  намъ  не  случилось 

Тамъ  вид4ть  ничего 

Прекрасней  и  мгновенной 

Той  прелести,  какая 

Такъ  сладко  въ  этотъ  мигъ 

Собой  насъ  утйшаетъ,  * 

И  такъ  своею  быстрой 

Кончиною  печалить. 

О,  какъ  онъ  милъ!  какъ  весел ъ! 

Пошлемъ  въ  С1яньи  напшхъ 

Очей,  имъ  весел нмыхъ, 

Вид&ше  туда, 

Гд4  мать  о  немъ  тоскуетъ,    ♦ 

Куда  уже  къ  ней  онъ 

Не  возвратится  вйчно; 

Пускай  его  она 

Хоть  разъ  еще  увидитъ 
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Живымъ,  цвЪтущимъ,  полеымъ 
Отваги  и  надежды.... 
Его,  быть  можетъ,  завтра 
Придетъ  схватить  судьбина. 

VI. 

Такъ  говорили  звезды  неба 
О  милой  праздника  звйздЬ. 
И  вотъ  он*  паровъ  и  блеска — 
Въ  пространстве  воздуха  разлитыхъ 
Межъ  небомъ  и  землею— взяли, 
И  свили  сонъ.... 
И  этотъ  сонъ  подобенъ 
Былъ  разноцветному  ковру, 
Блестящему  шелками, 
Какой  женихъ  издалека 
Нев-ЬсгЬ  милой  посылаетъ; 
На  немъ  она  въ  земл-Ь  своей 
Все  видитъ,  что  въ  земл*  далекой 
Ея  возлюбленнаго  очи 
Встрйчаютъ:  горы  снЬговыя, 
И  многоводные  потоки, 
И  чудныхъ  птицъ  на  неизвЪстныхъ 
Деревьяхъ.  И  когда 
На  тотъ  коверъ  невеста 
Глядитъ — ей  мнится,  что  сама 
Она  съ  нимъ  странствуетъ,  что  близъ  нея 
Онъ,  возвратяся,  отдыхаетъ. 
Такую  ткань  видЬнШ 
Изъ  блеска  и  паровъ 
Соткали  звезды  въ  ЪысотЬ; 
И  дали  воздуху  они 
Ее  нести,  и  съ  нею  тихо 
ЛегЬть  въ  Туранъ, 
Чтобъ  спящей  матери  лицо 
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Она  неслышимо  покрыла; 

И  воздухъ  полетЬлъ; 

И  матери  привиделся  прекрасный, 

Какъ  утро  светлый,  сонь; 

И  въ  этомъ  сн4  увидала  она 

Сидя ща го  на  пиршестве  ночномъ 

За  полнымъ  кубкомъ  сына; 

Его  грр'Ьли  щеки, 

Его  уста  цв-Ьли, 

Его  сверкали  очи, 

Онъ  полонъ  быль  отваги; 

И  таяло  отъ  радости  въ  ней  сердце. 

Казалось  ей,  что  онъ, 

Въ  немнойе  разлуки  дни, 

Изъ  отрока  созр&лъ 

Могуществениымъ  мужемъ; 

И  вкругъ  него,  казалось,  много 

Знакомыхъ  ей,  и  незнакомыхъ 

СидЬло  витязей.   Но  въ  сторон*, 

Она  увидЬла,  стоялъ  Рустемъ 

Одинъ;  и  притаясь,  изъ  темноты 

Смотр'Ьлъ  на  праздникъ  онъ  сурово; 

Ей  стало  чудно  и  прискорбно, 

Что  къ  сыну  выйти  не  хогЬлъ 

Отедъ  на  св-Ьтъ;  но  горе  скоро 

ПровЪяло,  какъ  летай  воздухъ; 

Ей  стало  весело,  что  къ  сыну 

Отецъ  такъ  близко,  и  что  онъ 

Свою  узнавъ  повязку, 

Изъ  мрака  выйдетъ  и  ему 

Съ  любовгю  протянетъ  руку. 

УЛ. 

ТЬмъ  времен  емъ,  какъ  матери  душа 
Была  такимъ  прекраснымъ  сновидЪньемъ 
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Лелеема,  Зорабъ 

Съ  гостями  праздновалъ  безпечно; 

И  пили  всЬ  кипучее  вино; 

И  два  изъ  нихъ  сидели  рядомъ, 

Одииъ  по  правую,  другой 

По  лЗшую  съ  нимъ  руку; 

Бнлъ  сд4ва  Баруманъ, 

Къ  нему  не  изъ  любви,  не  для  храненья 

Приставленный  Афразгабомъ; 

А  справа  Синдъ;  его 

Послала  всл4дъ  за  сыномъ  мать, 

Чтобъ  съ  глазъ  Зораба  не  спуская, 

Онъ  былъ  ему  въ  чужой  земли 

Хранителемъ  и  вйрннмъ  другомъ.         * 

Онъ  бнлъ  изъ  рода  семенгамскихъ 

Царей,  быль  кр4покъ  силой;  ростомъ 

Высокъ;  бнлъ  чутокъ  слухомъ, 

И  такъ  очами  зорокъ, 

Что  ночью  видЬть  могъ,  вакъ  днемъ; 

И  это  побудило  мать 

Ему  надзоръ  за  снномъ  вверить, 

Дабн,  когда  имъ  встретится  Рустемъ, 

Онъ  могъ  немедля 

Его  Зорабу  указать 

[Остались  въ  памяти  у  Синда 

Чертн  Рустема  съ  той,  порн, 

Когда  царемъ  онъ  въ  Селенгам* 

Бнлъ  такъ  роскошно  угощенъ, 

И  бракомъ  сочетался 

Съ  царевною  Теминой]. 

И  Синдъ  на  праздники  Зораба 

Снд4лъ,  вино  изъ  кубка  лилъ, 

И  молча  думалъ:  завтра 

Ему  я  укажу  Рустема. 
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УШ. 

Но  рысьими  глазами  Синдъ 
Увид'Ьлъ  вдругъ,  что  кто-то  въ  темнотЬ 
Стоялъ  и  прятался.  Онъ  всталъ, 
И  къ  м'Ьсту  темному  пошелъ 
ПоснЬшнымъ  шагомъ,  чтобъ  своими 
Его  глазами  осмотреть. 
Онъ  тамъ  увидЬлъ  великана, 
Огромнаго,  какъ  ел  онъ; 
Не  помнилось  ему,  чтобъ  кто  подобный 
Его  глазамъ  когда  встречался; 
Такимъ  онъ  вид-Ьлъ  одного  Рустема; 
Но  этотъ  былъ  въ  турецкомъ  платьЬ, 
Хотя  и  зам'Ьчалъ 

Въ  немъ  Синдъ  какъ  будто  что  чужое. 
Кто  ты?  воскликнулъ  Синдъ;  зач'Ьиъ 
Зд'Ьсь  спрятался  и  выступить  на  св*Ьтъ 
Не  хочешь?  Покажи  свое  лицо 
И  дай  отвить.  Но  не  далъ 
Ему  Рустемъ  отвита. 
Тогда  могучею  рукою 
Его  за  платье  Синдъ  схватилъ, 
Чтобъ  вытянуть  на  св*Ьтъ  изъ  темноты; 
Но  булаву  руки  тяжелой 
Рустемъ  взмахнулъ, 
И  грянулъ  Синда  кулакомъ 
По  голов* — и  Синдъ  упалъ, 
Не  крикнувъ,  мертвый.  Той  порой, 
Зорабъ  примЪтивъ,  что  ушедппй 
Не  возвращался  долго  Синдъ, 
Послалъ  проведать,  гд*  онъ? 
И  посланный,  его  увидя 
Бездыханно  лежащаго,  обратно, 


РУСТВНЪ  И  ЗОРЛБЪ. 

Кавъ  взстуменный,  прибвяадъ, 

Крича:  убили  Синда!  Снвдъ 

Убить!  Затрепетавъ,  Зорабъ 

Вскочнлъ;  вскочили  съ  ним-ь  всв  гости, 

И  съ  факелами  поб'Ьжалн 

Толпою  къ  мт>сту  роковому. 

Тамъ  на  земли  недвижим?»  Снндъ  лежалъ; 

Онъ  быль  убить— но  в-внъ? 

Никто  того  не  въдалъ. 

IX. 
О  горе!  возопил ъ  Зорабъ, 
Въ  загрвду  волкъ  ворвался 
И  лучшаго  зарЬзалъ   въ  стадЬ 
Овна;  а  пастухи 
Съ  собаками  дремали. 
Скорее  все  въ  погоню  за  убийцей!... 
Но  некого  ухъ  было  догонять, 
Исчезъ  ночной  убийца.  Воавратясь, 
Зорабъ  печально  сгвлъ    за  столь; 
Кругомъ  его  печально  сЬли  гости; 
П  онъ  сказалъ:  ве  радуетъ  меня 
Теперь  мое  на  этомъ  пир-Ь  мъсто;  . 
На  право  отъ  меня  иоимъ 
'   Ближайшимъ  другомъ  занятое 
п..,™.,  «яло  пусто.  Бнлъ  мн*  данъ 

I  матерью  моею, 

;пвъ  въ  Иран?;  указать  мнт. 

>нъ  одинъ  изъ  насъ 

ь.  Кто  мвт>  теперь 

гъ?— То  услыша,  покраснълъ 

слъва — ыокрасн4лъ 
Баруманъ, 

)бви,  не  для  храневья 

ннып  въ  нему  Афраз1абомъ; 
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Кань  Снндъ,  Зорабу 

Онъ  могъ  бы  указать  Рустема; 

Но  было  то  ему  запрещено, 

И  рабски  онъ  служилъ  измени. 

Зорабъ,  поднявъ  высоко 

Виномъ  наполненную  чашу,  , 

Воскликнулъ:  пью  посл4дн1й  кубокъ  пира; 

Онъ  не  виномъ,  а  клятвою  кровавой 

Наполненъ,  клятвою  отмстить 

УбЙцЬ  Синда.  Кто  бъ  онъ  ни  былъ,  я 

Его  найду,  и  будетъ  отъ  меня 

Ему  убйство  за  убМство. 

Когда  жъ  моей  я  клятвы  не  исполню, 

Пускай  въ  отраву  обратится 

И  въ  жилахъ  кровь  мою  сожжетъ 

Вино  въ  последней  этой  чапгЬ, 

Мной  осушаемой  до  дна. 

Съ  такою  клятвой  мщенья 

[Противъ  кого?  О  томъ  не  вЬдалъ  онъ] 

Зорабъ  вино  изъ  кубка  выпилъ, 

И  въ  дребезги  расшибъ,  ударивъ  оземь,  кубокъ. 

Потомъ  всЬ  гости  детали  съ  м'Ьстъ, 

Чтобъ  Синда  въ  землю  опустить; 

И  светлый  пиръ  сталъ  мрачнымъ  погребеньемъ. 

X. 

Т*Ьмъ  временемъ  Рустемъ  достигнулъ  стана 
Въ  томъ  м-ЬстЬ,  гдЬ  стоялъ  на  стражи  Гефъ. 
При  вид*  турка,  Гефъ  его  окликнулъ 
И  вся  его  дружина  стала  въ  строй; 
Рустемъ,  узнавъ  по  клику  зятя, 
Ему  знакомый  подалъ  голосъ; 
И  Гефъ,  его  впустивъ  въ  заграду  стана, 
Спросил ъ  съ  великимъ  изумленьемъ: 
Гд4  былъ  ты,  старый  богатырь? 

ЖудовскИ,  т.  V.  " 
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Зач'Ьмъ  одинъ  въ  такую  пору  бродишь? 
Съ  духами  ль  темными  ночную 
БееЬду  ты  завелъ?  Въ  союзъ  ли  съ  ниш 
Вступилъ,  чтобъ  чародЬйствомъ 
Себ4  придать  передъ  сраженьемъ  силы? 
Мы  знаемъ,  съ  демонами  тьмы 
Давно  ты  водишься;  н  вЗфно 
Отъ  нихъ  ты  занялъ  черное  искусство 
Быть  невредимымъ,  что  теперь 
Такъ  беззаботно,  безоружный, 
Одинъ,  переодетый  туркомъ,  ходишь 
Ночной  порой  между  шатровъ  Ирана. 
Рустемъ  сказалъ:  не  въ  этомъ  дЬло;  . 
Я  быль  въ  гостяхъ,  я  навЬстилъ  Зораба; 
Издалека  его  увидЬлъ  я, 
И  буду  радъ,  когда  вблизи  увижу. 
Но  мн4  лазутчику  другой  лазутчикъ 
Нежданый  помЬшалъ;  насильно 
Меня  хогЬлъ  онъ  вытащить  на  св4тъ; 
Я  въ  темнот*  ударомъ  кулака 
Его  убилъ— себ*  иначе 
Помочь  не  могъ  я — но  о  немъ 
Непостижимо-грустно  мнй,  и  я  готовь 
Почти  заплавать.  Гефъ,  найди  скорее 
ПерсидскШ  для  меня  уборъ; 
Замаранное  кровью  это  платье 
Несносно  мн4;  да  и  собаки  здЬсь 
Со  веЬхъ  сторонъ  сбегутся  съ  лаемъ 
На  турка,  ввругъ  шатровъ  персидсвихъ 
Ходящаго  ночнымъ  дозоромъ. 
Вздохнувъ  глубоко,  снялъ  съ  себя 
Рустемъ  турецкую  одежду. 
Какой-то  жалобный  въ  немъ  голосъ 
Протнвъ  вочнаго  д*Ьла  вошялъ; 
Невольно  онъ  жалЪлъ  о  СиндЬ; 
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Кавъ  будто  чувствовалъ,  что  въ  немъ  убплъ 
Свое  спасенье  отъ  чего-то, 
Неиз64жимаго  теперь. 

И  непошелъ  онъ  въ  шаху  съ  донесеньеиъ; 
Къ  себ4  въ  шатеръ  онъ  возвратился, 
И  легъ,  и  тяжко  спалъ  всю  ночь. 


КНИГА  ШЕСТАЯ. 

ЗОРАБЪ  И  ХЕДЖИРЪ. 

I. 

Когда  взошла  заря  на  небо, 
Зорабъ  взошелъ  на  башню  замка; 
Съ  ея  площадки  могъ  онъ  весь 
Ираншй  стань,  вакъ  на  ладони,  видеть. 
И  овъ  вел4лъ  позвать  Хеджира. 
Онъ  думалъ:  Синда  н'Ьтъ;  Хеджиръ 
Рустема  в'Ьрно  знаетъ;  инЬ 
Его  укажетъ  онъ.  Хеджиръ 
Окованный  быль  приведенъ.  Оковы 
Съ  него  своей  рукою  снявъ,  Зорабъ 
Сказалъ:  Хеджиръ,  железа  плЗша 
Я  золотомъ  свободы  замЗшю, 
Когда  ты  мн4  по  правд*  дашь  ответь 
На  все,  о  чемъ  тебя  разспрашивать  я  стану; 
Будь  отвровененъ;  съ  чистымъ, 
А  не  съ  подмЗшаннымъ  виноиъ 
Подай  теперь  свою  мн*  чашу. — 
Я  не  солгу,  отв&гствовалъ  Хеджиръ; 
Готовь  я  на  твои  вопросы 
Все  объявить,  что  самому 
Известно  мвгЬ. — Богатые  шатры 
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Я  въ  стан*  вижу,  продолжалъ  Зорабъ; 
Какому  витязю,  скажи  мн4,  каждый 
Изъ  гЬхъ  шатровъ  принадлежать? 
Когда  о  томъ  по  истине  ын*  скажешь, 
Тебя  осыплю  золотомъ  и  честью; 
Когда  же  нЬтъ,  не  усидитъ 
Твоя  на  ше4  голова.  — 
Чего  же  медлишь?  возразвлъ 
Хеджиръ;  разспрашивай,  я  буду 
По  правд*  отвечать;  лжецомъ 
Я  не  бы  в  ал  ъ,  а  смерти  не  страшу  ся. 

II. 

И  началъ  спрашивать  Зорабъ: 
Тамъ  въ  середин*  самой  стана 
Я  вижу  золотой  шатеръ; 
И  отъ  него  идутъ  во  веЬ  концы 
Дороги;  и  по  тЪмъ  дорогамъ 
Одни  къ  шатру  медлительно  подходятъ, 
Какъ  будто  съ  робкимъ  ожиданьемъ; 
Друпе  весело  отходятъ  отъ  шатра, 
Какъ  бы  съ  исполненной  надеждой. 
П  весь  онъ  отъ  подошвы 
До  маковки  С1яетъ, 
Какъ  солнце,  золотомъ;  у  входа 
Лежать,  какъ  дв4  ручныя 
Собаки,  левъ  и  тигръ;  а  на  вершине 
Сидитъ  орелъ;  и  держитъ  онъ 
Въ  вогтяхъ  распущенное  знамя 
Съ  изображеньемъ  солнца. 
Такой  шатеръ  не  витязю  простому 
Принадлежите  скажи  мн4,  чей  онъ?— Гордо 
Поднявши  голову,  свазалъ  Хеджиръ: 
Въ  немъ  шахъ  Ирана  обитаетъ. 
Передъ  его  престоломъ  день  и  ночь 
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Дружина  верная  стоить 

Телохранителей.  И  никакой 

Не  страшенъ  врагь  великому  царю. — 

Налево,  продолжалъ  Зорабъ, 

Разбить  серебряный  шатеръ; 

Онъ  къ  золотому  обращенъ 

Своимъ  открытымъ  входомъ; 

У  входа  барсъ  и  леопардъ; 

А  наверху  я  вижу  грифа: 

Широко  веющее  знаня 

Съ  изображешемъ  луны, 

Въ  когтяхъ  серебряных!»  онъ  держитъ. — 

Тамъ  обитаетъ,  отвЪчалъ 

Хеджиръ,  сынъ  шаха  Фераборъ,  ближайппй 

Къ  престолу  и  къ  цареву  сердцу. — 

На  то  Зорабъ  сказалъ:  ииъ  честь   и  слава! 

Когда  одна  душа  въ  отцЬ  и  въ  сын*, 

Они  всю  землю  завоюютъ. 

III. 

И  продолжалъ  разспрашивать  Зорабъ: 
Направо  тамъ  отъ  золотаго 
Шатра  стоить,  я  вижу,  черный; 
Онъ  окруженъ  безчисленною  стражей; 
И  безпрестанно  скачутъ 
Къ  нему  и  отъ  него  гонцы. 
У  входа  ел  онъ,  покрытый  пышнымъ 
Ковромъ,  и  на  его  спинЬ 
Огромные  тимпаны  войска; 
А  наверху  шатра  шетъ 
Драконъ;  въ  его  разинутую  пасть 
Водружено  распущенное  знамя; 
Оно  усыпано  звездами, 
И  разсти лается,  какъ  небо, 
Широко  в*Ья,  надъ  шатрами. 
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Кому  такая  почесть? 

Кто  разд'Ьдяетъ  власть  съ  державнымъ  шахомъ? — 

Его  военачальннкъ  Тусъ, 

ОткЬтствовалъ  Хеджиръ;  онъ  сродникъ  шаха, 

И  право  онъ  имЪетъ  родовое 

Въ  сраженья  м4сто  заступать  царя; 

На  зовъ  его  сошлося  это  войско, 

Грозящее  погибелью  те 64. 

А  надъ  шатромъ  воздвигнутое  знамя 

Есть  наша  царская  хоругвь; 

Его  воздвигъ  велиюй  Феридунъ, 

Убивъ  С  о  гака,  на  плечахъ 

Носи  вша  го  живыхъ,  приросшихъ  въ  нииъ  драконовъ; 

Къ  святой  хоругви  этой 

Прикована  победа: 

Она  въ  союзника  отважность  проливаетъ, 

Блйднйетъ  врагъ,  ее  увидя. — 

Зорабъ  при  этомъ  слов*  улыбнулся, 

И  продолжалъ:  а  этотъ  пурпуровый 

Шатеръ  кому  принадлежите? 

И  кто  сЬдой,  могучШ  воинъ, 

Передъ  его  сидяпцй  входомъ? 

Толпою  ратнивовъ  онъ  овруженъ; 

Одни  изъ  нихъ  ужъ  въ  л*тахъ  зрЬлыхъ, 

Друие  молоды,  и  всЬ 

Еъ  нему  лицомъ  обращены, 

И  передъ  нимъ  стоять  благоговейно, 

Кавъ  сыновья  передъ  отцомъ? — Изъ  сердца 

Хеджирова,  вакъ  острый 

Кинжалъ,  въ  немъ  глубоко  сндЬвпий, 

Исторгся  вздохъ,  когда  онъ  отвЪчалъ 

Зорабу:  это  старецъ 

Гудерсъ;  онъ  мудръ  и  вротокъ  р4чью, 

Мечемъ  пронзителенъ  и  крйпокъ, 

Онъ  сильный  царь  въ  своей  семь*, 


» 
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И  иожетъ  царство  защитить 
Одинъ,  собравъ  своихъ  домашнихъ; 
Съ  семидесятью  девятью 
Онъ  сыновьями  въ  войско  шаха 

Пришелъ  противъ  тебя а  я 

Осьмвдесятый;  и  меня 

Въ  строю  ихъ  н4тъ. — Зач-Ьмъ  дался  ты  въ  пл*нъ? 

Сказалъ  Зорабъ.  Открой  мн4  правду, 

И  ныньче  жъ  будешь  вм4сгЬ  съ  ними. 

IV. 

Но  чей,  скажи,  зеленый  тотъ  шатеръ, 
Который,  какъ  дремучимъ  лЪсомъ 
Покрытая  гора,  межъ  невысовихъ 
Холмовъ  стоящая,  надъ  всЬми 
Шатрами  поднялся?  И  также  твердь  онъ, 
Еакъ  та  гора:  на  ней  раступцй  л4съ 
Дрожитъ,  шатаемъ  бурей, 
Она  жъ  не  двн гнется,  и  шатвШ  лЪсъ 
За  корни,  въ  грудь  ея  вонзи впиеся,  держитъ. 
Конечно  тотъ  шатеръ  великШ 
Сильнейшему  въ  иранскомъ  войск* 
Принадлежитъ?  Передъ  шатромъ 
Сиднтъ,  я  вижу,  воинъ;  близь  него 
Стоить,  я  вижу,  вонь; 
Тотъ  воинъ  веливанъ; 
Тотъ  конь  чудовище;  и  воинъ 
Сиднтъ  не  на  высовомъ  м*сгЬ, 
А  веЬхъ  вругомъ  стоящихъ, 
Онъ  неревысилъ  головой; 
ВсЬ  на  него  почтительно  глядятъ, 
А  онъ  гладить  съ  любовью  на  коня, 
Товарища  испытаннаго  въ  битвахъ; 
Копытомъ  вонь  нетерпЪливымъ 
Разбрасываеть  землю,  а  когда 
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■ 

Къ  нему  протягиваешь  руку 

Его  могучи  городинъ — 

Онъ  чутко  уши  подымаетъ, 

И  фыркаетъ;  когда  же 

Его  волнистую  онъ  треплетъ  гриву  — 

Конь  бйсится,  кругомъ 

Отояпце  приход  ять  въ  ужасъ, 

А  господину  весело  и  любо. 

Къ  его  беДру  привЬшенъ  мечъ, 

Прислонена  къ  его  колену 

Дубина;  ихъ  никто  другой  не  сможетъ 

Поднять;  когда  дубиной  онъ 

Надъ  головою  конской  нашетъ, 

Иль  изъ  ноженъ  до  половины 

Выхватываешь  мечъ — 

Конь  прыгаетъ,  послыша  свистъ  дубины, 

И  громко  ржетъ,  увидя  блесвъ  меча. 

Мн4  никогда  такой  сЬдокъ, 

МнЬ  никогда  подобнцй  конь 

Не  попадался — конь,  который 

Однимъ  такимъ  лишь  еЬдокомъ 

Обузданъ  можетъ  быть;  сЬдокъ, 

Котораго  такому  лишь  коню 

Поднять  и  вынесть  можно.  В4рно 

О  сЬдокй  и  о  кон* 

И  старъ  и  малъ  въ  ИранЪ  знаетъ. 

Скажи,  Хеджи ръ,  ихъ  имена. 

Онъ  замолчалъ,  какъ  будто  убежденный, 

Что  эти  имена:  Рустемъ  и  Громъ; 

Но  онъ  услышать  ихъ 

ХогЬлъ  изъ  устъ  Хеджира. 

V. 

Хеджиръ  задумался:  ему  пришло  на  память, 
Что,  съ  нимъ  вступая  къ  бой,  Зорабъ 
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Своимъ  отцомъ  назвалъ  Рустема; 

И  про  себя  Хеджиръ  по  д  у  мал  ъ: 

Когда  теб4  Рустемъ  отецъ, 

Не  иною  съ  нивгь  ты  будешь  познакомлен?»; 

Его  узнавъ,  съ  нпмъ  въ  бой  ты  не  пойдешь; 

Тебя  узнавъ,  не  булеву 

Железную  онъ  па  врага  поды  меть, 

А  нужною  прпжметъ  рукою 

Къ  отеческому  сердцу  сына. 

НЬтъ!  отъ  Рустемовой  руки 

Тебя  спасать  я  не  наьгЬренъ. 

Такъ  разсухдалъ  съ  самимъ  собой  Хеджпръ. 

Что  жъ  ты  умолкъ?  спроси  ль  его  Зорабъ; 

О  чемъ  бормочешь  самъ  съ  собою? 

Со  мною  говори. — Я  думаю,  сказалъ 

Хеджиръ,  и  не  могу  придумать, 

Кто  этотъ  чудный  витязь. 

Его  мн4  знаки  неизвестны; 

Конечно  онъ  въ  отсутегае  мое 

Въ  столицу  шаха  прибылъ: 

Къ  намъ  слухъ  дошелъ,  что  сильный  богатырь 

Изъ  Индш  далекой 

Царемъ  на  помощь  вызванъ  — 

Быть  можетъ,  это  онъ. 

И  подлинно  въ  немъ  что-то  есть  чужое. — 

Но  какъ  зовутъ  его,  спросилъ  Зорабъ. 

Не  знаю,  отвйчалъ  Хеджиръ. — 

Не  можетъ  быть!  га  долженъ  знать; 

Скажи,  я  требую.— Не  знаю, 

Твердилъ  Хеджиръ  упорно, 

И  въ  тяжкомъ  былъ  Зорабъ  недоумЪньн; 

Рустемовы  всЬ  признаки  онъ  видЪлъ, 

Ему  и  сердце  говорило, 

Что  былъ  въ  глазахъ  его  Рустемъ  — 

Но  имени  желаниаго  пе  могъ  онъ 
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Ни  просьбой,  ни  угрозой  вырвать 

Изъ  непреклоннаго  Хеджера. 

И  снова  сталъ  разспрашивать  его 

Зорабъ:  кому  принадлежите 

Тотъ  св&глорозовый  шатеръ?— 

Его  назвать  могу  я,  отвечал ъ 

Хеджиръ;  могучему  Гуразу. — 

А  этотъ  желтый  чей? — Гургиновъ. — 

А  этотъ  голубой?— Въ  немъ  Гефъ  живетъ, 

Рустемовъ  зять. — При  этомъ  на  Хеджира 

Зорабъ  разгнЪванныя  очи 

Оборотнлъ:  теперь  мн*  явно, 

Что  ты  безстыдный  лжецъ;  мн'Ь  всЬхъ 

Назвалъ  ты,  объ  одномъ  Рустем* 

Ни  слова.  А  Рустемъ  душа  Ирана, 

И  безъ  него  сражешй  не  бываетъ. 

Между  шатровъ  тамъ  н4>тъ  ни  одного 

Принадлежащаго  Рустему;  гдЬ  же 

Рустемъ?  Его  съ  нам'Ьреньемъ  скрываешь 

Ты  отъ  меня.  Но  чудный  воинъ  тотъ 

Передъ  шатромъ  зеленымъ— онъ  конечно 

Рустемъ.  Скажи,  Хеджиръ;  скажи,  что  это  онъ! 

ВсЬ  признаки  Рустемовы  я  вижу, 

Недостаетъ  мн'Ь  только  убежденья; 

Но  я  изъ  всЬхъ,  кого  тамъ  впдЬлъ, 

Желалъ  бы,  чтобъ  Рустемомъ  былъ 

Одинъ  лишь  этотъ.  О!  скажи, 

Скажи,  Хеджиръ,  что  это  онъ!  и  ты, 

Немедля  въ  стань  въ  отцу  и  братьямъ  будешь 

Отпущенъ  съ  честью  и  дарами. — 

Зач4мъ,  спросилъ  Хеджиръ, 

Ты  какъ,  Зорабъ  нетерпеливо 

Узнать  Рустема  хочешь?  Мой  совйтъ: 

Не  выходи  противъ  него.  Теб* 

Передъ  Рустемовой  ужасной  силой 
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Не  устоять;  когда  Рустемъ 

На  Гром*  въ  поле  вы-Ьзжаетъ, 

И  левъ  и  крокодилъ  приходить  въ  трепетъ; 

Онъ  взглядомъ  посылаетъ  смерть; 

Его  дыханье  буря;  онъ  какъ  прутья 

Ломаетъ  крЪпкк  деревья; 

И  кто  бъ  его  протнвнвкъ  ни  былъ, 

Хотя  бъ  онъ  тверже  былъ  кремнистой 

Горы,  его  Рустемъ  растопчетъ, 

Какъ  слонъ  траву  сухую,  въ  пыль. 

Но,  въ  счастью  своему,  грозы 

Ты  изб&жалъ:  Рустема  въ  войскЪ  н4тъ; 

Съ  царемъ  поссорясь,  онъ 

Въ  Сабулистаиъ  свой  возвратился, 

И  тамъ,  о  битвахъ  позабывъ, 

Въ  росвошномъ  розовомъ  саду 

Пируетъ  весело  съ  гостями, 

И  ждетъ  спокойно  за  виномъ, 

ЧЪмъ  кончится  набйгъ  на  насъ  Турана. 

Такъ  говорилъ  Хеджиръ  Зорабу: 

Его  хогЬлъ  онъ  обмануть, 

Придумавши  вражду  царя  съ  Рустемомъ; 

Но  вместо  лжи  сказалъ  случайно  правду. 

VI. 

Ты  надо  мной  ругаешься,  воскликнулъ 
Съ  иегодовашемъ  Зорабъ; 
Молчи,  презр4нн4йшй  изъ  всЬхъ 
Гудерсовыхъ  осьмидесяти  сыновей! 
Поварю  ли,  чтобъ  пехлеванъ  Ирана, 
Чтобы  Рустемъ,  властитель  боя, 
Отъ  боя  убйжавъ,  лениво 
Подъ  кровлею  домашней  пировалъ? 
Тогда  бъ  и  женщины  и  д&ти 
Его  достойно  ОСМЕЯЛИ. 
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Поссориться  онъ  могъ  конечно  съ  шахомъ, 

Когда,  забывшись,  шахъ  его, 

Завоевавшего  ему  отцовшй 

Престолъ,   ч'Ьмъ   оскорбилъ;    но  Кейкавусъ 

Еще  не  потеря лъ  разсудка; 

И  если  подлинно  онъ  въ  ссор*  былъ  съ  Рустемомъ, 

То  ужъ  они  наверно  примирились: 

Кто  заменить  Рустема  Кейкавусу? 

Что  значить  туча  громовая 

Безъ  иолн1И  и  грома?  Безъ  Рустема 

Что  ваше  войско,  что  и  весь 

Иранъ  вашъ  значить?  Говори  жъ 

Немедля,    кто  Рустемъ!  Иль  вмнгъ  твоя 

Перелетитъ  черезъ  ограду  замка 

Къ  шатрамъ  иранскимь  голова.  — 

Хеджи ръ  отъ  злости  поблйдн4лъ, 

Ты.нзъ  меня,  подумалъ  про  себя  онъ, 

Насшиемъ  не  вырвешь  слова, 

Котораго  сказать  я  не  хочу. 

Не  страшны  мн*  твои  угрозы; 

Меня  убьешь  ты  —  отъ  того 

Че  потемн'Ьетъ  день,  и  въ  кровь 

Вода  не  превратится; 

Гудерсу  только  изъ  своихъ 

Осьмидесяти  сыновей 

Придется  вычесть  одного; 

За  то  съ  семидесятыэ  девятью 

Онъ  выйдетъ  мстптелемъ  вровавымъ 

Противъ  Хеджирова  убйцы. 

И  онъ  свазалъ:  зачЪмъ,  Зорабъ, 

Ты  такъ  беснуешься  напрасно? 

Меня  убить  грозишься  ты — 

Убей,  ты  властенъ;  имя  жъ, 

Которое  такъ  жадно  хочешь  слышать, 

Останется  во  мн*Ь,  какъ  запертое 
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Въ  могил*;  я  не  вымс^влю  его, 
Хотя  бъ  и  зналъ  стократно,  кто  и  гдЬ 
Рустемъ.  Убей  меня — пусть  кровью  заплачу 
За  стндъ,  что  быдъ  ничтожнЪйшпмъ  иаъ  всЬхъ 
'  Гудерсовыхъ  осьмидесяти  сыновей. 
Такъ  онъ  сказалъ.  Зорабъ  въ  викЬньи  гн4ва 
Схватилъ  свой  мечъ,  чтобъ  грудь  пронзить  Хеджнру; 
Но  онъ  одумался,  и  только  по  щек* 
Его  съ  такой  ударилъ  силой, 
Что  онъ  безъ  чувствъ  упалъ  на  землю. 
Когда  никто — восклинулъ  онъ — 
Не  хочетъ  мн4  Рустема  указать, 
Мой  мечъ  къ  нему  прочистить  мн4  дорогу. 

VII. 

Зорабт»  сб&жалъ,  пылая  гнЪвомъ,  съ  башни, 
Вооружился,  на  коня, 
Крнлатаго  дракона,  пряну лъ 
И  поскакалъ,  какъ  буря,  къ  стану. 
Онъ  страшенъ  былъ — кругомъ  его 
Клубился,  выбитый  конемъ, 
Изъ  нйдръ  земли  кипучШ  вихорь  пыли; 
И  въ  этой  черной  туч*Ь, 
Какъ  молшя,  броня  его  сверкала, 
И  громомъ  въ  ней  тяжелымъ  раздавалось 
Коня  топочущаго  ржанье. 
И  прямо  на  шатры  Ирана 
ЛетЬла  туча  громовая; 
И  веб,  покинувшие  станъ, 
Чтобъ  подышать  свободно  въ  пол*, 
Въ  испугЬ  бросились  назадъ, 
Сп'Ьша  укрыться  за  окопомъ. 
Такъ  на  лугу,    заграду  табуна 
Покинувъ,  скачутъ  жеребята; 
Но  вдругъ,  б4гущаго  увидя  льва, 
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Пугаются  его  косматой  гривы, 
И  шумно  ломятся  въ  заграду; 
Такъ  ужасомъ  объятые  къ  шатрамъ 
ВсЬ  кинулись,  увидЬвши  Зораба. 
Но  мелкаго  врага  не  замечая,  - 
Онъ  вихремъ  мчался  къ  валу  стана, 
Чтобъ,  на  него  взлегЬвъ  съ  конемъ, 
ХрабрЪйшаго  изъ  витязей  Ирана 
На  смертный  вызвать  поединокъ; 
И  съ  высоты  окопа  закричалъ 
Зорабъ  тавимъ  гремя щимъ  кликомъ, 
Что  отъ  него  н  мертвый  бы  въ  могшгЬ 
■Перевернулся:  шахъ  великолепный, 
Ты  чудной  пышностью  блистаешь 
За  крепкою  оградой  стана; 
Но  покажись,  каковъ  ты  въ  чистомъ  но  л  4. 
Зач4мъ  съ  своимъ  могучимъ  войскомъ 
Ты  спрятался  тамъ  отъ  меня, 
Какъ  за  плетнемъ  отъ  волка 
Съ  овцами  прячется  пастухъ? 
Съ  моимъ  копьемъ  противътебя 
Я  выезжаю;  въ  БЪломъ  Замки 
Быль  умерщвленъ  разбойнически  Синдъ; 
Я  за  виномъ  кровавую  даль  клятву 
Разбойнику  за  друга  отомстить, 
И  въ  ясный  день  убить  убгёцу, 
Столь  храбраго  лишь  темной  ночью. 
Еогда  его  ты  знаешь,  повели,  " 
Чтобъ  шелъ  со  мной  сразиться; 
Когда  жъ  тебЪ  невЪдомъ  онъ,  то  вышли 
Инаго  —  лучшаго  въ  смертельномъ  дЪл&  боя. 
Но  если  изъ  твоей  загради 
Никто  противъ  меня  не  выйдетъ,  самъ  я 
Въ  твой  стань  проникну  и  къ  шатру, 
Гд*  ты  таишься  недоступно, 
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СебЪ  мечемъ  прочищу  доступъ. 

Не  устрашать  иеня  твои  два  стража, 

Твой  левъ  и  тпгръ;  до  солнца  твоего 

Мое  копье  крылатое  допрянетъ; 

И  выронить  орелъ  твой  изъ  когтей 

Ирана  царственное  знамя; 

Я  на  тебя  шатеръ  твой  повалю, 

И  ты  отъ  сна  безпечнаго  проснешься.. 

УШ. 

При  этомъ  елиеЪ  шахъ  въ  пспугЬ 
Всвочилъ.  Бегите  за  Рустемомъ, 
Онъ  завричалъ.  Какъ  этотъ  звйрь  пров*Ьдалъ, 
Что  въ  золотомъ  шатрЬ  я  пребываю? 
Скор4й,  скорей  позвать  Рустема! — 
Рустемъ  сид*Ьлъ  передъ  шатромъ  зеленымъ, 
Когда  гонецъ  предь  нимъ  явился 
И  задыхаясь  возопилъ: 
Зорабъ  ворвался  въ  станъ;  на  царски 
Шатеръ  напасть  грозится  онъ; 
Спиши,  Рустемъ;   на  помощь  царь  зоветь. 
Рус#емъ,  не  покидая  м4ста, 
Свазалъ:    служить  накладно  Кейкавусу; 
Поеоя  н4тъ  ни  днемъ  ни  ночью; 
Я  прошлую  провелъ  въ  рабогЬ  ночь, 
Теперь  хочу  день  ц4лый  отдыхать. 
Но  вотъ  второй  гонецъ  примчался 
За  первымъ,   трети  за  вторнмъ,   четвертый 
За  третьимъ;  быстро, 
Какъ  за  стрЬлою  изъ  лука  стрЪла, 
Они  легЬлп  другъ  за  другомъ, 
И  каждый  повторялъ:  Рустемъ! 
Зорабъ  ворваться  хочетъ  въ  станъ; 
Б&ги  скорей  еъ  царю  на  помощь.  — 
Увидя  общую  тревогу, 
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Рустемъ  сказать:  да  развЪ  небо 

Упало?  ВсЬ  дрожать  передъ  однпмъ! 

Оть  одного  такой  пожарь  всем1рный! 

Но  вдругъ  предъ  ннмъ  явнлпсь 

Вельможе,  посланные  шахомъ, 

Верховный  воевода  Тусъ 

И  санъ  царевъ  насл-Ьднпкъ  Фераборъ; 

И  всЬ  его  доспЬхи  принесла 

Они  съ  собой.  Въ  молчанш  угрюмомъ 

Онъ  далъ  имъ  волю;  Тусъ  над-Ьлъ 

Тяжелый  панцырь  на  него, 

Гургннъ  поножья;  шлемъ 

Былъ  поданъ  Фераборомъ; 

Гуразъ  принесъ  колчанъ  н  лукъ; 

Съ  копьемъ,  мечемъ  и  булавой  пришли 

Три  сына  стараго  Гудерса; 

И  наконецъ  съ  могучимъ  Громомъ, 

СовсЬмъ  осЬдланнымъ  явился  зять 

Рустемовъ  Гефъ.  Увидя, 

Еакъ  (Яшено,  почуя  бой,  кип'Ьлъ 

И  прядалъ  Громъ,  его  товарпщъ  верный, 

Рустемъ  воспламенился;  # 

На  Грома  онъ  вскочилъ, 

И  грозно  кривнувъ,  поскакалъ.... 

И  всЬ  очами  вслйдъ  за  нимъ 

Въ  глубокомъ  страхи  устремились. 


КНИГА  СЕДЬМАЯ. 
РУСТЕМЪ  И    ЗОРАБЪ. 

ПЕРВЫЙ  БОЙ. 

I. 
Онъ  поскакалъ  туда,  гд&  богатырь, 
Съ  нимъ  однокровный,  ждалъ;  гд4  сынъ  его  родной 
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Сто  ял  ъ,  противъ  отца  вооруженный. 

Завидевши  одинъ  другаго,  оба 

Заржали  громко  пламенные  вони, 

Рустемовъ  Громъ  и  конь  Зорабовъ, 

Сынъ  Грома — тотъ,  отца  лринесппй 

На  уб1енье  сына;  этотъ, 

Принесппй  сына,  чтобъ  погибъ 

Рукой  отца:  но  кавъ  родные 

Они  прив&гствеинымъ  другъ  друга  ржаньемъ 

Окликнули....  о  горе!  неразумЬымъ 

Зв'Ьрямъ  былъ  внятенъ  голосъ  крови, 

А  въ  глубину  души  отца  и  сына 

Онъ  не  проникъ  —  такъ  бедный  человЬкъ, 

Въ  безумш  страстей  своихъ,  и  звЬря 

Сл4порожденнаго  сл-ЬиЬй  бываетъ  — 

Для  витязей  то  родственное  ржанье 

Призывомъ  было  въ  бой  свирепый, 

И  въ  нихъ  зажглось  удвоенное  пламя. 

Остановясь  одинъ  противъ  другаго, 

Отецъ  и  сынъ  издалека  другъ  друга 

Смер^ельнымъ  окомъ,  молча,  озирали. 

А  той  порой  дв*  рати  съ  двухъ  сторонъ, 

Свидетелями  поединка, 

Въ  порядке  вышли  боевомъ: 

Ведомые  могучимъ  Тусомъ, 

Полки  блестяще  Ирана 

Построились  передъ  шатрами; 

А  Варуманъ  турансия  дружины 

По  склону  вытянулъ  горы, 

Однимъ  крыломъ  пхъ  къ  замку  прислонивши. 

И  тихимъ  рати  строемъ 

Одна  противъ  другой  стояли, 

Еакъ  дв4  на  двухъ  концахъ  противныхъ  неба 

Стоять  грозой  чернЬюпця  тучи; 

Желанье  боя  только  въ  двухъ 

ЖуховскМ,  т.  V.  7 
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Избранннхъ  витязахъ  горело; 

А  вкругъ  ихъ  все  молчало,  роковаго 

Событая  со  страхомъ  ожидая. 

* 

П. 

И  начали  богатыри  съезжаться  > 
И  сблизились,  и  видЬли  другъ  друга 
Уже  въ  лицо.  Зорабъ, . 
Еъ  отцу  влекомый  тайной  силой, 
Съ  весел ьемъ  руки  потирая, 
Воскликнул ъ:  здравствуй,  старый  богатырь, 
Какому  я  подобнаго  и  сонный 
Не  видывалъ!  моя  завидна  участь: 
Я  хЬтами  еще  полуребенокъ, 
А  мнЬ  съ  такямъ  обдержаннымъ  въ  бою 
Жел'Ьзнымъ  воиномъ  досталось 
Впервые  силу  испытать. 
Великъ  твой  ростъ,  плечами  ты  пшровъ; 
Но  много  взяли  силъ  твоихъ 
И  годы  и  сраженья; 
Съ  моею  молодостью  крепкой, 
ОЬдой  боецъ,  твоя  не  сладить  старость.  — 
На  щеки  розовыя  сына 
Взглянувъ,  Рустемъ  сказалъ:  не  горячись, 
Прекрасный,  огненный  младенецъ; 
Земля  тверда,  хотя  и  холодна; 
А  воздухь  тепелъ,  но  уступчивъ. 
Я  на  своемъ  в4ку  немало 
Полей  сраженья  перешелъ, 
И  многимъ  войскамъ,  гордымъ  силой, 
Помогъ  въ  сырую  землю  лечь; 
Ихъ  много  спить,  въ  ея  глубокомъ  лон! 
Моей  рукою  погребенныхъ; 
Ты  скоро  самъ  то  испытаешь, 
Когда  тебя  съ  другими  положу  я 
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Убитаго,  во  глубь  земли  холодной. 

Когда  же  паче  ожиданья 

Моей  руки  ты  избежишь, 

То  ужъ  тебй  никто,  ни  челов-Ькъ, 

Не  крокодилъ,  ни  левъ  не  будутъ  страшны. 

Но  слушай,  милое  дитя, 

Мн&  жаль  тебя,  мн-Ь  жаль  такую 

Младую  душу  изъ  такого 

Прекраснаго  исторгнуть  тйла; 

Ты  съ  турком?*,  пальма  красоты, 

Не  сходенъ;  я  подобнаго  теб* 

Не  знаю  и  въ  самомъ  Иран*; 

Мн*  жаль  тебя.  —  Такую  р4чь 

ПривЬтнонЪжную  услышавъ, 

Зорабъ  почувствовалъ,  что  въ  немъ 

Вся  внутренность  затрепетала. 

И  онъ  сказалъ:  о,  бодрый  старецъ  мой, 

Я  объ  одномъ  спрошу  тебя  смиренно; 

ОтвЬтствуй  мнЬ  по  правд*:  кто  ты? 

7  нашихъ  праотцевъ  благой 

Обычай  былъ  себя  передъ  сраженьемъ 

Именовать....  какой-то  голосъ 

Мн4  тайно  говорить,  что  ты 

Рустемъ,  зеленаго  шатра 

Владетель. — Такъ  сказалъ  Зорабъ 

И  такъ  надъ  ними  близко, 

Неузнанное,  пролетало 

Мгновеше,  воторымъ  гибель 

Могла  бъ  въ  спасенье  обратиться, 

И  злоба  въ  нужную  любовь.... 

Но  темный  духъ  нашелъ  тутъ    на  Рустема; 

Онъ  отвйчалъ:  я  не  Рустемъ; 

И  знать  теб4  н4тъ  нужды  о  Рустем*. 

Я  подданный,  а  онъ  державный  князь; 

Теб4  жъ  не  съ  нимъ  считаться ,  а  со  мною; 
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.  Я  у  тебя  въ  долгу:  вчера  я,  в*дай, 
Во  время  пира,  въ  Б*Ьломъ  Замки 
Ночное  соверпгалъ  убгёство. 

III. 

При  этомъ  слов*  гнЪвомъ  вспыхнулъ, 
Какъ  туча  мол  шей,  Зорабъ, 
И  разомъ  оба  поскакал  и, 
Зорабъ  направо  отъ  Рустема, 
Рустемъ  направо  отъ  Зораба; 
П   отскакавъ  во  весь  опоръ 
На  выстр4лъ  изъ  лука,  оборотили 
Коней;  и  быстро  полетЬли 
Другъ  противъ  друга  дв§  грозы. 
И  начался  межъ  сыномъ  и  отцомъ 
Упорный  бой.  Сперва  на  всемъ  скаку 
Они  пустили  копья  — 
Со  свпстомъ  пронизали 
Они  щиты,  подставленные  имъ, 
И  пролегЬвъ  сквозь  ннхъ,  воткнулись  въ  землю. 
Тутъ  обнаженными  мечами 
Они  разить  другъ  друга  принялися  — 
Мечи,  скрестяся  на  удар*, 
Переломились  разомъ  оба; 
Они,  мечей  обломки  бросивъ, 
Жел4зныя  схватили  булавы. 
Чего  копье  не  тронуло,  то  мечъ 
РазеЬкъ;  чего  не  тронудъ  мечъ, 
То  раздробила  булава  — 
Такъ  бились  витязи,  упорствомъ 
И  силою  одинъ  другаго  стоя; 
И  оба  тягостно  стонали; 
На  шлемахъ  блеска  не  осталось, 
ВсЬ  перья  съ  гребней  облетйли, 
И  ни  одно  кольцо  на  нхъ  кольчугахъ 
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Не  удалило;  веЬ  избиты 
Ихъ  били  члены;  потъ  ручьями 
Б4жалъ  съ  ихъ  жаркихъ  лицъ; 
Иодъ  ними  вони  ихъ  дымились. 
Такъ  на  неб*  дв-Ь  тучи  громовыя, 
Сшнбаяся,  блистаютъ  и  гремятъ, 
П  МОЛН1И  на  молша  бросаютъ; 
Оя4  другъ  друга  истребить 
Не  могутъ,  но  подъ  ихъ  войною 
Земля  приходить  въ  трепетъ, 
Ихъ  градъ  тяжелый  губить  жатву, 
И  вся  подъ  ними  сторона 
Становится  пустынна,  какъ  великимъ 
Сражешемъ  растоптанная  нива; 
Когда  жъ  ихъ  силы  истощатся, 
Он4  расходятся  п  грозно 
Издалека  другъ  на  друга  сверкаютъ, 
И  глухо,  ропотно  гремятъ. 
Такъ  витязи,  истратпвъ  силы, 
На  время  бой  упорный  прекратили. 

IV. 

Огецъ  и  сынъ  избиты  были  оба. 
Сошедъ  съ  коней,  они  имъ  дали  волю 
Вздохнуть;  а  сами  разошлися, 
И  издали  дивил ися  другъ  другу. 
Такъ  говорплъ  съ  сампмъ  собой  Зорабъ: 
Не  можетъ  быть,  чтобъ  этотъ  звЬрь, 
Столь  яростно  меня  терзавппй, 
Былъ  мой  отецъ;  хотя  и  вижу  въ  немъ 
ВсЬ  признаки  описанные  мнй, 
Но  о  такой  неимоверной  злости 
Мн*  мать  не  говорила;  въ  ней 
Любовь  въ  нему  родиться  не  могла  бы, 
Когда  бъ  ея  очамъ  явился  онъ 
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Съ  такимъ  лвцомъ  чудовищнаго  тигра. 

Но  онъ  и  саыъ  назвалъ  себя 

Убгйцей  Синда...  петь!  онъ  не  Рустемъ; 

Я  клятвы  долгъ  святой  исполню, 

И  отомщу  убШствомъ  за  убйство. 

Въ  то  время  и  Рустемъ  съ  собою 

Тавъ  разсуждалъ:  не  отъ  простой 

Онъ  матери;  она  конечно 

Не  человеческой,  а  великанской 

Породы:  въ  возрасти  его 

Подобной  силы  не  нм*Ьлъ  я. 

Рустемъ,  Рустемъ,  остерегись; 

Сбери  всю  крепость,  старый  богатырь; 

Два  войска  смотрятъ  на  тебя; 

Б&да  и  стыдъ,  когда  съ  тобою 

Турченокъ  безбородый  сладить 

И,  возвратяся  въ  Семенгамъ, 

Разсважетъ  сыну  твоему 

О  поношенш  отца  его  Рустема. 

Такъ,  отдыхая,  размышляли 

Отецъ  и  сынъ.    ТЬмъ  временемъ  ихъ  кбни, 

Усталые  отъ  жаркой  схватки, 

Но  пощаженные  въ  бою, 

Проветрились,  остыли,  освежились 

И  приготовилися  снова 

Своихъ  могучихъ  сЬдоковъ 

Нести  на  смертный  поединовъ. 

V. 

Еще  усталые,  чтобъ  силы  обновить, 
Они  за  луки  и  за  стрелы 
Схватилися.  Две  первыя  стрелы' 
На  воздухе  слетелись  остр  1  я  ми, 
И  обезсиленння  пали 
На  землю;  въ  сл*дъ  за  ними  частымъ 
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Дождемъ  друпя  зашумели; 

Такъ  вихремъ  сыплются  супе 

Съ  деревьевъ  листья  при  осеннемъ 

Свистящемъ  в4тр4;  такъ 

Кругомъ  ульевъ,  когда  согрйетъ  нхъ 

Лучемъ  весеннимъ  солнце, 

Сверкаютъ  и  жужжать,  рояся,  пчелы. 

И  непрестанно  въ  ихъ  рукахъ 

Сгибалися  и  разгибались  луки, 

Визжали  р$зко  тетивы; 

И  съ  ннхъ  стрела  слетала  за  стрелою; 

И  вслЪдъ  за  каждой  нзъ  очей 

Взоръ  смертоносный  вырывался. 

Но  то  была  лишь  шутка  боевая: 

Отъ  панцнрей  отпрыгивали  стр&лы, 

Ихъ  остр1е  ломалося  объ  шлемы, 

Въ  щиты  вонзался,  на  нихъ 

Он4  густой  щетиною  торчали; 

Такъ  солнца  острые  лучи, 

Гранить  могучи  осыпая, 

Ему  проявить  не  могутъ  твердой  груди, 

И  лишь  ея  поверхность  раз  жига  ютъ. 

Истративъ  стрелы,  вавонецъ 

Противники  свои  пустые 

Колчаны  бросили,  н  на  коней 

Вскочили  оба,  чтобъ  начать 

Войну  губительную  снова. 

VI. 

Слетавшись  на  коняхъ,  они 
Вцепились  крепкими  руками 
Другъ  другу  въ  кушаки.  Рустемъ 
Сид-Ьлъ  на  Гром*,  какъ  желЪвный; 
Что  онъ  ни  схватываль  рукою, 
Сжималось  въ  ней,  какъ  мягый  воскъ; 
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Но  онъ,  схвативъ  Зораба  за  кушакъ, 

Быль  изумленъ  его  сопротивленьемъ: 

Какъ  не  колеблется  утесъ, 

Обвитый  кольцами  удава, 

Такъ  былъ  Зорабъ  неколебнмъ, 

Обхваченный  Рустемовой  рукою. 

Но  и  Зорабъ  напрасно  мышцы 

Напрягъ,  чтобъ  пошатнуть  Рустема: 

Какъ  не  колеблется  земля, 

Обвитая  струей  воздушной, 

Такъ  былъ  Рустемъ  неколебнмъ, 

Обхваченный'  Зорабовой  рукою. 

И  вдругъ,  кушакъ  отдовъ  покинувъ, 

Какъ  бешеный,  Зорабъ  впился  руками 

Въ  его  серебряныя  кудри, 

Разсыпанныя  по  плечамъ, 

Въ  сраженьи  выпавъ  изъ  подъ  шлема; 

Онъ  мнилъ,  что  вдруГъ  сорветъ  его  съ  сЬдла; 

Но  онъ  на  немъ,    какъ  вылитый  нзъ  м4ди, 

Не  покачнувшись,  успдЪлъ; 

Одинъ  лишь  клокъ  серебряныхъ  сЬдинъ 

Въ.своихъ  рукахъ  Зорабъ  увидЬлъ; 

Онъ  задрожалъ  при  этоцъ  вид*. 

Ты  богатырь  неодолимый 

Подъ  сединами  старика! 

Воск  л  икнул  ъ  онъ,  зачймъ,  з*ч4мъ 

Съ  моею  молодостью  сильной 

Свою  выводишь  старость  въ  бой? 

О!  сердце  у  меня  въ  груди  поворотилось, 

Когда  въ  моей  рук4  остались 

Твои  с4дые  волоса! 

Мн4  показалось,  что  обид'Ьлъ 

Вогопреступною  рукою 

Я  голову  отца  святую! 

О!  для  чего  же  мы  другъ  друга 
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Должны  такъ  яростно  губить? 
Уже  ль  другихъ  здЬсь  не  найдется 
Противниковъ,  чтобъ  успокоить 
Въ  насъ  жажду  огненную  боя? 
Такъ  воннъ  молодой  сказалъ; 
А  старый  мрачно   и  безмолвно 
Отворотилъ  грозящее  лицо. 

VII. 

И  вдругъ,  какъ  волкъ,  врываюпцйся  въ  стадо 
Овецъ,  онъ  кинулся  съ  мечемъ 
На  рать  туранскую.  Зорабъ 
При  этомъ  вид4  повернулъ 
Коня,  н  яростный,  какъ  тигръ, 
Нзъ  тростника  въ  табунъ  коней 
Однимъ  влетаюпцй  прыжкомъ, 
Явился  межъ  дружинъ  Ирана; 
И  начадъ  мечъ  его  сверкать, 
Еакъ  молшя,  направо  и  налево; 
И  люди  вкругъ  меча  валились, 
Кто  безголовый,  кто  пронзенный 
Насквозь,  кто  пополамъ 
Пересеченный.  Той  порой 
Рустемъ,  уже  достигали  строя 
Дружинъ  туранскихъ,  вдругъ  остановился, 
И  обративъ  глаза  на  рать  Ирана 
УвидЬлъ,  чтб  въ  ея  рядахъ 
Разстроенныхъ  происходило; 
Подумалъ  онъ  о  б4шенств4  Зораба, 
Подумалъ  онъ  о  страх*  Еейкавуса, 
И  быстро,  не  взглянувъ  на  турковъ, 
Къ  свонмъ  на  помощь  поскакалъ. 
Онъ  тамъ  въ  толпЬ  густой  увидЬлъ, 
Какъ  разсыпалъ  рубины  крови 
На  яркгй  поля  изумрудъ 


пстшшъ  В  ЛОРАПЪ.  1± 

ъап  Зорпбъ.  Я  онъ  восжлнжвтл: 
;  аивнъ  на  слабить 
м  ш  нападаешь? 

I  ояи  лередъ  тобою, 
„   л-лт*  и  ннгь  ты  кинулся ,  неждаин*, 
_,  яяц*  голоден*  не  добычу? 
^.ч  я»  уюд«-  изумился. 
т  шЛ  емрин  богатырь, 
дадшИГЛ»  овъ'  за  что  1Ш  б-Ьдннхъ  туркогь 

"    яра  гч  в*  сраженье  вызвать 
КЯ1  яежяь— *  готов*. 
Ъ  тр  Ртетеи*  отивтствовалъ:  ужъ  девь 
дави  ночь;  она  покою 
-"тявшежить,  а  но  сраженью. 

■^щаекс!  "ОЧИ;   ШН'ра, 

^и,  м  постои  и  солнц»,  нитявь  неба, 
Л*  »ГИ.  П0ДММ1Г1-1.  полотой  н  аенлю 
Т&  обд№1'г<г1.  ми  Лип  ноной  новииъ; 
3?»  «*<"".  «  "  "А**''  "УДУ: 

$у  Я*Ш1(1|    вв(1Ь0«В1 

Я  боешъ  руиоИйШНЫМЪ  д'1ио 
щит»"  окончим!.:  «Ли  нолсва 
Св*«М|1*  1Ч»ВД|И*1«1И  будут*!.; 
уидлм1!.  мы,  которое  1Ш1.  диухъ 
рОГН'ГМр*  1НШЧ0П*  ГПОШЧ), 

VIII. 
Они  ||ИИ1Ч1И«гы  11)ир*ч(11п.  былъ  вечерь, 
И  ч<<МШ№  Ч'рРИЧтынГ".  нобо; 
Они  МЫ»  Руд!1»  м  могрРбалышн 

ИиЩНН»  ННрННЬ  1Ю.1ЙИМ.11Ш1.. 

||о  ичччн  ПщшЛ*  ииодид* 
Гнои  А1КЙИНИ  вь  Иклн!  Шпионь. 
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Онъ  па  пути  спроси  л  ъ  у  Барумапа: 
Что  этотъ  левъ,  которой  такъ  измялъ 
Мои  бока  тяжелой  лапой, 
Над-Ьлалъ  здесь  своимъ  ыаб'Ьгомъ?  Много  ль 
Погибло  отъ  него  народа?  — 
4      Ты  повел 4лъ,  чтобъ  войско  было  тихо 
[Такъ  Баруманъ  отв-Ьтвтвовалъ]  и  войско 
Стояло  строемъ  неподвижнымъ, 
Готовое  къ  сраженью;  вдругъ, 
Мы  впдимъ,  кто-то,  чудный,  грозный, 
Неведомый,  какъ  будто  изъ  земли 
Родивлпйся,  незапно 
Ударилъ  въ  самую  средину 
Испуганной  такимъ  явленьемъ  рати; 
Все  приготовились  къ  отпору; 
Но  онъ,  какъ  будто  устрашенный, 
Коня  поворотилъ,  назадъ 
Помчался  вихремъ  и  пропалъ 
Какъ  привиденье. — Громко  засмеявшись, 
Сказалъ  Зорабъ:  и  такъ  онъ  только 
Васъ  навести лъ  по  милости  своей; 
Напрасно  ять  онъ  коня  тревожилъ. 
А  я  гЬмъ  временемъ  мой  мечъ 
Полакомилъ  иранской  кровью; 
Насъ  темнота  ночная  развела: 
Но  завтра  па  разсв4гЬ 
Опять  начнется  бой  нашъ;  завтра 
Увидимъ  мы,  который  устоитъ 
Язь  насъ  двоихъ,  который  ляжетъ  мертвый. 
И  обе  рати  станутъ  въ  строй, 
Чтобъ  быть  свидетелями  битвы. 
Придется  ль  вамъ  меня  похоронить 
Иль  встретить  сь  ликованьемъ — это 
Намъ  скажетъ  завтрашнее  утро; 
А  ныньче  намъ  приличней,  все  забывъ 
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Тревоги,  влить  виномъ  душистымъ-  силу 

Въ  усталые  отъ  боя  члены, 

И  освЪжить  языкъ  сожженный  зноемъ. 

Скорей,  премудрый  Барумавъ, 

Вели  намъ  ппръ  обильный  приготовить. 

IX.. 

Т4мъ  временемъ,  достпгнувъ  стана, 
Рустемъ  въ  шатрЪ  царя, 
Съ  нпмъ  и  съ  его  вождями, 
За  освЬжительнымъ  виномъ 
О  жаркомъ  бо4  всиоминалъ. 
Была  тамъ  р4чь  лишь  только  о  ЗорабЬ. 
Зачймъ  ему,  спросилъ  Рустема  царь, 
Ты  волю  далъ  напасть  на  наше  войско? 
Когда  бы  въ  намъ   на  помощь 
Ты  во-время  не  подоспеть, 
Б4да  великая  могла  бы  насъ  постигнуть. 
Но  что  же  самъ,  скажи,  о  немъ  ты  мыслишь? 
И  зависти  не  вЪдая,  Рустемъ 
Сказалъ:  такого  богатырства, 
Такого  льва  въ  такомъ  младенце 
Еще  я  въ  жизни  не  встр*чалъ; 
Онъ  богъ  войны,  не  челов4къ, 
И  не  уступить  мн4  ни  въ  сил*,  ни  въ  искусстве; 
А  свЬжей  младостью  своей 
Мою  онъ  старость  превосходить. 
Мн4  предстоитъ  съ  нпмъ  завтра  тяжкШ  бой. 
Я  испыталъ  сперва  копье, 
.    Потомъ  мой  мечъ,  потомъ  и  булаву — 
Все  отразилъ  онъ;  напоагЪдокъ,  вспомнивъ, 
Что  въ  старину  я  многихъ  силачей 
Одной  рукою  схватывалъ  съ  сЬдла, 
Ему  въ  кушакъ  я  руку  запустилъ 
И  силой  всей  его  рванулъ,  но  онъ 
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Не  пошатнулся.  Насъ  теперь 

Ночная  тьма  съ  нимъ  разлучила— 

Не  знаю,  мной  остался  ль  онъ  доволенъ? 

А  я  доволенъ  черезъ  м4ру  имъ. 

Когда  же  завтра  мы  сойдемся, 

Я  постою  за  честь  Ирана, 

И  за  свою,  до  сихъ  поръ  безъ  пятна 

Мн-Ь  сохранившуюся  славу. 

Какъ  нынб,  завтра  оба  войска 

Свидетелями  боя  станутъ  въ  строй; 

П  въ  этотъ  часъ  ужъ  будетъ  завтра  всЬмъ 

Известно,  кто  изъ  насъ  двоихъ 

Лежитъ  убитый,  кто  живой  остался; 

Теперь  же  здесь,  покуда  мы  еще 

Веб  на  лицо,  озолотимъ 

Безпечнымъ  пированьемъ 

Канунъ  спокойный  роковаго, 

Быть  можетъ,  б*дственнаго  дня. 

Державный    шахъ,  благоволи 

Насъ  угостить  твоимъ  виномъ  дупгастымъ. 

X. 

Такъ  говорилъ  Рустемъ;  и  рйчь  его 
Задумчивость  мгновенную  на  сердце 
Съ  нимъ  пировавшихъ  навела. 
Но  снова  съ  блескомъ  зашшгЬло 
Вино;  за  славу  и  победу 
Рустема  сдвинулися  чаши, 
И  наконецъ  по  долгомъ  пированьи, 
Всё  по  шатрамъ  на  сонъ  и  на  покой 
Полухм4льные  разошлися. 
Въ  зеленый  свой  шатеръ  вошедши, 
Рустемъ  Зевару  такъ  сказалъ: 
Зеваръ,  мой  брать,  ты  видЬлъ  нын4, 
Каковъ  былъ  этотъ  бой;  что  будетъ  завтра, 
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О  томъ  изъ  насъ  не  кЬдаетъ  никто. 

Я  завтра  рано  выйду  къ  Д'Ьлу; 

А  ты,  мой  брать,  меня  предавъ 

Во  власть  Всевышнему,   останься  здЬсь, 

И  стражемъ  будь  моей   сабульской  рати. 

Когда  изъ  рувъ  судьбы  мн'Ь  выпадетъ  победа, 

Не  стану  я  на  м4егЬ  врови  медлить, 

И  ты  меня  въ  шатр*  увидишь  скоро. 

Но  если  мн'Ь  иное  суждено 

Отъ  неба,  не  скорби,  не  покушайся 

Отмщать  врагу,  но  рать  мою  немедля 

Веди  въ  Сабулъ;  дорогой  же  и  дома 

ВсЬмъ  говори:  ему  былъ  рокъ  погибнуть 

Отъ  юноши.  А  матери  скажи: 

«Не  сокрушай  себя;  достигла  ты 

До  старости  глубокой;  на  твоихъ 

Глазахъ  состарился  и  онъ; 

И  ты  его  пережила; 

Живи  же  долго,  но  о  немъ 

Не  сЬтуй;  онъ  веливихъ  дблъ 

Довольно  совершилъ;  немало  имъ 

Истреблено  чудовшцъ,  веливановъ; 

Немало  врЗшкихъ  замковъ  онъ . 

Разрушилъ  и  сравнялъ  съ  землею; 

Немало  войсвъ  оредъ  нимъ  погибло— 

Теперь  насталь  чередъ  и  для  него. 

Къ  желЪзннмъ  смерти  воротамъ 

Конь  жизни  рано  или  поздно 

Со  всаднивомъ  своимъ  —  кто  бъ  ни  былъ  онъ, 

Могучи,  слабый,  храбрый,  робшй — 

Примчится;  каждому  изъ  насъ 

Въ  тЬ  ворота  въ  свой  часъ  придется  стукнуть, 

И  каждому  отворятся  они; 

На  увольненье  эдЬсь  отъ  смерти 

Онъ  записи  отъ  неба  не  имЪлъ; 
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На  вечное  подданство  ей 

Мы  всЬ  увр-Ьплены  судьбою.» 

Такъ  матери  ты  нашей  скажешь.  А  теперь 

Налей  вина  последнюю  мн*  чашу 

На^сонъ  грядулцй,  брать  Зеваръ, 

Й  спи  спокойно;  остальное 

Зв&здамъ  на  волю  отдадимъ. 

Рустемъ  у  молк  нуль,  поданное  выпилъ 

Вино,  раздался,  легъ, 

И  въ  сонь  глубоки  погрузился. 


КНИГА  ОСЬ  МАЯ. 

РУСТЕМЪ  И  ЗОРАБЪ. 

ВТОРОЙ  БОЙ. 

I. 

Когда  павлинъ  денницы  распусгилъ 
Широко  хвостъ  свой  разноцветный, 
И  голову  подъ  черное  крыло 
Угрюмый  воронъ  ночи  спряталъ, 
Рустемъ  проснулся,  опоясалъ 
Губительный  свой  мечъ, 
И  боемъ  дышапцй,  ^скочилъ 
На  огнедышащаго  Грома; 
И  бурею  на  избранное  мйсто  онъ 
Помчался.  Еакъ  звйзда,  пророкъ 
Великихъ  ббдствН!,  пламеннымъ  хвостомъ 
На  небесахъ  блистаетъ  ночью  темной, 
Такъ  бЪдоносно  шлемъ  косматый 
Блисталъ  на  голов-Ь  Рустема; 
Прибыль  на  мЬсто,  съ  изумленьемъ 
Онъ  озирался,  но  Зораба 
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Тамъ  не  было:  Зорабъ  въ  то  время, 
Какъ  гибельный  его  отецъ 
Ждалъ  въ  ноли,  утреннимъ  виномъ, 
При  звук*  лютнь,  безпечно  у гЬ шалея. 
И  такъ  сказалъ  онъ  Баруману: 
Со  мною  этотъ  старый  левъ 
И  крбпошю  мышцъ,  и  ростомъ, 
И  храброшю  равенъ; 
Когда  смотрю  на  грудь  его,  на  руки, 
П  на  плеча,  мнЬ  кажется,  что  вижу 
Я  въ  зеркал*  себя;  невольно 
Приходитъ  въ  мысли  мнй,  что  самъ 
Такимъ  я  буду,  если  зв4зды 
Мн*  столько  жъ  л4тъ  отчислять  въ  жизни. 
Взглянувъ  ему  въ  геройское  лицо, 
Я  чувствую  какую-то  тревогу, 
Мн4  стыдно,  я  красною,  въ  грудь  мою 
ВгЬсняется  глубоко 
Неодолимая  тоска. 

О  Баруманъ,  ужъ  не  Рустемъ  ли  онъ?  Скажи 
МнЬ  правду;  Баруманъ,  спаси 
Меня;  не  дай  мн4  быть  отцеубйцей 
На  ужасъ  всей  земли.  Что,  возвратясь, 
Скажу  я  матери?  Скажу  ли, 
Что  руки  я  свои  умылъ 
Въ  крови  отца?  Вс4  знаки,  ею 
МнЬ  данные,  согласны  съ  тЬмъ,  что  впдятъ 
Мои  глаза;  недостаетъ 
Лишь  одного  мн4  убежденья.  Если  онъ 
\Рустемъ,  то  я  еще  ему  въ  глаза 
Сказать  не  см4ю:  я  твой  сынъ! 
То  имъ  самимъ  запрещено; 
Лишь  слава  дастъ  на  то  мн4  право. 
Когда  же  не  Рустемъ  онъ....  О!  какая 
Была  бъ  мне  честь  явиться  предъ  отцомъ, 
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Богатыря  такого  одолевши! 
Кто  разрешить  мое  недоуменье? 
Когда  вчера  такъ  зверски 
Со  мной  онъ  бился,  мысль,  что  онъ 
Отецъ  мой,  показалась  мне 
•Мечтой  несбыточной;  но  въ  эту  ночь 

Я  видЪлъ  сонъ я  видел  ъ,  что  лежу 

Въ  его  объятаяхъ,  такъ  нежно, 

Такъ  весело,  съ  такой  любовью  дФтской 

Н4тъ!  не  могу  и  не  хочу  съ  нимъ   биться. 

П. 

Покорствуя  тому,  что  повелйлъ 
Афразгабъ,  коварный  Баруманъ 
Ответствовал ъ:  ты  видЬлъ  сонъ, 
Проснулся — вотъ  и  все.  Уже  ль,  пов4ря 
Мечте,  начатаго  такъ  славно 
Не  довершишь?  Ты  слово  далъ, 
И  долженъ  выручить  его,  иль  в4чнымъ 
Стыдомъ  себя  покроешь.  Въ  поли 
Тебя  онъ  ждетъ,  и  верно,  торжествуя, 
Ужъ  думаетъ:  передо  мной  робйеть 
Мой  недозрелый   богатырь. 
Такъ  и  Иранъ  съ  нимъ  вместе  скажетъ; 
То  повторится  и  въ  Туране. 
Тогда  съ  какимъ  покажешься  лицомъ 
Ты  на  глаза  Рустему?  Не  забудь, 
Что  на  тебе  лежитъ  святая  клятва 
Отмстить  за  Синда;  самъ  же  онъ  сказалъ 
Тебе,  что  Синдъ  убнтъ  его  рукою. 
А  для  чего  свое  таитъ  онъ  имя, 
Не  знаю;  мой  советь:  не  любопытствуй 
И  ты  о  томъ  узнать;  убей  и  уничтожь 
Его,  пока  онъ  самъ  тебя  убить 
И  уничтожить  не  усн*лъ- 

ЖуковскМ,  т.  V.  ° 
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Тогда  избегнешь  посрамленья, 

Заслужишь  честь  и  клятвы  не  нарушишь. 

Такъ  псЕуситель  говори  ль; 

Его  слова  звучали  глухо; 

Онъ  поглядеть  въ  лицо  не  смЗиъ  Зорабу, 

И  блЬденъ  быль,  какъ  полотно; 

Но  всгЬ  сомненья  онъ  разрушплъ 

Бъ  душ*  Зораба.  Мщеньемъ  закшг&въ, 

Поспешно  витязь  молодой 

Вооружился,  на  коня 

Лихаго  прянулъ, 

И  полетЬлъ  на  битву  роковую. 

Ш. 

Когда  сошлись  соперники  на  ы^сгЬ, 
Назначенномъ  для  поединка, 
Дв*  рати  съ  двухъ  сторонъ, 
Свидетелями  боя, 
Въ  порядке  вышли  боевомъ: 
Ведомые  могучпмъ  Тусомъ, 
Блестяпце  полки  Ирана 
Построились  передъ  шатрами; 
А  Баруманъ  туранск1я  дружины 
По  склону  вытянул ъ  горы, 
Однимъ  врыломъ  пхъ  къ  замку  прислонивши. 
Къ  сопернику  приблизившись,  Зорабъ 
Его  спросилъ,  приватно  улыбнувшись: 
Покойно  ль  спалъ  ты  эту  ночь, 
И  весело  ль  проснулся?  Рано,  рано 
Ты  поднялся,  мой  старецъ  многосильный: 
Прекрасенъ*  этотъ  день— таковъ  ли  будетъ 
Прекрасенъ  вечерь,   мы  не  знаемъ. 
Но  посмотри,  какъ  утро  молодое 
Вершины  горъ  озолотило; 
Цв4ты  всЬ  утреннимъ  вппомт> 
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Напоены,  н  утренняя  свежесть 
На  паству  манить  пасту ховъ; 
Невидимо  подъ  ветвями  деревъ 
И  видимо  въ  лазури  неба 
Поютъ  проснувппяся  птицы; 
Ручьи  аяя  льются; 
На  солнц*  блещутъ  берега; 
Трава  росой  сверкаетъ.... 
Приличенъ  ли  такой  всемирный  праздннкъ 
Кровавому  убШству?  День  такой 
Не  лучше  ль  милой  жизни 
ф  Еще  намъ  уступить?  Послушай,  другъ, 
Сойди  съ  дракона  своего 
На  этотъ  свЬж1й  дернъ;  заключимъ 
Въ  виду  обйихъ  нашихъ  ратей 
Здесь  перемирге,  забудемъ 
На  этотъ  день  и  мщеше  п  злобу: 
Пусть  будетъ  поле  крови 
Для  насъ  палатой  пировою. 
Я  знакъ  подамъ— и  передъ  нами 
Вино  заблещетъ  въ  кубкахъ, 
И  пиръ  устроится  роскошный, 
И  звонко  заиграютъ  струны, 
И  дружно  мы  отпразднуемъ  съ  тобою 
День  возрождешя  прекрасной, 
Всеоживляющей  весны; 
Железный  шлемъ  ты  снимешь  съ  головы, 
А  я  вйнкомъ  живыхъ  цв4товъ  украшу 
Твои  мни  милыя  сЬдинн; 
И  сидя  за  виномъ,  мы  будёмъ 
Беседовать  радушно  о  войн*, 
О  бранныхъ  подвигахъ,  и  всемъ,  что  знаю, 
Я  по дЬ люсь  съ  тобой  отъ  сердца; 
А  ты  свою  откроешь  мн4  породу, 
И  славное  свое  мнЪ  скажешь  имя. 
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О!  не  упорствуй,  другь;  скажи, 
Скажи  его — мы  не  должны 
Такъ  чужды  быть  другъ  другу;  насъ 
Съ  тобой  вчера  побратовала  битва. 

IV. 

Такъ  съ  откровенностью  младенца 
Рустему  говорилъ  Зорабъ  — 
Ему  во  грудь  изъ  водь,  изъ  глубины 
Небесъ,  изъ  зелени  полей 
Проникнулъ  тайный  голосъ 

Природы;  на  щекахъ  его  • 

Горело  жаркое  желанье; 
Такъ  раскрывается  младая 
Распуволька  отъ  теплаго  весны 
Дыхатя;  но  если  на  нее 
Дохнетъ  морозомъ  бурный  еЬверъ, 
Она  сжимается  и  увядаетъ; 
Такъ  отъ  морозныхъ  словъ  Рустема 
Увяла  вдругъ  въ  душ*  Зораба 
Едва  зацветшая  надежда. 
Дитя  мое,  сказалъ  Рустемъ,  не  для  того 
Сюда  пришли  мы,  чтобъ  роскошно 
На  луговомъ  коврй  покоясь, 
Беседовать;  на  смертный  бой 
Пришли  мы.  Если  ты 
Еще  годами  отрокъ, 
То  я  ужъ  не  дитя.  Ты  видишь, 
Что  для  борьбы  кушакъ  стянулъ  я  туго; 
И  зд6сь  давно  я  жду,  чтобъ  боевую 
Съ  тобой  начать  работу,  чтобъ  нарвать 
Съ  тобой  гЬхъ  розъ,  кав1я  только  въ  нашемъ 
Саду  родятся.  Свежесть  утра 
Для  ратнаго  благопр1ятна  дЬла; 
Она  моимъ  состарившимся  членамъ 
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Живую  крепость  прндаегь. 

И  тавъ,  пока  не  наступплъ 

Паляшдй  зной,  начнемъ 

Свой  мужественный  споръ.  Я  не  слыхалъ, 

Чтобъ  для  одннхъ  разсказовъ  о  бояхъ 

Соперники  на  мЪсгЬ  боя, 

Вооруженные,  сходились; 

Я  бьюся  дбломъ,  не  словами. 

По  имени  жъ  себя  не  прежде  назову, 

Кавъ  положивъ  тебя  въ  крови  на  землю: 

Тогда  узнаешь,  чья  рука  тебя  убила. 

V. 

Зорабъ,  воспламененный  пгЬвомъ, 
Воскликнулъ:  будь  по-твоему,  упрямый 
Старнкъ!  своей  судьбы  никто 
Не  избежать;  н  мы  увидимъ  скоро, 
Кто  здЬсь  кого  б рп несть  ей  въ  жертву  долженъ. 
На  землю  спрянулъ  онъ  съ  коня, 
И  громко  зазвучало 
Его  оруж1е.  Рустемъ 
Сошелъ  поспешно  съ  Грома;  тяжшй 
Звукъ  отъ  меча  его  раздался, 
И  изъ  ноженъ  до  половины 
Онъ  выпрыгнулъ.  Въ  молчаньп  оба 
Къ  бежавшему  вблизи  потоку 
Они  пошли  съ  конями.  У  воды 
Росло  тамъ  дерево;  къ  нему 
Они  коней  ретивыхъ  привязали; 
И  тамъ  Рустемовъ  Громъ 
Оставленъ  былъ  съ  конемъ  Зораба. 
Приветливо  они  другъ  друга 
Обфырвали,  и  ознакомясь, 
Между  собой  н4мую  завели 
БесЬду;  вакъ  друзья  давнишше,  они 
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Подножную  траву  щнпалп  вм4стй, 

И  головы  протягивали  дружно 

Къ  ручью  за  свгЬжею  водою, 

И  шеями  другъ  друга  обнимали, 

Какъ  будто  угадавъ, 

Какое  близкое  родство  межъ  ними  было. 

А  между  гЬмъ  отедъ  и  сынъ 

На  мйсто  боя  грозно  шли, 

Другъ  другу  смерть  въ  душ*  готовя. 

VI. 

.Они  плотнЬй  стянули  кушаки, 
И  рукава  до  самыхъ  плечъ 
Могучихъ  засучили, 
Ужасно  ихъ  наморщилися  лица 
И  загорЪлися  глаза, 
И  разомъ  бросясь  другъ  на  друга, 
Какъ  разозлившеся  тигры, 
Они  руками  обхватились: 
Два  гЬла  в  другъ  слились  въ  одно, 
Вокругъ  вотораго  четыре 
ЖелЪзныя  руки,  какъ  змии, 
Въ  него  вдавясь,  переплетались. 
Какъ  будто  сплавленные  крепко 
Они  другъ  друга,  грудь  на  грудь, 
Теснили,  перли,  гнули,  жали  — 
Напрасно;  камень  н  железо 
Могли  бы  руки  ихъ  расплюснуть, 
Но  пошатнуть  не  могъ  ни  сына 
Отецъ,  ни  сынъ  отца;  дыханье 
Спиралось  въ  ихъ  груди;  глаза  ихъ,  кровью 
Налитые,  какъ  уголья  горели; 
Ихъ  ноги  были  врыты  въ  землю  — 
Но  ни  одинъ  не  могъ  другаго 
Ни  потрясти,  ни  наклонить, 
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Ни  приподнять,  ни  сдвинуть  съ  мЪста: 

Напрасны  были  ихъ  порывы, 

Напрасны  были  ихъ  напоры, 

Напрасно  было  ихъ  борепье, 

Ихъ  трепетанье,  ихъ  кии4нье — 

Неодолимъ,  неколебимъ 

Остался  каждый.  Навонецъ, 

Отбросивъ  тщетную  борьбу, 

Они  решились  испытать, 

Кому  кого  удастся 

Поднять  съ  земли  и  опрокинуть. 

И  разорвавшись,  разомъ  отскочили 

Отецъ  и  сынъ,  и  разомъ  снова 

Сбйжавшися,  вакъ  крючья,  руки 

За  кушаки  засунули  другъ  другу. 

И  вдругъ  Рустемъ  тряхну^ъ  Зораба 

Такъ  сильно,  что  съ  земли 

Взорвалъ  его  на  воздухъ;  какъ  свпнецъ, 

Всей  тяжестью  Зорабъ  на  грудь  отца 

Обрушился  и  повалилъ 

Его  на  землю  подъ  себя. 

Не  зная  самъ,.какъ  могъ  онъ  очутиться 

На  немъ,  его  къ  земли  опъ  придавилъ 

КолЗшомъ,  выхватилъ  впнжалъ, 

И  былъ  готовъ  пронзить  имъ  грудь 

Подъ  нимъ  лежавшаго  Рустема. 

VII. 

Рустемъ,  увидя  надъ  собою 
Железо,  возопилъ:  остановись, 
Что  хочешь  дЬлать?  Если  ты 
Породой  знаменита,  не  осрамляй 
Ни  самого  себя,  ни  предвовъ 
Постыднымъ  дЬломъ:  межъ  суровыхъ 
Родяся  турковъ,  ты  не  знаешь 
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Обычаевъ  Ирана — знай  же, 

Что  здЬсь  никто,  кому  въ  борьб* 

Соперника  удастся  одолеть, 

Его  не  умерщвляетъ,  но  ему 

Даетъ  съ  собою  испытать 

Въ  другой  разъ  силу;  если  жъ  и  тогда 

Онъ  победить,  то  властенъ  онъ 

И  умертвить  врага  и  дать  ему  пощаду. 

Таковъ  святой  нранскШ  нашъ  обычай; 

И  стыдъ  тому,  йшъ  будетъ  онъ  нарушенъ! 

Такъ  говорилъ  Рустемъ,  приб'Ьгнувъ 

[Чтобъ  отъ  себя  погибель  отвратить] 

Къ  обману. — Я,  отвйтствовалъ  Зорабъ, 

Не  слыхивалъ,  чтобъ  гд'Ь  такой  обычай 

Водился;  но,  скажи  мн*,  соблюдалъ  ли 

Его  Рустемъ? — На  это  возразплъ 

Рустемъ:  какое  д4ло  намъ 

До  твоего  Рустема?  Если  жъ 

Ты  хочешь  знать,  то  и  Рустемъ 

Обычаю  Ирана  былъ  покоренъ. 

При  этомъ  слов4  опустилъ 

Зорабъ  кинжалъ,  и  руку  подалъ 

Лежачему,  чтобъ  онъ  съ  земли  поднялся. 

Легко  пов'Ьрилъ  онъ:  простому  сердцу 

Коварство  было  незнакомо; 

Незлобный,  какъ  младенецъ,  былъ  онъ 

Великодушенъ,  какъ  герой; 

А  темная  рука  судьбы 

Его  къ  погибели  стремила  неизбежно. 

Обманомъ  спасппйся  Рустемъ 

Негодовалъ,  что  для  спасенья 

Былъ  принужденъ  обманъ  употребить; 

Поднявшися  съ  земли,  онъ  отряхнулся, 

И  противъ  воли  покраснел ъ, 

Взглянувъ  на  сына;  а  Зорабъ 
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Ему  свазалъ  съ  усмешкой:  отдохни, 

Мой  старый  богатырь;  я  скоро 

Опять  зд*сь  буду,  и  тогда, 

Кавъ  слйдуеть,  начатое  мы  кончимъ. 

С4въ  на  коня,  онъ  посвакалъ 

Въ  ту  сторону,  гдЪ  по  гор* 

Туранское  стояло  строемъ  войско; 

Вдругъ  передъ  нимъ  вскочила   антилопа  — 

И  весело  за  нею  онъ  погнался, 

Забывъ  о  близкомъ  чаеЬ  роковомъ. 


КНИГА  ДЕВЯТАЯ. 

РУСТЕМЪ  ИЗОРАБЪ. 

ТРЕТ1Й   БОЙ. 

I. 

Рустемъ,  избавясь  отъ  б*Ьды, 
Одинъ  остался;  несколько  мгновешй 
Онъ  быль  объять  глубокой  думой;  вдругъ — 
Какъ  будто  что  напомнилось  ему — 
Пошелъ  посиЬпгаымъ  шагомъ 
Къ  потоку,  гд4  его  могучШ  Громъ 
Подъ  деревомъ  привязанный  стоялъ. 
Была  недалеко  оттуда 
Утесистая  дебрь.  И  много  л4тъ 
Прошло  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  въ  этой  дебри 
Им-Ьлъ  Рустемъ  свиданье  съ  горнымъ  духомъ. 
Въ  то  время  быль  онъ  одаренъ 
Такою  непомерной  силой, 
Что  не  врагамъ  однимъ,  и  самому 
Ему  она  была  во  вредъ. 
Его  земля  не  выносила; 
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Когда  онъ  шелъ  по  каменному  кряжу, 

Какъ  на  пескт,,  глубокие  стЬдн 

Отъ  ногь  его  на  важняхъ   оставалась. 

Такъ  никогда  съ  тяжелою  добычей, 

Отнятою  у  турковъ,  онъ 

Во  мракт.  иочн  пробирался 

Съ  трудомъ  великнмъ  тою  дебрью; 

При  каждонъ  шаг*  увязали 

Его  по  щнволотку  ногн  въ  землю; 

Они  ее,  вавъ  плугъ  келъзныЯ,  рыли. 

Вдругъ  близъ  него  во  тыгв  раздался 

Осиплый  хохотъ.  Кто  хохочетъ?  Гн-Ьвно 

Снросилъ  Рустемъ.  Глухой  отввтъ  былъ:  я! 

«А  ты  кто?»  —  Горный  духъ.    «Чему  смеешься?» 

Сыъюсь  тону,  что  ты,  силачъ, 

Съ  своей  не  можешь  сладить  силой; 

Она  чрезмЬрна  для  тебя. 

Отдай  на  сохраненье  ми* 

Ея  излншекъ;  если  — 

Когда  отъ  лвтъ  твои  разслабнутъ  члены  — 

Она  тебЁ  понадобятся  снова, 

Приди  сюда,  и  кликни  —  я  откликнусь, 

II  отъ  меня  ее  сполна  опять 

Получишь  ты  безнрекословно. 

И  духу  горнону  Рустемъ 

На  сбереженье  отдалъ 

Излншекъ  силы.  И  теперь, 

Когда  отъ  лт,тъ  его  раэслабли  члены, 

Ппишелъ  онъ  въ  дебрь,  у  духа  взять 

>  вверенный  залогъ; 

вствовалъ,  что  силой  половинной 
одол'Ьть  Зораба. 

рости  съ  собой  овъ  говорилъ: 

ть  не  должепъ;  ннъ  въ  виду 

былъ  я  ооозоренъ; 
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Онъ  см$лъ  колйномъ  стать  на  грудь 
Упавшаго  къ  ногамъ  его  Рустема; 
И  нмъ  еъ  постыдному  обману 
Рустемъ,  дотол*  безпорочный, 
Былъ  приневоленъ,  чтобъ  спасти 
Свою  обруганную  жизнь. 
Не  потерплю,  не  потерплю, 
Чтобъ  на  одной  земли  со  мною 
Хоть  мигъ  одинъ  могъ  продышать 
Создатель  моего  позора. 

II. 

Такъ  думалъ  онъ,  вступая  въ  глубину 
Утесистой,  пустынной  дебри. 
Тамъ  на  престоле  скалъ  мохнатыхъ 
Сидблъ  могучШ  духъ.  И  онъ  увидблъ, 
Что  кто-то,  мрачный,  озираясь 
По  сторонамъ,  ущельемъ  шелъ; 
И  понялъ  духъ,  что  путникъ 
Искалъ  свиданья  съ  нимъ;  густою  мглой 
Была  его  покрыта  голова, 
Еакъ  шлемомъ;  онъ  дохну лъ,  и  мгла 
СлегЬла  съ  головы;  и  духъ 
Сталъ  видимъ,  хмурный  и  туманный; 
И  онъ  спросилъ:  къ  кому  пришелъ  ты?  — 
Къ  тебЬ,  ответствовать  Рустемъ. 
Я  узнаю  тебя;  ты  все  таковъ  же, 
Еавнмъ  давно  на  этомъ  мЬстЬ 
Со  мною  встретился  впервые: 
Не  устарЬлъ,  не  поеЬд'Ьлъ;  а  ты 
Меня  узналъ  ли? — Темный  духъ 
Отв&тствовалъ:  съ  трудомъ;  ты  сталъ 
И  старъ  и  с&дъ.  Скажи  жъ,  зач'Ьмъ  тебя 
Твои  хил'Ьюпця  ноги 
Въ  мою  пустыню  принесли? 
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Рустемъ  сказалъ:  отдай  обратно 

Мою  мн*  силу.  Я  довын* 

Доволенъ  былъ  однимъ  ея  участкомъ; 

Теперь  она  нужна  мн*  вся. 

Отдай  мн*,  духъ,  ея  излишекъ, 

Оставленный  теб*  на  сохраненье. 

Духъ  отвйчалъ:  Рустемъ,  нав*кп 

Теряетъ  силу  челов*къ, 

Когда  она  его  сама  съ  годами, 

Медлительно,  неудержимо 

И  невозвратно  покидаетъ; 

Но  ты  свою  мн4  силу, 

Во  цвйт*  л*тъ,  по  доброй  вол* 

На  сбереженье  отдалъ  самъ — 

И  мной  тебЬ  она  сбережена; 

Въ  груди  гранита  моего 

Щл-Ье,  ч4мъ  въ  твоей  груди, 

Неизмененная,  она 

Лежитъ.  Но  для  чего,  Рустемъ, 

На  плечи  дряхлыя  свои 

Такой  велишй  грузъ  ты  хочешь 

Такъ  поздно  возложить?  Остерегись, 

С4дой  боецъ;  ты  на  себя 

Кладешь  б4ду.  Твое  желанье 

Исполнить  я  не  отрекуся, 

И  если  ты  решился  твердо 

Взять  отъ  меня  залогъ  свой  роковой, 

Возьми,  но  знай:  возьмешь  не  на  благое, 

А  на  губительное  д*Ьло. 

Еще  непоздно;  мой  совйтъ 

Спасителенъ;  прими  его,  Рустемъ: 

Оставь  свою  въ  поко*  силу; 

Ты  славныхъ  д-Ьлъ  немало  совершвлъ— 

Доволенъ  будь;  страшуся  я, 

Что  на  себя  своимъ  послйднимъ  дЪломъ 
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Ты  бЪдстше  великое  накличешь, 
И  самъ  своею  силой 
Свою  погубишь  силу. 

III. 

ТЬмъ  времен емъ  Зорабъ,  съ  охоты 
На  м4сто  боя  возвратись, 
Въ  недоумЪнш  стоялъ  и  озирался — 
Рустема  не  было.  И  онъ  не  зналъ, 
Дождаться  ли  его  иль  удалиться. 
А  съ  неба  день  ужъ  начинал!, 
Сходить  и  гЬнп  становились 
Длиннее.  Но....  Зорабовъ  часъ  ударилъ; 
Зорабъ  остался;  онъ  подумалъ: 
ссСопернпЕъ  мой  меня 
ЗдЬсь  долго  утромъ  ждалъ— 
Я  вечеромъ  его  дождаться  долженъ. 
А  вечеръ  вышелъ  не  таковъ, 
Какимъ  его  памъ  утро  обещало, 
И  солнце  еЬло,  въ  небесахъ 
Зарю  кровавую  оставя. 
Но  гд*  же  онъ?»....  И  въ  этотъ  мпгъ 
На  зареви  заката  отразился, 
Какъ  темный  метеоръ,  огромный  станъ  Рустема; 
Зорабъ  невольно  содрогнулся. 
Какъ  будто  чародЬйной  силой 
Преображенный,  чудно 
Блистаюпцй,  помолод&гай, 
Представился  очамъ  его  Рустемъ. 
Онъ  на  него  глядЬлъ  въ  недоумЬньп, 
И  не  посм'Ьвъ  спросить,  гдЬ  онъ  такъ  долго 
Промедлилъ,  шопотомъ  сказалъ:  должны  ли 
Мы  продолжать?  До  наступленья  ночи, 
УспЬемъ  ли?....  Усп'Ьемъ,  перебилъ 
Его  слова  Рустемъ  сурово. 
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И  вышли— яростный  отецъ 

На  сына  съ  силою  двойною, 

И  на  отца  оторопелый  сынъ 

Съ  полуразрушенною  силой. 

Восходить  день,  когда  нисходить  ночь, 

Восходить  ночь,  когда  нисходить  день— 

Такъ  и  теперь  насталь  чередъ  Рустему. 

Вечерней  мглою  затянувшись 

День  удаливппйся  простеръ 

Полутуманное  мерцанье 

Надь  мгЬстомъ  бйдегая  и  крови; 

Два  воинства  стояли  тамъ 

Безмолвными  свидетелями  боя  • . . . . 

Но  какъ  онъ  быль?  И  что  свершилось? 

Того  ни  чье  не  зрйло  око 

Они  сошлись— и  вмигъ  всему  конецъ; 
Рустемъ  рванулъ — Зорабъ  упалъ  къ  его  ногамъ; 
Рустемъ  давнулъ — и  въ  грудь  Зораба 
Глубоко  врезался  кинжалъ. 

IV. 

Зорабъ,  смертельно  пораженный, 
Сказалъ:  о  ты,  неверный  обольститель! 
Такая  ль  отъ  тебя  награда 
За  то,  что  былъ  ты  мною  пощаженъ? 
Ты  небылицей  о  РустемЪ, 
Ты  именемъ  Рустема  жизнь  мою, 
Какъ  воръ  ночной  укралъ.  Но  будь 
Ты  птицей  въ  воздух*  иль  рыбою  въ  водЬ. 
Не  избежишь,  хотя  и  въ  гроб'Ь 
Лежать  я  буду,  мщенья  отъ  Рустема, 
Когда  раздастся  всюду  слухъ 
[А  онъ  раздастся  скоро], 
Что  здЬсь  предательски  зарйзанъ 
Тобою  сынъ  Рустема  и  Темины. 
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Отъ  этихъ  словъ  затрепеталъ 

Рустемъ,  кавъ  будто  вдругь  ударомъ  грома 

Пронзенный,  съ  головы  до  ногъ. 

Что  говоришь  ты,  сынъ  64 ды? 

Воскликну лъ  онъ.  СкорЬе  отв-Ьчай: 

Кто  твой  отецъ? — Я  сынъ  Рустема  п  Темины , 

Съ  блеснувшей  гордостью  на  блйдномъ 

Лиц*  сказалъ  Зорабъ. 

Отецъ  мой  стражъ  Ирана  многославный; 

А  мать  моя  краса  и  слава  Семен  гама, 

И  ею  былъ  сюда  я  посланъ 

Отыскивать  отца,  столь  много  л$тъ 

Съ  ней  разлученнаго.  Чтобъ  могъ 

Меня  Рустемъ  признать  за  сына, 

Я  долженъ  былъ  ему  повязку,  на  прощаньи 

Имъ  данную  ТеминЬ,  показать; 

И  чтобъ  сберечь  ее  вЬрн4й, 

Не  на  рук*,  а  на  грудп 

Всегда  носилъ  я  ту  повязку; 

Открой  мн-Ь  грудь — увидишь  самъ. 

Такъ  говорилъ  онъ;  отъ  страданья 

Душа  рвалася  изъ  Рустема. 

Дрожа,  какъ  листъ,  одежду  онъ  раскрылъ.... 

И  тамъ  [увидйлъ  онъ]  сидйлъ, 

Какъ  жаба  черная  на  бЪлыхъ  розахъ, 

Въ  груди  кинжалъ,  до  рукояти 

Въ  нее  вонзенный,  какъ  въ  ножны. 

Его  Рустемъ  изъ  раны  вынулъ, 

И  быстро  побежала  съ  жизнью 

Струя  горячей  крови; 

И  яркимъ  пурпуромъ  ея 

Рустемова  повязка  облидася. 

Онъ  побл*дн4лъ  ее  увидя, 

И  глухо  ирошепталъ, 
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Какъ  будто  задушенный: 

Зорабъ,  ты  сынъ  мой....  я  Рустемъ! 

V. 

И  долго,  ужасомъ  окамененный, 
Смотр&гь  онъ  мутными  глазами 
На  сына.  Вдругъ  онъ  дико  застоналъ.... 
Такъ  стонетъ  тнгръ:  въ  кусты  залегши, 
Яримый  жаждой  крови,  ждетъ  онъ, 
Чтобъ  мимо  бывъ  пзъ  стада  пробйжалъ 
Его  когтямъ  въ  добычу. 
И  вдругъ  его  единственный  тигренокъ, 
Имъ  въ  логЬ  брошенный,  шумя 
Въ  кустахъ,  бйжитъ:  и  йа  него, 
Слепой  оть  голода,  отеп>  въ  остервененьп 
Бросается,  его  когтями 
На  части  рветъ,  и  вдругъ, 
Узнавши,  кто  такъ  жалко 
Трепещется  иодъ  лапами  его, 
Пускаетъ  стонъ,  какого  никогда 
Не  издавалъ  дотол*Ь,  стонъ 
Разорваннаго  сердцемъ  тигра — 
Тавовъ  былъ  страшный  стонъ  Рустема; 
Такъ  застонавъ,  со  всЬхъ  онъ  ногъ, 
Какъ  будто  вдругъ  убитый  наповалъ, 
На  сына  грянулся.  Всю  память  потерявъ, 
Впервые  сердцемъ  сокрушенный, 
Недвижимымъ,  окостен^лымъ 
Лежалъ  онъ  мертвецомъ.  Его  холодной 
Рукою  стиснутый,  смертельно  бледный, 
Смертельно  раненый,  лежалъ  съ  нимъ  рядомъ  сынъ; 
Еще  его  лилася  кровь, 
Еще  приподымало  грудь  ему 
Дыхаше;  онъ  чувствовалъ;  онъ  впдЬлъ; 
Онъ  радовался,  умирая, 


1844—47.  книга  девятая.  129 

Что  близко  быль  отедъ, 

Его  отецъ,  его  уб1йца, 

Котораго  такъ  жадно  онъ  желалъ, 

Такъ  силился  найти,  инаконецъ  такъ  страшно 

Нашел  ъ....  И  онъ  теперь  [какъ  накануне 

Ему  привиделось  во  снй] 

Въ  его  объятгяхъ  лежалъ  съ  любовью  датской. 

VI. 

ГЬмъ  временемъ,  не 'видя  ничего, 
Въ  вечернемъ  мрак*  оба  войска 
Стояли  молча.    Вдругъ  отъ  м4ста  боеваго 
Дошелъ  до  них*  протяжный  стонъ, 
И  все  опять  утихо; 
И  каждый  угадалъ, 
Что  тамъ  б*Ьда  великая  свершилась. 
Но  долго  заглянуть  туда 
Не  смЗглъ  никто;  когда  же  наконецъ 
Нашлись  отважные  и  подойти 
Дерзнули  къ  мйсту  роковому, 
Они  сперва  тамъ  встретили  коней, 
Подъ  деревомъ  стоявшихъ  праздно. 
Увидя,  что  престолъ  Рустемовъ  Громъ 
Былъ  пусть,  они  пришли  въ  веливШ  ужасъ, 
П  опрометью  въстанъ 
ВсЬ  бросились,  крича:  Рустемъ 
Убитъ!  на  Гром*  н4тъ  Рустема! 
Тогда  нашелъ  на  войско  трепетъ; 
Какъ  море  въ  бурю,  тяжко,  глубоко 
Оно  заволновалось;  страшный 
Мятежъ  въ  немъ  загремЪлъ; 
И  шумною  волною 
Оно  все  хлынуло  впередъ. 
Но  прежде,  ч4мъ  оно  прШти  успело  къ  м4сту, 
Достигъ  туда  его  далеки  шумъ; 

ЖувоюнВ,    т.  У»  9 


рустеиъ  и  эордбъ.  1844 — 47. 

Я  инь  Рустемъ  близь   сына 

Огь  сна  снертельваго  пъ  смертельному  страданью 

Быль  пробуждать;  в  тяжко 

Ояъ  застопадъ — но  тихнмъ  слввомъ  сьшъ 

Его  смирилъ.  Последнее  дыханье, 

Посхвдшй  сивть  дулга  своей  онъ  собрать, 

И  на  его  блъ'днъющигь  устать 

Чуть  слншвою  мушкой  зазвучала 

Прискорбно-сладостная  рт.чь; 

И  тихо  рт.чь  лилась,     ' 

Какъ  теплая,  слабьющая  кровь, 

Все  медденнъй  бежавшая  нзъ  груди. 

та. 

«Отепъ,  пока  еще  во  мнЬ 
Есть  жизнь,  пока  еще  оттуда 
Никто  не  подошел. — въ  моимъ  словаыъ 
Склони  твой  слухъ.  01  лучшее  изъ  нихъ, 
Мое  сладчайшее,  мной  въ  первый  разъ 
Произносимое  на  снять  слово: 
Отецъ!  произношу 

Въ  последний  жизни  часъ;  инь  горечь  смерти 
Услаждена;  за  гордое  желанье 
По  слав*  подвиговъ  достойныкъ 
Рустеховымъ  назваться  сыноиъ, 
П  за  надежду  некогда  съ  нимъ  вмьсгв 
Надь  всею  властвовать  землею, 
Которой  санъ    теперь  я  сталъ  подвластенъ, 

1едорого  я  заплатнлъ.  О  чет.  же, 

'устемъ,  крушиться?  О,  не  плачь! 

1е  ты,  не  ты  пеня  убилъ; 

(ъ  утроб*  матери  на  то 

I  быль  звездами  дредвазначеиъ; 

1а  то  и  Сивдъ  напрасно  ею. 
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Былъ  посланъ,  чтобъ  отца  мнЪ  указать; 

На  то  и  ты  былъ  долженъ  Синда  ночью 

Убить,  чтобъ  ужъ  никто  не  могъ 

Насъ  вовремя  другъ  съ  другомъ  познакомить. 

Когда  молва  о  гибели  моей 

До  милой  матери  достигнет?», 

Заплачетъ  жалобно  о  сын* 

Безъ  жалобъ  на  отца  она. 

Ты  ей  пошли  мои  досп'Ьхи, 

И  возврати  повязку  роковую, 

Напрасно  данную  тобою  ей, 

А  ею  мн4;  позволь,  чтобъ  Баруманъ 

Назадъ  отвелъ  моп  дружины  съ  миромъ, 

Он*  сюда  пришли  за  мною, 

И  безъ  меня  въ  сраженье  не  пойдутъ; 

Не  мсти  Хеджиру  за  упорство, 

Съ  какимъ  оиъ,  вопреки 

Моимъ  всЬмъ  просьбамъ  и  угрозамъ, 

Тебя  назвать  отрекся....    Ахъ!  о  томъ 

Я  умолялъ  напрасно  и  тебя; 

Пускай  вполнЬ  останутся  Гудерсу 

Его  всЬ  воеемьдесятъ  сыновей, 

Тогда,  какъ  твой  единственный  лежать 

Здйсь  будетъ  мертвый;  пусть  владйетъ 

Хеджпръ  и  БЪлымъ  Замвомъ; 

Пускай  и  д*Ьва  красоты, 

Представшая  очамъ  моимъ  какъ  сонь, 

Гурдаферидъ  себя  отдастъ  Хеджиру, 

Но  слово  данное  исполнить: 

Оплакать  мой  безвременный  вонецъ. 

Мое  же  гЬло  повели 

Отнесть  въ  Сабулъ  и  положить 

Туда,  гдЬ  всЬ  положены 

Мои  прославленные  предки; 

А  здЬсь  пускай  раскинуть  надо  мною 
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Рустемовъ  царственный  шатеръ. 

Такъ  навсегда  съ  землею  я  прощаюсь.... 

Пришелъ,  какъ  молн1я;  ушелъ,   какъ  в*теръ. 

А  ты,  Рустемъ,  въ  послЪдшй  разъ  теперь 

На  отходящее  дитя  свое  взгляни, 

И  прежде,  ч*Ьмъ  оно  утратить  силу  слышать, 

Промолви  вслухъ:  Зорабъ,  ты  сынъ  Рустема.» 

VIII. 

Такъ,  умирая,  говорилъ 
Прекрасный  юноша.  Рустемъ  молчалъ; 
Напрасно  силился  уста 
Онъ  растворить,  они  загвождены 
Желчной  судорогой  были, 
И  молча  онъ  смотр-Ьлъ,  какъ  тпхо  гасла 
Вдругъ  догоравшая  лампада. 
Такъ  на  последнюю  струю 
Зари  вечерней  смотритъ  путнпкъ; 
Когда  жъ  и  сл4дъ  ея  на  небесахъ 
Нсчезнетъ,  одинокъ,  въ  пустыни  темноты 
Онъ  остается,  и  ему 
Ужъ  никакое  на  пути 
Не  руководствуете  шнье  — 
Такъ  для  Рустема  жизни  св*тъ 
Съ  душой  Зораба  гасъ  навыки. 
Т4мъ  временемъ  и  громъ  и  шумъ 
Дружинъ  бйгущпхъ  приближался; 
Рустемъ  въ  разстройствй  скорби 
Неистово  отъ  сына  поднялся, 
И  къ  войску  выступилъ  на  встречу, 
Окровавленный,  весь  въ  пыли, 
Съ  могильной  бледностью  лица, 
Обезображеннаго  горемъ. 
Его  никто  въ  Иран^  столь  ужаснымъ 
Не  видывалъ но  громоэвучнымъ  крикомъ 
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По  войску  радость  пробежала, 

Когда  предъ  нимъ  Рустемъ  живой  явился. 

Такой  подъемлетъ  крикъ  дружина, 

Увидя  надъ  собой  внезапно 

Свою  хоругвь,  спасенную  изъ  рукъ 

Ее  схватнвшаго  врага: 

Она  изорвана  въ  лохмотье, 

Но  спасена.  Такъ  все  заликовало 

Рустема  встретившее  войско. 

И  ставъ  предъ  нимъ,  растерзанный  печалью, 

Томимый  гордостью,  волнуемый  стыдомъ, 

Рустемъ  сказалъ:  сюда,  вожди  Ирана, 

Сюда,  вельможи  Еейкавуса! 

Смотрите  всЬ,  какую  службу 

Рустемъ  Ирану  отслужилъ; 

Вотъ  онъ  лежитъ,  вамъ  грозный  богатырь; 

Моей  рукой  разрушенъ  страхъ  Ирина, 

Я  много  боевъ  совершил ъ, 

Я  бился  днемъ,  я  бился  ночью, 

Но  никогда  еще  я  не  првнесъ 

Такой,  какъ  нынй,  жертвы  слав*: 

Смотри,  Иранъ!  Рустемъ  своей  рукою 

Зд4сь  за  тебя  убилъ  род  наго  сына. 

Такъ  говорилъ  Рустемъ  и  голосъ 

Его  не  трепеталъ;  и  были  сухи 

Его  глаза;  и  былъ  онъ  страшно  тихъ. 

Тогда  они  увидали  въ  крови 

Простертаго  героя  молодаго; 

Еще  за  часъ  цвйтушдй,  какъ  весна, 

Прекрасный,  какъ  живая  роза, 

И  полный  силы,  какъ  орелъ  — 

Теперь  онъ  передъ  ихъ  очами 

Лежалъ  безгласный,  недвижимый, 

Покрытый  блйдностш  смерти. 

Рустемъ  взглянулъ  ему  въ  лицо.... 


1 34  рустемъ  и  зорабъ.  1 844  —  47 

Еще  онъ  живъ!  восклнкнулъ  онъ; 
Скорей  гонца  отправьте  гъ  шаху 
Молить,  чтобъ  мн*Ь  прнслалъ  немедля 
Трн  капли  чуднаго  бальзама, 
ВсЬ  изцбляющаго  раны, 
Который  онъ  всегда  съ  собой  имЪетъ... 
Три  капли,  чтобъ  спасти  Зораба, 
Чтобъ  милый  сыиъ  мн-Ь  живъ  остался. 

IX. 

На  крыльяхъ  къ  шаху  прилегЬлъ 
Гонецъ,  и  такъ  сказалъ:  Рустемъ 
Убилъ  Зораба,  но  Зорабъ 
Рустемовъ  сынъ;  о  немъ  отецъ 
Рыдаетъ  горько,  и  его  печалью 
ВсЬ  пораженные  рыдаютъ;  ими 
Къ  теб*Ь  я  присланъ,  шахъ  державный, 
Молить,  чтобъ  ты  благоволилъ  немедля 
Три  капли  дать  бальзама, 
Который  при  себ'Ь 
Всегда  имеешь; 

Три  капли,  чтобъ  спасти  Зораба, 
Чтобъ  живъ  Рустему  сынъ  остался. 
Но  шахъ  отв-Ьтствовалъ  на  это, 
Не  торопясь:  благодаренье  Богу! 
Рустемъ  спасенъ,  а  врагъ  л  ежить  убитый; 
Ему  покойно;  я  тревожить 
Его  не  стану:  всЬмъ  моимъ  бальзамом  ъ 
Пожертвовать  готовь  я  для  Рустема; 
Но  капли  дать  не  соглашусь  для  турка. 
Ирану  н  одной  ужъ  силы 
Рустемовой  довольно  черезъ  м*ру; 
Когда  же  съ  нимъ  такой  могучШ 
Соединится  сынъ,  ихъ  обойхъ 
Не  выдержать  Ирану. 
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Но  если  такъ  Рустемъ  желаетъ, 

Чтобь  я  въ  бЬдЬ  ему  помогъ, 

Пускай  свою  отложить  гордость, 

И  саиъ  сюда  при  деть, 

И  просить  милости  у  шаха  на  кол4нахъ. 

Гонець,  увидя,  сколь  уиоренъ 

Быль  царь,  не  сталь  терять  безъ  пользы  сдовъ, 

И  посп4шилъ  съ  его  отвЪтомь 

Къ  Рустему.  При  такомъ  жестокомъ 

Отказ*  вся  пришла  въ  волненье 

Душа  Рустемова;  борьба 

Межъ  скорбш  и  гордостш  въ  ней 

Такая  началась,  что  паръ 

Отъ  головы  богатыря  поднялся; 

Онъ  судорожно  трепеталъ; 

Не  могъ  пойти,  не  могъ  остаться; 

Но  наконецъ  передъ  судьбою 

Смиренно  голову  склонилъ, 

И  въ  землю  пасть  за  сына  передъ  шахомъ 

Пошедъ....  но  десяти  шаговъ  переступить 

Онъ  не  успйлъ,  какъ  ужъ  его 

Настигла  в-Ьсть:  все  кончилось;  Зорабу 

Теперь  ничто  не  нужно,   кром4  гроба, 


КНИГА  ДЕСЯТАЯ. 

РУСТЕМЪ. 

I. 

Рустемъ  пришелъ  обратно;  той  порой 
Они  ужъ  мертваго  покрыли. 
Была  кругомъ  тройная  ночь: 
На  небесахъ,  въ  дупгЬ  отца, 
И  въ  скиши  пустой, 
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Гд*  танъ  недавно 

Душа  Зорабова  шла. 

Поднявъ  въ  молчаши  покровъ, 

При  слабоыъ  зв'Ьздъ  шньи, 

Отецъ  увидЬлъ 

Умершаго  лицо: 

Оно  отъ  темноты, 

Какъ  бледный  прпзракъ,  отделялось 

Своею  смертной  белизной; 

И  холодъ  ужаса  въ  него  проникъ; 

Покровъ  на  мертваго  опять  онъ   наложилъ, 

И  шопотомъ,  какъ  будто  разбудить 

Заснувшаго  остерегаясь, 

Сказалъ:  я  часто  смерти 

ГлядЬлъ  въ  глаза,  и  никогда 

Мн*  не  было  предъ  нею  страпгао, 

II  никогда  она  не  представлялась 

МнЬ  столь  прекрасною,  какъ  здЬсь, 

На  этомъ  образе  прекрасномъ... 

Но  я  теперь  дрожу.  О  горе!  горе 

Тебй,  Рустемъ!  всей  славою  своею 

Не  выкупишь  ты  этой  милой  жизни 

У  смерти,  ею  завладевшей. 

Что  подвиги  твои  теперь? 

ВсЬ  прежше  посл^дшй  опозорилъ. 

О  милый  сынъ  мой,  сынъ  моей  души! 

Такую  ль  встречу  твой  отецъ 

Тебе  былъ  долженъ  приготовить? 

Тебя  съ  младенчества  прелыцалъ 

Погибельный,  неверный  прпзракъ; 

Рустемовы  д4ла 

Въ  твою  гремели  душу; 

Они  къ  отцу  тебя  стремили; 

Твоею  гордостью,  надеждой, 

И  радостью  и  жизнью  было 
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Упасть  на  грудь  отца....  ты  на  нее   упалъ, 

Но  объ  нее  расшибся;  ты  насильно 

Въ  мои  объятая  ворвался — 

И  былъ  въ  нихъ  задушонъ. 

Теб*Ь  я,  какъ  врагу,  дивился, 

Завндовалъ....  слЪпой  безумецъ! 

Обманомъ  я  разжалобилъ  твою 

Безхитростно-довЪрчивую  душу, 

Чтобъ  у  тебя  украсть  изъ  рукъ 

Остатокъ  дряхлой  жизни, 

Мн4  самому  теперь  презренной, 

И  чтобъ  потомъ  разбойнически  младость 

Твою  убить  въ  союз*  съ  темной  силой. 

И  наконецъ  я  за  тебя,  мой  сынъ, 

Пошелъ  на  стыдъ  и  униженье, 

Пошелъ  упасть  къ  ногамъ  надменнымъ  шаха, 

Но  гЬмъ  отъ  рукъ  жел'Ьзныхъ  смерти 

Тебя  не  спасъ  я....  О!  пусть  будетъ  этотъ  стыдъ 

Мирительной  уплатою  за  все, 

Что  сотворил ъ  тебЬ  въ  обиду 

Отецъ  твой....  такъ  решили  звезды: 

Я  возмечталъ  до  неба  вознестпся — 

И  было  мне,  въ  урокъ  смиренья,  небомъ 

Ниспослано  сыноубгёство. 

Н. 

Такъ  сЬтовалъ  Рустемъ  во  тьм4  ночной, 
И  всЬ  вожди  и  всЬ  вельможи, 
Съ  нимъ  вмйсгЬ  с*туя,  сидели 
Кругомъ  его,  забывши  о  вечерней 
Трапез-Ь.  Ихъ  Рустемъ 
Не  замЪчалъ;  онъ  мертвыми  очами 
На  сына  мертваго  глядЬлъ, 
И  роковую  стиснувъ 
Въ  рукахъ  повязку,  такъ 
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Ей  говорнлъ:  ты,  золотая, 

Холодная,  коварная  зм*я! 

Ты  сокровенностью  своею, 

Какъ  жаломъ  смерти  ядовнтымъ, 

И  сыну  грудь  пронзила, 

И  грудь  отцу  разорвала. 

О!  если  бы  для  нашего  спасенья 

Ты  вбвремя  сама  разорвалася 

И  выпала  передо  мною 

Изъ-подъ  одежды  роковой! 

Зачймъ,  зачймъ  такъ  осторожно 

Тебя  таилъ  онъ  на  груди? 

Зач'Ьмъ  и  ты  сама  ему 

Такъ  крепко  обнимала  грудь? 

Увы!  зач4мъ  н  я  съ  такою 

Неумолимостью  отвергнулъ 

Его  горяч1я  молитвы? 

ЗатЬмъ  я  такъ  безжалостно  покинулъ 

Мою  жену  и  вЬсти  никакой 

Ни  о  себ*  ей  не  да  вал  ъ, 

Ни  отъ  нея  им4ть  не  мыслилъ? 

О!  для  чего  она  сама 

Съ  такой  упорностью  таила 

Рожденье  сына  отъ  меня? 

А  ты,  мой  конь,  мой  вЬрный  Громъ! 

Ты  первая  всему  причина: 

Зач'Ьмъ  меня  ты  спящаго  оставилъ 

И  въ  руки  туркамъ  отдался, 

И  гЬмъ  дорогу  указалъ  мн* 

Къ  погибельному  Семенгаму? 

Когда  бъ  туда  я  не  входили — 

Я  никому  не  даровалъ  бы, 

Ни  у  кого  бъ  не  отнялъ  жизни. 

Ахъ!  конь  мой,  конь  мой,  въ  черный    день 

Меня  понесъ  ты  на  охоту — 
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Въ  добычу  намъ  достал ася  б&да. 
Теперь  твоя  овончилася  служба; 
Отныне  ты  меня  не  понесешь 
Ни  на  веселую  охоту  полевую, 
Ни  на  кровавую  охоту  боевую. 

Ш. 

Такъ  сЬтовалъ  во  тыгЬ  ночной  Рустемъ. 
Настало  утро.  Самъ  тогда 
Явился  шахъ.    Рустему 
ХогЬлъ  сказать  онъ  слово  утешенья, 
Чтобъ  свой  отказъ  жесток  1й  оправдать; 
Но  было  холодней  мороза 
Его  безчувственное  слово. 
Зач4мъ,  онъ  говори  ль,  ты  здЬсь, 
Ирана  пехлеванъ  велимй, 
Лежишь  въ  пыли,  и  сокрушенью 
Такому  душу  предаешь? 

Мы  никакою  нашей  силой  —  « 

Хотябъ  могли  съ  подошвы  гору  сдвинуть, 
Или  шатеръ  небесный  повалить 
На  землю — не  воротимъ 

Ни  одного  ушедшаго  съ  земли. 

За  нашей  жизнью— дичью  легконогой 

Гоняется  охотникъ  смерть; 

Проворна  жизнь,  но  смерть  проворней; 

Она  ее  догонитъ  наконедъ; 

Послйдтй  часъ  всегда  въ  расплохъ  насъ  ловитъ. 

Я  самъ  издалека  дивился 

Его  великой  сил*, 

Его  плечамъ  широкимъ, 

Его  могучимъ  членамъ 

И  исполинской  красот*; 

И  думалъ  я:  не  уроженецъ 

Турана  этотъ  богатырь; 
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Въ  немъ  кровь  царей.  Но  могъ  ли  кто  изъ  насъ 

Подумать  и  во  снй, 

Чтобъ  быль  онъ  сынъ  Рустема,  * 

Судьбой  назначенный  погибнуть 

Въ  Иран4  отъ  руки  отца? 

Теперь  ему  не  нуженъ  болЬ 

Мой  жизненный  бальзамъ;  но  дорогими 

Я  ароматами  покрою 

Его  безжизненное  гЬло; 

Великолйпнымь  погребеньемъ 

Его  почту,  и  въ  немъ  тебя,  вел  ими 

Ирана  пехлеванъ;  и  будетъ  въ  ИстахарЬ 

Надгробный  памятникъ  ему 

Изъ  золота  и  мрамора  воздвигнуть. 

« 

Теперь  мнй  дай  лицо  его  увидйть. 

IV, 

Такъ  говоря,  онъ  подошелъ, 
Чтобъ  мертвому  лицо  открыть,  но  тяжкой 
Рукой  прижалъ  къ  лицу  покровъ  Рустемъ; 
И  головы  не  подымая,  шаху 
Сказалъ  онъ:  видЬть  Кейкавусъ 
Рустемова  не  будетъ  сына.  Удались, 
Державный  царь;  оконченъ  пиръ,  гостямъ 
Зд'Ьсь  мЪста  бол 4  н'Ьтъ;  а  сына  самъ  я 
Похороню.  Туранское  же  войско 
Пускай  навйдъ  пойдетъ  свободно: 
Его  душа  исчезла.  Также 
И  ты,  могуч1й  Кейкавусъ, 
Не  медли  вдЬсь;  иди  въ  ивой  Истахаръ, 
И  разскажи,  когда  тамъ  будешь, 
Какую  легкую  победу 
Зд'Ьсь  одержалъ,  и  какъ  разбито  было 
Зд'Ьсь  войско  цЬлое,  когда  убилъ  я  сына. 
Идите  всЬ;  меня  здЬсь  одного 
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Съ  моимъ  оставьте  сокрушеньемъ. 

Онъ  замолчалъ,  и  отъ  покрова 

Руки  не  отнялъ,  головы  не  поднялъ, 

И  не  взглянулъ  на  шаха;  на  земли  « 

Близь  сына  онъ  лежалъ,  не  отводя 

Отъ  мертваго  очей.  Оборотясь 

Къ  вельможамъ  и  вождямъ,  сказалъ 

Имъ  Кейвавусъ:  его  желанье 

Исполнить  мы  должны;  прискорбно  видЪть, 

Какъ  еЬтуетъ  Ирана  пехлеванъ — 

Но  мы  ему  помочь  не  въ  силахъ;  онъ  желаетъ 

Остаться  здЬсь  одинъ;  пойдемъ.  И  шахъ 

Пошелъ;  и  всЬ  пошли  за  нимъ 

Храня  молчаше;  и  въ  пол* 

Рустемъ  одинъ  остался  съ  мертвымъ  сыномъ. 

И  вскоре  все  пришло  въ  движенье    войско; 

Шатры  попадали  и  станъ  исчезъ — 

Какъ  будто  М1ръ  какой  велиий 

Разрушился.  И  все  заколебалось; 

Знамена  развернулись, 

Заржали  звучно  кони, 

Задребезжали  трубы, 

Тимпаны  загремели, 

Въ  обратный  путь  пошли  дружины. 

V. 

Съ  земли  поднявшись  отъ  сына, 
Рустемъ  увидЬлъ  вдалеке 
Лишь  только  пыль,  подъемлемую  войскомъ 
На  край  небосклона;  поле, 
Гд*  былъ  разбить  пранскШ  станъ, 
Ужъ  было  пусто;  одиноко 
Среди  его  стоялъ  зеленый 
Шатеръ;  а  въ  сторон*  шатры  Сабула, 
ГдЬ  полвоводствовалъ  Зеваръ. 
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Рустемъ,  еъ  себй  призвавши  брата, 

Ему  сказалъ:  теперь  всему  конецъ. 

Иди,  Зеваръ,  и  отъ  меня 

Ту  дан  у  миръ  съ  Ираномъ  объяви. 

Хеджиру  возврати  свободу, 

И  власть  ему  вручи  надъ  БЪлымъ  Замвомъ, 

Примолвивъ:  «отъ  Зораба 

Въ  награду  за  твою  правдивость.» 

Потомъ  ты  скажешь  Баруману: 

а  Зорабъ  тебя  за  добрые  совЬты 

И  за  любовь  еъ  царю  Афразгабу 

Отсюда  съ  миромъ  отпускаетъ.» 

И  самъ  его  до  рубежей  Турана 

Съ  отборною  сабульсвою  дружиной 

Потомъ  ты  проводи;  когда  жъ  проводишь, 

Въ  сосЬдшй  городъ  Семен  гам  ъ, 

Поди  и  дочери  царя, 

Теминй,  эту  волотую 

Отдай  повязку;  но  смотри, 

Чтобъ  кровь  съ  нея  не  стерлась: 

То  матери  единственный  остатокъ 

Отъ  сына.  Также  ей  отдай 

И  вс4  Зорабовы  доспЬхи — 

Пускай  они  печаль  ея  насытить; 

А  ты,  увидя,  какъ  она 

Беэъ  утоленья  будетъ  плакать, 

И  рваться  въ  судорожномъ  горЪ, 

И  сына  тщетно  призывать, 

Скажи  въ  отраду  ей,  вакимъ 

Меня  ты  зд4сь  оставилъ.... 

Ты  день  пробудешь  въ  Семенгам'Ь; 

Потомъ  сюда  о  ней  живую  вт>сть 

Мн4  принесешь.  Иди  жъ  немедля; 

Я  день  и  ночь  тебя  здесь  буду  ждать. 

Когда  же  возвратишься, 
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Свое  сокровище  теб4  я  ввЪрю, 
И  ты  его  въ  Сабулистанъ 
Отсюда  съ  честью  понесешь, 
Рустеыовымъ  сопутствуемый  войскомъ. 

VI. 

Немедленно  Зеваръ  пустился  въ  путь. 
Тогда  сказалъ  оставшимся  Рустемъ: 
Принесть  сюда  зеленый  мой  шатеръ! 
Отъ  м'Ьста,  на  которомъ  мною 
Былъ  сынъ  убить,  я  не  пойду. 
Но  онъ  живой  хогЬлъ,  чтобы  надъ  нимъ 
Стоялъ  шатеръ  отца— пускай  надъ  нимъ  и  мертвымъ 
Стоить  онъ.  И  шатеръ  воздвигся 
Надъ  юношей,  спокойно  погруженнымъ 
Въ  непробудимый  смерти  сонъ. 
Его  отецъ  на  пурпурный  ко  верь, 
Межъ  ароматовъ  благовонныхъ, 
Своими  положилъ  руками, 
Накрылъ  парчой,  потомъ  всего 
Цветами  свежими  осыпалъ  — 
Такъ,  окруженный  прелестями  жизни, 
Онъ  тамъ  лежалъ,  объятый  хладной  смертью. 
Потомъ  Рустемомъ  похоронный 
.  Былъ  учрежденъ  обрядъ: 
Соединивъ  передъ  шатромъ 
Всю  рать  Сабу  листана, 
Онъ  повелЪлъ,  чтобъ  каждый  день  она — 
И  поутру,  когда  всходило  солнце, 
И  ввечеру,  когда  садилось  солнце— 
Торжественно,  въ  порядки  боевомъ, 
Знамена  распустивъ, 

При  звук*  трубъ,  съ  тимпаннымъ  громомъ, 
Въ  ояющихъ  досп'Ьхахъ  проходила 
Передъ  шатромъ;  и  были  гривы 
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Коней  обстрижены;  тимпаны 
И  трубы  траурною  тканью 
Обвиты,  луковъ  тетивы 
Ослаблены,  и  копья  остр1ями 
Внизъ  опрокинуты.  Рустемъ 
Не  йхалъ  впереди;  надъ  сыномъ 
СидЬлъ  онъ,  скорбио  согбенный, 
И  съ  мертв ымъ,  какъ  съ  живымъ, 
Беседу  безответно  велъ. 
Онъ  утромъ  говорилъ: 
«Зорабъ,  мой  сынъ, 
Звучитъ  труба....  ты  спишь.» 
А  вечеромъ  онъ  говорилъ: 
«Зорабъ,  мой  сынъ, 
Ужъ  землю  солнце  покидаетъ; 
II  ты  покинешь  скоро  землю.» 
Такъ  девять  сутокъ  онъ  провелъ 
Безъ  сна,  безъ  пищи, 
Неутбшимой  преданный  печали. 

VII. 

Въ  одн'Ь  изъ  этихъ  сутокъ— былъ  ужъ   близко 
Разсв4тъ  зари  —  какъ  неподвижный 
Железный  истуканъ,  сидЬлъ 
Рустемъ  во  глубине  шатра 
Надъ  сыномъ,  сонный  и  несонный;  полы 
Шатра  широко  были 
Раздернуты;  холоднымъ  полусв'Ьтомъ 
Едва  начавшагося  утра 
Чуть  озаренное  пустое  небо 

Межъ  ними  было  видно вдругъ 

На  этой  бледной  пустот* 
Явился  б&гай  образъ;  отъ  нея 
Онъ  отделился,  и  безшумно, 
Какъ  будто  в4юш,1й,  проникъ 
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Въ  шатеръ...  то  быль  прекрасный  образъ  девы. 

Увидя  мертваго,  она 

У  ногъ  его  простерлася  на  землю, 

И  не  вставала  долго, 

И  слышалось  въ  молчанья  ночи 

Ея  рыдаые,  вакъ  лепеть  тихШ 

Ручья.  Съ  земли  поднявшись, 

Она  приблизил ася  въ  телу, 

И  снявъ  съ  лица  покровъ, 

Смотрела  долго 

На  бледное  лицо, 

Которымъ  [безответно 

На  всё  земное]  обладала  смерть: 

Зажаты  были  очи,  н4мы 

Уста,  и  холодно,  кавъ  мраморъ, 

Чело.  Она  его  въ  чело,  уста  и  очи 

Поцеловала,  на  голову  свежШ 

ВЪнокъ  изъ  розъ  и  лавровъ  положила, 

Потомъ,  лицо  опять  одбвъ 

Покровомъ,  тихо  удалилась, 

И  въ  воздухе  ночномъ, 

Кавъ  будто  съ  нимъ  оиянная,  пропала. 

И  стало  пусто 

Опять  въ  шатре,  лишь  на  востоке 

Багряней  сделал ося  небо, 

И  одиноко  тамъ  горбла 

Денницы  тихая  звезда. 

Рустемъ  не  зналъ,  что  виделось  ему; 

Въ  безсонномъ  забытьи  сндбдъ  онъ, 

И  думалъ  смутно:  это  сонъ. 

Когда  жъ  при  восхожденьи  солнца 

Онъ  снялъ  съ  умершаго  покровъ, 

Чтобъ  утрентй  приветь  свой 

Ему  сказать — на  голове  его 

Увиделъ  онъ  в4нокъ  изъ  розъ  н  лавровъ. 

Жуковоюй,  т.  V.  10 
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VIII. 

Въ  десятый  день  изъ  Семенгама 
Зеваръ  съ  дружиной  возвратился. 
Вступивъ  въ  шатеръ,  увидЬлъ  онъ, 
Что  тамъ  сидЬлъ  надъ  мертвымъ  сыномъ 
Рустемъ,  приникнувъ  головою 
Къ  его  холодному  челу  — 
И  волосы  его  сЬдые 
Лежали  въ  дикомъ  безпорядк'Ь 
На  блЬдныхъ  мертваго  щекахъ. 
При  вход*  брата  приподнялъ 
Онъ  голову.  Зеваръ 
На  гЬло,  молча,  положилъ 
Окровавленную  повязку. 
При  этомъ  виде  содрогнувшись, 
Рустемъ  спросцлъ:  зач4мъ,  мой  брать  Зеваръ, 
Принесъ  назадъ  мою  повязку? 
Зеваръ  отвйтствовалъ:  тамъ  никому 
Она  ужъ  бол*  не  нужна.  —  Понявъ 
Значенье  этихъ  словъ,  въ  молчаньн 
Прижалъ  опять  лицо  свое  Рустемъ 
Къ  челу  Зораба.  И  никто 
Не  см'Ьлъ  его  ужаснаго  повоя 
Нарушить.  На  другое  утро, 
Когда,  съ  зарей  поднявшись, 
Все  войско  стало  въ  строй,  Рустемъ, 
Всю  ночь  безъ  сна  проведши 
Надъ  сыномъ,  такъ  сказалъ  Зевару: 
Зеваръ,  мой  брать,  теперь  шатеръ   зеленый 
Надъ  головой  моею  опрокиньте, 
И  отъ  меня  возьмите  прочь  Зораба; 
Но  прежде  привести  сюда 
Его  коня.  Когда  же  вонь 
Быль  приведенъ— какъ  будто  отъ  недуга 
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Шатаясь,  сокрушенный,  бледный, 

Онъ  вышелъ  изъ  шатра 

И  онъ  запл аваль  взрыдъ, 

Когда  коня  безъ  еЬдока 

Передъ  собой  увидЬлъ.  Полы 

Шатра  отдернувъ, 

На  господина  мертваго  коню 

Онъ  увазалъ.  Въ  шатеръ  взглянувши  быстро, 

МогучШ  конь  отороп4лъ, 

Его  поникла  голова 

И  до  земли  упала  грива. 

Обеими  руками 

Обнявши  голову  его,  Рустемъ 

Ее  поцЪловалъ,  потомъ 

Коню,  сложивъ  съ  него  узду, 

Сказалъ:  отныне  никому 

Ты  не  служи,  Зорабовъ  конь; 

Ты  воленъ.  Понялъ  вонь  разумный 

Его  слова:  онъ  жалобно  и  грозно 

Заржалъ,  ужасно  прянулъ 

Въ  бокъ  отъ  шатра,  и  вихремъ  поб4жалъ, 

И  скрылся— и  его  съ  тЬхъ  поръ 

Никто  нигд*  не  встр-Ьтилъ. 

Рустемъ,  оборотяся  къ  брату, 

Ему  сказалъ:  тебй,  мой  брать  Зеваръ, 

И  войску  моему  я  сына 

Передаю;  въ  Сабулистанъ 

Несите  сына  моего; 

Тамъ  на  кладбищ!  царскомъ, 

ГдЬ  я  охотно  легъ  бы,  если  бъ  могъ 

ТЬмъ  пробудить  его  отъ  смерти, 

Пусть  будетъ  съ  предками  своими 

Онъ  въ  землю  положонъ. 

А  нашей  матери,  такъ  часто 

Желавшей  внуковъ.отъ  Рустема, 
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Скажи,  Зеваръ,  что  я  прислалъ  ей  внука; 

Что  въ  красогЬ  души  и  т4ла, 

Въ  отважности  и  сил*  богатырской 

Ему  подобнаго  земля 

Съ  созданья  не  видала; 

Что  быль  бы  онъ  во  всемъ  по  сердцу  ей, 

Когда  бъ  въ  немъ  только  одного 

Порока  не  было  —  кинжала, 

Ему  во  грудь  вонзеннаго  отцомъ. 

Идите.  Я  останусь  здЬсь  — 

ЗачЪмъ  останусь?  Что  со  мною  будетъ? 

О  томъ  узнать  никто  не  любопытствуй. 

Иоклонъ  прощальный  отъ  меня 

Отдайте  царству  и  народу. 

Теб4,  Зеваръ,  я  поручаю 

Мое  исполнить  завещанье;  самъ  же 

Въ  Сабуль  я  не  пойду;    я  не  могу  увидЬть 

Ни  матери,    ни  сродниковъ,    ни  блнжнихъ;   здЬсь, 

Въ  пустыне,  самого  себя 

Хочу  размыкать  я,  и  зм4я  — 

Грызущее  мн*  душу  горе  — 

Убить.  То  будетъ  мой  посл4дшй, 

Мой  самый  трудный  подвнгъ;  зм4й 

Свир4пъ,    онъ  дышетъ  пламенемъ  и  ядомъ. 

Идите  жъ;  добрый  путь  вамъ,  будьте 

ВсЬ  счастливы,  и  не  крушитесь, 

Что,  всл4дъ  за  мной  сюда  првшедши, 

Назадъ  пойдете  безъ  меня, 

Такъ  дблжно  быть.  Простите. 

Когда  же  о  Рустем-Ь 

Тамъ  станутъ  говорить  и  спросятъ: 

Куда  пошелъ  Рустемъ? 

Ответствуйте:  не  знаемъ. 


] 


1848,  къ  русскому  великану.  149 

1Ш 

КЪ  РУССКОМУ  ВЕЛИКАНУ. 

Не  тревожься,  великанъ! 
Мирно  стой,  утесъ  нашъ  твердой, 
Отшибая  грудью  гордой 
Вкругъ  ревупцй  океанъ. 
Вихрей  бунтъ  встревожилъ  воды; 
Воемъ  дикой  непогоды 
Отъ  поверхности  до  дна 
Вся  пучина  ихъ  полна; 
На  тебя  ихъ  буря  злится; 
На  тебя  ихъ  вой  и  ревъ; 
Повалить  тебя  грозится 
Обезумивппй  ихъ  гнЪвъ. 
Но  съ  главы  твоей  подзвездной 
Твой  орелъ,  пространства  князь, 
Надъ  бунтующей  смеясь 
У  твоей  подошвы  бездной, 

СжаВШИ  МОЛН1И  въ  вогтяхъ, 

Въ  высоте  своей  воздушной 
Наблюдаетъ  равнодушно, 
Какъ  раздоръ  кипитъ  въ  волнахъ, 
Какъ  он-Ь  горами  п1шы 
Многоглавныя  встаютъ 
И  толпою  всей  бйгутъ 
На  твои  ударить  стЬны. 
Ты  же,  бездны  господинъ 
Мощный  первенецъ  творенья, 
Огой  среди  всевозмущенья 
Недоступенъ,  тнхъ,  одинъ; 
Волнъ  ругательные  визги 
ВЬтръ,  озлнвпий  ихъ,  умчитъ; 
Ихъ  гранитъ  твой  разразить, 
На  тебя  нападшихъ,  въ  брызги. 


ЧЕТЫРЕ   СЫНА   ФРАНЩН. 

\т-\т 

ЧЕТЫРЕ  СЫНА  ФРАНЦШ. 

1789. 

Играетъ  на  широкой 
Террасъ  Тюльери 
Младенец!,  светлокудрый, 
Сывъ  ФрашЦв,  дофинъ. 
Младенцемъ  королева 
Любуясь,  говорить: 
Онъ  Франщи  надежда; 
Ростп,  мое  дитя! 
Толпясь  въ  рбшеткъ  сада, 
Народъ  Ервчнтъ:  кура! 
Наслъдуетъ  престолъ  онъ, 
Когда  упреть  отецъ!» 
И  лътъ  проходить  мало.... 
Сывъ  Франщи,  дофввъ, 
Избитый,  умнраетъ 


*  Это  стихотворение,  написанное  6  (18)  февраля  1818  года,  въ  Ба- 
дей!,  било  помещено   въ  №  8  «Москвнтянвва>   на  1849  г.    (стр. 
228—231),  сь  сгбд.    преднеюв^енъ   Жуковекаго:    «Первыя    четыре 
строфы  этвхъ  стнховъ  сочинены  въ  1846  году.   Авторъ   пхъ  вевз- 
в-Ьстенъ.  Переводя  эта  цророчесюл  4  строфы,  я  прибаеюъ  къ  нинъ 
патую.  Будетъ  ла  она  пророчествомъ?—  Мы  ухе  видЬ»  народвыв 
бувтъ,  изгнаны 
креснуть  террс 
нальножъ  собр; 
дтонуже  н  т-Ь 
все  это  быстр* 
иен'Ьв  нежели 
напечатан^  вт 
ре  строфы,  ко] 


ЧЕТЫРЕ    СЫНА    ФРАНЦ1И. 

У  Симона  въ  когтяхъ; 
А  мать  на  гильотине, 
Всей  Франции  въ  виду, 
Ругательной  рукою 
Подъ  нокъ  владеть  палачъ. 

1812. 

Нграетъ  на  широкой 
Терраст.  Тюльерн 
Младенецъ  свътловудрый; 
И  честь  ему  отдать 
С'вхне  гренадеры 
Становятся  во  фрунтъ: 
Ему  завоевала 
Полсвъта  храбрость  нхъ. 
Толпясь  въ  рт>шетнт.  сада, 
Народъ  яричитъ:  « ура! 
Онъ  будетъ  нмператоръ, 
Когда  уяретъ  отецъ!» 
И  л'Ьтъ  прошло  не  много.... 
Дней  новыхъ  Прометей, 
Угаснулъ  нмператоръ 
Въ  невол4  пц  свадв; 
А  сынъ,  томимый  прошлымъ 
Вел11Ч1емъ  отца 
И  сномъ  времевъ  чудесныхъ, 
Изчахъ  въ  тохсЬ  души. 

1830. 
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Еще  лилися  слезы 
На  гробъ  его  отца, 
Когда  онъ  Богоданнымъ 
Отъ  всЬхъ  былъ  нареченъ. 
Толпясь  къ  рйшетк*  сада, 
Народъ  кричитъ:  «ура! 
Насл-Ьдуетъ  престолъ  онъ, 
Когда  упреть  король!» 
И  л4тъ  проходить  мало.... 
Въ  изгнанш  король. 
Въ  изгнанья  Людовика 
Святаго  милый  внукъ. 
Ему  съ  цейнодомъ  право 
Осталося  одно: 

Надежды  трость,  чтобъ  тверже 
Онъ  шелъ  дорогой  б4дъ. 

1846. 

Играетъ  на  широкой 
ТеррасЬ  Тюльери 
Дитя....  его  былъ  прадйдзь 
Филиппъ  ЕдаШё; 
И  весело  играетъ  » 

Дитя  на  м'Ьс'гЬ  томъ, 
ГдЬ  весело  играли 
Предместники  его. 
Толпясь  къ  р&шеткЪ  сада, 
Народъ  кричитъ:  «ура! 
НаслЪдуетъ  престолъ  онъ, 
Когда  у  мреть  король! » 
Дитя,  не  в'Ьрь  ихъ  крику: 
Встрйчаетъ  крикомъ  чернь 
И  ходъ  къ  коронованыо 
И  къ  плах%  страшный  ходъ; 


к 
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Не  в*рь  тому,  что  врадетъ 
Зд*сь  воръ  и  точить  ноль; 

Не  в*рь  своей  коров* 

В4рь  Богу  одному. 


18**. 

Играетъ  на  широкой 
Террас*  Тюльерн 
Народъ  самодержавный; 
Имъ  созданный  король 
И  имъ  же  сокрушенный, 
Сказалъ  в*нцу:  прости! 
Близь  м*ста,  гд*  на  плаху 
Взведенъ  быль  Лвдовикъ, 
Сломивъ  решетку  сада, 
«Ура!  кричитъ  толпа, 
Разрушены  заграды; 
Теперь  твое — мое!» 

И  дней  проходить  мало 

Разстр*лянъ  царь-народъ; 

На  т*ньГоры  ступила 

Наполеона  т*нь; 

Что  дал*?....  Богъ  не  дремлетъ! 

Въ  одинъ,  мы  зр*ли,  годъ 

Свершилося  полв*ка! 

Онъ  близко -день  суда. 


Шагаетъ  по  широкой 
Террас*  Тюльери 
Кровавый,  страшный  пр  изрань, 
И  вопить  день  и  ночь 
Онъ  граду:  горе!  горе! 
И  внемля  грозный  вопль, 
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Трепещетъ  ожнданьемъ 
Оцепененный  градъ; 
А  бедностью  голодной 
Озлобленная  чернь, 
Грабежъ  желанный  чуя, 
Тайкомъ  свой  точить  ножъ. 
Но  вдругь  изъ  мрака  ночи 
Сверкнулъ  граненый  штыкъ, 
Зашрорилъ  всЬхъ  бунтовъ 
Смиритель  барабанъ.... 
Исчезъ  кровавый  прозракъ 
И  спрятала  свой  ножъ 
Благимъ  совйтомъ  пушки 
Наставленная  чернь. 

Гуляетъ  по  широкой 
Террас*  Тюльери 
Двойникъ  Наполеона 
Пока  лишь  президентъ, 
Но  скоро  императоръ 
Наполеонъ  Второй; 
Уже  орлы  см*няютъ 
Повсюду  питуха; 
Свободу  и  равенство 
И  братство  на  сгЬнахъ 
Народъ  самодержавный 
Замазывать  спешить; 
И  все,  что  опрошшулъ 
БунтующШ  февраль 
Воскрешено  волшебствомъ 
Втораго  декабря: 
Воскресли  дюки,  перы, 
Подшци  министръ, 
И  шитые  мундиры, 
И  съезды  въ  Тюльери. 


ЧЕТЫРЕ   СЫНА    ФРЛНЦШ. 

Дала  намъ  мелодраму 
Ты,  Франщя,  свою; 
Полвека  представленье 
Тянулося  ея; 

Теперь,  -пять  актовъ  кончнвъ, 
Дать  хочешь  водевиль; 
Но  долго  ль  представленье 
Протянется  его? 
Неопытный  директоръ 
Театра  невпопадъ 
Созвалъ  двухъ  несовм'Ьстныхъ 
Актеров*.  В1ГВСТВ  иЬть: 
Народъ  самодержавный 

Съ    В.ШДЫБОЮ    ШТЫЕОМЪ. 

Имъ  спиться  невозможно: 
Они  не  знають  нотъ, 
Нн  такта  —  будутъ  соло 
По  одиначн'Б  петь 
То  штыкъ  самоуправный, 
То  бунтовщиЕъ-народъ. 

О  Франщя,  такая  ль 
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Ни  ты,  ни  зараженный 
Твоимъ  безумствомъ  св'Ьтъ.  . 
Но  есть  спасенья  чаша: 
Она  передъ  тобой; 
#  Къ  ней,  къ  ней  со  страхомъ  Божьимъ 

И  съ  в$рой  приступи. 


1849 

ЧЕТЫРЕ 

СТИХОТВОРЕН1Я  ДЛЯ  ДЪТЕЙ. 

[ПОСВЯЩЕНЫ  ПАВЛУ  Н  АЛЕКСАНДРА  ЖУКОВСКИМЪ]. 

I.  ПТИЧКА. 

Птичка  летаетъ, 
Птичва  играетъ, 
Птичва  поетъ; 
Птичва  летала, 
Птичва  играла, 
Птичви  ужъ  н4тъ! 
ГдЬ  же  ты,  птичва? 
Гд*  ты,  п-Ьвичва? 
Въ  дальнемъ  краю 
Гнездышко  вьешь  ты; 
Тамъ  и  поешь  ты 
ВДсню  свою. 
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П.  КОТИКЪ  И  КОЗЛИКЪ. 

Тамъ  вотикъ  усатый 
По  садику  бродить, 
А  козликъ  рогатый 
За  котикомъ  ходить; 
И  лапочкой  котикъ 
Помадить  свой  ротикъ; 
А  козликъ  с4дою 
Трясетъ  бородою. 


Ш.  ЖАВОРОНОКЪ. 

На  солнц*   темный   л4съ  зардйлъ, 
Въ  долине  парь  бйлйеть  тонки, 
И  п4сню  раннюю  зап'Ьлъ 
Въ  лазури  жаворонокь  звоный. 

Онъ  голосисто  съ  вышины 
Поетъ,  на  солнышки  сверкая: 
Весна  пришла  къ  намъ  молодая, 
Я  зд'Ьсь  пою  приходъ  весны; 

ЗдЬсь  такъ  легко  мн4,   тавъ  радушно г 
Такъ  безпред'Ьльно,  такъ  воздушно; 
Весь  Бож1й  М1ръ  зд4сь  вижу  я, 
И  славить  Бога  п*снь  моя. 


IV.  МАЛЬЧИКЪ  СЪ  ПАЛЬЧИКЪ. 

[СКАЗОЧКА] 

Жилъ  маленькШ  мальчикъ: 
Былъ  ростомъ  онъ  съ  пальчикъ, 
Лицомъ  былъ  краса вчпкъ, 
Какъ  искры  глазенки, 
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Какъ  пухъ  волосенки; 

Онъ  жиль  нежь  хщЬточковъ; 

Въ  гЬнн  ихъ  ЛИСТОЧБОВЪ 

Въ  жары  отдыхалъ  онъ, 
И  ночью  тамъ  спалъ  онъ. 

Съ  зарей  просыпался, 
Живой  умывался 
Росой,  наряжался 
Въ  листочекъ  атласной 
Лилеи  прекрасной; 
Проворную  пчолку 
Въ  свою  одноколку 
Изъ  легкой  скорлупки 
Потомъ  запрягалъ  онъ, 
И  съ  пчолкой  леталъ  онъ, 
И  жадныя  губкп 
Съ  ней  вмйстЬ  впивалъ  онъ 
Въ  цвЪтн  луговые. 
Къ  нему  золотыя 
Цикады  слетались, 
И  съ  нимъ  забавлялись, 
Кружась  съ  мотыльками, 
Жужжа  и  порхая, 
И  ярко  сверкая 
На  солнц*  крылами. 

Ночною  жъ  порою 
Когда  темнотою 
Земля  покрывалась, 
И  въ  неб*  съ  луною 
Одна  за  другою 
ЗвЪзда  зажигалась, 
На  лугъ  благовонный 
Съ  лампадой  зажжённой 
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Лазурно-блестяпцй 

Къ  малютке  являлся 

Св-Ьтлякъ;  и  сбирался 

Къ  нему  въ  круговую 

На  пляску  ночную 

Рой  Эльфовъ  летучи; 

Они  —  какъ  б4гучй 

Источникъ  волнами  — 

Шумели  кры ламп, 

Свивались,  сплетались, 

Проворно  казались 

На  тонкихъ  бнлинкахъ, 

Въ  перловыхъ  купались 

На  травки  росинкахъ, 

Какъ  искры  сверкали 

И  шумно  плясали 

Предъ  нимъ  до  полночи. 

Когда  же  на  очи 

Ему  усыпленье, 

Подъ  пляску,  подъ  иЬнье, 

Сходило  —  смолкали 

И  вмигъ  исчезали 

Плясуньи  ночныя; 

Тогда,  подъ  живые 

Цв4ты  угн&дившись, 

И  въ  сонъ  погрузившись, 

Онъ  спалъ  подъ  защитой 

Ихъ  кровли,  омытой 

Росой,  до  восхода 

Зари  лучезарной 

Съ  границы  янтарной 

Небеснаго  свода. 

Такъ  милый  красавчикъ 

Жилъ  мальчикъ  нашъ  съ  пальчикъ... 
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ЦАРСКОСЕЛБСК1Й  ЛЕБЕДЬ. 

Лебедь  белогрудый,  /ебедь  белокрылый, 
Какъ  же  нелюдимо,  ты,  отшельникъ  хилый, 
ЗдЬсь  сидишь  на  ловгЬ  водъ  уединенныхъ; 
Спутнпковъ  давнишнихъ,  прежней  современныхъ 
Жизни,  переживши,  с4туя  глубоко, 
Ихъ  ты  поминаешь  думой  одинокой; 
Сумрачный  пустынникъ,  изъ  уединенья 
Ты  на  молодое  смотришь  поколенье 
Грустными  очами;  прежняго.  единый 
Брошенный  обломокъ,  въ  новый  лебединый 
Св4тъ  на  пиръ  веселый  гость  неприглашонный, 
Ты  вступить  дичишься  въ  вругъ  неблагосклонный 
Резвой  молодежи.  На  водахъ  широкихъ, 
На  виду  царевыхъ  теремовъ  высокихъ, 
Предъ  Чесменской  гордо  блещущей  колонной, 
Лебеди  младые  голубое  лоно 
Озера  тревожатъ  плаваньемъ,  плесканьемъ, 
Боемъ  крылъ  могучихъ,  б*лыхъ  шей  купаньемъ; 
День  они  встр4чаютъ,  звонко  окликаясь; 
Въ  зеркале  прозрачной  влаги  отражаясь, 
Длинной  вереницей,  бЬлымъ  флотомъ  стройно 
Плаваютъ  въ  аяньи  солнца  по  спокойной 
Озера  лазури;  ночью  жъ  межъ  звездами 
Въ  неб*Ь,  повторенномъ  тихими  водами, 
Облакомъ  перловымъ,  водъ  не  зыбля,  рЬютъ, 
Иль  двойною  гЬнью,  дремля,  въ  вихъ  бЬл^Ьютъ; 
А  когда  гуляетъ  м4сяцъ  межъ  звездами, 
Влагу  расшибая  сильными  к  рылами, 
Въ  блеске  волвъ,  зажженныхъ  м4сячнымъ  С1яньемъ% 
Окруженны  брызговъ  огненныхъ  сверваньемъ, 
Кажутся  волшебпыхъ  призраковъ  явленьемъ, 
Племя  молодое,  полное  кип4ньемъ 
Жизни  своевольной.  Ты  жъ,  старикъ  печальный, 
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Молодость  ихъ  образъ  твой  монументальный 
Р-Ьзвую  пугаетъ;  онъ  на  нихъ  наводить 
Скуку,  н  въ  прштъ  твой  ни  одинъ  не  входить 
Гость  изъ  молодежи,  ветрено  летящей 
ВслЪдь  за  быстрымъ  мигомъ  жизни  настоящей. 
Но  не  еЬтуй,  старецъ,  пращуръ  лебединый: 
Ты  родился  въ  славный  вЪкъ  Екатерины, 
Быль  ея  ласваемъ  царскою  рукою, 
Памятниковъ  гордыхъ  битв*  подъ  Чесмою, 
Битв*  при  КагулЬ  воздвиженье  зр*лъ  ты; 
Съ  вЪкомъ  Александра  тихо  устар4лъ  ты, 
И  почти  столЪтшй,  въ  в*к*  Николая 
Видишь,  угасая,  какъ  вся  Русь  святая 
Вкругъ  царевой  силы  —  вековой  зеленый 
Плющъ  вкругъ  силы  дуба  —  вьется  подъ  короной 
Царской,  отъ  окрестныхъ  бурь  ища  защиты. 

Дни  текли  за  днями.  Лебедь  позабытый 
Таялъ  одиноко;  а  младое  племя 
Въ  шум*  резвой  жизни  забывало  время... 
Разъ  среди  ихъ  шума  раздался  чудесно 
Голосъ,  всю  пронзивпцй  бездну  поднебесной; 
Лебеди,  услышавъ  голосъ,  присмирели, 
И  стремимы  тайной  силой,  полетЬли 
На  голосъ:  предъ  ними,  вновь  помолодЬлый, 
Радостно  вздымая  перья  груди  6-Ьлой, 
Голову  на  шеЬ  гордо  распрямленной 
Еъ  небесамъ  подъемля,  весь  воспламененный, 
Лебедь  благородный  дней  Екатерины 
Шглъ,  прощаясь  съ  жизнью,  гимнъ  свой  лебединый; 
А  когда  доиЬлъ  онъ  —  на  небо  взглянувши 
И  крылами  сильно  дряхлыми  взмахнувши — 
Къ  небу,  какъ  во  время  оное  бывало, 
Онъ  съ  земли  рванулся...  и  его  не  стало 
Въ  высот*...  и  навзничь  съ  высоты  упалъ  онъ; 

ЖуяовсшВ,  т.  V.  11 


* 
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П  преврасенъ  мертвый  на  хребтй  лежалъ  онъ, 
Широко  раскину въ  крылья,  какъ  летяпцй, 
Въ  небеса  вперяя  взоръ  ужъ  негорящШ. 


НИ 


ВЕЛИКОЙ  КНЯГИНЬ  МАРШ  НИКОЛАЕВИЧ 

ПРИВФТСТВ1Е    ОТЪ   РУССКИХЪ,   ВСТРЪТИВШИХЪ    ВЕ  ВЪ  БАДЕН*. 

ПосланниЕОмъ  отъ  нашихъ  добрыхъ  русскнхъ 
Я  выбранъ,  чтобъ  въ  цвйтахъ  благоуханныхъ 
Полудня  вамъ,  благословенной  гость* 
Ихъ  севера,  приветь  ихъ  передать. 
Благодарю  соотчнчей  моихъ 
За  этотъ  выборъ;  онъ  глубоко  мн4 
По  сердцу;  весело  на  чуятЬ  мн* 
Предъ  дочерью  даря  Россш  вашей, 
Мн4,  устарелому  ея  поэту, 
Сказать  за  нихъ  и  за  себя,  что  мы 
Свою  царевну  зд4сь  встрйчаемъ  съ  тою 
Любовш,  какая  согр*Ьваетъ 
Тавъ  душу  намъ,  когда  мы  помышляемъ 
О  нашемъ  славномъ,  мнрномъ  и  могучемъ 
Отечестве  и  о  его  великомъ 
Цар*.  Въ  живыхъ  цвЪтахъ  зд&сь  подношу  я 
Вамъ,  русская  великая  княгиня, 
ВстрЪчальный  русски  нашъ  привить.  А  самъ 
Съ  растроганной  душою  [посхЬ  долгой 
Съ  отечествомъ  разлуки]  вамъ  смотрю 
Въ  лицо,  столь  мн*  знакомое,  которымъ 
Отъ  колыбели  вашей  до  цв4тущихъ 
Л4тъ  милой  младости,  день  за  день,  я 
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Танъ  любовался.  Тамъ,  въ  царевомъ  дом*, 
Въ  его  семь*,  подъ  тайнымъ  обаяньемъ 
Той  прелести,  которая  была 
Мн4  и  поэз1ей  и  сердца  идеаломъ, 
Кавъ  быстро  для  меня  промчались  годы! 
Но  жизнь  изъ  свЪтлаго  того  предала 
Перевела  меня  въ  уединенный 
Прштъ  семейный,  далеко  отъ  шума 
Мгрсваго.  И  со  мною  на  просторЬ 
Тамъ  милое  минувшее  мое, 
Въ  воспоминаши  дружася  съ  настоящимъ, 
Въ  отечество  чужбину  превращая, 
Всегда  присутственною  невидимкой 
Спокойно  жило.  Но  теперь  внезапно, 
ЗдЬсь  въ  очарованномъ  явленьи  вашемъ, 
Оно  лицомъ  въ  лицу  передо  мною 
Явилось  вновь,  прекрасное,  вавимъ 
Бывало  некогда.  Въ  часъ  добрый!  Я, 
Имъ  вдохновенный,  за  себя,  за  всЬхъ 
Зд'Ьсь  собранныхъ  царя  любящихъ  руссвихъ, 
И  за  мою  жену  съ  двумя  моими 
Детьми,  молитву  приношу  къ  святому 
Хранившему  вашъ  путь  далекШ  Богу, 
Чтобъ  до  вонца  его  онъ  сохранилъ, 
Чтобъ  съ  вашего  страдающаго  сердца 
Отеческой  рувой  тревоги  сгладилъ, 
И  чтобъ  при  радостномъ  на  Русь  святую 
Моемъ  возврати  я  царю  и  царству 
Могъ  в4сть  сказать,  что  Божьей  благодатью 
Вамъ  все  то  спасено,  въ  чемъ  ваше  сердце 
Свои  сокровища  земныя  завлючило. 

1851.  Ьмл  1  [18].  Баденъ-Баденъ. 
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Великихъ  четырехъ  шестокрылатыхъ 
Животныхъ  и  предъ  трономъ  золотнмъ 
Коронами  вЪнчанныхъ  старцевъ 
Я  видЬлъ,  и  на  трон*  возсЬдалъ 
(Хяюпцй  какъ  солнце  никто. 
И  слншалъ  п'Ьнье:  святъ!  святъ!  ев  ять! 
И  гласъ  съ  престола  быль:  я  альфа  и  омега, 
Я  первый  и  послФднШ,  я  всему 
Начало  и  конецъ.  Я  впдЬлъ  книгу 
Запечатленную  семью  печатьмп 
Въ  руки  сидящаго  на  горнемъ  трон*. 
Я  видЬлъ  агнца,  предъ  которымъ  все  — 
Жпвотныя,  престолоносцы,  старцы 
И  ангелы,  и  все,  что  въ  небесахъ, 
Что  на  земли,  что  въ  глубин*  морей  — 
Все  въ  пЪснь  единую  совокупилось. 
Я  впд-Ьлъ,  какъ  печати  агнецъ  снялъ 
Съ  великой  книги,  какъ  четыре  быстро 
Коня  спустились:  б*Ьлый,  черный,  красный, 
И  бледный,  и  сЬдокъ  на  блЪдномъ  страшный 
Именовался  смерть.  Я  впдЬлъ  ужасъ 
Землетрясенья,  какъ  затмилось  солнце, 
И  кровью  сдЬлалась  луна,  и  звезды 
Попадали  на  землю,  и  свернувшись 
Какъ  власяница,  небеса  исчезли. 
И  слышалъ  я,  какъ  раздалися  вопли 
Земныхъ  людей:  падите  на  главы 


*  Этотъ  оиытъ  подражанш  Апокалипсису  отчасти  вошехь  въ 
поэму  «Агасверъ»,  для  которой  повнднмому  и  быгь  составлена 
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Наиъ,  горн,  и  сокройте  насъ 
Отъ  агнца!  часъ  суда  его  насталъ! 
Я  вид-Ьлъ  ангела,  съ  востока  въ  блеск* 
Идущаго,  неся  въ  руки  печать 
Живаго  Бога;  и  свершнлъ  онъ  ею 
Двенадцати  колЪнъ  запечатл&нье. 
И  быстро  предо  иной,  во  снЬ,  видЬнья 
Одно  другинъ  сменялись:  семь  съ  трубами 
Ангеловъ  губительннхъ,  на  землю 
ВсЬ  64дств1я  пославшихъ,  я  увидЬлъ. 
И  ангелъ,  на  мор*  н  на  земли 
Стоявши,  поклялся  съ  поднятой  въ  небу 
Десницею,  что  время  миновалось. 
И  съ  голосомъ  седьмой  трубы  явился, 
УвидЪлъ  я,  на  неб*  храмъ  отверстый, 
И  въ  немъ  вовчегъ  завита,  и  отвсюду 
Зажглися  молнш,  заговорили 
Своими  голосами  громы,  все 
Землетрясешемъ  поколебалось. 
На  небесахъ  увпд'Ьлъ  я  жену, 
Венчанную  двенадцатью  звездами; 
УвидЬлъ,  какъ  драконъ  багряноцвйтный 
Пожрать  ея  младенца  порывался, 
Еакъ  быль  младенецъ  взять  на  небеса, 
Жена  жъ  въ  пустыню  скрылась  отъ  дракона; 
Еакъ  началась  война  на  небесахъ, 
Какъ  Мнхаплъ  архангелъ  побйдилъ 
Дравона-змк,  древняго  врага. 
И  новое  видЬнье  мн4  предстало: 
УвидЬлъ  я,  какъ  пзъ  морской  пучины 
Поднялся  седмиглавый  звЪрь,  какъ  власть 
Свою  драконъ  далъ  звйрю,  какъ  предъ  нимъ 
Невписанные  въ  книгу  жизни  агнцемъ 
Простерлись  вс4.  И  въ  небесахъ  узрЬлъ 
Я  чедоЬчесваго  сына  съ'острымъ 
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Серпомъ;  узрйлъ,  вавъ  жатва  совершилась 
Всемгрная;  вавъ  ангелы,  семь  чапгь 
Несуще,  посл4дн1я  излили 
На  землю  язвы,  и  изъ  неба  голосъ 
Исшедппй  произнесъ:  свершилось  все! 
И  вавъ  1/отомъ  явился  светлый  ангелъ, 
Сказа ВШ1Й:  палъ  велив1й  Вавилонъ! 
Еавъ  небеса  хвалебное  воспали, 
При  гласЬ  ономъ,  аллилу1я! 
Еавъ  въ  небесахъ  явился  чудный  всаднивъ 
На  бйломъ  свачуицй  кон4,  во  многихъ 
Коронахъ,  съ  именемъ  неизреченнымъ, 
Ему  лишь  в'Ьдомымъ,  а  самъ  себя 
Онъ  Словомъ  Божшмъ  именовалъ; 
И  видЬлъ  я,  вавъ  вслйдъ  за  нимъ  на  б'Ьлыхъ 
Еоняхъ  въ  виссонъ  одЬянное  чистый 
.    Шло  воинство,  и  кавъ  изъ  устъ  его 
На  вазнь  людей  мечъ  острый  нсходплъ; 
УвидЬлъ  я,  вавъ  на  него  поднялся 
Съ  своею  силой  звЗфь,  вавъ  схваченъ  былъ 
И  зв4рь  и  лжепроровъ  его,  людей 
Ему  въ  служенье  увлевавппй,  вавъ 
Въ  глубь  озера  вылающаго  ихъ 
Низвергли,  острый  мечъ  же,  исходивши 
Изъ  устъ  вождя,  всю  рать  ихъ  истреби лъ; 
Еавъ  поел 4,  зм1я  древняго  дравона 
Могучи  ангелъ  ц-Ьпью  ововалъ, 
Во  глубину  неисходимой  бездны 
На  тысячу  низвергнулъ  л4тъ  и  заперъ 
Печатью  бездну,  чтобъ  не  могъ  губитель 
Прельщать  людей,  нова  не  совершится 
Тысячел1те.  И  видЬлъ  я  веливШ  б4лый  тронъ, 
И  отъ  лица  сидЬвшаго  на  трон* 
Бежали  небо  и  земля,  и  мЪста 
Имъ  не  нашлось  нигде;  и  вндЬлъ  я, 
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Еакъ  глубина  земли  н  моря  мертвыхъ 
ВсЬхъ  возвращала;  какъ  съ  живыми  вмЪсгЬ 
Они  стекались  къ  трону,  какъ  нредъ  ними 
Раскрылася  на  судъ  послЗгдшй  книга 
Жнвотныхъ,  какъ  былъ  страшный  вЬчныЛ  судъ 
Произнесенъ,  какъ  смерть  и  адъ  навыки 
Въ  глубь  озера  пылающаго  были 
Нпзвержены,  и  какъ  потомъ  явились 
Другое  небо  и-  земля,  и  новый 
Съ  небесъ  сошелъ  Ерусалимъ,  святой 
Градъ  Бож1й,  светлый  какъ  невеста.... 


АГАСВЕРЪ, 

въчный  жидъ. 

ВВЕДЕН1Е. 

Онъ  несъ  свой  крестъ  тяжелый  на  Голгоеу; 
Онъ,  Всемогупцй,  Вседержитель,  былъ 
Еакъ  челов'Ькъ  измученъ;  иотъ  и  кровь 
По  бледному  его  лицу  64  жал  и; 
Подъ  бременемъ  своимъ  онъ  часто  падалъ, 
Вставалъ  съ  усшпемъ,  переводи лъ 
Дыхате,  иотомъ  шаговъ  немного 
Переступивъ,  подъ  ношей  снова  падалъ, 
И  наконедъ,  съ  померкшими  отъ  мукъ 
Очами,  онъ  хогЬлъ  остановиться 
У  Агас$еровыхъ  дверей,  дабы, 
Еъ  нимъ  прислонившись,  перевесть  на  мигъ 
Дыханье.  Агасверъ  стоялъ  тогда 
Въ  дверяхъ.  Его  онъ  оттолкнулъ  отъ  нихъ 
Безжалостно.  Съ  глубокимъ  состраданьемъ 
Еъ  несчастному,  столь  чуждому  любви, 
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И  сЬтуя  о  томъ,  что  долженъ  былъ 

Надъ  нимъ  изречь  какъ  Богъ  свой  приговоръ, 

Онъ  поднялъ  скорбный  взглядъ  на  Агасвера 

И  тихо  произнесъ:  «ты  будешь  жить, 

Пока  я  не  приду»,  и  удалился. 

И  нанонецъ  онъ  палъ  подъ  ношею  совсЬмъ 

Безъ  силы.  Крестъ  тогда  былъ  возложонъ 

На  плечи  Симона  изъ  Киринеи. 

И  скоро  онъ  исчезъ  вдали,  и  вся  толпа 

Исчезла  всл$дъ  за  нимъ;  все  замолчало 

На  улицЬ  ужасно  опустелой. 

Народъ  вокругъ  Голгоеы  за  сгЬнами 

Ерусалимскими  столпился.  Городъ 

Сталъ  тихъ  какъ  гробь.  Одинъ,  оцбпенЬлый, 

Въ  дверяхъ  своихъ  недвижимъ  Агасверъ 

Стоялъ.  И  долго  онъ  стоялъ,  не  зная, 

Что  съ  нимъ  случилося,  чьи  были  гЬ 

Слова,  которыхъ  каждый  звукъ  свинцовой 

Буквой  въ  мозгъ  его  былъ  вдавленъ,  и  тамъ 

СндЬлъ  неисторжимъ,  неслышенъ 

Уху,  но  страшно  слышенъ  въ  глубин*  души. 

Вотъ,  наконецъ,  вокругъ  себя  обведши 
Какъ  полусонный  очи,  онъ  со  страхомъ 
.  Замйтилъ,  что  на  Мдрш  надъ  храмомъ 
ЧеряЬли  тучи  съ  запада,  съ  востока, 
И  съ  севера,  и  съ  юга,  въ  одну  густую 
Сл1явппяся  тьму.  Туда  упёръ  онъ 
Испуганное  око;  вдругъ  крестъ-н&-крестъ 
Тамъ  молшей  разрЬзалася  тьма, 
Громъ  грянулъ,  чудный  отзывъ  въ  глубин* 
Святилища  откЬтствовалъ  ему, 
Какъ  будто  тамъ  разорвалась  завеса. 
Ерусалимъ  затрепеталъ,  и  весь 
Незапно  потемн'Ьлъ,  лишенный  солнца; 
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И  въ  этой  тьм4  земля  дрожала  подъ  ногами; 

Изъ  глубины  ея  бнлъ  голосъ,  было 

Теченье  въ  воздух*  безплотныхъ  слышно; 

Во  мракЪ  образы  возставшихъ 

Изъ  гроба,  вдругъ  явясь,  смотрели 

Живымъ  въ  глаза.  Толпами  отъ  Голгоеы 

БЪжалъ  народъ,  былъ  слышенъ  шумъ 

БЬгущихъ;  но  ужасно  каждый  про  себя 

Молчалъ.  Тутъ  Агасверъ,  въ  смертельномъ  страхи, 

Очнувшись,  неоглядкой  поб&жалъ 

Вслйдъ  за  толпою  отъ  своихъ  дверей, 

Не  зная  самъ  куда,  н  въ  ней  исчезъ. 

ТЬмъ  временемъ  утихъ  Ерусалимъ. 

Во  мглй  громадой  безобразной  зданья 

Чернил и.  Жители  вей  затворились 

Въ  своихъ  домахъ,  и  все  тяжелымъ  сномъ 

Заснуло.  И  вотъ  надъ  этой  темной  бездной 

Отъ  тучъ  нхъ  затмЪвавшнхъ  небеса, 

Ужъ  полныя  звездами  ночи,  стали  чисты: 

Въ  ихъ  глубин*  была  невыразима 

Неизглаголанная  тишина, 

И  слуху  сердца  слышалося  тамъ, 

Еавъ  отъ  зв4зды  къ  зв'ЬздЬ  перелетали 

Ихъ  стражи  ангелы  съ  невыразимой 

Гармошей  блаженной,  чудной  в4стн.  Прямо 

Надъ  Элеонскою  горой  звезда 

Денницы  подымалась. 

Агасверъ, 
Всю  ночь  по  улицамъ  Ерусалима 
Бродпвъ,  терзаемый  тоской  и  страхомъ, 
Вдругъ  очутился  за  стенами  града 
Передъ  Голгоеой.  На  гор*  пустой 
На  чистомъ  неб4  ярко  три  креста 
Черн&ли.  7  подошвы  темной 
Горы  былъ  входъ  въ  пещеру,  и  великимъ  вамнемъ 
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Онъ  бнлъ  задвинуть;  невдали,  какъ  дв4 
Недвижимыя  т4ни,  въ  сокрушенья 
Дв4  женщины  сидели,  устремивъ 
Глаза— одна  на  камень  гроба,  а  другая 
На  небеса.  Увидя  ихъ,  и  камень, 
И  на  гор'Ь  кресты,  затреиеталъ 
ВеЬмъ  гЬломъ  Агасверъ;  почудилось  ему, 
Что  грозный  камень  на  него  и  деть, 
Чтобъ  задавить,  и  какъ  безумный 
Онъ  побйжалъ  ко  граду  отъ  Голгоеы. 

ЧАСТЬ  I. 

Есть  островъ;  онъ  скалою  одинокой 
Подъемлется  изъ  бездны  океана; 
Вокругъ  него  все  пусто:  безпредЬльность 
Водъ  и  безпредЬльность  неба. 
Когда  вода  тиха,  а  небеса 
Безоблачны,  онъ  кажется  тогда 
Въ  ааыьи  дня  уединенно-мрачнымъ 
Пустынникомъ  въ  лазури  безпредЬльной; 
Въ  ночи  жъ,  спокойнымъ  моремъ  отраженный 
Между  звездами,  въ  двухъ  кругом**  него 
Пучинахъ  блещущими,  онъ  черн4етъ 
Какъ  сумрачный  отверженецъ  созданья. 
Когда  жъ  на  неб*  тучи,  въ  мор*  буря, 
И  на  него  со  веЬхъ  сторонъ  изъ  бездны 
Бросаются  какъ  зм&и  вихри  волнъ, 
А  съ  неба  молнии  въ  его  бока 
Вонзаются,  ихъ  ребръ  не  сокрушая, 
Онъ  кажется,  въ  семъ  60*6  недвижимый, 
Всем1рнаго  хаоса  господиномъ. 

На  западномъ  полнеб*  знойно  солнце 
Горйло;  воздухъ  густо  былъ  наполненъ 
Парами;  въ  нихъ  какъ  бы  растаявъ,  солнце 
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Сливалось  съ  ними,  и  весь  западъ  неба, 

И  все  подъ  нимъ  недвижимое  море 

Пурпурнымъ  янтаремъ  шли;  было 

Великое  спокойствхе  въ  пространстве. 

Въ  глубокой  думе,  руки  на  груди 

Крестъ-нй-крестъ  сжавъ,  онъ,  вождь  победъ  недавно 

И  страхъ  царей,  теперь  царей  колодникъ, 

Сид'Ьлъ  од  инь  надъ  бездной  на  скал*, 

И  на  море  [которое  предъ  нимъ 

Такъ  было  тихо  и,  весь  пламень  неба 

Въ  себя  впивая  всей  широкой  грудью, 

Имъ  полное,  дыханьемъ  несказаннымъ 

ВзДымалося]  смотр^лъ.  Предъ  нимъ  широко 

Пустыня  пламенная  разстилалась. 

Съ  ожесточеньемъ  безнадежной  скорби, 

Глубоко  врезавшейся  въ  сердце 

Съ  негодованьемъ  силы,  вдругъ  лишенной    * 

Свободы,  онъ  смотр*лъ  на  этотъ  хаосъ 

С1ян1я,  на  это  съ  небесами 

Слгявшееся  море.  Тамъ  лежалъ 

И  самому  ему  уже  незримый  м1ръ, 

Имъ  быстро  созданный  и  столь  же  быстро 

Погибппй;  а  широки!  океанъ, 

Предъ  нимъ  швппй,  где  ничто  сл4довъ 

Величк  его  не  сохранило, 

Терзалъ  его  обиженную  душу 

Безчувственнымъ  велич1емъ  своимъ, 

Съ  какимъ  его  въ  своей  темнице  влажной 

Онъ  запирал ъ.  И  онъ  съ  презреньемъ  взоры 

Отъ  бездны  отвратилъ,  и  окомъ  мысли 

ПерелегЬлъ  въ  страну  минувшей  славы. 

Тамъ  образы  велите  предъ  нимъ, 

Сражешй  тени,  призраки  тргумфовъ, 

Какъ  изъ-за  облакъ  огненныя  Альповъ 

Вершины,  подымались,  а  въ  дали  далекой 
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Звучалъ  потомства  неумолчный  голосъ; 

И  мннлося  ему,  что  на  порогЬ 

Инаго  М1ра  встретить  ждутъ  его 

Величества  всЬхъ  странъ  и  всЬгь  временъ. 

Но  въ  этотъ  мигъ,  когда  воспоминаньемъ 

Въ  мннувшемъ  гордой  мыслью  онъ  леталъ,  орелъ 

Ширококрылый,  отъ  бездны  моря  быстро 

ВзлетЬвъ  на  высоту,  промчался  мимо 

Его  скалы  н  въ  высоте  пропалъ. 

Его  полетомъ  увлеченный,  онъ 

Вскочилъ,  какъ  будто  броситься  за  ннмъ 

Желая  въ  безпред'Ьльность;  воли,  волн 

Его  душа  мучительную  прелесть 

Отчаянно  почувствовала  всю. 

Орелъ  нсчезъ  въ  глубономъ  неб*.  Тяжкнмъ 

Свинцомъ  его  полетъ  непритЪснимнй 

На  сердце  паль  ему;  весь  ужасъ 

Его  судьбы,  какъ  голова  смертельная  Горгоны, 

Ему  предстать;  вс*  привиденья  славы 

Минувшей  вдругъ  исчезли;  и  од  инь 

Постыдный,  можеть  быть,  и  долпй  путь 

Отъ  тьмы  тюремной  до  могильной,  гдЪ 

Ничтожество;  и  онъ  затрепетал ъ; 

И  всю  ему  проникло  душу  отвращенье 

Еъ  себе  и  къ  жизни;  бнстрымъ  шагомъ  къ  краю 

Скалы  онъ  подошелъ,  и  жаднымъ  окомъ 

СмотрЬлъ  на  море,  и  оно  его 

Еъ  себе  какъ  будто  звало,  н  къ  нему 

Въ  своихъ  ползущихъ  на  свалу  волнахъ 

Безчисленныя  руки  простирало. 

И  ужъ  его  нога  почти  черту 

Между  скалой  и  пустотой  воздушной 

Переступила.... 

Въ  этотъ  мигь  его 
Глазамъ,  какъ  будто  изъ  земли  рожденный, 
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На  запад*  скалы,  огромной  гЬнью 

Отрывавшись  отъ  пламеннаго  неба, 

Явился  никто,  и  необычайный, 

Глубоко  движупцй  всю  душу  голосъ 

Сказать:  «куда,  Наполеонъ!»  При  этомъ  зов*, 

Какъ  околдованный,  онъ  на  краю  скалы 

ОцЬпекЬлъ:  поднятая  нога 

Сама  собой  на  землю  опустилась. 

И  съ  робостью,  неведомой  дотоле, 

На  подходящаго  онъ  устремилъ 

Глаза,  и  чувствовалъ  съ  кавимъ-то  странннмъ 

Оттолкиовеньемъ  всей  души,  что  этотъ 

Пришелецъ  для  него  и  для  всего 

Создашя  чужой;  но  онъ  невольно 

Предъ  нимъ  благоговЪлъ,  его  черты 

Съ  непостижимымъ  сердца  изумленьемъ 

Разсматривалъ...  Къ  нему  шелъ  человЪкъ, 

Въ  которомъ  все  нечеловечье  было: 

Онъ  былъ  живой,  но  жизни  чуждъ  казался; 

Нп  старости,  ни  молодости  въ  чудныхъ 

Его  чертахъ  не  выражалось;  все  въ  нихъ  было 

Давнишнее,  когда-то  вдругъ  подобно 

Созданьямъ  доиотопнымъ  въ  камень 

Неумираюпцй  и  неживупцй 

Преобращенное;  въ  его  глазахъ 

День  внЪшшй  не  шлъ,  но  въ  нихъ  глубоко 

Горйлъ  какой-то  темный  свйтъ, 

Какъ  зарево  далекаго  здшья; 

Вкругъ  головы  сЬдые  волоса, 

И  борода,  широкими  струями 

Грудь  покрывавшая,  изъ  серебра 

Казались  вылитыми;  лобъ 

И  щеки  блЪдныя,  какъ  бЪлый  мраморъ, 

Морщинами  крестъ-нй-крестъ  были 

Изрезаны;  одежда  въ  свладкахъ  тяжкихъ, 

Какъ  будто  внбитыхъ  изъ  м*ди,  съ  плечъ 
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До  пять  недвижно  падала;  н  ноги 
Его  шли  по  земли,  какъ  бы  въ  нее 
Не  уппраяся. — Пршплецъ,  приближась, 
На  узника  свалы  впери лъ  свои 
Пронзительныя  очи  и  свазалъ: 
Куда  ты  шелъ  и  гд4  бъ  ты  былъ,  когда  бъ 
Мой  голосъ  во-время  тебя  не  назвалъ? 
Не  говорить  съ  тобой  сюда  пришелъ  я: 
Не  можетъ  быть  беседы  между  нами, 
И  мыслями  меняться  намъ  нельзя; 
Я  зд4сь  не  гость,  не  другъ,  не  собесйдннкъ; 
Я  здЬсь  одинъ  минутный  призракъ,  голосъ 
Безъ  отзыва...  Врачемъ  твоей  души 
Хочу  я  быть,  и  передъ  нею  всю 
Мою  судьбу  явлю  безъ  покрывала. 
Въ  молчаньи  слушай.  Участи  моей 
Страшнее  не  было,  и  н-Ьтъ,  и  быть 
Не  можетъ  на  земли.  Богообидчивъ, 
Проклятью  преданный,  лишенный  смерти 
И  въ  смерти  жизни,  в4чно  по  земли 
Бродить  приговоренный,  н  всему 
Земному  чуждый,  памятью  о  прошломъ 
Терзаемый,  и  въ  области  живыхъ  живой 
Мертвецъ,  нмъ  страшный  и  противный, 
Не  именуюпцй  здЬсь  никого 
Своимъ,  н  чтб  когда  любилъ  на  св4т4  — 
Все  переживппй,  все  лохоронпвлий, 
Все  пережить  и  все  похоронить 
Определенный;  н4тъ  мн*Ь  на  земл* 
Ни  радости,  ни  траты,  ни  надежды; 
День  настаетъ,  ночь  настаетъ  —  они 
Безъ  см4ны  для  меня;  жизнь  не  проходить, 
Смерть  не  приходить;  измйненья  н4тъ 
Ни  въ  чемъ;  передо  мной  н4мая  вечность, 
Оваменнвшая  живое  время; 
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И  посреди  собрали  бытия, 
Живущнхъ  радостно  иль  скорбно,  жизнь 
Любящихъ  иль  пзъ  жизни  уводимнхъ 
Упокоительной  рукою  смерти, 
На  этой  братской  трапезе  создашй 
•       Мн-Ь  мйста  н*тъ;  хожу  кругомъ  трапезы 
Голодный,  жаждупцй  —  меня  они 
Не  замЪчаюгъ;  стражду,  какъ  никто 
И  сонный  не  страдалъ  —  мое  жъ  страданье 
Для  нихъ  не  быль,  а  вымыселъ  давништй, 
Давно  рассказанная  д-Ьтямъ  сказка. 
Таковъ  мой  жребгй.  Ты,  быть  можетъ, 
Съ  презрЗшьемъ  спросишь  у  меня:  зач4мъ  же 
Сюда  пришелъ  я,  чтобъ  такой 
Безумной  басней  надъ  тобой  ругаться? 
Таковъ  мой  жреб1й,  говорю,  для  всЬхъ 
Васъ,  близорукихъ  жителей  земли; 
Но  для  тебя  моей  судьбины  тайну 
Я  всю  вполнЬ  открою...  Слушай. 

Я  Агасверъ;  не  сказка  Агасверъ, 
Которою  кормилица  твоя 
Тебя  въ  ребячеств*  пугала;  нить! 
Я  Агасверъ  живой,  съ  костями,  съ  кровью 
Текущей  въ  жилахъ,  съ  чувствующимъ  сердцемъ 
И  въ  помнящей  минувшее  душою. 
Я  Агасверъ— вотъ  исповедь  моя. 
О  нить!  языкъ  мой  повторить  не  можетъ 
Живымъ,  для  слуха  внятнымъ  словомъ 
Того,  что  никогда  свершилось,  что 
Въ  проклятие  жизнь  бедную  мою 
Преобратило.  Имя  Агасверъ 
Теб-Ь  сказало  все...  Штъ!  въ  язык* 
Моемъ  такого  слова  не  найду  я, 
Чтобъ  то  изобразить,  что  быль  я  самъ, 
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Что  мыслилось,  что  виделось,  что  ныло 

Въ  моей  дулгЬ,  и  что  въ  ночагь  безсонннхъ 

Что  въ  тяжномъ  сн4,  что  въ  привидЗшьяхъ, 

Пугавпгахъ  въявь,  мн4  чудилось  въ  гЬ  дни, 

Которые  прошли  подобно  душньгаъ, 

Грозою  полныиъ  дняиъ,  Еогда  дыханье  • 

Въ  груди  спирается  и  въ  страх*  ждешь 

Удара  громоваго;  въ  дни  несказанной 

Тоски  и  трепета,  со  дня  Голгоеы 

Прошедппе!...  Ерусалнмъ  быль  тихъ, 

Но  было  то  предтишье  подходящей 

БЬды;  народъ  скор 64л ъ,  и  бледность  лицъ, 

Потупленность  головъ,  походки  шаткость 

И  подозрительность  суровыхъ  взглядовъ, 

Все  было  знаменьеиъ  чего-то,  страшно 

Постигнувшаго  вс4хъ,  чего-то,  страшно 

Постигнуть  всЬхъ  грозящаго;  кругомъ 

Ерусалинскихъ  сгЬнъ  какой-то  мрачный, 

Неведомый  во  град*  никому, 

Броднлъ  и  крикомъ  жалобнымъ,  на  всЬхъ 

Концахъ  всечасно  въ  градЬ  слышнымъ:  «горе! 

Отъ  запада  и  отъ  востока  горе! 

Отъ  севера  и  отъ  полудня  горе! 

Ерусалиму  горе!»  повторялъ. 

А  я  изъ  всЬхъ  людей  Ерусалима, 

Былъ  самый  трепетный.  Въ  64  дЬ  всеобщей 

Мечталась  мн4  страшнейшая  моя: 

Чудовище  съ  лицомъ  закрытымъ,  мнЬ 

Еще  невйдомымъ,  но  оттого 

Стократъ  ужаснЪйшимъ.  Что  онъ  сказалъ  мн*  — 

Я  словъ  его  не  постигалъ  значенья: 

Но  звуки  ихъ  ни  день,  ни  ночь  меня 

Не  покидали;  яростью  кшгЬла 

Вся  внутренность  моя  противъ  него, 

Который  ядомъ  слова  одного 
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Такъ  жпзнь  мою  убилъ;  я  приговора 
Его  могуществу  не  вЪрилъ;  я 
Упорствовалъ  обманщика  въ  немъ  видЬть; 
Но  чувствовалъ,  что  я  приговоренъ.... 
Къ  чему?...  НевЪдЪнья  ужасный  призракъ 
Страши  л  еще  безъ  образа,  вездЬ, 
Куда  мои  глаза  ни  обращалъ  я, 
Стоялъ  передо  мной  и  мучилъ  страхомъ 
Неизглаголанннмъ  меня.  Протнвъ 
Обиженнаго  мной  и  приговоръ  мн*Ь 
Однимъ,  еще  непднятымъ  мной  словомъ 
Изрекшаго,  н  противъ  веЬхъ  его 
Нзбранниковъ  я  былъ  неукротимой 
Псполненъ  злобой.  А  они  одни 
Между  людьми  Ерусалима  были 
Спокойны,  свйтлы,  никакой  тревогой 
Не  одержимы;  кто  встречался  въ  градЬ 
Смиренный  видомъ,  свйтлымъ  взоромъ 
Благословляюпцй,  благопристойный 
Въ  движешяхъ,  въ  опрятномъ  одЬяньп, 
Безъ  роскоши,  ужъ  тотъ  конечно  былъ 
Слугой  Исуса  Назорея;  въ  ихъ 
Собратяхъ  вседневно  совершалось 
О  немъ  воспоминанье;  часто  посреди 
Ерусалимсвой  смутной  жизни  было 
Ихъ  пЪнье  слышимо;  они  безъ  страха 
Въ  домахъ,  на  улицахъ,  на  площадяхъ 
Благую  вйсть  о  немъ  провозглашали. 
Весь  городъ  злобствовалъ  на  нпхъ  незлобныхъ; 
П  эта  злоба  скоро  разразилась 
Гонешемъ,  тюремннмъ  заточеньемъ 
И  наконецъ  уб1йствомъ.  Я  вакъ  дийй 
Зв4рь  лнвовалъ,  когда  былъ  передъ  храмомъ 
Стефанъ,  побитый  каменьемъ,  замученъ; 
Когда  потомъ  пр1яли  муку  два 
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1анова — одннъ  мечемъ,  другой 

Оъ  вершины  храма  сброшенный;  когда 

Пронесся  слухъ,  что  Петръ  быль  распять  въ  Риме, 

А  Павелъ  обезглавлены  мнилось  мне, 

Что  въ  нихъ,  свидетеляхъ  его,  н  память 

О  немъ  погибнетъ.  Тщетная  надежда! 

Во  мб*  тоска  отъ  страха  неизвестной 

Мне  казни  только  раздражалась.  Я, 

При  Ирод*  дар*  рожденный,  впд-Ьлъ 

Все  время  Августа;  нотомъ  три  зверя, 

Еровавой  властью  обезславивъ  Римъ, 

Погибли;  властвовалъ  четвертый,  Нёронъ; 

Столетие  ужъ  на  плечахъ  моихъ  лежало 

Вокругъ  меня  четыре  поколенья 

Цвели  въ  -одномъ  семействе:  сыновья, 

И  внучата,  и  внуковъ  внуки  въ  доме 

Моемъ  садились  за  мою  трапезу... 

Но  я  со  дня  того  въ  живомъ  ихъ  круге 

Все  более  и  боле  чуждъ  и  сиръ, 

И  нелюдимъ,  и  грустенъ  становился; 

Я  чувствовалъ,  что  я  ни  хилъ,  ни  бодръ, 

Ни  старъ,  ни  молодъ,.'но  что  жизнь  моя 

Железно-мертвую  прюбрела 

Несокрушимость;  самому  себе, 

Среди  моихъ  живыхъ  детей,  и  внуковъ, 

И  правнувовъ,  казался  я  надгробнымъ 

Еамнемъ,  межъ  ихъ  могилъ  стоящимъ  камнемъ; 

И  лица  ихъ  им^ли  страшный  цв^ть 

Объятыхъ  тленьемъ  труповъ.  Все  ужъ  дети 

И  веб  ужъ  внуки  были  взяты  смертью; 

И  правнувовъ  съ  невыразимымъ  горемъ 

П  бешенствомъ  я  началъ  хоронить... 

Темь  временемъ  часъ  отъ  часу  душнее 
Въ  Ерусалиме  становилось.  Зная 
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Чтб  будетъ,  всЬ  Исуса  Назорея 
Избранники  покинули  убпвппй 
Учителя  ихъ  городъ  и  ушли 
За  1орданъ.  И  все,  и  все  сбывалось, 
ф   Что  предсказалъ  онъ:  Палестина  вся 
Гор4ла  бунтомъ;  лепоны  Рима 
Терзали  области  ея;  и  скоро 
Приблизился  въ  Ерусалиму  часъ 
Его  судьбы;  то  время  наступило, 
Когда,  какъ  онъ  пророчилъ:  «благо  будетъ 
Сошедшимъ  въ  гробъ,  и  горе  матерямъ 
Съ  младенцами  грудными,  горе  старцамъ 
И  юношамъ,  живущимъ  въ  град*,  горе 
Изъ  града  не  ушедшпмъ  въ  горы  дЬвамъ.» 
Веспатновъ  сынъ  извн*  пути 
Изъ  града  всЬ  загородилъ,  вогнавъ 
Туда  насильно  моръ  и  голодъ; 
Внутри  господствовали  буйство,  бунтъ, 
Усобица,  безвластье,  безначалье, 
Владычество  разбойниковъ,  извп-Ь 
Прикликанныхъ  своими  на  своихъ. 
Вдругъ  три  осады:  храма  отъ  прпшельныхъ 
Грабителей,  грабителей  отъ  града,  града 
Отъ  лепоновъ  Тита...  Всюду  бой; 
Первосвященниковъ  убМство  въ  храм*; 
На  улицахъ  нестройный  врикъ  отъ  страха, 
Отъ  голода,  отъ  муки  передсмертной, 
Отъ  яростной  борьбы  за  кусъ  согнившей 
Фды,  ревъ  мятежа,  разврата  п*Ьсни, 
Безстыдныхъ  орпй  хохота,  стонъ  голодныхъ 
Младенцевъ,  матерей  тяжелый  вой... 
И  въ  высот*  надъ  этой  бездной  днемъ 
Безоблачно  пылающее  небо, 
Зловонную  заразу  вызывая 
Изъ  труповъ,  въ  град*  п  внЬ  града 
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Разбросанныхъ;  въ  ночи  жъ,  вавъ  БожШ  мечъ, 
Зв&зда  б4ды,  своимъ  хвостомъ  всю  твердь 
Разрезавшая  пополамъ,  Ерусалиму 
Пророча  гибель...  И  погибнуть  весь 
Израиль  обреченъ  былъ;  отовсюду  .  # 

Сведенный  св4тлымъ  праздникомъ  пасхальнымъ 
Въ  Ерусалимъ,  народъ  былъ  разомъ  преданъ 
На  истребленье  мстительному  Риму. 
И  вс4  истреблены:  убШствомъ,  гладомъ, 
Въ  вогтяхъ  зверей,  прибитые  къ  крестамъ, 
Въ  ц$пяхъ,  въ  нзгнаньп,  въ  рабстве  на  чужбине. 
Погибъ  Господшй  градъ  —  и  отъ  созданья 
М1ръ  не  вндалъ  погибели  подобной. 
О,  страшно  онъ  боролся  съ  смертнымъ  часомъ! 
*    Когда  въ  него,  вс*  стЬны  проломивъ, 
Ворвался  врагъ  и  бросился  на  храмъ  — 
Народъ  въ  его  толпу,  изъ-за  ограды 
Исторгшись,  вр4зался  и,  съ  ней  сцепившись, 
Всл&дъ  за  собой  ее  вовлекъ  въ  средину 
Ограды.  Бой  ужасный,  грудь  на  грудь, 
Тутъ  начался;  и  наконецъ,  спасаясь, 
Вкругъ  скинш,  во  внутренней  оград* 
Столпились  мы,  отчаянный,  послйдтй 
Израиля  остатокъ...  Тутъ  увидЬлъ 
Я  несказанное:  подъ  святотатной 
Рукою  скин1я  открылась,  стало 
Намъ  видимо  невиданное  оку 
Дотоль — ковчегъ  завита...  Въ  этотъ  мпгъ 
Храмъ  запылалъ  н  въ  скинш  пожаръ 
Ворвался...  Мы,  весь  гибнупцй  Израиль, 
И  съ  нами  насъ  губяпцй  врагъ  въ  единый 
Слилися  крикъ,  одни  завывъ  отъ  горя, 
А  тЬ  заливовавъ  отъ  торжества 
Победы...  Вся  гора  олилася  въ  пламя, 
И  посреди  его,  какъ  длинный,  гору 
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Обвивши  зм4й,  чернело  войско  Рима. 

И  въ  этотъ  мигъ  все  для  меня  исчезло. 

Раздавленный  обрушившимся  храмомъ, 

Я  палъ,  почувствовавъ,  какъ  черепъ  мой 

И  бостп  всЬ  мои  вдругъ  сокрушились. 

Безпамятство  мной  овладело...  Долго  ль 

Продлилося  оно — не  знаю.  Я 

Пришелъ  въ  себя,  пробившись  сввозь  какой-то 

Невыразимый  сонъ,  въ  которомъ  все 

Въ  одно  смйшалося  страданье.  Боль 

Отъ  раздроблен ья  вс4хъ  костей,  и  бремя 

Меня  давнвшихъ  камней,  и  дыханья 

Запертаго  тоска,  и  жаръ  болезни, 

И  нестерпимая  работа  жизни, 

Развалины  разрушеннаго  т4ла 

Возстановляющей  при  страшной  мукЬ 

И  голода  и  жажды— это  все 

Я  совокупно  вытерп'Ьлъ  въ  какомъ-то 

Смятенномъ,  судорожномъ  сн4,  безъ  мысли, 

Безъ  памяти  и  безъ  забвенья,  съ  чувствомъ 

Неконченнаго  бьгпя,  которымъ 

Какъ  тяжкой  грезой  вся  душа 

Была  задавлена  и  трепетала 

ВсЬмъ  трепетомъ  отчаяннымъ,  какой 

Насквозь  пронзаетъ  заживо  зарытыхъ 

Въ  могилу.  Но  меня  моя  могила 

Не  удержала;  я  изъ-подъ  обломковъ, 

Меня  п огребши хъ,  вышелъ  снова  живъ 

И  невредимъ;  разбивъ  меня  на  смерть, 

Меня,  ожившаго,  они  иввергли, 

Какъ  скверну,  пзъ  своей  громады. 

Очнувшись,  въ  первый  мигъ  я  не  постнгнулъ, 
Гд4  я.  Передо  мною  подымались 
Вершины  горны  я;  межъ  иихъ  лежали 
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Долины,  и  всЬ  онЪ  покрыты  были 

Обломками,  какъ  будто  бы  то  мЬсто 

Градъ  каменный,  обрушившися  съ  неба, 

Незапно  завалилъ;  и  тамъ  нвгдЪ  • 

Не  зрйлося  живаго  человека — 

То  былъ  Ерусалимъ!  Спокойно  солнце 

Садилось  и  его  прощальный  блескъ, 

На  высот*  Голгоеы  угасая, 

Оттуда  мнЬ  блеснулъ  въ  глаза — и  я, 

Ее  увидя,, весь  затрепеталъ. 

Изъ  этой  повсеместной  тишины, 

Изъ  этой  бездны  разрушенья  снова 

Послышалося  мн4:  «ты  будешь  жить, 

Пока  я  не  приду».  Тутъ  въ  первый  разъ 

Постигнулъ  я  вполнй  свою  судьбину. 

Я  буду  жить!  я  буду  жить,  пока 

Онъ  не  придетъ!..  Какъ  жить?  Кто  онъ?  Когда 

Придетъ?..  И  все  грядущее  мое 

Мн*  выразилось  вдругъ  въ  остов*  этомъ 

Погибшаго  Еру  салима:  тамъ 

На  камн*Ь  камня  не  осталось;  тамъ 

Мое  минувшее  исчезло  все; 

Все  жившее  со  мной  убито;  тамъ 

Ничто  ужъ  для  меня  не  оживетъ 

И  не  родится;  жизнь  моя  вся  будетъ, 

Какъ  этотъ  мертвый  трупъ. Еру  салима, 

И  жизнь  безъ  смерти.  Я  въ  бешенств*  завылъ 

И  бешеное  произнееъ  на  все 

Прокляйе.  Безъ  отзыва  мой  голосъ 

Раздался  глухо  надъ  громадой  камней. 

И  все  утихло...  Въ  этотъ  мигъ  звезда 

Вечерняя  надъ  высотой  Голгоеы 

Взошла  на  небо...  и  невольно, 

Сколь  мой  ни  бЬшенствовалъ  духъ,  въ  ея 

Ояньи  тайную  отрады  каплю 
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Я  съ  смертоноснымъ  питаю  хули 

И  проклинанья  выпнлъ;  но  то  было 

Лишь  гЬнь  промчавшегося  быстро  мига. 

Что  съ  онаго  я  испыталъ  мгновенья? 

О,  какъ  я  плакалъ,  какъ  вопйлъ,  какъ  диво 

Ропталъ,  какъ  злобствовалъ,  какъ  проклиналъ, 

Какъ  ненавидЬлъ  жизнь,  вавъ  страстно 

Невнемлющую  смерть  любилъ!  Съ  двойнымъ 

Отчаяньемъ  и  б-Ьшенствомъ  слова 

Страдальца  1ова  я  повторялъ: 

аДа  будетъ  проклятъ  день,  когда  сказали: 

Родился  челов*къ;  и  проклята 

Да  будетъ  ночь,  когда  мой  первый  крикъ 

Послышался;  да  звезды  ей  не  свЬтятъ, 

Да  не  вэойдетъ  ей  день,  ей,  незапершей 

Меня  родившую  утробу! я  А  когда  я 

Воспоминалъ  слова  его  печали 

О  томъ,  сколь  малодневенъ  человйкъ: 

Какъ  облако  уходитъ  онъ,  какъ  цв4тъ 

Долинный  вянетъ  онъ,  и  м*Ьсто,  гд*Ь 

Онъ  прежде  цв4лъ,#не  узнаетъ  его — 

О,  этой  жалоб*  я  съ  горькимъ  плачемъ 

Завидовалъ...  Передо  мною  все 

Рождал ося  и  въ  часъ  свой  умирало; 

День  умиралъ  въ  зар4  вечерней,  ночь 

Въ  С1яньи  дня.  Сколь  ми*  завидно  было, 

Когда  на  неб4  облако  свободно 

ЛетЬло,  таяло  и  исчезало; 

Когда  свистя  пцй  в4теръ  вдругъ  смолкалъ, 

Когда  съ  деревьевъ  падалъ  листъ;  все,  въ  чемъ 

Я  видЬлъ  знаменге  смерти,  было 

Мн4  горькой  сладостью;  одна  лишь  смерть — 

Смерть,  уповаше  не  быть,  исчезнуть — 

Всему,  что  жило  вкругъ  меня,  давала 

Томительную  прелесть;  жизнь  же 
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Всего  жнвущаго  я  ненавнд-Ьлъ 

И  клялъ,  какъ  жизнь  проклятую  мою... 

И  съ  этой  злобой  на  творенье,  съ  дпкпмъ 

Возстаньемъ  всей  души  противъ  Творца, 

И  съ  несказанной  ненавистью  противъ 

Распята  го,  отчаянно  пошелъ  я, 

Неумираюпцй,  всему  живому 

Врагъ,  отъ  того  погибельнаго  м4ста, 

ГдЪ  мн4  моей  судьбы  открылась  тайна. 

Томимый  всЬмп  нуждами  земными, 
Меня  терзавшими,  не  убивая, 
И  голодомъ,  и  жаждою,  и  зноемъ, 
И  хладомъ,  грозною  нуждой  влекомый, 
Я  шелъ  впередъ,  безъ  воли,  безъ  предмета 
И  безъ  надежды,  гд*Ь  остановиться 
Или  куда  дойти;  я  не  им4лъ 
Товарищей;  со  мною  братства  люди 
Чуждались;  я  отъ  нихъ  гостепршмства 
И  не  встрЪчалъ  и  не  просилъ.  Какъ  ншщй, 
Я  побирался...  милостыню  мм* 
Давали  безъ  вниманья  и  участья, 
Какъ  лептъ,  который  мимоходомъ 
Бросаютъ  въ  кружку  для  убогихъ,  вовсе 
Незнаемыхъ.  И  съ  злобой  я  хваталъ, 
Чтб  было  мн4  бросаемо  съ  презрйньемъ. 
Такъ  я  сыпучими  песками  жизни 
Тащился  съ  но  лею  моею,  зная, 
Что  никуда  ее  не  донесу; 
И  вм4сгЬ  съ  смертш  быль  у  меня 
И  сонь,  успокоитель  жизни,  отнять. 
Чтб  днемъ  въ  моей  дупгЬ  випбло:  ярость 
На  жизнь,  бого  прок  ляпе,  вражда 
Съ  людьми,  раздоръ  съ  собою,  и  вины — 
Непризнаваемой,  но  безпрестанно 
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Грызущей  сердце — боль,  тб  въ  темногЬ 

Ночной,  внругъ  изголовья  моего 

Толпою  привидЬшй  стоя,  сонь 

Отъ  головы  измученной  моей 

Неумолимо  отгоняло.  Буря 

Ночная  мн4  была  отрадней  тихой, 

Украшенной  звездами  ночи:  тамъ, 

Съ  мутящимъ  землю  бЪшенствомъ  стиий, 

Я  бЪшенствомъ  души  моей  сливался. 

ЗдЬсь  каждая  звезда  изъ  мрава  бездны 

[Тамъ  одинокая  межъ  одинокихъ, 

Подобно  ей  потерянныхъ  въ  пространств*]? 

Кавъ  бы  ругаясь  надо  мною,  мпЬ 

Мой  жребМ  повторяла,  на  меня 

Съ  небесъ  вперяя  пламенное  обо. 

Такъ,  въ  изступлеши  страданья,  злобы 

И  безнадежности,  скитался  я 

Изъ  м'Ьста  въ  мйсто;   все  во  мн*Ь  скопилось 

Въ  одну  мучительную  жажду  смерти. 

«Дай  смерть  мн'Ь!  дай  мн'Ь  смерть!»   то  было  врпкомъ 

Моимъ,  и  плачемъ,  и  моленьемъ 

Предъ  каждымъ  б&дствгемъ  земнымъ,  которымъ 

На  горькую  мн'Ь  зависть  гибли  люди. 

Кидался  въ  бездну  я  съ  стремнины  горной: 

На  дн'Ь  ея,  о  камни  сокрушенный, 

Я  оживалъ  по  долгой  мук*.  Море  въ  лоно 

Свое  меня  не  принимало;  пламень 

Меня  пронзалъ  мучительно  н&еквовь, 

Но  не  сжигалъ  моей  проклятой  жизни. 

Когда  къ  вершинамъ  горъ  скоплялись  тучи 

И  тамъ  кнегЬли  молнш,  туда 

Взбирался  я  въ  надежд*  тамъ  погибнуть; 

Но  молнш  вругомъ  меня  вилися, 

Дробя  деревья  и  утесы;  я  же 

Быль  пощаженъ.  Въ  моей  душ*  блеснула 
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Надежда  64дная,  что  иожетъ  быть 

Въ  64д4  всеобщей  смерть  меня  съ  другими 

Скорей,  ч4мъ  од  инока  го,  ошибкой 

Возьметъ,  и  съ  чумными  въ  больнице  душной 

Я  ложе  ихъ  дЬлнлъ,  ихъ  трупы  бралъ 

На  плечи  и,  зубами  скрежеща 

Отъ  зависти,  въ  могилу  относилъ: 

Напрасно!  мной  чума  пренебрегала. 

Я  съ  вараваномъ  многолюднымъ  степью 

Песчаной  аравгёской  шелъ; 

Вдругъ  раскаленное  затмилось  небо 

И  солнце  въ  немъ  исчезло:  вихрь 

Песчаный  поб-Ьжалъ  отъ  горизонта 

На  насъ;  храпя,  въ  песовъ  уткнули  морды 

Верблюды,  люди  пали  нидъ— я  грудь 

Подставилъ  пламенному  вихрю: 

Онъ  задушилъ  меня,  но  не  убилъ. 

Очнувшись,  я  себя  увидЬлъ  посреди 

Разбросанныхъ  остбвовъ,  на  пиру 

Орловъ,  сдирающихъ  съ  костей  обрывки 

Истл'Ьвшихъ  труповъ. — Въ  тотъ  ужасный  день, 

Когда  исчезъ  подъ  лавой  Геркуланумъ 

И  пепел ъ  завал илъ  Помпею,  я 

Природы  судорогой  страшной  былъ 

Обрадованъ;  при  стон*  и  трясеньи 

Горы  дымящейся,  горящей,  тучи 

Золы  п  камней  и  кипучей  лавы 

Бросающей  пзъ  треснувшаго  чрева, 

При  во4,  крик'Ь,  давк4,  шуми  въ  бегств* 

Толпящихся  сквозь  пепелъ,  все  затмавлий, 

Въ  которомъ,  ничего  не  озаряя, 

Сверкалъ  невидимый  пожаръ  горы, 

Отчаянно  пробился  я  къ  потоку 

Всепожирающему  лавы:  ею 

Обхваченный,  я,  вмигъ  прожженный,  въ  уголь 
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Былъ  обращеиъ,  и  въ  море, 
Гонимый  землетрясенья  силой, 
Быль  вынесенъ,  а  моремъ  снова  брошенъ 
На  брегъ,  на  произволъ  землетрясенью. 
То  бнлъ  послЬднШ  опытъ  мой  насильствомъ 
Взять  смерть;  я  сталъ  подобенъ  гробу, 
Въ  воторомъ  запертой  мертвецъ,  оживши 
И  съ  крикомъ  долго  бившись  понапрасну, 
Чтобъ  вырваться  изъ  душнаго  завлепа, 
Вдругъ  умолкаетъ  и  последней  ждетъ 
Минуты,  задыхаясь:  -танъ  въ  моемъ 
Несокрушимомъ  тЬлЬ  задыхалась 
Отчаянно  моя  душа.  Всему 
Конецъ:  живи,  не  жди,  не  в*Ьруй,  злобствуй 
И  проклинай;  но  затвори  молчаньемъ 
Уста  и  замолчи  на  вечность — такъ 
Сказалъ  я  самому  себ*Ь.    . 

Но  слушай. 
Тогда  былъ  в'Ьеъ  Траяна;  въ  Римъ 
Изъ  областей  щшбывппй  императоръ 
Въ  Веспааановомъ  амфитеатре 
Кровавыя  готовил ъ  граду  игры: 
Бой  гладгаторовъ  и  хрнепанъ 
Предаше  звЪрямъ  на  растерзанье. 
Пронесся  слухъ,  что  будетъ  знаменитый 
АнтишйсЕой  церкви  пастырь,  старецъ 
ИгнатШ,  льву  ливийскому  на  пищу 
Въ  присутствш  Траяна  преданъ.  Трепетъ 
Неизглаголанный  при  этомъ  слух* 
Меня  пронивъ.  Съ  народомъ  побЪжалъ  я 
Въ  амфитеатръ— и  что  моимъ  очамъ 
Представилось,  когда  я  съ  самыхъ  верхнихъ 
Ступеней  обозр'Ьлъ  глазами  бездну 
Людей  тамъ  собраны ыхъ.  Сквозь  яркШ  пурпуръ 
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Растянутой  надъ  зданьемъ  легкой  ткани, 

Которую  блескъ  солнца  багрянйлъ, 

И  зданье,  и  народъ,  и  на  внёокомъ 

ОЬдалищЪ  отвсюду  зримый  кесарь 

Казались- огненными.  Въ  это 

Мгновеше  посл'&дтй  гладгаторъ, 

Народомъ  непрощенный,  быль  зарЪзанъ 

Своимъ  противни комъ.  Съ  окровавленной 

Арены  мертвый  трупъ  его  тащиди, 

И  стала  вдругъ  она  пуста.  Народъ 

Умолкъ  и  ждалъ,  какъ  будто  въ  страхе,  знака 

Не  подавая  нетерпенья.  Вдругъ 

Въ  глубокой  этой  тишин'Ь  раздался 

Изъ  подземелья  львиный  ревъ,  и  сквозь 

Отверстый  входъ  амфитеатра  старецъ 

Игнат1й  и  съ  нимъ  двенадцать  хриспанъ, 

Зв-Ьрямъ  на  растерзанье  произвольно 

Съ  своимъ  епископомъ  себя  предавшпхъ, 

На  страшную  арену  вышли.  Старецъ, 

Оборотясь  къ  другимъ,  благословилъ  ихъ, 

Ему  съ  молешемъ  упавшихъ  въ  йоги; 

Потомъ  они,  прижавъ  во  груди  руки: 

Тебя  [затгЬли  тихо]  Бога  хвалимъ, 

Тебя  едиными  устами  въ  смертный 

Часъ  испов4дуемъ...  О,  это  иЬнье, 

Въ  Ерусалим'Ь  слышанное  мною 

На  праздничныхъ  собраньяхъ  хришанъ 

Съ  кип4ньемъ  злобы,  здЬсь  мою  всю  душу 

Проникнуло  незапнымъ  вдохновеньемъ. 

Чтб  предо  мной  открылось  въ  этотъ  мигъ, 

Чтб  вдругъ  во  мн*  предчувствгемъ  чего-то 

Невыразимаго  затрепетало, 

И  какъ,  въ  амфитеатръ  ворвавшись,  я 

Вдругъ  посреди  дотолЪ  ненавистныхъ 

Мн*  хриспанъ  тамъ  очутился — я 
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Не  знаю.  Шшье  продолжалось;  но 

Ужъ  на  противной  сторон*  арены 

Желчная  решетка,  загрем&въ,  упала, 

П  ужъ  въ  ея  отверстш  стоялъ 

Съ  ц-Ьпей  спущенный  левъ,  и  озирался... 

И  вдругъ,  завидя  вдалеке  добычу, 

Онъ  зарыкалъ...  и  вспыхнули  глава, 

П  грива  стала  дыбомъ...  Тутъ  впередъ 

Я  кинулся,  чтобъ  старца  заслонить 

Отъ  зв4ря....  Онъ  уже  видался  въ  намъ 

Прыжками  быстрыми  черезъ  арену;         , 

Но  старецъ,  кротко  вето ро ну  меня 

Рукою  отодвинувъ,  мн4  сказалъ: 

«Должно  пшено  Господнее  въ  зубахъ 

Зв'Ьрнныхъ  измолоться,  чтобъ  Господнимъ 

Быть  чистымъ  хлйбомъ;  ты  же,  другъ,  отселЬ 

Поди  въ  свой  путь,  смирись,  живи  и  жди...» 

Тутъ  былъ  онъ  львомъ  обхваченъ...  но  усп'Ьлъ 

Еще  меня  перекрестить  и  взоръ 

Невыразимый  отъ  меня  на  небо 

Въ  слезахъ  возвесть,  вавъ  бы  меня  ему 

Передавая...  О,  .животворяпцй, 

На  вечность  всю  присутственный  въ  души, 

Небеснаго  блаженства  полный  взглядъ! 

Могуществомъ  веливаго  мгновенья 

Сраженный,  я  безъ  памяти  упалъ 

Къ  нотамъ  терзаемаго  дивимъ  звйремъ 

Святителя;  когда  жъ  очнулся,  ввругъ 

Меня  въ  крови  разбросанные  члены 

Погибпшхъ  я  уввдЬлъ;  и  усталый 

Терзатемъ  лежалъ,  разину  въ  пасть 

П  быстро  грудью  жаркою  дыша, 

Спокойный  левъ,  вперивъ  въ  меня  своп 

Пылаюпця  очи.  Но  когда 

Я  на  ноги  поднялся,  онъ  вскочилъ, 
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И  зареви  ль,  и  въ  страхе  отъ  меня 

Сталь  пятиться,  и  быстро  вдругъ 

Черезъ  арену  поб4жалъ,  и  скрылся 

Въ  своемъ  заклегЬ.  Весь  амфитеатръ 

Отъ  восклицанй  задрожалъ,  а  я 

Отъ  м-Ьста  крови,  плача,  удалился 

И  изъ  воротъ  амфитеатра  безпреградно  вышелъ. 

Что  поел*  въ  оный  чудный  день  случилось, 

Не  помню  я;  но  въ  благодатномъ  взгляде, 

Которымъ  мученикъ  меня  усвоилъ 

Въ  послйдшй  часъ  свой  небесамъ,  опять 

Блеснула  светлая  звезда,  мгновенно 

Мн4  некогда  блеснувшая  съ  Голгоеы, 

Въ  то  время  безотрадно,  а  теперь 

Какъ  лучъ  спасешя.  Какъ  будто  что-то 

Мн$  говорило,  что  моя  судьба 

Переломилась  надвое;  стремленье 

Къ  чему-то  неиспытанному  мною 

Глубоко  мнЪ  вменилось  въ  грудь,  и  знакомъ 

Такого  изм4ненья  было  то, 

Что  провлинаше  моимъ  устамъ 

Произносить  уже  противно  стало,* 

Что  злоба  сердца  моего  въ  унылость 

Безмолвно  плачущую  обратилась, 

Что  наконецъ  страдашя  мои 

Незапная  отрада  посЬтила: 

Хотя  еще  къ  моей  груди  усталой, 

По  прежнему,  во  мрадгЬ  ночи  сонъ 

Не  прикасался;  но  уже  во  тьм4 

Не  ужасы  минувшаго,  какъ  злыя 

Страшилища,  передо  мной  стояли, 

Въ  меня  вонзая  р4жупце  душу 

Глаза;  а  что-то  тихое  и  мн4 

Еще  неоткровенное,  какъ  свЪжгй, 

Предутреншй,  благоуханный  воздухъ — 
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Вливалося  въ  меня  и  усмиряло 
Мою  борьбу  съ  собой.  О,  этотъ  взглядъ! 
Онъ  мн4  напомнилъ  тотъ  присворбно-вротвй, 
Съ  какимъ  былъ  въ  оный  день  мой  приговоръ 
Произнесенъ...  Но  я  уже  не  злобой 
Наполненъ  былъ  при  томъ  воспоминаньи, 
А  сворбш  раснаянья  глубовой, 
И  чувствовалъ  стремленье  пасть  на  землю, 
Зарыть  лицо  во  прахъ  и  горько  плавать. 
То  были  первыя  минуты  тайной, 
Будящей  душу  благодати,  первый 
Еще  неясно  слышный,  безответный, 
Но  усладительный  призывъ  въ  смиренью 
И  въ  поваянью.  Въ  языки  н4тъ  слова, 
Чтобъ  имя  дать  подобному  мгновенью, 
Когда  съ  очей  души  вдругъ  сл-Ьпота 
Начнетъ  спадать,  п  Боапй  светлый  М1ръ 
Внутри  и  вн'Ь  ея,  вавъ  изъ  могилы, 
Начнетъ  съ  ней  вмЬст*Ь  воскресать.  Тавое 
Движете  въ  моей  овамен-Ьдой 
Дупг!  незапно  началося...  Было 
Оно  подобно  зыби  поел*  бури, 

Когда  н4тъ  в4тра,  небеса  св4тл*Ьютъ, 
А  волны  долго  въ  дивомъ  безпорядв* 

Бросаются,  випятъ  и  стонутъ.  Въ  этой 

Борьбе  души  межъ  тьмой  и  свйтомъ,  я 

Неодолимое  влеченье  въ  врай 

Отечества  почувствовалъ,  къ  горамъ 

Ерусалима — и  въ  брегамъ  желаннымъ 

Поплылъ  я,  и  ворабль  мой 

Прибила  буря  въ  острову  Патмосу.  Промыслъ 

Господшй  втайне  отъ  меня  ту  бурю 

Послалъ.  Тамъ  жилъ  изгнаннивъ,  старецъ 

Столйтшй,  1оаннъ,  благовЪстнтель 

Христа  и  ученивъ  его  любимый. 


192  агасверъ.  .  1851 — 52, 

О  немъ  не  в4далъ  я;  но  провиденье 
Меня  безвЪдомо  въ  нему  путемъ 
Великой  бури  привело,  и  ц-Ьпью  бури 
Корабль  нашъ  былъ  прикованъ  къ  берегамъ 
Свалистымъ  острова,  нова  со  мной 
Вполне  моя  судьба  не  совершилась. 

ЧАСТЬ  II. 

Свитаясь  одиноко,  я  незапно 
Во  глубине  долины,  совровенной 
Отъ  страннива  густою  гЬнью  пальмъ 
И  випарисовъ,  встрйтилъ  тамъ  святаго 
Апостола. 

Нрн  этомъ  .слов*  палъ 
На  землю  Агасверъ,  и  долго  онъ 
Лежалъ  недвижимъ,  головой  во  прах*. 
Когда  жъ  онъ  всталъ,  его  слезами  были 
Облиты  щеки;  а  въ  чертахъ  его 
Тысящел4тняго  лица  съ  глубокой 
Печалш,  съ  невыразимо-грустной 
Любовно  была  слита  молитвы 
Неизглаголанная  святость.  Оаъ 
Былъ  въ  этотъ  мигъ  прекрасенъ  той  врасою, 
Какой  не  знаетъ  М1ръ.  Онъ  продолжалъ: 
Нп  помышлять,  ни  говорить  объ  этой  встреч* 
Я  не  могу  иначе,  какъ  простершись  въ  прах-Ь, 
Съ  тоской  раскаянья,  въ  тосвЬ  любви, 
Проникнутый  огнемъ  благодаренья. 
Онъ  изъ  кремня  души  моей  упорной 
Животворящимъ  словомъ  выбилъ  искру 
Всепримиряющаго  покаянья; 
И  именемъ  того,  кто  намъ  одинъ 
Даетъ  надежду,  виру  и  любовь, 
Мой  страшнаго  отчаянья  удЬлъ 
Преобратилъ  въ  удЪлъ  святаго  мира, 
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И  наконецъ,  когда  я,  сокрушенный 

Какъ  тотъ  разбойникъ  на  крест*,  къ  ногамъ 

Обиженнаго  мной  съ  смнренннмъ  сердцемъ 

Упавъ,  восвлиЕнулъ:  помяни  меня, 

Когда  во  царствш  своемъ  пршдешь! 

ОЪъ  ороси лъ  меня  водой  крещенья, 

И  на  другое  утро — о,  незаходимый, 

О,  вечный  день  для  памяти  моей — 

За  утренней  звездою  солнце  тихо 

Надъ  моремъ  подымалось  на  востоке, 

Когда  онъ  передъ  хл-Ьбомъ  н  предъ  чашей 

Вина  со  мной  простершись,  самъ   вина  н  хл&ба 

Вкусилъ  и  мн4  ихъ  далъ  вкусить,  сказавъ; 

«Со  страхомъ  Божшмъ  и  съ    вирой,  сынъ  мой, 

Къ  симъ  тайнамъ  приступи  и  причастись 

Спасешю  души  въ  святомъ  Христа 

За  насъ  пронзенномъ  гЬл-Ь,  и  Христовой 

За  насъ  пролитой  крови. »  И  потомъ 

Онъ  долго  поучалъ  меня,  и  мн4  отврылъ 

Значете  моей,  на  испытанье 

Великое  приговоренной  жизни, 

И  наконецъ  передъ  моими  мракомъ 

Покрытыми  очами  приподнялъ 

Покровъ  съ  грядущаго,  повровъ  съ  того, 

Что  было,  есть  и  будетъ. 

Начинало 
Скрываться  солнце  въ  тихомъ  лон*Ь  моря, 
Когда, меня  перекрестивъ,  со  мною 
Святой  евангелиста  простился.  ВЪтеръ, 
Попутный  пдавашю  въ  Палестину, 
Сталъ  дуть:  мы  поплыли  подъ  зв&зднымъ  небомъ 
Полупрозрачной  ночи.  Тутъ  впервые 
Преображеше  моей  судьбы 
Я  глубокб  почувствовалъ;  впервые 

ЖувоввжИ,  т.  У.  13 
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Уже  сто  лЪтъ  пеня  не  посещавши, 
Сошелъ  во  мы*  на  в&жды  сонь,  и  съ  нинъ 
Давно  забытая  повоя  сладость 
Мою  проникла  грудь.  Но  этотъ  сонъ 

« 

Быль  не  одннъ  страдашя  целитель— 

Быль  ангелъ,  прямо  низлетЪвппй  съ  неба. 

Все  что  пророчески  евангелиста 

Велики  чудно  говорил ъ  мн4, 

То  въ  ббразахъ  веливихъ  этотъ  сонъ 

Явилъ  очамъ  моей  души,  и  въ  ней 

Т4  образы,  въ  течете  стол&пй 

Не помраченные,  часъ  отъ  часу 

ЖивЪй  изъ  облекающей  ихъ  тайны 

Моей  дупгЬ  аяютъ,  передъ  ней 

Нецрглаголанно  прообразуя 

Судьбы  гряду щ1я.  Корабль  нашъ,  вЪтромъ 

Попутнымъ  тихо  по  водамъ  несомый, 

По  морю  гладкому,  не  колыхаясь, 

ЛегЬлъ,  а  я  непробудимымъ  сномъ 

Подъ  в*яньемъ  полуночной  прохлады 

Спалъ,  и  во  снЬ  стоялъ  передо  мной 

Евангелистъ,  и  вдохновенно  онъ 

Слова  тЬ  огненныя  повторялъ, 

Которыми,  бесЬдуя  со  мною, 

Передъ  моимъ  непосвященнымъ  окомъ 

Разоблачалъ  грядущаго  судьбу; 

И  каждое  пророка  слово,  въ  слухъ  мой 

Входя,  въ  велипй  превращалось  образъ 

Передъ  моимъ  т&леснымъ  окомъ.  Все, 

Чтб  ухо  слышало,  то  зрбли  очи;    . 

И  въ  слов*  говорящаго  со  мной 

Во  сн*Ь  пророка,  все  передо  мной 

И  надо  мной,* на  сулгЬ,  на  водахъ, 

И  въ  вышине  небесъ,  и  въ  глубине 

Земли,  видЬтй  чудныхъ  было  полно. 
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Я  видЬлъ  тронь,  на  четырехъ  стоящи 
Животныхъ  шестоврнлыхъ,  н  на  трон* 
Сидящаго  съ  сенью  запечатленной 
Печатями  великой  книгой. 
Я  видЬлъ,  вакъ  печати  съ  книги  агнецъ 
Сорвалъ,  какъ  изъ  печатей  тЬхъ  четыре 
Коня  исторг  лися,  какъ  страшный  всадннкъ,  смерть, 
На  блЪдномъ  поскакалъ  кон*,  и  какъ 
Предъ  агнцемъ  все,  и  небо,  и  земля, 
И  все  что  въ  глубине  земли,  н  все, 
Что  въ  глубине  морей,  и  небеса, 
И  всЬ  тьмы  ангеловъ  на  небесахъ, 
Въ  единое  слилось  славохваленье. 
Я  зрЪлъ,  вакъ  ангелъ  светлый  совершилъ 
Двенадцати  волЪнъ  запечатл-Ьнье 
Печатш  живаго  Бога;  зрЬлъ 
Семь  ангеловъ  съ  великими,  гпЬвъ  БожМ, 
Б'Ьды  и  казнь  гласящими  трубами, 
И  слышалъ  голосъ:  время  миновалось. 
Я  вид'Ьлъ,  вакъ  драконъ,  .губитель  древшй, 
ВслЬдъ  за  женой,  двенадцатью  звездами 
ВЪнчданой,  гнался;  какъ  жена  въ  пустыню 
Спаслася,  а  ея  младенецъ  былъ 
На  небо  унесенъ;  вакъ  началась 
Война  на  небесахъ,  и  какъ  архангелъ 
Нвзвергъ  дракона  въ  бездну  и  его 
Всю  силу  нстребнлъ;  и  вакъ  потомъ 
Изъ  моря  седмиглавый  зв*рь  поднялся; 
Какъ  обольщенные  имъ  люди  Бога 
Отринули;  вакъ  въ  небесахъ  явился 
Сынъ  человечески  съ  серпомъ;  вакъ  жатва 
Великая  свершилась;  вакъ  на  бъмомъ 
КонЬ  потомъ  блестящи  свЪтлымъ,  бЪлымъ 
Оруж1емъ  [себя  жъ  именовалъ 
Онъ  Слово  Боше]  явился  всадннкъ; 
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Кавъ  вслЪдъ  за  нимъ  шло  воинство  на  б&гахъ 

Коняхъ,  въ  внссонъ  одЬянное  чистый, 

И  вавъ  изъ  устъ  его  на  казнь  людей 

Меть  острый  дсходилъ; 

Кавъ  отъ  того  меча  и  звЪрь  п  рать 

Его  погибли;  вавъ  дравонъ,  цепями 

Окованный,  $ъ  пылающую  бездну 

На  тысячу  бвлъ  л4тъ  низвергнуть;  ка$ъ 

Потомъ  на  высоте  веливМ,  бЪлнй 

Явился  тронь;  вавъ  отъ  лица  на  трон* 

Сидящаго  п  небо  н  земля 

Бежали  и  нигдЬ  не  обрилось 

Имъ  м*ста;  вавъ  на  судъ  предстало  все 

Создате;  вавъ  мертвыхъ  возвратили 

Земдое  чрево  и  морсвая  бездна; 

Кавъ  разогнулася  передъ  престоломъ 

Господнимъ  книга  жизни;  вавъ  посл^дшй 

Судъ  по  д&ламъ  для  всЬхъ  быль  изреченъ, 

И  вавъ  въ  огонь  неугасимый  были 

Низвержены  на  вечность  смерть  п  адъ. 

И  новыя  тогда  я  небеса 
И  землю  новую  узр'Ьлъ;  и  градъ 
Святой,  отъ  Бога  нисходяпцй,  новый 
Ерусалимъ,  вакъ  чистая  невеста 
С1яюпцй,  увидйлъ.  И  раздался 
Услышалъ  я,  веливгй  свыше  голосъ: 
«ЗдЪсь  свишя  Господня,  зд-Ьсь  Господь 
Жить  съ  человеками  отныне  будетъ; 
ЗдЬсь  храма  и&гъ  ему,  здЪсь  самъ  онъ  храмъ  свой; 
ЗдЬсь  всякую  слезу  отретъ  онъ; 
Ни  смерти  болЪе,  ни  слезь,  ни  сворби 
И  нивавихъ  страдашй  и  недуговъ 
Не  будетъ  здесь,  понеже  миновалось 
Бее  прежнее  и  совершилось  д4ло 
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Господнее;  не  нужны-  эд*сь  ни  солнце, 
Ни  св&глость  дня,  ни  ночи  темнота, 
Ни  звезды  неба;  адЬсь  аяетъ  слава 
Господняя,  и  агнецъ  служить  зд4сь 
СвЬтильнивомъ,  и  Бож1е  лицо 
Спасенные  очами  ввдЬть  будутъ.* 
И  слышалъ  я,  какъ  все  небесъ  пространство 
Гласъ  наполнялъ  отвсюду  говорялцй: 
«Я  Богъ  я^ийой,  я  альфа  и  омега, 
Начало  и  конецъ,  подходить  время.» 

Тате  образы  въ  ту  ночь,  когда 
Я  спяпцй  плылъ  въ  брегамъ    святой  земли, 
Мой  первый  сонъ  блаженный  озаряли. 
Не  даромъ  я  о  томъ  здЬсь  говорю, 
Что  изъ  писаны  ты  безъ  вЬры  знаешь: 
Хочу,  чтобъ  ты  постигъ  вполне  мой  жребШ. 
Когда  пророкъ  святое  откровенье 
Мн4  передалъ  своимъ    глагол омъ  дивиымъ, 
Во  глубин*  души  моей  оно 
Осталось  врЪзаннымъ;  и  съ  той  поры, 
Во  тьм4  моей  приговоренной  жизни 
На  казнь  скитальца  Каина,  оно 
Звездой  грядущаго  горитъ;  я  въ  немъ 
Уже  теперь  надеждою  живу, 
Хотя  еще  не  уведенъ  изъ  жизни 
Рукой  меня  отвергшей  смерти. 

Солнце 
Всходило  въ  пламени  лучей,  когда 
Меня  покинулъ  сонъ  мой;  передъ  нами 
,  На  лон4  голубаго  моря  темной 
Тянулся  полосою  брегь  святой 
Земли;  одн4  лишь  горы  снеговой 
Хермонъ,  Кармилъ  прибрежный,  кедроносный 
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Ливанъ  и  Элеонъ  изъ  низшпхъ  горъ 

Свои  зажженныя  лучами  солнца 

Вершины  воздвигали.  О,  съ  вавимъ 

Невыразиннмъ  чувствомъ  я  стунилъ 

На  брегъ  земли  обетованной,  гд4 

Ужъ  не  было  Израиля!  Прошла 

Треть  в4ва  съ  той  поры,  вавъ  я  ее 

Повинулъ.  О,  что  былъ  я  въ  страшный  мигъ 

Разлуви  съ  ней,  и  что  потомъ  со  мной 

Сбилося,  и  вавимъ  я  возвратился 

Въ  страну  моихъ  отцовъ!  Я  былъ  подобенъ 

Колоднику,  воторый  на  свобод* 

Въ  ту  заглянулъ  тюрьму,  гдЬ  много  л4тъ 

Лежалъ  въ  ц^пяхъ,  гдЬ  всЬ,  кого  на  свйтЬ 

Зналъ  и  любилъ,  съ  нимъ  вм-ЬстЬ  запертые, 

Въ  его  глазахъ  погибли;  гдЬ  каждый  день 

Его  терзали  пыткой  палачи, 

И  съ  ними,  самый  яростный  изъ  всЬхъ 

Палачъ,  обремененное  ужасной 

Виной,  бунтующее  противъ  жизни 

П  Бога  собственное  сердце.  Я 

Не  помню,  что  во  мн-Ь  сильнее  было, 

Свободы  ль  сладостное  чувство,  или 

Ужасная  о  прошлой  пытк*  память. 

Безлюдною  страною  окруженный, 

ГдЬ  царствовалъ  опустошенья  ужасъ, 

Достигнулъ  я  Ерусалима.  Онъ 

Громадой  черныхъ  отъ  пожара  вамней, 

Какъ  мертвый  трупъ  изсЬченный  въ  кускн, 

Моимъ  очамъ  явился,  вдвое  страшный 

Своею  мрачностью  въ  аяньи  тихомъ 

Безоблачнаго  неба.  И  случилось  « 

То  въ  самый  празднивъ  Пасхи;  но  его 

Не  праздновалъ  никто:  въ  ЕрусалимЪ 

Не  смЪлъ  народъ  на  празднивъ  свой  велный 
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Сходиться.  Къ  бывшему  пробравшись 

Святилищу,  узналъ  я  съ  содроганьемъ 

То  мЪсто,  гдЬ  паденьемъ  храма  я 

Р&здавленный,  былъ  смертш  отвергнуть. 

Вдругъ  посреди  бедмолв1Я  раз  в  ал  и  нъ, 

Въ  мой  слухъ  чуть  слышно  шепчущее  п'Ьнье 

Проникло:  межъ  обломковъ  я  увидЬлъ 

Простертыхъ  ни  землю  немногихъ  старцевъ, 

И  женщинъ,  и  д&гей—  остатокъ  бедный 

Израиля.  Они,  рыдая,  п4ли: 

ГосподнШ  храмъ,  мы  плачемъ  о  тебЪ! 

Ерусалимъ,  мы  о  теб4  рыдаемъ! 

Мы  о  теб*  СЕорбимъ,  богоизбранный, 

Богоотверженный  Израиль!  Слава 

Минувшая,  мы  плачемъ  о  теб41 

При  этомъ  пЪньи  я  упалъ 

На  землю  и  въ  молчаньи  плакалъ  горько, 

О  прежней  славЪ  Божьяго  народа 

И  о  его  постигшей  казни  помышляя. 

Но  мнЪ  онъ  былъ  уже  чужой;  онъ  чуждъ 

И  всей  земли  былъ;  не  могло 

Его  ничто  земное  ни  унизить, 

Ни  возвеличить:  онъ,  народъ  избранный — 

Народъ  отверженный  отъ  Бога  былъ; 

На  немъ  лежитъ  печать  благословенья — онъ 

Запечатл4нъ  проклят  печатью; 

Въ  упорной  слйпогЬ  еще  онъ  ждетъ 

Того,  что  ужъ  свершил ося  и  вновь 

Не  совершится;  онъ  въ  своемъ  безумстве 

Не  вйруеть  тому,  что  существу етъ 

Имъ  столь  желанное  и  имъ  самимъ 

Отвергнутое  благо;  и  его 

Надежда  ложь,  его  безъ  смысла  в4ра. 

Отъ  плачущихъ  я  тихо  удалился, 

И  съ  трепетомъ  межъ  камней  пробираясь, 
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Не  узнавалъ  слт>довъ  Ерусалима. 
Но  вдругь  невольно  я  оцт.пенвлъ: 
Передъ  собой  увидБлъ  я  остатовъ 
СгЬнн  съ  ступенями  предъ  уцЬлъ-вшей 
И  настежь  отворенной  дверью.  Въ  ней 
Сидъмъ  шавалъ.  Онъ,  злобными  глазами 
Сверкнувши  на  меня  иавъ  демоиъ,    скрылся 
Въ  развалинахь.  То  быль  мой  прежней  домъ, 
И  я  стоялъ  предъ  дверью  роковой, 
Свядътеземъ  погибели  моей; 
И  мн-в  въ  глаза  то  мътто,  гдъ  тогда 
Измученный  остановился  онъ, 
Чтобъ  отдохнуть  у  двери,  отъ  которой 
Безжалостной  рукою  оттолкнулъ 
Я  подошедщаго  во  мив  съ  любовью 
Спасителя,  пятномъ  кровавымъ  страшно 
Блеснуло.  Я  упалъ,  лицомъ  нрнникнувъ 
Къ  земл*,  въ  которой  никогда  нога 
Сватая  нривоснулась;  н  слезами 
Я  обливалъ  ее;  и  въ  этотъ  мигъ 
Почудилося  мн'Ь,  что  овъ,  вавнмъ 
Его  тогда  я  вид-влъ,  мино  въ  прахт, 
Лежавшей  головы  моей  лрошелъ 

Ш>СЛОВЛЯЮПЦЙ...   Я  поднялся. 

въ  этотъ  мигъ  мн-в  повазалось,  будто 

радо  мной  по  улиц*  тянулся 

и,  страшный  ходъ,  въ  воторонъ  весь  свой  врестт> 

ъ,  бЬшенвмъ  ругаемый  народонъ. 

гвдъ  за  врестомъ  я  побЪжалъ;  но  скоро 

редо  мной  видъше  исчезло, 

я  себя  увид,влъ  у  подошвы 

новы.  Отделясь  отъ  черной  груды 

звалинъ,  зеленью  благоуханной 

:ны  одЬтаа,  въ  С1яньн  солнца, 

эдящаго  на  западъ,  мнъ  она 
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Торжественно  предстала,  кавъ  зажженной 

Предъ  Богомъ  жертвеннивъ.  И  долго,  долго 

Я  на  нее  смотрйлъ  въ  оцепененья. 

О,  кавъ  она  въ  величш  спокойномъ 

Уединенная  тамъ  возвышалась; 

Кавъ  было  все  кругомъ  нея  безмолвно; 

Кать  миротворно  солнце  нисходило 

Съ  небесъ,  на  всю  окрестность  наводя 

Вечершй  тих1й  блескъ;  какъ  быль  ужасенъ 

Разрушенный  Ерусалимъ  въ  виду 

Благоухающей  Голгоеы!  Долго 

Я  не  дерзалъ  моею  оскверненной 

Ногой  въ  ея  святыни  прикоснуться. 

Когда  жъ  взошелъ  на*  высоту  ея, 

О,  какъ  мое  затрепетало  сердце! 

Моимъ  глазамъ  трехъ  рытвинъ  сл^дъ  явился, 

Полузаглаженный,  на  месте,  где 

Три  были  некогда  водружены 

Креста.  И  передъ  нимъ  простершись  въ  прахъ, 

Я  горькими  слезами  долго  плакалъ; 

Но  въ  этотъ  мигъ  раскаянья  терзанье — 

И  благодарностью,  невыразимой 

Словами  человеческими,  ^было. 

Казалось  мне,  что  крестъ  еще  стоялъ 
Надъ  головой  моей;  что  я,  его 
Обнявъ,  къ  нему  всей  грудью  прижимался, 
Кавъ  блудный  сынъ,  коленопреклоненный 
Къ  ногамъ  отца,  готоваго  простить. 
Дни  праздника  провелъ  я  одиноко 
На  высоте  Голгоеы  въ  поваяньи, 
Одинъ,  отвсюду  разрушеньемъ  страшнымъ 
Земныхъ  величгй  и  всего,  что  было 
Моимъ  житейскимъ  благомъ,  окруженный. 
Между  обломками  Ерусалима 
Пробравшися  и  перешедъ  Кедронъ, 
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Достигнулъ  я  по  свату  Элеонской 

Горн  до  гефсвманскихъ  густотбнныхъ 

Оливъ.  Тамъ,  сокрушенный,  долго  я 

Во  прахй  горько  плакалъ,  помышляя 

О  тЬхъ  словахъ,  которыя  онъ  здЪсь — 

Онъ,  сильный  Богъ,  какъ  человЪкъ,  посл&днихъ 

Съ  страдатемъ  лишенный  силъ — въ  смертельной 

Тоски  здесь  произнесъ  на  поученье 

И  на  подпору  веЬмъ  земнымъ  страдальцамъ. 

Его  божественной  я  не  дерзнулъ 

Молитвы  повторить;  моюсь  устамъ 

Дать  выразить  ея  святыню  я 

Достоинъ  не  былъ.  Но  какое  слово 

Изобразить  очарованье  но*!и, 

Подъ  сЬнью  гефсиманскихъ  маслинъ  мною 

Въ  молчанш  всемгрномъ  проведенной. 

Когда  взошелъ  на  верхъ  я  Элеонской 

Горы  съ  которой,  все  сверши  въ  земное, 

Сынъ  человЪчешй  на  небеса 

Вознесся,  предо  мной  явилось  солнце 

Въ  неизреченномъ  блеске  на  востоке; 

Зажглась  горы  вершина;  тонки  паръ 

Еще  надъ  сЬнью  масли^>  гефсиманскихъ 

Лежалъ;  но  вдалеке  уже  горЬла 

Въ  ояньи  утреннемъ  Голгоеа.  Чернымъ 

Остовомъ  посреди  ихъ,  весь  еще 

Покрытый  гЬшю  отъ  Элеонской 

Горы,  лежалъ  Ерусалимъ,  какъ  будто 

(Нянья  восвресительнаго  ждупцй. 

Въ  послЪдшй  разъ  съ  святой  горы  взглянулъ  я 

На  градъ  Израилевъ,  на  сокрушенный 

Ерусалимъ;  еще  въ  его  обломкахъ 

Я  видЬлъ  трупъ  съ  знакомыми  чертами, 

Но  скоро  онъ  и  въ  признакахъ  своихъ 

Былъ  долженъ  умереть.  Была  готова 
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Рука,  чтобъ  разбросать  его  обломки; 

Былъ  плугъ  готовъ,  чтобъ  запахать  то  мъхто, 

ГдЬ  некогда  стоялъ  Ерусалимъ; 

На  гроб*  прежняго  другой  былъ  долженъ 

Воздвигнуться,  несокрушимо-твердый 

Одной  Голгоеою  и  вовсе  чуждый 

Израилю  бездомному,  какъ  я 

На  горькое  скитанье  по  земли 

Приговоренному  до  нисхожденья 

Отъ  неба  новаго  Еру  салима. 

Благословивъ  на  вечную  разлуку 
Господшй  градъ,  я  отъ  него  пошелъ, 
И  съ  той  поры  я  странствую.  Но  слушай: 
Мой  жребШ  все  остался  тотъ  же,  страшный, 
Какимъ  онъ  въ  первое  мгновенье  палъ 
•На  голову  преступную  мою. 
Кань  прежде,  я  не  умирать  и  вЪчно 
Скитаться  здЬсь  приговоренъ;  всЬмълюдямъ 
Чужой,  вселяюпцй  въ  сердца  ихъ  ужасъ, 
Иль  отвращеше,  или  презренье; 
Нужды  житейсвхя  терпя пцй:  голодъ,  жажду, 
И  зной,  и  непогоду;  подаяньемъ 
Питаться  принужденный,  принимая 
Съ  стыдомъ  и  скорбно,  что  первый  встречный 
Съ  пренебреженьемъ  мн*Ь  обиднымъ  бросить. 
Мн4  самому  н4тъ  смерти,  для  людей  же 
Я  мертвый;  мн*Ь  ни  жизнь  мою  утратить, 
Ни  безутратной  жизнью  дорожить 
Не  можно;  ни  откуда  мнй  опасность 
Не  угрожаетъ  на  земхЬ:  разбойниц 
Меня  зарЬзать  не  посмЬетъ;  зв'Ьрь, 
И  голодомъ  яримый,  повстречавшись 
Со  мною,  въ  страхи  убЪжитъ;  не  схватить 
Меня  земля  разинутой  своею 
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Въ  землетрясенье  пастью;  не  задушить 

Меня  гора  свонмъ  обвал омъ;  норе 

Въ  свонхъ  волнахъ  не  дастъ  югЬ  захлебнуться. 

Вс4,  всЬ  мои  безумная  попытки 

Жизнь  уничтожить  били  безуспешны: 

Самоуб1йство  недоступно  мн4; 

Не  смерть,  а  неубШственную  съ  смертью 

Борьбу  напрасно  мучимому  гЬлу 

Могу  я  дать  безплодными  своими 

Порывами  на  самоистребленье: 

А  душу  изъ  темницы  гЬла  я 

Не  властенъ  вырвать:  вновь  оно, 

Въ  куски  изорванное,  воскресаете». 

Такъ  я  скитаюся,  и  нить,  ты  скажешь, 

Страшней  моей  судьбы.  Но  в* дай:  если 

Моя  судьба  не  изменилась,  самъ  я 

Уже  не  тотъ,  вакимъ  былъ  въ  то  мгновенье, 

Когда  проклятье  пало  на  меня, 

Когда,  своей  вины  не  признавая, 

Свирепо  самъ  я  проклиналъ  того, 

Кто  приговоръ  противъ  меня  изревъ. 

Я  проклиналъ;  я  бешено  бороться 

Съ  неодолимой  силою  дерзал ъ. 

О,  я  теперь  иной!...  Тотъ  за  меня 

Поднятый  къ  небу  мученика  взглядъ, 

И  благодать,  словами  Богослова 

Въ  меня  вл1янная,  переродили 

Озлобленность  моей  ожесточенной 

Души  въ  смиреше,  и  на  Голгое* 

Постигнулъ  я  все  благо  казни,  имъ 

Произнесенное  надо  мной,  какъ  мнилось 

Безумцу  мнй,  въ  непримиримомъ  гнЪв&. 

О^онъ  въ  тотъ  мигъ,  когда  я  имъ  ругался, 

Меня  казнилъ  кавъ  Богъ:  меня  спасалъ 

Погибелью  моей,  и  мнЬ  изревъ 
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Въ  своемъ  проклятш  благословенье. 
Кавимъ  путемъ  его  рува  меня, 
БЪжавшаго  въ  то  время  отъ  Голгоеы, 
Где  врестъ  еще  его  дымился  кровью, 
Обратно  привела  въ  ея  подошве? 
Какое  далъ  мне  воспитанье  онъ 
Въ  училищ*  страдай  1й  несказанныхъ, 
И  вавъ  цена,  которою  купилъ  я 
Сокровище,  имъ  избранное  мн'Ь, 
Предъ  купленымъ  неоцЬнимымъ  благомъ 
Ничтожна!  Такъ,  перерожденный,  новой, 
Пошел ъ  я  отъ  Голгоеы,  произвольно, 
Съ  благодарешемъ,  взявъ  на  плеча 
Весь  грузъ  моей  судьбы,  и  сокрушенно 
Моей  вины  всю  глубину  измЪривъ. 
О,  благодать  смирешя!  о,  сладость 
Целительной  раскаянья  печали 
7  ногъ  Спасителя!  Какою  новой 
Наполнился  я  жизнш;  какой 
Во  мне  и  ввругъ  меня  открылся 
Велийй  м1ръ,  когда  себя  низвергну  въ 
Смиреньемъ  въ  прахъ,  и  уничтоживъ 
Всё  обаятя,  все  упованья 

Земныя,  я  бунтующую  волю 

Свою  убилъ  предъ  алтаремъ  Господи  имъ, 

Когда  одинъ  съ  распаянной  виною 

Передъ  моимъ  Спасителемъ  остался! 

Блаженъ  стовратъ,  кто  в4руетъ,  не  вид-Ьвъ 

Очами,  а  смиренной  волей  разумъ 

Святыне  откровенья  покоряя. 

Очами  виделъ  я;  но  вере  долго 

Не  отворяла  дверь  моей  души 

Бунтующая  воля.  Наконецъ, 

Когда  я,  всю  мою  вину  постигнувъ, 

Расваяньемъ  терзаемый,  былъ  брошенъ 
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Къ  ногамъ  обруганнаго  мною  Бога, 

Моей  судьбы  исчезла  безотрадность; 

Все  изменилось.  Тоть,  кого  безумно 

Я  отрицалъ,  моимъ  въ  пустыни  жизни 

Сопутникомъ,  подпорой,  другомъ,  все 

Земное  замйнившимъ,  все  земное  • 

З.абвенш  предавшимъ  сталъ; 

За  нимъ,  какъ  за  отцомъ  дитя,  пошелъ  я, 

Исполненный  глубовимъ  соврушеньемъ, 

Которое,  мою  пронзая  душу, 

Къ  нему  ея  глубокую  любовь 

Питало,  какъ  елей  питаетъ  пламя    ' 

Въ  лампад*  храма.  И  мою  въ  него 

Я  виру  всею  силою  любилъ, 

Какъ  утопаюпцй  ту  доску  любитъ, 

Которая  въ  волнахъ  его  спасаете,. 

Но  этотъ  миръ  достался  мн4  не  вдругъ. 

Мертвецъ  между  живыми,  навсегда 

Къ  позорному  прикованный  столбу 

Передъ  толпой  ругательной  колодникъ, 

Я  часто  былъ  тоской  одолЪваемъ; 

Тогда  роптанье  съ  устъ  яоихъ  срывалось; 

Но  каждый  разъ,  когда  такой  порывъ 

Души,  обиженной  презрЪньемъ  горькимъ 

Людей,  любимыхъ  ею  безответно, 

Меня  врушилъ,  мн4  явственней  являлось 

Чудовище  моей  вины,  меня 

Пожрать  грозящее,  н  съ  обновленной 

Покорностью  сильней  я  прижимался 

Къ  окровавленному  кресту  Голгоеы. 

И  наконецъ,  по  долгой,  несказанной 

Борьб*  съ  неукротимымъ  сердцемъ,  поел* 

Несчетныхъ  переходовъ  отъ  падешй 

Ввергающихъ  въ  отчаянье  къ  побЪдамъ 

Вновь  воскрешающимъ,  по  многихъ  въ  крЬтий 
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Металлъ  кующихъ  душу  испнтаньягь, 

Я  начать  чувствовать  въ  себЪ  тотъ  миръ, 

Который,  всю  объемля  душу,  въ  ней 

Покорнаго  терпенья  твшану 

Неизглаголанную  водворяетъ, 

Съ  тЬхъ  поръ  во  мн4  смирилось    все.  Чего 

Желать?  О  чемъ  жалить?  Чего   страшиться? 

Начто  тревожить  страждущее  сердце 

Надеждами?  ЗатЬмъ  скорбеть,  встречая 

ПрезрЪше  иль  злобу  отъ  людей? 

Я  съ  нимъ,  онъ  мой,  онъ  все,  въ  немъ  все,  имъ  все; 

Все  отъ  него,  все  одному  ему. 

Такое  для  меня  знаменованье 

Теперь  щняла  жизнь.  Я  казнь  мою 

ВсЬмъ  сердцемъ  возлюбилъ:  она  моей 

Души  хранитель.  И  съ  людьми,  меня 

Отвергшими,  я  примирился,  въ  сердцЬ 

Божественное  поминая  слово: 

«Отецъ,  прости  имъ;  что  творятъ,  не  знаютъ!» 

Межъ  ними  ближняго  я  не  имЗдо, 

Но  сердце  къ  нимъ  исполнено  любовью. 

И  знай,  пространства  н4тъ  здЪсь  для  меня 

[Такъ  соизволилъ  Богъ]:  въ  одно  мгновенье 

Могу  туда  переноситься  я, 

Куда  любовь  меня  пошлеть  на  помощь; 

На  помощь — но-  не  дЬломъ — словомъ,  что 

Могу  я  сделать  для  людей?  не  словомъ 

Бродяги — н'Ьть,  могущественнымъ  словомъ 

УгЬхи,  сострадаю  я,  надежды, 
Иль  укоризны,  иль  остережен ья. 

Хотя  мн4  на  любовь  всегда  одинъ 
Ответь:  ругательство  или  презренье; 
Но  для  меня  въ  отвЬт*  нужды  н4тъ. 
Мн*  м$ста  нить  ни  въ  чьемъ  семейств*;  я 
Не  радуюся  ни  чьему  рожденью, 
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И  никого  роднаго  у  меня 

Не  похищаете  смерть.  ВсЬ  поколенья, 

Одно  вслйдъ  за  другимъ,  уходятъ  въ  землю: 

Я  ни  съ  однимъ  изъ  нихъ  не  разлучаюсь, 

И  пхъ  отбыто  мн4  незаметно. 

Любовью  въ  людямъ  безнаградной — я 

Любовь  къ  Спасителю,  любовь  въ  царю 

Любви,  къ  ея  источнику,  къ  ея 

Подателю  питаю.  И  съ  тЬхъ  поръ, 

Какъ  этотъ  миръ  любви  въ  меня  проникнулъ, 

Моя  любовь  въ  нимъ  есть  любовь  въ  тому, 

Кто  первый  возлюбилъ  меня;  любовь, 

Которая  не  шцетъ  своего, 

Не  превозносится,  не  мыслить  зла, 

Не  знаетъ  зависти,  не  веселится 

Неправдою,  не  мстить,  не  осуждаешь; 

Но  милосердствуетъ,  но  вЪру  емлетъ 

Всему,  смиряется  и  долго  терпитъ. 

Такой  любовно  я  близовъ  къ  людямъ, 

Хотя  н  розно  съ  ними  несказанной 

Моею  участью;  въ  веселья  ихъ 

Семействъ,  въ  народные  пиры  ихъ 

Я  не  м-Ьшаюся;  но  есть  одно, 

Что  къ  нимъ  меня  заводить:  это  смерть, 

Давно  утраченное  мною  благо. 

Безъ  ропота  на  горькую  утрату, 

Я  въ  вругъ  людей  вхожу;  чтобъ  смертью 

Въ  ея  земныхъ  явленьяхъ  насладиться. 

Когда  я  вижу  старика  въ  последней 

Борьб'Ь  съ  кончиною,  съ  крестомъ  въ  рукахъ, 

Сначала  дышущаго  тяжко,  вдругъ 

Бл4днаго  и  миротворнымъ  сномъ 

Засну вшаго,  и  ввругъ  его  постели 

Стоить  въ  молчанш  семья,  и  очи 

Ему  рука  родная  закрываешь; 
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Когда  я  вижу  блЪднаго  младенца, 

Возвьппеннаго  въ  ангелы  небесъ 

Привосновешемъ  безмолвной  смерти; 

Еогда  разцв&ппую  невЗДту,  дочь, 

Похищенную  вдругъ  у  всЬхъ  житейсвихъ 

Случайностей  хранительною  смертью, 

Отецъ  и  мать  кладутъ  во  гробъ;  когда 

Въ  тюремномъ  мрак*  сладко  заснпаетъ 

Посл4днимъ  сномъ  измученный  юлодннвъ; 

Еогда  на  пол*  боя,  переставь 

Терзаться  въ  судорогахъ  смертныхъ,  трупы 

Окостенелые  лежать  спокойно — 

Веб  эти  зрелища  въ  меня  вливаютъ 

Тоску  глубокую;  она  меня, 

Какъ  устар4лаго  скитальца  память 

О  сторон*,  гд*  онъ  родился,  гд* 

Провел ъ  младые  дни,  гд4  былъ  богатъ 

Надеждами,  томить;  и  слезы  лью 

Пзъ  глазъ,  и  я  завидую  счастливцамъ, 

Сокровище  неоценимой  смерти, 

Его  не  зная,  сохранившимъ.  Есть 

Еще  одно  великое  мгновенье, 

Еогда  я  въ  вругъ  людей,  какъ  ихъ  родной, 

Еакъ  соискупленный  ихъ  брать,  вступаю: 

Съ  смпрешемъ  презренье  ихъ  пр1емля, 

Еакъ  очистительное  наказанье 

Моей  вины,  я  въ  тайнй  причащенья 

Со  страхомъ  Божшмь  и  в&рой  сердцемъ 

Единымъ  съ  ними  приступаю.  Въ  часъ,  ' 

Еогда  небесныя  незримо  силы 

Предъ  Божшмъ  престоломъ  въ  храм*  служатъ, 

И  херувимовъ  братство  хриспанъ 

Шестоврылатыхъ  тайно  образуетъ, 

И  всякое  земное  попечерье  , 

Забывъ,  дориносимаго  чинами 

ЖуковскИ,  т.  V.  14 
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Небесными  царя  царей  подьемлетъ, 

Въ  велший  часъ,  когда  на  веЬхъ  концахъ 

Создашя  въ  одну  сливаетъ  душу 

ВсЬхъ  хриспанъ  таинственная  жертва, 

Когда  живые  вс4 — и  царь,  и  нипцй, 

И  счастливый,  и  скорбный,  и  свободный, 

И  узннвъ,  и  всЬ  мертвые  въ  могилахъ, 

И  въ  небесахъ  святые,  и  предъ  Богомъ 

ВсЬ  ангелы  и  херувимы,  въ  братство 

Единое  совокупяся,  чапгЬ 

Спасенья  предстоять — о,  въ  этотъ  часъ 

Я  людямъ  брать,  моя  судьба  забыта, 

Ни  прошлаго,  ни  будущаго  н-Ьтъ, 

Все  предо  мной  земное  исчезаетъ, 

Я  чувствую  блаженное  одно 

Всего  себя  уничтоженье  въ  Божьемъ 

Присутствщ  неизреченномъ. 

О,  что  бъ  я  быль  безъ  этой  казни,  всю 

Мою  пересоздавшей  душу?  Злобнымъ 

И  нераскаяннымъ  богоубШцей 

Сошелъ  бы  въ  землю...  А  потомъ?  Теперь  же... 

О,  будьте  вы  нав4къ  благословенны 

Уста,  изревппя  мой  приговоръ! 

О  ты,  лицо  подъ  тернами  вЪнца 

Облитое  струями  крови,  ты, 

Печальный  на  меня  поднятый  взоръ, 

Ты,  голосъ  сладостный  и  въ  изреченьп 

Преступнику  суда — васъ  навеегда 

Раскаянье  хранить  въ  моей  дупгЬ; 

Оно  васъ  въ  ней  своею  мукой  въ  вЪру, 

Надежду  и  любовь  преобратило. 

Разрушивъ  все,  чймъ  драгоценна. жизнь, 

И  осудивъ  меня  не  умирать, 

Онъ  даль  въ  замену,  мн4  себя.  За  нимъ 

Иду  я  черезъ  М1ръ  уединеннымъ 
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Путемъ,  чужой  всему,  что  вкругъ  меня 
Кипитъ,  тревожить,  радуетъ,  волнуетъ, 
Томить  сомнйшемъ,  терзаетъ  жаждой 
Корысти,  сладострастья,  славы,  власти. 
Что  нужно  мн4?  На  голодъ — корка  хл4ба, 
Ночлегь— на  непогоду,  ветхи  пл.ать — 
На  покровенье  наготы;  во  всемъ 
Иномъ  я  независимь  отъ  людей 
И  м1ра.  На  потребу  ын*Ь  одно: 
Покорность  и  предъ  Господомъ  всей  воли 
Уничтожеше.  О,  сколько  силы, 
Какая  сладость  въ  этомъ  слов4  сердца: 
«Твое,  а  не  мое  да  будетъ!»  Въ  немъ 
Бея  человеческая  жизнь;  въ  немъ  наша 
Свобода,  наша  мудрость,  наши  всЬ 
Надежды;  съ  нимъ  н4тъ  страха,  нйтъ  заботь 
О  будущемъ,  сомн4н1й,  колебашй; 
Имъ  все  намъ  ясно;  случай  исчезаетъ 
Язъ  нашей  жизни;  мы  своей  судьбы 
Властители,  понеже  власть  тому 
Надъ  нею  предали  смиренно,  кто 
Одинъ  всесиленъ,  все  за  насъ,  для  насъ 
И  нами  строить  намъ  во  благо.  М1ръ, 
Въ  которомъ  я  живу,  который  вамъ, 
СлЗшымъ  невольникамъ  земваго,  долженъ 
Казаться  дикою  пустыней — н*Ьтъ, 
Онъ  не  пустыня:  съ  той  поры,  какъ  я 
Быль  силою  всевышнею  постигнуть, 
И  уничтоженный  предъ  нею  палъ 
Во  прахъ,  она  передо  мною  вся 
Въ  творенш  господнемъ  отразилась. 
М1ръ  человечески  исчезъ  какъ  призракъ 
Передъ  господнею  природой;  въ  ней 
Все  выше  сделалось  размйромъ,  все 
Пргяло  высшее  знаменованье. 
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О,  этотъ  шръ  презрительнымъ  житейсвимъ 

Заботамъ  недоступенъ;  онъ  безвйрью 

Ужасенъ;  но  тому,  кто  сердцемъ  весь 

Раскаянья  сосудъ  испнлъ  до  дна, 

И  Бога  угадавъ  страданьемъ,  въ  руки 

Къ  нему  изъ  сокрушительныхъ  когтей 

Отчаяшя  убйжалъ,  тому 

Природа  врачъ,  великая  бееЬда 

Господняя,  увернутая  книга, 

Гд4  буква  каждая  благовестить 

Его  евангел1е.  Н4тъ,  о,  н*тъ, 

Для  выраженья  той  природы  чудной, 

Которой  я  истерзанный  на  грудь 

Упалъ,  которая  лекарство  мн4 

Всегда  целящее  даетъ — я  словъ 

Не  знаю.  Небо  голубое,  утро 

Безмолвное  въ  пустын*,  свить  вечершй, 

Въ  посл4днемъ  облаке  летяпцй  съ  неба, 

Соборъ  свЬтнлъ  во  глубин*  небесъ, 

Глубокое  молчанье  л*Ьса,  моря 

Неофзрпмость  тихая  иль  голосъ 

Невыразимый  въ  бурю;  горъ,  потопа 

Свидетелей,  громады;  безпредЬльныхъ 

Степей  песчаныхъ  зыбь  п  зной;  'кнпЗшья, 

Блистанья,  ревъ  н  грохотъ  водопадовъ. . . 

О,  вакъ  могу  изобразить  творенья 

Все  обаяше.  Среди  господней 

Природы  я  наполненъ  чуднымъ  чувствомъ 

Уедпнешя  въ  неизреченномъ 

Его  присутствш,  и  чудеса 

Его  создан  1я  въ  моей  дупгЬ 

Блаженною  становятся  молитвой; 

Молитвой — но  не  призываньемъ  въ  чась 

Страдашя  на  помощь,  не  прошеньемъ, 

Не  выражецьемъ  страха  иль  надежды, 
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* 
А  смирен  нымъ,  безсловесньшъ  предстоявьемъ 

И  сладостныиъ  глубок  имъ  постиженьемъ 

Его  велич1я,  его  святыня, 

И  благости,  и  безпред'Ьльной  власти, 

И  сладостной  снновности  моей, 

И  моего  предъ  нимъ  уничтоженья: 

Невыразимый  вздохъ,  въ  которомъ  вся 

Душа  въ  нему  горящая  стремится — 

Такою  предъ  его  природой  чудной 

Становится  моя  молитва.  Съ  нею 

Сливается  нередко  вдохновенье 

Поэзш;  ПОЭ31Я— земная 

Сестра  небесныя  молитвы,  голосъ 

Создателя,  изъ  глубины  созданья 

Еъ  намъ  исходящей  чистымъ  отголосвомъ 

Въ  гармонш  восторженна™  слова. 

Велич1емъ  природы  вдохновенный, 

Непроизвольно  я  пою— и  мнЬ 

Въ  моемъ  уединеньи,  полномъ  Бога, 

Создаше  внимаетъ  посреди 

Своихъ  лйсовъ  густыхъ,  своихъ  громадныхъ 

Утесовъ  и  пустынь  необозримыхъ, 

И  съ  высоты  своихъ  холмовъ  зеленыхъ, 

Съ  которыхъ  видны  золотыя  нивы, 

Веселыя  селенья  человЬковъ, 

И  все  движенье  жизни  скоротечной. 

Тавъ  странствую  я  по  эемлЪ,  въ  глазахъ 
Людей  проклятый  Богомъ,  никакому 
Земному  благу  непричастный,  злобный, 
Все  ненавидяпцй  скиталецъ.  Тайны 
Моей  они  не  постигаютъ;  путь  мой 
Ихъ  взорамъ  не  открыть:  по  высотамъ 
Создашя  и  деть  онъ,  тамъ,  гд*Ь  я 
Лишь  небеса  господшя  святыя 
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.  Надъ  головою  вижу,  а  внизу, 
Далеко  подъ  ногами,  весь  смятенный 
М1ръ  человечески.  И  съ  высоты 
Моей,  съ  нимъ  не  делясь  его  судьбой, 
Я,  всю  ее  однимъ  объемля  взоромъ 
Въ  ея  волнешяхъ  и  измЗшеньяхъ, 
Какъ  въ  неизменной  стройности  природы, 
Я  вижу,  слышу,  чувствую  лишь  Бога. 
Изъ  глубины  уединенья,  гд& 
Онъ  мой  единый  собесЬдникъ,  мн* 
Его  пути  среди  разнообразныхъ 
Судебъ  земныхъ  видней.  И  ужъ  второе 
Тысячел4т1е  къ  концу  подходить 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  по  земли  я  одинокой 
Дорогою  иду;  и  въ  этотъ  путь 
Пошелъ  я  съ  той  границы,  на  которой 
М1ръ  древнШ  кончился,  гд4  на  его 
Могил*  колыбель  свою  поставилъ 
Новорожденный  дпръ.  За  сей  границей, 
Какъ  великаншя  сквозь  тонкШ  сумракъ 
Разсв'Ьта  смутно  зримыя  громады 
СнйжногодоЬыхъ  горъ,  стоять  минувшихъ 
Вйковъ  видЬшя:  остовы  древнихъ 
Импергй  [какъ  слои  въ  огромномъ  т4л*Ь 
Горъ  первобытныхъ],  слитые 'въ  одно 
Велцкаго  минувшаго  созданье 
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РОЗЫ. 

[ПРИ  П01УЧЕНШ  РИСУНКА  ИЗЪ  РОЗЪ,  СЪ  СТЕБЛЯМИ  ВВИДФ  КРЕСТА]. 

Розы  цвЪтупця,  розы  душистый,  какъ  вы  прекрасно 
Въ  пестрый  вЗшокъ  сплетены  милой  рукой  для  меня; 
Светлое,  чистое  девственной  кисти  созданье,  глубокой 
Смыслъ  заключается  зд'Ьсь  въ  легкихъ  воздушннхъ  чертахъ: 
Розъ  разновидныхъ  семья  на  одномъ  окруженномъ  шипами 
Стебли — не  вся  ли  тутъ  жизнь?  Корень  же  твердый  цв*Ьтовъ — 
Крестъ,  претворяюпцй  чудно  своей  жизнодательной  силой 
Стебля  терновый  в'Ьнецъ  въ  свЬжМ  вЗшокъ  изъ  цвЬтовъ. 
В'Ьры  хранительный  стебель,  цвЪтупця  почки  надежда, 
Цв'Ьтъ  благовонный  любви  въ  образъ  одинъ  зд'Ьсь  слились — 
Образъ  велимй,  для  насъ  быпя  выражаюпцй  тайну; 
Все,  что  плЬняетъ  какъ  цв-Ьтъ,  все,  что  пронзаетъ  какъ  тернъ, 
Радость  и  скорбь  на  землЬ  знаменуют*  одно:  ихъ  въ  единый 
Св4ж1й  сплетаетъ  кЬнокъ  промыслъ  тайной  рукой. 
Розы  прекрасныя,  въ  этомъ  вЗшкЬ  очарованномъ  вы 
Будете  свЪжи  всегда:  н*Ьтъ  увяданья  для  васъ; 
Будете  вЬчно  душисты;  зд'Ьсь  памятью  сердца  о  милой 
Васъ  зд'Ьсь  собравшей  рукЬ  будетъ  вашъ  ждоъ  ароматъ. 

[М»р1Ъ  1852]. 


ПРОЗА. 


МЫСЛИ  ПРИ  ГРОБНИЦ*. 

Ухе  ночь  раскинула  покровъ  свой  н  серебристая  луна  явилась 
въ  твхоиъ  своеыъ  велеявши.  Морфей  помаваётъ  меновою  вът- 
вго,  и  сонь  съ  целебною  чашею  ниспускается  на  землю.  Все  тихо, 
все  жолчнтъ  въ  пространной  области  творения;  не  слыжио  работы 
яузнечнка,  и  трелв  соловья  не  раздаются  уже  по  рощ*.  Спить  ра- 
тай, спить  волъ,  в'Ьрный  товарищъ  трудовъ  его,  спить  вся  натура. 
Одннъ  я  не  йогу  сомкнуть  глазъ  своихъ,  одному  мн-Ъ  чуждо  все- 
общее уснОЕоеше.  Встану  и  пойду...  Какъ  величественно  это  небо, 
распростертое  надъ  нами  шатромъ  и  украшенное мир1адами  зв-Ьздъ! 
а  луна?...  кань  пр1Ятно  на  нее  смотрЬть;  бл'Ьдномерцаюпцй  свътъ 
ея  производить  въ  дулгв  какое-то  сладкое  уныше  1 
ее  къ  задумчивости...   Всзд'Ь  царствуеть  тишина 
вдали,  шепчеть  дремлюшдй  ручеевъ  и  едва-едва  ел 
ллстьевъ.  Прекрасно,  прекрасно!  говорилъ  я'съ  в 
нечувствительно   приближался  къ  озеру,  окружен 
дубами,  коихъ  вершины  изображались  въ  тихой  н 
верхностн  водъ,  вавь  въ  чистомъ  зеркале.  Смотрю  на  нихъ  съ 
почтешемъ;  иду  впередъ,  в  взору  моему  представляется  полураз- 
валившаяся гробница.   СвдоЙ  мохъ  покрываешь  ее;  гнъзда  хищ- 
ннхъ  птвцъ  находятся  въ  ея  трещинахъ;  эмблема  смерти — черепъ 
пзсЬченъ  вверху,  н  еще  примътны  некоторые  остатки  изглаженной 
надписи.   При  семь  видЬ  я  содрогнулся,  трепетъ  объялъ  мое 
сердце.  Но  мало  по  налу  бодрость  моя  возвратилась,  страхъ  ис- 
чезъ,  никоторая  томность  овладела  мною,  н  мысль  за  мнелио  тйс- 
ннлись  въ  дуть  моей.  Живо  почувствовахь  я  тутъ  ничтожность 
всего  иодлуннаго,  и  вселенная  представилась  мнм  гробомъ. 
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а  Смерть,  лютая  смерть!  сказалъ  я,  прислонившись  къ  насох- 
шему дубу,  когда  утомится  рука  твоя,  когда  притупится  лезв1е 
страшной  косы  твоей,  и  когда,  когда  престанешь  ты  посикать  все 
живущее,  вакъ  злаки  дубравные?  Ты  неумолима,  законъ  твой  не- 
премЗшенъ;  ничто  не  изб^жить  ударовъ  твонхъ;  ничто  не  подвиг- 
нетъ  тебя  на  жалость...  Тамъ  вижу  я  прекраснаго  отрока,  подоб- 
наго  едва  распустившейся  роз*;  здЪсьл4шообразнаго,  сановитаго 
юношу,  гордящагося  превосходными  даровашями  своими.  Нужные 
родители  не  могутъ  насмотреться  на  нихъ,  не  могугь  нарадо- 
ваться; ими  дышутъ,  ими  живутъ — и  надежда,  что  они  будутъ  не- 
когда славою  своего   рода,  украшешемъ  своего  времени,  вос- 
хнщаетъ  чадолюбивое  ихъ  сердце.  Тщетная  надежда...  одинъ 
махъ  косы  твоей  —  иихънЬтъ...  стонъ  и  вопль  раздаются,  но 
ты  не  внемлешь  и  спешишь  къ  новымъ  жертвамъ.  Спешишь  — 
и  мужъ  добродетельный,  коего  вся  жизнь  посвящена  благотворе- 
шю,  коего  прим4ръ  есть  св4тильникъ  вверху  горы  стояпцй,  мужъ, 
достойный  жить  ц4лые  в4ки,  колеблется,   падаетъ  и  еще  разъ 
взглянувъ  глазами  любви  на  оставляемый  имъ  М1ръ,  закрываетъ 
ихъ  нав4ки.   Спешишь  —  и  столйтшй  старецъ,  безпечно  вчера 
игравший  съ  милыми  праправнучатами,  сегодня  впосл-Ьднее  при- 
жимаете ихъ  къ  хладной  груди  своей,  и  сердце  его  перестаетъ 
биться.  Ты  спешишь  далйе,  смерть  грозная,  и  все  —  отъ  хижины 
до  чертоговъ,  отъ  плуга  до  скипетра — все  гибнетъ  подъ  сокруши- 
тельными ударами  косы  твоей.  И  я,  и  я  буду  никогда  жертвою  не- 
насытной твоей  алчности,  и  кто  знаегь,  какъ  скоро?  Завтра  взой- 
детъ  солнце— и  можетъ  быть  глаза  мои,  сомкнутые  хладною  тво- 
ею рукою,  не  увидятъ  его.  Оно  взойдетъ  еще— и  в^тры  прахъ  мой 
развйютъ...» 

Тутъ  глубокое  смущете  объяло  мой  духъ  и  грудь  моя  поколе- 
балась отъ  вздоховъ.  «Но  почто  смущаться  сею  мыслш,  сказалъ 
я  потомъ,  разв*  н4тъ  оплота  противъ  ужасовъ  смерти?  Взгляни 
на  сей  лазоревый  сводъ :  тамъ  обитель  мира,  тамъ  царство  истины, 
тамъ  отецъ  любви.  Смерть  есть  путь  въ  С1Ю  в4чво-блаженную 
страну.  Кто  не  угнеталъ  слабыхъ,  кто  не  пригЬснялъ  невинныхъ, 
и  на  кого  горькая  слеза  сироты  не  вошяла  на  небо,  кто  всЬхъ  лю- 
билъ,  какъ  братай  своихъ,  всЬмъ  по  возможности  старался  дЬлать 
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добро,  тому  нечего  бояться.  Смерть  для  него  будетъ  торжество,  а 
гробь  лЪствица  къ  небу.  Но  вы,  злодеи,  трепещите...  «Тутъ  глаза 
мои  устремились  къ  гробнице.  «Скажи  мне,  восвлнвнулъ  я,  чей 
прахъ  вмещаешь  ты,  чьи  вости  въ  тебе  почаваютъ?  Другъ  ли  че- 
ловечества здесь  спить  сномъ  безпробуднымъ,  или  извергъ  есте- 
ства, притеснитель  себе  подобныхъ?  Скажи:  да  омочу  тлЗше  ае 
слезою  чувствительности,  или  да  изреку....» 

При  слове  семь  вдругъ  вспорхнула  изъ  гробницы  вещая  сова 
и  стономъ  своимъ  возмутила  царствовавшую  окрестъ  тишину. 
Кровь  во  мне  волновалась,  голова  отяжелела;  я  почувствовалъ 
некоторую  слабость,  и  медленными  шагами,  съ  растроганнымъ 
сердцемъ,  возвратился  въ  сельскую  свою  кущу. 


\т 


МИРЪ  И  ВОЙНА. 

Зазвучали  оружгя  брани,  засверкали  острые  мечи,  знамена 
гордо  развеваются  въ  воздухе  и  пернатые  шлемы  осеняютъ  главы 
ратннковъ.  Соединившись  въ  единое  ополчеше,  съ  нетерпеливо- 
спю  ожидаютъ  они  знака  къ  сраженш.  Раздается  гласъ  трубный, 
п  подобно  молн1и  летятъ  они  на  враговъ  своихъ;  кровь  брызжетъ 
подъ  ударами;  мечъ,  разсгЬкая  воздухъ,  съ  свистомъ  упадаетъ  на 
крепкую  броню;  она  зыблется,  и  багровая  кровь  струится  по  бле- 
стящей стали.  Стонъ  пораженныхъ,  мешаясь  со  звукомъ  оружй, 
раздается  въ  долине,  и  земля  дрожитъ  подъ  тяжкими  стонами 
противоборцевъ. 

Пламя  войны  все  пожираетъ;  ничто  не  сокроется  отъ  ужас- 
наго  бича  брани;  тамъ  пылаетъ  домъ  беззащитной  вдовицы  и- 
подавляетъ  ее  своимъ  падешемъ;  тамъ  стонетъ  сирота,  ли- 
шенный родителей.  Тщетно  слабое  дитя  простираетъ  невинныя 
свод  руки,  дабы  испросить  себе  пощады;  убМца,  жаждущШ  крови, 
не  смягчается  и  съ  свнрепствомъ  поражаетъ  свою  жертву.  За 
струилась  кровь  изъ  груди  младенца,  посл4дшй  вздохъ  иглетаетъ 
изъ  сердца  етЧ>  и  бледность  смерти  поврываетъ  его  чело.  Тщетно 
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почтенный  старецъ  дрожащими  стопами  хочетъ  сокрыться  отъ  яро- 
сти ожесточеннаго  ратника;  извергь  настигаетъ  его  и,  не  взирая 
на  седины  старца,  вонзаетъ  дымяпцйся  кровш  мечъ  въ  трепещущее 
его  сердце;  онъ  падаетъ,  и  смертный  хладъ  объемлетъ  его  чув- 
ства. Ужасъ  крыломъ  своимъ  покрываетъ  поле  брани  и  веб  оврест- 
ныя  места  трепещутъ  отъ  военныхъ  громовъ;  всюду  отчаяше  п 
горесть  поселились,  н  радость  отвратила  блестяпцй  взоръ  свой. 

Поспеши,  благодетельный  миръ,  посггЬши  утушить  вражду 
человековъ,  осени  крыломъ  твоимъ  ратующихъ  брат1й  н  излей 
бальзамически  собъ  твой  въ  сердца,  возженныя  пламенемъ  войны. 

Онъ  нисходить,  и  светлая  струя  радости  пробежала  въ  сердца, 
горЬвппя  злобою.  Ратники,  за  часъ  прежде  сего  яростно  сражав- 
ппеся  и  безъ  жалости  убивавппе  другъ  друга,  гЬ  самые  ратники 
съ  дружелгоб1емъ  объемлются;  мечъ  не  блистаетъ  более  въ  ихъ 
рукахъ,  и  кровь  не  кипитъ  уже  на  светлой  стали;  все  утихло,  п 
радость,  окруженная  лучами,  явилась  посреди  воинства. 

Супруги  въ  объяпяхъ  семействъ  своихъ  ввушаютъ  нензречен- 
ныя  радости;  сынъ  на  колйнахъ  объемлетъ  руку  с4довласаго  ро- 
дителя и  съ  геройскою  улыбкою  полагаетъ  къ  стопамъ  его  залоги 
своего  мужества.  Теплыя  слезы  тевутъ  изъ  очей  старца  н  оро- 
шаютърумяныя  щеки  юножи,  гордящагося  таковымъ  торжествомъ. 

Все  радуется,  все  восхищается. 

Воинство  вступаетъ  во  градъ,  где  милосердый  монарху,  нуж- 
ный отецъ  своего  народа  и  тщательно  устрояюпцй  блаженство 
своихъ  подданныхъ,  съ  милостш  пр1емлетъ  детей  своихъ  и  вкупе 
съ  ними  наслаждается  плодами  тишины. 

Продлися,  вожделенный  миръ,  продлися  между  людей;  подъ 
тихимъ  покровомъ  твоимъ  блаженство  ихъ  не  поколеблется  н  они 
въ  тишине  будуть  наслаждаться  благами  жпзни  и  дарами  своего 
творца. 


ЖИЗНЬ  И  ИСТОЧНИКЪ. 

■ 

Солнце  торжественно  появлялось  на  горизонте  и  заря,  предше- 
ствуя ему,  покрывала  румянцемъ  вершины  горъ;  природа  скинула 
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ТИХ1Й  покровъ  ночи  и  день  на  крыльяхъ  зефнровъ  взлегЬлъ  на  ла- 
зурный сводъ  неба. 

Морфей  отлетаете  въ  царство  гЬней,  и  сны  подобно  рою  пчелъ 
послйдують  за  нимъ.  Природа  пробуждается;  блестялцй  царь  све- 
тать, возеЬдя  на  лучезарной  колеснице,  сЬете  животворные  лучи 
на  поверхность  шара;  тихая  роса  блеститъ  п  мало  по  малу  исче- 
заете на  листахъ  древесъ,  и  жаворонокъ,  стремяся  въ  высоту  си- 
няго  неба,  первымъ  гимномъ  поздравляете  пробуждающуюся  при- 
роду. 

Сижу  на  возвышенномъ  холм4,  в^нчающемъ  пестрый  лугъ; 
светлый  кристаллъ  ручейка  омываетъ  подошву  пригорка  и  остав- 
ляетъ  перлы  въ  траве.  Его  журчанье  трогаетъ  мое  сердце;  голосъ 
соловья,  тихо  пробираясь  сквозь  священный  дубовый  л!>съ,  куда 
лучъ  солнца  не  дерзаетъ  проникнуть,  мешается  съ  гармошею  по- 
тока, и  эхо  далеко  его  повторяете.  ЗдЬсь,  подъ  навислыми  уте- 
сами, въ  мол  чаши  дремлетъ  море,  и  его  волны,  величественно 
протекая  неизмеримое  пространство,  разбиваются  о  камни.  Источ- 
никъ,  который  тамъ,  подъ  нужными  сводами  дупшстыхъ  цв'Ьтовъ, 
скромно  извивался  черезъ  лугъ,  вдругъ  по  голому,  неровному 
утесу,  кипя,  низвергается  въ  море,  п  струи  его  пропадаютъ  тамъ, 
такъ  какъ  часы  въ  вечности. 

«Разительная  картина  жизни!»  сказало  мое  сердце,  и  флеровая 
нант1я  меланхолш  покрыла  мои  чувства;  воображеше  на  бЬстрыхъ 
крыльяхъ  переносило  меня  отъ  одной  мысли  къ  другой,  п  полете 
его  не  находи  л  ъ  предал  овъ. 

«Скоро  пролетаютъ  дни  наши,  думалъ  я,  особливо  дни  счаспя; 
долго  текутъ  часы  несчаспй  п  нхъ  течете  оставляетъ  глубоше 
следы  въ  нашемъ  сердце.» 

«Человекъ,  вышедъ  изъ  утробы  матери,  бываете  чисть  и  не- 
пороченъ;  зло  не  дерзаетъ  осквернить  его  своимъ  прикосновешемъ 
и  страсти  спять  въ  его  дупгЬ;  но  это  только  младенецъ,  онъ  ни- 
чего не  знаете,  ничто  не  можете  его  тронуть,  самая  добродетель 
не  имеете  прелестей  въ  глазахъ  его;  жизнь  его  подобна  тому  ме- 
сту, откуда  вытекаете  ручей,  подобна  заре. — Ахъ!  солнце  не  взо- 
шло еще;  можете  быть  облава  его  закроюте...» 

«Изъ  младенчества  переступаете  человЪвъ  на  стезю  юности  и 
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течете  жизни  его  уподобляется  тогда  струямъ  ручья,  журчащаго 
уже  среди  цкЬтовъ;  но  камушки  препинаютъ  путь  его,  такъ  какъ 
страсти  иногда  совращаютъ  юношу  съ  истиннаго  пути.  Если  жъ 
благодетельная  рука  исторгнетъ  сш  камин  изъ  волнъ  источника, 
то  б4гъ  его  становится  ирозраченъ  и  чисть.  Если  мудрый  настав- 
никъ  гласомъ  истины  извлечетъ  изъ  неопытнаго  сердца  юноши 
жало  страстей,  то  дни  его  просветятся  и  солнце  благоразум1я  раз- 
сЬетъ  тумань  заблуждешй. — Счастливь  тотъ  юноша,  который  въ 
златое  время  своей  непорочности  посаждаетъ  въ  своемъ  сердце 
сЬмя  добродетели;  оно  пустить  корни  и  превратится  въ  дерево.» 

«Теперь  псточникъ  жизни  нашей  становится  быстрее,  онъ  те- 
четъ  по  голому  утесу,  совратяся  съ  благовонныхъ  луговъ,  и  съ 
шумомъ  низвергается  въ  море.  Человйкъ  приходить  въ  мужесгая 
лета — и  если  сЬмя  добродетели  не  пустило  корней  своихъ  въ  его 
сердце,  если  порокъ  прежде  времени  вырвалъ  его  оттуда,  то — не- 
счастный —  море  заблуждешй,  море  несчастШ  его  поглощаетъ  и 
нпчто  не  въ  силахъ  его  оттоле  исторгнуть;  онъ  бьется  между  ва- 
ловъ  его  и,  думая  достигнуть  береговъ,  только  что  оть  нихъ  уда- 
ляется. О  человекъ,  для  чего  ты  не  следуешь  добродетели?» 

«Наконецъ  приближается  старость,  и  онъ  погибаетъ  въ  пу- 
чине. Тиха  старость  праведника,  солнце  чистой  совести  оживляетъ 
ее  своими  лучами;  оно  закатится  лишь  тогда,  когда  поцелуй  смерти 
похитить  его  жизнь.» 

«Порочный,  какая  была  цель  твоя?  Вдали  предъ  тобою  синелся 
океанъ  бедствШ,  и  ты  не  задрожалъ;  тогда  только,  когда  увидблъ 
ты  бегущую  къ  тебе  смерть,  тогда  ты  почувствовалъ  ужась.  Для 
чего  не  страшился  ты  пороковъ?  Они  ужаснее  смерти.  Для  чего 
позволилъ  ты  развращенно  исторгнуть  семя  добродетели  пзъ  тво- 
его сердца?  Для  чего  не  даль  ты  ему  превратиться  въ  дерево?  Ты 
бы  умеръ — заснулъ  подъ  его  тенью.» 

Смертный,  берегись  совращаться  съ  истиннаго  пути,  иначе  ты, 
подобно  источнику,  будешь  поглощенъ  неизмерпмымъ  моремъ 
несчаст1й. 
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ТЪЧЬ  НА  АКТ* 

ВЪ  УНИВЕРСПТЕТСКОМЪ  ВЛАГОРОДНОМЪ  ПАНСГОНЪ,  14  НОЯБРЯ   1798  г. 

Любезные  товарищи!  Никогда  еще  не  посещали  сердца  нашего 
толь  сладкгя  чувства,  какъ  въ  сш  достопамятныя  для  насъ  мину- 
ты. Заслужить  отличге  въ  благонравш,  въ  стремленш  къ  добру, 
въ  просвещенно;  заслужить  право  первенства  между  вами,  право, 
утвержденное  собственнымъ  прнзнашемъ  безпристрастныхъ,  не- 
винныхъ  сердецъ  вапшхъ — не  есть  ли  восхитительно,  неоценен- 
но?— Заслужить!...  НЬтъ,  любезные  товарищи,  мы  не  заслужили 
толь  лестнаго  преимущества.  Самая  ш  радость,  самое  ае  вос- 
хищете,  которое  вы  читаете  теперь  въ  глазахъ  нашихъ,  не  есть  ли 
уже  слабость,  мал одулпе?  Такъ,  мы  недостойны  толь  отличной  ока- 
занной намъ  чести.  Мноие  изъ  васъ  им*ютъ,  можетъ  быть,  го- 
раздо бол4е  права  на  то  первенство,  копмъ  вы  насъ  почтили  по 
одному  снисхождешю,  по  одной  своей  къ  намъ  любви.  Не  мы  васъ, 
вы  сами  себя  победили,  и  поднесенный  вамп  в4нокъ  другимъ, 
приличнее  бы  могъ  украшать  васъ  самнхъ.  Мы  слабы,  неопытны, 
часто  претыкаемся  и  падаемъ.  Способности  наши  очень  ограни- 
чен!^ достоинства  малозначущп,  поступки  не  такъ  чисты  и  не- 
укоризненны, чтобы  можно  было  поставить  ихъ  въ  образецъ  по- 
дражашя,  и  еслп  есть  въ  насъ  что  ннбудь  доброе,  то  можетъ 
быть  единая  готовность  сделаться  некогда  пряйо  добрыми.  Вотъ 
всЬ  наши  преимущества,  вотъ  едпнственное  наше  право  на  то 
драгоценное  для  насъ  первенство,  коимъ  вы  нась  почтили.  — 
Друзья  любезные,  при  поднодцп  сихъ  священныхъ  для  насъ  изо- 
бражены, *  поставленныхъ  здЬсь  пламенною  нашею  благодар- 
ности, еще  дерзаемъ  мы  повторить  торжественный  обить  свой, 
что  употребимъ  всЬ  силы,  да  сЬмя  добра,  лежащее  въ  груди  на- 
шей, пропзрастнтъ  спасительные  плоды  свои,  и  т4мъ'  потщимся 
доказать,  сколь  высоко  цЬпимъ  мы  снисходительное  ваше  о  себ-Ь 
мните,  и  сколь  признательность  наша  чистосердечна.  Счастливы, 
счастливы  будемъ,  если  предохранимъ  кого  нибудь  изъ  васъ  хотя 


*  ЗдЪсь  разумеются  новопоставленные  портреты  гг.  кураторовъ, 
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отъ  одного  дуриаго  поступка,  влекущаго  за  собою  горыпя  след-. 
€тв1я,  если  умжожимъ  хотя  однимъ  зерномъ  его  мознашя,  если  при- 
•ближимъ  «го  хотя  на  одинъ  шагъ  въ  добродетели. 

Священная  добродетель,  не  ты  ли  основание  прямаго  вашего 
счастая?  Не  ты  ли  блюститель  нашего  спокойстя?  Не  ты  ли  тотъ 
чистый,  неизсякаемый  нсточникъ ,  изъ  коего  почерпаемъ  мы  веб 
истинная  срои  наслаждешя,  все  радости,  восторги,  удовольстшя? 
И  бдажеиъ  тотъ,  кто  исполняете  священные  твои  уставы.  Блаженъ 
тотъ,  кто  воинствуетъ  подъ  побйдительнымъ  знаменемъ  твоимъ. 
Блаженъ,  ибо  никакк  сопротивныя  силы  не  поколеблюгь  его, 
нивашя  бЬдств1я  и  страдатя  не  одол4ютъ.  Душа  его  светла  н 
безмятежна,  какъ  покоящаяся  при  вечер*  нива.  Любезные  това- 
рищи, мы  все  ищемъ  пути  въ  счастш:  онъ  въ  добродетели.  Я 
знаю  васъ:  ввругъ  сердца  вашего  обращается  кровь  благород- 
ная— и  вы  не  можете  не  разуметь  меня;  а  йе  ваше  внимаше,  сш 
неподвижные  взоры  ваши,  на  меня  устремленные,  не  повазы- 
ваготъ  ли  ясно,  что  вы  жаждете  заняться  со  мною  нисколько  ми- 
нуть симъ  драгоц^ннымь  для  веЬхъ  насъ  предметомъ.  Пови- 
нуюсь— и  слабою,  дрожащею  внстью  изображу  вамъ  нйкоторыя 
черты  добродетели,  увйренъ  будучи,  что  схя  картина  детской  руки 
моей  не  останется  безъ  дЬйств1Я. 

Посмотрите  на  сего  благодетеля  человечества,  Усмо- 
трите, вавъ  толпятся  вовругъ  его  несчастные,  вавъ  устремляютъ  на 
него  слезящее  ово  благодарности,  вавъ  расцв^таеть  весел1емъ 
томное  чело  ихъ.  Это  бедные,  неимевппе  пристанища  н  полу- 
чивппе  повровъ  отъ  благодетельной  руви  его. — Посмотрите,  вавъ 
взоры  его  чисты,  божественны.  На  ланите  блестите  слеза  восхи- 
щешя,  въ  душе  царствуеть  миръ  и  тишина.  Онъ  есть  благотвор- 
ное нЬкое  существо,  обитающее  не  въ  рувотворенномъ  хрйме,  но 
въ  свинш  обязанныхъ  сердецъ.  Здесь,  въ  семь  святилище,  по- 
ставленъ  ему  алтарь,  на  воемъ  курится  чистая,  неугасаемая  жертва 
благодарности;  алтарь,  воего  рува  времени  не  сокрушить  и  паде- 
те земли  не  поколеблете.  Чистая,  непорочная  совесть  друга  чело- 
вечества будете  ему  щитомъ  противъ  ударовъ  ожесточеннаго 
рока,  и  уврашетемъ  во  дни  счастия.  Сонь  его  есть  сонь  правед- 
ника, и  хотя  бы  камень  служилъ  ему  возглав1емъ,  хотя  бы  волючй 
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тернъ  быль  ему  одромъ,  то  и  тогда  бы  во  всякой  ране  его  гЬла 
блистала  роса  душевнаго  здрав1я. 

Посмотрите  на  сего  бед  наго,  лшпеннаго  одежды,  пищи,  при- 
станища, но  богат аго  добрымъ  сердцемъ;  посмотрите,  съ  ка- 
кою твердотю  покоряется  онъ  опредЬлешямъ  судьбы.  Сердце 
•его  покойно,  подобно  ясному  солнечному  дню,  когда  ни  одно 
облачко  не  плаваетъ  по  лазури  неба.  Подъ  соломенннмъ  кровомъ 
своей  хижины  находить  онъ  то  счаспе,  коего  вельможа  ищетъ  въ 
своихъ  чертогахъ  и  не  обр4таетъ.  Кусокъ  хлеба,  который  доста- 
нетъ  онъ  въ  поте  лица  своего,  сладостнее  для  него  росвопгаой 
пищи  сластолюбца.  Сколь  часто,  съ  душевнымъ  умилешемъ,  пре- 
ионивъ  колено  свое  долу,  устремляетъ  онъ  взоры  свои  туда,  где 
царствуетъ  вечная  любовь,  и  говорить:  «я  беденъ,  я  несчастенъ; 
но  ты  благъ,  отецъ  небесный;  ты  не  оставишь  меня  и  наградишь 
мое  терпЬте».  Такъ  говорить  онъ,  и  пламенная  слеза,  катящаяся 
изъ  сердца  его,  не  упадетъ  на  землю,  но  проникнетъ  небеса  и  при- 
несется во  всесожжеше  живущему  на  нихъ .  Добродетельный  че- 
лов4бъ  твердъ  въ  несчастш,  неповолебимъ  въ  напастяхъ,  и  тер- 
пеливо, безъ  ропота  проводить  бедственную  жизнь  свою....  Но 
можно  ли  назвать  бедственною  такую  жизнь?  Нетъ;  пускай  на- 
пыщенный богачъ  ступаетъ  по  златошвейнымъ  персидсвимъ  ков- 
ра А,  пускай  стены  чертоговъ  его  шютъ  въ  злате:  злато  аде, 
многоценныя  нсткашя  сш— они  помрачены  вздохомъ  угнетеннаго, 
вровш  измученнаго  раба.  Нетъ;  съчистымъ  сердцемъ,  съ  тихою 
совестью,  предпочту,  я  сенистый  лесъ  мраморному  дворцу,  где 
всяшй  камень,  представляюпцйся  глазамъ  моимъ,  возмутить  мою 
душу;  гдЬ  неумолимое  раскаяше,  съ  бледнымъ  лицомъ,  съ  тус- 
влымъ  взоромъ,  будетъ  следовать  по  стопамъ  моимъ.  Въ  мир- 
номъ  убежище  простоты  и  невинности,  въ  тишине  лесовъ,  съ 
подругой  души  своей,  добродетелью,  сооружу  я  изъ  согбенныхъ 
ветвей  чертогъ  свой,  и  мягки  дернъ  будетъ  моимъ  престоломъ. 

Посмотрите  далее  на  сего  невинно  заключеннаго  узника. 
Мракъ  темницы  его  объемлетъ,  но  свЬтидьникъ  добро дЬтели  ярно 
<аяетъ  во  глубине  души  его.  Елочовъ  соломы  служить  ему  горест- 
нымъ  одромъ,  и  тяжпя  оковы  обременяютъ  его  руки.  Но  взгля- 
ните на  лицо  его:  какая  небеснаярадостъ,  какое    велите.  Душа 
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его  спокойна  и  сердце  дремлетъ  подъ  щитонъ  совести.  Онъ  ра- 
дуется, что  скоро  достнгнетъ  цЬли  жизненнаго  своего  странств1я, 
что  скоро  душа  его  оставнвъ  бренную  скишю  гЬла,  на  легквхъ 
крылгяхъ  будетъ  протекать  небесныя  сферы,  будетъ  пленяться  вос- 
хитительною, неведомою  для  смертнаго  слуха  гармотею  блажен- 
ннхъ  небожителей.  Каждый  звувъ  ц&пей  напоминаетъ  ему  тече- 
те минуть,  приближеше  торжества.  Сердце  его  пламенЪетъ,  душа 
исполняется  умилешя  и  онъ  въ  восторгЬ  цблуетъ  бременяпця  его 
узы.  Когда  жъ  предстанетъ  ему  смерть  и  благодетельною  рукою 
отверзетъ  врата  вечности,  когда  расторгнете  покрывающую  глаза 
его  завесу  и  укажетъ  предлежащую  ему  судьбу,  тогда  съвостор- 
гомъ  праведника,  сбросивъ  бренное  свое  покрывало  въ  объяйяхъ 
ея,  устремится  онъ  туда,  въ  оныя  вйчноцвйтущк  поля,  гд*  н4тъ 
ни  зависти,  ни  злобы,  ни  мщешя,  и  гд'Ь  царствуетъ  единая  прис- 
ноживая  любовь. 

Посмотрите  на  сего  добраго,  честнаго  поселянина,  окру- 
женнаго  многочислевнымъ  семействомъ.  Какъ  онъ  доволенъ!  Же- 
лашя  его  умеренны  и  счастсе  обитаетъ  въ  его  хижин*.  Съ  при- 
шеств1емъ  дня  выходить  онъ  на  дЬлаше  свое,  и  съ  бодростш,  съ 
удовольств1емъ  принимается  за  работу.  Когда  жъ  силы  его  нач- 
нусь слабеть  и  востребуютъ  водкрйплешя,  онъ  возвращается  до- 
мой; жена  и  д'Ьтп  встрйчають  его,  и  съ  нйжностно  пр1емлю*А  въ 
свои  объятгя.  Умеренный  об4дъ,  приправленный  дружествомъ  и 
любовно,  утоляетъ  его  голодъ;  поел*  кратваго  отдохноветя  снова 
принимается  онъ  за  работу,  и  престаетъ  трудиться  тогда,  когда 
солнце   престаетъ  осв-Ьщать  землю.  Ночь  наступаетъ;   сонъ  его 
тихъ  и  кротокъ,  н  совесть,  молчащая  въ  дупА  его,  засыпаетъ  съ 
нимъ  вм4сгЬ.  Такъ  проходить  его  день,  такъ  пройдетъ  и  жизнь 
его.  Время  рукою  своею  уб*Ьлнтъ  власы  его  и  покроетъ  морщина- 
ми чело.  Смерть,  ш  предвестница  его  блаженства,  тихими  ша- 
гами приближится  къ  нему,  и  онъ  съ  улыбкою  непорочности  бро- 
сится въ  ея  объятая. 

Посмотрите  на  сего  героя,  на  сего  браннаго витязя.  Предан- 
ность къ  государю,  ревность  къ  служб*,  любовь  къ  слав*,  пламе- 
неть въ  груди  его.  Отечество  взываетъ  къ  нему:  спаси  меня! 
п  онъ  летитъ  на  поле  брани;  изсунетъ  мечъ — и  необоримыя  силы 


1798.  гачь  на  лвтъ.  229 

валятся.  Громъ  умолкъ,  молшя  потухла,  победа  приносить  свои 
лавры,  но  вого  увЪнчаетъ  она,  где  герой  нашъ?  Онъ  здесь,  лю- 
безные товарищи,  на  сихъ  развалин ахъ,  на  сихъ  кучахъ  пепель- 
ныхъ,  на  сихъ  дымящихся  вровш  тблахъ;  онъ  здесь  и  проли- 
ваетъ  слезы.  Да  будетъ  благословенно  имя  твое,  витязь  бранный; 
сердце  твое  отверсто  сострадай  1ю,  ты  сворбишь  о  человечестве, 

ты  любишь  добродетель. 

Но  вто  изочтетъ  лучи  солнца — и  вто  исчислить  красоты  добро- 
детели, вто  исчислить  спасительныя  ея  действ1я?  О  священная 
добродетель! 

(Ляепгъ  ты  въ  вертепахъ  темныхъ, 

И  въ  саныхъ  пропастяхъ  подземныхъ, 

Всегда  светла,  мнда,  чиста. 

Тебя  везде  сопровождаютъ  , 

Надежда,  радость  и  покой; 

Вселенну  громы  поражаютъ, 

Но  всюду  благодать  съ  тобой. 

Ты  носишь  въ  сердц*  в*чну  радость, 

Твоя  стнх1я  миръ  и  сладость. 

Блаженна  жизнь,  блаженъ  твой  сонъ. ' 

Сады  срЪтаешь  въ  дебряхъ  райски, 

Зимою  дни  вкушаешь  майски; 

Твой  маниа  хл*бъ,  твой  холмикъ  троиъ. 

Да  будетъ  тронь  ея  и  въ  сердцахъ  нашихъ,  любезные  това- 
рищи. Что  просвещете  безъ  добродетели?  Медь  звенящая,  вим- 
валъ  бряцая й,  нечистый,  заразительный  нсточнивъ.  Просвещете 
и  добродетель! — соединимъ  ихъ  неразрывнымъ  союзомъ,  да  цар- 
ствуютъ  оне  совокупно  въ  душахъ  нашихъ.  Къ  сему  должны  стре- 
миться все  мысли  и  дела  наши.  Сего  ожидаетъ  отъ>  насъ  отече- 
ство, ожидаютъ  благотворные  наши  попечителе,  которые  въ  на- 
граду за  всю  свою  въ  намъ  нежность,  за  всю  любовь,  за  все  тру- 
ды, о  насъ  прилагаемые,  ничего  больше  не  желаютъ,  вавъ  только 
видеть  насъ  просвещенными,  добрыми  и  прямо  счастливыми.  Без- 
численны  въ  намъ  ихъ  благодйятя,  но  дЬлаихъ,  но  добродетель- 
ный примерь  ихъ  есть  то,  что  мы  драгоцЬннейшаго  отъ  нихъ  по- 
лучили. 

Воззрите  на  с1п  изображешя.  Се  ливъ  Шувалова.  Грозная 
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судьба  похитила  его  отъ  насъ,  но— сердце  еще  бьется  въ  груди 
нашей,  и  Шуваловъ  тамъ  живетъ.  Другъ  человечества,  ты  досто- 
инъ  венца  безсмерпя,  и  грядупцё,  отдаленные  в4ки  съ  благого- 
в^шеиъ  повторять  имя  твое.  —  Се  образъ  Мелиссина.  Любез- 
ные товарищи,  почто  не  можемъ  мы  повергнуться  на  гробь  его, 
на  гёе  вместилище  драгоцЬннаго  для  насъ  праха,  почто  не  можемъ 
окропить  его  своими  слезами.  Отъ  нихъ  возрасли  бы  на  немъ  цве- 
ты, и  благоухашемъ  своимъ  возвестили  бы  страннику:  здесь  по- 
чгетъ  покровитель  наукъ.  —  Шуваловъ!  Мелпссино!  тени 
ваши  можетъ  быть  носятся  теперь  надъ  нами  и  улыбаются,  видя 
любовь  нашу.  Божественная  улыбка!  она  побуждаетъ  насъ  следо- 
вать по  стопамъ  вашимъ,  и  если  можно,  вамъ  уподобиться. 
Тени  священныя,  покойтесь  въ  селешяхъ  праведныхъ;  мы  не  вое- 
мутимъ  тишинк  вашей  уклонешемъ  отъ  пути  добродетели.  Херас- 
ковъ,  добрый,  чувствительный,  незабвенный  основатель  сего 
благотворнаго  места,  воспитатю  благородныхъ  юношей  посвя- 
щеннаго,  Херасвовъ  съ  досточтимыми  своими  сотрудниками 
насъ  руководствуешь. 

Питомцы  толь  знаменитыхъ  мужей,  потщимся  заблаговре- 
менно пользоваться  благодетельными  поучешями,  изъ  устъ  на- 
ставниковъ  нашихъ  текущими.  Время  летитъ,  и  семена  мудрости 
и  добродетели,  насажденныя  во  дни  юности  въ  умахъ  и  сердцахъ 
нашихъ,  возрастутъ  въ  древо  великое,  коего  плоды  будемъмы  со- 
бирать и  въ  самой  вечности. 


1800 


БЪ  НАДЕЖД*. 

Надежда,  кроткая  посланница  небесъ,  тебя  хочу  я  воспеть  въ 
восторге  души  своей.  Услышь  меня,  подруга  радости,  и  ангель- 
ская улыбка  твоя  да  будетъ  мне  наградою. 

Тобою  все  живутъ  н  дышутъ,  о  божественная!  Отъ  венце- 
носца до  пастуха,  отъ  перваго  счастливца  до  последнего  бедняка, 
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отверженнаго  цЬлымъ  м1ромъ,  въ  тебе  находятъ  все  отраду  и 
услаждеше. 

Безъ  тебя  царь  несчастенъ  на  троне  своемъ  и  унылъ  среди 
пышности,  среди  блеску,  его  овружающаго,  среди  хвалебныхъ  въ 
честь  ему  восклицашй. 

Безъ  тебя  герой  хладЪетъ  и  лишается  бодрости  своей.  Ты  оду- 
шевляешь его,  летящаго  на  поле  брани;  и  среди  овровавленныхъ 
тру  новь,  среди  дымящихся  развалинъ,  среди  вучъ  пепельныхъ, 
ты  показываешь  ему  раступце  победные  лавры. 

Ты  водишь  длугомъ  земледельца,  въ  погЬ  лица  воздЬлываю- 
щаго  поле  его,  и  поддерживаешь  ослабевающую  руку  его,  пред- 
вещая ему  щедрую  награду  за  труды. 

Ты  управляешь  вораблемъ  мореходца,  плывущаго  по  зыбвимъ 
хребтамъ  непостоянной  и  грозной  стихш  въ  страны  отдаленныя, 
н  веселишь  сердце  его,  возвещая  ему  близки  предЬлъ  его  стран- 
ств1я,  а  тамъ — несм4тныя  ожидаюпця  его  сокровища. 

Ты  радуешь  нежную  мать,  неусыпно  пекущуюся  о  дЬтяхъ  сво- 
нхъ.  Ты  говоришь  ей,  что  они  будутъ  некогда  украшешемъ  ея, 
подпорою,  и  извлекаешь  нзъ  очейея  слезы  восторга. 

Ты  утешаешь  нищаго,  оставлен  на  го  челов4чествомъ,  издыха- 
ющаго  на  голомъ  камне.  Ты  снимаешь  благодетельною  рукою  по- 
кровъ  съ  томных ъ  очей  его,  и  показываешь  ему  въ  отдаленш  бу- 
дущее— онъ  взираетъ,  и  видитъ  могилу,  вонецъ  своихъ  страдашй, 
за  нею  Бога,  вечную  радость;  видитъ— и  вооружается  твердостш. 

Ты  озаряешь  лучами  отрады  темницу  узника,  обремененнаго 
оковами  и  необретающаго  сожалешя  въ  сердцахъ  брапй  своихъ. 
Ты  рождаешь  бодрость  въ  унывающей  душе  его,  и  льешь  цели- 
тельный бальзамъ  въ  раны  его  сердца.  Ты  сопутствуешь  ему  до 
последней  минуты  горестнаго  бьгпя,  и  провождаешь  его  даже  за 
пределы  гроба. 

О  надежда,  усладительница  нашихъ  горестей,  сопутствуй  мне 
на  мрачномъ  пути  сея  жизни;  сопутствуй  до  того  времени,  когда 
ангелъ  смерти,  отворивъ  таинственный  врата  вечности,  приметь 
меня  изъ  объятой  твоихъ  и  на  дрыльяхъ  безсмерпя  понесетъ  въ 
лучппй,  блаженный  м1ръ. 
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МЫСЛИ  НА  КЛАДБИЩЕ. 

Ночь  наступаете.  Молчанге,  одЬянное  мракомъ,  величе- 
ственно несется  на  землю — все  безмолвствуете  подъ  вровомъ  его 
ризы. 

Луна,  собеседница  горестныхъ,  медленно  подъемлетъ  бледное 
чело  свое  нзъ-за  отдаленныхъ  горъ;  слабо  осребряетъ  она  врем- 
нистыя  ихъ  вершины,  и  лучъ  ея  пробирается  въ  дремлющШ  л4съ; 
кажется  гЬни,  чада  молчаливой  ночи,  блуждаютъ  въ  густоте  его. 

С4рыя  облачка  опушаютъ  задумчивый  образъ  луны — т*мъ  она 
любезнее,  тЬмъ  привлекательнее.  ТрепещущШ  лучъ  ея,  пре- 
ломляясь о  нихъ,  тихо  несется  долу. 

ЗдЬсь,  въ  обители  смерти,  *  въ  долин*  спокойств1Я,  разли- 
ваетъ  онъ  бледное  аяше  на  могилы,  скрываюпця  въ  н'Ьдр'Ь  своемъ 
почившихъ,  онъ  мешается  съ  юными  чадами  весны,  дышущими 
на  нихъ  благоухашемъ,  и  кажется  хочетъ  проникнуть  гробные 
вамни,  чтобы  оживить  тл4н1е. 

Бьетъ  полночь  —  это  часъ  смерти  —  луна  на  половин*  пути 
своего;  она  прямо  надъ  моею  головою;  свЪтъ  ея  ударяетъ  въ  узкое 
окно  развалившейся  часовни,  п  рисуетъ  рЬшетки  ея  на  руинахъ. 

Облокотясь  на  падппй  столбъ,  смотрю  я  вокругъ  себя  —  все 
молчитъ  —  почпвлпе  спятъ  сномъ  безпробуднымъ.  Гешй  унышя, 
въ  бЪлой  одежде,  съ  поникшею  главою,  сидитъ  на  гробовыхъ  об- 
ломкахъ,  и  стонетъ  о  бренности  всего  подлуннаго. 

Они  спятъ  —  С1И  сыны  тлЪшя;  они  спять  —  п  кто  ихъ  пробу- 
дить? 

Натура,  одЬянная  мракомъ,  дремлетъ  на  лон!>  полуночи;  все 
молчитъ;  ни  единый  гласъ  не  взываетъ  въ  нимъ. 

Все  молчитъ  въ  благоговййномъ  ужасЬ.  Пустынный  ручей 
тихо  струится  по  камнямъ;  соловей  давно  остановилъ  громод  тре- 
ли свои — все  молчитъ.... 

Но  се  грядетъ  утро.  Съ  высоты  отдаленныхъ  горъ  несется  бла- 
готворное аяше  его  долу.  Натура  пробуждается:  все  твореше  воз- 
глашаетъ  гимны.  Се  грядетъ  утро;  но  они  спятъ. 


На  кладбищ*. 
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Они  сиять,  не  внемля  гласу  взывающаго  къ  нимъ  дня;  они 
спять — и  кто  ихь  пробудить? 

Спите,  сыны  тл'&шя;  еще  не  время  —  наступить  утро  безсмер- 
Т1я;  жизненный  лучъ  его  проникнетъ  въ  сердце  м1ра  —  и  вы  вОз- 
станете  отъ  сна  своего. 

Спите,  сыны  тлЬн1я;  еще  не  время.... 


ИСТИННЫЙ  ГЕРОЙ. 

После  дшй  лучъ  зари  угасъ  на  запад*,  и  ночь  на  врыльяхъ 
тишины  спустилась  на  землю;  луна  въ  вротвомъ  наши  катится  по 
синему  своду  небесъ,  и  лучи  ея  осребряютъ  верхи  дубовъ. 

Стою  у  чистаго  ручья:  въ  струистомъ  кристалл*  еготрепещетъ 
образъ  луны;  на  берегу  воздвигнуть  обелискъ  —  смотрю,  и  при 
свете  луны  вижу  неявгладившуюся  еще  надпись:  победителю. 

Победителю!  свазалъ  я,  и  грудь  моя  поколебалась  отъ  вздо- 
ховъ. — Кто  сей  победитель?  Конечно  убШца  тысячъ?  И  уб1йцъ  на- 
зываютъ  победителями,  сооружаютъ  имъ  памятники  для  того, 
чтобъ  потомство  прославляло  имена  ихъ!... 

НЬтъ;  пускай  прославляетъ  ихъ  безумецъ;  но  тотъ,  кто 
пмеетъ  сердце,  кто  любить  добродетель,  тотъ  съ  ужасомъ  отвра- 
тить взоръ  отъ  гордаго  обелиска,  воспомнивъ,  сколько  жертвъ  па- 
ло прежде,  нежели  онъ  воздвигнуть. 

Герои,  куда  стремитесь  вы  съ  обнаженными  мечами,  за  ч^мъ 
бегите?— За  славою?  За  призракомъ,  вотораго  вы  не  достигнете? — 
Оглянитесь:  следы  ваши  обагрены  вровш;  тела  уб1енныхъ  по- 
крывають  путь  вашъ;  злоба  б*житъ  оъ  вами,  потрясая  пламен- 
никомъ  своимъ;  природа  унываетъ  вокругъ  васъ,  н  бедств1Я 
Л1ются  отъ  руки  вашей. 

Где  же  С1Я  слава,  которой  вы  такъ  алкали?  В4недъ  на  главе 
вашей,  пустота  въ  сердце —  вы  достигнете  предела  жизни  своей, 
глыба  земли  повроетъ  прахъ  вашъ,  рука  времени  низложить  гор- 
дый обелискъ,  въ  честь  вамъ  воздвигнутый,  и  громъ  дЬлъ  ва- 
ши хъ,  раздавшись,  подобно  эху  умолкнетъ. 

Слеза  благодарности  на  могилу— вотъвенецъ  славы.  Бла- 
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гословешя  несчастливца— вотъ  п4снь  торжественная.  Другь 
человечества—  вотъ  истинный  герой,  вотораго  д1иа  въ  серд- 
дахъ,  котораго  слава  въ  вечности. 


1111 


О  ПУТЕШЕСТВШ  ВЪ  МАЛОРОССШ. 

Вышла  новая  книга:  П  у  теше  ств1е  въ  Малороссш,  издан- 
ное К.  П.  Шаликовымъ.  Я  читалъ  ее  съ  прим4чатемъ,.  съ  у  до- 
вол  ьстемъ,  и  желаю  сообщить  мысли,  который  при  чтенш  роди- 
лись въ  голов*  моей,  тому,  кто  захочетъ  узнать  ихъ. 

При  самомъ  начал*  путешесгая  открывается  цЬль  автора. 
СЬап^еопз  (1е  Леи  роиг  поив  йё&йге  йи  (ешрз,  говорить  онъ,  и 
4 деть  не  съ  гЬмъ,  чтобы  описывать  города  и  нровишци,  но  съ 
гЬмъ,  чтобы  уЬхать  отъ  времени,  и  если  можно,  увезти  чита- 
теля съ  собою. 

Не  будеиъ  же  искать  въ  этой  книги  ни  географическихъ,  ни 
топографически»  описашй....  Авторъ  думалъ  объ  одномъ  удо- 
вольствш  читателя.  Изъ  отрывковъ  его  [ш  книга  составлена  изъ 
отрывковъ]  мы  не  узнаемъ,  сколь  многолюденъ  такой-то  городъ, 
могутъ  ли  ходить  барки  по  такой-то  р^итЬ,  и  ч4мъ  больше  тор* 
гуютъ  въ  такой-то  провинцш — мыбудемъ  бродить  выЬстЬсъ  стран  - 
никомъ,  куда  глаза  глядятъ;  взойдемъ  вмЪстЬ  съ  нимъ  на  крутой 
берегъ  нумящаго  Днепра,  послЪдуемъ  глазами  за  бурнымъ  тече- 
щемъ  р*ки,  вздохнемъ  близъ  могилы  его  друга,  освещенной  лу- 
чами заходящаго  солнца,  и  вмФстЬ  съ  нимъ  вспомнимъ  о  прошед- 
шемъ,  которое  невозвратно,  которое  быстро  сокрылось  и,  можетъ 
быть,  унесло  наше  счаспе. 

Кого  не  трогаетъ  чувствительность?  Кто  не  предавался  желай- 
холш?  Кто  не  мечталъ  въ  тишине  уедшешя  о  своей  участи,  не 
строилъ  воздушныхъ  замковъ,  не  бросалъ  увылаго  взора  на  ми- 
нувшее время  юности?  Молодой  человЪкъ,  съ  пламенною  душею 
хотЬлъ  бы,  кажется,  всю  натуру  прижать  къ  своему  сердцу.  Всюду 
летаютъ  за  нимъ  мечты,  с!и  метеоры  юнаго  воображен!*.  Взоръ 
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его  стремятся  въ  будущее;  надежды,  желатя  волнуютъ  его  сердце; 
онъ  вопрошаетъ  судьбу;  хочегь  узнать,  что  готовится  ему  за  та- 
инственнымъ  покровомъ,  воторымъ  закрыта  она  отъ  взоровъ  лю- 
бо пытныхъ;  самъ  за  нее  отв&чаетъ  себ*Ь,  играетъ  призраками,  и 
счастливь.  Но  какъ  скоротечна  йя  пылкая,  живая  молодость!  Увя- 
даютъ  чувства,  и  бедный  челов4къ,  лишенный  магической  силы, 
которая  прежде  созидала  вокругъ  него  волшебный  М1ръ,  напрасно 
унылымъ  взоромъ  ищетъ  прелестей  въ  пышной,  великолепной 
натуре:  вокругъ  него — развалины.  Гробь  и  смерть  остались  для 
него  въ  будущемъ,  воспоминашя — въ  прошедшемъ,  воспоминашя 
прелестный  и  вм4сгЬ  печаль ныя.... 

Се  реп  <Гш81ап8,  Ъе1ав!  еЬ  вгсЬегв  еЬ  61  соиНд, 
Сев  йеигв  йапв  ип  (1евег1,  сев  1етрз  ой  1е  гатбпе 
Ье  ге&ге1  <1п  ЪопЬеаг  е%  тёте  ее  1а  рете! 

Ахъ!  КОМУ  Не  ДОрОГИ  СШ  МИНУТЫ  СЛИШКОМЪ  быСТрЫЯ,   СШ  цвйты 

увядпие?  И  что  бы  осталось  намъ  въ  этомъ  М1р4,  когда  бъ,  зара- 
нее положивъ  во  гробъ  свое  сердце,  мы  не  могли....  Но  я,  кажется, 
хогЬлъ  говорить  о  путешествш  господина  Шаликова?  Возвра- 
тимся въ  нему. 

Всяк1й  скажеть  со  мною:  пр1Ятно  путешествовать!  Единообраз- 
ная, сидячая  жизнь  наскучить;  душа  наша  любить  перемены;  одни 
и  гЬ  же  предметы  дЬйствуютъ  на  нее  часъ  отъ  часу  слабее,  нако- 
нецъ  перестаютъ  действовать,  и  она  засыпаетъ;  всегда  новые 
предметы,  безпрестанно  ее  возбуждая,  не  даюгь  ей  придти  въ  раз- 
слаб  лете,  питаютъ  ея  силу.  Вравда,  мы  можемъ  и  не  выходя  изь 
горницы  быть  дЬятельны  и  всегда  находить  новыя  занятая  для  ума, 
души  и  сердца;  не  спорю — но  если  путешесше  доставляете  намъ 
новое,  пргятнЬЙшее  средство  занимать  свою  душу,  то  мы  не  дол- 
жны презирать  его,  и  можемъ  имъ  воспользоваться. 

Путешественнивъ  съ  образованною  душею,  сь  чувствитель- 
нымъ  сердцемъ  никогда  не  узнаетъ  скуки.  Сцены  природы,  кото- 
рая, какъ  будто  на  показъ,  выставляетъ  передъ  нимъ  свои  бо- 
гатства; сцены  городовъ  шумныхъ,  въ  воторнхъ  тонки,  наблю- 
дательный взоръ  его  будетъ  следовать  за  человЪкомъ  по  лЪстницЬ 
гражданскихъ  состоя тй,  отъ  степени  работника  до  степени  зако- 
нодателя— вотъ  предметы,  которыми  займется  душа  его.  Иногда, 
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наскучивъ  пестротою  город скихъ  обществъ,  сойдетъ  онъ  съ  бле- 
стящаго,  иноголюднаго  театра,  удалится  въ  мирное  село,  въ  хи- 
жину земледельца,  и  опытомъ  поварить  слова  сердца  своего,  что 
счастге  живетъ  въ  объятчяхъ  природы,  въ  простоте  и 
невинности  нравовъ.  Скопивъ  сокровище  новыхъ,  разно- 
образию^ идей  и  чувствъ,  возвратится  въ  своимъ  Пенатамъ,  по- 
ставить свой  посохъ  въ  уголъ  своей  хижины,  и  смотря  на  него, 
будетъ  веселиться  воспоминашями.  Онъ  будетъ  счастливь,  пли  по 
крайней  мере  достоинъ  счаспя.  Кто  украсилъ  свою  душу  цве- 
тами мудрости,  тотъ  имйетъ  право  не  бояться  рока,  или  ожидать 
его  благодЬятй.... 

Но  я  опять  забылъ  свой  предметъ,  и  думаю,  что  наскучнлъ 
читателю,  если,  разумеется,  имею  читателя.  Терпяще! 

Я  читалъ,  повторяю,  Путешесше  г.  Шаликова  съ  удоволь- 
ств1емъ,  и  взялъ  перо  не  съ  т6мъ,  чтобы  написать  на  него  кри- 
тику, а  желая  единственно  сказать,  что  я....  читалъ  его.  Челов^къ, 
не  слвшкомъ  стропи,  не  станетъ  бранить  меня  за  то,  что  отни- 
маю у  него  две  или  три  минуты,  которыя,  можетъ  быть,  п  безъ 
меня  были  бы  потеряны  для  его  удовольств1я.  Советую  всякому 
любителю  русскихъ  внигъ  познакомиться  съ  нашимъ  путешествен- 
никомъп заметить  особенно  главы:  Могила  друга,  Явовъ  са- 
довннбъ,  Физ10ном1я,  Посл4дн1Й  взглядъ  на  Дн^прь,  Мо- 
настырь, Л4тн1й  вечеръ  въ  Малороссе;  ручаюсь,  что  он4 
многимъ  полюбятся;  а  между  т4мъ  могу  и  выписать  одну  пзъ 
нихъ — наприм^ръ  «Л4тн1й  вечеръ  въ  Малороссе»: 

«Ежели  въ  течение  дня  сердце  ваше  было  грустно,  печально,  то 
вышедъ  при  захожденш  солнечномъ  въ  поле,  вы  пьете  въ  здЬш- 
немъ  вечернемъ  воздух*  спасительныя  струи  Леты  —  забвешя 
всего,  кроме  счастия.  Какая  тишина,  какой  миръ  льется  въ  душу! 
Какое  благоухаше,  какая  прохлада  освежаетъ  чувства!  Сладйй 
восторгъ  объемлетъ  сердце  ваше;  цветупця  фантазш  окружа- 
ютъ  воображеше — вы  счастливы,  и  признаетесь  въ  счастш  своемъ! 
Нетъ!  на  уныломъ  вашемъ  Севере  такихъ  летнихъ  вечеровъ, 
вавъ  здесь,  не  бываетъ!  Тамъ  безвонечный  день  истощить  все 
силы,  и  минутный  вечеръ  не  успеетъ  предложить  вамъ  своихъ  прь 
ятностей;  здесь  —  посреди  лета  —  въ  семь  часовъ  уже  вечеръ  — 
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уже  время  прохлады,  свежести  и  счаспя.  Одннъ  съ  моими  меч- 
тами, и  съ  мопмъ  сердцемъ,  иду  въ  иоле  или  рощу,  наслаждаться 
вечернею  природою.  Заботы  и  присворбгя  дня  исчезаютъ  мгновенно 
въ  животворннхъ  объятахъ  ея,  подобно  какъ  въ  объяйяхъ  стра- 
стной любовницы  или  нФжнаго  друга;  душа  моя  освобождается  отъ 
всЬхъ  тяжелыхъ  узь  рова — и  я  благословляю  участь  свою.  Смотря 
на  прекрасный  разноцветный  западъ — на  солнце,  которое,  въ  виде 
алаго  яхонтоваго  шара,  съ  величественнымъ  сповойств1емъ  опу- 
скается ниже — ниже,  думаю  о  томъ  времени,  когда  смотр^лъ  я  на 
йе великолепное  зрелище  природы изъ  оконъ  Д...  или  Т...;  множе- 
ство сладкихъ  воспоминашй  мнЬ  представляется;  съ  благодарнымъ 
чувствомъ  говорю  прости  миловидному  солнцу;  оглядываюсь  кру- 
гомъ;  ищу  новыхъ  прелестей,  и  вижу  въ  противоположности  его  дру- 
гой, ему  подобный  шаръ — бледную  луну,  которая — по  мере  того, 
какъ  опускается  и  тускнеть  затмевающее  ее  светило — возвышается  и 
получаетъ  шше....  Такъ  счасие  одного  смертнаго  зиждется  на 
бедствш  другаго;  такъ  меркнетъ  одинъ,  и  уступаете  блескъ  дру- 
гому!» 

«Люди,  вотъ  образъ  судьбы  вашей.»— А  мы  примолвимъ:  чи- 
татели, вотъ  примерь  слога  нашего  путешественника.  Иной, 
прочи^авъ  эту  статью,  скажетъ  самому  себе:  поеду  въ  Мало- 
росс1ю;  тамъ  так1е  прекрасные  вечера!  Ахъ,  если  бъ 
скорее  пришло  лето!  Но  я  скажу  ему  на  ухо:  не  езди  въ  Ма- 
лорогаю  для  однихъ  летнихъ  прекрасныхъ  вечеровъ;  они  и  здесь, 
въ  Москве,  прекрасны.  Выйдешь  на  пространное  Девичье  Поле; 
тамъ,  где  возвышаются  гордыя  стены  Девичьяго  монастыря,  ся- 
дешь на  высокомъ  берегу  св'Ьтлаго  пруда,  въ  воторомъ,  какъ  въ 
чистомъ  зеркале,  изображаются  и  зубчатыя  монастыршя  стбны 
съ  ихъ  башнями,  и  златыя  главы  церквей,  озаренныя  заходя щимъ 
солнцемъ,  и  ясное  небо,  на  которомъ  носятся  блестящая  облака; 
сядешь,  и  съ  тихимъ,  спокойнымъ  чувствомъ  будешь  смотреть, 
какъ  солнце,  приближаясь  къ  горизонту,  начнетъ  бледнеть,  мало 
по  малу  терять  свой  ослепляюпцй  блескъ,  и  обратясь  въ  багря- 
ный, пламенный  шаръ,  бросить  последнШ,  умираюпцй  взоръ  на 
тихую  реку,  на  отдаленный  лЪсъ,  на  моиастырсш  стены,  на  зо- 
лотая главы  церквей,  и  потухнетъ.  А  ты,  мой  любезной  читатель, 
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между  тЬмъ  будешь  сидЬть  задумавшись,  мечтать,  прислуши- 
ваться въ  тихому  гласу  вечера,  къ  журчашю  водъ,  въ  дыхашю 
в*Ьтра,  который  будетъ  колебать  тростнигь,  раступцй  на  берегу 
пруда,  и  струить  зеркальную  воду;  пленишься  вечеромъ  и....  за- 
будешь о  Малороссш. 


ВАДИМЪ  НОВОГОРОДСКЙ.  * 

Безмолвный  дубравы,  тгоая  долины,  обители  меланхолш,  въ 
вамъ  стремлюсь  душ  ею,  пЬвецъ  природы,  незнаемый  славою.  Со- 
вройте  меня,  сокройте.  Радости  м1ра  не  прельщаютъ  моего  сердца; 
радости  М1ра  тленны,  быстры  вавъ  гЬни  облава,  носимаго  вих- 
рем ъ.  —  Подъ  вровомъ  неизвЪстнымъ,  на  лонЬ  природы,  пускай 
расцвЪтетъ  и  у  вянетъ  жизнь  моя .  Гордый  и  славный  не  посЬтятъ  моей 
хижины;  взоръ  ихъ  отвратится  съ  презрЪтемъ  отъ  скромной  обите- 
ли пустынника;  но  бедный  и  гонимый  рокомъ  приближатся  въ  ней 
съ  тихимъ  восторгомъ  благодарности;  но  сирота  забвенный  благо- 
словить ее;  но  добрый,  чувствительный  мечтатель,  другъ  мира  и 
добродетели,  най деть  въ  ней  счаеие,  неизвестное  гордымъ  и  слав- 
нымъ.  Благословляю  тебя,  жилище  сповойств1Я  я  свободы.  Теките 
мирно,  дни  моей  жизни,  да  грозная  буря  не  помрачить  васъ;  будьте 
ясны  вавъ  чистое  небо  въ  красогЬ  весенней;  цвЬти  весел1е  по  сгЬ- 
дамъ  вашимъ;  ваши  слЪды  да  не  будутъ  ужасны,  вавъ  слЗгды  льва 
разъяреннаго  на  песвахъ  пустынной  Сары. 

Божество  сердецъ  непорочныхъ,  уединеше,  да  осенять  меня 
твои  кипарисы;  задумчивый  мравъ  ихъ  да  погрузить  мою  душу  въ 
меланхолш.  ЗдЪсь,на  брегЬ  р*ки,  медленно  лшщейся  и  шумящей, 
воздвигну  теб*Ь  алтарь  изъ  дерна,  и  въ  часы  торжественнаго  без- 
молв1я  природы  буду  мечтать  о  жизни,  смотря  на  тих1я  волны,  уга- 
саюпця  съ  вечернимъ  солнцемъ.  ЗдЬсь  моя  свромная  муза  робво 
будетъ  звучать  на  лир*,  обвитой  цветами,  посвященной  свободе 
и  добродетели.  ЗдЬсь  воображеше  будетъ  воспламенять  мою  душу, 

*  Молодой  авторъ  зтой  пьесы  и  мой  щмтеде,  г.  ЖуковскШ,  из- 
в-Ьстенъ  читателямъ  сВЪстника  Европы»  по  Греевой  элегш,  имъ  пе- 
реведенной. —  Карамзинъ. 
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и  ночь  въ  угрюмомъ  величш  неприметно  пролетать  надъ  главою 
моею.  Зд4сь  радостный  образъ  инрнаго  счастья  плЪнитъ  меня  сво- 
имъ  призракомъ,  и  пепелъ  протевшихъ  радостей  оживится  мойки 
слезами  сладкими,  посвященными  воспоминатю;  и  тЬнн  сокрн- 
тнхъ  во  гроб*,  услншавъ  мой  гол  ось,  ихъ  призываюпцй,  покинуть 
безмолвныя  жилища  праха,  соединятся  со  мною  оставленнымъ,  и 
будутъ  сопутнивами,  друзьями  души  моей  въ  уединенномъ  стран- 
ствш. 

О  ты,  незабвенный;  ты,  уведши  въ  цв4гЬ  лить,  вакъ  увя- 
даетъ  лил1я,  прелестная,  благовонная;  гд*  сл*Ьды  твои  въ  семь 
три?  Жизнь  твоя  улетЬла,  какъ  туманъ  утрентй,  озлащенный 
С1ятемъ  солнца.  Ахъ!  ГД'Ь  обитаетъ  безсмертная,  преображенная 
душа  твоя?  Куда  унесенъ  ты  смерйю  неизъяснимою?  ГдЬ,  гд4 
искать  тебя?  Восхищенный,  счастливый  тобою,  обнимал ъ  я  одну 
гЬнь  минутную.  Руви  мои  не  опустились  еще,  а  тебя  нить,  и  уже 
гробъ  твой,  безмолвный,  непроницаемый,  передо  мною.  Священ- 
ная тайна  провпдЬшя!  чье  око  дерзнетъ  въ  аю  бездну?  Смертный 
нсчезаетъ  во  мракЬ.  Ему  ли  вступить  во  святилище  безвонечнаго? 
Ему  ли  вопрошать  неизъяснимаго?  —  Но  горесть,  С1Я  жестокая, 
«я  непреклонная,  вырываетъ  стоны  изъ  слабаго  сердца.  —  Да  не 
оскорбится  милосердое  безпредЬльное:  вся  душа  моя  устремлена 
къ  сему  невозвратному,  навсегда  улетавшему  счашю.  Ахъ!  гд4 
йе  время  наслаждетй  мирныхъ  и  безмятежныхъ?  Куда  давалось 
сердце,  которое  любило  меня  любовш  чистейшею,  мучилось  мопмъ 
страдав  1емъ,  восхищалось  моимъ  блаженствомъ?  Гд$  мой  това- 
рищъ  на  пути  нензв'Ьстномъ?   Гд'Ь  другъ  мой,  съ  которымъ  я 
шелъ  рука  въ  руку,  безъ  робости,  безъ  трепета,  съ  безпечнымъ, 
веселымъ  спокойстемъ?...  Все  исчезло!  Никогда,  никогда  не- 
встр-Ьтимся  въ  семъ  ъирЪ.  О  другъ  мой,  ты  не  усыплешь  цветами 
уединеннаго  пути  моего;  твой  милый  голосъ  не  прольетъ  отрады 
въ  мою  душу.  Вотще  потусклые  взоры  мои  будутъ  искать  тебя  въ 
минуту  страшную,  когда  смерть  повлечетъ  меня  ко  гробу;  вотще 
буду  простирать  холодную  руку,  чтобы  въ  посл$дшй  разъ  ощу- 
тить б1еше  твоего  сердца:  тебя  не  будеть;  не  примешь  моего  вздоха, 
не  отпустишь  меня  съ  мнромъ  —  ты  упредилъ  меня,  счастливецъ. 
Рука  утешительной  дружбы  закрыла  глаза  твои;  рука  нужная  бла- 
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гословила  тебя  оыодЬвшаго  и  безчувственнаго.  А  я,  несчастный, 
я  разлученный  съ  тобою  въ  решительный  часъ  сей  —  не  слыхалъ 
твоихъ  стоновъ,  не  облегчилъ  борешя  твоего  съ  смертш;  не  зр*Ьлъ, 
какъ  посыпалась  земля  на  безвременный  гробь  твой  и  навеки  тебя 
сокрыла.  Побойся,  милый,  священный  пепелъ!  Не  уже  ли  рука 
провид^шя,  ми  л  9  сер  да  я,  благодатная,  могла  угасить  навыки  ев*- 
тило  души  прелестной?  Ахъ,  нЬтъ1  пускай  отецъ  и  друзья  тер- 
заются надъ  гробомъ  нечувствительнымъ;  пускай  умоляютъ  его 
возвратить  свою  добычу.  Тень  веселая  и  мирная,  ты  наслаждайся 
безприм4рнымъ  блаженствомъ;  носись  невидимо  надъ  нами;  про- 
стирай въ  намъ  руки  съ  высотъ  эеира......  мы  твои,  твои  не- 
сомненно. 

Въ  сей  тихой  обители  сокроется  жизнь  моя;  въ  сей  тихой  оби- 
тели воздвигну  памятнивъ  тебе  незабвенному.  Я  не  зр'Ьлъ  твоей 
могилы;  въ  отдаленномъ  краю  осыпаетъ  ее  весна  цветами  —  но 
тЬнь  твоя  надо  мною;  она  собеседница  безмолвныхъ  часовъ  моихъ, 
незримый  хранитель  моего  сердца. — Такъ,  въ  ея  священномъ  при- 
сутствш,  прахомъ  твоимъ  любезнымъ,  драгоцЬннымъ  остатвомъ 
милой  жизни,  клянусь  быть  другомъ  добродйтели.  Грознымъ  и 
разъяреннымъ  да  узрю  тебя  предъ  собою,  если  порокъ  услы- 
шитъ  хвалу  мою,  и  гордый  возвеселится  моимъ  уяиз&ешемъ.  Ти- 
хая муза  моя  непорочна,  какъ  сама  природа:  не  бросить  цвЪтовъ 
на  стезю  недостойнаго;  въ  венце  нзъ  розъ  н  ветвей  дубовыхъ 
она  скитается  по  тихимъ  дубравамъ  и  съ  томнымъ  журчашемъ  по- 
тововъ  соединяетъ  свои  песни  простыл,  нестройныя. 

Тебе,  увядпий  на  заре  прелестной,  тебе  посвящаетъ  она  пер- 
вый звувъ  своей  лиры.  *  ТихШ  м-Ьсяцъ  таится  въ  дыме  облаковъ 
прозрачннхъ.  Рева  шумитъ.  Все  покойно.  Задумавшись,  опи- 
рается муза  на  камень,  оброеппй  мохомъ,  и  легкою  рукою  играетъ 
на  лире.  Я  пою:  эхо  раздается;  рощи,  одЬтыя  мракомъ,  пробуж- 
даются, и  робкая  лань  трепещетъ  на  брегЬ  реки,  невидимо  жур- 
чащей въ  кустарнике. 


*  С1Я  трогательная  дань  горестной  дружбы  принесена  авторомъ  па- 
мяти Авдрея  Ивановича  Тургенева,  недавно  умершаго  иолодаго  чело- 
века редвихъ  достоннствъ .  -гКарамзинъ. 
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КНИГА   ПЕРВАЯ. 

Оживись,  пепелъ  протекшаго!  тени  героевъ  и  великпхъ,  воз- 
станьте  изъ  гробовыхъ  развал инъ!  Явитесь,  явитесь  при  блеске 
месяца  въ  грозномъ  величш!  Дерзаю  п-Ьть  вашу  славу;  дерзаю  сы- 
пать цветы  на  мшистые  камни  могилъ  вашихъ. 

Осеншй  вечерь  ниспускался  на  землю.  Солнце  среди  разорван- 
ныхъ  тучъ  катилось  въ  шумящее  озеро  Ладоги.  На  древней  вер- 
шине чернаго  бора  аялъ  последшй  лучъ  его.  ВЪтеръ  вылъ;  озеро 
вздымалось;  мрачныя  облака  летели;  седые  туманы  дымились. 

На  свате  скалы,  заросшей  кустарникомъ  и  глубоко  вдавшейся 
въ  пространное  озеро,  стояла  хижина;  дымъ  вылеталъ  изъ  трубы 
и  разносился  бурнымъ  в'Ьтромъ.  На  пороге  уединенной  хижины 
сндЬлъ  старецъ.  Потусклый  взоръ  его  неподвижно  устремился  на 
волны;  задумчиво  свлонялъ  онъ  голову,  вавъ  лунь  с6дую,  на  пра- 
вую руку,  опирающуюся  на  колено;  въ  левой  держалъ  арфу;  бо- 
рода его  и  длинные  волосы,  всклокоченные  в'Ьтромъ,  развевались. 
Часто  во  взорахъ  его  мелькало  быстрое  пламя,  и  лицо  мрачное 
являлось  грознымъ  и  ужаснымъ;  часто  глубоше  вздохи  теснили 
грудь  его,  лицо  опять  омрачалось,  и  взоры  снова  потухали— онъ 
ударнлъ  по  струнамъ  арфы — сильный,  величественный  звувъ  раз- 
дался— струны  затрепетали — долго  слышалось  ихъ  томное,  уми- 
рающее звучаше — утихли — пустынникъ  вздохнул  ъ,  посмотр4лъ  на 
вечернее,  сумрачное  небо,  на  арфу,  вздохнулъ  опять — заигралъ  п 
запЪлъ: 

«Шумите,  шумите  осенше  ветры,  чада  угрюмаго  Позвивда!  * 
Обнажайтесь  холмы,  обнажайтесь  дубравы;  подымайся,  листъ  на- 
сохли й,  столбомъ  съ  долины;  стелитесь,  густые  туманы;  улети, 
сокройся  веселое  лето,  какъ  улетело  и  скрылось  мое  счаепе. 
Давно  б-Ьл^еть  зима  на  главе  слабаго  старца;  давдо  исчезла  кре- 
пость его  мышцы,  и  охладевшая  кровь  не  волнуется.  Ш>тъ  мирной 
тени  подъ  дубомъ,  разбитымъ  стрелою  Перуна;  н^тъ  жизни  и  ра- 
дости въ  моемъ  сердце,  увядшемъ  какъ  листъ  осеншй. 

«Пронеслось  оно — пронеслось  и  сокрылось  мое  счате*.  Слава 


*  Борей  славянски. 

ЖувововИ,  т.  V.  16 
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дней  моихъ  улетела,  какъ  дымъ,  унесенный  в'Ьтромъ.  Где  вы,  лю- 
бимцы души  моей,  чада  мужества  и  бранв?  РазсЬяны  по  лицу  зем- 
ному, или  въ  могилахъ  покоитесь?  Ахъ,  блаженны  почивппе 
сномъ  безмятежнымъ:  обитель  ихъ  тиха  п  безмолвна,  вавъ  часъ 
полуночи  въ  долине  уединенной.  Миръ  вамъ,  сыны  праха. 

«Но  горе,  горе  мне,  страннику.  Одни  ветры  пустынные,  однЬ 
волны  шумяпця  со  мною  бесЬдуютъ.  Сокрылись  любимцы  души 
моей  —  сокрылись,  какъ  ясные  днп  лета.  Мечъ  мой  п  палица  за- 
коснели въ  праздности;  пыль  на  щите  моемъ  и  шлеме.  Угасаю, 
какъ  заря  на  запади,  какъ  уголь  истлевающей. 

«А  ты,  моя  отчизна;  ты,  незабвенная  п  въ  дивой  пустыне  и  на 
краю  гроба,  куда  давалось  твое  велпч1е?  Почто  утратился  блескъ 
твоей  славы?  Печаль,  какъ  туманъ,  покрываетъ  тебя  своимъ  мра- 
комъ.  Не  вижу  храбрыхъ  сыновъ  твоихъ:  пали  могупце,  или  со- 
крылись. Иноплеменники  ругаются  надъ  твоимъ  безсил1емъ;  ино- 
племенники терзаютъ  тебя,  какъ  волки  хищные  свою  добычу.  Еъ 
тебе,  обожаемая,  къ  тебе  летятъ  мои  вздохи.  По  тебе  унываю;  но 
кто  услыпгитъ  мои  стенашя?  Кто  прольетъ  отраду  въ  изсохшее 
сердце? 

«Посреди  скаль  уединенныхъ  и  безплодныхъ  увяну  въ  горест- 
номъ  одиночестве;  земля  не  покроетъ  костей  моихъ;  другъ  славы 
не  посетить  моей  могилы.  Набежитъ  горный  вЗгтеръ,  и  прахъ  мой 
разсЬется;  пропадутъ  следы  мои,  какъ  лучи  вечерте  на  облавахъ 
летящихъ!...» 

Старецъ  замолчалъ;  звуки  арфы  его  исчезли  въ  пространномъ 
воздух*  —  мравъ  всюду  царствовалъ,  и  озеро  невидимо  шумело. 
*  Долго,  уныло  задумавшись,  сиделъ  пустынникъ,  и  слушалъ  свисты 
ветра;  наконецъ  всталъ  н  ушелъ  въ  хижину/  Ярйй  огонь,  пылав- 
Ш1Й  на  очагЬ,  освещалъ  ея  стены,  почерневппя  отъ  дыму,  и  ба- 
гровое С1яше  проливалось  сквозь  узкое  окно  и  отверстия  худой 
двери  на  мрачную  зелень  и  кустарники,  со  всехъ  сторонъ  окру- 
жавппе  хижину.  Старецъ  повесилъ  арфу  на  стену,  подле  доспё- 
ховъ  военныхъ  —  щита,  панцыря,  меча  и  шлема  —  поврытыхъ 
ржавчиною  и  паутиною,  придвинулъ  въ  огню  сосновый  отрубовъ, 
служивши  ему  стуломъ,  с*лъ  и  началъ  греть  свои  р,уки.  Дымъ 
волновался  какъ  паръ  и  выходилъ  въ  узкое  отверстие,  на  средине 
потолка  оставленное.  Старецъ  быль  задумчивъ,  мраченъ;  молча- 
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В1е  царствовало  въ  хижинЪ;  только  изредка  прерывалось  оно  шу* 
момъ  в*Ьтра  и  печальнымъ  крикомъ  сверчка. — Вдругъ  послышался 
шорохъ  —  дверь  застучала.  —  «Впустите  странника,  потерявшаго 
дорогу !»  сказалъ  го  л  ось.  Вся  внутренность  старца  содрогнулась: 
языкъ  незабвенный,  языкъ  милой  родины,  поразилъ  слухъ  его, 
долго  внпмавппй  однимъ  волнамъ  и  вйтрамъ.  Со  всею  живостш 
молодыхъ  лить,  онъ  бросился  къ  двери,  оттолкнулъ  ее  —  и  не- 
знакомый юноша,  прелестный  вакъ  Дагода,  величественный  вавъ 
СвгЬтовидъ,  съ  лувомъ  въ  рук*,  съ  колчаномъ  за  спиною,  пред- 
ставился его  взорамъ.  *  Изумленный,  долго  не  могъ  онъ  произ- 
нести ни  одного  слова,  и  быстрыми  глазами  сиотрЬлъ  на  при- 
шельца. Позволь,  добрый  пустыннивъ  —  свазалъ  юноша  такимъ 
голосомъ,  отъ  котораго  запылала  вся  душа  старца  —  позволь  про- 
вести ночь  въ  твоей  хижин4.  Я  заблудился;  на  дворй  темно  и  хо- 
лодно. «Благословляю  приходъ  твой,  незнаксдаецъ;  войди,  со- 
грейся. Никогда  еще  голосъ  человека  не  веселилъ  меня  въ  сей  ди- 
вой пустыне.  Давно  сердце  мое  не  трогалось  разговоромъ  друже- 
любнымъ.  Благословляю  тебя,  странникъ;  прижмись  къ  моей  гру- 
ди.» Молодой  незнакомецъ  кинулся  обнимать  его  съ  такимъ  жи- 
вымъ,  искреннимъ  чувствомъ,что  пустыннивъ  на  минуту  забылся — 
вообразилъ  себя  въ  объят1яхъ  милаго  сына.  «Сядь  въ  огню,  доб- 
рый юноша,  свазалъ  онъ:  мой  ужинъ  простъ  и  неввусенъ,  постеля 
жестка  и  неспокойна;  но  ты  усталъ  и  голоденъ» — и  юноша,  осла- 
бивъ  тетиву  своего  лука,  и  снявъ  съ  плечъ  колчанъ,  туго  набитый 
стр4лЛми,  сЬлъ  подл*  очага,  на  которомъ  блестящее  пламя  раз- 
вевалось и^рова  трещали.  Старивъ  между  гЬмъ  приготоввлъ  про- 
стой ужинъ,  нзъ  плодовъ  лЪсныхъ  и  сушеной  рыбы  составленный; 
разостлалъ  на  полу  медвежью  кожу,  н  скавалъ  своему  посетителю: 
«вотъ  все,  ч4мъ  богата  моя  хижина;  утоли  свой  голодъ  и  успо- 
койся.» Незнакомецъ  поблагодарилъ  гостепршмнаго  пустынника, 
насытился,  ложелалъ  ему  доброй  ночи,  и  бросясь  на  медвежью 
кожу,  скоро  заснулъ  глубокимъ  сномъ. 

Старикъ  сид*лъ  задумавшись  надъ  спящимъ  незнавомцемъ; 
душа  его  была  въ  волнеши;  сладия,  долго  молчавшая  струны  въ 


•• 


*  Дагода  Зефиръ,  СвЪтовидъ  богъ  свита  и  брани,  которому 
поклонялись  славяне  острова  Рюгена. 
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ней  оживились.  Очарованный  взоръ  его  не  могъ  отвратиться  отъ 
соннаго  полубога,  небрежно  передъ  нимъ  простертаго.  (Ле  лицо 
выразительное,  запечатленное  добродуппемъ;  сей  взглядъ  быстрый, 
пылаюицй;  темнорусые  волосы,  мягше  какъ  шолкъ,  и  кудрями  по 
плечамъ  разсыпанные;  величественный  стань;  высокая,  белая 
грудь;  нужный  и  мужественный  голосъ — все  вместе  производило 
неизъяснимое  дЬйсше  надъ  сердцемъ  пустынника.  Темное  воспо- 
минаше  минувшего  погружало  его  въ  тихую  меланхолш;  казалось, 
что  вся  протекшая  слава,  все  протекция  радости  и  горести  заклю- 
чены были  въ  одномъ  очаровательномъ  образ*,  въ  образ*  незна- 
комца, который  такъ  безмятежно  покоился.  Онъ  пожпралъ  его  гла- 
зами; сердце  его  трепетало  и  слезы  градомъ  катились.  Время 
быстро  и  неприметно  мчалось.  Огонь  на  очагЬ  погасъ,  мерцали 
одни  уголья,  и  блЗгднымъ,  трепещущнмъ  блисташемъ  озаряли 
мрачную  хижинку — то  гасли,  то  опять  оживлялись — наконецъ  все 
исчезло;  глубокая  тьма  и  безмолвге  воцарились,  и  погруженный  въ 
мысли  старецъ  ничего  не  чувствовалъ:  душа  его  летала  надъ  безд- 
нами протекшаго.  Вдругъ  мелькнула  заря:  онъ  опомнился,  осмо- 
трелся —  незнакомецъ  еще  спалъ,  но  утро  уже  цвело  на  восточ- 
номъ  неб*  и  ночь  стремилась  къ  западу. 

Онъ  вышелъ  изъ  хижины  —  все  блистало,  все  было  велико- 
лепно. Не  осталось  ни  одного  следа  ночной  непогоды.  Утихшее 
озеро  ал^ло;  берега,  озаренные  и  спокойные,  изображались  въ 
немъ,  какъ  въ  зеркале,  и  трепетали,  какъ  скоро  мгновенный  в4- 
терокъ  пролеталъ  надъ  тихою  водою  и  въ  ней  прикасался.  На  во- 
стоке парило  солнце;  голубые,  отдаленные  леса,  ^возвышаясь 
одинъ  надъ  другимъ,  подобно  огромному,  необозримому  амфи- 
театру, были  покрыты  светлымъ,  дроврачнымъ  тумаиомъ. 

Съ  мирною,  обновленною  душою  стоялъ  пустынникъ  на  утесе, 
и  безмолвно  восхищался  великолепнымъ  зрЪлнщемъ.  Изумленный, 
растроганный,  онъ  долго  пскалъ  причины  сей  непонятной  радости, 
которая  такъ  быстро  пролилась  въ  его  сердце — искалъ  напрасно. 
Сей  незнакомый,  величественный  странникъ  своимъ  явлешемъ 
очаровалъ  все  предметы,  передъ  нимъ  разсЬянные;  чувство  но- 
ваго,  сильиаго  была  пробудилось  въ  немъ  и  пылало. 

Наконецъ  отворилась  дверь  хижины — полубогъ  явился,  ожив- 
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ленный,  украшенный  мирнымъ  спокойсшемъ.  Юношеское  пламя 
играло  на  щекахъ  его;  смятые,  густые  волосы  вились  и  развива- 
лись; на  бнетрыхъ  глазахъ  мелькали  еще  легше  оттЬнки  сна... 
Онъ  подошелъ  къ  пустыннику  съ  онымъ  яснымъ  плЗшяющимъ  взо- 
ромъ,  который  потрясаетъ  сердце,  и  подалъ  ему  руку.  Они  обня- 
лися;  пожелали  другъ  другу  пр1ятнаго  утра.  «Сонъ  твой  быль  сла- 
докъ  и  спокоенъ,  молодой  незнакомец?»,»  сказалъ  пустьганикъ: 
«живость  и  свежесть  блистаютъ  на  лпцЬ  твоемъ.  Я  внутренно  ве- 
селился, когда  ты  спалъ  такъ  тихо  и  безиечио.  Печаль  и  заботы 
неизвестны  твоему  сердцу.  Завидная  участь!  А  я,  пустынный  оби- 
татель утесовъ,  я въ  первый  разъ  еще  вижу  красное  утро  въ  семь 
безмолвномъ  уединенш.  Семь  л*Ьтъ,  продолжительныхъ  и  мрач- 
ныхъ,  сокрылись,  не  оставивъ  ни  одного  слЪда  радости  въ  дужЬ 
моей.  Приходъ  твой,  странникъ,  ощивплъ  ее,  какъ  лучъ  весеншй 
изеохшее  дерево.  Давно,  давно  я  не  былъ  такъ  счастливъ,  такъ 
веселъ.» 

Юноша,  который  совсЬмъ  уже  изготовился  въ  путь,  опершись 
на  лукъ  свой,  пристально  смотр^лъ  на  старца,  и  нужное  состра- 
дате  въ  глазахъ  его  блистало.  Ты  ошибся,  пустынникъ,  сказалъ 
онъ:  и  мне  достался  мой  удЬлъ  печали;  молодость  не  защитила 
меня  отъ  горя;  пасмурно  утро  моей  жизни.  Такъ  же,  какъ  и  ты, 
скрываюсь  въ  пустыни;  какъ  и  ты,  оставленъ  я  м1ромъ.  Уединен- 
ный гробъ  отца,  изгнанника,  убитаго  печалью,  составляете  все 
мое  богатство.  Не  зови  меня  счастлпвцемъ;  не  завидуй  моему 
щаетт.... 

«Но  кто  ты,  неизъяснимый?»  Воскликнулъ пустынникъ  съ  впди- 
мымъ  безпокойствомъ. — Я  —  Вади  мъ... 

«Вадимъ?  О  Перунъ!...  Вадимъ!»  —  Разве  ты  меня  зна- 
ешь? «Мне  не  знать  тебя?  Сердце  мое  не  обманулось — не  обма- 
нулось!» *ювторялъ  старецъ,  прижимая  ко  груди  молодаго  чело- 
века и  смотря  ему  въ  глаза  съ  восторгомъ:  «теперь  понимаю,  от- 
чего такая  радость,  такое  волнете  въ  душе  моей;  отчего  во  всю 
ночь  глаза  мои  не  смыкались.  Ты,  несчастный,  ты  въ  моей  хи. 
жпне,  въ  моихъ  объят1яхъ.  Но  знаешь  ли,  кто  передъ  тобою? 
Знаешь  ли,  кто  далъ  тебе  пристанище,  кто  утолилъ  твой  голодъг 
тебя  успокоилъ?...  Гостомыслъ!» 
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Вадимъ  содрогнулся.  «Ты  Гостомыслъ!»  восвликнулъ  оеъ, 
упавъ  на  колЗша.  «Ты  Гостомыслъ!»  повторилъ  онъ,  рыдая  н  при- 
жавъ  лицо   къ  ногамъ    пустынника:    «о  жребЫ  человечески!» 

Несколько  минуть  продолжилось  унылое  молчаше.  Старецъ, 
прижавъ  во  груди  Вадима,  осыпалъ  поцелуями  лицо  его.  «Такъ, 
юноша!»  говорилъ  онъ:  «Гостомыслъ  передъ  тобою!  СлавянсвШ 
вождь,  убопй,  оставленный,  покрытый  рубищемъ,  передъ  тобою  I 
Обними  меня,  обними,  вакъ  сынъ  отца  обнимаетъ.  Твой  образъ 
оживилъ  мою  душу.  Тайное  предчувсше  потрясло  ее,  когда  ты  во- 
шелъ  въ  мою  хижину,  когда  устремилъ  на  меня  взоры.  Ахъ!  мнЬ 
казалось,  что  самъ  Радегастъ,  товарищъ  моей  славы,  отецъ  твой, 
со  всЬмъ  очаровашемъ  юныхъ  л&гъ  и  красоты  цветущей,  стоялъ 
передо  мною.  Мечта  не  обманула  меня.  Это  Вадимъ  —  живой, 
украшенный  образъ  героя,  любимца  души  моей.» 

Вадимъ,  безмолвный  и  горестный,  мрачными  глазами  смотрЪлъ 
на  пустынника.  Сердце  его  разрывалось.  Образъ  сего  человека, 
пораженнаго  рокомъ,  но  велпчественнаго  на  самыхъ  развалннахъ 
велич1Я,  приводилъ  его  въ  трепетъ.  «Ты  Гостомнслъ,»  повторялъ 
онъ:  «ты  другь  отца  моего?  Въ  сей  пустынЬ,  въ  семъ  б4дномъ  ру- 
бищ4?»  И  слезы  его  катились  градомъ,  и  пламенныя  уста  не- 
вольно прижимались  въ  руки  старца....  «Успокойся,  Вадимъ; 
убпокойся,  сынъ  мой!  Теб-Ь  ли  проливать  слезы?  Меня  ли  оплаки- 
вать? Вадимъ,  пощади  Гостомысла!  Твое  сожалйше  да  не  оскор- 
бить его!  Кто  выше  б"Ьдъ  и  несчастий,  тотъ  можетъ  ли  быть  жа- 
локъ?  Скажи,  чтб  ужаснетъ  мою  душу  въ  сей  дивой  пустыне, 
гд4  узы  ея  всЬ  разорваны  и  гд4  самая  слава  для  нея  не  суще- 
ствуеть?  О  сынъ  мой,  уже  н-Ьтъ  будущаго  въ  моей  жизни:  оно 
исчезло;  желашя,  надежды  не  волнуютъ  моего  сердца — но  память 
протевшаго  для  меня  священна;  ему  иногда  посвящаю  горестные 
вздохи.  Погибшая  слава,  отчизна  горестная,  и  вы,  соврывппеся 
друзья  мои,  по  васъ  унываю,  по  васъ  льются  мои  слезы  и  по  васъ 
терзаюсь  сердцемъ.  Но  дамъ  ли  пасть  моему  духу?  Погибнетъ  ли 
мое  мужество?  Н4тъ,  Вадимъ;  н4тъ,  другъ  мой;  среди  утесовъ  я 
свободенъ;  среди  утесовъ  не  знаю  властелина.  Кто  дерзнетъ  пожа- 
лить о  судьб*  моей?» 

Священный  ужасъ  таился  въ  груди  Вадима  и  взоръ  его  непо- 
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движно  покоился  на  лиц*  старца,  которое  пылало.  Въ  сио  минуту 
Гостомыслъ,  подъ  рубпщемъ  пустыннива,  подъ  сединами  лить, 
казался  божественннмъ  и  грозннмъ. 

«Сядемъ,  продол жалъ  старецъ,  сядемъ  на  сей  гранитный 
отломовъ.  Утро  ясно  н  тихо:  посвятимъ  его  сладвнмъ  воспомина- 
тямъ.  Вадимъ,  говори  мн*  объ  отцЬ  твоемъ..,.  ГдЬ  побоится 
прахъ  великаго  Радегаста?  Въ  какой  стран*  потухла  жизнь  его, 
славная  и  несчастная?  Какпмъ  случаемъ  заведенъ  ты  въ  сио  пу- 
стыню?» 

—  Ахъ!  сказалъ  Вадимъ,  устремивъ  задумчивый  взоръ  на 
южный  берегъ  Ладожсваго  озера:  давно  покрыты  землею  кости 
отца  моего.  Тихая  могила  Радегаста  заросла  травою  и  скрыта  отъ 
взоровъ  челов'Ьческихъ.  Тамъ,  на  сей  высокой  гори,  окруженной 
соснами,  оп*няемой  шумящимъ  озеромъ,  жилъ  и  угасъ  старецъ, 
нзгнаннпкъ,  герой  славянски.  Мраченъ  и  печаленъ  былъ  вечеръ 
его  жизни.  Съ  веселымъ  сердцемъ  онъ  встр*Ьтнлъ  кончину... 

«Благословляю  тебя,  могила  моего  друга!»  воскликнулъ  Госто- 
мыслъ, поднявшись  съ  гранита  п  простерши  руки  въ  ту  сторону, 
гдЬ  находился  гробъ  Радегастовъ.  Быстрый,  чувствительный 
Вадимъ  бросился  на  колЬна,  и  слезы  его  на  прахъ  покатились. 
Пролетала  минута  священной  горести.  Пустынникъ  прижалъ  ко 
груди  пылкаго  юношу;  они  еЬлп  опять  на  камень,  и  Вадимъ  про- 
дол жалъ: 

Тамъ  гшетъ  опустЬвшая  хижина  Радегастова.  Старецъ,  ли- 
шенный отчизны,  лишенный  силъ  гЬлесвыхъ  и  наконецъ  зрйшя, 
совершалъ  путь  свой,  не  слабая  духомъ.  Протекли  пять  л'Ьтъ,  и 
ни  одна  жалоба  не  вырвалась  пзъ  души  его.  Три  года  тому,  вакъ 
земля  приняла  въ  свое  лоно  сего  странника,  бедами  не  побеж- 
ден наго....  Рука  моя  закрыла  померите  глаза  Радегаста;  рука 
моя  украсила  дерномъ  священную  его  могилу....  Мирный  сонь 
безмолвному  праху!  —  Вадимъ  умолкъ,  снова  отеръ  слезы,  бле- 
снувппя  на  щекахъ  его,  и  потомъ  продол  жалъ: 

Будучи  дкЬнадцатил'Ьтнимъ  младенцемъ  ,  я  скрылся  въ  пу- 
стыню съ  отцомъ  моимъ.  Тамъ,  гд4  шумяпцй  Волховъ  съ  иЬною 
ввергается  въ  озеро  н  въ  немъ  исчезаете,  на  крутой  гор*Ь,  во 
мраь*  соснъ,  построили  мы  хижину.  Съ  трудомъ  питала  насъ  рыб- 
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ная  ловля.  Радегастовъ  мечъ,  некогда  врагамъ  ужасный,  рубнлъ 
дрова;  на  щитЬ  раскладывали  огонь,  а  въ  шлем*  варили  пищу; 
время  текло,  и  силы  мои  развивались.  Я  стрйлялъ  изъ  лука,  прежде 
въ  цель,  потомъ  въ  птицъ,  а  наконецъ  мои  стрелы,  меткою,  силь- 

* 

ною  рукою  пускаемыя,  сдЬлалисъ  гибельны  для  зверей  свирЪпнгь. 
Р4дко  безъ  добычи  возвращался  я  къ  отцу  моему  слабому,  отяг- 
ченному болйзнт  и  лотами. 

Онъ  угасалъ  неприметно,  угасалъ,  какъ  ясный  вечеръ  на  ти- 
хомъ  неб4  угасаетъ.  Наконецъ  глаза  его  померкли.  Я  пересталъ 
удаляться  отъ  хижины,  покинулъ  свой  лукъ  и  стр&лы,  оставить 
охоту  и  посвятилъ  все  время  свое  немощному  старцу.  Примерь 
человека,  непоколебимаго  и  твердаго  среди  волнешй  жизни;  слова 
его,  убйдительныя  и  сильныя,  образовали  мое  сердце:  я  трепеталъ 
п  хватался  за  мечъ,  когда  отецъ  мой  со  всею  живостш  пылкаго 
юноши  говорилъ  о  слав4,  о  подвигахъ  славянъ  храбрыхъ;  изобра- 
жалъ  ихъ  великодушие,  ихъ  верность  въ  дружб*,  святое  почтете 
къ  обЪтамъ  и  клятвамъ.  Душа  моя  пламенела;  въ  восторгЬ  я  па- 
далъ  къ  ногамъ  Радегаста,  и  орошалъ  ихъ.  кипящими  слезами.... 
О,  если  бы  ты  могъ  видит ь  слйпаго  воина,  простирающаго  руки 
къ  шумящему  Волхову,  благословляющаго  ту  землю,  изъ  кото- 
рой изгнали  его  неблагодарные. 

Часто,  согретый,  оживленный  лучами  солнца,  онъ  деталь  мыс- 
Л1Ю  въ  протекшее;  думалъ  о  теб4,  Гостомыслъ,  и  восхищалъмою 
душу  пл'Ьнительнымъ  изображешемъ  твоихъ  доблестей.  Я  бого- 
творилъ  тебя  въ  пустыне.  Образъ  великаго  вождя  славянъ  соеди- 
нялся въ  моемъ  сердце  со  всеми  совершенствами  человека.  Во- 
ображая Гостомысла,  я  воображалъ  Перуна  въ  его  могуществе  и 
блеск*. 

Тутъ  невольный  вздохъ  вылегЬлъ  изъ  груди  пустынника.  Лицо 
его  изменилось  и  взора,  печально  устремленные  въ  земАю,  по- 
меркли. Вадимъ  продол  жаль: 

Время  текло,  дни  исчезали.  Радегастъ  сокрылся  изъ  моихъ 
объяви.  Далеко  отъ  взоровъ  человйческихъ  цв*Ьтетъ  его  могила. 
Мравъ  и  спокойсше  надъ  нею;  сонъ  почившаго  безмятеженъ. 

Долго  въ  тоски  сердечной  я  плакалъ  надъ  мирнымъ  гробомъ. 
Глыба  земли,  покрывшая  нечувствительной  пепел ъ,  казалась  мнЪ 
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оживленною:  вечеръ  и  утро  находили  меня  въ  горести.  Пустота 
хижины  меня  ужасала,  безмолв1е  леса  приводило  въ  трепетъ; 
но  я  не  могъ  съ  ними  разстаться,  не  могъ  покинуть  того  места, 
въ  которомъ  все  говорило  мне  о  незабвенномъ.  Тень  его  носи- 
лась надо  мною;  таинственное  молчаше  ночи  возвещало  ея  прн- 
сутств1е.  Въ  шорохе  листьевъ,  потрясаемыхъ  в4тромъ,  я  слы- 
шалъ  голосъ  знакомый,  трогаюпцй  сердце:  воображеше  оживляло 
передо  мною  всё  предметы. 

Прошелъ  годъ,  прошелъ  другой:  ничто  не  возмутило  моей 
пустынной  жизни.  Мой  лукъ  и  стрелы  ужасали  зверей;  опасности 
меня  веселили.  Превозмогать  трудности,  взбираться  на  крутизны, 
прыгать  съ  утеса  на  утесъ,  почиталъ  я  великою  славою,  и  симъ 
ограничивалъ  свое  честолюб1е.  Сердце  мое  было  спокойно;  я  не 
думалъ,  чтобы  ае  спокойсше*  когда  нибудь  могло  исчезнуть— оно 
исчезло.  Настала  весна;  природа  обновилась,  а  я  увялъ,  Скука, 
жестокая,  несносная,  мною  овладела.  Безпокойныя  желашя  во  мне 
пробудились.  Я  хотЬлъ  действовать,  но  прежняя  деятельность 
казалась  мне  слишкомъ  слабою,  единообразною.  Слава  отца  мо- 
его ,  слава  героевъ  славянскихъ  явилась  предо  мною  во  всемъ  ве- 
лпч1И.  Сей  образъ  очаровалъ  мою  душу.  Все  для  меня  исчезло. 
Везде  я  виделъ  воиновъ,  везде  встречалъ  победителей.  Гонимый 
воображешемъ,  я  бЪгалъ  изъ  леса  въ  л4съ,  по  скаламъ,  подолп- 
науъ,  безъ  всякой  цели,  только  для  того,  чтобы  не  сидеть  на  од- 
но мъ  месте. 

Вчера  едва  озарилось  небо  утреннимъ  светомъ,  я  вышелъ  изъ 
хижины  съ  лукомъ  и  стрелами.  Где  я  бродилъ  и  какъ  здесь  очу- 
тился, не  знаю.  Мрачная,  бурная  ночь  застала  меня  среди  уте- 
совъ.  Звуки  арфы  поразили  слухъ  мой  — я  опомнился,  оглянул- 
ся, уввдЬлъ  огонь,  хижину,  жилище  человека...  Сердце  мое 
затрепетало,  крови  запылала...  я  бежалъ,  леНлъ...  ОПерунъ, 
Гостомыслъ  обиталъ  въ  сей  хижине! 

Мечты  мои  были  прелестны,  восхитительны.  Я  воображалъ 
себя  гражданиномъ  веливаго  Новаграда,  воиномъ,  победителемъ, 
виделъ  Гостомысла  въ  его  величш,  грознымъ  полвоводцемъ; 
впделъ  славянъ,  благословляющихъ,  память  изгнанника  Радега- 
ета;  виделъ  венцы,  летяпце  къ  ногамъ  его  сына;  славу,  благо- 
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денств1е  могущаго    народа  —  ужасъ  враговъ  его....   Ты  пла- 
чешь, Гостомыслъ?» 


мм 


ПИСЬМО  ИЗЪ  У43ДА 

ЕЪ  ИЗДАТЕЛЮ  ВФСТНПКА  ЕВРОПЫ. 

Поздравляю  тебя,  любезный  другъ,  съ  новою  должностш  жур^ 
нал  иста.  Наши  провишцалы  обрадовались,  когда  услышали  отъ 
меня,  что  ты  готовишься  быть  вздателемъ  Вестника  Европы;  вс* 
предсказываютъ  тебе  усп4хъ;  одинъ  угрюмый,  молчаливый  Ста- 
родумъ  качаетъ  головою  и  говорить:  молодой  челов-Ькъ,  молодой 
челов'Ькъ;  нодумалъ  ли  за  какое  дЬло  берется;  шутка  ли  выдавать 
журналъ. 

Ты  знаешь  Стародума — чудакъ,  котораго  мните  редко  со- 
гласно съ  общимъ,  который  молчитъ,  когда  друйе  кричать,  и  хму- 
рится, когда  друпе  смеются;  онъ  никогда  не  спорить,  никогда  не 
вмешивается  въ  обпцй  разговоръ,  но  слушаетъ  и  замЪчаетъ;  го- 
ворить мало  и  отрывисто,  когда  матер1я  для  него  непривлекатель- 
на; красноречиво  и  съ  жаромъ,  когда  находить  въ  ней  пр1ятнофъ. 

Вчера  Стародумъ  и  некоторые  изъ  общихъ  нашихъ  пргятелей 
провели  у  меня  вечерь,  ужинали,  пили  за  твое  здоровье,  за  сто- 
ломъ  раасуждали  о  Вестнике  и  журналахъ,  шумели,  спорили; 
Стародумъ  по  обыкновешю  своему  свдЬлъ  спокойно,  на  вс*Ь  воп- 
росы отвечал ъ:  да,  н*тъ,  кажется,  можетъ  быть.  Наконець  спор- 
ШД1ЕП  унялись;  разговоръ  сделался  порядочнее  и  тише;  тутъ  ожд- 
вплся  безмолвный  ген1й  моего  Стародума:  онъ  началъ  говорить — 
сильно  и  съ  живостш;  литература  его  любимая  матергя.  Мало  по 
мал  у  все  замолчали,  слушали;  я  не  проронилъ  ни  одного  слова, 
и  запвсалъ  для  тебя,  что  слышал  ъ. 

'«Друзья  мои  —  говорилъ  Стародумъ — желаю  искренно.  пр1Я- 
телю  нашему  усп4ховъ;  не  хочу  ихъ  предсказывать,  опасаясь  про- 
слыть худымъ  прбровомъ,  но  буду  радоваться  пмъ  отъ  добраго 
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сердца;  люблю  словесность  и  русскую  особенно:  въ  этомъ  слу- 
чае не  стыжусь  пристраспя.  Всякая  хорошая  русская  книга  есть 
для  меня  сокровище.  Я  подписывался  и  буду  подписываться  на  все 
руссме  журналы.  Некоторые  читаю,  друпе  просматриваю,  а  на 
друпе  только  смотрю,  поставляя  излишнимъ  искать  въ  нихъ  хо- 
рошаго  содержашя.  До  сихъ  поръ  В4стникъ  Европы,  скажу  ис- 
кренно, былъ  моимъ  любимымъ  руссвимъ  журнал омъ;  что  будетъ 
влередъ,  не  знаю:  помоги  Богъ  нашему  общему  щоятелю. 

«Русше—  говорю  только  о  тЬхъ,  которые  не  знаютъ  ино- 
странныхъ  язывовъ,  и  следственно  должны  ограничить  себя  одною 
отечественною  литературою — любятъ  читать;  но  если  судить  по 
выбору  чтешя  и  т$мь  внигамъ,  которыя,  предпочтительно  предъ 
другими,  печатаются  въ  нашихъ  типограф1яхъ,  читаютъ  един- 
ственно для  разеЬяшя;  подумаешь,  что  книгою  обороняются  отъ 
нападешй  скуки.  Раскройте  Московсыя  ведомости!  о  чемъ  гре- 
мятъ  книгопродавцы  въ  виййственныхъ  своихъ  прокламащяхъ? 
О  романахъ  ужасныхъ,  забавныхъ,  чувствительныхъ,  сатириче- 
скихъ,  моральныхъ,  и  прочее  и  прочее.  Что  повупаютъ  охотнее 
посетители  Нийольской  улицы  въ  Москве?  Романы.  Въ  чемъ  со- 
стоять достоинство  этихъ  прославляемыхъ  романовъ?  Всегда  поч- 
ти въ  одномъ  .ведикол'Ьпномъ  названии,  которымъ  обманываютъ 
любопытство. 

«Какая  отъ  нихъ  польза?  Решительно  никакой:  заняйе  безъ 
внимашя,  пустая  пища  для  ума,  нисколько  минуть,  проведенныхъ 
въ  забвенш  самого  себя,  безъ  скуки  и  деятельности,  совершенно 
потерянныхъ  для  будущаго.  То  ли  называется,  государи  мои,  чте- 
шемъ?Нетъ,  такая  привычка  занимать  разсудовъ  пустыми  бездел- 
ками более  мЬшаетъ,  нежели  спосебсгвуетъ  обравованш — и  уди- 
вительно ли,  что  романы  въ  такой  у  насъ  моде?  Покуда  чтете  бу- 
детъ казаться  однимъ  постороннимъ  дйломъ,  которое  позволено 
пренебрегать;  пока  не  будемъ  уверены,  что  оно  принадлежите  въ 
однимъ  изъ  важнейшихъ  и  самыхъ  привлевательныхъ  обязанно- 
стей образованная  человека,  по  гЬхъ  поръ  не  можемъ  ожидать 
отъ  него  никакой  существенной  пользы,  и  романы — самые  неле- 
пые— будутъ  стоять  на  первой  полке  въ  библютек4  русскаго  чи- 
тателя. Пускай  восдиташе  переменить  понят  о  чтеши;  пускай 
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оно  скажеть  просвещенному  юношЬ:  обращеше  съ  книгою  приго- 
товляетъ  къ  обращейю  съ  людьми — и  то  и  другое  равно  необхо- 
димы; въ  обществ*  мертвыхъ  друзей  становишься  достойнее  жп- 
выхъ— то  и  другое  требуютъ  строгаго  выбора.  Каждый  день  не- 
сколько часовъ  посвяти  уединенной  беседе  съ  книгою  и  самимъ 
собою;  читать  не  есть  забываться,  не  есть  избавлять  себя  отъ  тяж- 
каго  времени,  но  въ  тишине  и  на  свобод*  пользоваться  благород- 
нейшею частш  существа  своего — мыслт;  въ  сш  торжесгвенныя 
минуты  уединешя  и  умственной  деятельности  ты  возвышаешься 
духомъ,  разсудокъ  твой  озаряется,  сердце  прюбр*таетъ  свободу, 
благородство  и  смелость;  самыя  горести  въ  немъ  утихаютъ.  Чи- 
тать съ  такою  цел1Ю — действовать  въ  уедпнфш  съ  самимъ  собою 
для  того,  чтобы  научить  себя  действовать  въ  обществе  съ  други- 
ми, есть  совершенствоваться,  стремиться  къ  тому  высокому  пред- 
мету который  назначенъ  для  тебя  творцомъ,  часъ  отъ  часу  болЬе 
привязываться  ко  всему  доброму  и  прекрасному.  О,  друзья  мои, 
какъ  далеко  отъ  такой  благородной  деятельности  духа  ае  ничтож- 
ное, унизительное  разсбяте,  которое  обыкновенно  мы  называешь 
чтетемъ  книгъ. 

«дело  идегь  о  журналахъ.  Въ  Россш  —  при  такой  сильной 
охоте  читать  п  такомъ  нестрогомъ  выборе  чтетя-г-хородпй  жур- 
налъ  могъ  бы  иметь  самыя  благодетельныя  действ1я.  Обязанность 
журналиста — подъ  маскою  занимательнаго  и  пр1ятнаго  скрывать 
полезное  и  наставительное.  Средства  безчисленны:  къ  его  услу- 
гамъ  богатства  литературы  чужестранной  и  собственной,  искус- 
ства и  науки;  бери  что  угодно  и  где  угодно;  единственное  усло- 
В1в — разборчивость.  Имея  въ  виду  пользу,  но  угождая  общему 
вкусу  читателей,  хотя  не  подчиняясь  ему  съ  рабскою  робоспю, 
предлагаетъ  онъ  имъ  хороппя  мысли,  чуж1я  и  свои,  облеченный 
разными  видами:  иногда  разсуждая  какъ  моралистъ  или  метафи- 
зикъ  о  предметахъ  важныхъ  для  человека;  иногда  разсказывая  по- 
весть, въ  которой  идеальное  нравилось  бы  сходствомъ  своимъ  съ 
существенностш,  которая  доставляла  бы  любопытному  удоволь- 
ствге  сравнивать  истину  съ  вымысломъ,  самого  себя  съ  романиче- 
с*имъ  лицомъ  и,  можетъ  быть,  объяснять  многое,  въ  собственномъ 
сердцЬего  казавшееся  тайною;   иногда  занимая  воображеше  со- 
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здашямы  поэзш,  прелестш  стихотворной  гармонш  одушевляя  мы- 
сли и  чувства.  Политика  въ  такой  земли,  где  общее  мнете  по- 
корно деятельной  власти  правительства,  не  можетъ  иметь  особен- 
ной привлекательности  для  умовъ  беззаботннхъ  н  миролюбивнхъ: 
она  питаетъ  одно  любопытство,  и  въ  тавомъ  только  отношенш 
журналиста  описываетъ  нов-Ьйше  и  самые  важные  случаи  м1ра; 
листы  его,  такъ  сказать,  соединяютъ  читателя  со  веЬми  отдален- 
ными и  близкими  краями  земли:  съ  одной  стороны  открывать  пе- 
редъ  глазами  егр  сцену  кровопролития,  съ  другой  сцену  благоден- 
ств1я  н  мира;  знакомить  его  съ  великими  характерами,  которыхъ 
шяше,  благотворное  или  гибельное,  слишкомъ  заметно  въ  систе- 
ме разнообразныхъ  произшествШ;  даютъ  понят  о  новыхъ  откры- 
тгяхъ  человеческаго  ума,  дЪйствующнхъ  на  благо  общества,  въ 
известнымъ  способамъ  пользоваться  жизвш  прибавляющихъ  но- 
вые, или  более  совершенству ющихъ  старые.  Критика — но,  госу- 
дари мои,  какую  пользу  можетъ  приносить  въ  Россш  критика?  Что 
прикажете  критиковать?  Посредственные  переводы  посредствен- 
ныхъ  романовъ?  Критика  и  роскошь — дочери  богатства;  а  мы  еще 
не  Крезы  въ  литератур*.  Заметно  ли  у  насъ  ае  деятельное,  по- 
всеместное усилие  умовъ,  желающихъ  производить  или  щнобрй- 
тать,  которое  требовало  бы  в^рнаго  направлен! я,  которое  надле- 
жало бы  подчинить  завонамъ  разборчивой  критики?  Уроки  морали 
ничто  безъ  опытовъ,  и  критика  самая  тонкая  ничто  безъ  образ- 
довъ.  А  много  ли  имЬеыъ  образцовъ  веливихъ?  Н4тъ,  государи 
мои,  сначала  дадимъ  свободу  раскрыться  нашимъ  гешямъ;  потомъ 
уже,  указывая  на  красоты  ихъ  и  недостатки,  можемъ  сказать  чи- 
тателю п  автору:  восхищайся,  подражай,  будь  остороженъ.  Въ 
этихъ  трехъ  словахъ  'заключена  вся  сущность  критики.  Однимъ 
словомъ,  въ  русскомъ  журнал*  критика  не  можетъ  занимать  по- 
четнаго  места,  и  я  не  советую  молодому  пргятелю  нашему  воору- 
жаться бичемъ  Аристарха,  хотя  не  запрещаю  иногда  обращать 
вннмаше  читателя  на  нЪкоторыя  но  выя,  замечательны* — и  пото- 
му самому  редш — явлешя  словесности;  довольнЬ  д4ла  н  безъ 
критики:  пускай  знакомить  русскаго  читателя  съ  предметами,  до- 
стойными его  ума;  питаетъ  живое,   раздраженное,  нетерпеливое 
любопытство  его  новымъ,  привлевательнымъ  и  небезполезнымъ. 
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Конечно  приггно  было  бывъ  русскомъ  журнале  находить  одно  рус- 
ское, собственное,  не  занятое;  но  можно  ли  этого  требовать?  Са- 
мый обширный  умъ  долженъ  ограничить  себя  вЪвоторымъ  только 
числомъ  предметовъ,  а  первое  достоинство  журнала  разнообраз1е; 
какъ  же  хотЬть,  чтобы  журналистъ  ум*лъ  говорить  обо  всемъ  и 
съ  одинаковою  пр1ятноспю?  Довольно,  если  онъ  будетъ  говорить 
о  чемъ  ум4етъ  и  такъ,  какъ  должно;  словомъ,  позволимъ  ему, 
когда  не.пм4етъ  своего,  занимать  насъ  чужимъ;  позволимъ  соби- 
рать, не  давая  отчета,  ученую  подать  со  всЬхъ  временъ  и  наро- 
довъ,  не  будемъ  вмешиваться  въ  выборъ;  единственное  требова- 
ше  наше:  удовольств1я,  удовольств1Я,  занят  благороднаго  и  не 
пустаго.  Таковы  обязанности  журналиста— исполнитъ  ли  ихъ  нашъ 
молодой  пр1ятель,  незнаю;  согласенъ  надеяться  хороша  го,  а  не  ху- 
даго;  Богъ  милостивъ!  Желалъ  бы,  для  чести  журнала  и  собствен- 
но  для  себя,  находить  въ  его  листахъ  произведена  нашихъ  луч- 
пгахъ  писателей,  воторыхъ  стихи  и  проза  такъ  часто  утишали  меня 
въ  моей  пустынЬ,  трогали,  веселили,  успокоивали  мою  душу:  на- 
примйръ,  и  я  и  всяк1й  истинно  русск1й  были  бы  конечно  рады, 
когда  бы  какому  нибудь  доброму  человеку  пришла  счастливая  мысль 
подслушать,  записать  и  напечатать  въ  В'Ьстник'Ь  д4которые  моно- 
логи старика  Силы  Андреевича  Богатырева,  вотораго  теперь 
надобно  искать  не  на  Красномъ  Крыльце,  а  в*Ьрно  въ  какомъ  ни- 
будь уединеши,  гд*  въ  нЬдр*  семейства,  довольный  самимъ  со- 
бою, наслаждается  онъ  яснымъвечеромъ  жизни,  работаетъ  въ 
саду,  разсказываетъ  дЬтямъ  о  прежнихъ  своихъ  подвигахъ,  учить 
ихъ  добру  и  привязанности  въ  земли  русской,  и  часто,  можетъ 
быть,  покоясь  одинъ  подъ  древнимъ  прародительскимъ  дубомъ, 
разговариваетъ  въ  самимъ  собою  о  томъ  и  о  другомъ....  Но,  ви- 
новатъ!  я  отклонился  отъ  матерш;  люблю  мечтать;  на  старости 
л&гь  бываю  иногда  ребенкомъ. 

«Обращаюсь  къ  журналамъ.  Скажу  опять:  ожидаю  великой 
пользы  отъ  хорошаго  журнала  въ  Росши!  Произведешя  фнлософш 
требуютъ  особенной  зрелости  въ  читателяхъ;  одинъ  любопытный, 
жадный,  привыкппй  къ  деятельности  умъ  ищетъ  удовольствгя  въ 
бес4дЬ  съ  важною  мыслш  мудреца;  творешя  поэта  ценимы  од- 
нимъ  образованнымъ  ввусомъ;  иногда  великШ  духъ,  опередивши 
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своихъ  со  времен  ниповъ,   блистаеть  въ  толп*  пхъ  невидимо,  и 
блескъ  его  замечается  однимъ  потомствомъ.  Безъ  некоторой  осо- 
бенной готовности,  безъ  н*Ькотораго  прюбр&геннаго  навыка  раз- 
мышлять и  пленяться  изящнымъ,  не  можемъ  пользоваться  дарами 
ума  и  искусства — въ  такомъ  случай  хороппй   журналъ  можетъ 
служить  приготовлеюемъ.  Нередко  полезнаявнига  или  совсЬмъ 
или  очень  долго  не  выходить  изъ  лавки  книгопродавца:  ея  не  чп- 
таютъ  потому,  что  не  ищутъ;  она  действуете  исподоволь,  на  н4- 
воторыхъ  частпыхъ  людей,  и  очень  медленно;  напротивъ,  хороппй 
.  журналъ  дЗДствуетъ  вдругъ  и  на  многихъ,  однимъ  ударомъ  при- 
водить тысячи  головъ  въ  движете.  Прочесть  толстую  книгу  отъ 
доски  до  доски,  не  упуская  ни  на  минуту  продолжительной  нити 
пдей  и  такъ,  чтобы  закрывъ  ее,  можно  было  дать  самому  себй 
отчетъ,  какою  дорогою  дошелъ  до  последней  мысли  писатель,  есть 
важный  подвигъ,  на  который,  по  мнЪшю  моему,  не  всяйй,  при- 
выкппй  къ  легкимъ  или  пргятнымъ  трудамъ,  способенъ  решиться. 
Сочинешя,  обыкновенно  пом^щаемыя  въ  журналахъ,  не  требуютъ 
такой  утомительной  работы  внимашя;  они  вообще  кратки,  привле- 
кательны своею  формою;  трудишься  не  чувствуя  труда,  следуешь 
за  авторомъ  безъ  всякой  усталости,  не  замечая  неволи,  съ  пр1ят- 
ностью,  потому  что  видишь  вблизи  вонецъ  своего  поприща;  татя 
летя,  часто  возобновляемыя  усшия  отврываютъ  дорогу  въ  труд- 
нЪйшимъ  н  болйе  продолжительнымъ:  умъ  въ  движеши,  любопыт- 
ство возбуждено,  воображеше  и  чувства  пылаютъ.  И  такъ  суще- 
ственная польза  журнала — не  говоря  уже  о  пр1ятности  минутнаго 
Банят — состоитъ  въ  томъ,  что  онъ  сворке  всякой  другой  книги 
распространяем  полезныя  идеи,  образуетъ  разборчивость  вкуса, 
и,  главное,  приманкою  новости,  разнообраз1я,  легкости,  нечув- 
ствительно привлекаете  къ  занятаямъ  бол4е  труднымъ,  усиливаетъ 
охоту  читать,  и  читать  съ  цйлт,  съ  выбор  о  мъ,  для  пользы.  А 
сл,Ьдств1Я  такого  чтешя?  Каыя  счастливая,  каыя  благодЬтельныя. 
«Я  старъ,  друзья  мои;  въ  виду  у  меня  одна  могила;  но,  бу- 
дучи прохлажденъ  въ  мопхъ  чувствахъ  и  почти  равнодушенъ  въ 
жизни,  я  еще  не  охладЬлъ  къ  добру,  и  часто  юношешя  мечты  о 
будущемъ  животворятъ  увядшее  мое  сердце.  Возможное,  близкое 
благоденсше  отечества  моего  меня  трогаетъ;  охота  читать  кни- 
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ти — очищенная,  образованная  —  сделается  общею;  просвищете 
исправить  понята  о  жизни,  о  счастш;  лучшая,  более  благород- 
ная деятельность  оживить  умы.  Что  есть  просвищете?  Искусство 
жить,  искусство  действовать  и  совершенствоваться  въ  томъ  кру- 
ге, въ  который  заключила  насъ  рука  промысла;  въ  самомъ  себе 
находить  неотъемлемое  с  чате.  Вообразите  жъ  такое  просвище- 
те общимъ — и  назову  ли  его  мечтою,  рано  или  поздно  оно  бу- 
детъ  —  вообразите    вовругъ  себя  людей  довольныхъ,  благодаря 
уб*Ьждешю  просв^щеннаго  ума,  гЬмъ  участкомъ  благъ,  большимъ 
или  малымъ,  вотррый  получили  отъ  провид^нгя.    Съ  успехами 
образованности,  состоятя  должны  придти  въ  равновОДе:  земле- 
д^лецъ,  вупецъ,  помЪщикъ,  чиновникъ,  каждый  равно  деятель- 
ный въ  своемъ  особенномъ  круге,  и  въ  сей  деятельности  заклю- 
чнвппй  свое  счаспе,  равно  уверенный  въ  частныхъ  преимуще- 
ствахъ  своего  особеннаго  зватя,  для  вотораго  онъ  приготовленъ, 
взираюпцй  независтливымъ  окомъ  на  преимущества  чу  ж  даго,  ко- 
торое для  него  несвойственно,  сравняются  между  собою  въ  стрем* 
ленш  къ  одному  и  тому  же  предмету,  въ  стремленш  образовать, 
украсить,  приблизить  къ  творческой  свою  человеческую  натуру. 
Одинаыя  понятая  о  наслажден1яхъ  жизнш  соединять  чертоги  п 
хижину.  Взгляну  въ  на  первые,  будете  говорить:  тамъ  средства 
находить  счаше  разнообразнее  и  то  нее;  взглянувъ  на  послед- 
нюю, скажете:  здесь  средства  находить  счаспе  проетЬе  н  легче; 
но  тамъ  и  здесь  живутъ  съ  одинавою  целш.  Человекъ  непро- 
свещенный, человекъ  непонимаюпцй  достоинства  жизни,  незна- 
комъ  самому  себе;  одни  обстоятельства  даютъ  ему  счаспе;  оно 
завпсптъ  отъ  ветренаго  мнетя  людей,  не  можегъ  существовать 
безъ  свидетелей;  онъ  чувствуетъ  себя  слншкомъ  слабымъ  для  то- 
го, чтобы  опереться  на  одномъ  себе — просвещеше  уничтожаетъ 
сей  обманъ:  оно  повазываетъ  человеку,  что  самъ  онъ  всего  выше, 
всего  привлекательнее  въ  семь  множестве  разнообразныхъ  пред- 
метовъ,  представляющихся  ему  въ  жизни.  Просвещете  стесняетъ 
спльныя,  непорочныя  связи,  но  разрываетъ  слабыя  или  низыя: 
тогда  увидите  людей  менее  разсеянныхъ  въ  шумномъ,  обшир- 
номъ  круге  света,  всему  предпочитающихъ  мирный  и  тесный 
кругъ  семейства;  въ  семействахъ  будетъ  заключено  сладкое  счаспе» 
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деятельность,  награди,  все,  къ  чему  стремимся,  къ  чему  привя- 
зано сердце,  что  радуегь,  возвеличнваетъ  душу;  поняпя  о  супру- 
жестве очистятся;  супружество  де  будетъ  соединешемъ  однихъ 
приличШ,  но  радостннмъ,  неразд'Ьлимымъ  товариществомъ  на 
пути  къ  счастш,  въ  единомъ  деятельномъ  исканш  совершен- 
ства; жилище  двухъ  супруговъ  не  будетъ  мЪстомъ  стеченгя  празд- 
нолюбцевъ,  во  мирннмъ  святилищемъ  невидимаго  счатя,  где 
обитаетъ  невинность,  куда  летать  дружба,  где  благодарностью 
хранится  любовь,  гд6- часто  восхищенный  суиругъ,  простертый 
у  ногъ  своей  супруги,  глубокимъ,  безмолвнымъ  чувствомъ  бла- 
годарить ее  за  гЬ  радости,  за  то  очаровате,  которыя  разли- 
ваются окрестъ  ея  прнсутств1Я.  Воспиташй  —  высокой,  прене- 
брежениой  обязанности  человека  въ  сващенноыъ  звашн  отца, 
обязанности,  сближающей  его  съ  творцомъ,  который  и  счашемъ 
и  несчашемъ  воспитываетъ  человечески  родъ — воспитанно  воз- 
вратятся отнятыя  права;#любовь  матери  не  будетъ  однимъ  врож- 
ден нымъ,  непобедимымъ  чувствомъ,  но  деятельностью  просве- 
щенною, основанною  на  правил ахъ,  дЬятельновтш,  имеющею 
предметъ  велитй  —  образовате  совершенна  го.  Молодая  жен- 
щина, привязанная  къ  своему  звашю,  не  будетъ  легвомысленныхъ 
забавъ  предпочитать  материнскимъ  заботамъ,  переменчнвыхъ  удо- 
вольствШ  разсЬянности  постоянному  счастш  семейственной  жиз- 
ни; равнодушный  наемнивъ  не  заиметь  ея  места;  несчаспе  отка- 
заться отъ  лучшихъ  наслаждешй  человеческихъ,  наслаждешй  отца 
или  матери,  не  будетъ  покупаемо  ценою  золота...  Но,  друзья  мои, 
замечаю,  что  я  нечувствительно  очутился  на  треножнике  Пиеш; 
старость  еще  не  прохладила  моей  головы — на  краю  гроба  пред- 
сказываю золотой  вевъ.» 

Глаза  добраго  Стародума  сверкали;  я  забылъ  объ  его  седи- 
нахъ,  вндЬлъ  передъ  собою  пылкаго  молодаго  человека,  шгЬняе- 
маго  всеми  пр1ятиыми  призраками  надежды  и  воображешя,  и  съ 
чувствомъ  пожималъ  его  руку. 

«Мой  другъ  —  сказалъ  онъ  мне  съ  любезнымъ  простосерде- 
Ч1емъ—  пожелай  отъ  меня  счаспя  общему  нашему  пр1ятелю.  Онъ 
посвяти  ль  себя  такому  звашю,  которое  уважаю.  Любить  истинное 
и  прекрасное,  наслаждаясь  ими,  уметь  ихъ  изображать,  стремить- 

Жуювс*)Й,  т.  V.  * ' 
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ся  въ  нимъ  самому  и  силою  враснореч1я  увлекать  за  собою  дру- 
гнхъ  —  вотъ  благородное  назначеше  писателя.  Счастливъ,  когда 
провидеше,  наградивши  его  талантомъ,  одарило  и  сердцемъ,  спо- 
собнымъ  любить  высокое,  чуждымъ  привязанностей  унизитель- 
ныхъ.  Скажи  молодому  щнятелю  нашему  о  томъ,  что  слншалъ 
отъ  меня:  онъ  верно  уважить  советы  старика,  въ  глазахъ  кото- 
раго  ни  лета,  ни  опытность  не  обезобразили  М1ра,  который  при 
конце  своихъ  дней  еще  съ  наслаждешемъ  смотритъ  на  оставляе- 
мую имъ  землю,  и  съ  радостнымъ  чувствомъ,  съ  волнетемъ  уча- 
спя  атЬдитъ  глазами  за  пылкимъ  юношею,  который — воспаленный 
духомъ,  влекомый  надеждою,  наполненный  желатемъ  действо- 
вать для  собственнаго  и  чужаго  добра—  смело  бросается  въ  от- 
крцтое,  для  него  еще  новое  и  можетъ  быть  опасное  поприще. 

кНапгь  другь,  посвящая  себя  трудамъ  писателя,  долженъ  за- 
быть щлятную  разсЬянность  большаго  св^тскаго  круга:  желате 
въ  немъ  блистать  противно  спокойнымъ  ?анят1ямъ  автора.  И  мож- 
но ли  съ  симъ  чистымъ,  вйрнымъ,  всегда  одинаковымъ  удоволь- 
ств1емъ,  которое  неразлучно  съ  деятельности)  ума,  производящего 
пли  прюбретающаго  новое,  соединить  безпокойное  удовольствге, 
доставляемое  успехами  въ  свете,  победами  самолюб1я,  непроч- 
ными, слишкомъ  непродолжительными  для  того,  чтобы  наслаж- 
даться ими  безъ  волнешя:  одно  уничтожаетъ  другое.  Ограничивъ 
себя  уединетемъ,  где  мысли  сохраняюгь  свободу,  а  чувства  пер- 
воначальную живость  и  свежесть,  онъ  долженъ  только  мимохо- 
домъ,  изъ  любопытства,  для  заимствоватя  некоторой  пргятной 
образованности,  необходимо  нужной  писателю,  заглядывать  въ 
св'Ьтъ,  сбирать  въ  немъ  потребный  запасъ,  и  снова  съ  добычею 
возвращаться  въ  уединейе;  уединете  пусть  будетъ  главнымъ 
театромъ  его  дейсшй,  когда  желаетъ  произвести  нечто  полезное 
для  общества.  РазсЬянность  м*Ьшаетъ  трудолюбш. 

«Но  можно  ли— ты  скажешь — совершенно  отделиться  отъ  лю- 
дей, заключить  себя  въ  четырехъ  сгЬнахъ,  жить  съ  одними  без- 
молвными идеями,  съ  одними  воздушными  создан1ЯМИ  воображе- 
Н1Я?  Даетъ  ли  одиночество  счаше?  Кто  жъ  награждаешь  писателя, 
когда  не  люди,  и  где  же  слава  его,  когда  не  въ  обществе?  Мой 
другь,  я  не  хочу  запереть  пргятеля  нашего  въ  келш,  но  говорю 
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•ему:  ч4мъ  менее  вругъ,  тЬмъ  связи  привлекательнее  и  сильнее. 
Ищи  людей,  которые  способнее  другихъ  ценить  твои  работы:  ихъ 
суд?»  есть  голосъ  современниковъ  и  приговоръ  потомства.  Имей 
друзей,  согласныхъ  съ  тобою  въ  образе  чувства,  въ  желанш  дей- 
ствовать и  въ  выборе  цели;  въ  минуты  уединеннаго  труда  помни 
о  своихъ  товарищахъ,  которые — быть  можетъ  въ  разныхъ  сторо- 
нахъ  земли — живутъ,  думаютъ,  действуютъ  одинаково  съ  тобою, 
которые  видать  тебя,  которыхъ  жизнь  твоя  должна  быть  достойна, 
съ  которыми  совокупно  исполняешь  важное  услов1е  быпя:  любить  и 
распространять  добро;  ихъ  голосъ  будетъ  возбуждать  тебя  къ  тру- 
дамъ,  и  дружеская  осторожность  предупреждать  твои  ошибки. 
ИьгЬй  въ  виду  семейство,  въ  которомъ,  со  временемъ,  на  самомъ 
деле  ты  могъ  бы  исполнить  веб  лучппя  мечты,  озаряюпця  твою 
душу  въ  часы  уединеннаго  размышлешя;  симъ  сладостнымъ  ожи- 
дашемъ  разсЬявай  скуку  временнаго  одиночества;  воображая,  что 
действуешь  въ  глазахъ  избраннаго,  достойнаго  любви,  привязан- 
наго  къ  тебе  сердцемъ  существа,  которое  сл4дуетъ  за  тобою  взо-. 
ромъ,  понимаетъ  тебя,  съ  тобою  раздЬляетъ  надежды,  живетъ, 
образуется  твоими  мыслями,  которое  некогда  за  все  наградить 
тебя  счаспемъ,  ты  будешь  действовать  съ  усиЬхомъ,  наслажде- 
шемъ,  неутомимо;  ничто  неблагородное  не  коснется  твоей  души; 
перо  твое  изобразить  одн4  высоыя  мысли,  достойныя  современ- 
никовъ, которыя  не  умрутъ  и  для  потомства....  Однимъ  словомъ, 
мбй  другъ,  скажи  пргятелю  нашему,  чтобы  онъ  опасался  разсЬя- 
шя  чрезмернаго.  Я  сказалъ,  где  онъ  можетъ  искать  отдыха,  обо* 
дрешя,  образовашя  и  награды. 

«А  слава?...  Но  что  такое  слава?  Одобреше  всеобщее,  тихШ 
приговоръ  немногихъ,  который  съ  покорносгёю  повторяетъ  без- 
численная  толпа  вслухъ;  вдали  она  привлекательна,  вблизи  ни- 
чтожна. Удались  отъ  того  театра,  на  которомъ  она  раздается  безъ 
выбора,  когда  не  хочешь,  чтобы  животворящая  мечта  о  ней  исчез- 
да.  Непристрастная,  заслуженная  похвала  избранныхъ,  которыхъ 
великое  мнеше  управляетъ  общимъ  и  можетъ  его  заменить,  вотъ 
слава  истинная,  продолжительная,  достойная  искашя.  И  можно  ли 
предпочесть  ей  минутные  успехи,  получаемые  въ  толпе,  которой 
рукоплескашя  повинуются  незапному  побуждешю?  Разбери  до- 
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стоинство  сохъ  случайннхъ  похвалъ:  одннъ  хвалить  изъ  дружбы, 
другой  изъ  жалости,  трети  изъ  противоречгя,  четвертый  въ  на- 
дежд* подкупить,  пятый  отъ  равнодуппя:  для  него  все  равно, 
хвалить  или  не  хвалить,  что  скажется  прежде,  что  прежде  услы- 
пгатъ  отъ  другихъ;  шестой  изъ  зависти,  желая  оскорбить  или  уни- 
зить соперника;  мнопе  ли  потому,  что  истинно  любятъ  прекрас- 
ное и  радуются,  когда  его  зам&чаютъ?  Скажи  жъ,  достойны  ли 
уважетя  тамя  похвалы?  Не  должно  ли  съ  презирающимъ  чув- 
ствомъ  жалости  смотреть  на  бедныхъ  претендентовъ  безсмер- 
Т1я,  которые  сумму  такихъ  похвалъ  называютъ  славою,  которые 
заботятся,  употребляютъ  хитрости,  разсыпаютъ  ласкательства — 
для  чего?  Для  того,  чтобы  изъ  милости  имъ  бросили  принадлежа- 
щее по  праву,  на  колйнахъ  требуютъ  венка.  Щтъ,  мой  другъ, 
кто  неспособенъ  опереться  на  благородное  чувство  собственнаго 
достоинства,  кому  не  довольно  утешительной  хвалы  немногихъ, 
но  просв'Ьщенныхъ  судей,  необходимой  потому,  что  человеческая 
слабость  требуетъ  подпоры;  кто  сими  двумя  щитами  не  можетъ 
отразить  оскорблешй  зависти  и  клеветы,  для  кого  все  равно  про- 
изводить хорошее  или  худое,  лишь  бы  похитить  успЬхъ,  тотъ  дол- 
женъ  отказаться  отъ  мнимыхъ  своихъ  правъ  на  славу.  Онъ  будетъ 
торжествовать,  благодаря  невежеству  и  легкомыслш,  но  торжество 
его  не  оставить  и  признака  слйдовъ;  никогда  не  достигнетъ  онъ 
благородной  ц^ли  писателя — пользы,  распространешя  идей,  /5ла- 
годетельныхъ  для  человечества,  наслаждещй,  совершенству ющихъ 
душу. 

«Еще  одно  слово,  другъ  мой,  и  замолчу.  Пр1ятель  напгь,  когда 
не  ошибаюсь,  согласенъ  со  мною  въ  пошгпяхъ  о  славе;  надеюсь, 
что  онъ  не  унизить  себя  искашемъ  награды  недостойной;  но  мо- 
жетъ быть  и  друпя  награды  похитить  у  него  судьба,  но  можетъ 
быть  назначено  ему  ограничить  себя  однимъ  собою,  и  будущее  не 
озарено  для  него  никакимъ  счастливымъ,  никакимъ  подкрепляю- 
щимъ  ожидашемъ:  тогда,  мой  другъ  [и  если  я  отгадал ъ,  то  со- 
жалею о  немъ  во  глубине  души;  желалъ  бы  подать  ему  руку,  но 
хилая,  трепещущая  рука  старца  не  можетъ  служить  подпорою:  не 
долго  пробуду  на  земле,  и  дружба  наша  была  бы  однимъ  печаль- 
нымъ  приготовлешемъ  къ  разлуке],  тогда  пусть  ищетъ  замены 
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въ  собственной  деятельности;  въ  томъ  удовольствш,  которое  не- 
разлучно съ  любовш  къ  прекрасному,  съ  трудами  ума,  съ  рабо- 
тами воображешя;  въ  той  неотъемлемой  награде,  которая,  во- 
преки самой  несправедливости  людей,  вопреки  зависти  и  клевегЬ, 
заключена  во  внутреннемъ  спокойномъ  ув^ренш,  что  исполняешь 
свою  должность,  какъ  челов'Ькъ,  совершенствуя  свою  натуру, 
какъ  гражданннъ,  трудясь  съ  намЪрешемъ  [иногда  мечтатель- 
нымъ,  всегда  благороднымъ]  приносить  отечеству  пользу,  боль- 
шую или  малую,  смотря  по  обширности  даровашй.  Мечта  потом- 
ства— можетъ  ли  она  служить  приб'Ьжпщемъ  при  недостатки  на- 
градъ  ближайпшхъ  и  более  драгоцйнныхъ,  не  знаю! — мечта  по- 
томства пускай,  хотя  въ  отдаленш,  предъ  нимъ  блистаетъ.  По 
крайней  м-Ьр-Ь— говорю  убежденный  моимъ  серддемъ — въ  минуту 
прекращешя  бьгпя,  тогда,  когда  ничего  кроме  прискорб1Я  о  про- 
шедшемъ  не  остается  для  человека,  когда  онъ  чувствуетъ,  что 
всему  конещ»,  но  силится  еще  удержать  летящую  жизнь,  мечта 
потомства  должна  быть  приб'Ьжпщемъ  угЬшительнымъ:  она  вос- 
пламеняетъ  угасающую  душу  его,  удалнвъ  отъ  нея  страшную 
мысль  небыпя,  и  въ  м1рЬ,  который  онъ  покпдаетъ,  представляя 
очамъего  негробъ — печальный  признакъего  ничтожества,  но  па- 
мяти и  къ — неизгладимый  слйдъ  его  жизни.  Въ  минуту  решитель- 
ной борьбы  онъ  пол  онъ  надеждою  на  прошедшее,  какъ  некогда 
надеждою  на  будущее:  одна  неприметно  сменяетъ  другую,  и  не- 
чувствительно забывшись,  еще  наслаждаясь  некоторымъ  образомъ 
жпзнш,  которая  вся  заключена  для  него  въ  однихъ  воспомина- 
Л1яхъ,  имъ  оставляемыхъ,  съ  отрадою  переходить  онъ  въ  усыпи- 
тельная объят1Я  смерти. » 

Отародумъ  пересталъ  говорить;  я  не  отвечалъ  ни  слова,  и  могъ 
ли  отвечать?  Мы  разстались.  Еще  растроганный  его  красноре- 
Ч1емъ,  я  селъ  писать  къ  тебе  письмо,  и  даю  обещате  самому  себе, 
всяк1й  разъ,  когда  невольная  унылость  во  мне  поселится,  когда 
почувствую  нужду  въ  подпорЬ,  идти  къ  Стародуму:  душа  старика 
еще  пылаетъ. 
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ТРИ    СЕСТРЫ. 

ВИДЯН1В   МИНВАНЫ. 

Вся  наша  жизнь  была  бн  однимъ  послЗгдстшекъ  скучныхъ  и 
несвязныхъ  сновид'Ьшй,  когда  бы  съ  настоящимъ  не  соединя- 
лись т4сно  ни  будущее,  ни  прошедшее — три  неразлучныя  эпохи: 
одна  украшаетъ  другую,  одна  отъ  другой  заимствуете»  прелесть. 

Нын4  минуло  мн*  пятнадцать  л4тъ;  я  гуляла  по  берегу  р4- 
еи;  пр1ятное,  меланхолическое  воспоминате  о  прошедшемъ  на- 
полняло мою  душу — тогда  была  я  счастлива,  я  счастлива  и  те- 
перь, и  въ  будущемъ  предчувствую  одно  счаше.  Прошедшее, 
настоящее  и  будущее  сливалися  для  меня  въ  одно  сладостное 
чувство. 

Солнце  спокойно  склонялось  къ  голубымъ  холмамъ;  вечерше 
лучи  егЬ  золотили  поверхность  озера;  мелме  острова,  на  немъ 
разеЬянные,  будучи  осыпаны  розовымъ  блескомъ  запада,  каза- 
лись воспламененными  и  прозрачными.  Вечершй  в4терокъ  раз- 
ливалъ  прохладу:  все  успоковвалось;  стада  бежали  съ  полей, 
паступпй  рогъ  вторилъ  отдаленному  соловью,  и  иЬсня  рыбака, 
который  плылъ.одинъ  на  маленькой  лодки  посреди  озера,  не- 
слась ко  мне  по  гладкой  поверхности  водъ. 

Я  шла  задумавшись — нечувствительно  очутилась  у  зеленой 
дубовой  рощп,  растущей  на  полугорЬ,  и  вдругъ  вижу  передъ 
собою  трехъ  молодыхъ  дЬвушекъ,  совершенно  сходныхъ  лицомъ, 
прекрасныхъ,  цв-Ьтущихъ  какъ  майшй  день.  Одна  сидЬла  подъ 
старымъ  дубомъ,  облокотившись  на  урну,  обвитую  люпями,  не- 
забудками и  кииарисомъ;  другая  лежала  небрежно  на  трав*  подъ 
розовымъ  вустомъ;  а  третья  смотрела  на  заходящее  солнце:  въ 
глазахъ  ея  блистало  какое-то  сверхъестественное  иламя;  величе- 
ственное лицо,  озаренное  лучами  солнца,  казалось  нечелокЬче- 
схимъ.  Я  удивилась,  не  знала,  идти  ли  въ  нимъ,  или  удалиться;  но 
одна  изъ  нихъ — та,  которая  лежала  подъ  розовымъ  вустомъ — под- 
летала ко  миЬ,  какъ  лети  в'Ьтерокъ  и,  улыбаясь,  сказала:  «ми* 
лый  другъ,  не  удаляйся,  пойдемъ  со  мною,  я  познакомлю  тебя 
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съ  сестрами.  Сядь  додъ  этотъ  розовый  кустъ:  розы  мои  также 
чисты  и  н&жны,  какъ  твоя  красота;  ихъ  сладпй  запахъ  также 
привлекателенъ,  какъ  непорочность  твоей  души,  и  самая  жизнь 
твоя  не  иное  что,  какъ  расоу сдающаяся  роза.  Да  сохранятся  в4ч- 
но  ея  пргятность,  ароматы  и  свежесть.» 

Мы  взялись  за  руки  и  побежали;  новая  знакомка  моя,  пода- 
вая мн4  розу,  сказала:  «подарокъ  въ  день  твоего  рождения.»  Стар- 
шая сестра — та,  которая  сидЬла  додъ  дубомъ,  облокотившись  на 
урну — устремила  на  меня  задумчивый  взглядъ,  и  душа  моя  не- 
вольно наполнилась  унышемъ,  когда  я  всмотрелась  въ  черты  ея 
лица,  весел аг о,  но  вм-ЬсгЬ  и  прискорбнаго;  тайная  сила  влекла 
меня  къ  ея  сердцу,  но  я  не  см'Ьла  ириближиться  и  молчала. 

«Ты  насъ  не  знаешь,  мой  милый  другъ,  сказала  она  мн4  ла- 
сково: мы  сестры.  Я  называюсь  Прошедшее;  имя  средней  се- 
стры, которая  подарила теб*  розу,  Настоящее,  а  младшей  Бу- 
дущее; иначе называютъ насъ:  Вчера, Нын*,  Завтра.  Мы 
неразлучвы;  тотъ,  кого  полюбить  одна,  становится  любезенъ  и 
другимъ;  протцвный  одной  необходимо  долженъ  быть  протпвенъ 
и  нрочимъ. 

«Милая  Минвана,  прекрасное  создаше  природы,  ты  будешь 
намъ  любезна  —  ты  рождена  для  счатя;  святое  провидите  со- 
хранить тебя  па  пути  жизни. 

аТеперь,  начиная  только  жить,  ты  можешь  и  должна  любить 
одну  сестру  мою  НынЪ,  пр1ятную,  живую.  Другъ  мой,  играй 
душистыми  розами,  которыя  дарить  она  теб*  съ  веселою  улыб- 
кою; знай,  о  Минвана,  что  свежесть  и  ароматы  ихъ  не  исчез- 
нуть, доколе  въ  сердцЬ  твоемъ,  еще  спокойномъ  и  чисто мъ,  со- 
хранится невинность. 

«Дружась  съ  сестрою  моею  Нын4,  ты  приготовишься  лю- 
бить и  меня  и  сестру  мою  Завтра;  наступить,  наступить  вре- 
мя, когда  почувствуешь,  что  дружба  наша  для  тебя  необходи- 
ма— желатя  н  надежды  откроются  въ  безмятежной  твоей  душЬ, 
а  розы  настоящаго...  никогда  не  родятся  безъ  шиповъ. 

Тогда,  мой  другъ,  моя  привлекательная,  тихая  Минвана,  ве- 
селая Завтра  да  будетъ  твоимъ  прибЪжищемъ.  Смотри...  она 
указываетъ  теб4  на  отдаленный  западъ:  тамъ  йяетъ  величе- 
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ственное  солнце,  тамъ  ясный  закатъ  напомннаетъ  объ  ясномъ 
утр*. 

«Мой  другъ,  наслаждаясь  непорочно  розами  настоящаго,  ты 
будешь  съ  весел1емъ  чистымъ,  съ  надеждою  безмятежною  смотрЬть 
на  с1ю  привлекательную  отдаленность  будущаго:  весел1е  и  на- 
дежда сопутницы  непорочности. 

«А  если,  мой  другъ,  обманутая  красотою  розы,  уколешься  ея 
шипами,  то  спокойная  доверенность  въ  сестр*  моей  Завтра,  еди- 
ный взглядъ  на  очаровательные  предметы,  которые  она  откры- 
ваете вдали,  должны  усладить  твое  страдаше.  Но  такое  услажде- 
Н1е  получаетъ  одна  непорочность. 

«Иногда — о,  сохрани  тебя  творецъ,  моя  невинная  Мпнвана  — 
иногда  непр1язненный  жребМ  затмйваетъ  утЬшительный  блескъ 
отдаленнаго,  будущее  скрывается;  самое  настоящее,  утративъ  свою 

веселость,  облекаетъ  себя  покровомъ  печали Минвана,  сестры 

мои,  привлекательный  лицомъ,  непостоянны:  люби  ихъ,  но  бере- 
гись измены. 

Въ  сш  минуты  испытатя,  минуты  одиночества  души  я  буду 
съ  тобою....  во  ми*  ищи  угЬшнтеля  п  друга.  Я  твоя.  Прошедшее 
съ  тобою  неразлучно.  Блпзъ  урны  моей  оживетъ  для  тебя  утрачен- 
ное въ  настоящемъ  и  замЬнятся  веселые  призраки  будущаго;  блпзъ 
урны  моей,  подъ  сумракомъ  кппарпса,  обитаетъ  воспоминате, 
которое  говорить  о  томъ,  что  было  и  чего  уже  нить;  задумчивая 
меланхол1Я,  которая  наслаждается  скорбш,  любить  одно  минув- 
шее, носится  мыслю  падъ  гробами,  и  въ  сЬтованш  о  мертвыхъ 
находить  сладость.  Съ  невпнностш,  твоею  подругою,  приди  подъ 
сумракъ  моего  кппарпса:  въ  бесЬд'Ь  моей  найдешь  отраду.  Блнзъ 
урны  моей  ты  будешь  наслаждаться  сама  собою,  и  нечувствитель- 
но съ  лица  настоящаго  спадетъ  покровъ  печали;  прискорбная 
Нынтэ  опять  улыбнется,  и  ветреная  Завтра  опять  прилетптъ  къ 
теб*  съ  свопмп  мечтами. 

«О  мой  другъ,  придетъ  время  оставить  цветущую  долину  жиз- 
ни; тогда  ни  горестныя  молен1Я  дружбы  помедлить,  не  удаляться, 
ни  тщетная  привязанность  къ  прелестному  бытш,  которое  уга- 
саетъ,  ничто  не  удержитъ  тебя  посреди  милыхъ,  нокидаемыхъ  на- 
выки. 
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«Тогда  явимся  предъ  тобою  вм^стЬ,  въ  новомъ  ояши,  пре- 
ображенный, навсегда  неразлучныя.  Кавимъ  восхититедьнымъ  бле- 
свомъ  озарится  для  тебя  отдалеше  будущаго.  Безсмертае,  оправ- 

даше  надеждъ  и  виры,  награда О  Минвана,  вся  твоя  жизнь 

да  будетъ  приготовлешемъ  въ  сей  минутЬ. 

а  Ид  и,  мой  другъ,  иди,  не  опасаясь  той  неизвестности,  кото- 
рою покрыты  пути  сей  жизни:  небесное  провидите  твой  храни- 
тель. ВЬрь  его  присутствш,  в4рь  его  наградамъ.  Счаспе  неотъ- 
емлемый удЬлъ  непорочности:  но  гдЬ,  и  вогда?....  Это  тайна.» 

Она  замолчала.  Въ  эту  минуту  закатилось  солнце;  и  небо,  и 
воды,  и  поля  помервли.  Ищу  глазами  прелестныхъ  богинь,  но  при- 
водите исчезло....  чувствую  одно  вйяше  вЪтерва,  благовоте  ли-' 
Л1Й  и  розъ,  слышу  одну  гармонш  источника,  тихо  льющагося  у 
ногъ  моихъ  по  вамнямъ. 


КТО  ИСТИННО  ДОБРЫЙ  И  СЧАСТЛИВЫЙ  ЧЕЛОВЪКЪ. 

Одинъ  тотъ,  вто  способенъ  наслаждаться  семейственною  жпз- 
Н1Ю,  есть  прямо  добрый  и  следовательно  прямо  счастливый  чело- 

в*въ. 

Св4тъ  называютъ  театромъ — важдый  изъ  насъ  въ  одно  время 
и  действующи  и  зритель.  Автеры  стараются  блеснуть  исвусствомъ; 
зрители  восвлицаютъ:  веливШ  уыъ,  чудесное  дароваше!  Но  мало 
однихъ  блистательныхъ  усп4ховъ  на  театре  свита,  чтобъ  прь 
обрйсть  благородное  назваше:  добрый,  чтобы  им4ть  право  име- 
новаться счастливымъ. 

Ты  съ  честш  служишь  отечеству;  судья  справедливый  —  всЬ 
приговоры  твои  сходны  съ  приговорами  завона  и  совести;  смелый, 
благоразумный  полвоводецъ— нивто  не  видалъ,  чтобы  ты  бл-Ьд- 
н*лъ  въ  виду  непр1ятеля,  чтобы  терялъ  присутствге  духа  въ  ми- 
нуту неуспеха  или  замешательства.  Въ  обществе  называютъ  тебя 
пр1ятнымъ,  ласвовымъ,  забавнымъ;  нельзя  не  плениться  твоимъ 
разговоромъ;  все  окружающее  тебя  оживлено  твоимъ  остро- 
ум1емъ,  твоими  словами,  взглядами,  усм&пвами.  Говорю  см*ло: 
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умный,  деятельный,  любезный,  необыкновенный  челов&въ.  Скажу 
ли:  добрый  и  счастливый? 

Н4тъ:  я  вижу  тебя  на  сценй,  въ  уборе,  въ  минуту  представ- 
ленгя,  въ  минуту  торжества;  прельщаюсь  однимъ  наружнымъ, 
временнымъ  твоимъ  блескомъ.  Ты  действуешь  не  собственною  сн- 
ж>ю,  ты  овруженъ  безчисленными  подпорами:  общее  мнете  хра- 
нитель твоихъ  добродетелей;  быть  можетъ,  псточникъ  ихъ  единое 
твое  честолюб1е.  Хочу  ли  узнать  совершенно  твой  характеръ — я 
долженъ  последовать  за  тобою  во  внутренность  семейства.  Семей- 
ство есть  тихое,  сокрытое  отъ  людей  поприще,  на  которомъ  совер- 
шаются самые  благородные,  самые  безворыстные  подвиги  добро- 
детельнаго.  ЗдЬсь  человекъ  одинъ — все  призраки  исчезли;  онъ 
дбйству етъ  безъ  свидетелей,  въ  кругу  знакомцевъ  слишвомъ  ко- 
роткихъ,  следственно  для  него  не  страшныхъ;  не  можетъ  удивлять 
ложнымъ  блескомъ;  не  слышитъ  рукоплескашй;  онъ  можетъ  на- 
слаждаться однимъ  скромнымъ,  для  другнхъ  неприметнымъ,  но 
сладостнымъ  и  неотъемлемымъ  счаспемъ.  Здесь  онъ  снимаетъ  съ 
себя  заимственные  покровы;  свободно  предается  естественнымъ 
своимъ  склонностямъ;  никому,  кроме  самого  себя,  не  даетъ  отче- 
та; и  если  я  вижу  его  спокойнымъ,  весел ымъ,  нензмйняемымъ  въ 
тесномъ  кругу  любезныхъ;  когда  приходъ  его  къ  супруге  и  де- 
тямъ  есть  сладостная  минута  общаго  торжества;  когда  огь  взора 
его  развеселяются  лица  домашнихъ;  когда,  возвращаясь  изъ  путе- 
шеств1я,  приносить  онъ  въ  домъ  свой  новую  жизнь,  новую  дея- 
тельность, новое  счаше;  когда  замечаю  окрестъ  него  порядокъ, 
спокойств1е,  доверенность,  любовь  —  тогда  решительно  говорю: 
онъ  добръ,  онъ  счастливъ. 

Велите  подвиги  въ  присутствш  многочисленныхъ  свидетелей 
бываютъ  нередко  однимъ  чрезвычайнымъ  усилгемъ.  Нередко че- 
ловЬкъ,  котораго  деятельность  и  обширный  умъ  въ  делахъ  госу- 
дарственныхъ,  котораго  пргятность  и  живость  въ  блестящемъ  кру- 
гу света  приводятъ  насъ  въ  изумлеше,  бываетъ  задумчнвъ  и  ску- 
ченъ  среди  своихъ  домашнихъ,  где  онъ  свободенъ,  гдЬ  надоб- 
но действовать  безъ  всякаго  внешняго  возбужденк,  где  все  по- 
черпается во  внутренности  души,  где  можешь  быть  веселъ  толь- 
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ко  тогда,  когда  сердце  твое  наполнено  чистыми,  живыми,  неиз- 
меняющимися ни  въ  к&кихъ  обстоятельствам  жизни  чувствами. 

Быть  счастливымъ  есть  наслаждаться  самимъ  собою  —  где  же 
<ае  счаспе,  какъ  не  въ  семейств*,  и  что  его  источникъ,  кавъ  не 
спокойное,  невинное,  доброе  сердце?  ЧеловЪвъ-гражданинъ,  поль- 
зуясь покровомъ  общества,  трудами  своими  покупаетъ  у  него  по- 
чести и  отлич1я;  но  добрый  получаетъ  сш  отлич1я  и  почести  на 
ряду  съ  недобрымъ,  пм'Ьющимъ  одинакое  съ  нимъ  искусство, 
деятельность,  скажу— дароваше.  Въ  чемъ  же  его  преимущество 
собственное,  ни  съ  кЬмъ  не  разделяемое?  Въ  счастш  добраго 
сердца,  въ  гЬхъ  наслаждешяхъ,  которыя  ввушаетъ  онъ  въ  кругу 
семейственномъ — плодъ,  заповеданный  для  порочнаго. 

Не  нм'Ьвъ  добраго  сердца,  можно  быть  въ  п4которомъ  отно- 
шенш  добрымъ  гражданиномъ:  будь  съ  даровашемъ,  и  будешь 
успешно  действовать  на  той  сцене,  которая  окружена  безчис- 
ленною  толпою  судей  любопытныхъ  и  строгихъ.  Честолюб1е  за- 
менить для  тебя  внутреннюю  доброту;  и  та  и  другая  причины 
произведутъ  одинакое  видимое  дМств1е.  Но  быть  хорошпмъ  семь- 
янвномъ  въ  полномъ  значенш  сего  слова,  добрымъ  супругомъ, 
отцомъ,  покровителемъ  своихъ  домашнихъ,  говорю  безъ  исклю- 
чен 1Я,  нельзя,  не  пмевъ  добраго,  н4жнаго,  чувствительнаго  серд- 
ца. Семейство  есть  малый  св^тъ,  въ  которомъ  должны  мы  испол- 
нять въ  маломъ  виде  все  разнообразныя  обязанности,  налагаемыя 
на  насъ  большимъ  св4томъ;  но  съ  гЬмъ  различгемъ,  что  здесь  не 
можетъ  быть  заблуждешя  на  счетъ  заслуги,  здесь  видятъ  тебя  та- 
кимъ  точно,  каковъ  ты  въ  самомъ  деле.  И  вотъ  причина  того  пе- 
чальнаго  отдалеик,  въ  которомъ  мнойе,  такъ  называемые,  сча- 
стливцы М1ра,  живутъ  отъ  тихаго,  уединеннаго  семейственнаго 
круга;  они  боятся  вступить  въ  его  святилище.  Что  принесутъ  они 
въ  него  съ  собою?  Мертвое  или  испорченное  сердце,  чуждое  на- 
слаждешй  невинныхъ,. смутное  посреди  сповойств1я  и  порядка,  не- 
постоянное посреди  удовольстви  однообразныхъ,  но  сладостныхъ 
для  души  ясной,  веселой  и  непорочной. 

Ты  ищешь  вЪрнаво  счаспя?  Почитай  обязанности^  быть  дЪя- 
тельнымъ  для  пользы  отечества;  но  лучппя  твои  наслаждешя,  но 
самыя  драгоценныя  награды  твои  да  будутъ  заключены  для  тебя 
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въ  н'Ьдр'Ь  семейства:  если  душа  твоя  невинна,  если  пнлаеть  въ  ней 
тихое  пламя  добра,  то  въ  мирномъ  семейств*  найдешь  безмятеж- 
ное, постоянное  счастае.  Где  можешь  любить  съ  такою  полнотою, 
еъ  такою  взаимностш,  съ  тавимъ  забвешемъ  самого  себя?  Где 
можешь  быть  столь  добродЬтельнымъ  н  столь  непосредственно  по- 
лучать за  добродетели  твои  воздаяше?  Где  найдешь  такихъ  в4р- 
ныхъ  и  согласныхъ  съ  тобою  товарищей  и  въ  радости  и  въ  пе- 
чали? Стремись  воображешемъ  къ  сему  блаженству,  когда  еще 
его  не  имеешь;  образуй  для  него  свою  душу;  помни,  что  оно  су- 
ществу етъ  для  одного  невиннаго,  благороднаго,  исполненнаго  вы- 
совими  чувствами  сердца:  благодетельная,  животворящая  мечта  о 
немъ  да  будетъ  сопутницею  твоихъ  юношескихъ  л4тъ.  Совершен- 
ствуя себя  для  мирной  обители  семейства,   ты  избежишь  опасной, 
заразы  разврата:  пленишься  ли  блестящимъ  безобраз1емъ  порока, 
имея  передъ  глазами  тЬ  чистыя  наслаждешя,  ту  благородную  де- 
ятельность, которыя  неразлучны  съ  семейственною  жизшю?  И  если 
твой  выборъ  уже  сдЬланъ,  если  душа  твоя  заметила  существо  для 
нея  необходимое,  то  окружи  себя  его  воспоминашемъ;  воспомина- 
ше  о  немъ  будетъ  твоею  доброд4телш,  твоею  сов^стт.  Такъ, 
если  провидЬте  определило  тебе  насладиться  симъ  благомъ  рЪд- 
кимъ — но  редкимъ  потому,  что  редки  сш  люди,  которые  полага- 
ли бы  въ  немъ  первую  и  самую  благородную  цель  своей  жизни, 
которые  минутнаго,  живейшаго  наслаждешя,  пли  неверной  п  бли- 
стательнейшей выгоды  не  предпочли  бы  сему  спокойному,  скром- 
ному и  неразлучному  со  всеми  добродетелями  счастш  —  если  про- 
видите, говорю,  определило  тебе  насладиться  свмъ  благомъ,  то 
смело  можешь  присвоить  себе  титулъ  счастливца;  ты  возвратишь 
сему  титлу  все  утраченное  его  достоинство;  на  языке  твоемъ  сча- 
ст1е  будетъ  знаменовать  добродетель,  наслаждеше  самимъ  собою, 
прямое  просвещен  1е,  истинную  мудрость. 

Какое  зрелище  возвышающее  душу  представляетъ  намъ  доб- 
рый семьянинъ  —  истинно  добрый  н  счастливый  челов4къ.  Вой- 
дите въ  его  домъ  веселый,  скромный,  где  царствуетъ  опрят- 
ность и  чистота:  при  первомъ  шаге  не  овружаетъ  ли  васъ  ка- 
кое-то неизъяснимое,  невидимое,  трогательное  очароваше?  Не 
чувствуете  ли  во  глубине  души  того  утешятельнаго  спокойстшя, 


1808.  вто  истинно  добрый  и  счастливый.  269 

того  внутренняго  наслаждешя  собственнымъ  быпемъ,  которое 
всегда  возбуждаетъ  въ  васъ  присутств1е  счаспя?  Вы  видите  передъ 
собой  довольный  лица,  пленяетесь  окружающимъ  васъ  порядвомъ; 
здесь  время  пролетаетъ  быстро;  для  каждой  минуты  есть  соб- 
ственное необходимое  занятае;  минуты  отдйльнаго  труда  приго- 
товляютъ  къ  минутамъ  свидашя,  въ  ми  нутам  ъ  общаго  удоволь- 
ствие и  всяБ1й  трудъ  приносить  съ  собою  свою  награду.  После- 
дуйте за  добрымъ  семьяниномъ  и  въ  св'Ьтъ,  гдЬ  исполняетъ  онъ 
обязанности  гражданина,  и  въ  домъ  его,  где  онъ  представляется 
вамъ  супругомъ,  отцомъ,  хозяиномъ,  и  въ  уединенный  вабинетъ, 
где  онъ  остается  одинъ  съ  собою,  икъ  смертному  одру,  на  которомъ 
онъ  ожидаетъ  конца  спокойный,  уверенный  въ  бытш  божества,  ко- 
торое неотрицаемо  для  сердца,  испытавшаго  прямую  любовь,  упова- 
юпцй  на  безсмертсе,  которое  ощутительно  для  сердца,  испытавшаго 
прямую  любовь  —  везд-Ь  вы  его  найдете  одинакимъ.  Въ  гЬхъ  са- 
мыхъ  чувствахъ,  которыя  дблаютъ  его  счастливымъ  посреди  до- 
машнихъ,  хранится  и  чистый  исто чнпкъ  гражданскихъ  его  доброде- 
телей. Разлучаясь  на  время  съ  своимъ  семействомъ  для  исполнешя 
обязанностей  въ  свете,  онъ  соединенъ  съ  своими  любезными  неж- 
нымъ,  никогда  не  покидающимъ  его  сердца  о  нихъ  воспомина- 
шемъ;  ихъ  мысленное  присутств1е  хранить  его  во  веЬхъ  реши- 
тельныхъ  случаяхъ  жизни.  Какъ  можетъ  онъ  не  дорожить  непо- 
рочностш  своего  имени,  котораго  слава  есть  слава  его  любез- 
ныхъ?  Какъ  можетъ  не  уклоняться  отъ  зла,  когда  онъ  долженъ 
приходить  невиннымъ  передъ  судилище  безпристрастное,  для  не- 
го драгоценное  и  святое,  передъ  судилище  своего  семейства,  где 
обитаетъ  его  неизменный  товарищъ,  который  вместе  съ  нимъ, 
одною  дорогою  стремится  къ  одной  и  той  же  цели — къ  счастию, 
основанному  на  совершенстве  моральному  который  не  узн&егь 
его,  унизившагося  порокомъ,  котораго  довольный,  одобряюпцй 
взоръ  есть  самая  утешительная  для  него  награда.  Но  все  обязан- 
ности, все  удовольств1я  свбта  почитаетъ  онъ  только  посторонни- 
ми: главная  деятельность  его  внутри  семейства — мирная,  счастли- 
вая деятельность,  которая  животворить  душу  его,  отдал яетъ  отъ 
него  унылость  и  скуку,  возвышаетъ  его,  усиливаешь,  исцеляетъ. 
Онъ  весел ъ,    онъ  спокоенъ  среди  порядка  и  тишины,    которые 
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окрестъ  него  царствуютъ.  Перенеситесь  мысленно  въ  обитель  со- 
гласныхъ  супруговъ,  согласныхъ  въ  понятш  своемъ  о  жизни,  со- 
гласныхъ  въ  выбор*  способовъ  ею  наслаждаться — здесь  минуты 
заботь  не  нмйютъ  того  безпокойства,  которое  преследуете  насъ, 
когда  трудимся  для  однихъ  себя:  они  услаждаются  трогательнымъ 
воспомннашемъ  о  существахъ  намъ  любезныхъ,  воторымъ  посвя- 
тили мы  всю  свою  жизнь;  здЬсь  всякое  благородное  чувство  ду- 
ши становится  живее,  возвышеннее,  непорочнее;  благотвори- 
тельность награждается  не  однимъ  тайнымъ  о добрешемъ  сердца, 
но  вместе  и  н'Ьжнымъ  участ1емъ  милаго  существа,  которое  въ 
глазахъ  твоихъ  есть  образъ  всЬхъ  добродетелей;  оно  сопутству- 
етъ  теб^  въ  жилище  нечальнаго  и  нищаго;  ты  действуешь  не  въ 
одномъ  невидимомъ  прпсутствш  промысла:  ты  видишь  передъ  со- 
бою его  посланника  въ  своемъ  товарищ*,  къ  которому  относишь 
всякое  доброе  дЬло,  всякое  доброе  чувство.  Что  можетъ  быть 
трогательнее  и  пламеннее  молитвы,  произносимой  въ  прпсут- 
ствш милой  супруги,  вместе  съ  нею,  въ  полноте  своего  счаспя? 
Для  кого  можетъ  быть  ощутительнее  провидЬте,  для  кого  легче 
любить  своего  создателя,  какъ  не  для  нежнаго  супруга  и  отца, 
окружейнаго  драгоценнейшими  залогами  ихъ  милосердая?  Молит- 
ва одинокаго  человека  есть  требоваше;  молитва  семьянина  есть 
благодарность. 

Но,  представляя  себе  счаспе,  должно  воображать  и  горест- 
ння  потери.  Супругъ  нередко,  и  слишкомъ  рано,  лишается  су- 
пруги, отецъ  переживаетъ  детей  —  утраты  незамЬняемыя,  ибо 
онЬ  разрушаютъ  главное  счаше  жизни,  къ  которому  относили 
мы  всякое  другое.  Но  разве  съ  утратою  любезныхъ  теряется  для 
насъ  воспоминаше?  Разве  тому,  кто  наслаждался  настоящнмъ, 
не  остается  меланхолической,  усладительной  привязанности  въ 
прошедшему?  Ты  жилъ  для  нихъ;  ты  жиль  вместе  съ  ними;  ты 
радостно  легЬлъ  въ  своей  цели,  окруженный  милыми  существа-' 
ми;  спутники  твои  исчезли...  ноты  самъ  не  изменился;  попри- 
ще твое  опустело...  но  оно  все  то  же,  и  та  же  цель  представ- 
ляется глазамъ  твоимъ  въ  отдаленш;  стремись  въ  ней,  окружен- 
ный знакомыми,  дружественными  тенями.  Ето  разъ  насладился 
семейственными  радостями,   тотъ  никогда,  никогда  не  узнаеть 
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уже  одиночеЛа;  горесть  будетъ  для  него  н&воторымъ  образомъ 

ЛЮбОВ1Ю. 
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Положете  писателя  въ  болыпомъ  св^гЬ  кажется  вамъ  затруд- 
нптельнымъ;  вы  говорите,  что  оиъ  не  долженъ  надеяться  въ  немъ 
успеха:  мните,  слипгкомъ  неограниченное.  Вопреки  ему,  позво- 
ляю себе  утверждать,  что  и  писатель  наравне  со  всеми  можетъ 
съ  успехомъ  играть  свою  ролю  на  сцене  болыпаго  света. 

Прежде  всего  опредЬлимъ  для  самихъ  себя:  что  называется 
обыкновенно  болышшъ  св4томъ?  Что  значить  гайть  въ  немъ  ус- 
п4хъ?  Какими  средствами  успЬхъ  сей  прюбретается? 

Слово:  большой  св4тъ,  означаетъ  кругъ  людей  отборныхъ — 
не  скажу  лучпшхъ — превосходныхъ  предъ  другими  состояшемъ, 
образованностш,  саномъ,  происхождешемъ;  это  республика,  име- 
ющая особенные  свои  законы,  покорная  собственному,  идеальному 
н  всякую  минуту  произвольно  сменяемому  правителю — модЬ,  где 
существуетъ  общее  мнете,  где  царствуетъ  разборчивый  вкусъ, 
где  раздаются  все  награды,  гдЬ  происходить  оценка  и  доброде- 
телей и  талантовъ.  Вообразите  множество  людей  обоего  пола,  ода- 
ревдыхъ  отъ  фортуны  или  избыткомъ,  или  знатностш,  соединен- 
ныхъ  одни  съ  другими  естественною  склонноспю  къ  общежит1ю, 
поставляющихъ  ц4л1ю  своего  соединешя  одно  удовольствге,  заклю- 
ченное въ  томъ  единственно,  чтобы  взаимно  другъ  другу  нравить- 
ся— и  вы  получите  довольно  ясное  понят1е  о  томъ,  что  называете 
больпгамъ  св4томъ.  Следовательно  св4тск1й  челов^къ  есть  тотъ, 
который  вм'Ьетъ  сношеше  всегдашнее  и  более  или  менее  тесное 
съ  людьми,  принадлежащими  къ  большому  свету,  которому  обык- 
новешя  н  законы  сей  идеальной  республики  известны  въ  точность 
— и  тотъ  единственно,  кто,  пользуясь  удовольствгями  света,  умн- 
еть самъ  доставлять  ихъ;  кто,  обладая  общими,  отъ  всЬхъ  при- 
знанными за  действительные,  способами  нравиться,  им-Ьеть  сверхъ 
того  собственные,  одному  ему  свойственные  и  заключающееся  въ 
особенности  его  ума,  характера  и  способностей:  тотъ  единствен- 
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но,  говорю,  можетъ  съ  одобрешемъ  играть  свою  роА  на  семь  об- 
ширномъ  театр*,  гд*  всяпй  есть  въ  одно  время  и  действующи  и 
зритель.  Два  рода  усп*ховъ  св*тскихъ.  Еъ  первому  надлежнтъ 
причислить  С1И  мгновенная  торжества,  при>бр*таемня  блестящи- 
ми, но  мелкими  средствами.  Представьте  человека,  устремившаго 
вс*  мысли  свои  на  то  единственно,  чтобъ  нравиться  всегда,  во 
всякомъ  м*ст*  и  всЬмъ:  наружноспю,  одеждою,  враснор*Ч1емъ 
языка,  лица,  движешй;  онъ  съ  удивительнымъ  присутешемъ  духа 
обращаешь  на  пользу  свою  всякое  обстоятельство;  ум*етъ  въ  раз- 
говоре своемъ  быть  и  забавнымъ  и  важнымъ;  неподражаемъ  въ 
мелкихъ  вещахъ:  въ  искусстве  разсвазать  привлекательно  и  быстро 
анекдоть  или  повесть,  оживить  своею  изобр*тательноспю  обще- 
ственная забавы,  представить  важное  см*шнымъ,  или  смешное 
важнымъ,  сказать  щиятнымъ  образомъ  лестное  слово;  онъ  пере- 
летаетъ  изъ  одного  общества  въ  другое;  одушевляетъ  каждое 
мгновенпымъ  свонмъ  присутств1&гь;  исчезаетъ  въ  одномъ,  чтобы 
явиться  въ  другомъ  и  снова  исчезнуть;  таваго  человека  называютъ 
любезнымъ;  ищутъ  его  для  того,  что  онъ  нуженъ  для  увеселешй 
общественныхъ;  онъ  им*еть  въ  св*т*  усп*хъ;  никто  не  думаетъ 
о  моральномъ  его  характер*;  ему  благодарны  за  то  удовольстае, 
которое  доставляетъ  онъ  другимъ  въ  ту  минуту,  когда  онъ  съ 
ними.  Другаго  рода  усп*хъ,  бол*е  твердый  и  съ  большею  труд- 
ности прк)бр*таемый,  основанъ  на  уваженш,  которое  им*ютъ  въ 
обществ*  къ  уму  и  качествамъ  моральнымъ.  Чтобъ  заслужить  его, 
необходимо  нужно  усовершенствовать  свой  харавтеръ,  им*ть  пра- 
вила твердыя,  разсудовъ  образованный,  быть  д*ятельнымъ  для 
блага  общаго;  съ  сими  важными  преимуществами  надл ежить  со- 
единять и  мелкое,  совершенно  необходимое  для  прюбр*тешя  отъ 
общества  благосклонности,  искусство  обращаться  щиятно.  Конеч- 
но тотъ,  кто  им*етъ  въ  виду  одну  благородную  ц*ль:  заслужить 
всеобщее  уважеше  качествами  и  поступками  превосходными,  от- 
станешь въ  н*которыхъ  мелочахъ  оть  человека,  употребившаго 
всЬ  даровашя  свои  на  то  исключительно,  чтобы  усовершенство- 
вать себя  въ  искусств*  быть  пргятнымъ;  конечно  некоторые  мате 
способы  посл*дняго  могутъ  быть  или  иеизв*стны  первому,  или 
оставлены  имъ  безъ  вниматя;  но  въ  томъ  же  самомъ  обществ*, 


1808.  ПИСАТЕЛЬ  ВЪ  ОБЩЕСТВА.  273 

въ  которомъ  посхЬдн1й  будетъ  восхищать  другихъ  своею  любез- 
ности), тайное  предпочтете  всегда  останется  на  сторон*  перваго: 
къ  нему  будутъ  привязаны  чувствонъ  постоянннмъ,  чувствоыъ, 
которое  не  уменьшится  и  въ  его  присутствш,  ибо  своимъ  обхож- 
дешемъ  простынь,  но  пргятнынъ,  онъ  будетъ  соответствовать  сво- 
ему характеру.  Понято  о  человек*  только  лгобезнонъ  должно  ме- 
няться съ  теми  обстоятельствами,  въ  воторыхъ  онъ  представляет- 
ся обществу;  о  немъ  не  им4ютъ  общаго  мнЬшя;  привязанность 
къ  н^му  или  уменьшается,  или  исчезаетъ  въ  ту  самую  минуту,  въ 
которую  онъ  самъ  скрывается  отъ  вашихъ  взоровъ;  онъ  долженъ 
непременно  быть  на  сцене,  чтобы  могли  о  немъ  помнить,  или 
ему  удивляться. 

Теперь  спрашиваемъ:  почему  писателю  невозможно  искать  въ 
обществе  успеха,  и  зваше  писателя  противоречить  ли  состоя- 
Н1Ю  человека  светскаго?  Вы  скажете,  можетъ  быть:  всявШ  пи- 
сатель обыкновенными  заняпями  своими  слшпкомъ  отдЪленъ  отъ 
жизни  светской,  шумной,  разнообразной  и  неразлучной  съ  раз- 
сЬянностш.  Согласенъ,  если  подъ  именемъ  светской  жизни  раз- 
умеете вы  скучное  состояше  праздныхъ,  которые  посвятили  себя 
одннмъ  удовольств1Ямъ  общественнымъ,  которые  безпрестанно 
живутъ  вне  себя,  не  им'Ьютъ  ни  занятая  собственнаго,  ни  долж- 
ности государственной,  которыхъ  девизъ— быть  пргятными  безъ 
пользы,  а  иногда  и  со  вредомъ  другихъ.  Но  вы  видели,  что  ус- 
пехъ  въ  свете — не  эфемерный,  но  истинный  и  продолжитель- 
ный— соединенъ  необходимо  съ  дЬятельностш  полезною  и  каче- 
ствами высокими.  НЪтъ  человека,  который  назывался  бы  просто 
светскимъ;  каждый  имеетъ,  или  долженъ  иметь  особенное  заня- . 
пе,  которое  на  время  отдЬляетъ  его  отъ  света  в  требуетъ  уеди- 
нен1Я  более  или  менее  продолжительная;  мнопе  подчинены  обя- 
занностямъ  по  службе,  и  все  вообще  семейственннмъ  заботамъ. 
Обязанность  писателя  привязываетъ  его  къ  уединенному  кабине- 
ту, но  разлучаетъ  ли  она  его  съ  общество мъ,  и  можетъ  ли  вос- 
препятствовать бы*ь  ему  членомъ  большаго  света  наравне  съ 
другими,  имеющими  каждый  особенныя  свои  заботы  и  должности? 
Конечно,  писатель,  тавъ  же  какъ  и  все  избравлпе  какую  нибудь 
важную  цель,  не  можетъ  прюбрестн  сего  легкаго,  пргятнаго  бле- 
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скау  ноторюсъ  украшены  люди,  почитающие,  такъ  сказать,  един- 
ственншсъ  своимъ  ремесломъ  искусство  жить  въ  свЬгЬ;  но  онъ 
обладаетъ  способами  нравиться  столь  же  действительными  и  безъ 
сомн$шя  благороднейшими. 

Писатель — потому  единственно,  что  онъ  писатель— л ишенъ 
ли  качествъ  человека  любезнаго?  Будучи  одаренъ  богатствомъ 
мыслей,  воторня  умнеть  выражать  лучше  другаго  на  бумаге,  дол- 
женъ  ли  онъ  именно  потому  не  иметь  способности  выражаться  съ 
щпятностш  въ  разговоре,  и  обращаясь  большую  часть  времени 
въ  своемъ  кабинете  съ  книгами,  осужденъ  ли  необходимо  быть 
страннымъ  и  неисвуснымъ  въ  обращенш  съ  людьми?  Не  думаю, 
чтобъ  одно  было  неизбежнымъ  следетемъ  другаго. 

Вы  утверждаете,  что  авторъ,  вступая  въ  общество,  долженъ 
быть  непременно  жертвою  воварнаго  любопытства  мужчинъ  и  взы- 
свательнаго  самолюбгя  женщинъ:  мнете  с1е  почитаю  не  совсгЬмъ 
справедливымъ.  Писатель  светсшй  челов^къ,  будучи  всегда  въ 
светЬ,  не  можетъ  возбуждать  особеннаго  внимашя  именно  потому, 
что  лицо  его  уже  знакомо,  и  что  онъ  играетъ  одинакую  роль 
со  всеми:  роль  собеседника,  применяющегося  къ  другимъ  своимъ 
обхождешемъ,  своею  наружностш,  своимъ  тономъ.  Въ  свйтЬ  не 
любятъ  отлич1й,  неохотно  повазываютъ  удивлеше,  и  редвШ  бы- 
ваетъ  въ  немъ  предметомъ  любопытства,  которое  само  по  себе  есть 
уже  знакъ  отличк.  Въ  свете  ни  отъ  кого  не  требуютъ  много,  мо- 
жетъ быть,  потому  что  высот  требовашя  неразлучны  съ  призна- 
шемъ  веливаго  превосходства;  а  люди,  особенно  светсше,  хотя 
вообще  справедливые,  не  любятъ  никогда  обнаруживать  такого 
прнзнашя. 

Прибавимъ:  писатель  имеетъ  въ  обществе  существенное  пре- 
имущество предъ  людьми  более  светскими:  онъ  можетъ  порядоч- 
нее и  лучше  мыслить.  Отъ  умственной  работы,  которой  посвящена 
большая  часть  его  дня,  щну чается  онъ  обдумывать  те  предметы, 
которые  светсшй  человекъ  только  что  замечаетъ;  будучи  весьма 
часто  одвнъ  съ  собою,  онъ  имеетъ  гораздо  более  времени  возоб- 
новлять воспоминашемъ  то,  что  виделъ  глазами;  привычка  при- 
водить въ  и  оря  до  къ,  предлагать  въ  связи  и  выражать  съ  точно- 
сти) свои  мысли,  даеть  понят1ямъ  его  особенную  ясность,  опредб- 
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л енностьн  полноту,  которыхъ  никогда  не  могутъ  иметь  понятая  че- 
ловека, исключительно  занимагощагося  св4томъ:  поел  идти,  по 
причине  разнообразгя  предметовъ,  мелькающихъ  мимо  его  съ  чрез- 
вычайного быстротою,  принуждеиъ,  такъ  сказать,  ловить  ихъ  на 
лету  и  устремлять  на  нихъ  внимаше  свое  только  мимоходомъ. 
Уединеше  дЪлаетъ  писателя  глубокомыслеинымъ;  въ  обществ* 
щпу чается  онъ  размышлять  быстро,  и  навонецъ  заимствуетъ  въ 
яемъ  искусство  украшать  легкими  и  пргятными  выражетями  самыя 
глубокгя  свои  мысли.  Конечно,  всяк1й  писатель  отъ  образа  своей 
жизни,  более  или  менее  ограниченная,  долженъ  быть  несколько 
отъ  другихъ  отличенъ,  но  разве  отличие  и  странность  одно  и  то 
же?  И  некоторое  несходство  съ  другими,  если  оно  неразительно, 
а  только  что  заметно,  разве  не  имЪетъ  своей  пр1ятности?  Человеку 
естественно  любить  разнообразге.  Привыкну  въ  мешать  уединеше 
съ  светскою  жизшю,  писатель  удобнее  другихъ  можетъ  сохранить 
особенность  своей  физншомш;  конечно,  онъ  будетъ  иметь  съ  дру- 
гими некоторое  несходство,  но  въ  то  же  время  не  отделится  отъ 
нихъ  резкою  [следовательно  непр1Ятною]  съ  нпми  противополож- 
ности). Оригинальность,  разумеется  натуральная,  неподдЬланная, 
видеть  въ  себе  нечто  любезйое.  Наприм4ръ,  задумчивая  молча- 
ливость, если  она  впрочемъ  соединена  съ  пргятнымъ  умомъ,  и  не 
происходить  ни  отъ  неловкости,  ни  отъ  угрюмаго  характера,  по- 
нравится именно  потому,  что  она  служить  легкою  противополож- 
ности веселому  и  слишкомъ  ветреному  многорЪчш  людей  св*6т- 
-скихъ. 

Отчего  же,  спросите  вы,  большая  часть  писателей  не  имЬ- 
етъ  никакого  успеха  въ  свете,  неловки  въ  обращети,  и  вооб- 
ще менее  уважаемы,  нежели  ихъ  книги?  Отъ  трехъ  причннъ,  изъ 
которыхъ  днЬ  обпця  писателю  со  всеми:  отъ  страстной  привя- 
занности въ  своему  искусству,  отъ  сам  о  люба  я,  отъ  ограниченно- 
сти состояшя. 

Всякая  страсть,  наполняя  человеческую  душу  пред метомъ един- 
ственно ей  любезннмъ,  отдЬляеть  ее  отъ  всего  внешняго  и  се- 
му предмету  чуждаго.  Наоримеръ,  взгляните  на  страстно  влюб- 
леннаго:  ваковъ  онъ  въ  обществе?  Молча  ли  въ,  разсЬянъ,  нали- 
цЬ  его  написано  задумчивое  уныше;    светская  принужденность 
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для  него  мучительна,  мысли  его  тамъ,  где  его  сердце:  начните 
съ  нимъ  говорить:  онъ  будетъ  вамъ  отвечать  несвязно,  или  безъ. 
смысла;  онъ  скученъ,  тяжелъ  и  страненъ.  Таковъ  честолюбивый, 
преданный  тайнымъ  своимъ  замысламъ;  таковъ  и  писатель,  не* 
клкЛительно  прилепленный  къ  своимъ  идеямъ.  Онъ  неохотно 
является  въ  общество,  п  находясь  въ  немъ,  всегда  бываетъ  огь 
него  въ  отсутствш:  въ  шумную  толпу  людей  переносить  онъ  уеди- 
пеше  своего  кабинета. Онъ  неспособенъ  применяться  къ  другимъ,  в 
часто  осЕорбляетъ  пхъ  свопмъ  разсЬятемъ  или  грубымъ  прене- 
брежетемъ  обыкновенныхъ,  ему  одному  неизвестныхъ,  приличй; 
не  можетъ  говорить  прхятно,  потому  что  неспособенъ  вниматель- 
но слушать:  въ  то  время,  когда  вы  съ  нимъ  говорите,  онъ,  мо- 
жетъ  быть,  занять  разрЪшешемъ  философичесваго  вопроса,  или 
описываетъ  въ  воображенш  спокойный  вечеръ,  тоску  осиротев- 
шей любви,  очарованный  замокъ  Альцины.  Воображая,  что  пред- 
меты ему  любезные  для  всЬхъ  одинаково  привлекательны,  онъ 
утомляетъ  ими  ваше  внимаше,  и  перестаетъ  васъ  слушать,  когда 
начинаете  говорить  ему  о  томъ,  что  важно  для  васъ  самихъ.  Им-Ь- 
етъ  ли  такой  челов^къ  нужду  въ  обществе,  которое,  можно  ска- 
зать, для  него  не  существуетъ?  Онъ  обнтаетъ  въ  особенномъ,  ему 
одному  знакомомъ,  или  пмъ  самимъ  сотворенномъ  м1р,Ь;  существа 
идеальныя  всегдаште  его  собеседники;  онъ  ограннченъ  въ  са- 
мыхъ  естественныхъ  своихъ  потребностяхъ:  все  то,  что  ему  нуж- 
но, находится  въ  немъ  самомъ,  въ  его  идеяхъ,  въ  мечтахъ  его  вос- 
пламененнаго  воображешя. 

Другою  причиною  неусп4ховъ  писателя  въ  свете  полагаю  чрез- 
мерность самолюб1я,  свойственнаго  ему  со  всеми  другими  людьми, 
новообще  въ  писателяхъ  более  ослепленнаго,  прнметнаго  и  см4ш- 
наго.  Наприы4ръ,  взгляните  на  людей  свЬтскихъ:  одпнъ,  обма- 
нувши несколько  слабыхъ  или  ветреныхъ  женщинъ,  ув4ряетъ  се- 
бя, что  уже  ни  одна  изъ  нпхъ  не  можетъ  быть  для  него  непобе- 
дима: онъ  страненъ  своимъ  излишнимъ  уважешемъ  къ  самому  се- 
бе, своею  самолюбивою  надежностш  на  красоту  свою  и  любез- 
ность; другой,  сказавши  несколько  острыхъ  словъ,  замеченныхъ 
въ  одномъ  обществе  и  повторенныхъ  его  друзьями  въ  другомъ  и 
т^етьемъ,  обманывая  себя  самолюб1емъ,  не  отврываетъ  рта  безъ 
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того,  чтобы  не  сказать  остроты,  пщетъ  за  каждое  имъ  произнесен- 
ное слово  лестнаго  од  обретя  въ  глазахъ  своихъ  слушателей,  и  вме-  ♦ 
-сто  того,  чтобы  нравиться,  бываетъ  осм4янъ.  Таковъ  и  писатель; 
сделавшись  славнымъ  по  н'Ьноторымъ  превосходны  мъ  сочинетямъ, 
онъ  входить  въ  общество  торжествующимъ;  онъ  требуетъ  отъ 
другихъ  удивлешя,  какъ  дани,  ему  принадлежащей;  онъ  говорить 
решительно,  воображая,  что  мн!ше  его  должно  иметь  перевесь, 
что  его  ожпдаютъ,  что  оно  не  можетъ  не  быть  принято  съ  уваже- 
шемъ;  гордяся  авторсппмп  успехами,  онъ  сиЁшиваеть  ихъ  съ  у- 
•спЬхамн  светскими,  и  вместо  того,  чтобы  применяться  въ  дру- 
гимъ,  воображаетъ  напротивъ,  что  друпе  должны  применяться 
въ  нему.  Вы  смотрите  "йа  него  пристально:  онъ  думаетъ,  что  вы 
шцете  на  его  лице  того  великаго  ума,  который  шетъ  въ  его  тво- 
решяхъ.  Вы  молчаливы  при  немъ:  это  отъ  робости,  чтобы  не  ска- 
зать въ  присутствш  великаго  человека  чего  нибудь  глупаго.  Вы 
разговорчивы  —  какое  сомнете?  Вы  хотите  отличиться  при  немъ 
врасноречгемъ,  познашями,  остроум1емъ.  Два  человека,  ему  не- 
знакомые, шепчутъ,  сидя  въ  углу;  одцнъ  пзъ  ынхъ  безъ  всякаго 
намерешя  на  него  взглянулъ  —  довольно:  они  о  немъ  говорятъ, 
они  удивляются  и  прозе  его  и  стихамъ,  они  въ  восторге  огь  чрез- 
вычайная таланта  его.  Такой  человекъ  долженъ  натурально  ка- 
заться педантомъ,  сагЬшнымъ,  тяжелымъ,  неловкимъ;  онъ  воору- 
жаетъ  противъ  себя  самолюбге,  подвергается  гонешямъ  зависти, 
и  отделяя  себя  отъ  толпы  для  того,  чтобы  ему  удивлялись,  ста- 
новится напротивъ  предметомъ  кол к ихъ  насмешекъ  п  наблюдешй 
воварныхъ.   Прибавимъ:  самолюб1е  автора  гораздо  заметнее  и 
смешнее  самолюб1Я  прелестнпковъ  п  пмъ  подобныхъ,  тонкаго, 
искуснаго  и  более  скрытнаго.  Они  всегда  въ  свете,  следователь- 
но и  самыя  странности  ихъ  менее  разительны;  ихъ  суетная  гор- 
дость прикрыта  маскою  простоты;  они  только  изредка  себе  изме- 
нять.Напротивъ  писатель,  будучи  весьма  часто  одинъ,  и  след- 
ственно сохранивъ  более  собственная  въ  своемъ  характере  н 
обращеши,  отличнее  отъ  другихъ  и  въ  смешномъ  и  въ  странномъ. 
СвЪтскШ  человекъ,  научившись  замечать,  по  многократному  за- 
мечашю  за  другими,  смешную  сторону  собственная  своего  само- 
люб1Я,  умеетъ  ее  н  украшать  цветами  пргятнаго.  Писатель  въ 
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этомъ  случае  простодушнее;  будучи  невнимателенъ  жъ  другжжъ 
•и  стЬпъ  къ  самому  себе,  оиъ  не  старается  и  не  умнеть  скрывать 
самолюбгя  своего,  следственно  обнаруживаетъ  его  во  всей  его 
странности. 

Третья  причина  случайная:  ограниченность  состояшя.  Она 
можетъ  мешать  писателю  наравне  съ  другими  пользоваться  выго- 
дами и  удовлетворять  требовашямъ  светской  жизни.  Лишенный 
способовъ  играть  одннавую  ролю  съ  людьми,  одаренными  избыт- 
конъ,  и  будучи  не  въ  состоянш  доставлять  имъ  гЬ  удовольствЁя, 
которыя  самъ  отъ  нихъ  получаетъ,  писатель  —  которому  вм*ЬстЬ 
съ  даровашемъ  досталась  въ  уд'Ьлъ  и  бедность  —  прннужденъ 
являться  въ  общество  изредка,  п  то  не  иначе,  какъ  зритель,  не 
пмеюпцй  никакой  тесной  связи  съ  действующими  на  сцен*  его 
лицами.  (Ля  необходимость  быть  простымъ  зрнтелемъ,  препят- 
ствуетъ  ему  прюбресть  искусство  обхождения,  познакомиться  съ 
прплич1ямн,  узнать  все  нужные  обряды  светской  жизни.  Онъ  не 
нм^етъ  ничего  общаго  съ  людьми,  составляющими  большой  свЪтъ, 
отчужденъ  отъ  нпхъ  свопмъсостояшемъ,  своими  обстоятельствами 
для  нихъ  неизвестными;  являясь  на  глаза  ихъ  редко,  онъ  всегда 
кажется  имъ  новымъ  лпцомъ,  следовательно  всегда  обращаетъ  на 
себя  ихъ  вшшаше,  но  внимаше,  производимое  не  достоинствами 
личными,  а  только  новоспю  предмета,  простое,  можетъ  быть,  о- 
скорбительное  любопытство.  Чувствуя  свое  одиночество  и  свое 
неравенство  въ  способахъ  наслаждаться  светскою  жпзшю  даже 
съ  такими  людьми,  которые  во  всемъ  другомъ  его  ниже,  но  поддер- 
жаны въ  св1>гЪ  пли  богатствомъ,  или  знатнымъродомъ,  чувствуя 
свое  невежество  въ  науке  жить,  известной  всегда  тому,  кто  имЬ- 
етъ  и  можетъ  только  иметь  сношеше  съ  болыпимъ  светомъ,  онъ 
делается  робокъ,  недоверчпвъ  къ  самому  себе,  следовательно  п 
неловокъ  и  страненъ;  непр1ятность  играемой  въ  обществе  ролл 
прил4пляетъ  его  часъ  отъ  часу  более  къ  уединенш,  часъ  отъ  часу 
более  отчуждаетъ  отъ  света,  п  следовательно  делаетъ  его  часъ 
отъ  часу  неспособнее  иметь  въ  немъ  какой  нибудь  уснЬхъ. 

Но  писатель,  который  отъ  ограниченности  своего  состояшя  не 
имеетъ  способовъ  наслаждаться  пргятностями  большего  света, 
уже  ли  долженъ  почитать  потерю  свою  весьма  важною?  НЪтъ, 
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конечно.  Свитская  жизнь  югЬетъ  много  привлекательного,  но 
толыо  для  тЬхъ,  которшъ  даны  средства  пользоваться  всеми  ея 
преимуществами  безъ  исключетя.  Человевъ,  желающй,  пе  смо- 
тря на  препятствк  бедностш  ему  положенный,  оспаривать  у  сихъ 
счастливцевъ  удовольств1Я,  на  которая,  тавъ  сказать,  сама  форту- 
на дала  имъ  полное  право,  получить  въ  награду  одно  оскорбитель- 
ное чувство  собственна™  бевс&ш.  Писатель  съ  даровашемъ  истин- 
ннмъ  щедро  вознагражденъ  природою  за  все  обиды  пристрастной 
фортуны.  Имея  въ  виду  одни  благородная  занята  мнслящаго,  бо- 
гатого чувствомъ  и  лгобовш  ко  всему  прекрасному  человека,  онъ 
будетъ  въ  тишине  души  довольствоваться  свромннмъ  своимъ  удЬ- 
ломъ,  своею  деятельности  въ  маломъ  кругЬ;  онъ  будетъ  доволь- 
ствоваться распространешемъ  своего  ума  и  ограничешемъ  своего 
сердца.  Утрату  разнообразя  въ  удовольств!яхъ  заменить  онъ 
продолжительности)  ихъ  н  полнотою.  Для  него  человеческое  об- 
щество разделено  будетъ  на  два  круга:  одинъ  обширный,  въ  ко- 
торый онъ  входить  изредка  съ  твердою  рйпшмостш  быть  просто 
зрителемъ  спокойнымъ,  холоднымъ,  безъ  всякнхъ  честолюбивыхъ 
требовашй  и  надеждъ,  безъ  всякого  соперничества  съ  людьми,  же- 
лающими въ  немъ  торжествовать,  равнодушный  въ  собственнымъ 
своимъ  неуспЪхамъ,  желаюпцй  единственно  прюбр^тешя  н&ко- 
торыхъ  новыхъ  понят1й,  некоторой  образованности,  необходимой 
его  таланту;  онъ  будетъ  невамйчень,  это  верно;  за  то  не  будетъ 
и  стран енъ,  ибо  въ  свете  находятъ  странными  одни  усилк  само- 
любввнхъ,  безполезно  желающихъ  отличить  себя  предъ  другими 

• 

какимъ  нибудь  превосходствомъ;  тихая  скромность  будетъ  его  у- 
кращешемъ.Вея  деятельность  его  въ  семъ  круг*  ограничится  един- 
ственно гЬмъ  влкшемъ,  которое  онъ'  можетъ  иметь  на  него  по- 
средствомъ  своего  таланта.  Другой  кругъ  —  тесный,  есть  тотъ, 
въ  котрромъ  онъ  счастливь,  любимъ  и  любить,  где  онъ  им'Ьетъ 
усп4хъ  безъ  всяваго  ус&ш,  не  прибегая  къ  утонченному  и  ко- 
варному искусству;  тамъ  его  уединете,  где  онъ  наслаждается 
жизиш,  въ  труде  безмятежномъ  и  полезномъ,  где  онъ  бес4дуетъ 
съ  самимъ  собою,  где  онъ  высокими  чувствами  и  мыслями  совер- 
шенствуешь душу  свою,  где  онъ  вв^ряетъ  бумаге  сокровище  соб- 
ственннхъ  мыслей  и  чувствъ  для  польэы  современнивовъ,  быть 
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можетъ,  и  для  польза  потомковъ;  тамъ  его  друзья,  соеднненйые 
съ  нимъ  одинавою  дЬятельностш,  сходствомъ  жребк,  склонно- 
стеб,  даровашй;  ихъ  строгая  разборчивость  его  образуете,  нхъ 
благодетельное  соревноваше  животворить  въ  немъ  творчеспй  пла- 
мень, въ  ихъ  искренней  похвал*  его  воздаяше  и  слава;  тамъ  на- 
конецъ  его  семейство.  Для  писателя,  более  нежели  для  кого  ни- 
будь, необходимы  семейственны*  связи;  привязанный  къ  одному 
месту  своими  упражнен1ЯМп,онъ  долженъ  около  себя -находить  тЬ 
удовольств1я,  которыя  природа  сделала  необходимыми,  для  души 
человеческой;  въ  уединенномъ  жилище  своемъ,  поел*  продолжи- 
тельнаго  умственнаго  труда,  онъ  долженъ  слышать  трогательный 
голосъ  свонхъ  любезныхъ;  онъ  долженъ  въ  кругу  пхъ  отдыхать, 
въ  кругу  ихъ  находить  новыя  силы  для  новой  работы;  не  нм4я 
вдалп  ничего  достойнаго  пскатя,  онъ  долженъ  вблизи,  около  се- 
бя соединить  все  драгоценнейшее  для  его  сердца;  вселенная,  со 
всеми  ея  радостями,  должна  быть  заключена  въ  той  мирной  оби- 
тели, где  онъ  мыелнтъ  и  где  онъ  любитъ. 


ТГИ  ПОЯСА. 

[РУССКАЯ   СКАЗКА]. 

Въ  царствоваше  велпкаго  князя  Владим1ра,  не  подалеку  отъ 
Шева,  па  берегу  быстраго  Диепра,  въ  уединенной  хижпнЪ  жили 
три  молодыя  девушки,  сиротки,  очень  дружныя  между  собою;  одна 
называлась  Пересветою,  другая  Мпрославою,  а  третья  Людмилою. 
Пересвета  и  Мирослава  были  прекрасны  какъ  майшй  день;  со- 
седи называли  пхъ  алыми  розами,  отчего  оне  сделались  не- 
сколько самолюбивы.  Людмила  была  не  красавица,  никто  ее  не 
хвалилъ,  и  подруги  ея,  воторыхъ  она  любила  всемъ  сердцемъ, 
твердили  ей  каждый  божШ  день:  Людмила,  бедная  Людмила,  тн 
никогда  не  выйдешь  за  мужъ;  кто  тебя  полюбить;  ты  не  кра- 
савица, и  не  богата.  —  Добрая  Людмила  верила  пмъ  въ  про- 
стоте сердца  и  не  печалилась.  Оне  говорятъ  правду;  я  никогда 
не  выйду  за  мужъ:  что  жъ  нужды?  Я  буду  любить  Пересвету  и 
Мирославу  более  всего  на  свете,  буду  ими  любима:  какого  сча- 
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стая  желать  мн4  болЪе.  Такъ  думала  простосердечная  Людмила, 
и  чистая  душа  ея  была  спокойна.  Ей  минуло  пятнадцать  лить, 
но  еще  никакое  смутное  желате  не  волновало  невнннаго  ея  сердца: 
любить  своихъ  подругъ,  ходить  за  цветами,  распевать  й*Ьсни, 
какъ  нужная  малиновка — таковы  были  всЬ  удовольств1я  доброй 
Людмилы. 

Въ  одинъ  день  вей  три  подруги  гуляли  по  берегу  ручья,  осЬ- 
неннаго  соснами  п  березами.  Пересв'Ьта  и  Мирослава  рвали  цвй- 
ты  для  уврашешя  головы  своей,  и  Людмила  также  рвала  ихъ — 
для  Переев*™  и  Мирославы:  она  воображала,  что  ей  неприлично 
думать  объ  украшеши.  Вдругъ  видятъ  онЬ  на  берегу  ручья  ста- 
рушку, которая  спала  глубокимъ  сиомъ:  солнечные  лучи  падали 
прямо  на  ея  голову,  сЬдую  и  почти  лишенную  вол  ось.  Пересв'Ьта 
н  Мирослава  засмеялись. — Сестрица,  сказала  одна,  какова  пока- 
жется тебЬ  эта  красавица? — Лучше  тебя,  Мирослава! — И  тебя, 
Пересв'Ьта!  — Шафранъ  едва  ли  превзойдетъ  желтизною  эти  пре- 
красный щеки,  покрытыя  пргятными  морщинами. — А  этотъ  носъ, 
Пересв'Ьта,  не  правда  ли,  что  онъ  очень  скромно  пригнулся  къ 
подбородку? — Сказать  правду,  п  подбородокъ  отв-Ьчаетъ  своею 
фигурою  красивому  носу.— Они  срослись,  сестрица!  — Въ  продол- 
жеше  разговора  и  та  и  другая  безпрестанно  смеялись. — Ахъ, 
сестрицы,  сказала  тихая  Людмила,  вамъ  непристало  смеяться  надъ 
этою  старушкою.  Что  она  вамъ  сделала?  Она  стара — ея  ли  это 
вина?  И  вы  состаритесь  въ  свою  очередь:  для  чего  же  смеяться 
надъ  гЬмъ  недостаткомъ,  который  непременно  будете  им*ть  са- 
ки? Смеяться  надъ  старыми,  значить  прежде  времени  смеяться 
надъ  собою.  Будьте  разеудительны;  скажу  лучше,  будьте  жалост- 
ливы. Посмотрите,  какъ  солнце  палить  голову  этой  бедной  жен- 
щины. Наломаемъ  березовыхъ  в&гокъ,  сплетемъ  вокругъ  нёя  ма- 
леньшй  шалашъ,  чтобъ  сонъ  ея  могъ  быть  н  спокоенъ  и  без- 
опасенъ.  Проснувшись,  она  благословить  насъ,  будетъ  за  насъ 
молиться;  а  небо  всегда  исполняетъ  молитвы  стариковъ  и  нищихъ, 
такъ  говорила  ын4  покойная  матушка. — Пересв'Ьта  и  Мирослава 
почувствовали  вину  свою;  онЬ  наломали  вм'ЬсгЬ  съ  Людмилою 
березовыхъ  вЪтовъ,  сплели  шалашъ  и  прикрыли  нмъ  голову  спя- 
щей. Она  скоро  проснулась,  увидала  надъ  собою  т4нь,  удиви- 
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лась,  начала  осматриваться— пере дъ  нею  стояли  Пересв'Ьта  и  Ми- 
рослава и  Людмила.  Благодарю  васъ,  милыя  незнакомки,  схавала 
она;  приближтесь:  хочу  оставить  вамъ  памятникъ  моей  благо- 
дарности. Вотъ  три  пояса — каждая  изъ  васъ  можетъ  выбрать  для 
себя  тотъ,  который  покажется  ей  лучше  и  болЪе  къ  лицу.  Ста- 
рушка кладетъ  на  траву  три  пояса:  два  изъ  нихъ  были  чрезвы- 
чайно богатые,  изъ  врупнаго  жемчугу  и  алмазовъ,  третШ  быль 
простая,  необыкновенной  белизны  лента,  украшенная  ф1алками. 
Пересв'Ьта  и  Мирослава  бросились  на  жемчугъ  и  алмазы;  Люд- 
мил* досталась  бЪлая  лента. — Благодарю  тебя,  сказала  она  ста- 
рушкЬ,  этотъ  простой  уборъ  ми*  приличнее.  ПерескЬта  и  Ми- 
рослава прекрасны  лицомъ:  имъ  должно  имЪть  и  одежду  прекрас- 
ную, а  для  меня  довольно  простой  и  самой  скромной. — Ты  го- 
воришь правду,  мой  другъ,  сказала  старушка  Людмил*,  надЬвая 
на  нее  поясъ;  никогда,  ни  за  кат  сокровища  въ  св4гЬ  не  сни- 
май съ  себя  этой  ленты;  не  вЪрь  людямъ,  которые  будутъ  го- 
ворить, что  у  она  тебй  не  въ  лицу;  остерегайся  оболыцешя  гор- 
достн:  потерявъ  этотъ  поясъ,  ты  потеряешь  и  счаспе,  съ  нимъ 
неразлучное. — Людмила  поцеловала  старушку  и  дала  ей  слово 
не  отдавать  никому  подарка.  Старушка  исчезла.  Пересв'Ьта  и  Ми- 
рослава не  могли  вслушаться  въ  ея  слова;  он'Ь  съ  восхищешемъ 
разсматрпвали  свои  жемчуга  и  алмазы,  и  едва  успели  сказать, 
что  он'Ь  очень  ей  благодарны. 

Пересв'Ьта  и  Мирослава  взялись  за  руки  и  побежали  въ  свою 
хижину.  Людмила,  зам'Ьтивъ,  что  он*  имйлп  между  собою  тайну, 
шла  за  ними  издали.  Не  правда  ли — сказала  навонецъ  Миро- 
слава, оборотясь  къ  Людмил* — что  эта  смешная  старушка  сде- 
лала теб4  чрезвычайно  богатый  подаровъ? — Не  богатый,  но  очень 
для  меня  пр1ятный;  я  не  люблю  пышности. — Но  для  чего  бы  ей 
не  сравнять  тебя  съ  нами? — Я  объ  этомъ  не  подумала.  То,  что 
мнЬ  даютъ,  щпятнЬе  для  меня  того,  въ  чемъ  мнЬ  отказ  ываюгь. — 
Посмотри,  какъ  наши  алмазы  блистаютъ. — Посмотрите  на  мою 
ленту,  какъ  она  б4ла. — И  теб4  не  завидно?— Можно  ли  зави- 
довать гЬмъ,  кого  любишь?  Я  довольна,  если  вы  счастливы. — 
Ты  добрая  дЬвушка,  Людмила.  Останься  дома,  а  мы  пойдемъ  въ 
К1евъ  покупать  новыя  платья:  наши  слишкомъ  б*диы  для  та- 
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кнхъ  пояоовъ,  которые  украшены  алмазами  и  жемчугомъ.  За  одну 
жемчужину  можемъ  купить  десять  парь  самаго  богатаго  платья. — 
Пересвета  и  Мирослава  пошли  въ  Кзевъ;  Людмила  осталась  дома 
поливать  цвЬты  и  кормить  своихъ  птичекъ. 

Ввечеру  Мирослава  и  Пересвета  возвратились  въ  хижину  съ 
великимъ  запасомъ  богатнхъ  уборовъ.  Важная  новость,  сестри- 
ца—  сказала  Пересвета  Людмил*  —  молодой  князь  Святославъ, 
Владнм1ровъ  сынъ,  прекрасный  какъ  весеншй  день,  и  храбрый 
кавъ  богатырь  Добрыня,  хочетъ  выбирать  себе  невесту.  Мно- 
жество врасавицъ,  боярсвихъ  дочерей  и  даже  простыхъ  поселя- 
нокъ,  собираются  въ  Шевъ  нзъ  дальныхъ  русскихъ  городовъ, 
изъ  деревень  и  хижинъ.  Кто  жъ  запретить  и  намъ  искать  руки 
прекраснаго  князя  Святослава?  Богъ  далъ  намъ  красоту,  а  добрая 
старушка  наградила  насъ  богатствомъ.  Мирослава  и  я  хотимъ 
переселиться  въ  Шевъ:  каждая  изъ  насъ,  благодаря  своему  дра- 
гоценному поясу,  можетъ  съ  честш  и  отлич1емъ  показаться  въ 
люди.  Мы  решились,  и  завтра  отправляемся  въ  Шевъ.  И  ты,  до- 
бродушная Людмила,  можешь  за  нами  последовать — ты  будешь 
смотреть  за  нашимъ  домомъ,  а  наконец*»  увидишь  и  церемонно 
выбора,  которая  должна  быть  чрезвычайно  великолепна.—  Охотно 
исполню  ваше  желаше,  сестрицы,  отвечала  съ  веселою  улыбкою 
Людмила;  буду  служить  вамъ  отъ  всего  сердца:  ваше  удоволь- 
ств1е  сосхавляетъ  мое  счаспе.  Старайтесь  пленить  прекраснаго 
князя,  а  я  буду  молить  Бога,  чтобы  онъ  склонилъ  къ  вамъ  его 
сердце. 

Что  сказано,  то  и  сделано.  Подруги  на  другой  день,  рано 
поутру,  отправились  въ  Шевъ.  Мирослава  и  Пересвета  объявили 
себя  дочерями  богатыхъ  новогородскихъ  досадниковъ.  Одинъ  изъ 
бояръ  Владим1ровыхъ  записалъ  имена  ихъ  въ  число  желающихъ 
представить  себя  на  внборъ  князю  Святославу.  Людмила  не  по- 
казалась ни  кому:  она  молилась  Богу  о  счастш  своихъ  подругъ, 
шила  имъ  платья,  низала  для  нихъ  ожерелья,  выкладывала  зо- 
мотымъ  галуномъ  и  алмазами  ихъ  сарафаны;  забывая  самое  себя, 
она  жила  для  однихъ  милыхъ  подругъ  своихъ. 

Наконецъ  наступилъ  торжественный  день  выбора.  Ввечеру  дво- 
рецъ  великаго  князя  ВЛадим1ра  осветился  тысячами  светильни- 
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вовъ;  палата,  назначенная  для  торжества,  обита  была  малнно- 
вымъ  бархатомъ;  скамейки,  на  которнхъ  надлежало  сид*ть  кра- 
савнцамъ,  вногородннмъ  и  тевскнмъ,  были  покрыты  шелковыми 
коврами  съ  золотою  бахромою;  а  для  великаго  князя  Владим1ра 
п  князя  Святослава  приготовили  возвышенное  м*сто,  на  кото- 
ромъ  стояли  два  кресла  изъ  слоновой  кости  съ  золотою  насеч- 
кою. На  улиц*,  ведущей  къ  княжескому  двору,  теснилось  мно- 
жество народа,  п  горели  огни  разноцветные.  Навонецъ  зазву- 
чали бубны— представилось  зрелище  восхитительное:  сто  краса- 
вицъ,  цв*тущпхъ  какъ  весеншя  розы,  идутъ  попарпо,  среди  вос- 
хищенной толпы  ыевлянъ,  во  дворцу  великаго  князя;  каждая 
пзъ  нихъ  им*етъ  при  себ*  прислужницу:  Людмила  сопутствуетъ 
Пересв*т*  и  Мирослав*.  Людмила  од*та  была  въ  б*лое  платье 
п  опоясана  свопмъ  поясомъ;  русые  волосы  ея,  заплетенные  ко- 
сою, были  перевиты  простою  лентою;  она  приближплась  съ  снль- 
нымъ  трепетомъ  сердца  къ  палат*  князя  Владимира,  с*ла  по- 
зади своихъ  подругъ,  и  съ  тайнымъ,  робкнмъ  предчувстемъ 
смотр*ла  на  дверь,  въ  которую  должны  были  войти  велиый  князь 
Владим1ръ  и  сынъ  его  Святославъ  прекрасный.  Долго  царство- 
вала глубокая  тишина  въ  княжеской  палат*.  Вдругъ  заиграла 
военная  музыка;  двери  растворились  съ  цгумомъ;  входатъ  попарно 
бояре  и  богатыри,  одни  въ  богатыхъ  парчевыхъ  платьяхъ,  дру- 
пе  въ  велико л*ппыхъ  военныхъ  досп*хахъ,  въ  золотыхъ  коль- 
чугахъ,  въ  блестящихъ  шлемахъ,  ос*ненныхъ  б*лыми  перьямп. 
Они  разд*ляются  п  становятся  по  об*пмъ  сторонамъ  княжескаго 
трона. — Утпхаетъ  бранная  музыка — играютъ  н*жныя  флейты — 
вс*  глаза  обращены  на  отверстыя  двери — вдругъ  является  князь 
Владим1ръ  въ  богатомъ  княжескомъ  убор*;  онъ  ведетъ  за  руку 
молодаго  Святослава,  од*таго  просто,  съ  открытою  головою,  съ 
разбросанными  по  плечамъ  свътлоруеыми  кудрями,  прелестнаго, 
цв*тущаго  молодостш;  на  щекахъ  его  игралъ  румянецъ,  св*- 
Ж1Й  какъ  весенняя  роза;  въ  глазахъ  болыпихъ,  черныхъ  и  ос*- 
ненныхъ  густыми  р*сницами,  С1яло  н*жное  пламя;  станъ  его  быль* 
гибовъ  и  строенъ,  походка  величественная,  вс*  движешя  прит- 
ныя.  Ахъ,  Людмила,  б*дная  Людмила,  что  сделалось  съ  тво- 
имъ  сердцемъ  при  первомъ  взгляд*  на  прекраснаго  юношу?  Для 
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чего  я  не  красавица,  для  чего  я  не  богата?  Подумала  она, 
вздохнула,  опустила  глаза  на  грудь  свою,  которая  волновалась 
сильнее  прежняго,  но  скоро  опять,  противъ  воли,  устремила 
пхъ  на  прелестнаго  князя,  который  стоялъ  одинъ,  посреди  об* 
ширной  палаты,  прелестный  какъ  ангелъ  въ  видб  человека... 
Но  что  же  она  почувствовала?...  Вся  душа  ея  пришла  въ  вол* 
неше...  глаза  ея  встретились  съ  глазами  превраснаго  Свято- 
слава. О  небо,  онъ  подходить  въ  ней...  Мирослава  и  Пере- 
свита  встаютъ,  думая,  что  выборъ  долженъ  пасть  на  одну  изъ 
нихъ...  Святославъ  подаетъ  руку  Людмил*.  «Вотъ  она,  гово- 
рить онъ,  вотъ  та,  которая  представлялась  дупЛ  моей  и  наяву 
п  въ  мечтахъ  сновидЬшя.  Ей  отдаю  и  руку  и  сердце.»  Людмила 
едва  не  лишилась  памяти;  она  не  верила  своимъ  ушамъ,  тре- 
петала, бледнила,  краснела...  Святославъ  подводить  наречен- 
ную  свою  невесту  къ  великому  князю  Владим1ру,  нотомъ  са- 
жаетъ  ее  подл*  его  на  кресла  изъ  слоновой  кости  съ  золотою 
наеЬчкою.  Въ  палате  послышался  ропотъ.  «Какой  выборъ! »  шепта- 
ли оскорбленный  красавицы,  смотря  на  скромную  Людмилу,  оде- 
тую просто  и  совсЬмъ  неимЪющую  красоты  блестящей.  Пересв^та 
и  Мирослава  были  внЪ  себя  отъ  досады  и  зависти.  Кто  бы  это 
подумалъ — говорили  онЬ  одна  другой — намъ  предпочесть  Люд- 
милу; какое  ослЗшлеше! — Мужчины  также  смотрели  на  Людмилу, 
но  чувства  ихъ  были  другаго  рода.  Какъ  она  прелестна! — вос- 
клицали и  старики  и  молодые — какая  привлекательная  скромность, 
какой  невинный  взглядъ,  какая  нужная,  милая  душа  изображается 
на  лвцЬ  ея,  пргятномъ,  какъ  душистая  маткина-душка!  Люд- 
мила сама  не  понимала  того  нЪжнаво  чувства,  которымъ  напол- 
нено было  ея  сердце;  она  не  смйла  взглянуть  на  прекраснаго 
князя  Святослава,  и  еще  бол*е  украшала  себя  милымъ  своимъ 
смятешемъ.  Святославъ  пожималъ  ея  руку  и  ободрялъ  ее  пла- 
меннымъ  своимъ  взглядомъ. 

Но  веливШ  князь  Владиапръ  началъ  говорить,  и  все  утихло. 
Сынъ  мой — сказалъ  онъ  прекрасному  Святославу — твой  выборъ 
пр1ятенъ  моему  родительскому  еердцу;  но  красота  не  одно  до- 
стоинство супруги;  хочу,  чтобы  она  соединена  была  съ  качествами 
н  дарован1Ями  болйе  надежными.  Избранная  тобою  невЪста  пре- 
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восходить  веЬгъ  другжхъ  прелестями  лица:  посмотрнмъ,  сравняют- 
ся ли  он*  съ  нею  даровашяжи  н  умомъ. — Люджшга  побгЬднЪп, 
услншавъ  слова  веливаго  князя  Владимира.  «Ахъ!  воскликнула 
она — я  ничему  не  училась!  Это  минутное  торжество  послужить 
только  къ  тому,  чтобы  доказать  всему  св&ту  мое  невежество. 
Отпусти  меня,  велнюй  князь  Владим1ръ;  я  пришла  сюда  не  для 
того,  чтобы  оспаривать  у  другвхъ,  болЗге  достойныхъ,  то  сча- 
спе,  для  котораго  я  не  рождена  судьбою;  я  пришла  насладиться 
счаепемъ  мплыхъ  подругъ  мовхъ.  Отпусти  меня;  мой  жребй  скры- 
ваться въ  бедной  хижин*,  ходить  за  цветами,  довольствоваться 
удЬломъ  ннзкнмъ,  и  никогда  не  мечтать  о  пышномъ  тронЬ.» 
Енязь  Владнм1ръ  посмотрйлъ  съ  улыбкою  благоволешя  на  скром- 
ную Людмилу,  и  приказалъ  ей  остаться  на  своемъ  мЪегЬ.  При- 
нос  ять  стройныя  гусли.  ВсЬ  красавицы,  каждая  въ  свою  очередь, 
п4лп  п'Ьсни  въ  похвалу  храбрыхъ  витязей,  или  въ  похвалу  нуж- 
ной любви;  каждая  изображала  то  чувство,  которое  влекло  ея 
душу  къ  прекрасному  князю  Святославу.  Пришла  очередь  Люд- 
милы: она  блйднЬетъ,  трепещетъ;  вдругъ  кто-то,  невидимый, 
шепчетъ  ей  на  ухо:  Людмила,  ободрись;  хранительные  взоры  мои 
надъ  тобою.  Спой  ту  н'Ьсню,  которую  научила  тебя  твоя  мать; 
ты  еще  не  знаешь,  вакимп  даровашямп  наградила  тебя  природа. 
Людмила  узнаетъ  го  лось  благодетельной  волшебницы— той  ста- 
рушку которая  подарила  ей  поясъ.  Она  идетъ  къ  гуслямъ,  са- 
дится— о  чудо!  пальцы  ея  съ  легкостш  ветерка  летаютъ  по  стру- 
намъ;  голосъ  ея  имЪетъ  чистоту  и  звонкость  соловьннаго:  онъ 
льется  въ  душу,  онъ  возбуЛдаетъ  въ  ней  сладкое  восхпщеше, 
погружаешь  ее  въ  задумчивость,  производить  въ  ней  томную  меч- 
тательность. Людмила  поетъ  ту  н'Ьсню,  которую  нужная  мать  пе- 
вала, качая  ее  въ  колыбели: 

• 

Роза,  весепн1Й  цвЪтъ, 

Скройся  подъ  тЗшь 
Рощи  развесистой; 

Бойся  лучей 
Солнца  палящаго, 

Нужный  цвЪтовъ! 
Такъ  мотылекъ  златой 

Роз*  шепталъ. 
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Роз*  невнятенъ  быль 

Скромный  сов'Ьтъ; 
Роза  пленяется 

Блескомъ  одннмъ! 
«Солнце  блестящее 

Любить  меня. 
Май  ли  красавице 

Тйнн  искать?* 
* 
Гордость  безумная! 

Бедный  цвЪтокъ! 
Солнце  разсыпало 

Гибельный  лучъ: 
Роза  поникнула 

Пышной  главой, 
Листья  поблекнули, 

Заиахъ  исчезъ. 

♦ 

Девица  красная, 

Нужный  цв-Ьтокъ! 
Розы  надменныя 

Помни  прим-Ёръ. 
Маткивой-душкою 

Скромно  цвЪтн, 
Съ  мнрной  невинностью, 

Цвйтомъ  души. 
* 
Данный  судьбиною 

Скромный  удйлъ, 
ДЪвнца  красная, 

Счастье  твое! 
Въ  рощ*  скрывался, 

Ясный  ручей, 
Бури  не  вйдая, 

Мирно  журчитъ. 

Людмила  замолчала;  но  голосъ  ея  отдавался  еще  въ  сердцахъ 
слушателей.  Молодой  князь,  въ  неописанномъ  восхищев!и,  при- 
жимаетъ  ее  въ  сердцу:  скЬтъ,  ты  не  можешь  быть  смертная;  ты 
ангелъ,  слегЬвппй  съ  неба  для  того,  чтобы  сдЬлать  счастливымъ 
Святослава!»  —  «Ахъ,  я  бедная  Людмила;  сама  не  постигаю  того, 
что  дЬлается  со  мною;  какое  нибудь  очароваше  ослепило  ваши 
взоры.  Вы  думаете,  что  я  красавица,  это  обманъ;  я  никогда  не 
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бывала  прекрасною.  Святослав?»,  тн  хочешь  возвести  меня  на 
тронъ;  но  я  рождена  поселянкою,  рождена  для  бедной  и  неиз- 
вестной ХИЖИНЫ.» 

Опять  заиграла  музыка  и  началась  пляска.  Соперницы  Люд- 
милы очаровали  зрителей  своими  пр1ятнымп  двнжешямн,  своею 
легкостш,  своею  быстротою;  но  Людмила,  снова  ободренная  го- 
лосомъ  волшебницы,  затмила  искусство  прелестш  простоты:  во 
всЬхъ  ея  движешяхъ  было  что-то  очаровательное— скромность, 
соединенная  съ  милою  веселостью»  Она  являла  глазамъ  невин- 
ность, играющую  съ  удовольств1емъ;  зрители  не  могли  довольно 
на  нее  насмотреться;  сердца  летали  за  нею  вследъ....  но  музыка 
замолчала....  Людмила,  съ  потупленными  глазами,  съ  разгорав- 
шимся румянцемъ  на  щекахъ,  сЬла  на  свое  место,  не  смела  ра- 
доваться, не  смела  взглянуть  на  Святослава  прекраснаго. 

Давно  уже  прошла  половина  ночи.  Велиий  князь  беретъ  Свя- 
тослава за  руку,  и  они  выходятъ  пзъ  палаты  съ  боярами  н  бо- 
гатырями; красавицы  удалились  —  но  еще  испыташе  не  кончи- 
лось: оно  должно  было  продолжаться  три  дни  сряду.  Людмилу 
отвели  въ  дворцовый  теремъ,  убранный  великолепно;  приставили 
къ  ней  множество  прислужницъ.  Она  осталась  одна,  погружен- 
ная въ  задумчивость,  съ  новыми,  доселе  незнакомыми  ей  чувства- 
ми, исъ  милымъ  образомъ  прелестнаго  Святослава  въ  дужЬ  своей. 

И  мы,  оставя  на  время  Людмилу,  вспомнимъ  о  двухъ  подру- 
гахъ  ея,  Пересвете  и  Мирославе.  Могли  ли  мы  это  вообразить! 
сказала  Мирослава  Передаете,  возвратившись  съ  нею  домой. 
Намъ  предпочесть  Людмилу!  Конечно,  они  слепы;  нельзя,  чтобы 
это  было  естественно!  Какъ  ты  думаешь,  Пересвета?  Не  скры- 
вается ли  какой-нибудь  талисманъ  въ  томъ  поясе,  который  по- 
дарила ей  старая  волшебница?  Будучи  къ  намъ  столь  щедрою, 
могла  ли  она  позабыть  Людмилу?  Конечно,  простой  ея  поясъ 
драгоценнее  нашихъ,  осыпанныхъ  жемчугомъ  и  алмазами.  За- 
метила ли  ты,  какъ  онъ  блисталъ  на  ней  вчера  ввечеру? — Такъ, 
Мирослава,  ты  говоришь  правду:  Людмила  имЬеть  талисманъ, 
которому  сама  не  знаетъ  цЬны — должно  его  похитить.  Тогда  уви- 
димъ,  помрачить  ли  она  н  тебя  и  меня  своими  даровашямн, 
своею  красотою. 
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На  другой  день,  рано  поутру,  Пересв&та  и  Мирослава  идутъ 
въ  теремъ  Людмилы:  она  бросается  къ  нимъ  въ  объяпя,  цЬлуетъ 
нхъ  съ  восторгомъ  и  краснйетъ,  внимая  неискреннюю  ихъ  позд- 
равлешямъ.  Милня  подруги,  говорить  имъ  скромная  Людмила, 
сама  стыжусь  тЬхъ  почестей,  которыми  вчера  была  я  осыпана; 
сама  не  понимаю,  какъ  могли  предпочесть  меня  бедную,  некра- 
сивую Людмилу,  вамъ  прекраснымъ,  богатымъ,  достойнымъ  вся- 
каго  предпочтешя.  —  Добрая  Людмила,  отвечала  Мирослава, 
странное  для  тебя  кажется  для  насъ  весьма  естествен нымъ:  мы 
незавидуемъ,  но  искренно  радуемся  твоему  счаспю.  Время  от- 
крыть теб*  глаза:  перестань  почитать  себя  не  красавицею.  Богъ 
наградилъ  тебя  лицомъ  прелести ымъ;  изъ  любви  въ  те 64,  назы- 
вали мы  тебя  дурною— похвалы  могли  бы  испортить  твое  невин- 
ное сердце.  Теперь  притворство  безполезно,«и  теб4  наконецъ 
должно  узнать,  милая  Людмила,  что  ты  превосходишь  всЬхъ  дру- 
гихъ  женщинъ  красотою,  любезноспю,  даровашями. — Сестрицы, 
не  смеетесь  ли  вы  надо  мной?—  Ахъ,  мой  другь,  какъ  можешь  это 
объ  насъ  подумать?  Мы  говоримъ  истинную  правду.  Но  позволь 
намъ  сделать  теб'Ь  одно  дружеское  замечание:  ты  имеешь  два 
недостатка,  весьма  важныхъ  и  препятствующихъ  теб*  восполь- 
зоваться дарами  природы — тыслишкомъ  застенчива  и  слишвомъ 
небрежна  въ  своей  одежд*.  Ныньче  ввечеру  опять  будемъ  пред- 
ставлены великому  князю  Владимиру  и  сыну  его  Святославу  пре- 
красному; говорятъ,  что  въ  Шевъ  пргЬхала  какая-то  псковитянка, 
ангелъ  красотою  и  чрезвычайно  искусная  въ  одежд*:  бойся,  чтобы 
она  не  похитила  у  тебя  любви  превраснаго  Святослава;  нарядись 
какъ  можно  лучше.  Красот*  твоей  прилична  и  одежда  пышная; 
мы  принесли  теб*  на  выборъ  несколько  платьевъ.  Над4шь  то,  ко- 
торое покажется  теб'Ь  къ  лицу,  а  мы  будемъ  радоваться  твоей 

поб*д*. 

Мирослава  и  ПересвЪта  разстилаютъ  передъ  глазами  Людмилы 
несколько  великол4пныхъ  уборовъ.  Новое  чувство  родилось  въ 
душ*  невинной  дЬвушки:  она  вообразила  себя  первою  красави- 
цею во  всей  русской  земл*,  и  покраснела,  взглянувши  на  про- 
стой и  б*дный  уборь  свой.  Она  примеряла  принесениыя  платья 
одно  за  другимъ,  выбрала  самое  великолепное,  хогЬла  над*ть 
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богатый  боясь  сверхъ  бЪлой  ленты,  которую  полутала  въ  пода- 
рокъ  отъ  старушки;  но  по  несчастью  поясъ  быль  слишкомъ  малъ— 
ПересвЪта  и  Мирослава  уговаривать  ее  пожертвовать  бедною 
лентою  пышному  жемчужному  поясу.  Людмила  колеблется.  На- 
конецъ  уступает^  ихъ  требоватямъ— отдаетъ  Пересв-ЬгЬ  бЪлую 
ленту  и  надЬваетъ  жемчуждый  поясъ.  Какой  стройный,  прелест- 
ный стань!  восклицаюгь  об*  подруги.  Эта  псковитянка  явилась 
въ  Шевъ  только  для  того,  чтобъ  сделать  еще  славнее  торже- 
ство нашей  Людмилы.  Прости,  милая  подруга,  ввечеру  увидимся 
во  дворцЬ  князя  Владньпра. — Он*  разлучились.  Людмила,  въ  вос- 
хищеши  отъ  новаго  богатаго  убора,  любуется  на  самоё  себя  въ 
зеркало,  прим'Ьрнваетъ  жемчужный  поясъ,  и  бЪлая  лента  со- 
веЬмъ  забыта.  Ахъ,  Людмила,  н  ты  занимаешься  красотою  своею, 
какъ  суетная,  надменная  прелестница,  и  ты  смотришься  въ  зер- 
кало—  а  прежде  и  въ  светлый  ручей  смотрела  ты  только  для 
того,  чтобы  любоваться  его  чистотою,  легкими  струйками  и  бле- 
стящими камушками,  на  днЪ  его  разсыпанными. 

Наконецъ  наступила  желанная  минута.  Красавицы,  бояре  и 
богатыри  стекаются  въ  палату  велика  го  князя  Владваира.  Свя- 
тославъ  прекрасный  съ  волнешемъ  сердца  смотритъ  на  дверь, 
въ  которую  должна  войти  Людвдла — раздаются  пр1ятнне  звуки 
флейты  —  входить  Людмила,  покрытая  б*лымъ  поврываломъ  и 
окруженная  множествомъ  прислужницъ  богато  одЬтыхъ.  Свято- 
славъ  летать  въ  ней  на  встречу,  нетерпеливою  рукою  срываетъ 
съ  головы  ея  б*Ьлый  повровъ...  Боже,  какая  перемена!  Онъ  не 
узнаетъ  Людмилы.  Что  вижу!  восвлицаетъ  изумленный  Свято- 
славъ.  Кто  ты,  незнакомка,  и  гдЬ  моя  Людмила?  —  «Я  Люд- 
мила; ужели  ты  не  узналъ  меня,  Святославъ  прекрасный?»  — 
Ты?  Людмила?  Не  можетъ  быть;  это  обманъ!  — Ропотъ  негодо- 
вашя  послышался  въ  княжеской  палат* — никто  не  узнаетъ  Люд- 
милы. Святославъ  удалился;  онъ  ищетъ  смятенными  взорами  въ 
толп*  врасавицъ  прекрасной  дЬвицы,  пленившей  его  душу,  но 
князь  Владийпръ  подымаетъ  руку,  и  все  опять  умолкло.  Ты  на- 
зываешь себя  Людмилою,  говорить  онъ  Людмил*,  трепещущей 
и  печальной:  в*рю  твоимъ  словамъ;  в-Ьрю,  что  красота  твои 
могла  измениться  въ  течете  одного  дня,  но  даровашя  твои  дол- 
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жнн  быть  неизменны.  Подайте  гусли;  садись  н  спой  намъ  ту 
«самую  песню,  которую  ты  пела  вчера.  Людмила,  несвольво  обод- 
ренная, подходить  въ  гуслямъ— о  чудо!  пальцы  ея  неподвижны, 
голосъ  дивъ  и  непр1ятенъ.  Князь  Владим1ръ  въ  великомъ  гнЪвЪ 
встаетъ  съ  престола,  привазываетъ  Людмил*  удалиться — испн- 
таше  отложено  до  следующего  вечера. 

Что  сделалось  съ  тобою,  несчастная,  добросердечная  Люд- 
мила? Ты  плачешь,  ты  мучишься  отчаяшемъ,  ты  страждешь  без- 
надежною любовш.  Где  твое  прежнее  сповойств1е?  Гд6  прежняя 
безпечность  невинной  души  твоей?  Сиротка,  заливаясь  слезами, 
оставляетъ  Шевъ  и  спешить  уврыться  въ  бедную  свою  хижину, 
на  берегъ  св^тлаго  источника,  подъ  сЬнь  развЬсистыхъ  березъ, 
въ  воторыхъ  провела  она  цветущую  свою  молодость.    Зач'Ьмъ, 
зачЗшъ  я  оставляла  тебя,  спокойная  моя  хижина,   тавъ  думала 
бедная  Людмила,  идя  черезъ  рощу,  по  знавомой,  излучистой  тро- 
пинве.  Приближается  въ  хижине  и  видитъ,  что  въ  ней  горитъ 
огонь — испугалась — не  знаетъ,  войти  ли  въ  нее,  или  н'Ьтъ.  На- 
конецъ  решилась — отворяетъ  дверь:  что  же?  Въ  хижине  сидитъ 
старушка  волшебница,  ея  знавомва.   Людмила  остолбенела  отъ 
удивлешя,   несколько  минуть  не  говорила  ни  слова,  навонецъ 
пришла  въ  себя  и  залилась  горьвими  слезами.  Ахъ!  свазала  она 
старушве,  ты  одна  причиною  моего  несчаепя.  Для  чего  погибель- 
нымъ  своимъ  очароватемъ  возвела  ты  меня  вчера  на  тронъ,  во- 
тораго  я  не  пенала,  о  воторомъ  никогда  не  могла  думать?  И  для 
чего  теперь,  когда  пленительная  надежда  ослепила  мою  душу, 
когда  любовь,  произведенная  тобою  въ  моемъ  сердце,  сделалась 
для  меня  драгоценнее  и  самыхъ  почестей  трона,  я  вдругъ  ли- 
шена всего,  поврыта  стыдомъ— и  отъ  вого  же?  Отъ  тебя,  вото- 
рой  я  не  сделала  никакого  зла,  воторой,  напротивъ,  хотела  сде- 
лать добро,  не  ожидая  нивавой  за  то  награды.    Ахъ,  для  чего 
обольстила  ты  глаза  превраснаго  Святослава?  Для  чего  вложила 
мне  въ  душу  безнадежную  любовь?  Что  ты  будешь  теперь,  бед- 
ная Людмила,  въ  своей  уединенной  хижнье?  Преврасныя  места, 
въ  воторыхъ  я  родилась  и  провела  мою  молодость,   теперь  вы 
для  меня  темница.  Душа  моя  въ  сгЬнахъ  пышнаго  града  Мева. 
Никогда  не  забуду  о  томъ,  чего  я  лишилась,  ч4мъ  обладала  одну 
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минуту.  Какое  земное  счаспе  можеть  служить  заменою  того  ми- 
лаго  взора,  который  устремилъ  на  меня  Святославъ  прекрасный, 
воторымъ  воспламенилось  мое  сердце,  прежде  спокойное,  прежде 
веселое.  Ахъ,  душистые  мои  цв&тн,  вы  увянете  —  кто  будеть 
васъ  поливать,  кто  будеть  за  вами  смотр 4ть?  Милня,  голосистая 
нтичви,  вы  перестанете  слетаться  къ  моей  хижин* — кто  будеть 
приносить  вамъ  зерна  и  вторцрь  вамъ  своею  веселою  пйсенкою? 
Буду  сидеть  на  большой  дорогЬ,  смотреть  на  отдаленный  Шевъ 
градъ  и  посылать  въ  него  свою  душу.  Что  сдЬлала  я  теб4,  вол- 
шебница? Ч4мъ  навлекла  на  себя  твое  гонете?  —  Выслушай 
меня,  добросердечная  Людмила,  отвечала  волшебница,  мне  легка 
передъ  тобой  оправдаться.  Я  полюбила  тебя  съ  перваго  взгляда 
и  въ  знакъ  благодарности  подарила  теб4  очарованный  поясъ, 
который  имЪетъ  силу  украшать  всякую  женщину.  Девушка,  обла- 
дающая имъ,  торжествуете  надъ  всЬми  своими  соперницами, 
имЬетъ  вс4  пр1ятности,  всЬ  даровашя;  но  безъ  него  и  щпятности 
и  даровашя  сш  теряютъ  всю  свою  силу:  имъ  удивляются,  но  пе- 
рестаютъ  ихъ  любить.  Для  чего  же,  Людмила,  не  сберегла  ты 
даннаго  мною  тебЪ  сокровища?  Для  чего  поясъ  скромности 
променяла  на  поясъ  суетности?  Л пшась  талисмана,  которому 
ты  была  обязана  своимъ  торжествомъ,  ты  потеряла  и  прелести 
съ  нимъ  соедииенныя;  самые  взоры  твоего  любовника  не  могли 
узнать  тебя  въ  новомъ  твоемъ  наряд*.  —  Ахъ!  воскликнула  Люд- 
мила, б4дная  жалкая  моя  участь;  я  сама  всему  причиною;  сама 
лишила  себя  своего  счаспя.  Е№тъ,  уже  никогда  не  видать  мнЬ 
прежняго  времени.  УлетЬло  весел1е  души  моей,  умчались  вы 
прежшя  мои  радости:  никогда  не  перестать  мн-Ь  обливаться 
слезами;  другая  овладЬетъ  теперь  душою  Святослава  прекрас- 
ваго.  —  Людмила  закрыла  обеими  руками  лицо  свое  и  плакала 
горько.  —  Утешься,  мой  другъ,  сказала  волшебница,  взявъ  ее 
за  руку  съ  нужного  улыбкою;  тебя  обманули  твоя  неопытность 
и  хитрость  завистливыхъ  твоихъ  по  другъ,  Мирославы  и  Пере- 
св'Ьты;  но  ты  невинна  въ  сердцЬ.  Возвращаю  теб4  потерянный 
поясъ.  Я  следовала  невидимо  за  Пересвйтою  и  Мирославою,  когда 
он*  пошли  отъ  тебя  со  своею  добычею.  Между  ними  начался  ужас- 
ный споръ:  каждая  хогЬла  им&гь  поясъ,  но  онъ  не  достался  на 
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«одной,  ибо  я  унесла  его  и  теперь  возвращаю  той,  которая  одна 
достойна  обладать  имъ  по  своему  добросердечш  и  своей  скром- 
ности.— Людмила  бросилась  целовать  руки  благодетельной  вол- 
шебницы, которая  обтерла  ей  слезы,  поцеловала  ее  въ  розовыя 
щеки  и  опоясала  своею  очарованною  лентою. 

Вдругъ,  по  слову  волшебницы,  кровля  низенькой  хижины  раз- 
сту пилась;  глазамъ  изумленной  Людмилы  предстала  великолеп- 
ная колесница,  въ  которую  запряжены  были  два  оленя  съ  сереб- 
ряною шерстш,  съ  золотыми  рогами  и  крыльями.  На  месте  бее- 
образной  старушки  явилась  молодая  женщина,  восхитительной 
красоты,  одетая  въ  очарованную  одежду,  изъ  розовыхъ  лучей 
сотканную,  и  опоясанная  бЪлымъ  поясомъ,  на  которомъ  блистали 
золотые  знаки  зод1ака.  Добрада — такъ  называлась  волшебница — 
посадила  Людмилу  въ  колесницу  златоропе  олени  распустили 
свои  золотыя  крылья,  и  менее  чей»  въ  мпгъ,  колесница  очутилась 
передъ  стенами  велнкол'Ьпнаго  града  Шева.  Волшебница  привела 
Людмилу  въ  уединенный  теремъ,  запретила  ей  выходить  изъ  него 
до  наступлешя  вечера,  благословила  ее,  п  скрылась. 

Наступилъ  вечеръ.  Людмила,  одетая  очень  просто,  опоясан- 
ная белою  лентою,  вошла  въ  палату  веливаго  князя  Владиапра 
и  села  на  прежнее  свое  место  позади  ПересвЪты  и  Мирославы. 
Оне  ее  не  приметили;  оне  смеялись  между  собою  надъ  глупою 
ея  легковерности©,  и  говорили  другъ  другу  о  гордыхъ  своихъ  на- 
деждахъ.  Но  Людмила  забывала  о  нихъ;  взоры  ея  видели  одного 
Святослава.  Онъ  сидЬлъ  подле  великаго  князя  Владим1ра,  на 
вреслахъ  изъ  слоновой  кости  съ  золотою  насечкою,  задумавшись, 
склонивши  на  руку  свою  голову,  не  удостоивая  ни  однимъ  взгля- 
домъ  овружавшихъ  его  красавнцъ;  душа  его '  требовала  одной 
Людмилы,  одинъ  очаровательный  образъ  Людмилы  носился  пе- 
редъ нимъ,  вакъ  милый,  пленительный  призракъ  потеряннаго 
•блаженства.  Вдругъ— о  радость!  онъ  видитъ  ее  на  томъжеса- 
момъ  месте,  на  которомъ  увпдйлъ  въ  первый  разъ,  въ  той  же 
простой  одежде,  видитъ  ее,  съ  сердечною,  нежною  любовш  устре- 
мившую на  него  свои  взоры.  О  Людмила!  восвлицаетъ  онъ  н 
бросается  передъ  нею  на  колена.  —  Да  здравствуеть  прелестная 
Людмила!  воскликнули  единогласно  бояре,  богатыри  и  витязи* 
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Святославъ,  вн*Ь  себя  отъ  восхищетя,  прижимаеть  въ  сердцу  ми- 
лую свою  невесту,  которая  съ  своимъ  потупленнымъ  взоромъ, 
съ  пылающими  щеками  своими,  казалась  ангеломъ  красоты  и  не- 
порочности; подводить  ее  къ  престолу  веливаго  князя  Владэтпра 
и  сажаеть  по  правую  руку  его  на  кресла  изъ  слоновой  кости 
съ  золотою  насЬчвою.  Переснята  и  Мирослава  побл'Ьдн-Ьлн  отъ 
зависти  и  досады.  Заиграла  музыка,  и  вс*  опять  должны  были 
уступить  Людмпл4  въ  искусств*  пляски  и  пйтя.  Опять  затмила 
она  свонхъ  соперницъ,  воторыя  вс*  единодушно,  выключая  од- 
н*хъ  Пересв*ты  и  Мирославы,  согласились  признать  ее  победи- 
тельницею и  даже  радовались  ея  поб*д*:  столь  сильно  очарова- 
те  скромной  красоты,  добродуппя,  непорочности.  Вдругъ  раз- 
дается въ  палат*  пронзительный  вопль.  Что  такое?  Страшвыя 
зм*и,  съ  отверстою  пастш,  съ  одтрымъ  жаломъ,  съ  горящими  гла- 
зами обвивались  вовругъ  Перестать*  и  Мирославы,  вместо  жем- 
чужныхъ  поясовъ;  Людмила  бросается  къ  нимъ  на  помощь,  же- 
лаетъ  спасти  ихъ  отъ  угрызешя  сихъ  страшныхъ  чудовищъ  —  ея 
усил1я  напрасны.  Зрители  ц*пен*ютъ  отъ  ужаса.  Вдругъ  послы- 
шалось тихое  п*ше,  соединенное  съ  звуками  магичесвнхъ  струиъ; 
въ  воздух*  распространился  пр1ятный  запахъ  розъ  и  полевыхъ 
ф1аловъ — предстала  волшебница  Добрада,  окруженная  кроткнмъ 
розовымъ  аяньенъ.  Людмила  бросилась  передъ  нею  на  кол*на. 
Спаси  Пересв*ту  п  Мирославу,  воскликнула  она,  простирая  къ 
ней  руки.  Добрая  Людмила,  отвечала  волшебница,  соглашаюсь 
простить  имъ  изъ  любви  къ  теб*.  Зм*и,«  которыми  они  обвиты, 
суть  ядовитыя  зм*ц  самолюб1Я  и  зависти.  Прикоснись  къ  нимъ 
своею  б*Ьлою  лентою  и  он*  исчезнуть.  Людмила  исполнила  прн- 
казаше  Добрады,  н  зм*и  исчезли.  Пересв*та  и  Мирослава  кину- 
лись въ  объятая  своей  добросердечной  подруги;  он*  поклялись  пи- 
тать къ  пей  искреннюю  дружбу;  он*  полюбили  ту,  которую  за 
минуту  ненавидели,  которую  желали  ввергнуть  въ  погибель. 

Велиий  князь  Владим1ръ  благословилъ  своего  сына  и  Люд- 
милу. О  Святославъ,   сказала  прелестная  невеста  прелестному 
жениху  своему,   показывая  на  волшебницу  Добр  аду,  вотъ  моя 
«««год&тельница,  вотъ  та,  которой  обязана  я  твоимъ  сердцемъ. 
'  $й  три  дня  передъ  симъ  была  я  не  что  иное,  какъ  бедная 
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Людмила,  простая  поселянка,  но  теперь?...  Штъ,  никогда  не 
была  бы  я  замечена  взорами  Святослава  прекраснаго,  когда  бы 
могущество  благодетельной  Добрады  не  украсило  меня  гЬмн  пр1ят- 
н остям н,  тЬми  даровашямн,  въ  которыхъ  мн*  отказала  природа. 
Такъ,  Святославъ,  въ  этомъ  очароваиномъ  пояс*  заключены  и 
красота  моя  и  всЬ  мои  таланты. 

Скромное  С1е  признате  украсило  еще  болЪе  въ  глазахъ  Свя- 
тослава его  прелестную  Людмилу.  Другъ  мой,  сказала  Добрада, 
храни  этотъ  поясъ,  драгоценный  даръ  моей  дружбы,  ничто  не 
можетъ  лучше  его  украсить  женщину,  гд4  бы  она  ни  была,  въ 
б4дной  ли  хижин*,  въ  чертогахъ  ли  княжескихъ;  нося  его,  ты 
будешь  обожаема  своимъ  супругомъ,  своими  друзьями  и  поддан- 
ными, обожаема  до  последней  минуты  жизни. 

Добрада  исчезла.  Нужно  ли  сказывать  о  томъ,  что  случилось 
поел*?  И  можно  ли  вообразить,  чтобы  Святославъ  не  былъ  счаст- 
ливь, обладая  Людмилою? 


МАРЬИНА    РОЩА. 

СТАРИННОЕ  ПРБДАН1Е. 

Тих1й  и  прохладный  вечеръ  засту паль  уже  мЬсто  палящаго  дня, 
когда  У  сладь,  молодой  пЬвецъ,  приближился  къ  берегамъ  Москвы- 
рЪки,  на  которыхъ  провел ъ  онъ  дни  своей  цветущей  юности. 
Гладкая  поверхность  водъ,  тихо  лобзаемая  легвимъ  в&геркомъ, 
покрыта  была  розовымъ  аяшемъ  запада:  въ  зеркале  ихъ  отража- 
лись съ  одной  стороны  дремуч1й  л4съ  и  теремъ  грознаго  Рогдая, 
окруженный  высокимъ  дубовымъ  тыномъ  [онъ  быль  построенъ 
на  крутой  гор4 — тамъ,  гд4  нынЪ  видимъ  зубчатыя  стЬны  Кремля, 
великолепные  чертоги  древнихъ  русскихъ  царей,  соборы  съ  зла- 
тыми главами  и  колокольню  Иванъ-Велишй],  съ  другой  зеленые 
берега,  покрытые  кустарникомъ  и  осыпанные  низкими  хижинами 
земледЪльцевъ.  Повсюду  царствовало  спокойеггае;  воздухъ  былъ 
растворенъ  благоухашемъ  цветущей  липы;  иногда  во  глубин* 
л4са  раздавался  голосъ  соловья,  или  печальное  пЬюе  иволги; 
иногда  непостоянный  вЪтеровъ  потрясалъ  вершины  деревъ;  иног- 
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да  робый  кроликъ,  испуганный  шорохомъ,  бросался  въ  кустар- 
никъ  и  шум*лъ  изсохшими  ветками.  Усладъ  шелъ  по  тропннк*, 
извивавшейся  между  деревьями;  душа  его,  наполненная  воспоми- 
натями,  погружена  бола  въ  задумчивость.  Время  прошедшее, 
время,  въ  которое  находилъ  онъ  себя  счастливымъ,  представилось 
мыслямъ  его  со  вс*мъ  минувшимъ  своимъ  очаровашемъ.  Гд*  ты, 
моя  радость,  восЕликнулъ  печальный  Усладъ;  гд*  ты,  прежнее 
время?  Прихожу  на  то  же  м*сто,  на  которомъ  некогда  называлъ 
я  жизнь  свою  весел1емъ:  т*нистая  роща,  св*тлая  р*ка,  зеленые 
берега,  вы  не  изменились;  но,  счаеие  мое,  тебя  уже  нить!  По- 
прежнему  благовонная  липа  разливаетъ  свой  сладостный  запахъ, 
по-прежнему  звонйй  соловей  или  пустынная  иволга  поютъ  во  глу- 
бине дрему чаго  л*са;  а  тотъ,  вто  некогда  услаждался  благо  во- 
темъ.цв*тущей  липы,   или  задумавшись  при  глас*  звонваго  со- 
ловья и  стон*  пустынной  иволги,  жив*е  мечталъ  о  своемъ  счастш, 
тотъ  уже  не  похожъ  на  самого  себя.  Ахъ!  не  узнаете  вы  меня,  м*- 
ста  прелестныя;  очи  мои  потускли  отъ  скорби,  ланиты  мои  побл*д- 
н*ли,  лпцо  мое  помрачилось  унышемъ....  Усладъ  приближается 
къ  берегамъ  св*тлаго  ручья,  *  который,  журча  и  сверкая,  б*жалъ 
по  золотому  песку  въ  зеленомъ  кустарник*  и  сливался  съ  Моск- 
вою; онъ  увидЬлъ  на  крутизн*  горы  уединенный  теремъ  грознаго 
Рогдая.  Посл*днее  блпсташе  вечера  играло  еще  на  тесовой  кров- 
л*  верхней  св*тлицы  н  на  острыхъ  вонцахъ  высокаго  тына;  вер- 
шины древнихъ  дубовъ,  березъ  п  лшгь,  которыми  покрыта  была 
вся  гора,  восходяпця  одн*  надъ  другими,  мало  по  малу  омрача- 
лись, наконецъ  потемн*ли  совсЬмъ;  на  одномъ  только  терем*,  ко- 
торый, подобно  великану,  возвышался  надъ  л*сомъ,  оставалось 
умирающее  мерцаше;  навонецъ  п  оно  померкло;  повсюду  распро- 
странился сумракъ.  Усладъ,  увидя  Рогдаевъ  теремъ,  затрепеталъ, 
остановился,  долго  смотр*лъ  на  него  въ  молчанш,  неподвижный, 
мрачный,  сложпвъ  крестообразно  руки;  наконецъ  слезы  покатились 
ручьями  изъ  глазъ  его....  Ахъ,  Марк!  воскликнулъ  онъ;  вздох- 
нуль  изъ  глубины  сердца,  и  голова  его  склонилась  ко  груди. 

Молодой  Усладъ  родился  на  берегу  Москвы-р*ки  въ  б*дной 
хижин*,  отъ  честныхъ  родителей.  Природа  наградила  его  пре- 

*  Нын*  мутвая  Неглинная.  В.  Ж. 
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красною  душою,  прекрасннмъ  лнцомъ  н  дароватемъ  слагать  пре- 
врасныя  песни.  Часто,  простертый  на  берегу  светлой  Москвы  и 
смотря  на  ея  серебряння  волны,  провожать  онъ  вечернюю  зарю 
звонвпмъ  своимъ  рожкомъ.  Пр1ятные  звуки  раздавались  по  бере- 
гамъ  и  повторяемы  были  отголосками  сЬнистой  рощи.  Молодня 
сельстя  девушки  любили  слушать  Услада,  когда  онъ  простыми 
стихами  орославлялъ  весну,  спокойств1е  земледельчесвихъхижинъ, 
свободу  поднебесныхъ  ласточевъ,  нежность  дубравныхъ  горлицъ, 
пли  нзображалъ  щлятность  маткнной-душки,  которой  запахъ 
сравнивалъонъсъ  милою  душою  чадолюбивой  матери.  Усладъ  бнлъ 
веЬхъ  пр1ятн4е  на  посиделвахъ:  никто  не  уьгЬлъ  такъ  хорошо  рас- 
сказывать страшнихъ  сказокъ,  отъ  которыхъ  робшя  девушки  тре- 
петали и  прижимались  въ  своимъ  матерямъ,  а  на  голов*  молодыхъ 
хужчннъ  становились  волосы  дыбомъ;  ни  съ  к4мъ  такъ  не  любили 
играть  въ  хороводы  и  въ  разныя  игры,  какъ  съ  милымъ,  веселымъ, 
добросердечнымъ  Усладомъ.  Въ  селе  называли  его  соловьемъ. 
Старушки  переставали  хмуриться  и  бранить  свопхъ  дочерей,  ког- 
да приходнлъ  къ  нимъ  Усладъ;  а  старики  въ  его  присутствш  ожи- 
влялись и  чувствовала  себя  молодыми.  Сельсюя  девушки  засматри- 
вались на  Услада,  который  имелъ  лицо  прелестное,  черные  глаза, 
омраченные  длинными  ресницами,  нежные,  йяюпце  подъ  черны- 
ми густыми  бровями;  светло  русые  волосы,  которые  легкими  кудря- 
ми разсыпались  по  прекрасному  лбу,  вились  вовругъ  открытой  шеи, 
белой  какъ  сн'Ьгъ,  и  оттеняли  св4ж1я,  румяныя  какъ  молодая  ро- 
за щеки.  Но  чаще  другихъ  и  съ  чувствомъ  более  нйжнымъ  смо- 
трела на  него  прекрасная  Маргя.   Хижина  ея  построена  была  на 
самомъ  томъ  месте,  где  быстрый  ручей  сливался  съ  прозрачною 
Москвою.   Марш  минуло  пятнадцать  л4тъ;  она  имела  доброе 
сердце,  но  была  совершенный  младенецъ:  все  ее  веселило,  все  тро- 
гало и  увлекало.  —  Она  любила  свою  старую  мать  более  самой 
себя;  часто  смотрела  ей  въ  глаза  и  говорила  со  слезами:  матушка, 
другъмой,я  готова  отдать  тебЪ  свою  душу.  Она  плавала,  когда  ста- 
рушка была  или  больна,  или  печальна;  но  въ  то  же  самое  время  без- 
делица мбгла  овладеть  ея  внимашемъ:  она  бросалась  за  пестрнмъ 
мотылькомъ,  или  смеялась  отъ  добраго  сердца,  когда  слышала  за- 
бавное слово,  замечала  уродливое  лицо.  Маргя  была  чувствитель- 
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на:  никакое  нужное  чувство  не  могло  изгладиться  въ  сердцЬ  ея, 
но  оно  могло  быть  забыто  [правда  на  короткое  время]  для  всякаго 
новаго,  даже  слаб&йшаго  впечатл&шя. 

Добрая  Маргя  цв*ла,  какъ  полевая  фиалка,  подъ  сЬнью  роди- 
тельской хижины,  хранимая  любовш  матери.  Съ  нйкотораго  вре- 
мени душа  ея  наполнена  была  тайнымъ  пламенемъ,  которымъ 
оживотворены  были  въ  ней  всЬ  друпя  чувства — любовш  въ  пре- 
красному Усладу;  но  это  чувство  не  м&шало  ей  быть  веселою  по- 
прежнему,  по-прежнему  поливать  свои  цвйты,  кормить  свою  ма- 
линовку, распевать  веселыя  иЬсенки,  когда  она  сидЬла  вм*сгЬ  съ 
матерью  за  пряжею  на  порогЬ  хижины,  и  смеяться  отъ  всей  души, 
когда  подружки  разсказывали  ей  смЗипныя  сказки.  Прекрасный  пЬ- 
вецъ  ощущалъ  нужную  томность  въ  груди  своей,  когда  смотр'Ьлъ 
въ  глаза  добросердечной  Марш.  Ахъ!  онъ  любилъ  ее  страстно. 
Милый  ея  образъ  носился  передъ  пимъ,  когда  онъ  васыпалъ;  онъ 
представлялся  ему  въ  сновидЬти;  онъ  вид4лъ  его  при  первомъ 
блеск*  восходящаго  утра.  Усладъ  былъ  задумчивъ,  когда  былъ  съ 
нею  розно,  эадумчивъ,  когда  вид*лъ  ее  передъ  собою  жввую,  рбз- 
вую,  веселую.  Маргя  вздыхала,  на  лиц*  ея  изображалось  глубокое, 
сердечное  чувство,  когда  глаза  ея  встречались  съ  глазами  Услада. 
Она  радовалась,  когда  Усладъ  увЪрялъ  ее  въ  нужной  своей  любви; 
целовала  его  въ  розовыя  щеки  и  говорила  ему:  добрый  Усладъ, 
ты  мое  счаспе! 

Однажды,  вечернею  порою,  пЪвецъ  игралъ  на  рожк*  своемъ, 
простертый  на  берегу  источника,  въ  виду  Маршной  хижины.  Ма- 
ргя, услышавъ  знакомые  звуки,  взяла  вувшинъ  и  пошла  за  водою 
въ  светлому  источнику.  ПоровнявпгасьсъУсладомъ,онапоставила 
вувшинъ  на  зеленую  траву,  сила  подл*  своего  друга,  поцеловала 
его  въ  пламенную  щеку,  и  окруживъ  его  белою  рукою,  склонила 
къ  нему  на  плечо  свою  прелестную  голову.  Они  задумались.  Ве- 
черъ  былъ  тихъ  и  ясень;  роща,  одушевленная  возвратившеюся  вес- 
ною, была  наполнена  запахомъ  черемухи,  благовонныцъ  дыха- 
шемъ  ландышей,  маткиной-душки  и  травъ  ароматиыхъ;  кЬтерокь 
норхалъ  по  деревымъ;  соловьи  свистали  вдалеке;  въ  воздух*  слы- 
шалось жужжате  насЬкомыхъ;  летя  струйки  источника,  озлащае- 
мыя  заходицнмъ  солнцем ъ,  которое  проникало  сквозь  р*дпя  де- 
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ревья,  сливал  нужное  свое  плесканк  съ  шорохожъ  тростника  и 
трепетатемъ  цв'Ьтущаго  шиповника ,  осЬнявшаго  низюе  берега 
источника:  все  сш  8вуви  производили  вместе  очаровательную 
гармонш,  которая  трогала  душу  и  погружала  ее  въ  задумчивое 
мечташе.  Усладъ  и  Маргя  долго  молчали,  упоенные  любовш. 

Ахъ,  Маргя!  —  сказал ъ  наконецъ  Усладъ  —  люблю  тебя  более 
своей  жизни.  Помнишь  ли  ту  минуту,  въ  которую  мы  встретились 
на  берегу  св4тлаго  источника?  Ты  пришла  зачерпнуть  въ  кувшинъ 
свежей  воды,  заслушалась  соловья  и  стояла  въ  задумчивости  подъ 
тою  развесистою  березою— я  возвращался  изъ  Новагорода,  былъ 
утомленъ  путемъ  и  зноемъ;  ты  утолила  мою  жажду  и  посмотрела 
на  меня  такимъ  ласковымъ  взглядомъ,  что  сердце  мое  наполни- 
лось въ  ту  минуту  неизъяснимою  сладоепю.  Ахъ!  съ  той  минуты 
я  пересталъ  владеть  своею  душою;  съ  той  минуты  единственное 
мое  счаепе  бкть  съ  тобою,  или  о  тебе  думать.  Тобою  прекрасный 
божШ  М1ръ  сделался  для  меня  еще  прекраснее.  Во  всемъ,  что  ра- 
дуетъ  мою  душу,  нахожу  я  твой  милый  обравъ.  Твой  голосъ  усла- 
дительнее для  меня  ворвовашя  иволги,  когда  внимаю  ему  при 
блеске  заходящаго  солнца;  походка  твоя  легче  игриваго  весенняго 
ветерка,  когда  онъ  пролетаетъ  надъ  поверхности)  спокойной 
Москвы-реки,  или  колышетъ  нежную  травку.  Чувствуя  въ  роще 
запахъ  ночной  красавицы,  я  думаю:  онъ  такъ  же  пр1ятенъ, 
какъ  сладостное  дыхаше  моей  Марш.  Светить  ли  полная  луна 
сквозь  частую  рощу,  я  погружаюсь  въ  задумчивость:  мне  кажется, 
что  въ  светломъ  ея  мерцаши  летаетъ  надо  мною  твой  образъ,  что 
я  окружеиъ  твоимъ  невндимымъ  прнсутств1емъ.  Часто  въ  минуту 
воцаряющагося  вечера  забываюсь  по  целому  часу,  вблизи  твоей 
хижины;  сокрытый  кустами  шиповника,  смотрю  на  тебя,  когда  ты 
сидишь  у  дверей  вместе  съ  твоею  матерью,  озаренная  розовымъ 
ояшемъ  вечера;  мать  твоя  неребираетъ  долпе  свйтлорусые  твои 
волосы,  зап летаетъ  ихъ  въ  косы,  цЪлуетъ  тебя,  называетъ  своею 
радостш;  а  ты  распеваешь  какъ  соловей,  или  подымаешь  на  свою 
мать  нежный,  невинный,  исполненный  сердечной  задумчивости 
взоръ,  тогда...  но,  милый  другъ,  прелестная,  добросердечная  моя 
Мар1Я,  могу  ли  сказать,  что  я  тогда  чувствую?  Ахъ!  въ  эту  минуту 
не  нахожу  въ  себе  души;  она  стремится  въ  тебе,  она  исполнена 
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чистЪйшею,  непорочною  къ  тебЪ  любовиэ.  —  Тага  говорить  Ус- 
ладъ.  Мар1я  не  отвечала;  но  она  вздохнула,  крепче  обхватила  его 
белою  рукою,  н'Ьжн'Ье  прижала  ко  груди  его  прелестную  свою  го- 
лову. Мы  соединимся,  продолжалъ  Усладъ,  когда  исполнится  тебе 
шестнадцать  л4тъ.  Шесть  разъ  полная  лунадолжна  осветить  вер- 
шины деревъ  прежде,  нежели  ты  будешь  моею;  тогда  нужная  твоя 
мать  переселится  въ  нашу  хижину;  старость  ея  пройдетъ  спокой- 
но, кавъ  вечерь  яснаго  дня...  Теперь,  мой  милый  другъ,  продол- 
жалъ Усладъ,  помолчавъ  минуту,  я  долженъ  на  время  съ  тобою 
разлучиться.  Старый  ПерескЬтъ,  мой  благодетель,  мой  настав- 
никъ,  идетъ  отсюда  въ  свою  отчи8ну,  въ  своимъ  ближнимъ  и  срод- 
нивамъ — я  долженъ  его  проводить,  ибо  мы,  вероятно,  разстаемся 
навыки.  Путешеств1е  мое  продолжится  до  третьей  полной  луны. 
Маргя;  не  забывай  меня  въ  отсутствш.   Когда  взойдетъ  луна — въ 
эту  минуту  золотые  рога  месяца  мелькнули  изъ  тучи  надъ  кров- 
лею Рогдаева  терема — когда  озлатятся  струистая  волны,  приди 
на  берегъ  источника  и  думай  объ  Услад*:  душа  его  будетъ  надъ 
тобою.  Въ  каждомъ  пр1ятномъ  звук^,  съ  которымъ  прольется  въ 
душу  твою  сладостная  унылость,  внимай  нужному  голосу  его 
сердца. — Мар1я  плавала;  Усладъ  умолкнулъ;  они  встали.  ВДвець  * 
поднялъ  глаза  на  высоки  Рогдаевъ  теремъ  —  черная  туча  надъ 
нимъ  носилась;  невольно  печаль  овладела  его  душою:  туча  С1Я  ка- 
залась ему  подоб1емъ  его  жребгя.  01  что  ты  принесешь  мне,  время 
будущее,  время  далекое,  время  неизвестное?  Подумалъ  онъ.  Бы- 
'  страя  молн1Я  раздвоила  тучу  пламенною  браздою;  облава  вспых- 
нули и  вдругъ  угасли;  сердце  Услада  стеснилось;  онъ  бросилъна 
Марш  задумчрвый  взгляды  на  миловидномъ  ея  лице  изображена 
была  робость;  взоры  ея,  устремленные  на  тучу,  вакъ  будто  искали 
на  ней  следовъ  пролетавшей  молши:  она  вздохнула,  поцеловала 
Услада,  и  медленно  пошла  въ  свою  хижину.  Усладъ  с4лъ  въ  свою 
лодку,  переправился  на  другой  берегъ  Москвы,  на  воторомъ  на- 
ходилась его  хижина,  простерся  на  траву,  печально  опустилъ  на 
руку  свою  голову,  и  долго  смотр$лъ  на  хижину  Марш,  въ  которой 
светился  огоневъ,  иногда  затмеваемый  легкою  тЬшю.  Нанонецъ 
С1яше  исчезло.  Усладъ  закрылъ  руками  глаза  и  заплакалъ:  ему  ка- 
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зал  ось,  что  въ  ату  минуту  угасло  счаспе  жизни  его,  что  да  него 
уже  не  было  на  свйтЬ  Марш. 

Утренняя  заря  не  застала  Услада  на  берегахъ  св&тлой  Моск- 
вы. Въ  первые  два  дни  Мар1я  не  переставала  крушиться  и  плакать. 
Потупивъ  голову,  закрывъ  передникомъ  присворбныя  очи  свои, 
орошенныя  слезами,  сндЬла  печальная  на  порогЬ  хижины  и  не 
внимала  ут&шешямъ  своей  добросердечной  матери.  На  трепй  день 
пошла  она  въ  источнику.  Вдругъ  представляется  взору  ея  незна- 
комый вптязь:  нанемъ  шла  блестящая  броня,  голова  покрыта  была 
шишакомъ,  на  плечахъ  лежала  медвежья  кожа.  Лицо  неи8в$стнаго 
было  величественно  и  сурово:  глаза,  глубоко  впадппе,  ярко  бли- 
стали изъ-подъ  густыхъ  бровей-  черная  всклокоченная  борода  за- 
крывала до  половины  смуглыя  щеки  его.  Мар1я  оторопела.  Не- 
знакомецъ  погляд* лъ  на  нее  пристально.  Кто  ты,  красная  дЬвица? 
спросилъ  онъ.  Мар1я  испугалась  гром озвучнаго  голоса,  не  посмела 
поднять  своихъ  глазъ  и  побежала  опрометью  въ  хпжину.  Витязь 
послЬдовалъ  за  нею. 

То  былъ  Рогдай,  славный,  могучи  богатырь.  Ему  принадле- 
жали обшпрныя  поля,  между  которыми  извивалась  прозрачная 
Москва;  ему  принадлежалъ  высот й  теремъ,  окруженный  дубовымъ 
тыиомъ.  Онъ  долго  служилъ  могущественною  мышцею  великому 
Новугороду;  сподвижники  называли  его:  Рогдай  булатная  рука; 
а  прочее  люди:  Рогдай  жестокое  сердце;  ибо  ни  одно  челове- 
колюбивое чувство  не  было  ему  известно,  никогда  на  чел*  его  не 
разглаживались  морщины;  грозный,  неукротимый  во  мщенш,  ни 
вопли,  ни  улыбка  невиннаго  младенца  не  проницали  въ  его  не- 
приступную душу.  Умертвивъ  на  соборищЬ  народномъ  одного  изъ 
знаменигЬйшихъ  посадниковъ  новогородскихъ,  и  принужденный 
поспешно  съ  верною  дружиною  сокрыться  изъ  великаго  града,  по- 
шелъ  онъ  въ  знаменитый  Юевъ,  въ  великому  князю  Владюпру,  да- 
бы служить  ему  вм'ЬсгЬ  съ  богатырями  Ильею,  Чурилою  и  Добры- 
нею.  Желая  на  перепутьи  посетить  свое  наслЪдае  и  отчесшй  те- 
ремъ, въ  воторомъ  провелъ  младенчесш  лита,  явился  онъ  на  бе- 
регахъ Москвы  рЬки,  дни  черезъ  два  по  отшествш  п*вца  Услада. 

Новое  чувство  открылось  въ  дупгЬ  Рогдая  въ  ту  минуту,  когда 
онъ  встретился  у  источника  съ  Мар1ею;  овъ  началъ  каждый  день 
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посещать  хижину  ея  матери.  Разговаривая  съ  старушкою,  бросалъ 
онъ  косвенные  взгляды  на  прелестную  дочь  ея,  которая  потуоииъ 
голову,  врасн&я  и  трепеща,  сидела  за  пряжею  и  роняла  изъ  рувъ 
веретено  всяий  разъ,  когда  робше  взоры  ея  встречались  нечаянно 
съ  задумчивыми  взорами  Рогдая,  въ  воторыхъ  пылало  мрачное 
пламя.  Неутолимая  страсть,  сопутствуемая  мукою  желашй  и  тай- 
нымъ  волнешемъ  ревности,  свирепствовала  въ  сердце  грознаго 
витязя.  Впервые  почувствовалъ  онъ  желашебытьлюбимымъ,  впер- 
вые научился  смягчать  громозвучный  свой  голосъ;  иногда  на 
устахъ  его  показывалась  усмешка;  везде  и  всякую  минуту  онъ  ду- 
малъ  о  Марш;  искалъ  ее  на  берегу  источника,  во  глубине  рощи; 
сл^довалъ  за  нею  въ  село,  и  даже  нередко,  чтобъ  угодить  ей,  вме- 
шивался въ  веселыя  игры  поселянъ  и  поселянокъ.  Всякий  день  при- 
носили ей  богатые  дары  отъ  Рогдая:  иногда  жемчужное  блестящее 
ожерелье,  иногда  шелковый  сарафанъ,  обшитый  богатымъ  галу- 
номъ,  иногда  ленту  съ  серебряною  бахромою,  серьги,  золотой  пер- 
стень. Мар1я,  говорилъ  ей  грозный  витязь,  отдай  мне  свое  сердце, 
я  сделаю  твое  с  чате.  Тебе  будутъ  принадлежать  мои  сокровища, 
мой  твремъ,  мои  поля  и  рощи.  Будешь  ходить  въ  серебре  и  золоте. 
Повезу  тебя  въ  великолепный  градъ  Шевъ,  покажу  тебе  велнкаго 
князя  Владимира;  увидишь  богатырсия  игры,  затмишь  собою  всЬгъ 
ыевскихъ  красавицъ,  будешь  украшешемъ  княжескихъ  палатъ  и 
радостно  всего  града  Шева....  Что  происходило  вътвоемъ  сердце, 
что  думала  ты,  добрая  Мар1я?  Сначала  она  тосковала  и  плакала. 
Усладъ,  милый  Усладъ,  для  чего  ветъ  тебя  со  мною?  Говорила 
она,  смотря  на  струистый  источникъ,  при  которомъ  они  разда- 
лись. Увы!  она  уже  чувствовала,  что  присутсше  Услада  было  не- 
обходимо, чтобъ  сохранить  въ  сердце  ея  прежнюю  къ  нему  при- 
вязанность. Воображая  Услада,  она  воображала  счаспе  жизни 
своей;  но  думая  о  Рогдае,  видела  въ  мысляхъ  своихъ  одни  без- 
численныя  богатства  его,  пышный  градъ  Шевъ  [о  которомъ  слы- 
хала только  въ  сказкахъ],  славныхъ  богатырей,  блисташе  велико- 
лепнаго  дворца  княжескаго,  и  никогда  не  думала  о  самомъ  Рог- 
дае, ибо  никогда  сердце  ея  не  могло  бы  поколебаться  между  пре- 
краснымъ  Усладомъ  и  грознымъ  витяземъ,  котораго  мрачный  об- 
разъ  приводилъ  ее  въ  трепетъ.  Но,  увы!  ослепленный  разсудокъ 
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осгЬпнлъ  и  нужное  сердце  Марш;  въ  продолжете  перваго  месяца 
она  вешай  бохай  день  приходила  къ  источнику  вспоминать  объ 
УсладЬ — и  всяв1й  разъ  встречала  на  берегахъ  его  витязя  Рогдая. 
Насту пилъ  другой  вгЬсяцъ,  и  Маргя  съ  бблыпнмъ  уже  внимашемъ 
начала  слушать  Рогдаевы  предложен! я:  въ  душе  ея,  которая  преж- 
де была  такъ  непорочна,  родились  гордыя  мечты  о  блеск*,  богат- 
стве и  торжеств*  ея  прелестей.  Наступилъ  третей  м*сяцъ — и  Ма- 
р1я  отдала  руку  свою  Рогдаю....  Ахъ!  кто  бы  это  подумалъ,  доб- 
рая Мар1я?  Но  для  чего  же  обвинять  ея  доброе  сердце?  Оно  никог- 
да не  изменяло  Усладу.  Ты  обманывалась,  Мар1я,  когда  уверяла 
себя,  что  более  не  любишь  своего  друга.  Скоро  исчезнетъ  твое 
ослЪплеше;  скоро  опять  воскреснегь  въ  душе  твоей  прежнее  чув- 
ство любви,  къ  которому  ты  привыкла,  которымъ  была  такъ  счаст- 
лива.... что  будешь  тогда,  невинная,  обманутая,  несчастная 
Мар1я? 

Усладъ  приближался  уже  въ  отбегу  своей  родины;  узкъ  видЬлъ 
онъ  вдалеке  высоый  Рогдаевъ  теремъ,  видЬлъ  дымъ,  выопцйся 
надъ  кровлями  хижинъ  и  озлащенный  С1яшемъ  восходящаго  утра. 
Душа  его  наполнена  была  смутными  чувствами  радости,  любви, 
нетерпЬшя.  Въ  эту  минуту  повстречался  ему  пастухъ,   который 
гналъ  стадо  на  паству  и  пЬлъ  утреннюю* свою  песню— они  узнали 
другъ  друга.  Бедный  Усладъ,  зач-Ьмъ  воротился  ты  на  свою  ро- 
дину, воскликнулъ  пастухъ.  Усладъ  побл'Ьдн'Ьлъ.  Что  сделалось? 
Спроснлъ  онъ  изменившимся  голосомъ.  Много  воды  утекло  съ  того 
времени,  какъ  ты  оставилъ  наше  селеше,  отвЪчалъ  пастухъ.  Ма- 
ргя твоя  перелетная  птичка;  она  покинула  родимое  гнездышко  н 
хочетъ  летать  на  чужую  сторону;  она  разлюбила  тебя;  она  отдала 
свою  душу  богатому  и  могучему  витязю  Рогдаю.  Ахъ!  бедный 
Усладъ,  для  чего  возвращался  ты  на  свою  родину?*  Пастухъ  по-, 
смотрЬлъ  на  него  съ  сострадатемъ,  вз дохну лъ,  опять  погналъ 
свое  стадо,  опять  зап^лъ  свою  утреннюю  песню.  Усладъ  не  могь 
отвечать  ему  ни  слова:  стоялъ,  какъ  убитый  громомъ  и  долго  не- 
подвижными  очами  смотр^лъ  на  волны;  въ  которыхъ  отражалось 
чистое  небо.  Жаворонокъ  кружился  и  пелъ  подъ  облаками;  утрен- 
П1й  ветерокъ  дышалъ  ему  въ  лицо;  съ  полей  подымались  благо- 
вошя  цветовъ  н  травъ.  Усладъ  ничего  не  чувствовалъ.  Солнце 
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взошло;  первые  лучи  его  заиграли  на  кровлЪ  вноокаго  терема: 
нечаянно  взоры  Услада  на  нее  устремились;  вся  душа  его  пришла 
въ  волнеше;  онъ  бросился  на  траву,  залился  слезами,  и  ц&лнй 
день  пролежать  на  одномъ  м'ЬсгЬ  неподвижно,  вздыхал*  и  тер- 
зался. Наступилъ  вечерь.  Земледельцы  и  пастухи  пришли  съ  по- 
лей. Веселые  голоса  ихъ  пробудили  Услада.  Онъ  всталъ,  опять 
устремилъ  глаза  на  теремъ,  смотр&гь  на  него  долго,  наконецъ 
снять  съ  груди  пучокъ  засохшихъ  ландышей,  перевязанныхъ  во- 
лосами Марш,  который  подарила  она  ев!У  накануне  разлуки,  бро- 
силъ  его  въ  р*ку,  несколько  минуть  сл-Ьдовадъ  за  нимъ  глазами 
по  теченш  волнъ,  потомъ  потупивъ  голову,  стараясь  удерживать 
сгЪснивпиеся  въ  груди  вздохи,  пошелъ  назадъ,  чтобы  никогда, 
никогда  не  возвращаться  въ  то  мЬсто,  гд'Ь  все,  что  радовало  его 
въ  жизни,  погибло  навыки. 

Прошла  осень,  прошла  зима — Уел адъ  скитался  погородамъ  п 
селешямъ.Увы!  онъ  думалъ  забыть  прежнее  время,  забыть  утрачен- 
ное свое  счасие— напрасно!  Въ  гЬхъ  самыхъ  пЪсняхъ,  которыми 
веселилъ  онъ  горожанъ  и  сельскихъ  жителей,  чтобы  избавить  себя 
отъ  голодной  смерти,  изображались  милыя  чувства,  некогда  услаж- 
давппя  душу  его,  изображенъ  былъ  тотъ  счастливый  край,  гд'Ь 
прежде  встрЬчалъ  онъ  въ  весел1емъ  каждое  утро,  провожать  съ 
надеждою  каждый  вечеръ.  Наступила  весна  и  вся  любовь,  которую 
онъ  почиталъ  почти  угасшею,  опять  воспламенилась  въ  дулгЬ  его. 
Н*Ьтъ,  воевликнулъ  У  ел  адъ,  я  не  могу  дышать  въ  разлукЬ  съ  нею; 
гд'Ь  бы  я  ни  былъ,  вездЬ  мой  жреб1й — угаснуть  въ  любви,  увянуть 
въ  отрад анш;  здЬсь  на  чужой  сторон 4,  все  для  меня  чужое;  а  тамъ 
въ  отчизн*  моей,  все  мнЬ  другъ,  все  было  свидЬтелемь  моего 
счаепя,  все  будетъ  пов'Ьреннымъ  моей  скорби.  Не  буду  съ  нею 
встречаться*  но  буду  съ  нею  вм4стЬ,  но  буду  скитаться  вокругъ 
ея  жилища,  невидимо  следовать  за  нею  во  глубину  рощи,  иногда 
внимать  ея  голосу,  дышать  вЪтервомъ,   освЪжающимъ  ея  грудь, 
или  волнующимъ  ея  светлые  кудри,  орошать  слезами  слйды,  остав- 
ленные на  муравЬ  легкими  ея  стопами,   въ  упоеши,  сокрытый 
мравомъ  ночи,  смотреть  на  свйтъ  ея  лампады,  горящей  передъ 
образомъ  и  проницающей  сквозь  окна  ея  светлицы,  и  вмЪстЬ  съ 
нею  молить  Божш  Матерь  о  счастш  жизни  ея.  Тавъ,  моя  родина» 
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п  вы,  отечесюя  рощи,  п  вы,  цветуще  берега  Москвы,  опять  уви- 
дите возвратившагося  къ  ваиъ  Услада;  возвращусь  къ  вамъ,  чтобъ 
увянуть  на  вашемъ  лонЬ,  увянуть  тамъ,  гд4  разцв-Ьло  и  увяло  мое 
весел1е.  Ахъ!  видя,  какъ  другой  влад*етъ  моимъ  счаепемъ,  ско- 
рее умру  съ  печали.  Утро  взойдетъ,  ранняя  ласточка  взовьется 
подъ  облака,  вЬтерокъ  поб'Ьжитъ  по  вершинамъ  деревъ,  и  листья 
осенте  посыплются  съ  шумомъ;  тогда,  Мар1я,  ты  взглянешь  въ 
окно  высокаго  терема  и  скажешь:  утренняя  ласточка,  для  чего  ты 
поднялась  такъ  рано?  ВЪтерокъ  осеншй,  для  чего  разсыпаешь  ты 
красоту  дубравы?  Для  чего  въ  дупгЬ  моей  тоска  неизвестная?  Ты 
выйдешь  разсЬять  печаль  свою  въ  пол4;  тамъ,  близь  тропинки 
излучистой,  на  краю  кладбища,  подъ  сЬшю  древнихъ  березъ, 
увидишь  свЬжую  могилу;  ты  устремишь  на  нее  задумчивые  взоры. 
Зд*Ьсь  положили  пйвца  Услада,  скажутъ  теб4  сельшя  девушки, 
печально  собравппяся  вокругъ  могилы.  Ты  вспомнишь  прежтя 
наши  радости,  вспомнишь  пЬвца  Услада;  пр1у  нывши,  возвратишь- 
ся въ  свой  теремъ,  вздохнешь  изъ  глубины  сердца  и  скажешь:  онъ 
меня  любилъ,  но  его  уже  нить. 

Солнце  почти  закатилось,  когда  Усладъ  остановился  на  берегу 
псточннка,  въ  виду  Рогдаева  терема. 

Долго  въ  унылой  задумчивости  смотрЪлъ  онъ  на  жилище  Ма- 
рш; взоры  его  искали  сгяшя  лампады  въ  окн*  уединенной  ея  свет- 
лицы  напрасно;  глубокая  мрачность  царствовала  въ  терем!* 

витязя  Рогдая.  Уже  на  запад*  исчезла  последняя  полоса  вечерней 
зари,  на  восток*  показывалась  полная  луна,  подобная  зареву  от- 
даленнаго  пожара:  весь  теремъ  покрылся  ея  С1ятемъ.  Усладъ 
могъ  ясно  видЬть,  что  задвижныя  окна  были  вс-Ь  раскрыты;  что 
крйпт  тесовыя  ворота,  не  заложенная  затворомъ,  ходили  на  же- 
лйзныхъ  петляхъ  —  невольно  робость  проникнуда  въ  его  душу. 
Что  это  значить?  подумалъ  онъ.  Отчего  такая  мрачность  въ 
Рогдаевомъ  теремЬ?  Что  сделалось  съ  тобой,  Мар1я?  —  Усладъ 
переходить  источникъ  въ  бродъ,  и  по  тропинк*,  вьющейся  въ  ку- 
стахъ,  идетъ  на  высоту  горы — часто  останавливается — слушаетъ 
— ничего  не  слышитъ — однЬ  только  легюя  струйки  ручья  перели- 
ваются съ  журчашемъ  по  песку,  нередка  стучитъ  стревоза,  изред- 
ка увядппй  листокъ  срывается  съ  дерева  и  съ  трепеташемъ  па- 
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даетъ  на  землю.  Что  предвещаешь  ты  мн4,  тишина  ужасная? 
Вопрошал ъ  Услад?»,  осматриваясь  съ  робостнэ,  и  видя  вокругъ 
себя  одно  печальное  запустите.  Вдругъ  послышался  ему  близый 
шорохъ...  вто-то  бйжалъ...  сух1е  листья  хрустели  подъ  ногами... 
Шорохъ  приблизился...  Усладъ  прячется  въ  кусты...  видитъ  жен- 
щину... луна  осветила  ея  лицо...  Шгоець  узнаетъ  добродушную 
Ольгу,  любимую  подругу  Марш...  бросается  къ  ней  на  встречу.. . 
Ольга  закричала,  закрыла  обеими  руками  лицо...  Защитите  меня, 
силы  небесныя,  воскликнула  она:  привидЬше,  душа  Усладова!  — 
Ноги  ея  подкосились,  она  упала  бы  на  траву,  когда  бы  Усладъ  не 
принялъ  ея  въ  объята.  «Что  съ  тобою  сделалось,  добрая  Ольга? 
Отчего  боишься  Услада.» — Ольга  дрожала,  какъ  листъ,  не  смела 
отворить  глазъ,  крестилась,  читала  про  себямолитву. — «Опомнись, 
милая  Ольга,  погляди  на  меня.  Я  не  мертвецъ,  я  Усладъ,  живой 
Усладъ,  возвратился  въ  свою  отчизну,  хочу  увидать  Марш.» 
Звуки  знакомаго  голоса  ободрили  нисколько  робкую  девушку  — 
несколько  минуть  не  могла  она  придти  въ  себя  отъ  испуга,  нако- 
нецъ  мало  по  малу  осмелилась  отворить  глаза. . .  Точно  ли  вижу 
Услада?  спросила  она.  Въ  самомъ  д6ле,  его  лицо,  его  пргятные 
взоры,  его  знакомый  го  л  ось.  Ахъ!  добрый  Усладъ,  зачЪмъ  ты 
здесь?...  Но  удалимся  отъ  этого  места  —  мне  страшно.  Скоро 
будетъ  полночь;  никто  изъ  нашихъ  поселянъ  не  ходить  сюда  въ 
это  время:  я  сама  нечаянно  запоздала  въ  рощЬ;  удалимся, 
Усладъ;  это  место  ужасно.  —  Ольга  побежала  впередъ,  пота- 
щивъ  за  собою  Услада,  и  чрезъ  две  минуты  находились  они  уже 
на  берегу  свйтлаго  источника.  —  «Ольга,  сказалъ  Усладъ,  я  не 
пойду  и  не  пущу  тебя  далее:  хочу  знать,  отчего  такъ  страшенъ 
тебе  Рогдаевъ  теремъ,  и  что  сделалось  съ  Мар1ею?» — Ахъ!  доб- 
рый Усладъ,  о  чемъ  ты  у  меня  спрашиваешь  1  —  «Говори,  милая 
Ольга,  именемъ  Бога  прошу  тебя;  неизвестность  мучительнее 
смерти.»  —  Хорошо,  Усладъ,  слушай.  Садись  ко  мне  ближе; 
здесь  не  такъ  страшно:  я  вижу  на  томъ  берегу  источника  нашу 
хшкину.  —  Они  (Али.  Усладъ  трепеталъ;  сердце  предсказывало 
ему  что-то  ужасное. 

Много,  Усладъ,  очень  много  переменилось  съ  тйхъ  поръ, 
какъ  ты  оставилъ  нашу  деревню  —  такъ  начала  говорить  Ольга» 
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Дорого  б&дная  моя  подруга  заплатила  за  свое  легкомыслие.  Ахъ, 
милосердое  небо!  для  чего,  не  спросясь  съ  душою  своею,   пова- 
рила онаковарнымъ  об^щатямь  обольстителя?....  Усладъ,  Мар1я 
твоя  ни  на  одну  минуту  не  переставала  о  теб*  помнить.  Что  де- 
лать, если  она,  какъ  младенецъ,  прельстилась  золотыми  парча- 
ми, жемчугомъ,  лентами,  которыми  дарилъ  ее  грозный  Рогдай,  и 
суетною  надеждою  пять  своими  прелестями  въ  великол-Ьпномъ 
градЬ  Юевй?  Увы!  она  сама  обманывала  себя,  когда  почитала 
прежнюю  любовь  свою  угасшею,  а  гордые  свои  замыслы  привя- 
занностш  въ  грозному  Рогдаю.    Н4тъ,  Усладъ,  не  обижай  ея  та- 
кою мысл1ю:   никогда  Маршно  сердце  не  было  переменчиво;  и 
можно  ли,  другъ  мой,  забыть  т*Ь  сладия  чувства,  которыми  жи- 
вотворится душа  наша  въ  лучше  годы  жизни,  съ  которыми  сое- 
динены всЬ  наши  надежды  на  счаепе,  которыми  земля  претво- 
ряется для  насъ  въ  царство  небесное?  Ни  одной  минуты  веселк 
не  видала  она  съ  той  поры,  какъ  принуждена  была  оставить  ро- 
дительскую хижпну.  Слушай:  ввечеру  накануне  того  дня,  въ  ко- 
торый надлежало  ей  идти  къ  винцу  и  въ  церкви  Бояией  передъ  свя- 
тымъ  алтаремъ  навсегда  отдать  себя  Рогдаю,  поклявшись  тайно, 
что  позабудетъ  Услада  навыки,   я  навестила  мою  подругу;  но 
гдЬ  же  нашла  ее?  ЗдЬсь  на  берегу  свйтлаго  источника  на  томъ 
•самомъ  м^стЬ,  гдЬ  ты,  Усладъ,  въ  посл^дшй  разъ  съ  нею  про- 
стился. Она  сид6ла  въ  унынш,  свлонивъ  ко  груди  прелестную 
свою  голову,  съ  потухнувшими  глазами,  увядшими  щеками,  какъ 
будто  приговоренная  къ  смерти.  Ахъ,  Усладъ!   еще  не  вступила 
она  въ  Рогдаевъ  теремъ,   а  уже  мечты  удовольствМ,  которая 
найти  въ  немъ  она  воображала,  для  нея  исчезли:  одна  только 
мысль  о  томъ,  что  была  она  готова  утратить,  одно  минувшее  вре- 
мя, одни  погибппя  радости  наполняли  ея  прискорбную  душу. 
Увидя  меня,  она  встала,  подала  мн4  знакъ,  чтобы  я  за  нею  по- 
следовала, и  молча  пошла  въ  свою  хижину.  Матери  ея  не  было 
дома;  св4чка  горела  передъ  образомъ  Богоматери.  —  Молись 
вм'ЬсгЬ  со  мною,  сказала  Мар1я,  и  упала  на  землю,  обливаясь  сле- 
зами. Святая  утешительница,  воскликнула  она,  молю  не  о  себЬ; 
для  меня  уже  н-Ьтъ  счаспя:  не  желаю,  не  буду  искать  его,  я  са- 
ма отъ  него  отказалась;  но  будь  твое  милосердое  надъ  мнлымъ, 
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оставденнымъ,   оспротЬвшимъ  другомъ  моимъ;  храни  его,  по- 
кровительница несчастныхъ.  —  На  другое  утро  принесли  къ  ней 
богатые  дары  отъ  Рогдая :  она  посмотрела  на  нихъ  съ  равноду- 
ппемъ.  Сельсыя  девушки  п-Ьли  веселыя  пЬсни  у  дверей  ея  хи- 
жины; Мар1я,  казалось,  ииъ  не  внимала.   Мать  убирала  ее  къ 
вйнцу,  ласкала  словами  и  взорами;   Маргя  устремляла  на   нее 
умильные  глаза,  целовала  ея  руки,  вздыхала,  утирала  слезы  и  не 
говорила  ни  слова.  Грозный  Рогдай  изумился,  когда  она  вошла 
въ  церковь,  печальная,  бледная  вакъ  полотно,  и  съ  трепетомъ 
подала  ему  руку.  Лицо  ужаснаго  витязя  во  все  продолжеше  вАн- 
чальнаго  обряда  было  мрачно:  съ  суровымъ  подозрйшемъ  раз- 
сматривалъ  онъ  свою  невесту,  которая  стояла  предъ  алтаремъ, 
какъ  жертва,  приведенная  на  заклаше.  Ихъ  обвенчали.  У сладь, 
я  повторяю:  ни  единою  радостш  не  насладилась  твоя  Марк  съ 
той  самой  минуты,  въ  которую  оставила  родительскую  хижину. 
Мы  виделись  съ  нею  каждый  Божгй  день:  всегда  находила  я  ее 
погруженную  въ  задумчивость.  Иногда,  вечернею  порою,  она  си- 
дела на  скати  горы  и  пила  преврасныя  твои  п-Ьснн;  иногда  съ 
присворб1емъ  останавливалась  на  берегу  источника;   но  чаще 
всего  приходила  къ  р^кй  смотреть  на  отдаленную  твою  хижи- 
ну. Суровость  витязя  Рогдая  приводила  ее  въ  трепетъ:  онъ  лю- 
бплъ  страстною  любов1го,  но  самая  нежность  его  имйла  въ  се- 
64  что-то  жестокое.  Простодушная  Мар1я,  которой  слова  н  взо- 
ры всегда  согласны  были  съ  тайнымъ  расиоложешемъ  сердца,  от- 
ветствовала на  любовь  его  одною  тпхоюпокорност!ю:  она  подходила 
къ  нему  только  тогда,  когда  онъ  самъ  приказывалъ  ей  прибли- 
зиться; не  смйла  къ  нему  ласкаться,  а  только  съ  смнрешемъ  при- 
нимала его  надменныя  ласви.   Увы!  несчастная  Маргя,  которая 
прежде  была  такъ  весела  и  рйзва,  которая  прыгала  отъ  удоволь- 
ств1Я  въ  кругу  пгрпвыхъ  свопхъ  подругъ,  Мар1я  почти  никогда 
уже  не  улыбалась,  и  въ  самой  улыбки  ея  изображено  было  ду- 
шевное прискорб1е.   Рогдай  замЬтилъ  ея  тоску;  часто  съ  видомъ 
угрюмаго  подозрЬтя  устремлялъ  онъ  свои  взоры  на  бледное  ли- 
цо Марш:  она  содрогалась  и  потупляла  глаза  свои  въ  землю.  Ча- 
сто хогЬлъ  онъ  спросить  ее  о  причине  такой  непрерывной  уны- 
лости, начинать  говорить  и  уходилъ,  не  кончивъ  вопроса  —  и 
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что  могла  бы  отвечать  ему  Мар1я?  Прошло  три  нед4ли.  Въ  одно 
утро  [мы  сидели  вм'ЬстЬ  съ  Маргею  и  низали  жемчужное  оже- 
релье  для  ея  матери]  приходить  онъ  въ  ея  светлицу.  «Маргя,  го- 
ворить онъ,  поел*  завтра  мы  Ъдемъ  въ  Юевъ:  будь  готова.»  Ма- 
ргя побл-Ьди^ла;  руки  ея  опустились;  хогЬла  отвечать  и  слезы 
побежали  изъ  глазъ  ея  ручьями.  Что  это  значить?  загремЬлъ 
ужаснымъ  голосомъ  витязь.  —  Мар1я  схватила  его  руку  [въ  пер- 
вый разъ  позволила  она  себ4  такую  смелость].  Ради  Бога,  во- 
скликнула она,  устремивъ  на  него  умильный  взоръ,  пробудь  здЬсь 
еще  одинъ  мйсяцъ,  одннъ  только  мйсяцъ;  дай  мы*  познакомиться 
съ  печальною  мыслш,  что  я  должна  разстаться  съ  своею  роди- 
ною, навсегда  покинуть  мать  свою,  моихъ  подругъ,  мои  отече- 
СК1Я  поля  п  рощи.  Прижавши  прекрасное  лицо  свое  въ  рук*  ужас- 
наго  витязя,  она  орошала  ее  слезами.  Какое  сердце  могло  бы  не 
тронуться  умоляющпмъ  стенашемъ  Марш?  Несколько  мннутъ 
молчалъ  суровый  Рогдай:  въ  сумрачныхъ  взорахъ  его  блеснуло 
чувство.  Не  могу  отказать  теб4,  Мар1я,  отв4чалъ  онъ,  смягчив- 
ши голосъ,  мн4  сладко  тебя  угЬшить.  Согласенъ;  еще  на  м*Ьсяцъ 
остаюсь  въ  этпхъ  м4стахъ;  но,  Мар1я! — тутъ  устремнлъ  онъ  на 
нее  подозрительный  взглядъ  —  ты  худо  отвечаешь  на  страстную 
мою  любовь:  горе  тебе,  если  не  одна  привязанность  въ  матери, 
подругамъ  п  отчизне  удерживаетъ  тебя  въ  этомъ  м'ЬсгЬ.  —  Онъ 
удалился.  Мар1Я  посмотрела  на  меня  и  не  сказала  ни  слова:  мы 
об*Ь  вздохнули. 

Прошло  еще  двЬ  недЬлп — самыя  печальныя  для  б4дной  Марш. 
Она  старалась  удалить  отъ  себя  воспоминан1Я  объ  Услади,  но  вся- 
кую минуту  противъ  воли  своей  думала:  онъ  скоро  возвратится, 
онъ  прпдетъ  отдать  мн*  свою  душу,  исполненный  сладкой  надеж- 
ды, исполненный  прежней  любви,  а  я....  Она  томилась  въ  тоскуй 
слезахъ,  и  не  могла  утаить  нп  тоски,  ни  слезь  своихъ  отъ Рогдая; 
онъ  впд$лъ  ея  печаль — но  онъ  молчалъ,  и  грозные  взоры  его  часъ 
отъ  часу  становились  мрачнее;  страшная  ревность  свирепство- 
вала въ  его  сердцЬ.  Мар1я,  говорилъ  онъ  иногда,  устремивъ  на 
нее  пристальное  око,  душа  твоя  неспокойна,  совесть  тебя  обли- 
чаете: взоры  мои  теб^  ужасны.  Мар1я,  восвлицалъ  онъ  иногда 
громозвучнымъ  голосомъ,  отъ  вотораго  несчастная  цЬпен'Ьла;  я 
люблю  тебя  страстно....  но  горе,  если  ты  меня  обманула! 
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Наконедъ  наступлю  время  твоего  возвращетя,  и  бедная  Ма- 
р1я  совсЬмъ  потеряла  спокойсте.  Увн!  она  боялась  ужаснаго  Рог- 
дая,  боялась  твоего  милаго  присутств1я,  боялась  собственнаго  сво- 
его сердца:  мал4йппй  шорохъ  заставлялъ  ее  содрогаться.  Она  не 
хогЬла,  она  страшилась  тебя  увидеть;  но,  Усладъ,  не  смотря  на 
то,  кавъ  будто  ожидая  тебя,  не  отходила  она  отъ  овна  своей  свет- 
лицы, по  ц4лымъ  часамъ  просиживала  на  берегу  Москвы,  устре- 
мивъ  неподвижные  взоры  на  противную  сторону  рбки,  туда,  гд*Ь 
видима  соломенная  кровля  твоей  хижины.  Въ  одно  утро — это  слу- 
чилось на  другой  день  после  твоей  встречи  съ  пастухомъ  нашего 
села — навещаю  ее,  нахожу  одну,  печальную  попрежнему,  на  бе- 
регу Москвы,  на  томъ  же  самомъ  месте,  на  которое  приходила 
она  и  вчера  и  всякШ  день;  сказываю,  что  тебя  вид6ли  накануне; 
что  ты,  узнавши  о  ея  замужствЪ,  не  захогЬлъ  войти  въ  деревню; 
что  ты  удалился  неизвестно  куда.  Мары  заплакала.  Ангелъ  хра- 
нитель, сопутствуй  ему  сказала  она;  пусть  будетъ  онъ  счаст.тпвъ; 
пускай,  если  можетъ,  забудетъ  Марш.  Она  устремила  глаза  на 
небо.  Мы  стояли  тогда  на  самомъ  томъ  месте,  где  волны  обра- 
зуютъ  мелки  заливъ,  разливаясь  по  свЬтлымъ  вамешкамъ,  съ  тн- 
хнмъ  плескашемъ — одна  волна  прикатилась  почти  къ  самымъ  но- 
гамъ  Марш— разсыпалась — что-то  оставила  на  песке — я  накло- 
няюсь—вижу пучокъ  увядшихъ  ландышей,  перевязанный  воло- 
сами— подымаю  его — показываю  Марш:  Боже  мой,  каыя  слова 
ввобразятъ  ея  ужасъ!  Казалось,  что  грозное  привпдЪше  предста- 
вилось ея  взору,  волосы  поднялись  на  голов*  ея  дыбомъ,  затре- 
петала, побл^днЁла:  это  мои  волосы,  воскликнула  она.  Услада 
н4тъ  на  св^те:  онъ  бросился  въ  реку.  Она  упала  въ  ногамъ  мо- 
имъ  безъ  памяти.  Въ  эту  минуту  показался  Рогдай:  подходить, 
видитъ  безчувственную  Марш,  поднимаетъ  ее;  смотрнтъ  съ  недо- 
умешемъ  ей  въ  лицо:  оно  покрыто  было  бл4дностш  смерти;  снн- 
маетъ  съ  головы  шишавъ,  велитъ  мне  зачерпнуть  въ  него  воды, 
н  орошаетъ  ею  голову  Марш,  которая,  какъ  увядшая  роза,  накло- 
нена была  на  правое  плечо. — Несколько  минуть  старались  мы 
привести  ее  въ  чувство;  навонецъ  Маргя  отворила  глаза— но  глаза 
ея  были  мутны;  она  посмотрела  на  Рогдая—  и  не  узнала  его.  Ахъ, 
Усладъ!  сказала  она  умирающимъ  голосомъ,  я  любила  тебя  более 


1808.  марьина  роща.  311 

жизни;  послйдтя  радости,  посл&дтя  надежды,  простите!  Кань 
описать  то  д4йств1е,  которое  произвели  слова  ея  на  дупгЬ  гроз- 
наго  Рогдая?  Лицо  его  побагровело,  глаза  его  засверкали,  вакъ 
уголья;  онъ  страшно  засврежеталъ  зубами.  Усладъ,  воскликнулъ 
онъ,  задыхаясь  отъ  бешенства,  кто  Усладъ?  Что  ты  сказала,  не- 
счастная?— Но  Мар1ябыла  вакъ  помешанная;  она  не  чувствовала, 
что  Рогдай  стоялъ  передъ  нею;  съ  судорожнымъ  движешемъ  при- 
жимала она  его  руку  къ  сердцу  и  говорила:  на  что  мн*  жить?  Я 
любила  его  болЗге  моей  жизни:  все  кончилось!  Рогдай  затрепе- 
талъ;  въ  изступленш  обхватилъ  онъ  ее  одною  рукой  поперегъ  тЬла 
и  помчалъ,  кавъ  дшйй  волвъ  свою  добычу,  на  высоту  горы,  въ 
ужасному  своему  терему.  Я  хогЬла  за  ними  последовать.  Прочь! 
зарев&лъ  онъ  охриплымъ  голосомъ,  блеснувъ  на  меня  зверскими 
глазами— ноги  мои  подкосились.  Съ  той  поры,  Усладъ,  ни  разу 
не  видала  я  нашей  Марш...  Ввечеру  прихожу  опять  въ  горЬ,  смо- 
трю на  высоки  теремъ — все  было  въ  немъ  тихо,  вакъ  будто  въ 
могил*— светлица  Марш  казалась  пустою— я  долго  прислушива- 
лась— но  все  молчало — ничто,  кромй  трепеташя  волнъ  и  шороха 
дубравныхъ  листьевъ,  не  доходило  до  моего  слуха — кровь  леде- 
нила въ  моихъ  жилахъ. — Боже  мой,  думала  я,  что  сделали  они 
съ  тобою,  несчастная  Мар1я?  Три  дни  сряду  приходила  я  къ  те- 
рему: то  же  мол  чаше,  та  же  пустота.  Куда  давалась  Мар1я?  ГдЬ 
витязь  Рогдай?  Спрашивали  наши  поселяне.  Одинъ  изъ  нихъ  ос- 
мелился войти  въ  самый  теремъ;  но  онъ  не  нашелъ  ни  витязя, 
ни  Марш,  ни  служителей  Рогдаевыхъ:  повсюду  царствовала  пу- 
стота, стЬны  были  голы,  вей  утвари  домашшя  исчезли — казалось, 
что  никогда  нога  человеческая  не  заходила  въ  эту  обитель  мол- 
чашя.  Увы,  Усладъ!  съ  того  времени  мы  ничего  не  знаемъ  объ 
участи  твоей  Марш.  Никто  изъ  поселянъ  не  см4етъ  приближаться 
къ  Рогдаеву  терему.  Горе  заблудившемуся  п&шеходцу,  который 
отважится  зайти  въ  него  полуночною  порою!  Бояае  проклято  по- 
стигло этотъ  вертепъ  злодййствъ,  говорить  напгь  сельешй  свя- 
щенникъ.Мы  смотримъ  на  него  изъ-за  р4ки,  содрогаемся  и  молимъ 
Небеснаго  Царя,  чтобы  онъ  успокоилъ  душу  Марш.  Бедная  мать 
ея  умерла  съ  печали:  мнЬ  суждено  было  отъ  Бога  заступить  при 
ней  мйсто  дочери;  я  посадила  на  могил*  ея  шиповнивъ  и  молодую 
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липу,  Усладъ,  кто  знаетъ,  можеть  быть,  она  уже  встретил асЕГ  те- 
перь на  томъ  св^гЬ  съ  своею  Маргею. 

Ольга  перестала  говорить;  Усладъ  не  могъ  отвечать  ей  нп 
слова.  Несчастный  спдЬлъ,  потуппвъ  голову,  закрывъ  руками  ли- 
цо— состояше  души  его  было  ужасно;  нисколько  минуть  продол- 
жалось печальное  безмолв1е.  Усладъ  посмотрЪлъ  на  Маршну  по- 
другу: она  плавала,  онъ  поцЬловалъ  ее  въ  щеку.  Милая  Ольга, 
свазалъ  онъ,  возвратись  въ  своей  матери;  конечно,  безповоитъ  ее 
теперь  долговременное  твое  отсутствге;  оставь  меня,  я  никогда  не 
сойду  съ  этой  горы;  она  должна  быть  мопмъ  гробомъ.  Богъ  съ  то- 
бою, добросердечная  Ольга;  будь  счастлива;  скажи  въ  деревн*, 
что  бедный  Усладъ  жнвъ,  что  онъ  возвратился,  что  онъ  умретъ 
на  томъ  самомъ  м4ст*Ь,  гдЬ  мучилась  и  погибла  его  несчастная 
Мар1я. — Опп  поцеловались  опять.  Ольга  переправплась  на  другой 
берегъ  источника;  Усладъ  пошелъ  по  излучистой  тропинке  на  вы- 
соту горы,  къ  ужасному  терему. 

Полночь  была  уже  близко — полная  луна,  достигшая  вершины 
неба,  шла  почти  надъ  самою  головою  Услада.  Оиъ  приближается 
къ  терему;  входить  въ  шпроия  ворота,  растворенныя  настежь  — 
они  скршгЬлп  и  хлопалп;  входить  на  дворъ — все  пусто  п  тихо. 
Дорога  отъ  воротъ  до  крыльца,  окруженнаго  высокими  перилами, 
покрыта  крапивою,  полыпью  п  репейнпкомъ.  Усладъ  съ  трудомъ 
передвигаетъ  ноги,  накоиецъ  вступаетъ  на  крыльцо,  пдетъ  въ 
двери...  Дикая  лисица,  испуганная  прпходомъ  человйческимь, 
давно  не  возмущавпгамъ  сего  пустыппаго  м^ста,  бросилась  въ  вы- 
сокую траву,  свервную,  на  .него  глазами;  фплпнъ,  пробужден- 
ный шорохомъ,  встрепенулся,  захлопалъ  крыльями,  полет&лъ  на 
кровлю  н  завылъ...  Усладъ  почувствовалъ  робость  и  началъ  ос- 
матриваться. При  свйтй  луны  увндЬлъ  онъ  себя  въ  обш1фной 
горниц*,  въ  которой  находился  длинный  столъ,  приставленный 
къ  стйн*;  дв*  или  три  скамейки,  лежавппя  на  иолу;  пустой  по- 
ставецъ,  гд1>  прежде  находились  образа,  п  на  полу  разбросанные 
черепки  разбптыхъ  глнняныхъ  кружевъ:  здЬсь  грозный  Рогдай  уго- 
щалъ  иногда  поселянъ  и  поселянокъ  своей  деревни.  Усладъ  нро- 
шелъ  еще  дв*  или  три  горницы:  вездЬ  представлялись  глазамъ 
его  голыя  сгЬны,  вездЬ  царствовала  тишина,  изредка  нарушав- 
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.  мая  шумомъ  нетопырей,  которые  быстро  надъ  ннмъ  порхали.  На- 
конецъ  онъ  видитъ  маленькую  дверь  н  узкую  лестницу,  обвившу- 
юся вннтомъ  вокругъ  столба:  сердце  его  сильно  затрепетало— эта 
лестница  вела  въ  св*Ьтлицу  Марш.  Усладъ  идетъ  по  ступенямъ, 
входить  въ  св4тлвцу,  ярко  озаренную  лучами  луны,  которая  уда- 
ряла прямо  въ  раскрытия  окна.  Душа  его  наполнилась  неизъяс- 
впмымъ  прнскорбгемъ,  когда  онъ  увидЬлъ  себя  въ  томъ  самомъ 
м4ст4,  гдЬ  бедная  Маргя  провела  поотЬдше  дня  своей  жизни, 
встречая  утро  со  вздохами,  провожая  вечерь  съ  унышемъ.  Онъ 
находнлъ  горестное  удовольствге  дышать  т4мъ  воздухомъ,  кото- 
рымъ  некогда  она  дышала;  какъ  будто  чувствовалъ,  что  въ  ти- 
хой полуночной  прохлад*  разливалось  вокругъ  него  ея  присут- 
ств1е.  Все  было  ею  наполнено— на  все  устремлялъ  онъ  съ  неопи- 
саннымъ  волнешемъ  взоры  свои,  ибо  вездЬ  мечтались  ему  сл-Ьды 
мплаго  быт1я  утраченной  Марш.  Въ  одномъ  углу  брошены  были 
ея  пяльцы  съ  недоконченнымъ  шитьемъ,  которое  почти  истлело. 
Въ  другомъ  что-то  блистало— Усладъ  приближается:  смотритъ — 
что  же?  Находить  тотъ  самый  образъ  Богоматери  въ  серебряномъ 
оклад*,  который  прнвезъ  онъ  ей  пзъШева,  и  который  Мар1Я,  до 
самой  разлуки  съ  Усладомъ,  носила  на  шей;  онъ  упалъ  передъ 
нпмъ  на  землю,  заплакалъ,  снялъ  его  съ  сгЬны,  поцЬловалъ  п 
положплъ  на  грудь  свою.  Онъ  с4лъ  подъ  окно — глаза  его  устре- 
мились на  Москву,  которая  тихо  вилась  подъ  горою,  отражая  въ 
волнахъ  своихъ  и  берега,  покрытые  л4сомъ,  и  синее  небо,  усы- 
панное легкими  сребристыми  облаками;  окрестности,  одЬтыя  про- 
врачною  пеленою  свЬтлаго  сумрака,  были  спокойны;  все  молча- 
ло— и  воздухъ,  и  воды,  и  рощи.  Усладъ  задумался;  минувшее 
предстало  его  воображетю,  вакъ  легки  првзракъ;  онъ  видЬлъ  Ма- 
рш, прежде  цветущую,  потомъ  увядающую  во  цв-втЬ  л4тъ.  ЗдЬсь, 
думалъ  онъ,  сндЬла  она  въ  унынш  подъ  овномъ,  смотрела  въ 
туманную  даль  и  посылала  ко  мн4  свои  вздохи;  здЬсь,  проливая 
слезы,  молилася  передъ  святою  иконою;  зд'Ьсь,  о  Боже  милосер- 
дый, можетъ  быть,  на  самомъ  этомъ  мЪсгЬ  убгйца...  Онъ  содрог- 
нулся; ужасъ  проникнулъ  всЬ  его  члены;  ему  мечталось  слышать 
стенашя,  выходяпця  вакъ  будто  изъ  могилы  мечталось,  что  скорб- 
ное, тоскующее  привидЪше  бродило  по  горннцамъ  оставленнаго 
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терема;  жилы  его  сильно  бились;  кровь,  устремившаяся  въ  го-, 
лову,  производила  въ  ушахъ  его  звуки,  подобные  погребальному 
стону.  Часъ  полночи,  всеобщее  безмолвге,  мрачность  и  пустота 
ужаснаго  терема — все  приготовляло  душу  его  къ  чему-то  необы- 
чайному: таинственное  ожидаше  наполняло  ее.  Усладъ  сидитъ 
неподвижно...  прислушивается...  все  молчитъ...  ни  звука...  ни 
шороха...  Вдругъ  отъ  дубравы  подымается  тший  вйтерокъ;  ли- 
сточки окрестныхъ  деревьевъ  зашевелились,  ясная  луна  затума- 
нилась, по  всЬмъ  окрестностямъ  пробйжалъ  сумракъ,  какое-то 
легкое,  почти  нечувствительное  дуновеше  прикоснулось  къ  пла- 
меннымъ  щекамъ  Услада  и  заиграло  въ  его  разбросанныхъ  куд- 
ряхъ:  казалось,  что  въ  воздух*  распространялось  благовонное  ды- 
хаше  весны,  разливалась  пргятная,  едва  слышимая  гармошя,  по- 
добная зкукамъ  далекой  арфы.  Усладъ  подымаетъ  глаза...  что  же? 

0  ужасъ!  о  радость!...  онъ  видитъ...  внднть  передъ  собою  Ма- 
р1К>— св4тлый  воздушный  призракъ,  аяюпцй  розовымъ  блескомъ; 
одежда  ея,  прозрачная  какъ  утреннее  облако,  летящее  передъ 
зарею,  разстилалась  по  воздуху  струями;  лицо  ея,  бледное  какъ 
чистая  лил1Я,  казалось  прискорбнымъ,  на  милыхъ  устахъ  видима 
была  унылая  улыбка;  задумчивый  взоръ  ея  стремился  въ  Усладу. 
Священный  ужасъ  наполнилъ  его  сердце.  «Ты  ли,  душа  моей  Ма- 
рш? Восвливнулъ  онъ,  простирая  къ  привидбшю  трепещупця  руки. 

01  скажи  для  чего  покинула  ты  селешя  неба?  Велишь  ли  миЬ  раз- 
лучиться съ  ЖИЗН1Ю?  Хочешь  ли  прюбщить  меня  къ  своему  бла- 
женству?» Онъ  умолвъ — ответа  не  было.  Но  призракъ,  казалось, 
хотЬлъ,  чтобы  Усладъ  за  нимъ  послЪдовалъ — одною  рукою  указы- 
валъ  на  дремуч1й  л-Ьсъ,  другою,  простертою  къ  Усладу,  манилъ 
его  за  собою.  Усладъ,  осмелился  ступить  нисколько  шаговъ...  при- 
видЬте  полетало...  Усладъ  остановился...  и  вм*ЬсгЬ  съ  нимъ 
остановился  призракъ,  опять  устремивъ  на  него  умоляюще  взо- 
ры... Усладъ  быль  въ  нерешимости...  не  зналъ,  идти  ли  ему,  или 
кЬтъ...  наконецъ  ободрился...  пошелъ...  руководствуемый  таин- 
ственнымъ  вождемъ,  вышелъ  на  пустынный  дворъ,  за  ворота,  на- 
конецъ въ  дремучи  л&съ,  который  на  нисколько  верстъ  прости- 
рался позади  Рогдаева  терема.  Входить  во  глубину  л4са — тишина 
и  мрачность  окрестъ  него  царствуютъ;  ни  одно  живое  творете 
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не  представляется  взору  его;  диме  дубравные  звери,  накъ  будто 
чувствуя  присутств1е  безплотнаго  духа,  ему  сопутствугощаго,  укло- 
няются отъ  стези  его  съ  робостаго...  храня  глубокое  безмолвге, 
вдеть  онъ  за  бл4днымъ,  улетающимъ  йятемъ...  несколько  ча- 
совъ  продолжалось  его  уединенное  шествге...  вдругъ  видитъ  реку, 
вьющуюся  подъ  сЬшю  древнпхъ  дубовъ,  развесившихся  березъ  и 
мрачцыхъ  елей...  устремляетъ  глаза  на  светлую  свою  сопутницу... 
она  остановилась...  печаль,  прежде  напечатленная  во  взорахъ 
ея,  уже  исчезла:  они  ояли  небеснымъ  веселгемъ...  Прпвидбше 
указнваетъ  ему  на  небо...  улыбается...  простираетъ  къ  нему  объ- 
ятая... и  вдругъ,  какъ  легкая  утренняя  мечта,  исчезаетъ  въ  воз- 
душной пустыни.  Все  помрачилось;  Усладъ  остался  одинъ,  въ 
глуши  дремучаго  леса,  въ  стран*  ужасной  и  дикой...  осматри- 
вается... видитъ  вблизи  сверваюпцй  огонекъ...  идетъ...  глазамъ 
его  представляется  низенькая  хижина,  покрытая  соломою...  онъ 
отворяетъ  дверь...  дряхлый  старивъ  молится  передъ  расштемъ, 
при  св4гЬ  ночника...  скрыпъ  двери  заставилъ  его  оглянуться... 
онъ  посмотр4лъ  пристально  Усладу  въ  лицо...  улыбнулся  и  подалъ 
ему  руку. 

Благословляю  прпходъ  твой,  свазалъ  отшельникъ;  давно  про- 
роческое сновидЬше  возвестило  мне  его  въ  этой  пустыне.  Въ 
лиц*  твоемъ  узнаю  того  юношу,  который  нисколько  разъ  являлся 
ми*  въ  полуночное  время,  когда  въ  спокойномъ  сне  отдыхалъ  я 
после  трудовъ  и  молитвы.  —  Кто  ты,  старецъ,  спросилъ  Усладъ, 
исполненный  умилешя  и  тайнаго  страха.  —  Смиренный  отшель- 
никъ АркадШ,  отв4чалъ  старнкъ.  Два  года,  какъ  поселился  я  на 
берегу  светлой  Яузы,  въэтой  уединенной  хижине.  Здесь  провожу 
дни  свои  въ  молитве,  оплакиваю  прошедпия  заблуждения  и  спа- 
саюсь. Приди  въ  обитель  мою,  несчастный  тру  жен  и  къ:  въ  ней 
обретешь  утраченное  сповойствге,  а  съ  нимъ  и  желанное  забвеше 
прошедшаго.  Скажи  мне,  кто  указалъ  тебе  дорогу  къ  моей  неиз- 
вестной хижине? — Усладъ  описалъ  ему  несчаспя  своей  жизни. — 
Такъ,  воскликнулъ  АрвадШ,  выслушавъ  повесть  Услада,  здесь  на 
берегу  Яузы  покоится  несчастная  твоя  Маргя;  мне  назначило  Бо- 
жге  провидите  принять  последше  взоры  ея  и  примирить  съ  не- 
бомъ  ея  отлетающую  душу.  Слушай:  въ  одно  утро  я  собнралъ  ко- 
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ренья  на  берегу  Яузы;  внезапно  поразплн  слухъ  мой  жалобныя 
стенашя...  Иду...  шагахъ  въ  пятидесяти  нахожу  женщину,  моло- 
дую, прекрасную,  плавающую  въ  крови  —  это  была  твоя  Мар1я; 
вдали  раздавался  конскгй  топотъ;  воинъ,  одетый  въ  панцырь, 
мелькалъ  между  деревьями;  онъ  вскоре  исчезъ  въ  густоте  леса — 
то  быль  убШца  Рогдай.  Беру  въ  объяпя  умирающую  Марш  — 
увы!  последняя  минута  ея  уже  наступила,  уста  и  щеки  ея  поблед- 
нели, глаза  смыкались.  Медленно  подняла  на  меня  угасаюпцй 
взоръ.  Прими  мою  душу,  благослови  меня,  сказала  она,  усили- 
ваясь приложить  руку  мою  къ  сердцу  Я  перекрестидъ  ее  —  уми- 
рающая посмотрела  на  меня  съ  благодарностш.  Ангелъ  утеши- 
тель, сказала  она,  простирая  ко  мне  объят,  молись  о  душе  моей, 
молись  объ  Усладе.  Взоры  ея  потухли,  голова  наклонилась  на 
ПЛечо — она  скончалась.  Могила  ея  близко.  Ты  скоро  увидишь  ее, 
Усладъ;  заря  начинаетъ  уже  заниматься.  —  Ахъ!  несчастная,  вос- 
кликнулъ  Усладъ.  Какая  участь!  И  этотъ  убШца  живъ!...  Нетъ, 
Бож1й  угодникъ,  клянусь  у  ногътвоихъ...  Усладъ,  не  клянись  на- 
прасно, ответствовалъ  старецъ;  небесное  правосудге  наказало  Рог- 
дая:  онъ  утонулъ  во  глубине  Яузы,  куда  занесенъ  былъ  конемъ 
своимъ,  испугавшимся  диваго  волка.  Усмири  свое  сердце,  другь 
мой;  скажи  вместе  со  мною:  вечное  милосерд1е  да  помилуетъ 
уб1йцу  Марш!— Усладъ  утихнулъ.  Очи  мои  прояснились,  восклнк- 
нулъ  онъ,  и  простерся  въ  ногамъ  священнаго  старца.  Она  сохра- 
нила во  мне  любовь  и  за  гробомъ.  Отецъ  мой,  тебе,  воспомина- 
шю  и  служешю  Бога  посвятится  отныне  остатовъ  моей  жизни. 

Заря  осветила  небо,  и  л4съ  оживился  утрениимъ  пешемъ 
птицъ.  Старецъ  повелъ  Услада  на  берегъ  Яузы  и,  увазавъ  на  де- 
ревянный врестъ,  свазалъ:  здесь  положена  твоя  Мар1я.  Усладъ 
упалъ  на  колена,  прижалъ  лицо  свое,  орошенное  слезами,  въ  све- 
жему дерну.  Милый  другь,  восвликнулъ  онъ,  Богъ  не  судилъ  намъ 
делиться  жизшю:  ты  прежде  меня  покинула  землю;  но  ты  оставила 
мне  драгоценный  залогъ  твоего  быт1я  —  безвременную  твою  мо- 
гилу. Не  для  того  ли  праведная  душа  твоя  оставляла  небо,  чтобъ 
указать  мне  мое  пристанище  и  прекратить  безотрадное  странни- 
чество мое  въ  м1рЬ?  Повинуюсь  тебе,  священный,  утешительный 
голосъ  потеряннаго  моего  друга;  не  будетъ  прискорбна  для  меня 


1 809.  О  НРАВСТВЕННОЙ  ПОЛЬЗФ  поэзш  317 

жизнь,  посвященная  гробу  моей  Марш:  она  обратится  въ  ожида- 
ше  сладкое,  въ  утешительную  надежду  на  близий  конецъ  разлукр. 

Усладъ  поселился  въ  обители  Аркадна:  на  гроб*  Марш  по- 
строили они  часовню  во  имя  Богоматери.  Прошелъ  одинъ  годъ  н 
Усладъ  закрылъ  глаза  святому  отшельнику.  Еще  нисколько  л4тъ 
ожпдалъ  онъ  кончины  своей  въ  пустынномъ  л4сЬ;  наконецъ  и  его 
последняя  минута  наступила:  онъ  умеръ,  преклонивъ  голову  къ 
тому  камню,  которымъ  рука  его  украсила  могилу  Марш. 

И  хижина  отшельника  Аркад1Я,  и  скромная  часовня  Богома- 
тери, и  камень,  никогда  покрывавши  могилу  Марш — все  исчезло; 
одно  только  наименоваше  Марьиной  Рощи  сохранено  длянасъ 
вйрнымъ  предашемъ.  Проезжая  по  Троицкой  дорог* ,  взойдите  на 
МытпщпнскШ  водоводъ  —  вправЬ  представится  глазамъ  вашвмъ 
синЬюлцйся  л^съ;  тамъ,  гдЬ  прозрачная  р4ка  Яуза  однимъ  изги- 
бомъ  своимъ  прикасается  къ  рощ*  п  отражаетъ  въ  тихихъ  вол- 
нахъ  п  древше  сЬнистые  дубы  и  б*Ьдныя  хижины,  разсыпанныя  по 
берегамъ  ея — тамъ  никогда  погибла  несчастная  Мар1я;  тамъ  со- 
оружена была  надъ  гробомъ  ея  часовня  во  имя  Богоматери,  тамъ 
наконецъ  и  Усладъ  кончплъ  печальный  остатокъ  своей  жизни. 


1809 

О  НРАВСТВЕННОЙ  польз-ь  поэзш. 

[ПИСЬМО  КЪ  ФИЛАЛЕТУ]. 

Я  долженъ  признаться,  Филалетъ,  что  мните  твое  о  поэзш 
не  кажется  ын'Ь  справедливым^  извиняю  твою  ошибку;  некогда 
самъ  мудрый  Сократъ  думалъ  одинаково  съ  тобою  о  семъ  предме- 
те.  Вы  оба  ограничиваете  поэзш  непосредственнымъ  усовершен- 
ствовашемъ  добродетели,  непосредственнымъ  возбуждешемъ  бла- 
городныхъ  и  высокихъ  мыслей;  за  бл  у  ждете,  Филалетъ!  но  къ 
сему  заблуждешю  ты  прибавляешь  еще  другое:  думаешь,  что  по- 
ставляемое тобою  ?а  предмета  поэзш  должно  быть  принято  и  за 
правило  въ  ея  теорш.  Позволь  же  мнЬ  объяснить,  почему  п  въ 
томъ  и  въ  другомъ  случай  мнЪше  мое  съ  твоимъ  несогласно. 
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Ты  знаешь,  что  стихотворческое  дароваше  заключается  въ  пре- 
восходстве и  более  нежели  обыкновенной  силе  низнгахъ,  пли,  если 
хочешь,  эстетическихъ  качествъ  души  человеческой.  Способность 
представлять  живо  отсутственные  предметы,  давать  имъ  посред- 
ствомъ  воображешя  быпе,  совокуплять  несходныя,  часто  далешя 
одна  отъ  другой  идеи,  сильнее  другахъ  трогаться  всЬмъ  темь, 
чтб  можетъ  быть  согласно  съ  естественными  склонностями  чело- 
вЗгческаго  сердца,  словомъ:  мечтательность,  даръ  воображать, 
остроумге,  тонкая  чувствительность  —  вотъ  истинныя  качества 
стихотворца.  Красоты,  который  производить  гешй,  одаренный  си- 
ми необыкновенными  силами,  не  могутъ  иметь  вл1ян1я  на  читате- 
ля, если  въ  дупгЬ  его  не  будутъ  пробуждены  ими  тЬ  же  самыя  силы. 
Въ  м1р4  духовномъ  замечается  такое  же  точно  соотношеше  меж- 
ду различными  силами,  какъ  и  #ь  М1ре  физическомъ:  приведите 
въ  движете  одну:  все  друпя,  съ  нею  сходныя  и  въ  ней  блпзтя, 
пробудятся,  придутъ  въ  сотрясете,  начнутъ  действовать,  и  такъ 
какъ  въ  натур*  ничто  не  прекращается  вдругъ,  не  оставляя  по 
себе  следствий,  более  или  менее  ощутительныхъ,  то  и  йе  движе- 
те никогда  не  бываетъ  совершенно  безплоднымъ  дм  движимыхъ 
силъ;  деятельность,  какъ  въ  физическомъ,  такъ  и  въ  моральномъ 
тре,  способствуетъ  къ  усовершенствоватю  действующей  силы: 
действуя  теперь,  становится  она  способнее  действовать  после. 
Ты  уверенъ,  Филалетъ,  что  наша  фантазгя  съ  каждою  новою  кар- 
тиною поэта  прюбретаетъ  что  нибудь  новое;  что  умъ  нашъ,  руко- 
водствуемый его  остротою,  обогащается  новымъ,  тонвимъ  заме- 
чашемъ,  новою,  необыкновенною  связш  мыслей;  что  наше  сердце, 
увлеченное  его  чувствами,  трогается;  но  этого  не  довольно:  все 
наше  воображеше  становится  живее,  все  наше  остроумие  деятель- 
нее, все  наше  сердце  чувствительнее  и  нежнее.  Силы  сш,  будучи 
неоднократно  въ  насъ  пробуждаемы,  прюврЬтають  чрезъ  то  более 
готовности,  напряжешя,  совершенства  для  будущей  деятельности. 
Вотъ  что,  любезный  Филалетъ,  называю  истиннымъ,  высокпмъ 
предметомъ  поэзш.  Счаспе  человека  заключено  въ  совершенстве 
его  натуры,  а  натура  его  не  иное  что,  какъ  ерша  гЬхъ  силъ,  ко- 
торыми одарилъ  его  верховный  создатель,   и  тотъ,  кто  возвы- 
шает ь  въ  немъ  ту  или  другую  силу,  какая  бы  она  впрочемъ  ни 
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была,  тотъ  безъ  сомн4шя  дЬйствуеть  для  его  блага,  ускоряете  его 
стремлеше  къ  совершенству.  Мыслить,  что  удовольсше,  получае- 
мое отъ  чтешя  стиховъ,  можетъ  быть  однимъ  простнмъ  удоволь- 
ствгемъ,  не  нм'Ьющамъ  никакого  ВЛ1ЯН1Я  на  будущее,  есть  по  мо- 
ему мнЪтю  грубая  ошибка.  Н&тъ,  оно  им4етъ  вл1яте,  и  влгяше 
полезное.  Правда  [замечу  мимоходомъ],  въ  одной  дупгЬ  можно 
гораздо  более  испортить,  нежели  въ  другой  усовершенствовать 
или  исправить.  Изъ  всего  сказаннаго  выше,  Фи  л  алеть,  можешь  из- 
влечь истинное  правило,  вакъ  надлежитъ  употреблять  талантъ 
стихотворчески.  Стихотворцу  не  нужно  иметь  въ  виду  непосред- 
ственна™ образованы  добродетелей,  непосредственнаго  пробу- 
ждешя  высокихъ  и  благородныхъ  чувствъ;  нравственное  чувство 
не  есть  единственное  качество  души,  которое  онъ  можетъ  и  дол- 
женъ  усовершенствовать:  оно  принадлежитъ  въ  цЬлой  систем* 
разнообразныхъ  силъ  челов'Ьческаго  духа,  могущихъ  быть  все 
приводимыми  въ  дЗДств1е  или  возвышаемыми;  но  дЬйсгае  одной 
силы  не  производитъ  необходимо  дЬйствк  всЬхъ  вместе;  и  тавъ 
какъ  въ  т4лЬ  одно  чувство,  будучи  благороднее  и  выше  другихъ, 
доставляетъ  душЬ  обильнейшая  и  более  разнообразныя  идеи,  вакъ 
въ  т4л4  одно  чувство  можетъ  быть  образовано  со  вредомъ  про- 
чихъ,  обращено  на  предметы  ему  противные,  или  щиучено  къ 
деятельности  ложной  и  ему  несвойственной:  такъ  и  въ  дупгЬ  н4- 
которыя  силы,  высппя,  благороднейппя,  драгоценнейлпя,  могутъ 
быть  усовершенствованы  со  вредомъ  другихъ,  занимаемы  недо- 
стойными ихъ  предметами,  пр1учены  къ  деятельности,  имъ  несвой- 
ственной или  для  нихъ  пагубной.  Но,  Филалетъ,  скажи  мне,  долж- 
но ли  притуплять  чувство  слуха,  чтобы  удовлетворить  чувству  вку- 
са; давать  пищу  обоняшю  и  вредить  зренш,  или  пр1учать  чув- 
ство осязашяво  впечатлешямъ,противнымъ  человеческой  натуре? 
Съ  другой  стороны,  въ  отношеши  въ  дултЬ,  надлежитъ  ли  низпия 
силы  возбуждать  къ  противоборству  съ  высшими,  или  давать  имъ 
направлеше,  несоответствующее  цели  создателя?  Такъ  и  поэтъ: 
онъ  долженъ   усиливать  воображеше  не  со  вредомъ  разсудку; 
давать  остроумш  пищу,  но  только  не  на  счетъ  добродетелей  об- 
щественныхъ;  или  живописать  любовь,  не  делая  привлекательными 
ни  чувственности,  ни  сладостраепя. 
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Надеюсь,  мой  другъ,  что  правило  йе  покажется  тебе  вообще 
неотрнцаемымъ;  оно  твое,  но  тольво  распространенное  и  несколь- 
ко исправленное.  Впрочемъ  мы  можемъ  остаться  несогласными  въ 
его  прпмененш  къ  случаямъ  частнымъ,  н  въ  этомъ-то  примЗшешп 
Фнлалетъ,  наиболее  ошибся  Соврать,  или  правильнее  Платонъ, 
пзъяснитель  его  мыслей.  Конечно,  относительно  къ  миеолопп  гре- 
ковъ,  не  могъ  онъ  смотреть  на  поэзт  съ  той  точки  зретя,  съ  ко- 
торой мы  смотримъ  на  нее  теперь,  ибо  то,  что  ныне  принимается 
за  вымыселъ  стихотворчесый,  то  было  въ  Сократово  время  народ- 
ною вирою,  следовательно  могло  иметь  д4йств1е  совсЬмъ  не  отве- 
чающее тому,  какое  пм'Ьегь  въ  наше  время.  Но,  Фнлалетъ,  и  въ 
отношенш  къ  действш  моральному,  Платонъ,  кажется  мне ,  хо- 
четь  остерегать  насъ  отъ  такихъ  опасносностей,  которыя  суще- 
ствуютъ  въ  одномъ  его  воображенш;  мне  кажется,  что  онъ  весь- 
ма часто  неморальность  предмета  смешпваетъ  съ  неморально- 
стш  пзображен1я...  Но  лучше  определить  правило,  нежели  раз- 
су  ждать  объ  его  употребленш.  Правило  С1е  уже  найдено;  спраши- 
ваю: къ  чему  принадлежитъ  оно  более,  къ  теорш  стихотворства 
пли  въ  науке  моральной? 

Нравственность,  известно  намъ,  занимается  не  одною  илп  не- 
которыми, но  вообще  всеми  силами  нашей  натуры.  Каждую  изъ 
нихъ  разсматриваетъ  она  въ  отношешп  въ  усовершенствован!*) 
целаго  существа  нашего,  и  все  сш  силы  старается  привести  въ  ту 
гармонш,  отъ  которой  необходимо  зависитъ  человеческое  счаспе; 
теор1я  стихотворства,  йапротпвъ,  заключена  въ  пределахъ  гораз- 
до тЬснейшихъ.  Поэз1я  действуете  на  одне  эстетичесйя  силы  на- 
шей души,  следственно  и  ея  теор1я  должна  иметь  отношеше  въ 
одн4мъ  только  эстетическимъ  спламъ.  Предметъ  поэзш:  чувствен- 
ное совершенство,  следовательно  и  предметомъ  ея  теорш  должно 
быть  С1е  же  самое  чувственное  совершенство,  изображаемое  по- 
средствомъ  языка,  единственнаго  оруд1Я  стихотворцевъ.  Если  жъ 
наука  С1Я  займется  не  однимъ  ивящнымъ,  но  будетъ  обнимать  въ 
то  же  время  и  совершенства,  не  подлежащая  чувству,  или— если 
позволено  говорить  язывомъ  артиста  —  не  составляюпця  образа, 
феномена,  то  удалится  она  отъ  своего  назначешя  и  выступить 
за  собственные  свои  пределы. 
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На  стихотворно-преврасное  должно  смотреть  съ  той  же 
точки  зрЬн1я,  какъ  и  на  стихотворно-истинное.  Разсудонъ,  про- 
ницаюшдй  въ  сущность  вещей  и  разбираюпцй  слъдствЫ,  употреб- 
ляеть  въ  суждешяхъ  своихъ  не  тотъ  насштабъ,  который  употреб- 
ляетъ  чувство.  Что  нужды  стихотворцу,  действующему  на  одно 
воображеше,  если  разсудокъ,  по  строгоиъ  разбора  ноняпй,  най- 
детъ  вещи  совсЬмъ  не  такими,  какими  представляются  опт;  вообра- 
жениэ?  Что  нужды  ему  до  противореча  логическихъ,  если  онн  не 
ощутительны  для  чувства,  если  не  иначе  могутъ  быть  замечены, 
какъ  съ  сильнымъ  и  долговременнымъ  напряксшемъ  мыслящей 
силы?  Золотой  в-вкъ,  въ  который  нереселяютъ  насъ  стихотворцы, 
беаъ  сошгбшя  вымыселъ,  несбыточная  басня.  Человинъ,  при  столь 
однообразномъ  и  ограниченномъ  образе  жизни,  какую  ведутъ  ар- 
вадсК1е  настухн,  въ  таконъ  стьсненномъ  круги  двйстшя,  чувства 
и  общежития,  конечно  не  могъ  бы  пршбрвстн  такой  утонченной 
образованности,  какую  находять  въ  неиъ  стихотворцы;  но  какая 
нужда  стихотворцам,  до  истины.  Они  хотятъ  веселить  наше  во- 
ображение щиятнымп  мечтами,  насъ  забавлять,  привлекать  и  тро- 
гать; и  если  стихотворецъ  умъмъ  прикрыть  противорттае,  даль 
вымыслу  наружность  спрвведливаго  искусствомъ,  нигде  не  отсту- 
пнлъ  отъ  главнаго  предположешя,  на  которомъ  основалъ  опъ 
свой  вымыселъ,  то  онъ  въ  совершенств'Ь  исполнилъ  предписанное 
законами  его  искусства;  и  если  во  ыногомъ  ногртлгалъ  онъ  про- 
тиву  здравой  логики,  то  безъ  соннъчш  не  сдЬлалъ  ни  одной 
ошибки,  какъ  стихотворецъ. 

Филалетъ,  все  сказанное  иною  о  стихотворно-истинномъ  мо- 
жеть  естественно  применено  быть  къ  стихотворно-прекрасно- 
му.  Чего  требуетъ  отъ  поэта  его  искусство?  Чтобы  онъ  не  оскорб- 
лялъ  непосредственно  чувства  моральнаго,  чтобы  онъ  не  протнво- 
рЪчилъ'норально-изяшнону,  которое  почитается  однимъ  изъ  глав- 
ныхъ  источниковъ  красоты  стихотворческой.  Но  существенною 
моральною  красотою  занимается  онъ  столь  же  мало,  какъ  и  суще- 
ственною  логическою  истиною.  Пускай  разсудокъ  вооружается 
нротиву  чувства  и  страсти,  пронзводимыхъ  въ  насъ  стнхотвор- 
цемъ;  пускай  отвергаетъ  онъ,  какъ  ложный  или  мечтательный, тотъ 
образ!.  мтгЬшя,  который  мы  нечувствительно  нринимаемъ  вннств 
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съ  поэтомъ;  пускай  находить  недостойными  или  чудовищными  гЬ 
характеры,  которые,  будучи  украшены  цветами  поэзш,  ка*^*р* 
намъ  привлекательными  и  превосходными  —  все  это  не  принад- 
лежптъ  къ  стихотворному  искусству:  оно  им4етъ  въ  виду  одно 
изящное,  дбйствуетъ  исключительно  на  одно  чувство,  остается  до- 
вол  ьньшъ,  если  недостатокъ  морально-превраснаго  не  обратится 
въ  совершенное  моральное  безобразге.  Стихотворецъ  исполнплъ 
свою  должность,  вакъ  стихотворецъ;  онъ  правъ  предъ  судили- 
щемъ  критики;  кто  хочетъ  его  обвинить,  тому  остается  вести  его 
предъ  судилище  морали. 

И  такъ,  любезный  Фил  алеть,  правило,  что  стихотворецъ  дол- 
женъ  иметь  единственною  ц^лш  своею  усовершенствоваше  или 
образоваше  добродетелей  моральныхъ,  не  можетъ  принадлежать 
въ  теорш  стихотворнаго  искусства;  оно  было  бы  въ  ней  совершен- 
но отчужденнымъ  отъ  другихъ  правилъ,  безъ  всякой  естествен- 
ной съ  ними  связи;  оно  могло  бы  заключаться  не  въ  самой  книге, 
а  разв^  только  въ  ея  предисловш  или  дополнеши;  оно  также  мало 
входить  въ  сш  теорш,  какъ,  наприм^ръ,  въ  трактат*  объ  искус- 
стве воениомъ  важное  правило,  что  всякое  государство  должно 
воевать  не  иначе,  вакъ  для  поддержашя  свонхъ  правъ  и  для  охра- 
иешя  своихъ  народовъ.  Войну,  какъ  справедливую,  такъ  и  неспра- 
ведливую, ведутъ  одинакимъ  образомъ;  и  въ  той  и  въ  другой  оди- 
нашя  военныя  двпжешя.  Спроси  Фолярд  а,  онъ  сважетъ  тебе, 
что  Кесарь  превосходить  Помпея,  вакъ  полководецъ,  но  ты  зна- 
ешь, что  Кесарь  сражался  для  порабощешя  своего  отечества  и  что 
Помпеи  защпщалъ  его  свободу.  Стихи,  противные  н  не  противные 
морали,  сочиняемы  по  одинакимъ  правиламъ.  Спроси  критика, 
онъ  скажетъ  тебе,  что  Вольтерова  Орлеанская  Дева,  вакъ  про- 
изведете искусства,  превосходнее  Релнпп,  поэмы  Расинова  сына. 

Но,  Филалетъ,  уменьшаешь  ли  все  это  истину  важнаго  для  пи- 
сателей правила:  имейте  въ  предмете  образоваше  моральныхъ 
добродетелей?  Не  думаю.  То,  что  не  входить  въ  теорш  военнаго 
искусства,  можетъ  быть  еще  правиломъ  для  воина;  не  принад- 
лежащее къ  теорш  стихотворства,  можетъ  быть,  не  смотря 
на  то,  завономъ  для  самого  стцхотворца. 

Въ  наукахъ  теоретическихъ,  въ  воторыхъ  вещи  представляют* 
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€я  намъ  такими  точно,  каковы  он*  в!»  самомъ  дЬл4,  отделяются 
обыкновенно  отъ  другихъ  поняпй  татя,  которыхъ  не  можно  при- 
вести въ  существенность,  не  подвергая  себя  заблужденш;  вънау- 
еахъ  практпческихъ,  въ  которыхъ  показывать  намъ  то,  что  мы 
должны  делать,  также  встречаются  сш  отдйльныя  понятая,  кото- 
рыя  столь  же  мало  надлежитъ  приводить  въ  существенность.  Ис- 
кусство стихотворное  даетъ  понятае  стихотворцу  о  томъ,  что  дол- 
женъ  онъ  делать,  какъ  артистъ;  но  стихотворецъ,  именно  пото- 
му, что  онъ  стихотворецъ,  уже  ли  не  имЬетъ  нивакихъ  другихъ 
обязанностей,  перестаетъ  ли  быть  человйкомъ,  почитателемъ  Бо- 
га, членомъ  общества,  сыномъ  отечества?  А  будучи  ими,  уже  ли 
не  пмЪетъ  другихъ,  важнЬйлшхъ  обязанностей,  всегда  неразлуч- 
ныхъ  съ  обязанностями  поэта?  Можетъ  ли  онъ  сказать  самому 
себ4:  уничтожу  всЬ  проч1я  свои  отношешя,  и  буду  единственно 
ятпхотворцемъ?  А  если  не  можетъ  онъ  уничтожить  сихъ  отноше- 
Н1й,  то  можетъ  ли  пренебречь  и  должности,  необходимо  соединен- 
ныя  съ  ними?  И  какой  читатель  захочетъ  предположить  въ  немъ 
сей  произвольный  разрывъ  съ  самимъ  собою?  Но  всяшй  читатель, 
будучп  критикомъ  стихотворца,  есть  въ  то  же  время  и  суд1Я 
человека;  и  горе  поэту,  если  одобреше  судш  не  будеть  для 
него  столь  же  важно,  какъ  и  одобреше  критика. 


ДВА  СЛОВА  ОТЪ  ИЗДАТЕЛЯ 

ВФСТНИКА  ЕВРОПЫ. 

Издатель  им'Ьлъ  удовольств1е  получить  изъ  Петербурга  стихи: 
Надпись  къ  портрету  моего  друга  П.  С.  Онъ  почитаетъ  за 
долгъ  напечатать  пхъ  въ  ВДстникЬ,  позволяя  себ*  однако  сде- 
лать поправку,  которая  безъ  сомнЬшя  будеть  пр1ятна  и  для  са- 
мого автора.  Вотъ  стихи: 

Багряная  заря,  румяный  неба  цвЪтъ, 
Т&нь  рощи,  въ  ночь  потокъ,  сверкающШ  въ  долине, 
Надъ  печкой  соловей,  три  грацш  въ  картинЬ— 
Вотъ  все  его  добро...  и  счастливъ!  онъ  поэтъ! 

Семенъ  Ист...минъ*. 

*  Въ  оригинале  выставлено  все  имя.  В.  Ж. 
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Въ  чемъ  же  состоять  поправка?  Въ  безделице.  Просимъ  на- 
пгахъ  читателей  переменить  два  слова,  и  вместо  имени,  подпп- 
саннаго  подъ  стихами,  Семенъ  Ист...минъ,  прочесть  просто: 
Иванъ  Дмитр1евъ;  а  въ  доказательство,  что  наше  требовате 
не  безразсудно,  развернуть  второй  томъ  книги,  подъ  заглав1емъ: 
Сочинешя  И.  Дмитргева,  на  87  страниц*  —  тамъ  най- 
ду тъ  они  ту  же  самую  надпись,  напечатанную  четкими  Бекетов- 
скими  литерами.  Но  каждому  свое.  Старый  сочинитель  напи- 
салъ  янтарная  заря,  а  новый  отдаетъ  преимущество  слову  ба- 
гряная— слава  ему!  однимъ  искуснымъ  маневромъ  пера  онъ 
взялъ  въ  полонъ  четыре  прекрасные  стиха,  которыми  разсудплъ 
наградить  своего  друга.  Победа  неоспоримая,  но  —  см$емъ  при- 
бавить —  примФръ  опасный.  Что  если  какому  нибудь  другому 
автору,  или  самому  же  господину  Ист... мину  придетъ  въ  голову, 
переписавъ  Душеньку  Богдановича,  поставить  въ  заглавш,  вме- 
сто слова  Душенька,  другое,  собственнаго  рукоделья,  напрп- 
м'Ьръ:  Душечка,  и  выдать  эту  поэму  въ  св*тъ  подъ  своимъ 
пменемъ...  кто  осмелится  тогда  заспорить?  И  титулъ  оригиналь- 
наго  авторане  долженъ  ли  уступить  титулу  победоноснаго, 
такъ,  какъ  иногда,  къ  несчастш  людей,  право  наследника  воро- 
ны уступаетъ  праву  ея  похитителя?  Дело  ясное!  Но  горе  напшмъ 
писателямъ— и  прозаистамъ  и  стихотворцамъ — которыхъ  сочпне- 
нешя  уже  напечатаны  и  известны  публики.  Можно  сказать,  что 
они  еще  ожидаютъ  свопхъ  сочинителей,  пли  могутъ  иметь  множе- 
ство новыхъ,  которые,  въ  отношенш  къ  старымъ,  будутъ 
тоже,  что  мнойе  изъ  нынЪшнихъ  графовъ,  князей  и  бароновъ  въ 
отношенш  въ  своимъ  родоначальникам^  съ  тою  только  разни- 
цею, что  послЪдше  пользуются  пменемъ  свонхъ  предковъ,  не  имея 
иногда  ихъ  добродетелей,  а  первые  будугь  пользоваться  добро- 
детелями свопхъ  праотцевъ,  не  имея  ихъ  имени.  Какъ  бы  то 
ни  было,  но  теперь  пускай  кто  хочетъ  надеется  на  славу,  а  мы 
осмеливаемся  утверждать,  что  слава — дымъ,  и  что  стремиться  за 
нею  есть  то  же,  что  бежать  въ  мра^е  ночи  за  летучимъ  огнемъ, 
который  заводить — въ  болото.  И  какъ  узнать  будущее?  Кто,  на- 
лримЬръ,  поручится,  что  нашему  старику  Ломоносову  не 
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назначено  судьбою  дойти  до  потомства  подъ  именемъ  какого  ни- 
будь Кубншвина,  Мартышкина,  или  Сусликов  а? 

Едва  лишь  что  сказать  удастся  мнй  счастлвво, 

Какъ  древность  заворчитъ  съ  досадой:  что  за  диво! 

Я  то  же  до  тебя  сказала  и  давно! 

а  Смешна  беззубая!  вольно 
Ей  послЬ  не  ир1йти,  невЪждЬ! 
Тогда  бъ  сказалъ  я  то  же  прежде! 

Эта  эпиграмма  написана  не  даромъ!  Давно  мол  о  дне  стихо- 
творцы обвиняютъ,  и  едва  ли  не  справедливо,  старыхъ  въ  томъ, 
что  онп  родились  ранЪе  пхъ,  н  завладевши  лучшими  поместьями 
на  Парнасе*,  не  оставили  пмъ  почти  ни  одного  свободнаго  уголка, 
въ  которомъ  могли  бы  они  поместиться  съ  семействомъ  собствен- 
выхъ  свопхъ  стпховъ:  балладъ,  шарадъ,  дистиховъ,  авростиховъ, 
сонетовъ,  куплетовъ  и  такъ  далйе,  отъ  надписи  въ  портрету  до 
самой  огромной  эпической  поэмы.  Иные  не  довольствуются  одни- 
ми тщетными  жалобами;  но  угЬшаютъ  себя  за  потерянное  право 
старшинства  некоторыми  псвуснымп  похищешями.  И  кто, 
повторяю,  можетъ  предузнать  будущее?  Откройте  исторш!  Проис- 
шествк  политичесваго  М1ра  не  даютъ  ли  нЪкотораго  понятая  о 
томъ,  что  можетъ  случиться  въ  мхрЬ  стихотворномъ?  Судьба ве- 
ликаго  Рима  вамъ  известна:  онъ  возрасталъ,  усиливался,  нако- 
нецъ  овлад4лъ  вселенною — для  чего-же?  Не  для  того  ли,  чтобы 
достаться  въ  добычу  варварамъ,  которые  нисколько  в4ковъ  таи- 
лись во  глубинЬ  германсвихъ  лйсовъ,  и  вдругъ  устремились  на 
него,  какъ  волки  на  добычу  свою,  будучи  сдвинуты  съ  мйста 
выгнанными  другими  варварами,  Богъ  знаетъ  кЬмъ  и  за  что,  изъ 
степей  аз1атсвихъ.  Ето  бы,  напримЬръ,  могъ  подумать,  что  напа- 
дете орды  гунновъ  на  орду  готеовъ  н  переходъ  посл4днихъ  че- 
резъ  Дунай  причинить  погибель  Западной  Римской  Имперш? — 
Но  оно  такъ,  н  сл4дств1емъ  сего  происшеегтя,  весьма  неважнаго 
съ  перваго  взгляда,  было  совершенное  уннчтожеше  римской  вла- 
сти на  ЗападЬ,  всеобщая  перемена  въ  нравахъ,  правленш,  въ  са- 
мыхъ  наименовашяхъ  земель  и  народовъ,  горестный  упадовъ  на- 
укъ  п  художествъ.  Перенеситесь  же  изъ  политическая  м1ра  въ 
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юръ  стихотворный — почему  не  вообразить  вамъ,  что  гд4  нибудь, 
въ  неизвестной  глуши  Парнасса,  скрывается  орда  стихотворцевъ- 
гунновъ,  готовая  при  первомъ  побудительномъ  движенш  устре- 
миться на  владЪшя  стихотворцевъ-римлянъ,  ихъ  разорить,  при- 
своить и,  уничтоживъ  прежнихъ  владЬльцевъ,  погрузить  самыя 
имена  ихъ  въ  бездну  забвешя?  Ье  ргёзепк  ез1  §гоз  йе  Гатешг, 
сказал  ъ,  кажется,  Девартъ.  Поэты  и  проз  а  петы,  будьте  осторож- 
ны, готеы  уже  за  Дунаемъ!  * 


ПЕЧАЛЬНОЕ  ПРОИСШЕСТВИЕ, 

СЛУЧИВШЕЕСЯ    ВЪ    НАЧАЛ*    1809    ГОДА. 

«Описывая  вамъ  горестную  судьбу  моего  знакомца— такъ  гово- 
рить одинъ  неизвестный  въ  пнсыгЬ  своемъ  къ  издателю  В4стнпка 
Европы — желаю,  чтобы  и  читатели  вашего  журнала  объ  ней  уз- 
нали. Для  чего?  спросите  вы— признаться,  я  въ  этомъ  не  ум4ю 
дать  себЪ  вЪрнаго  отчета;  я  елнпгкомъ  увйренъ,  что  жребШ  не- 
счастнаго  моего  друга  не  можетъ  перемениться;  но  сердцу  мо- 
ему необходимо  сообщить  кому  нибудь  и  горесть  свою  п  то  мучи- 
тельное негодоваще,  которымъ  оно  наполнено.  Сверхъ  того  утЬ- 
шаю  себя  мыслш,  что  низтй  злодЬй,  разрушивши  навсегда  сча- 
ше  двухъ  добрыхъ  творетй,  прочитавъ  эти  строки,  ужаснется 
самого  себя,  и  страшный  свить  пронпкнетъ  въ  мрачную  душу 
его,  можетъ  спокойную  отъ  совершеннаго  безчувств1Я. 

«Лиза  была  дворовая  девушка.  Госпожа  К**  воепптала  ее 
вместе  сь  своею  дочерью.    Она  тгЬла  прекрасное  лпцо,  умъ 


*  Эта  заметка  была  напечатана  въ  №  6-мъ  сВ$стннва  Европы» 
1809  г.,  авъ  №  8-мъ  Семенъ  Истоминъ  заявилъ,  что  ннкакнхъети- 
ховъ  въ  редакщю  не  посылалъ  и  что  отъ  его  имени  сд-Ьланъ  подлога. 
ЖувовсвШ  прибавилъ  къ  этому:  сИздатель  желалъ  бы  охотно  выслать 
къ  г.  Истомину  оригиналъ  присланныхъ  къ  нему  отъ  его  имени  стп- 
ховъ,  ио  онъ  не  могъ  найти  его  между  бумагами.  Господинъ  И.  можетъ, 
и  не  знавши  имени  того  глупца,  который  подшутилъ  надъ  нимъ  такъ 
грубо,  заплатить  ему  за  обиду  его  прощешемъ  и  презрЪшемъ.» 


1809.  ПЕЧАЛЬНОЕ  ПР0ИСШЕСТВ1Е.  327 

здравый,  сердце  наполненное  чувствами,  необыкновенными  въ  ея 
состояши  и  еще  бол*Ье  образованными  воспиташемъ.  Лиза,  осуж- 
денная жить  въ  рабстве,  съ  малолетства  привыкла  пользо- 
ваться преимуществами  людей  свободныхъ  и  превышающихъ  ее 
своимъ  родомъ  и  звашемъ.  Девица  К**  вышла  замужъ;  Лиза 
досталась  ей  въ  приданое.  Въ  дом*  \У** — новаго  ея  господи- 
на— увидЬла  она  Людора  [моего  пр1ятеля],  пылкаго,  добросер- 
дечнаго,  благороднаго — увидЬла,  полюбила — сердце  ея  безъ 
всякой  осторожности  пленилось  гЬмъ  чувствомъ,  вотораго  еще 
она  не  понимала,  и  которое  втайне  влекло  ее  къ  одному:  лю- 
безнейшему предмету — мудрено  ли!  добрая  Лиза  имела  не  бо- 
лее пятнадцати  л^ть,  и  была  еще  такъ  неопытна.  И  Людоръ 
почувствовалъ  въ  ней  склонность — а  склонность  С1Я  въ  корот- 
кое время  сделалась  страстно,  но  страстно  нужною,  почтитель- 
ною, непорочною.  Людоръ,  осьмнадцатил'&тшй  юноша,  им4лъ 
пламенную  душу;  любовь  значила  для  него  счаоте,  и  привязан- 
ность его  къ  Лиз*  была  источникомъ  всЬхъ  лучшихъ  его  чувствъ, 
всЬхъ  благороднейшихъ  саго  поступковъ.  Два  года  продолжа- 
лась ихъ  тайная  связь,  основанная  на  счастливомъ  согласш 
двухъ  н'Ьхньгхъ  сердецъ,  воторыя  не  желали  более  еще  ничего, 
кроме  спокойнаго  наслаждены  собственными  чувствами.  Людоръ 
и  Лиза  видались  очень  часто,  и  каждый  день  сильнее  уверяли 
себя,  что  были  необходимы  другъ  для  друга. 

«Въ  конце  посл'Ьдняго  года  явился  въ  дом*  господина  "№** 
полковникъ  2***,  вдовецъ,  похоронивши  двухъ  женъ,  челов'Ькъ 
грубый,  скупой  и  чрезвычайно  непрктный  наружности).  Онъ 
увид'Ьлъ  Лизу  и  полюбилъ  ее — что  значить  полюбилъ?  Почув- 
ствовалъ некоторое  раздражеше  въ  душе  своей,  привыкшей  къ 
однимъ  удовольств1ямъ  грубымъ,  и  совершенно  почти  усыплен- 
ной. Лиза  не  замечала  выразительныхъ  взглядовъ  господина 
полковника — и  могла  ли  она  замечать  ихъ?  Она  была  такъ  не- 
винна, а  нужная  привязанность  въ  Людору  занимала  всю  ея 
душу.  Полковникъ  2***  сделался  неотступнее,  навонецъ  объя- 
снился—Лиза отвечала  ему  презр&шемъ.  Это  раздражило  чело- 
века, непривыкшаго  отказывать  себе  ни  въ  одномъ  желаши. 
Могъ  ли  онъ  вообразить,  чтобъ  бедная  Лиза,  рожденная  ра- 
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бою,  способна  била  чувствовать  благороднее,  нежели  онъ,  ста- 
рый дворянинъ  и  полковникъ.  Онъ  началъ  за  нею  присматри- 
вать; скоро  заметить,  что  она  любила  н  была  любима  —  рев- 
ность, которая  въ  серди  н&жномъ  и  страстномъ  есть  тяжкая 
скорбь,  уничтожающая  въ  немъ  самую  привязанность  къ  жизни, 
въ  сердце  жестокомъ  и  способномъ  чувствовать  одни  желашя 
грубня,  есть  бешенство,  ненависть  и  мщеше. — Полковникъ  2*** 
решился  погубить  б*Ьдную  Лизу.  Онъ  сообщилъ  господину  \У** 
свои  замечашя  и,  разумеется,  очернилъ  въ  глазахъ  его  непо- 
рочную привязанность  Лизы  къ  Людору.  Молодую  девушку  ли- 
шили прежней  ея  свободы.  Она  перестала  видаться  съ  Лшдо- 
ромъ,  пли  видалась  съ  нимъ  окруженная  свидетелями  подозри- 
тельными, предубЬждетями  несправедливыми  —  одно  только 
бледное  лицо,  одни  только  померыше  и  унылые  взоры  ея  гово- 
рили бедному  Людару,  что  онъ  любимъ,  любимъ  по  прежнему, 
любовш  нежнейшею.  Въ  самомъ  страданш  находили  они  не- 
которую сладость,  ибо  с\е  страдаше  было  для  нихъ  любовш. 
Но  полковникъ  2**  не  могъ  довольствоваться  однимъ  несча- 
спемъ  своего  соперника— воспламененная  чувственность  его  тре- 
бовала полной  жертвы.  И  что  священно  для  человека  безъ  пра- 
вилъ,  развратнаго  и  незнавомаго  ни  съ  однимъ  движешемъ 
добродетельнымъ?  Полковникъ  2,***  обманулъ  и  родственника 
своего,  господина  ТУ**,  уверивъ  этого  добродушнаго  человека, 
что  Лиза  дала  обЪщаше  Людору  уехать  съ  нимъ  въ  Петер- 
бургь,  что  все  уже  изготовлено  въ  побегу...  однимъ  словомъ, 
господинъ  \У**,  желая  можетъ  быть  избавить  себя  отъ  непргят- 
наго  безпокойства  и,  вероятно,  не  подозревая  злод*йсвихъ 
умысловъ  родственника  своего,  согласился,  чтобы  несчастную 
Лизу  отвезли  въ  подмосковную  полковника  2***,  находящуюся 
въ  17  верстахъ  отъ  столицы.  Можете  ли  вообразить  тотъ  ужасъ, 
который  наполнилъ  душу  этой  бедной  жертвы,  когда  объявили 
ей  волю  ея  господина?  Она  занемогла  жестокою  горячкою — но 
что  же?  Надъ  нею  не  сжалились — въ  бреду  и  безпамятстве  от- 
везли ее  въ  подмосковную  полковника  2** — это  случилось  18 
февраля,  и  съ  гЬхъ  самыхъ  поръ  участь  ея  покрыта  для  меня 
ужасною  неизвестности).  Но  участь  Людора...  ахъ,  несчастный! 
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Шлковникъ  2***  распустилъ  везд4  слухъ,  что  Лиза  продана 
ему  господиномъ  \У**;  этой,  слухъ  дошелъ  и  до  Ллодора... 
есть  люди,  которыхъ  сильная  горесть  погружаете  въ  какую-то 
мертвую  безчувственность,  въ  вавое-то  страшное  бездъйегше, 
уничтожавмщя  въ  нихъ  и  память  л  мысли  и  саму  телесную  силу. 
Таковы  были  первня  чувства  Лшдора— н  счастливь  ненавист- 
ный его  убШца.  Но  Людоръ  съ  того  времени  не  приходилъ  уже 
въ  прежнее  положение — сначала  онъ  быль  задуичивъ,  мраченъ, 
нн  къ  лдему  не  внимателенъ,  глаза  его  были  тусклы  и  мерт- 
вы, ляцо  покрыто  ужасною  блЪдноспю,  онъ  не  говорнлъ  ни 
слова,  казался  безчувственнымъ  и  даже  спокойнынъ;  но  осьмаго 
марта  заметили  въ  неыъ  признаки  сумасшестлпн.  Увы,  этотъ 
несчастный  совершенно  потерялъ  разсудовъ,  но  онъ  сохранилъ 
всю  прежнюю  свою  кротость — сумасшсствю  Людора  тихое  н  уны- 
лое: бевпрестанно  начинаетъ  говорить  о  мучеши  своего  сердца, 
о  любви,  о  прежнеыъ  своемъ  счастш,  твердить  всякую  минуту 
ея  имя  и  задумывается.  На  сихъ  дняхъ  я  быль  у  его  отца — 
ахъ,  онъ  ннъетъ  еще  отца,  и  какимъ  жрейемъ  наказало  про- 
видьте этого  старца:  при  конце  жизни  быть  надзирателемъ  су- 
масшедшаго  сына.  Какого  жъ  сына?  Прелестнаго  юношн,  вото- 
рымъ  онъ  утишался,  въ  воторомъ  заключены  были  посхЬдшя 
надежды  его  жизни.  Причина  сумасшествия  Лмдорова  была  ему 
еще  неизвестна — я  разевазалъ  ему  обо  всемъ.  Мы  оба  залива- 
лись слезами,  въ  присутствие  Оъднаго  Людора,  который  ничего 
не  чувствовалъ  в  бездрестанно,  съ  выражешемъ  нвжн'ВЙшен, 
глубокой  страсти,  твердилъ  имя  своей  Лизы,  иазывалъ  ее  сво- 
пмъ  ангеломъ,  свопиъ  другомъ,  своею  жианш.  Ахъ,  свазалъ 
мнъ  старпкъ,  Богъ  теринтъ  пороки  и  алобу;  но  такое 
безвинное,  варварское  гонение  рано  или  поздно  будетъ 
навазано  его  правос.уд1емъ.  Я  не  желаю  мстить  госпо- 
дину полковнику  2***,  но  я  боюся  узнать  его! — Онъ 
подошелъ  въ  Людору:  несчастный,  кавъ  будто  почувствовавъ, 
что  горестный  отецъ  принимаеть  учасне  въ  его  жребм,  оротя- 
нулъ  къ  нему  руки,  прижался  въ  его  сердцу  и  залился  слезами. 
«Скажите,  милостивый  государь,  какого  вмени  достоивъ,  по 
вашему  мнфшю,  полвовникъ  2***?  Онъ  болъе,  нежели  похити- 
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тель  чужой  собственности:  потерянную  вещь,  вакъ  бы  ни  была 
она  драгоценна,  можно  забыть  или  заменить  ее  другою,  но 
что  заменить  потерю  того  блага,  съ  которымъ  сопряжены  были 
все  наши  надежды,  все  наше  счаспе?  Онъ  более,  нежели  убШ- 
ца:  похититель  жизни  причвняетъ  намъ  одно  минутное  зло;  но 
похититель  счастья,  оставляя  намъ  жизнь,  дарить  насъ  однимъ 
безполезнымъ  благомъ,  однимъ  мучительнымъ  чувствомъ  нашей 
утраты.  Известна  вазнь,  определенная  законами  похитителю  и 
убШце;  но  что,  скажите,  определить  завонъ  злодею,  П9  наруж- 
ности правому  передъ  его  зерцаломъ,  сластолюбцу,  коварному 
клеветнику,  хитрому  губителю  непорочности,  скрывающему  себя 
подъ  личиною  правоты  п  чести?  Порочный  достойнее  наказашя, 
нежели  преступникъ — и  ему  однако  кЬтъ  наказашя!  Не  гово- 
рите мне  о  презрйнш  света — свить  равнодушенъ  и  беззаботенъ. 
Его  легко  обманешь  наружностш;  и  кто  возьметъ  на  себя  раз- 
сматривать  настояпця  причины  поступвовъ?  Въ  свете  презира- 
ютъ  злодея— но  повазывають  презреше  только  къ  гЬмъ,  ко- 
торые не  вм'Ьютъ  ни  достатка,  ни  блеску,  сопряженнаго  съ  чп- 
номъ  или  знатностш  рода.  А  что  нужды  злодею  въ  томъ  пре- 
зрЪнш,  которое  онъ  заслуживаетъ,  но  которое  отъ  него  скры- 
ваютъ.  Полковникъ  2***  имеетъ  достатокъ;  онъ  можетъ  уго- 
стить въ  дом*  своемъ  двадцать  или  тридцать  человекъ — чего  же 
более?  Онъ  спокоенъ  на  счетъ  общаго  мнешя;  а  уважеше  н4- 
воторыхъ  честныхъ  чудавовъ  также  для  него  мало  значить, 
какь  и  уважеше  собственное.  Не  говорите  мне  объ  упревахъ 
совести — душа,  пргученная  въ  чувствамъ  грубымъ,  засыпаегь  н 
делается  неспособною  къ  благороднымъ  страданкмъ  совести. 
Я  уверенъ,  что  всяий  закоренелый  злодей  спокоенъ  въ  сердце 
своемъ  [не  говорю  счастливь],  и  даже  почитаетъ  себя  правымъ 
по  техъ  поръ,  пока  окружаюпце  его,  по  наружности,  его  оправ- 
дываютъ,  или  по  крайней  мере  его  не  обвиняютъ — а  много  ли 
въ  нынешнемъ  свете  рыцарей  честности  и  добродетели?  Вся- 
ий  старается  быть  честнымъ  и  добрымъ  для  себя,  не  заботясь 
о  томъ,  каковъ  его  ближшй:  беззаботность  гибельная  и  слиш- 
комъ  выгодная  для  людей  порочныхъ.  И  тавъ,  милостивый  го- 
сударь, нельзя  надеяться,  чтобы  полковникъ  2***  наказанъ  быль 
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или  строгости)  законовъ,  иди  презрйшемъ  всеобщпмъ;  весьма 
даже  вероятно,  что  самая  совесть  его  спокойна — я  не  знаю  дол- 
го ли  продолжится  это  спокойегае — но  я  желалъ  бы  увид6ть 
этого  человека  на  одр*  смертномъ.» 

Издатель  позволяетъ  себе  сделать  при  этомъ  случай  одно 
замЬчаше  на  счетъ  н4которыхъ  мннмыхъ  благотворешй,  весьма 
обыкновенный,  въ  св*т*.  Мнойе  пь  русскихъ  дворянъ  иы**угъ 
при  себе  такъ  наэываемыхъ  фаворитов  ъ.   Что  это  значить? 
Они  внбираютъ  или  мальчика  или  дбвочву  изъ  состоятя  слу- 
жителей, приближаюсь  ихъ  къ  своей  особи,  дают!  имъ  вос- 
питаше,  имъ  неприличное,  позволяюсь  имъ  пользоваться  пре- 
имуществами, имъ  непри надлежащими,  и — оставляюсь  ихъ  въ 
прежней  зависимости.  То  ли  называется  благотворешемъ?  Че- 
лов'Ькъ  зависимый,    знакомый  съ  чувствами  и  понятии  лю- 
дей независнмыхъ,    несчастливъ  навеки,  если  не  будетъ  да- 
но  ему   благо,  все    превышающее  —  свобода!   Для  чего  разви- 
ваете въ  бЪдномъ  слуге  познашя  и  таланты?  Для  того  ли  чтобы 
онъ  могъ  яснее  почувствовать,   современемъ,   что  провидбте 
наградило  его  тавимъ  удЪломъ,  въ  которомъ  и  таланты  его  и 
познашя  должны  угаснуть  безплодно?   Если   вы  образуете  его 
единственно  для  себя,  то  ваше  благотвореше  есть  самый  же- 
стовгй  эгоизмъ,  или  лучше  сказать  злодейство,  украшенное  блес- 
тящею личиною  благодетельности.  Просвищете  должно  возвы- 
шать человека  въ  собственныхъ  его  глазахъ — а  что  унизитель- 
нее рабства!  Вы  замечаете  въ  своемъ  человеке  даровашя  и  умъ 
необыкновенный— и  такъ,  прежде  нежели  решитесь  открыть  ему 
тайну  его  сокровища,  возвратите  ему  свободу,  или  убШственное 
чувство  рабства  уничтожить  все  ваши  о  немъ  попечешя.    Вы 
или  укажете  ему  дорогу  къ  испорченности  и  разврату,  или  душа 
его — если  она  неспособна  привязаться  къ  пороку — увянетъ  отъ 
тайной  скорби,   всегда  неразлучной  съ  унижешемъ.   Примеры 
безчислеины.  Я  знаю  одного  живописца — онъ  былъ  крепостной 
человекъ    добраго  господина,  получилъ  хорошее  образоваше, 
жилъ  на  воле  и  пользовался  талантомъ  своимъ,  но  еще  не  пм4лъ 
свободы.  Что  же?  Господинъ  его  умеръ — и  этотъ  беднякъ  до- 
стался другому,  вероятно  не  имеющему  особеннаго-  уважешя  къ 
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человечеству.  Новый  господвнъ  взялъ  его  въ  дрмъ — и  теперь 
этотъ  челов&къ,  который  прежде  принимаемъ  былъ  съ  отлич1емъ 
и  въ  лучшемъ  обществе,  потому  что  вместе  съ  своимъ  талан- 
томъ  имелъ  и  наружность  весьма  благородную — ездить  въ  ливрей 
за  «аретою,  разлученъ  съ  женою,  которая  отдана  въ  приданое 
за  дочерью  господина  его  —  я  встретился  съ  нимъ  въ  одной 
лавке,  и  едва  могъ  узнать  его  въ  новомъ  наряде,  а  еще  бо- 
лее по  непр1ятному  запаху  вина,  которое,  вероятно,  служить 
ему  некоторымъ  утешешемъ  въ  горестной  его  участи.  Где  же 
плоды  благотворен  1Й,  оказанныхъ  ему  добрымъ  его  господиномъ? 
Повторяю:  там  благотворешя  гибельны  н  по  большей  части  бы- 
ваютъ  причиною  одного  разврата.  Отчего,  напримеръ,  заме- 
чаготъ  въ  простыхъ  врестьянахъ  менее  испорченности,  нежели 
въ  дворовыхъ  людяхъ,  близкихъ  къ  господамъ  своимъ?  Не  от- 
того ли,  что  последше,  сохраняя  свое  рабство,  имеютъ  ясней- 
шее понят1е  о  С0СТ0ЯН1И  людей  свободныхъ,  и  научаяся  прези- 
рать собственное,  досадуютъ  на  судьбу  свою — а  пхъ  развраще- 
ше  не  есть  ли  необходимое  ел  едете  сей  тайной  досады,  не- 
вольно отравляющей  душу?  Анекдотъ,  сообщенный  издателю  отъ 
неизвестнаго,  можетъ  быть  страшнымъ  урокомъ  для  многихъ, 
такъ  называемыхъ  благотворителей.  Для  чего  эта  погибшая  Лиза 
получила  поняпе  о  такомъ  счастш,  о  которомъ  вероятно  никогда 
бы  не  могла  подумать,  если  бъ  безразеудная  благотворитель- 
ность ея  госпожи  не  извлекла  ее  изъ  состояшя  простой  служанки? 
Для  чего  воспитали  ее  съ  такимъ  тщашемъ?  Для  того  ли,  чтобы 
она  съ  живейшимъ  ужасомъ  могла  теперь  осматривать  ту  бездну, 
въ  которую  низвергнута  коварною  злобою  развратника?  Кто  жъ 
настояпце  ея  губители?  Не  те  ли  самые,  которые,  можетъ  быть, 
въ  свете  присвоиваютъ  себе  великолепное  титло  ея  благотво- 
рителей. 
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О  БАСНЬ  И  БАСНЯХЪ  КРЫЛОВА. 

Что  въ  наше  время  называется  баснею?  Стихотворный  раз- 
сказъ  происшествия,  въ  которомъ  действующими  лицами  обыкно- 
венно бываютъ  или  животныя,  или  твари-  неодушевленныя.  Цель 
сего  разсказа — впечатлите  въ  уме  какой  нибудь  нравственной 
истины,  заимствуемой  нзъ  общежийя,  и  следовательно  более  или 
менее  полезной. 

Отвлеченная  истина,  предлагаемая  простымъ  и  вообще  для 
рбдкихъ  пр1ятнымъ  языкомъ  философа-моралиста,  действуя  на 
одни  способности  умственный,  оставляете  въ  душЬ  человеческой 
одинъ  только  легкгй  и  слишкомъ  скоро  исчезаюпцй  сл^дъ.  Та  же 
самая  истина,  представленная  въ  дЬйствш,  и  следовательно  про- 
буждающая вънасъ  и  чувство  и  воображеше,  прпнимаетъ  въ  гла- 
захъ  нашихъ  образъ  веществендый,  впечатлевается  въ  разсудке 
сильнее  и  должна  сохраниться  въ  немъ  долее.  Какое  сравнеше 
между  сухимъ  понят1емъ,  облеченнымъ  въ  простую  одежду  словъ, 
и  темь  же  самымъ  понятаемъ,  одушевленнымъ,  украшеннымъ 
пргятностш  вымысла,  имеющимъ  отличительную,  заметную  для 
воображешя  нашего  форму?—  Таковъ  главный  предметъ  басно- 
писца. 

Действующими  лицами  въ  басне  бываютъ  обыкновенно  или 
животныя,  лишенныя  разсудка,  или  творешя  неодушевленныя. 
Полагаю  тому  четыре  главныя  причины.  Первая:  особенность 
характера,  которою  каждое  животное  отличено  одно  отъ  друга- 
го.  Басня  есть  мораль  въ  дЬйствш;  въ  ней  обпця  понятая  нрав- 
ственности, извлекаемый  изъ  общежийя,  применяются,  какъ  ска- 
зано выше,  въ  случаю  частному,  и  посредствомъ  сего  применешя 
делаются  ощутительнее.  Тотъ  мгръ,  который  находимъ  въ  басне, 
есть  невоторымъ  образомъ  чистое  зеркало,  въ  которомъ  отражает- 
ся мгръ  человечесв1Й.  Животныя  представляютъ  въ  ней  чело- 
века, но  человека  въ  некоторыхъ  только  отношешяхъ,  съ  неко- 
торыми свойствами,  и  каждое  животное,  имея  при  себе  свой  не- 
отъемлемый постоянный  характеръ,  есть,  такъ  сказать,  готовое 
и  для  каждаго  ясное  изображеше  какъ  человека,  такъ  и  характе- 
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ра,  ему  принадлежащего.  Вы  заставляете  действовать  волка — я 
вижу  кровожаднаго  хищника;  выводите  на  сцену  лисицу — я  вижу 
льстеца  или  обманщика — и  вы  избавлены  отъ  труда  прибегать 
къ  излишнему  объяснетю.  Второе:  перенося  воображеше  читате- 
ля въ  новый  мечтательный  М1ръ,  вы  доставляете  ему  удовольстае 
сравнивать  вымышленное  съ  существующимъ  [которому  первое 
служить  подоб1емъ],  а  удовольств1е  сравнетя  дйлаеть  и  самую 
мораль  привлекательною.  Третье:  басня  есть  нравственный  у  рокъ, 
который,  съ  помопцю  скотовъ  и  вещей  неодушевленныхъ,  даете 
вы  человеку;  представляя  ему  въ  примйръ  существа,  отличныя 
отъ  него  натурою,  п  совершенно  для  него  чуждыя,  вы  щадите  его 
самолюбге,  вы  заставляете  его  судить  безпристрастно,  и  онъ  не- 
чувствительно произноситъ  стропи  приговоръ  надъ  самимъ  со- 
бою. Четвертое:  прелесть  чудес  наго.  На  ту  сцену,  на  которой 
привыкли  мы  видеть  дМствующимъ  человека,  выводите  вы  могу- 
ществомъ  поэз1п  ташя  творешя,  воторыя  въ  существенности  уда- 
лены отъ  пея  природою — чудесность,  столь  же  для  насъ  пргятная, 
кавъ  и  въ  эпической  поэмй  д4йств1е  сверхъестественныхъ  снлъ, 
духовъ,  спльфовъ,  гномовъ  и  имъ  подобныхъ.  Разительность  чу- 
деснаго  сообщается  нйкоторымъ  образомъ  и  той  морали,  которая 
сокрыта  подъ  нимъ  стихотворцемъ;  а  читатель,  чтобы  достигнуть 
до  этой  морали,  согласенъ  и  самую  чудесность  принимать  за  есте- 
ственнное. 

Напрасно  приписываюсь  изобрЬтеше  басни  рабству,  *  а  честь 
сего  пзобрйтешя  отдаютъ  въ  особенности  какому-то  аз1Ятскому 
народу.  Не  знаю,  почему  рабамъ  приличнее  употреблять  иноска- 
затя,  нежели  свободнымъ.  Еслиневольникъ,  опасаясь  раздражить 
тирана,  прпнужденъ  скрывать  истину  подъ  маскою  вымысла,  то 
челов4къ  свободный,  въ  угождеше  самолюбт — другаго  рода  ти- 
рану и,  можеть  быть,  еще  бол4е  взыскательному — не  мен4е  обя- 

*  II  ез1  тшзетЫаЫе  дое  1ез  ГаЫез,  <1ап8  1е  %ой1  с1е  се11е8  да'оп 
аМпЪие  &  Езоре  е!  цш  бопЬ  р1аз  апаеппев  дие  1ш,  Гагеп!  1пуеп1ёез 
еп  Аз1е  раг  1ез  ргеппегв  реор1ез  зиЬ^одиёз;  с!ез  Ьоттез  НЬгез  п*аи- 
га1еп1  рав  еп  1ои^оигз  Ъезот  <1е  йёдшзег  1а  уёп1ё:  оп  пе  реи*  раг1ег 
&  ип  1угап  дп'еп  рагаЬо1ез,  епсоге  се  <1ё1оиг  тёте  в81-П  йапдегеих, 
УоНа1ге.  (ЗиезЫопв  виг  ГЕпсус1орё<Не.  Аге.  ЕаЫе. 
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занъ  украшать  предлагаемое  имъ  наставлеше  формою  прхятною. 
Въ  обоихъ  случаяхъ  положеше  моралиста  одинаково.  Что  же  ка- 
сается до  изобрЪтешя,  то  басня,  кажется  намъ,  принадлежитъ  не 
одному  народу  въ  особенности,  а  всЬыъ  вообще,  равно  вакъ  и  все 
друпе  роды  поэзш.  Вероятно,  что  прежде  она  была  собственностш 
не  стихотворца,  а  оратора  и  философа.  И  ораторъ  и  философъ, 
разсуждая  о  предметахъ  политики  и  нравственности,  употребляли, 
для  большей  ясности,  сравнешя^  примеры,  заимствованные  изъ 
общежипя  или  природы.  Отъ  простаго  примера,  въ  воторомъ 
представляемо  было  одно  только  сходство  идеи  предлагаемой  съ 
нредметомъ  заимствованнымъ,  легко  могли  перейти  къ  басне,  въ 
которой  предлагаемая  истина  выводима  изъ  действ1я  вымыш- 
ленна™, но  имеющаго  отношеше  къ  дЬйствш  настоящему  п, 
такъ  сказать,  заступающему  его  место  [ибо,  для  произведен^ 
снльн'Ьйшаго  впечатлетя,  дЬйетв1е  вымышленное  должно  быть 
принимаемо  въ  басни  (условно)  за  сбыточное,  возможное,  и  кавъ 
будто  въ  самомъ  д4л4  случившееся].  Прим-Ьръ  объясняетъ  мысль 
но  онъ  сливается  съ  ея  предложешемъ  и,  такъ  сказать,  въ  немъ 
псчезаетъ.  Басня  есть  нечто  отдельное  и  целое,  она  заключаете 
въ  себе  д'Ьйствге  для  насъ  привлекательное — отъ  сей  отдельности 
п  целости  и  самая  мораль  получаетъ  характеръ  отличительный; 
а,  будучи  выводима  изъ  дЬйств1Я  привлекательнаго,  сама  стано- 
вится для  насъ  привлекательнее. 

Въ  исторш  басни  можно  заметить  три  главныя  эпохи:  первая, 
когда  она  была  не  иное  что,  какъ  простой  реторичешй  способъ, 
прим'Ьръ,  сравнеше;  вторая,  когда  получила  быпе  отдельное  и 
сделалась  однимъ  изъ  действительнейшихъ  способовъ  предложе- 
шя  моральной  истины  для  оратора  дли  философа  нравственна- 
го — таковы  басни,  известный  подъ  именемъ  Эзоповыхъ,  Федро- 
вы  и  въ  наше  время  Лессинговы;  третья,  когда^зъ  области  крас- 
нореч1Я  перешла  она  въ  область  поэзш,  то  есть  получила  ту  фор- 
му, коброй  обязана  въ  наше  время  Ляфонтену  и  его  подражате- 
лямъ,  а  въ  древности  Горащю.  *  Древше  философы  [древнихъ 
баснописцевъ  надлежитъ  скорее  причислить  къ  простымъ  морали- 


*  Сатира  VI,  книга  II. 
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стань,  нежели  къ  поэтамъ]  не  сочиняли  басень;  они  разсказывалн 
ихъ  при  случае,  применяя  ихъ  въ  обстоятельствамъ  или  къ  той 
истине,  которую  доказать  были  намерены;  они  хотели  не  нра- 
виться своимъ  разсвазомъ,  а  просто  наставлять,  и  для  того,  упо- 
требляя басню,  какъ  способъ  убЪждешя,  менее  заботились  о  фор- 
ме ея,  нежели  о  согласш  своего  вымысла  съ  моральною  истиною, 
изъ  него  извлекаемою,  или  т4мъ  случаемъ,  заимствораннымъ  изъ 
общежит,  которому  онъ  служил^»  подобгемъ.  Следственно  отли- 
чительный характеръ  басень  дфевнихъ  должна  быть  краткость. 
Моралистъ,  имея  въ  предмет*:  запечатлеть  въ  уме  читателя  или 
слушателя  известное  правило  практической  морали,  долженъ  не- 
обходимо избегать  всякой  излишности  въ  разсказе — следователь- 
но всякое  украшенге  почитать  излишностш.    Языкъ  его  дол- 
женъ быть  самый  простой  и  кратшй— следовательно  проза  [Федръ 
писалъ  въ  стихахъ,  но  его  стихи  отличны  отъ  простой  прозы  од- 
нимъ  только  размЪромъ];  наконецъ,  заставляя  действовать  ско-  • 
товъ  и  тварей  неодушевленныхъ,  онъ  долженъ  употреблять  ихъ 
какъ  одни  аллегоричесвге  образы  тЬхъ  характеровъ,  кото- 
рые нам'Ьренъ  изобразить — следовательно  въ  одномъ  только  от- 
ношены къ  симъ  характер амъ,  а  не  давать  каждому  характера 
собственнаго,  ему  принадлежащаго,  неотносительнаго,  что  отвле- 
кло бы  внимаше  отъ  главнаго  предмета,  то  есть,  отъ  морали, 
и  обратила  бы  его  на  принадлежность,  то  есть,  на  те  аллего- 
ричесыя  лица,  которыя  входятъ  въ  составь  басни.  Лучшимъ  об- 
разцемъ  такихъ  басень  могутъ  быть,  по  мненш  моему,  Лессин- 
говы. — Но,  сделавшись  собственности!)  стихотворца,  басня  пере- 
менила и  форму:  что  прежде  было  простою  принадлежностш — 
я  говорю  о  действш— то  сделалось  главншгь  и  столь  же  важ- 
нымъ  для  стихотворца,  какъ  и  самая  мораль.  Поэзш  называютъ 
иодражан1емъ  природе;  цель  ея:  нравиться  воображению, 
образуя  разсудокъ  и  сердце— следовательно  и  баснописець-по- 
этъ  необходимо  долженъ,  подражая  той  природе,  которую  бе- 
рега за  образецъ,  нрав  иться  воображешю  своимъ  подражашемъ. 
И  такъ  въ  басне  стихотворной  я  долженъ  подъ  личиною  вы- 
мысла находить  существенный  м1ръ  со  всеми  его  оттенками; 
жпвотныя,   герои   басни,   представляютъ  людей:  следовательно 
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они  должны  для  воображешя  моего  сохранить  не  только  соб- 
ственный данный  природою  инь  образъ,  но  вьгЬстЬ  и  относи- 
тельный, данный  имъ  стпхотворцемъ,  такъ  чтобы  я  вид'Ьлъ  цредъ 
собою  въ  одномъ  и  томъ  же  лице  и  животное  и  тотъ  челове- 
ческШ  характеръ,  которому  оно  служить  изображетемъ,  со  все- 
ми ихъ  отличительными  чертами.  —  Баснописецъ-поэтъ  состав- 
ляетъ  одинъ  фантастичесмй  мгръ  изъ  двухъ  существен- 
ныхъ:  въ  одномъ  изъ  сихъ  посл'Ьднихъ  завмствуетъ  онъ  харак- 
теры, свойства  моральны!  и  самое  дЪйств1е,  въ  другомъ  одни 
только  лица.  Чего  же  я  отъ  него  требую?  Чтобы  онъ  пл4нялъ 
мое  воображеше  в'Ьрнымъ  изображетемъ  лнцъ;  чтобы  онъ  своимъ 
разсказомъ  принудилъ  меня  принимать  въ  нихъ  живое  учаспе; 
чтобы  овладЬлъ  и  внимав1емъ  моимъ  и  чувствомъ,  заставляя  ихъ 
действовать  согласно  съ  моральными  свойствами,  имъ  данными; 
чтобы  волшебствомъ  поэзш  увлекъ  меня  вкЬсгЬ  съ  собою  въ  тотъ 
мысленный  мгръ,  который  созданъ  его  воображешемъ,  и  сд^лалъ 
на  время,  такъ  сказать,  согражданиномъ  его  обитателей;  и  чтобы 
наконецъ  удовлетворилъ  разсудву  моему  какою  нибудь  моральною 
истиною,  которая  не  иное  что,  какъ  ц6ль,  къ  которой  привелъ 
онъ  меня  стезею  цветущею.  Таковы  басни  стихотворцевъ  нов'Ьй- 
шихъ,  и  въ  особенности  Лафонтеновы. 

Изъ  всего  свазаннаго  выше,  сл&дуетъ,  что  басня  [не  смотря 
на  Лессингово,  несколько  натянутое  раздблеше]  можетъ  быть 
естественно:  или  прозаическая,  въ  которой  вымыселъ  безъвся- 
кихъ  украшешй,  ограниченный  однимъ  простымъ  разсказомъ, 
служить  только  прозрачнымъ  покровомъ  нравственной  истины; 
или  стихотворная,  въ  которой  вымыселъ  украшенъ  всЬмн  бо- 
гатствами поэзш,  въ  которой  главный  предметъ  стихотворца:  за- 
печатлевая въ  уме  нравственную  истину,  нравиться  воображешю 
и  трогать  чувство. 

Что  же,  спрапшваемъ,  составляетъ  совершенство  басни?  Въ 
прозаической  —  краткость,  ясный  слогъ,  соответственность  вы- 
мышленнаго  1^>оисшеств1Я  той  морали,  которая  должна  быть  изъ 
него  извлекаема.  Но  стихотворная?  Она  требуетъ  гораздо  более, 
и  мы,  чтобъ  получить  некоторое  понята  о  совершенстве  ея, 
взглянемъ  на  того  стихотворца,  который,  первый  повазавъ  обра- 
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зепъ  стихотворной  басни,  остался  навсегда  обраэцемъ  неподра- 
жаемымъ  —  я  говорю  о  Лафонтев*.  ОпредЬливъ  харавтерь  сего 
единственваго  стихотворца,  мы  въ  то  же  время  оиред'Ьлимъ  в 
истинный  характеръ  совершенной  басни. 

Нельзя,  инЪ  кажется,  достигнуть  до  надлежащего  превосход- 
ства въ  сень  родя  стихотворешя,  не  ивгввъ  того  характера,  кото- 
рый находимъ  въ  Лафонтеив,  получившемъ  оть  совреневникожь 
налменоваше  добродушнаго.  Баснопвсецъ  есть  сннъ  природы, 
предпочтительно  нредъ  всеми  другими  стихотворцами.  Самый 
обыкновенный  умъ  снособенъ  украсить  нравоучение  вымыслом-!», 
вывесть  на  сцену  свотовъ  и  дать  языкъ  вещамъ  неодушевлен- 
нннъ — но  будетъ  ли  въ  пропзведешяхъ  его  та  прелесть,  которую 
находимъ  въ  басняхъ  н  вообще  во  всъхъ  сочннешяхъ  Лафонгена? 
Чтобъ  принимать  живое  учете  въ  твхъ  маловажиыхъ  предме- 
тахъ,  которые  должны  овладеть  вннмашемъ  баснописца,  я 
сдвлать  ихъ  занимательными  для  самаго  хладнокровна™  читате- 
ля, надлежитъ  ииъть  еда  неискуственную  чувствительность  не- 
внннаго  сердца,  которая  нривязываетъ  его  во  всъмъ  создатямъ 
природы  безъ  изъяты;  еда  полноту  души,  ст.  которою  бываемъ  мн 
счастливы  при  соверженномъ  недостатки  препмуществъ,  достав- 
ляемыхъ  и  обществомъ  и  фортуною,  съ  которою  мы  веселы  въ 
уединены,  и  заняты,  не  имея  никакого  дъла;  не  расположение  гь 
добру,  съ  которьшъ  все  представляется  намъ  и  въ  обществ*  и  въ 
природ*  преврасиымъ,  потому  что  все  бываетъ  тогда  украшено 
въ  гдазахъ  нашихъ  собственным!,  нашимъ  чувствомъ;  С1Ю  безза- 
ботность, которая  оставляетъ  намъ  полную  свободу  заниматься 
съ  удово.тьстшсмъ  такими  вещами,  воторыя  для  другихъ  навъ  буд- 
то не  существуютъ,  или  кажутся  презренными;  ае  простодушие, 
которое  увъряетъ  насъ,  что  всв  инъютъ  одинаков  съ  нами  чув- 
ство и  всв  способны  принимать  одинаков  съ  нами  участие  въ  твхъ 
цреднетахъ,  которые  для  насъ  одни  привлекательны;  тогда  вся 
природа  наполнена  для  насъ  существами  знакомыми  п  любезными 
нашему  сердцу;  всв  творешя  составляютъ  наше  семейство  —  ми 
трогаемся  судьбою  увядающаго  цвътва,  раздал яеиъ  заботливость 
ласточки,  свивающей  для  малютокъ  своихъ  гнездо,  наслаждаем- 
ся, вникая  панда  пустыннаго  соловья,  и  сожалъеиъ  о  вемъ,  6у- 


1809.  О  БАСНИ  И  БАСБЯХЪ  КРЫЛОВА.  339 

дута  искренно  уверены,  что  и  онъ  имЪетъ  свои  потери;  чув- 
ства сш  живы,  потому  что  душа,  наполненная  ими,  будучи  истин- 
но непорочна,  предается  имъ  съ  младенческою  беззаботносйю, 
неразвлеваема  нивакимъ  постороннимъ  безповойствомъ,  никакою 
возмутительною  страспго.  Тавовъ  харавтеръ  Лафонтена.  Можно 
ли  жъ  удивляться,  что  басни  его  им'Ьютъ  для  всЬхъ  неизъяснимую 
прелесть?  Лафонтеиъ  разсказываетъ  намъ  о  гЬхъ  существахъ,  ко- 
торыя  къ  нему  близки,  и  первый  совершенно  увйренъ  въ  истине 
своего  разсваза.  Подумаешь,  что  натура  наименовала  его  исторн- 
комъ  того  М1ра,  въ  который  онъ  переселился  воображешемъ;  онъ 
разсказываетъ  съ  чувствомъ  о  своей  родин*;  онъ  хочетъ  и  васъ 
заставить  полюбить  ту  сторону,  которая  ему  такъ  мила  и  знакома, 
онъ  говоритъ  съ  вами  не  для  того,  чтобъ  быть  вашимъ  наставни- 
вомъ,  но  для  того,  что  ему  весело  говорить;  не  ищите  въбасняхъ 
его  морали — ея  нЬтъ — но  вы  найдете  въ  нихъ  его  душу,  которая 
вся  изливается  передъ  вами  въ  прелестныхъ  чувствахъ,  въ  прос- 
тыхъ,  для  всяваго  ясныхъ  мысляхъ,  безъ  умысла,  безъ  искусства; 
вы  слышите  милаго  младенца,  исполнен  наго  высокой  мудрости; 
научаясь  любить  его,  становитесь  сами  и  лучше  и  довольнее  соб- 
ственнымъ  быт4емъ,  и  нечувствительно  находите  все  вокругъ  себя 
прекраснымъ.  Читая  Лафонтена,  зам^чаемъ  въ  дупгЬ  своей  то 
чувство,  которое  обыкновенно  производить  въ  ней  присутсше 
скромнаго,  милаго,  совершенно  добродушнаго  мудреца  —  она 
спокойна,  счастлива,  довольна  и  природою  и  собою.  Съ  такимъ 
единственнымъ  харавтеромъ  Лафонтеиъ  соединялъ  и  дарован  1  я 
поэта  въ  высочайшей  степени.  Что  называю  даровашемъ  поэта? 
Боображеше,  представляющее  предметы  живо  и  съ  самой  привле- 
кательной стороны,  способность  изображать  еш  предметы  для  дру- 
гихъ  приличными  имъ  красками,  и  такъ,  чтобы  они  представля- 
лись  имъ  съ  такою  же  ясностш,  съ  какою  и  намъ  самимъ  пред- 
ставляются; способность  [въ  особенности  необходимая  баснопис- 
цу] разсвазывать  просто,  пргятно,  безъ  принуждешя,  но  разска- 
зывать  язывомъ  стихотворнымъ,  то  есть,  украшая  безъ  всякой  на- 
тяжки простой  разсказъ  выражешями  высокими,  поэтическими  вы- 
мыслами, картинами,  и  разнообразя  его  смелыми  оборотами.  Та- 
ковъ  Лафонтеиъ  въ  своихъ  басняхъ.  Никто  не  умнеть  столь  не- 
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принужденно  переходить  отъ  простаго  предмета  къ  высокому,  отт> 
обыкновенная  разсказа  къ  стихотворному,  никто  не  им-Ьетъ  та- 
кого разнообразгя  оборотовъ,  такой  живописности  выражешй,  та- 
кого искусства  сливать  съ  простымъ  описашемъ  остроумныя  мыс- 
ли или  нужный  чувства.  Найдите  въ  басн*Ь:  Ястреба  и  Голуби 
[Ытге  УП.  ГаЫе  VIII]  описаше  сражетя;  читая  его,  можете  во- 
образить, что  дЬло  пдетъ  о  римлянахъ  и  германцахъ;  такъ  много 
въ  немъ  поэзш;  но  тонъ  стихотворца  ни  мало  не  покажется  вамъ 
неприличнымъ  его  предмету.  Отчего  это?  Оттого,  что  онъ  во- 
ображешемъ  присутствуетъ  при  томъ  происшествш,  которое  опи- 
сываетъ,  и  первый  совершенно  увЪренъ  въ  его  важности;  не  мы- 
слить васъ  обманывать,  но  самъ  обмануть.  Въ  этой  же  баснЪ  за- 
метите вы  удивительное  искусство  Лафонтена:  занимаясь  однимъ 
предметомъ,  изображать  мнмоходомъ  предметы  посторонне  и 
пргятные;  онъ  говорить  о  ястре!5ахъ: 

СегШп  вще1  &1  паИге  1а  (Иврите 
СЬег  1ез  01зеапх  —  поп  сеих  дие  1е  рпп1етрБ 
Мёпе  &  за  сопг  е1  дш  воив  1а  {ешНёе. 
Раг  1еиг  ехетр1е  е1  1еигз  вопв  ёс1а1ап1з 
Гоп1  дие  Уёпив  ев!  еп  поив  гётеШёе,  и  проч. 

Вашему  воображешю  представляются  первыя  минуты  весны:  вы 
видите  молодыя  деревья,  подъ  которыми  поютъ  птицы,  и  со  всЬмъ 
гЬмъ  ваше  внимаше  не  отвлечено  отъ  главнаго  предмета,  ибо  эта 
прелестная  картина  естественно  сливается  съ  описашемъ  глав- 
нымъ.  Дал4е,  говоря  о  голубяхъ,  Лафонтенъ  одною  чертою  изо- 
бражаетъ  и  ихъ  наружность  и  ихъ  харавтеръ: 

Кайкш 

Аи  со1  сЪапдеаШ,  аи  соеиг  1епс1ге  ег  Я<Ше. 

Въ  первомъ  полустншш  картина;  въ  посл4днемъ  трогательное 
нЬжное  чувство;  стихотворецъ,  изображая  предметы,  сообщаетъ 
вамъ  и  то  пр1ятное  расаоложеше  души,  съ  какимъ  онъ  самъ  на 
нпхъ  смотритъ.  Таково  неподражаемое  искусство  Лафонтена. 

Изъ  всего,  что  сказано  выше,  легко  моагно  вывести  обпця  пра- 
вила для  баснописца.  Оставляя  этотъ  трудъ  нашимъ  читателямъ, 
мы  обратимъ  глаза  на  Басни  Крылова,  которыя  подали  намъ 
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яоводъ  къ  симъ  раЗЪуждешямъ.  *  Чтобы  определить  характеръ 
нашего  стихотворца,  надлежит!,  рязсматривать  басни  его  не  съ 
той  точен  эрвшя,  съ  какой  обыкновенно  смотрииъ  на  басни  Ла- 
фонтена.  Лафоитенъ,  который  не  выдуналъ  ни  одной  собственной 
басни,  почитается,  не  взирая  на  то,  поэтомъ  оригннальнымъ. 
Причина  ясна:  Лафоитенъ,  заимствуя  у  другихъ  вымыслы,  ни  у 
«ого  не  заимствовалъ  ни  той  прелести  слога,  ни  твхъ  чувствъ,  вн 
гвхъ  иыслей,  ни  твхъ  истинно  стихотворннхъ  вартинъ,  ни  того 
характера  простоты,  которыми  увраснлъ  н,  такъ  сказать,  обра- 
тплъ  въ  свою  собственность  заимствованное.  Разсхазъ  ирннад- 
лежнтъ  Лафонтену;  а  вь  стихотворной  баснЬ  разсвазъ  есть  глав- 
ное. Крыловъ,  напротивъ,  занялъ  у  Лафонтена  [въ  большей  части 
басевь  свовхъ]  н  вымысел ъ  и  разсвазъ:  следственно  иоасетъ  иметь 
право  на  имя  автора  оригвнальнаго  по  одному  тольво  искусству 
нрнсвоивать  себе  чуж1я  мысли,  чуяпя  чувства  н  чужой  генлй.  Не 
опасаясь  никакого  возражешя,  мы  позволяемъ  себе  утверждать 
решительно,  что  подражатель-стихотворецъ  можетъ  быть  авто- 
ромъ  оригпвальнымъ,  хотя  бы  онъ  не  написалъ  п  ничего  соб- 
ственного. Переводчика  въ  прозе  есть  рабъ;  иереводчпкъ  въ 
стнхахъ — соперник'!..  Вы  видите  двухъ  актеровъ,  которые  занп- 
маютъ  искусство  декламацш  у  третьяго;  одннъ  подражает-!,  съ 
рабскою  точност1ю  и  взорамъ  и  тт>лодвпжеи1ямъ  образца  своего; 
другой  напротивъ,  стараясь  сравниться  съ  нпмъ  въ  превосходстве 
представлешя  одинаков  роли,  употребляеть  способы  собствен- 
ные, ему  одному  приличные.  Поэтъ  оригинальный  воспламеняет- 
ся идеаломъ,  который  находить  у  себя  въ  воображена; 
ноэтъ-подракатель  въ  такой  же  степени  воспламеняется  обраацемъ 
своимъ,  который  заступаетъ  для  него  тогда  место  идеала  соб- 
сгвеннаго:  следственно  переводчикъ,  уступая  образцу  своему 
пальму  изобретательности,  долженъ  необходимо  иметь  почти  оди- 
наков съ  нвмъ  воображеше,  одивавое  искусство  слога,  одинакую 
силу  въум'Еи  чувствахъ.  Скажу  более:  подражатель,  не  будучи 
изобретателемъ  въ  целом:.,  долженъ  инь  быть  непременно  по 


*  Здесь  говорится  о  первокъ  мэдаши  Крылова,  въ  одной  книжке, 
1808  года.  В.  Ж. 
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частямъ;  прекрасное  рЬдко  переходить  нзъ  одного  языка  въ  дру- 
гой, не  утративъ  ни  сколько  своего  совершенства:  что  же  обязаеъ 
делать  переводчакъ?  Находить  у  себя  въ  воображенш  таыя  кра- 
соты, которыя  бы  могли  служить  заменою,  следовательно  про- 
изводить собственное,  равно  превосходное:  не  значить  ли 
это  быть  творцеыъ?  И  не  потребно  ли  для  того  икЬть  дароваше 
писателя  оригинальнаго?  Замйтимъ,  что  для  переводчика  басни 
оригинальность  такого  рода  гораздо  нужнее,  нежели  для  перевод- 
чика оды,  эпопеи  и  другихъ  возвышенныхъ  стихотворетй.  ВсЬ 
языки  пм4ютъ  между  собою  некоторое  сходство  въ  высокомъ,  и 
совершенно  отличны  одинъ  отъ  другаго.въ  простомъ,  или,  лучше 
сказать,  въ  простонародномъ.  Оды  и  проч1я  возвышенныя  стихо- 
творешя  могутъ  быть  переведены  довольно  близко,  не  потерявъ 
своей  оригинальности;  напротивъ  басня  [въ  которую,  надобно 
заметить,  входятъ  и  красоты,  принадлежащая  всбмъ  другимъ  ро- 
дамъ  стихотворства]  будетъ  совершенно  испорчена  переводомъ 
близкимъ.  Что  жъ  долженъ  дЬлать  баснописецъ-подражатель?  Тво- 
рить въ  подражаши  своемъ  красоты,  отвЪчаюпця  гЬмъ,  которыя 
онъ  находить  въ  подлиннике.  А  если  онъ  не  им*етъ  ни  чувства, 
ни  воображешя  того  стихотворца,  которому  подражаетъ,  что  бу- 
детъ его  переводъ?  Смешная  карикатура  прекраснаго  подлинника. 
Мы  позволяемъ  себе  утверждать,  что  Крыловъ  можетъ  быть 
причисленъ  къ  переводчивамъ  искуснымъ,  и  потому  точно  заслу- 
живаете имя  стихотворца  оригинальнаго.  Слогъ  басень  его  вооб- 
ще легокъ,  чисть  и  всегда  пргятенъ.  Онъ  разсказываетъ  свободно, 
и  нередко  съ  гЬмъ  милымъ  простодупиемъ,  которое  такъ  плени- 
тельно въ  Лафонтен4.  Онъ  нм4егь  гибшй  слогъ,  который  всегда 
применяете»  къ  своему  предмету:  то  возвышается  въ  описанш  ве- 
личественномъ,  то  трогаетъ  васъ  простымъ  изображешемъ  н!»ж- 
наго  чувства,  то  забавляетъ  см*Ьшнымъ  выражешемъ  или  оборо- 
томъ.  Онъ  исвусенъ  въ  живописи — имйя  даръ  воображать  весьма 
живо  предметы  свои,  онъ  ум4етъ  и  переселять  ихъ  въ  воображе- 
ше  читателя;  каждое  действующее  въ  басне  его  лицо  им*Ьетъ  ха- 
рактеръ  и  образъ,  ему  одному  приличные;  читатель  точно  при- 
сутствуем» мысленно  при  томъ  дЬйствш,  которое  описываетъ  сти- 
хотворецъ. 
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Лучшими  баснями  нзъ  XXIII,  им^ющихъ  каждая  свое  достоин- 
ство, почитаемъ  сл4дуюпця:  Два  Голубя,  Невеста,  Стрекоза 
и  Муравей,  Пустынникъи  Медведь,  Лягушки,  просяшдя 
царя. 

Два  Голубя,  басня,  переведенная  нзъ  Лафоптена,  кажется 
намъ  почти  столько  же  совершенною,  кавъ  и  басня  Дмптргева 
того  же  имени:  въ  обЗшхъ  разсказъ  равно  пргятенъ;  въ  послед- 
ней бохЬе  поэзш,  краткости  и  силы  въ  слогЬ;  за  то  въ  первой, 
если  не  ошибаемся,  чувства  выражены  съ  болыппмъ  просто ду- 
ппемъ. 

Два  Голубя,  какъ  два  родные  брата  жили; 
Другъ  безъ  друга  они  не  Ъли  и  ве  пили; 
Гд*Ь  видишь  одного,  другой  ужъ  в$рно  тамъ; 
И  радость  и  печаль,  все  было  пополамъ. 
Не  видели  они,  какъ  время  пролетало: 
Бывало  грустно  имъ,  а  скучно  не  бывало. 

Въэтнхъ  шести  стихахъ,  которые  всЬ  принадлежать  подражате- 
лю, распространен  одинъ  прекрасный  стихъ  Лафонтена: 

Беих  р^еопз  в'ашшеп!;  сГатоиг  1еп<1ге, 

но  они  в4рно  не  покажутся  никому  излишними.  Можно  ли  прыт- 
н4е  представить  счастливое  соглаае  двухъ  друзей?  Вотъ  то,  что 
называется  заменить  красоты  подлинника  собственными.  Вы  ко- 
нечно заметили  послйдтй,  простой  и  нужный  стихъ: 
Бывало  грустно  имъ,  а  скучно  не  бывало. 

Ну,  кажется,  куда  бъ  хогЬть 
Или  отъ  милой,  иль  отъ  друга? 
ЯФтъ,  вздумалъ  странствовать  одинъ  изъ  ннхъ  летать. 

И  этихъ  стиховъ  н4тъ  въ  подлиннике— но  они  милы  гЬмъ  просто- 
дуппемъ,  съ  какимъ  выражается  въ  нихъ  нужное  чувство. 

Хотите  ли  картинъ?  Вотъ  изображеше  бури  въ  одномъ  живо- 
писномъ  стих*Ь: 

Вдругъ  въ  встречу  дождь  и  громъ; 
Подъ  нимъ,  какъ  океанъ,  синЪетъ  степь  кругомъ. 

Вотъ  изображеше  опасности  голубка-путешественника,  котораго 
лресл4дуетъ  ястребы 


344  О  БАСНФ  И  ВАСНЯХЪ  КРЫЛОВА.  1809. 

Ужъ  когти  хищные  надъ  нимъ  распущены; 

Ужъ  холодомъ  въ  него  съ  широкихъ  врыльевъ  пашетъ. 

Въ  ЛафонтенЬ  этихъ  стнховъ  н4гъ;  но  подражатель,  кажется,  хо- 

тЬлъ  заменить  ими  друие  два,  несколько  ослабленные  имъ  въ 

переводе: 

....  (Зиапй  Дез  паев 
Гопй  &  боп  Юаг  ип  &щ\е  аах  аНев  ёЪепдиев. 

Сожалйемъ  также,  что  онъ  выиустнлъ  прекрасный  стнхъ,  который 
переведенъ  такъ  удачно  у  Дмитр1ева: 

Ье  р^еоп  ргой1а  <1и  сопЯН  ёев  то1еигз— 
И  такъ,  благодаря  стеченш  воровъ— 

стнхъ,  гЬмъ  болйе  важный,  что  въ  немъ  стихотворецъ  мимохо- 
домъ,  одною  чертою,  напоминаетъ  намъ  о  томъ,  что  д'Ьлается  въ 
св4тЬ,  гд4  иногда  раздоръ  злод4евъ  бываетъ  спасешемъ  невин- 
ности. Это  искусство  намекать  нринадлежитъ  въ  особенности 
Лафонтену.  Заключенге  басни  прекрасно  въ  обоихъ  переводахъ, 
съ  тою  только  разницею,  что  Крыловъ  замЬнилъ  стихи  подлинни- 
ка собственными,  а  Дмитр1евъ  перевелъ  очень  близко  Лафонтена 
и  съ  нимъ  сравнился.  Выппшемъ  и  т4  и  друпе: 

Еляня  охоту  видеть  свить, 
Поплелся  кое-какъ  домой  безъ  новыхъ  б*дъ.:. 
Счастливь  еще:  его  тамъ  дружба  ожидаетъ! 

Бъ  отрад*  онъ  своей 
Услугу,  лекаря  и  помощь  видитъ  въ  ней; 
Съ  ней  скоро  и  б-вды  и  горе  забываетъ.— 
О  вы,  которые  объъхать  св-бтъ  вокругъ 
Желашемъ  горите, 

Вы  эту  басенку  прочтите, 
И  въ  дальн!й  путь  такой  пускайтеся  невдругъ: 
Чтб  бъ  ни  сулило  вамъ  воображенье  ваше — 
Не  верьте;  той  земли  не  сыщете  вы  краше, 
Гд'Б  ваша  милая  и  гд'Б  живетъ  вашъ  другъ. 

Крыловъ. 

О  вы,  воторыхъ  богъ  любви  соединить, 

Хотите  ль  странствовать?  Забудьте  гордый  Ннлъ 

И  дал*  ближняго  ручья  не  разлучайтесь. 

Ч4мъ  любоваться  вамъ?  Другъ  другомъ  восхищайтесь; 
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Пускай  одннъ  въ  другомъ  находить  каждый  часъ 
Прекрасный,  новый  шръ,  всегда  разнообразный. 
Бываетъ  ли  въ  любви  хоть  мигъ  для  сердца  праздный? 
Любовь,  повврьте  мн-Ь,  все  зам*внитъ  для  васъ. 
Я  самъ  любилъ  —  тогда  за  лугъ  уединенный, 
Присутствгемъ  моей  любезной  озаренный, 
Я  не  хогЬлъ  бы  взять  ни  мраморннхъ  палатъ.... 
Ни  царства  въ  небесахъ....  Придете  ль  вы  назадъ, 
Минуты  радостей,  минуты  восхищен! й? 
Иль  буду  я  однимъ  воспоминаньемъ  жить? 
Уже  ль  прошла  пора  столь  милыхъ  оболыцешй, 
И  полно  мн'Б  любить? 

Дмитр1евъ. 

Послйдте  стихи  лучше  первыхъ  —  но  должно  лп  ихъ  и  сравни- 
вать? Крыловъ,  не  желая  переводить  снова,  а  можетъ  быть  и  не 
надеясь  перевести  лучше  то,  что  переведено  какъ  нельзя  лучше, 
зам-Ьнилъ  красоту  подлинника  собственною.  Заключение  басни  его 
[если  не  сравнивать  его  ни  съ  Лафонтеновымъ,  ни  съ  переводомъ 
Дмитриева]  прекрасно  само  по  себ*.  НапримЗфъ,  поел*  подробна- 
го  описания  несчаспй  голубка-путешественника,  не  тронетъ  лп 
васъ  этотъ  одпнъ  прекрасный  п  нужный  стпхъ? 

Счастливь  еще:  его  тамъ  дружба  ожидаетъ. 

Авторъ  поставилъ  одно  имя  дружбы  въ  противоположность  живой 
картине  страдашя,  и  вы  спокойны  на  счетъ  печальнаго  странни- 
ка. Поэтъ  далъ  полную  волю. вашему  воображенш  представить 
вамъ  вс*  тЬ  отрады,  которыя  найдетъ  голубокъ  его,  возвратив- 
шись къ  своему  другу.  Зд$сь  всякая  подробность  была  бы  излиш- 
нею и  только  ослабила  бы  главное  д'Ьйствге.  Посредственный  пи- 
сатель, вероятно,  воспользовался  бы  этимъ  случаемъ,  чтобы  на- 
скучить читателю  обыкновенными  выражешями  чувства — но  ис- 
тинное дароваше  воздержное:  оно  обнаруживается  н  въ  томъ,  чтб 
поэтъ  описываетъ,  и  въ  томъ,  о  чемъ  онъ  умалчиваетъ,  полагаясь 
на  чувство  читателя.  ПослЪдше  три  стиха  прелестны  своею  про- 
стотою и  нЪжностш. 

Выпишемъ  еще  несколько  прим4ровъ.  Вотъ  прекрасное  изо- 
бражеше  моровой  язвы: 
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Лютъйпий  бичъ  небесъ,  природы  ужасъ,  моръ 
Свиръпствуетъ  въ  лъсахъ:  уныли  звъри; 

Въ  адъ  распахнулись  настежь  двери; 
Смерть  рыщетъ  по  полямъ,  по  рвамъ,  по  высямъ  горъ; 
Везд'Б  разметаны  ея  свирепства  жертвы; 
На  часъ  по  тысяч*  валится  ихъ; 

А  тъ,  которые  въ  живыхъ, 
Такой  же  части  ждя,  чуть  ходятъ  полумертвы. 
Тъ  жъ  звъри,  да  не  гб  въ  бъдъ  великой  той: 
Не  давить  волвъ  овецъ,  и  сннревъ  какъ  святой; 

Давъ  куранъ  роздыхъ  и  покой, 

Лиса  постится  въ  подземелье; 

И  пища  имъ  на  умъ  нейдетъ; 

Съ  голубкой  голубь  врозь  живетъ; 

Любви  въ  помвнъ  больше  нътъ; 
А  безъ  любви  какое  ужъ  веселье! 

Ерыловъ  занялъ  у  Лафонтена  искусство  смешивать  съ  простнмъ 
и  легкимъ  разсказомъ  картины,  истинно  стихотворныя: 

Смерть  рыщетъ  по  полямъ,  по  рвамъ,  по  высямъ  горъ; 
Везд'Б  разметаны  ея  свирепства  жертвы.— 

два  стиха,  которые  не  испортили  бы  никакого  описашя  моровой 
язвы  въ  эпической  поэм*. 

Не  давить  волкъ  овецъ,  и  смиренъ  какъ  святой; 
Давъ  курамъ  роздыхъ  и  покой, 
Лиса  постится  въ  подземелье. 

ЗдЬсь  разсвазъ  стихотворный  забавенъ  и  легокъ,  но  онъ  не  со- 
ставляете ненргятной  противоположности  съ  поэтическою  карти- 
ною язвы.  А  въ  сл*БДующихъ  трехъ  стихахъ  съ  простымъ  описа- 
шемъ  сливается  нужное  чувство: 

Съ  голубкой  голубь  врозь  живетъ; 
Любви  въ  помин-в  больше  нътъ, 
А  безъ  любви  какое  ужъ  веселье! 

Это  переводъ,  и  самый  лучлпй,  прекрасныхъ  Лафонтеновыхъ  стп- 

ховъ: 

Ьсз  1опг1еге11е8  зе  Гауалеп!: 

Пне  сГатоиг,  раг1ап1  р1из  <1е  ;о1е! 
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Какая  разница  съ  переводомъ  Княжнина,  который  однако  не  ду- 
ре нъ: 

И  горлицы  другъ  друга  убЪгаютъ, 
П'Ьтъ  более  любви  въ  лесахъ  и  н*Ьтъ  утЬхъ! 

Воть  еще  несколько  примйровъ;  мы  оставляенъ  заметить  въ 
нихъ  красоты  самимъ  читателя мъ. 

Прим'Ьръ  разговора.  Стрекоза  пришла  съ  просьбою  въ  Му- 
равью: 

Не  оставь  меня,  кумъ  милой; 

Дай  ты  мне  собраться  съ  силой, 

И  до  вешеихъ  только  дней 

Прокорми  и  обогрей. 

«Кумушка,  мне  странно  это! 

Да  работала  ль  ты  въ  лето?» 

Говоритъ  ей  Муравей. 

—  До  того  ль,  голубчикъ,  было: 

Въ  мягкихъ  муравахъ  у  насъ 

Песни,  резвость  всяк1й  часъ, 

Такъ  что  голову  вскружило!  и  проч. 

Лягушки  просили  у  Юпитера  царя— п  Юпитеръ 

Далъ  имъ  царя— летитъ  къ  ннмъ  съ  шумомъ  царь  съ  небесъ; 

И  плотно  такъ  овъ  треснулся  на  царство, 
Что  ходенбмъ  пошло  трлсннво  государство. 

Со  всЬхъ  лягушки  ногъ 

Въ  испуге  пометались, 
Кто  какъ  усиЬлъ,  куда  кто  могь, 
И  шопотомъ  царю  по  кельямъ  дивовались. 
И  подлинно,  что  царь  на  диво  былъ  имъ  данъ: 

Не  суетливъ,  не  вертопрашенъ, 

Степеиенъ,  молчаливъ  и  важенъ; 

Дородствомъ,  ростомъ  великанъ; 

Ну,  посмотреть,  такъ  это  чудо! 

Одно  въ  цар^  лишь  было  худо: 
Царь  этотъ  былъ  —  осиновый  чурбанъ. 
Сначала,  чтя  его  особу  превысоку, 
Не  смЪетъ  подступить  изъ  подданныхъ  никто; 
Чуть  смЪютъ  на  него  глядеть  он*— и  то 
Украдкой,  издали,  сквозь  авръ  и  осоку. 

Но  такъ  какъ  въ  свете  чуда  н^тъ, 
Къ  которому  не  пригляделся  бъ  светъ, 
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То  н  он*— сперва  отъ  страха  отдохнули, 

Иотомъ  къ  царю  подползть  съ  преданностью  дерзнули; 

Сперва  передъ  царемъ  ничкомъ; 
А  тамъ,  кто  посм^л^й,  дай  с-Ьсть  къ  нему  бочкомъ, 

Дай  попытаться  сбсть  съ  внмъ  рлдомъ; 
А  тамъ,  которые  еще  поудал-Ьй, 

Къ  царю  садятся  ужъ  и  задомъ. 
Царь  терпитъ  все,  по  мпюстп  своей. 
Немного  погодя,  посмотришь,  кто  захочетъ, 
Тотъ  на  него  и  вскочить. 

Можно  забыть  что  читаешь  стихи:  такъ  этотъ  разсвазъ  легокъ, 
простъ  и  свободенъ.  Между  тЬмъ  какъ  поэз1я!  Я  разумею  здЪсь 
подъ  словомъ  поэз1я  искусство  представлять  предметы  такъ  живо, 
что  они  кажутся  присутственными. 

Что  ходенбмъ  пошло  трясинно  государство. 

Живопись  въ  самыхъ  звувахъ!  Два  длинныхъ  слова:  ходенемъ  н 
трясинно,  прекрасно  изображаютъ  потрясете  болота. 

Со  всЬхъ  лягушки  ногъ 
Въ  испугв  пометались, 
Кто  вакъ  усп'влъ,  куда  кто  могъ. 

Въ  посл'Ьднемъ  стихЬ,  напротивъ,  красота  состоитъвъ  нскусномъ 
соединенш  односложныхъ  словъ,  которыя  своею  гармотею  пред- 
ставляютъ  скачки  и  прыганье.  Вся  эта  тирада  есть  образецъ  лег- 
каго,  пр1Ятнаго  и  живописнаго  разсваза.  СмЬемъ  даже  утверж- 
дать, что  зд'Ьсь  подражаше  превосходить  подлинникъ;  а  это  весь- 
ма много,  ибо  Лафонтенова  басня  прекрасна;  въ  стихахъ  посхвд- 
няго,  кажется,  менЪе  живописи,  п  самый  разсказъ  его  не  столь 
забавенъ.  Еще  одинъ  нли  два  примера — и  кончпмъ. 

Жилъ  н'вкто  челов'вкъ  безродный,  одинакой, 

Вдали  отъ  города,  въ  глуши. 
Про  жизнь  пустынную  какъ  сладко  ни  пвпш, 
А  въ  одиночестве  способенъ  жить  не  всякой; 
Утътпно  намъ  и  грусть  и  радость  разделить. 
Мн'Б  скажутъ:  а  лужокъ,  а  темная  дуброва, 
Пригорки,  ручейки  и  мурава  шелкова?— 

Прекрасны,  что  и  говорить! 
А  все  прискучатся,  какъ  не  съ  кймъ  молвить  слова. 
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Вотъ  истинное  простодуппе  Лафонтена,  который  в-Ьрно  не  ыогъ 
бы  выразиться  лучше,  когда  бы  родился  русскимъ.  Заметишь  од- 
нако зд'Ьсь  ошибку:  Крыловъ  употребилъ  слово  одинакой  [съ 
кЬмъ  или  съ  ч'Ьмъ  нибудь  совершенно  сходный]  вместо  слова 
одинокой  [не  имйюпцй  ни  родства,  ни  связей].  ДалЪе,  авторъ 
оидсываетъ  пустынника  и  друга  его  медведя.  Первый  усталь  отъ 
прогулки;  послЪдшй  предлагаетъ  ему  заснуть: 

Пустынникъ  быдъ  сговорчивъ,  легъ,  з-Ьвнулъ, 
Да  тотчасъ  и  заснулъ. 
А  Миша  на  часахъ,  да  онъ  н  не  безъ  дЬла: 
У  друга  на  носъ  муха  сила— 
Онъ  друга  обмахнулъ— 
Взглянулъ— 
А  муха  на  щек-Ь— согналъ— а  муха  снова 
У  друга  на  носу. 

Зд'Ьсь  подражаше  несравненно  лучше  подлинника.  Лафонтенъ 
сказалъ  просто: 

8ш*  1е  Ъои1  <1е  бон  пег  ипе  [муха]  а11ап1  зе  р1асег, 
МП  Гоигз  ап  йёзезрок— П  еи1  Ъеаи  1а  сЪаззег! 

Какая  разница!  Въ  переводе  картина,  и  картина  совершенная. 
Стихи  летаютъ  вмйсгЬ  съ  мухою.  Непосредственно  за  ними  слЬ- 
дуютъ  друие,  изображающее  противное:  медлительность  медведя; 
зд'Ьсь  всЬ  слова  длинныя,  стихи  тянутся: 

Вотъ  Мишннька,  ни  говоря  ни  слова, 

Увесистый  булыжникъ  въ  лапы  сгребъ, 
ПрисЬлъ  па  корточки,  не  переводитъ  духу, 
Самъ  думаетъ:  молчи  жъ,  ужъ  я  тебя  воструху! 
И  у  друга  на  лбу  подкарауля  муху, 

Что  силы  есть,  хвать  друга  камнемъ  въ  лобъ. 

ВсЬ  эти  слова:  мишинька,  увесистый,  булыжникъ,  корточ- 
ки, переводитъ,  думаетъ,  и  у  друга,  подкарауля,  прекрас- 
но пзображаютъ  медлительность  и  осторожность:  за  пятью  длин- 
ными, тяжелыми  стихами  слЪдуетъ  быстро  полустиппе: 

—  Хвать  друга  камнемъ  въ  лобъ. 

Это  молнгя,  это  ударъ!  Вотъ  истинная  живопись,  и  какая  противо- 
положность последней  картины  съ  первою! 
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Но  довольно;  читатели  могутъ  сами  развернуть  Басни  Кры- 
лова и  заметить  въ  нихъ  гЬ  красоты,  о  которыхъ  мы  не  сказали 
ни  слова  за  непм'Ьшемъ  времени  и  мйста.  СдЪлаемъ  общее  зам*- 
чаше  о  недостаткахъ.  Слогъ  Крылова  кажется  намъ  въ  неыхъ  м*Ь- 
стахъ  растянутымъ  и  слабымъ  [за  то  мы  нигдЪ  не  заметили  нн 
малййшей  принужденности  въ  разсказ*];  попадаются  погрешно- 
сти противъ  языка,  выражешя,  противныя  вкусу,  грубыя  и  гЬмъ 
болЪе  замйтныя,  что  слогъ  вообще  вездЬ  и  легокъ  и  пр1ятенъ. 


БЛАГОДАРНОСТЬ  ЛЮБЕЗНОМУ  ИЗДАТЕЛЮ  АГЛАИ. 

Я  отвечаю  несколько  поздно  на  два  пр1ятныя  слова  критика, 
помйщенныя  въ  АглаЬ  любезнымъ  ея  пздателемъ — прошу  у  него 
извинешя:  отсутсше  мое  изъ  Москвы  причиною  такой  медли- 
тельности. Вы  угадали,  любезный  критикъ:   самолюб1е  мое  не 
оскорбилось,  и,  правду  сказать,  я  не  ум*Ью  вообразить,  какъ  мо- 
жетъ  полезное  зам'Ьчаше,  сделанное  просто,  безъ  всякаго  вида 
насмешки,  съ  любезною,   можетъ  быть  слишкомъ  осторожною 
скромноспю,  и  [что  всего  важнее]  по  требованю  женщинъ,  ко- 
торыя  одн4  нм'Ьютъ  право  быть  нашими  суд1ямн,  когда  желаемъ 
написать  что-нибудь  пр1ятное,  какъ  можетъ  такое  замЪчате  быть 
оскорбительнымъ  для  самолюб1Я.  Напротпвъ,  прочитавъ  вашу  кри- 
тику, я  пожелалъ  искренно,  чтобы  издатели  журналовъ,  подра- 
жая вамъ  въ  скромности  и  учтпвостп,  чаще  переписывались  другъ 
съ  другомъ;  чтобы  они,  такъ  сказать,  составили  согласное,  ис- 
полненное взаимнаго  доброжелательства  семейство  авторовъ,  се- 
мейство, въ  которомъ  каждый  членъ,  имйя  въ  виду  и  пользу  и 
усовершенствоваше  другихъ  сочленовъ  своихъ,  безъ  всякаго  прп- 
страспя  зам4чалъ  бы  ихъ  ошибки,  предлагалъ  имъ  свои  зам4- 
чатя  не  повелительнымъ  языкомъ  учителя,  не  съ  колкою  на- 
см*шливост1ю  соперника,  но  съ  кроткою,  благородною  непри- 
нужденностью любителя  истины....  Такой  оборонительный  и  на- 
ступательный союзъ  журналистовъ,  безъ  всякаго  сомнйшя,  прн- 
несъ  бы  великую  пользу  ихъ  авторскнмъ  даровашямъ.  Самояю- 
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(Не  наше  весьма  обманчиво— говорю  по  собственному  многократ- 
ному опыту  —  очарованное  зеркало  его  нредставляетъ  нашимъ 
глазамъ  одни  только  пр1ятныя  стороны  предметовъ,  а  непр1ят- 
ныя  или  украшаетъ,  или  Д'Ьлаетъ  совсбмъ  незаметными  для  на- 
шего взора.  Молчаше  публики,  благодаря  убЪждешю  коварнаго 
самолюб1я,  можетъ  легко  показаться  автору  одобрешемъ;  онъ  пе- 
рестаетъ  быть  осторожнымъ,  спускаетъ  себе  съ  благосклонностш 
тЬ  ошибки,  на  которыя  читатели  его  смотрятъ  съ  равнодулпемъ — 
а  благосклонность  ш  не  должна  ли  наконецъ  погубить  или  уни- 
зить и  его  даровашя?  Скажу  откровенно:  слышать  справедливый 
упрекъ  въ  прпсутствш  многихъ  свидетелей  [ибо  авторъ,  и  въ 
особенности  журналистъ,  всегда  на  сцене  более  или  менее  об- 
ширной], едва  ли  можетъ  быть  для  насъ  приятно,  по  крайней 
мере  въ  первую  минуту.  Но  если  мы  ивгЬемъ  въ  виду  одно 
только  усовершенствоваше  своего  таланта,  если  мы  уважаемъ 
одну  только  похвалу  заслуженную,  н  если  [что  также  очень 
важно]  нашъ  вритикъ  говорить  съ  нами  не  для  того,  чтобы  насъ 
оскорбить  пли  осмеять,  а  для'  того,  чтобы  показать  намъ  истин- 
ный путь,  съ  которагб  мы  сбились,  то  мы  после  минутной  до- 
сады на  собственную  ошибку  и,  если  угодно,  на  того,  кто  обна- 
ружплъ  ее  передъ  цкшмъ  св^томъ  —  сами  посп'Ьшимъ  въ  ней 
признаться,  потому  что  признаке  половина  исправлен1я, 
останемся  благодарными  своему  просветителю,  и  выиграемъ  мно- 
го, сделавшись  осторожнее.  Осторожность  и  робость — великая 
разница.  Будучи  соединена  съ  дЬятельнымъ  прплежашемъ,  пер- 
вая несомненно  приведете  насъ  къ  успеху. 

Теперь  позвольте  мне  обратиться  къ  вашей  критике,  за  ко- 
торую благодарю  искренно  и  васъ  и  тЬхъ  любезныхъ  женщинъ, 
которыя  поручили  вамъ  сообщить  мне  ее  посредствомъ  Аглаи. 
«Мар1я,  по  мнению  ихъ,  не  могла  ронять  веретена,  сидя  за 
самопрялкою,  ибо  веретена  не  было  въ  рувахъ  ея;  а  если 
оно  было,  то  Маргя  сидела  просто  за  пряжею».  Замйчаше  истин- 
ное, и  я  не  смею  сказать  противъ  него  ни  слова.  Но  пожалей- 
те жъ  вместе  со  мною  объ  участи  историка,  желающаго  быть  вер- 
ны мъ,  и  именно  оттого  впадающаго  въ  грубыя  ошибки.  По- 
весть: Марьина  Роща,  основана  вся  надревнихъ  рукописяхъ 


352  БЛАГОДАРНОСТЬ  ИЗДАТЕЛЮ  АГЛАИ.  1809. 

и  предашяхъ;  въ  ней  не  найдете  вы  ни  одного  внражешя,  ни 
одной  мысли,  которая  собственно  принадлежала  бы  новому  из* 
дателю;  все  заимствовано  имъ  изъ  древнихъ  записовъ — и  он4- 
то  сделали  его  преступникомъ  противъ  здраваго  смысла.  Въ  од- 
номъ  изъ  старинннхъ  манускриптовъ,  кажется  современномъ  ве- 
ликому князю  Владимиру,  сказано  именно,  что  Маргя  сидела 
за  самопрялкою;  въ  другомъ,  принадлежащему  если  не  оши- 
баюсь, во  временамъ  Владюира  Мономаха,  говорится  о  верете- 
не въ  томъ  самомъ  месте,  где  первый  историкъ  упоминаетъ  о 
самопрялке — явное  несоглане  въ  происшесшяхъ!  Что  жъ  сдЪлалъ 
новый  историкъ?  Онъ  вздумалъ  одною  чертою  пера  согласить  не- 
согласное, въ  угодность  одному  изъ  свопхъ  Геродотовъ  иоста- 
вивъ  самопрялку,  а  въ  удовольсгае  другому    прибавивъ  къ  ней 
веретено  и,  надобно  признаться,  естественною  вероятности  по- 
жертвовалъ  верности  исторической — несчаспе,  нередко  бываю- 
щее и  съ  важными  историками,  которые  въ  наше   время   опп- 
сываютъ  происшеств1я,  случнвпйяся  за  десять  вековъ  до  Рож- 
дества Христова.  Нередко  мы  ошибаемся  и  оттого,  что  нщемъ 
вдали  той  истины,  которая  у  насъ  передъ  глазами. — Для  чего  бы, 
наприм'Ьръ,  и  мне,  вместо  того,  чтобы  умирать  со  скуки  надъ 
пыльными,  едва  понятными  записками  древнихъ  бытописателей, 
не  спросить  у  первой  попавшейся  мне  крестьянки:  им-Ьегь  ли 
она  въ  рукахъ  веретено  въ  то  время,  когда  сидитъ  за  самопрял- 
кою? Она  отвечала  бы  мне  решительнее  всякаго  манускрипта, 
современнаго  великому  князю  Владим1ру. — Виноватъ!   нечего  п 
говорить;  но  повторяю,  признаше  половина  исправлен! я.  Что  же 
касается  до  маленьваго  негодовав  1я  нашихъ  любезиыхъ  дамъ, 
которымъ  показалось  смешнымъ,  что  витязь  Рогдай  вместе  съ 
золотыми  парчами  дарилъ  Марш  лентами  п  бисеромъ,  а  не  жем- 
чугомъ  и  богатыми  ожерельями,  то  оно  конечно  дЬлаеть  пмъ 
честь.  Но  историкъ  не  можетъ  принять  его  на  свой  счетъ;  онъ 
самъ  досадовалъ  на  Рогдая  за  скупость  его  и  неразборчивый 
вкусъ,  однако  принужденъ  быль  повиноваться  строгой  исторш, 
и  вместо  жемчуга  и  ожерельевъ  —  написать,  скрЪпивъ  сердце, 
бисеръ  и  ленты. 

Теперь  остается  мне  [отвйчавъ  вамъ,  какъ  справедливому  и 
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любезному  вритику],  поблагодарить  васъ,  вавъ  добраго  щпятеля, 
за  то  желаше,  которымъ  вы  заключаете  свое  письмо.  Сказанное 
вами  о  ус1гЬхахъ  моихъ  въ  трудахъ  кабинета  и  жизни  принимаю 
за  одно  доброжелательство  благороднаго  сердца,  и  желалъ  бы 
найти  въ  немъ  вирное  предвЬщаше,  по  крайней  мйрй  въ  отно- 
шенш  къ  последнему;  ибо  что  принадл ежить  до  трудовъ  каби- 
нета, свободы ыхъ,  уединенныхъ  и  невинныхъ,  то  [вы  знаете  это 
по  собственному  опыту]  никакой  блистательный  усп'Ьхъ  не  мо- 
жетъ  быть  предпочтенъ  тому  скромному  и  тихому  наслажденш, 
которое  съ  нимъ  неразлучно:  следовательно  они  могутъ  быть  на- 
шимъ  счаспемъ,  или,  если  хотите,  некоторою  заменою  нашего 
счастия  и  тогда,  когда  не  будутъ  увенчаны  усп4хомъ. 


МОСКОВСКИ  ЗАПИСКИ. 

I- 
ДФВИЦА  ЖОРЖЪ  ВЪ  РАСИНОВОЙ  ФЕДРЪ. 

Ноября  4-го  видели  мы  на  московскомъ  театре  въ  первый 
разъ  славную  дЬвицу  Жоржъ  Веймеръ,  въ  рол*Ь  Расиновой 
Федры;  14  ноября  та  же  трагедк  представлена  была  въ  другой 
разъ. 

Эта  роль  можетъ  назваться  оселвомъ  трагическаго  таланта  въ 
актрисЬ.  Страсть  Федры — единственная  по  своей  сил4 — изобра- 
жена Расиномъ  съ  такимъ  совершенствомъ,  какого,  можетъ  быть, 
не  найдемъ  ни  въ  одномъ  произведены  стнхотворцевъ,  и  древ- 
нихъ  и  новыхъ.  Авторъ  им$лъ  искусство  [но  искусство,  изв4ст- 
ное  однимъ  только  гешямъ  первой  степени],  основать  всю  траге- 
дш  свою  не  на  происшеств1Яхъ  необычайныхъ,  возбуждающихъ 
любопытство,  изумлеше,  ужасъ,  но  просто  на  одной  сильной 
страсти,  которой  раскрыта,  оттЬнвн  н  изм4нен1я  составляютъ 
единственно  сущность  его  трагедш.  И  какая  страсть!  Съ  перваго 
взгляда  отвратительная,  не  могущая  произвести  никакого  уча- 
стия— страсть  супруги  Тезеевой  къ  Тезееву  сыну.  Естественно  ли 
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желать,  чтобы  она  могла  быть  увЪнчана  успйхомъ?  И,  не  смотря 
на  то,  на  участш  къ  этой  страсти  основана  вся  трагеда.  Въ  чемъ 
же  состоитъ  очароваше  Федрн?  Отчего,  видя  ее,  не  находимъ 
въ  себ&  того  нещмятнаго  чувства,  которое  производить  въ  насъ 
нрисутствге  ужаснаго  преступника,  но  болЪе  наполнены  тою  со- 
страдательною н-Ьжностш,  съ  какою  взираемъ  на  существо  не- 
винное и  несчастное,  и,  погружаясь  въ  меланхолш,  готовы  ска- 
зать взгЬсгЬ  съ  Шевспировою  Офел1ею: 

О  чпгЬа1;  а  поЫе  тшй  13  Ьеге  о'ег1Ъгота! 

Когда  бы  Федра  сама  желала  удовлетворетя  страсти  своей, 
когда  бы  она  сама  не  гнушалась  ею  гораздо  бол*е,  нежели  зри- 
тель, тогда  не  могли  бы  мы  видеть  ее  безъ  отвращешя  на  сценЬ; 
но  она  жертва,  и  жертва  самая  трогательная  престу плетя  непро- 
извольная! Въ  какую  минуту  является  она  передъ  глазами  зри- 
теля! Утомленная  безполезною  борьбою  съ  сердце мъ  своимъ,  по- 
терявъ  и  силу,  и  мужество,  и  привязанность  въ  жизни,  она  при- 
ходить взглянуть  въ  послЬдшй  разъ  на  солнце,  на  лучезарна- 
го  своего  прародителя,  съ  воторымъ  прощается  навЬкп.  По- 
эту не  осталось,  по  видимому,  ничего  прибавить  въ  изображенш 
этой  страсти,  ибо  она  уже  не  можетъ  усилиться,  но  она  можетъ 
представлена  быть  въ  новыхъ  отт*нкахъ.  Ложные  слухи  о  Тезее- 
вой  смерти  и  материнская  нежность  опять  возвращаютъ  Федру  въ 
жизни.  Смерть,  последнее  благо  свое,  приносить  она  въ  жертву 
д&гямъ,  и  С1Я  же  материнская  нежность  приводить  ее  къ  Иппо- 
литу; но  зд'Ьсь  ожидало  ее  то  мстительное  божество,  которое  по- 
селило въ  дупгЬ  ея  виновный  пламень.  Федра  приходить  просить 
покровительства  своему  сыну,  и  можетъ  говорить  объ  одной  толь- 
ко своей  любви;  гибельное  признаше  сделано,  а  Тезей  живъ!  Ка- 
кое положеше  для  существа,  созданнаго  любить  добродетель  и 
столько  времени  боровшагося  съ  судьбою,  чтобы  удалить  отъ  себя 
престу плеше!  И  только  сею  минутою  ужаса,  когда  самая  способ- 
ность чувствовать  и  мыслить  была  уничтожена  въ  душ*  Федры, 
могла  воспользоваться  Энона,  чтобы  оклеветать  Ипполита;  Федра 
приходить  въ  себя  и  первая  мысль  ея:  спасемъ  невинность.  Она 
стремится  въ  Тезею — новый  ужасъ!  Она  узнаетъ,  что  Ипполить 
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чувствителенъ,  но  чувствителенъ  къ  другой.  Этотъ  ударъ 
посл4дшй.  Федр4  оставалось  почувствовать  муку  ревности;  вос- 
клицате:  И  &и*  регйге  Апс1е!  вырывается  не  изъ  сердца  ея:  это 
вопль  изступлешя,  но  оно  продолжается  недолго;  въ  Федр4 
остается  одна  только  ненависть,  сильнейшая  прежняго,  въ  жизни, 
и  ненависть  въ  себе  самой  —  она  умираетъ ,  но  ея  последнее 
слово:  Ипполитъ  невиненъ!  Во  все  продолжеше  трагедш  она 
только  несчастна:  сердце  ея  ни  на  минуту  не  участвовало  въ  томъ 
преступивши,  въ  которое  она  ввергнута  была  помЗипательствомъ 
чгграсти. 

Выражеше  тавихъ  характеровъ,  кавовъ  харавтеръ  ФеДры, 
столь  трудное  для  стихотЖ)рца,  есть  въ  то  же  время  и  самое  труд- 
ное для  актера.  Поэтъ,  не  шгЬя  пособ1я  въ  происшеств1Яхъ,  под- 
держивающихъ  вннмаше  и  любопытство,  долженъ  поработить  ду- 
шу п  зрителя  и  читателя  своего  в4рнымъ  изображетемъ  страсти, 
которая  тогда  только  можетъ  быть  привлекательна,  когда  почерп- 
нута пзъ  самой  натуры,  когда  удержанъ  естественный  ея  ходъ, 
когда  всё  ея  измЪнешя  вероятны,  п  когда  между  сильными  и 
главными  ея  положешями  соблюдена  необходимая  постепенность, 
служащая,  такъ  сказать,  нптш  соединешя  одного  съ  другимъ. 
Что  въ  стихотворце  слогъ,  то  въ  актер*  телодвижешя,  голосъ, 
лицо;  но  знаше  натуры,  воображете  и  чувство,  какъ  въ  томъ, 
таЪъ  и  въ  другомъ,  должны  быть  почти  одинаковы,  съ  тою  толь- 
ко разницею,  что  первый,  будучи  творцомъ,  руководствуете  по- 
следняя, а  самъ  не  сл4дуетъ  никому,  кроме  одного, рзобрйта- 
тельнаго  своего  гешя.  Поэтъ,  не  имея  чувствительности  и  знашя 
природы,  не  изобразить  намъ  сильнаго  характера  со  всеми  оттен- 
ками; автеръ,  не  имеюлцй  ни  того,  ни  другаго,  или  %е  пойметъ 
намйрешй  поэта,  или  ыв-будетъ  способенъ  наполниться  его  чув- 
ствами до  такой  степени,  чтобы,  забывъ  въ  себ#*  актера,  совер- 
шенно переселиться  въ  харавтеръ  и  положеше  предста!*яемаго 
имъ  лица. 

Судьба  иныхъ  трагедШ  решена  бываетъ,  можно  сказать,  од- 
нимъ  только  счастливымъ  выборомъ  трагичесваго  происшествк. . 
Напри м4ръ,  въ  Лямотовой  И не се,  посредственной  по  слогу  и 
плану,  трогаетъ  насъ  одно  положеше  главннхъ  лицъ;  и  актриса, 
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представляющая  Инее  у,  даже  не  пятЬя  таланта  превосходнаго, 
всегда  возбудить  чувствительность  въ  зрителЪ,  ибо  онъ  уже  пред- 
убйжденъ  въ  ея  пользу   трогательнымъ  ея  положешемъ.    Но* 

Федра надобно  быть  такимъ  велпкимъ  поэтомъ,  каковъ  Ра-- 

синъ,  чтобы  плЗшить  насъ  пзображетемъ  страсти  ея — и  надобно 
быть  актрисою  превосходною,  чтобы  представить  намъ  Федру  та- 
кою точно,  какою  изобразплъ  ее  стпхотворецъ.  Почти  во  веЬхъ 
другихъ  трагед1яхъ  положешя  изменяются  и  страсти  въ  нЪко- 
торыя  только  минуты  восходятъ  на  высочайшую  степень;  на- 
примйрь,  страсть  Герм10ян  тогда  только  обнаруживается  во 
всей* своей  сшгЬ,  когда  ш  оскорблённая  принцесса  говорить  въ 
посл4дн1й  разъ  съ  Пирромъ;  и  она  доходить  до  изступлетя,  когда 
Орестъ  объявляетъ  ГеригонЬо  смерти  Пирра;  въ  друпя  минуты 
она  спокойнее  и  бо.тЬе  скрыта  въ  глубпвЪ  души;  любовь  Заиры 
есть  тихая  нежность,  тогда  только  обращающаяся  въ  страдаше, 
когда  сердце  Запры  начинаетъ  колебаться  между  привязанноспю 
къ  Оросману  и  должноспю  хританкп.  II  актриса,  представляю- 
щая или  Гер  М1  он  у,  пли  Заиру,  находить  великое  пособ1е  въ  тЬхъ 
положешяхъ,  которыя  стпхотворецъ  даетъ  симъ  лицамъ:  она  за- 
имствуетъ  силу  отъ  роли.  Напротивъ  страсть  Федры  возведена 
уже  на  высочайшую  степень  свою,  такъ  сказать,  прежде,  нежели 
Федра  является  передъ  глазами' зрителя;  н*Ьтъ  постепенности;  она 
одинакова  отъ  первой  сцены  до  последней:  это  изступлеше,  э4о 
болезнь;  актриса,  кром*  гЬхъ  частныхъ  положешй,  въ  которыя 
приходить  она  въ  продол жеше  трагедш,  им4етъ   собственное, 
главное,  такъ  сказать,  независящее  отъ  обстоятельствъ  трагиче- 
скихъ  и  только  изменяемое  оными:  она  должна  быть  въ  нзетупле- 
нш  уже  за  сценою  и  сохранить  это  изступлеше  до  конца  трагедш, 
сохраняя  прптомъ  п  необходимые  оттенки  его;  наприм-брь,  Федра 
въ  присутствш  Ипполита  не  можетъ  быть  тою  Федрою,  которую 
мы  видели  за  минуту  съ  Эноною,  но  страсть  ея  все  та  же.  И  все 
искусство  актрисы,  представляющей  это  лпцо,  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  она,  не  выходя  ни  на  минуту  изъ  главнаго  своего  положе- 
Н1Я,  ум4ла  применять  его  къ  тому  чувству,  которое  стихотво- 
рець,  согласуясь  съ  обстоятельствами,  влагаетъ  въ  уста  ея. 
Надобно  отдать  справедливость  д^виц-Ь  Жоржъ.  Она  пепол- 
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лила  почти  всЬ  требоватя  въ  роли  Федры:  зрители  ни  жа  минуту 
не  могли  забыть,  что  они  видать  передъ  собою  несчастную  жертву 
непроизвольной  страсти.  Федра  явилась,  поддерживаемая  Эно- 
ною  —  [мы  увидали  величественную  женщину,  въ  прекрасномъ 
<54ломъ  платье,  съ  маленькою  золотою  дДадемою  на  голов*,  въ 
богатой  мантш,  лицо  греческое,  станъ  царицы,  руки  прелест- 
ный]—ея  походка,  бл4дность  ея  лица,  сл!детв1е  внутренней  скор- 
би, глаза  мутные,  лишенные  послЪдндго  блеска,  но  полные  выра- 
жения тайной  страсти — все  изображало  Федру,  палимую  внутрен- 
нюю, неестественннмъ  пламенемъ.  Она  сЬла;  наклонила  го- 
лову; Энона  ей  говорила,  но  слова  Эноны  не  доходили  до  ея  слу- 
ха; вся  душа  ея  погружена  была  въ  то  горестное  чувство  любви, 
которое  сливалось  въ  ней  съ  желатемъ  смерти. 

Уоиз  ЪаХззея  1е  доит  дие  уоиз  уешег  сЬегсЬег!  говорить  Энона. 
Федра,  вместо  того,  чтобы  ей  отвечать,  обращается  къ  солнцу: 

КоЫе  е!  ЪгШап1  аи1епг  сГипе  1пз1е  ГашШе, 
То1,  <1оп1  та  тёге  озаН  ее  уап1ег  сГёЬге  Ш1е, 
<3и1  реи1-ёЬге  гои^з  <1и  1гоиЫе  ой  1а  те  уснб, 
8о1еП,  ^е  1е  У1епз  У01г  роиг  1а  йегтёге  йиз! 

Эти  слова,  прекрасно  выраженныя,  сказаны  были,  если  не  оши- 
баюсь, слшпкомъ  торжественно  и  съ  чувствомъ  горести  силь- 
ной; а  я  желалъ  бы  найти  въ  фъ  болйе  выражешя  тихой  уны- 
лости, ибо  они  изливаются  изъ  страстной  души,  растроганной  мы- 
слю о  близкой  смерти.  Федра,  за  минуту,  погружена  была  въ  го- 
рестное размышлеше  о  своемъ  жребш:  жизнь  представлялась  ей 
бременемъ  тяжкпмъ,  и  на  лнцЬ  ея  написано  было  отчаяше  мрач- 
ное, несколько  угрюмое;  но  слова  Эноны: 

Уоиз  ЪаКззег  1е  ]оиг  цие  уоцз  уешег  сЬегсЬег!  пробудили  въ 
ней  мысль  о  смерти — мысль,  трогательная  для  того,  кта  въ  жизни 
видитъ  одно  страдаше  и  потерялъ  всЬ  надежды  [ибо  она  пред- 
ставляетъ  ему  тихое  убежище];  но  вм*ЬсгЬ  съ  этою  мыслш  соеди- 
няется въ  немъ  и  другая,  столь  же  трогательная,  о  разлук*  съ 
тЬмъ,  что  ему  дорого;  а  ая  последняя  устремляетъ  душу  его  и  къ 
тЬмъ  предметамъ  любви,  которые  онъ  готовь  оставить:  все  это 
производить  не  горесть,  а  тихое  уныте.  Надобно  заметить,  что 

стихи: 

ЯоЫе  е1  ЪгШап1  аа1еиг  н  проч. 
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служатъ  дриготовлешемъ  къ  той  мечтательности,  въ  которую* 
Федра  погружается  черезъ  минуту,  мечтательности,  которая,  безъ 
сего  приготовленхя,  била  бы  несообразна  съ  прежнимъ  угрюмымъ 
ея  отчаяшемъ.  Сказавъ  солнцу:  прости!  Федра,  по  естественной 
связи  чувствъ,  переносится  мыслш  къ  Ипполиту,  ибо  лишиться 
жизни  и  Ипполита  для  нея  одно  и  то  же,  но  при  этомъ  воспомина- 
нш  изглаживается  въ  ней  всякое  другое  чувство  и  остается  одна 
любовь:  она  видитъ  его  передъ  собою;  ей  представляются  гЬ  ми- 
нуты мучительнаго  наслаждены,  когда,  уединенная,  подъ  тЬнш 
л*Ьсовъ,  питаясь  своею  страстш,  она  следовала  взорами  за  Иппо- 
лптомъ,  летящимъ  въ  отдал енш  на  колеснице. 

Оп  уоиз  тоН  тогпз  зоиуепЬ,  огдиеШеих  еЬ  заиуаде, 
ТаШбь  йиге  уо1ег  ип  сЬаг  зиг  1е  пуаде,  и  проч. 

говоритъ  Тераменъ,  въ  первой  сценЬ,  Ипполиту.  Расинъ,  кото- 
рый имйлъ  искусство  ко  всему  приготовлять  своего  зрителя  зара- 
н4е,  хогЬлъ  вероятно  объяснить  этими  стихами  то,  что  говорить 
Федра  въ  сцен*  съ  Эноною: 

Шейх,  дие  пе  зшз^'е  азз15е  а.  ГотЬге  йез  ?огё1§! 
<3иапс1  роити^'е,  аи  1гауегз  (Типе  поЫе  роиззгёге, 
8и1уге  йе  ГоеП  ип  сЬаг  ГиуапЬ  йапз  1а  сагп&ге? 

Въ  этомъ  м'ЬсгЬ  дйвица  Жоржъ  была  восхитительна.  Слова 
Эноны: 

Ошп,  уоиз  пе  регйгег  рошЬ  сеИе  сгиеИе  епу1е? 
Уоиз  уеггаНе  1ои)'оигз,  гепоп$ап1  &  1а  \1е, 
Га1ге  <1е  уо1ге  тогЬ  1ез  ГипезЬез  арргёи? 

не  коснулись  ея  внимашя;  глаза  ея,  прежде  мрачные  и  совершен- 
но потухппе,  поел*  словъ: 

8о1еП,  ^в  1е  У1впз  У01г  роиг  1а  йегшёге  ймз! 

мало  по  малу  начали  оживляться,  и  они  уже  блистали  [но  бли- 
стали т$мъ  яркимъ  огнемъ,  который  выражаетъ  не  радость,  а 
сильный  безпорядокъ  душевный],  когда  она  сказала: 

Б1вах,  див  пе  вшвде  аз818е  А  ГотЬге  <1ез  &>г1ёз  д  пр., 
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и  зритель,  прежде  нежели  она  произнесла  эти  слова,  бнлъ  уже 
приготовленъ  къ  чувству  необыкновенному:  онъ  угадывалъ,  что 
душа  Федрн  занята  была  какинъ-то  внезапнымъ  видЪшемъ,  и  то, 
что  она  сказала,  только  объяснило  его  темную  догадку.  Вотъ  что 
значить  наблюдать  постепенность  въ  переходе  отъ  одного  движе- 
тя  къ  другому!  Но  это  искусство  известно  однимъ  только  вели- 
кимъ  артистам!). 

<3ши,  тадате! 

воскликнула  Энона.  Въ  минуту  смятеше  и  ужасъ  заступили  м4- 
сто  любви  на  лицЬ  Федрн,  веб  черты  ея  переменились;  этотъ 
быстрый  переходъ  изъ  одного  состояшя  въ  другое,  совершенно 
ему  противное,  выраженъ  былъ  прекрасно. 

Энона  умоляетъ  Федру  ввЬрпть  ей  свою  тайну;  она  бросается 
на  колена: 

Марате,  аи  пот  Лее  р1еигз  дие  роиг  уоиз  ^а1  уегзёз. 
Раг  уоз  ШЫез  допоих  дие  ^е  Непв  етЪгазвёз. 
ВёИугег  топ  ёзргИ  <1е  се  йшезйе  йои1е. 

Въ  продол жете  этихъ  стиховъ,  жестокая  борьба  изображена  была 
ва  лиц6  Федры,  вотораго  мускулы  казались  напряженными;  но 
Энона  замолчала,  и  Федра  была  уже  спокойна,  ибо  отчаянная  ре- 
шимость заступила  въ  ней  мЬсто  мучительнаго  волнешя;  она 
приблизила  свое  лицо  въ  лицу  Эноны; 

Та  1е  уеих  — 

сказала  она  съ  глубокимъ  чувствомъ;  казалось,  что  слова  сш  вы- 
ражали: безумная!  чего  ты  хочешь?  и  она  приблизила  свое 
лицо  къ  ЭнонЬ,  какъ  будто  для  того,  чтобы  разсмотрЬть  въ  гла- 
захъ  ея,  точно  ли  желаетъ  она  открыть  такую  страшную  тайну; 

—  1ёуе-к>И 

Во  второе  представлеше  эти  два  слова  произнесены  были  гораздо 
лучше,  нежели  въ  первое.  Тогда  Федра,  сказавши:  Ш  1е  уеих, 
прибавила  съ  посггЬшностш:  1ёуе-(01,  и  быстрымъ  движешемъ  ру- 
ки подняла  Энону;  въ  голосЬ  ея  чувствительна  была  одна  только 
рЬпгамость!  Но  въ  посхЬдшй  разъ,  после  двухъ  первыхъ  словъ 
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[4и  1е  уеих],  она  отвратила  глаза  отъ  Энонн,  сделала  тихое  дви- 
жете рукою  и  произнесла  съ  глубокииъ  унытемъ,  поел*  минут- 
наго  молчашя:  1ёуе-1оИ  Самый  звукъ  ея  гелоса  приготовлялъ  уже 
зрителя  въ  тому,  чтй  онъ  услышитъ,  а  глаза  ея  въ  то  жъ  время 
говорили:  какое  признаке  должна  я  сделать,  и  для  чего 
принуждена  я  его  сделать! 

Та  таз  ошг  1е  сотЫе  <1ез  поггеигз 
Л'аше 

^аппе  Шрро1у1е}  хогЬла  она  сказать — и  быстрота,  съ  какою  про- 
изнесено было  слово  л'аипе,  показывала,  что  она  спешила  изба- 
вить себя  отъ  тягостнаго  признашя;  но  при  имени  Ипполита  ре- 
шимость ея  исчезла,  она  смутилась,  затрепетала: 

—  А  се  пот  Га1а1  ^е  1гетЫе,  ^е  Гпззоппе... 
Л'анпе... . 

последнее  слово  сказано  было  тпхо  и  съ  робостш,  такъ  какъ  и 
слйдуюпця: 

Ти  сошшз  се  Шз  <1е  ГАшагопе, 

Се  рппсе  81  1оп§;1етрз  раг  тоьтёте  оррптё? 

она  хогЬла,  чтобы  Энона  ее  угадала,  но,  въ  то  жъ  время  страши- 
лась ея  проницательности. 

С'ез*  101  дш  Газ  поттё! 

она  произнесла  это  разительное  слово  робкимъ,  почти  невнятнымъ 
голосомъ,  со  стыдомъ,  ужасомъ  п  отвращешемъ;  она  не  смЬла 
обратить  глаза  на  Энону,  и  двнжетемъ  руки  хогЬла,  какъ  будто, 
ее  отъ  себя  удалить,  ибо  слова  Эноны: 

Шрро1у1е?  бгапйз  <Неих! 

были  и  для  нея  какою-то  ужасною  новостш,  которой  она  ожидала, 
но  которую  все  еще  слишкомъ  рано  услышала. 
Монологъ: 

Моп  та1  Т1еп1  с1е  р1из  1от  е1с. 

прочтенъ  быль  во  второй  разъ  несравненно  лучше,  нежели  въ 
первый;  надобно  было  следовать  за  движешями  лица  актрисы, 
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чтобы  разделять  съ  нею  вс4  гЬ  чувства,  который  выражала  она 
словами: 

Епуат  Баг  1ез  аи1е1з  та  тат  Ъгй1аИ  Гепсепз: 
<3аап<1  та  ЪоисЪе  1тр1огаН  1е  пот  йе  1а  Дёеззе, 
•Гайогав  Шрро1у1е;  е1,  1е  УоуапЬ  запз  сеззе, 
Мёте  аи  р1е<1  дез  аи!е1з  яие  ^е  Шза1в  йппег, 
Д'о&одз  1ои1  а  се  (Ней  цие  ^е  п'оза18  поттег. 

* 

Въ  эту  минуту  глаза  ея  оживленные,  блестяпце,  выражали  все  из- 
ступлеше  любви;  она  видела  предъ  собою  того  бога,  котора- 
го  наименовать  не  смЪла. 

Въ  четвертой  сценЬ,  когда  Панопа  изв4щаетъ  ее  о  смерти 
Тсзеевой,  она  произносить  одно  только  слово:  С1е11  но  эта  сцена 
едва  ли  не  одна  изъ  самыхъ  трудныхъ;  и  надобно  признаться,  *о 
девица  Жоржъ  показала  въ  ней  дароваше  актрисы  превосходной, 
которая  ни  на  минуту  не  удаляется  отъ  характера  и  положешя 
своей  роли. 
Третья  сцена  оканчивается  стихами: 

Зе  1'а1  1ои1  ауоиё;  ^е  пе  пГеп  герепз  раз: 
Роигуи  дие  <1е  та  тоП  гезрес1ап1  1ез  арргосЬез 
Ти  пе  т'аЯНдез  р1ив  раг  <Гщпз1ез  гергосЬез, 
Е1  дие  1ез  уатз  зесоигз  сеззеп1  (1е  гарре1ег 
Цп  геа1е  (1е  сЬа1еиг  1ои1  ргёЬ  а  з'ехЬа1ег. 

Положете  Федры  все  то  же,  какое  п  въ  начали  сцены;  вдругъ 
слышптъ  она  отъ  Панопы,  что  Тезея  н*Ьтъ: 

Шрро1у1е  зоп  Шз  У1еп1  (Гарргепйге  за  тог1. 

Она  говорить  одно  только  слово:  С1е1!  но  какимъ  голосомъ  и  съ 
какимъ  видомъ?  Обыкновенная  актриса  приняла  бы  это  извйспе 
съ  громкимъ  восклпцашемъ,  которымъ  выразила  бы  одно  только 
то,  что  оно  поразило  ее,  какъ  новость.  Но  слово:  с1е11  выра- 
жаетъ  совсЬмъ  иное.  Тезеева  смерть  не  можетъ  быть  сама  по  себ4 
ужасною  для  Федры,  ибо  для  нея  н'Ьтъ  уже  несчаепя — она  р*Ьпш- 
лась  умереть;  она  можетъ  на  нея  действовать  только  потому,  что 
нм4етъ  некоторое  отношете  къ  главному  и  единственному  ея 
чувству.  И  голосомъ  тихимъ,  съ  видомъ  сомнЪщя,  нерешитель- 
ности, какъ  будто  стараясь  проникнуть  въ  то  будущее,  которое 
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вдругъ  совершенно  изменилось  для  нея  съ  смертш  ея  супруга,  до 
еще  не  шгёя  никакой  ясной  мысли  и  не  дозволяя  себЬ  останавли- 
ваться на  той,  которая  одна  противъ  воли  въ  дулгЬ  ея  пробуж- 
дается, она  говорить:  с1е11  Это  слово  змлдцчаетъ  въ  себЬ  ц$лое 
положен  1е.  Произнеся  его,  Федра  остаёЙ^ погруженною  въ  за- 
думчивость; она  мечтаетъ,  въ  душ*  .^^|ЙгЬснилось  множество 
смутныхъ  мыслей  и  чувствъ;  но  прп  словахъ  Эноны: 

Уо1ге  йаште  <1еУ1еп1;  ипе  Яатте  огсНпан-е! 

она  пробуждается,  глаза  ея  блистаютъ,  и  зритель  угадываетъ,  что 
Энона  встретила  то  чувство,  на  которомъ  Федра  не  см*Ьла  оста-  • 
новиться.  Она  съ  жадностш  пр1емлетъ  п  одобряетъ  гЬ  советы, 
которые  страшилась  сама  себЬ  сделать;  она  уже  согласна  остать- 
ся жить,  и  жпть  для  пользы  ейна;  но  это  одинъ  обманъ!  Н&жно- 
стш  матерп  украшаетъ  она  въ  своихъ  глазахъ  виновную  любовь 
къ  Ипполиту:  она  остается  жить  для  одного  только  Ипполита.  Та- 
ковы чувства,  которыя  девица  Жоржъ  прекрасно  выразила  н4- 
мою  игрою  своею  въ  IV  и  V  сценахъ  перваго  акта. 

Этихъ  зам4чашй  довольно.  Скажемъ  вообще,  что  Федра  во 
второй  разъ  была  гораздо  лучше  представлена,  нежели  въ  первый 
[зд4сь  разумею  одну  д4вицу  Жоржъ];  пзступлеше  ревности  въ 
четвертомъ  акгЬ  и  сл4дующее  за  нпмъ  отчаяше  выражены  были 
сильнее;  чувство,  съ  какимъ  сказанъ  былъ  стпхъ  [III  акть, 
сцена  I]: 

<2ио1(1ие  ЗсуНю  еЬ  ЬагЪаге,  е11е  а  роаг^апЬ  анпё, 

привело  зрителей  въ  восхищеше:  его  произнесла  сама  Федра,  ко- 
торая слшпкомъ  знаетъ,  что  такое  страстная  любовь,  л  которая 
живетъ  одною  любовш.  ЗаиЬтнмъ  еще  одно  выражеше.  Федра, 
мучимая  ревностш,  говорить: 

АЬ!  (1ои1еиг  поп  епсоге  ёргоитёе! 

А  дпе1  поиуеаи  1оигтем  ^е  те  зи13  гёзегуёе! 

ТоиЬ  се  чие  У&1  зриЙГеП,  тез  сгатЬез,  тез  1гапзрог1з, 

Ьа  Гигеиг  <1е  тез  Геих,  ГЬоггеиг  с1е  тез  гетогйз, 

Е1  (Тип  геГаз  сгие1  Ппзиррог1аЫе  нциге, 

ХёЫ*  ча'пп  йиЫе  еззаг  (1а  ЪоигтепЬ  дне  ,)'еп(1аге. 

Бз  з'агаепМ  Раг  яое1  сЬагте  опЫ1з  1готрё  тез  уеих? 

Соттеп*  зе  зопМ1з  ?из,  <1ерп1з  диапй,  аапз  яие18  Неих? 

Та  1е  зата^з:  роащио!  те  1а]зза18-1а  зёЛин-е? 
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Выражеше:  (а  1е  зауш  прпнадлежнтъ  въ  тЬмъ  немногимъ  высо- 
кпмъ  [зиЪНше]  выражешямъ  чувства  или  мыслей,  воторня  изум- 
ляютъ  насъ  въ  великнхъ  трагивахъ;  его  можно  поставить  на  ряду 
съ  ди'И  тоиги!  стараго  Горащя,  съ  дш  1е  Га  (111;  Гермшны  и  съ 
Ье  Ьаз  по  сЫИегп  Мавдуффа  въ  Шекспнровомъ  МакбегЬ.  Федра 
говорить  Энон'Ь:  (и  1е  зауагз,  а  она  сама,  за  нисколько  часовъ, 
въ  первый  разъ  сказала  ей  о  любви  своей;  вотъ  сумасшеств1е  рев- 
ности, вотъ  изступлеше  страстной  души,  совершенно  разстроен- 
ной  и  все  обвиняющей  въ  своемъ  страданш.  Въ  этомъ  жЬстЪ  игра 
девицы  Жоржъ  была  несравненна. 

Теперь  позволимъ  себ*  заметить  то,  что  важется  намъ  недо- 
статкомъ  въ  игр*  этой  актрпсы;  она  иногда  излишне  заботится  о 
своей  наружности;  напрнм*Ьръ,  въ  самыхъ  сильннхъ  м'Ьстахъ  не 
забываетъ  она  поправлять  свое  покрывало,  волосы,  порфиру; 
тавже  заметно  иногда,  что  она  хочетъ  пленить  глаза  живопис- 
нымъ  свопмъ  положешемъ.  Такая  заботливость  не  усиливаешь,  а 
развЬ  тольво  ослабляетъ  то  чувство,  воторое  игрою  своею  произ- 
водить она  въ  сердцЬ  зрителя:  Федра,  оправляющая  на  себй  пор- 
фиру, въ  ту  самую  минуту,  вогда  она,  забывшись,  отврываетъ 
страсть  свою  Ипполиту,  сама  выводить  насъ  изъ  очаровашя,  и 
мы  находи мъ  въ  ней  одну  тольво  автрису.  Девица  Жоржъ,  ва- 
жется, не  им-Ьеть  причины  бояться,  чтобы  зрители,  смотря  на  вы- 
разительное лицо  ея,  могли  не  забыть  объ  ея  платьЪ:  ч4мъ  мен4е 
будетъ  она  думать  о  дЗДствш  на  глаза,  тЗшъ  бол4е  будетъ  дей- 
ствовать на  сердце. 

Некоторые  изъ  зрителей  недовольны  ея  девламащею;  они  на- 
зываютъ  ее  пЪнгемъ.  Не  беремъ  на  себя  решить,  справедливо  ли 
они  мыслятъ;  но  спраияваемъ:  можно  ли  читать  стихи  вавъ  про- 
зу, и  особливо  стихи  трагпчесие?  Язывъ  трагедш,  въ  особенно- 
сти французсвой,  совершенно  отличенъ  отъ  того  простаго  языва, 
который  употребляемъ  въ  общежитш  [онъ  гораздо  пышнее,  укра- 
шенное, ибо  онъ  стихотворный];  тавой  необыкновенный  я$авъ  не 
требуетъ  ли  и  выражешя  необывновеннаго?  Девламащя  грековъ, 
вавъ  известно,  весьма  близво  подходила  въ  п4нш,  а  язывъ  тра- 
гивовъ  гречесвихъ  [по  увЪрешю  знатововъ  гречесваго  языва]  не- 
сравненно просгЬе,  нежели  язывъ  трагвковъ  французскихъ.  Сти- 


364  московски  записки.  1809. 

хп  шестистопные  съ  риемамп ,  съ  цезурою  слишкомъ  ощутитель- 
ною, были  бы,  если  не  ошибаюсь,  испорчешЛростою  прозаиче- 
скою декламащею;  простота  обыкновенная  разговора  не  иожеть 
согласоваться  съ  пышностш  стихотворного:  такое  соединеше  не- 
естественно; отъ  него  могло  бы  произойти  одно  только  б&образ1е. 
Время  не  позволяетъ  намъ  ничего  сказать  о  представлеши 
Мер  о  пы.  Давида  Жоржъ  въ  нЬкоторыхъ  сценахъ,  особливо  въ 
той,  где  она  говорить  съ  Эгистомъ,  не  зная,  что  онъ  ея  сынъ,  и 
въ  сцене  между  ею,  Эгистомъ  н  Полнфонтомъ  была  несравненна. 
Кавъ  истинная  мать  и  какъ  величественная  царица,  упала  въ  но- 
гамъ  она  убЮцы  Кресфонта,  воскликнувъ: 

<3ие  уоиБ ^аи1-П  йе  р1ив— Мёгор4  е§1  к  уо§  р1ейв! 

А  въ  ту  минуту,  когда  молодой  герой  осыпаетъ  Полифонта  тпре- 
вамп,  на  лице  ея  изобразились  и  ужасъ,  производимый; 
Эгиста,  котораго  жизнь  была  въ  рукахъ  тирана,  п  го] 
щеше  матери,  пленяющейся  неустрашимости)  милаго  сына.  Въ 
первомъ  акте,  если  не  ошибаюсь,  казалась  она  излишне  горест- 
ною: такая  преждевременная  горесть  ослабила  нисколько  то  дЬй- 
ств1е,  которое  могло  бы  пм^ть  на  зрится  ея  отчаяше  въ  конце 
втораго.акта,  когфизвещаютъ  ее  о  мнимой  смерти  Эгиста.  Мно- 
ие  изъ  зрителей  также  заметили,  что  она  и  въ  роли  прекрасной 
поселянки  Катерины  была  несколько  Меропою. 

Заключим!»:  мы  онред^ляемъ  превосходство  трагедш  по  тому 
впечатл-Ьтю,  которое  она  оставляетъ  въ  нашей  душЬ;  и  это  впе- 
чатлЪше  тогда  только  можетъ  быть  сильно,  когда  поражаютъ 
насъ  не  одне  отдЬльныя  красоты,  но  когда  вся  трагедгя  —  въ  со- 
держав 1П,  план*,  слогЬ,  характерахъ— пм-Ьетъ  надлежащее  пре- 
восходство; тогда  мелюя  погрешности  пли  остаются  незаметны- 
ми, или  им^ють  на  насъ  самое  слабое  дЬйете,  не  уменьшающее 
главнаго  и  общаго.  То  же  самое  можно  сказать  п  объ  игре  траги- 
ческая» актера:  если  выходимъ  изъ  театра  съ  душою  растроган- 
ною, и  если  это  впечатлЪше  столь  сильно,  что  оно  несколько  вре- 
мени не  оставляетъ  насъ  п  посреди  разсЪятя,  или  даже  препят- 
ствуете ему  предаваться,  то  мы  пмеемъ  право  назвать  актера 
превосходнымъ  —  следовательно  имя  актрисы  превосходной 
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принадлежите  девице  Жоржъ  по  праву;  но  степени  сего  прево- 
сходства определить  не  можемъ:  она  определяется  только  по 
сравнен  1Ю. 


п. 

» 

ДЪВИЦА   ЖОРЖЪ   ВЪ   ДИДОНЪ   ЛЕФРАНА  ДЕ   ПОМПИНЬЯНА.    ВЕСТРИСЪ* 

ДЮПОРЪ.  ФРОЖЕРЪ. 

Скажемъ  несколько  словъ  о  самой  трагедш.  Лефранъ  заим- 
ствоваль  главвыя  н  самыя  разительння  положешя  у  Виргшия,  но 
онъ  им4лъ  искусство  охладить  и  сделать  непривлекательнымъ 
все  то,  что  восхищаетъ  насъ  въ  Энеиде.  Надлежало  быть  Раси- 
номъ,  то  есть  иметь  необыкновенный  даръ  поэта,  знакомаго  съ 
человеческимъ  сердцемъ  и  способнаго  изображать  его  страсти 
живыми  красками,  чтобы  пленить  насъ  страдашями  Дпдоны:  Ле- 
франъ не  им^лъ  сего  дара,  и  его  Дндона  скучна  отъ  начала  до- 
конца,  не  смотря  на  мнопе  блестяшде  стихи  и  близкое  въ  нЪкото- 
рыхъ  м^стахъ  подражаше  Виргилш. 

Главная  погрешность  Лефрана,  если  не  ошибаюсь,  состоигь 
въ  томъ,  что  онъ,  желая  выставить  Дпдону,  забылъ  совершенна 
объ  Энее.  Какая  была  его  цель?  Растрогать  несчастною  страстш 
Дидоны.  Но  для  того,  чтобы  эту  страсть  сделать  для  насъ  привле- 
кательною, надлежало  и  самый  предметъ  этой  страсти  предста- 
вить ея  достойнымъ;  чтобъ  возбудить  сожалеше  къ  Дидоне  остав- 
ленной, надлежало  насъ  прежде  убедить,  что  любовь  Энея  могла 
бы  составить  ея  счаоте,  и  ыаслаждешя  счастливой  любви  намн- 
нуту  противоположить  ея  горестямъ.  Если  бы  мы  видели  въ  Энее 
страстнаго  любовника  и  героя,  обожающаго  славу  наравне  съ 
Дидоною;  когда  бы  эти  две  страсти  одинаково  господствовали  въ 
его  сердце,  но  последняя  была  бы  на  время  подчинена  первой, 
такъ,  чтобы  Эней  въ  своемъ  ослеплены  почиталъ  н  боговъ  со- 
общниками его  сердца;  если  бы  въ  ту  минуту,  когда  онъ  является 
на  сцену,  увидели  мы  его  восхищеннаго  своею  любовш  къ  Дидо- 
не, счастливаго  своимъ  ослеплешемъ,  счастливаго  мыслш,  что* 
онъ  получить  вйнецъ  изъ  милой  руки,  что  будетъ  защитником?». 
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ея  трона,  что  онъ  усилить  ея  могущество,  что  слава  его  не  будетъ 
раздельна  съ  ея  славою,  и  наконецъ,  если  бы  онъ  началъ  бороть- 
ся съ  своею  страстно  не  прежде,  какъ  после  приговора  боговъ, 
опредЬлившихъ  ему  удалиться:  тогда  бы  и  зритель  могъ  бы  на- 
полниться чувствами  Дидоны;  ея  восхищеше  было  бы  для  него  по- 
нятно, а  горесть  ея  [незапный,  потому  и  разительный  переломъ 
судьбы],  въ  ту  минуту,  когда  она  теряетъ  Энея,  подействовала 
бы  на  него  сильно,  ибо  тогда  онъ  былъ  бы  увЪренъ,  что  вместе 
съ  Энеемъ  исчезло  п  все  ея  счастае. 

Что  же  видимъ  напротивъ  въ  Лефрановомъ  Эней?  Любовника 
безъ  любви,  героя  безъ  сильной  привязанности  въ  славе.  Страсть 
Дидоны  почитаетъ  онъ  благо деяюемъ,  а  собственная  любовь 
его  не  нное  что,  какъ  благодарность. — Эней  честный  чело- 
в'Ькъ,  думаетъ  зритель,  но  жаль,  что  Дидона  его  любить: 
онъ  не  им4етъ  для  нея  сердца! 

Первая  обязанность  трагика  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  онъ 
какъ  можно  скорЬе  познакомилъ  зрителя  съ  господствующею  стра- 
стш своихъ  лицъ,  ибо  на  участш  къ  этой  страсти  основано  все 
д*Ьйств1е,  производимое  на  насъ  трагед1ею:  мы  непременно  долж- 
ны знать,  чего  желаютъ  наши  герои  и  что  пмъ  противно,  чтобы 
равд^лять  ихъ  желашя  и  за  нихъ  бояться.  И  вотъ  какъ  Лефранъ 
знакомить  насъ  съ  страстш  Энея: 

Ле  доте  &  гедге!  дез  ЫепШ*8  бе  1а  геше; 

<}ие  т'аппопсе  се  1гоиЫе,  еЬ  ^\^,еп  (Ыз^'е  аидогег? 
<ЗиоН  <1е  сев  Иеих  епсоге  Гаи<1га-Ы1  дие  ^е  раПе? 
8е  реиМ1  ^ие  1е  с1е1,  ^ие  «Гипоп  т'еп  ёсаг1е, 
(}ие  ^е  8013  запз  а8у1е,  е1  дпе  1ез  Беп1з  Тгоуепз 
Рег(1еп<;  йапв  Гшитегз  1е  дгоИ  <1е  сИоуепв? 

Это  первыя  слова  Энея.  Эней  въ  нерешимости,  следовательно  онъ 
не  имеетъ  страсти.  Возможность  разлуви  съ  Дидоною  сама  собою 
представляется  его  душб:  она  предупредила  приговоръ  боговъ. 
Мысль — 

<2шп!  йе  сез  Иепх  епсоге  Гаш1га-М1  дае  ^е  раг1е? 

была  бы  ударомъ  убгёственнымъ  для  любовника  страстнаго,  но 
для  него  естественное  сл4дств1е  той  унылости,  которою  онъ  на- 
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полпенъ;  онъ  боится,  чтобы  Юнона  опять  не  повелела  ему  оста- 
вить Бареагену  —  боится  не  потому,  чтобы  разлука  съ  Дидоною 
ужасала  его,  а  потому  единственно,  что  ему  уже  наскучило  стран- 
ствовать по  морямъ  съ  своими  троянами.  Таковъ  полубогъ,  вос- 
пламенивши Дпдону!  Холодность  его  одинакова  во  все  продол- 
жеше  трагедш;  она  совершенно  уничтожаете  то  дЬйств1е,  кото- 
рое могла  бы  иметь  на  зрителя  сначала  страстная  нежность,  по- 
томъ  упреки  и  горесть  Дидоны.  Любовь  съ  одной  стороны  пла- 
менная, съ  другой  ощущаемая  слабо,  всегда  отвратительна  на 
сцене :  она  можетъ  быть  благородна,  следственно  и  привлека- 
тельна, или  отъ  взаимности,  или  оть  неразлучнаго  съ  него  стра- 
дашя;  напротивъ  низка,  потому  и  отвратительна,  если  [какъ  бы 
впрочемъ  ни  была  сильно  представлена]  устремляется  на  пред- 
мета, ея  недостойный.  Дидона  могла  бы  тронуть  зрителя,  когда  бы 
Эней  и  ему  казался  такимъ  же  точно,  каковъ  онъ  въ  глазахъ  Ди- 
доны; но  зритель,  благодаря  поэту,  не  можетъ  разделять  осл4п- 
лешя  любовницы  и  чувства  ея  теряютъ  для  него  всю  свою  силу. 
Наприм'Ьръ,  нельзя  удержаться  отъ  н4котораго  невольнаго  от- 
вращешя,  когда  Дидона  говорить  Энею: 

Зе  йеуга18  1е  ЬаУг,  т%тМ  еЬ  $е  1'а<1оге! 

Что  нашла  она  достойнаго  обожан1я  въ  этомъ  жалкомъ 
человеке?  спрашиваетъ  зритель,  и  онъ  то  же  думаетъ  вовсе 
нродолжеше  трагедш.  Помпиньянъ,  изображая  Додону,  им&лъ 
лередъ  глазами  четвертую  книгу  Энеиды;  но  характеръ  Энея  на- 
добно было  сотворить,  а  это  превосходило  его  талантъ,  и  онъ 
пзъ  трагическаго  происшеств1Я  сдЬлалъ  весьма  холодную  траге- 
Д1Ю.  Много  бы  можно  было  сказать  объ  ея  плане  и  ходЬ,  о  харак- 
тере Ярба,  о  лице  Мадгербала,  совершенно  лишнемъ,  о  слоге 
поэта — но  мы  пншемъ  не  критику;  и  такъ,  ограничивъ  себя  од- 
ними общими  зам4чашямп  о  двухъ  главныхъ  характерахъ  сей 
трагедш,  обратимся  въ  девице  Жоржъ. 

Мы  имели  удовольстае  видеть  ее  два  раза  въ  роле  Дидоны, 
и  во  второй  разъ  [также  какъ  и  въ  Федре]  играла  она  гораздо 
лучше,  нежели  въ  первый.  Тогда  чувствительна  была  въ  ней  ка- 
кая-то разсЬянность;  она  делала  скачки  въ  переходе  изъ  одного 
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чувства  въ  другое;  первая  сцена  съ  Ярбомъ  декламирована  была 
слишвомъ  на  распЪвъ  н  голосомъ  однообразннмъ:  мы  вид&лп 
не  Дидону,  а  девицу  Жоржъ,  которая  читала  выученное  наиз- 
усть, безъ  всякаго  отношешя  еъ  тому,  что  сказано  было  за  ми- 
нуту Ярбомъ.  Но  въ  последний  разъ  это  однообраз1е  было  ыенЪе 
ощутительно;  за  то  стихи: 

«РеМепсЬ  е1  \'01з  се  дп'оп  т'аппопсе: 

^е  8Я18  сотЫеп  1ез  го15  сЫуепЪ  ё(ге  игИёз 

Б'ппе  ра!х,  <Гип  Ьутеп  1гор  зооуеп*  ге^еЪёв; 

Ип  геГцв  езЪ  роаг  епх  1е  81дпа1  (1е  1а  япегге. 

АаЬопг  <1е  тез  гетраг1з  епзап($1ап1;ег  1а  1егге, 

1агЬе,  ^е  1е  уо15,  ез1  1оп1  ргёК  <Гёс1а1ег; 

Зе  Гаиеп(18  заиз  те  рЫгкке,  е1  запз  )е  ге(1оа!ег, 

произнесены  были  несколько  плачевнымъ  голосомъ— такой  тонъ 
едва  ли  прилпченъ  Дидонй:  она  отдаетъ  престолъ  свой  Энею,  въ 
которомъ  будетъ  пм'Ьть  мужественнаго  защитника,  и  мысль  объ 
Эне*Ь  должна  быть  въ  дупгЬ  ея,  когда  она  говорить  съ  Ярбомъ, 
на  предложена  котораго  отвечала,  за  несколько  минуть,  какъ 
гордая  царица.  Слова 

Зе  ГаНепйз  запз  те  р1ат<1ге— 

также  были  сказаны  голосомъ  жалобнымъ:  такая  несообразность 
выражешя  съ  мыслш  была  тЬмъ  ощутительнее,  что  полустпппе 

—  е1  запз  1е  гес!ои1ег 

произнесено  было  съ  твердоспю  и  велпч1емъ. 

Еще  два  замЬчашя  такого-жъ  рода.  Въ  сцен-Ь  съ  Элизою  п 
Барсе  не  слишкомъ  ли  живо  изображаетъ  дЬвнца  Жоржъ  разру- 
шеше  Трои? 

Мёте  аргёя  1е  Дапдег  оп  сгатЬ  ропг  се  ^и,оп  аппе.... 

Зе  сго18  то»  1е  сотЪа1з  еще  ^,еп^еп(^5  гасоп1ег; 

Зе  Ггёппз  ропг  Ёпёе,  еЬ  $е  соогз  Гагг&ег: 

Тап1б1  зоиз  сез  гетраПз  дие  1а  Огёсе  епуштце 

^е  1е  У018  а1Ггоп1ег  1ез  Гигеигз  йе  ВеПопе; 

Зе  1е  зшз,  е1  <1ез  вгеез  <1ёйап1  1е  соиггоих, 

Зе  ргёЬепдз  виг  тог  зеи1е  аШгег  1оаз  1еигз  соарз:. 

Ма18  Ыеи161  зиг  зев  раз  ^е  уо1е  ёроатап1ёе 
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Баня  1ев  пшгз  зассазёз  с1е  Типе  епзапя1ап1ёе: 
Той!  п'е51  а  тез  ге($аг<15  ди'пп  уав1е  етЪгазешеп!; 
А  1га\*егз  тШе  Геих  ^е  спегспе  топ  атап1. 

Когда  Меропа  описываетъ  Йемене  ту  страшную  ночь,  въ  ко- 
торую Ересфонтъ  и  дЬтп  ея  были  умерщвлены  передъ  ея  глазами, 
тогда  веб  ужасы  убШства  должны  возобновиться  въ  ея  воображе- 
Н1и:  она  сама  была  ихъ  зрительницею;  она  можетъ  видеть  пе- 
редъ собою  умпрающаго  Кресфон^а,  и  всЬ  ея  двпжешя  должны 
быть  живописны;  но  Дидона  была  только  въ  мысляхъ  свидетель- 
ницею разорешя  Трои:  обстоятельства  его  не  должны  представ- 
ляться ей  живо,  а  развЪ  только  въ  отношенш  къ  Энею,  ибо  въ 
пылающей  ТроЬ  видитъ  она  одного  только  Энея;  следовательно, 
говоря: 

Ле  1е  зшз,  е*  (1ез  Огесз  <1ёЯап1  1е  соиггоих, 

Ле  ргё!епс1з  зпг  пии  5еа1е  аШгег  Ъоаз  1еигз  соирз, 

она  должна  останавливаться  воображешемъ  не  на  грекахъ,  пре- 
слЪдующихъ  Энея,  а  на  самомъ  Эне4,  и  лицомъ  своимъ  выражать 
не  ужасъ,  но  страстное  чувство  любовницы,  которая  съ  воехшце- 
шемъ  готова  умереть  за  того,  кЪмъ  полно  ея  сердце. 

Топ*  п'ез*  а  тез  гедагйз  ^п,ип  уаз1е  етЬгазетепЪ. 

Этого  стиха  не  надлежало  бы  слишкомъ  отделять  отъ  прочихъ; 
тутъ  живописность  совсЬмъ  не  у  мйста:  поразивъ  воображеше 
зрителя  предметомъ  постороннимъ,  отвлечешь  необходимо  душу 
его  отъ  главнаго  чувства  —  того,  которое  должна  произвести  въ 
ней  страсть  Дидоны. 

Въ  концЬ  IV  сцены  III  акта  Дидона  говорить  Мадгербалу: 

От,  та!йг6  1ев  та1Ьеигз  ой  зоп  соиггоих  поив  ^еНе, 
АИег,  е1  ^ие  та  $аг<1е  аззиге  за  геЬгаНе; 
<2ие  се  рппсе,  а  ГаЪп  <1е  1ои1е  ЪгаЫзоп, 
АссаЫе,  з'П  1е  реи1,  та1з  гезрес!е  БИоп. 
Д'аипе  пиеих,  аи  рёгП  сГипе  ($иегге  ЬагЪаге, 
фие  Гиштегб,  1ётош  (1а  зог1  ^и'оп  те  ргёраге, 
Сопдатпе  ип  уаш  ехсёв  <1е  дёпёговИё, 
фие  з'И  те  гергосЬаИ  1а  тотйге  1аспе1ё. 

Эти  стихи  девица  Жоржъ  произнесла  съ  гЬмъ  благородствомъ, 
которое  прилично  царице;  на  лиц*  и  въ  глазахъ  ея  блистало  ве- 
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лнаде;  во  тотчасъ  доел*  стиха  [при  которомъ  выходить  Мадгер- 
балъ]: 

<^пе  8'Ц  те  гергосЬаН  1а  тошйге  1асЬе1ё, 
она  обращается  еъ  Элизъ: 

АЫ  с'ев1  1гор  гейшг  та  йоо1еш-  е1  тез  1агтез, 

и  въ  этокъ  переход*  къ  другому  чувству,  яажется,  не  соблюдена 
была  надлежащая  постепенность.  Важный  голосъ  вдругъ  вере- 
ыънился  на  жалобный  и  плачевный;  величественное  лицо  вдругъ 
сделалось  печальыымъ;  а  эти  два  стиха,  если  не  ошибаюсь,  над- 
лежало бы  отдълпть  одинъ  отъ  другаго  кратнпмъ  молчаньемъ  н, 
говоря: 

АЫ  с'ез1  (тор  ге1ешг  та  йои1еаг  е1  теа  1аппе8, 

сохранить  по  крайней  мърт>  въ  голосъ  нисколько  того  принужден- 
наго  спокойствия,  съ  воторынъ  Дидона  за  минуту  говорила  Мад- 
гербалу  о  Ярбь. 

Въ  двухъ  сценахъ  съ  Энеенъ  п  въ  последней,  когда  Ыадгер- 
балъ  припоситъ  Дндонт.  извъепе  объ  отъъздт.  Энея  [лучшихъ  во 
всей  трагедии],  игра  дъвиды  Жорагь  была  преврасва,  особливо  въ 
посд'вдшй  разъ.  Надобно  однако  заметить  вообще,  что  неясность 
выражаетъ  оваветавъ  счастливо,  какъ  сильную  горесть  н  не- 
годоваше.  Натура  создала  ее  для  характеровъ  важныхъ,  гор- 
дыхъ,  веливвхъ;  величье  ножно  назвать  ея  принадлежностью;  она 
царица  наружностью,  движениями,  ставомъ,  лицонъ;  но  она  го- 
раздо меньше  имйеть  способности  для  харантеровь  нъжныхъ.  Въ 
голосъ  ея,  ЗВОН НО ЫЪ  и  чпетомъ,  вътъ  довольно  мягкости,  нвтъ 
звуковъ,  трогающхъ  душу;  н4тъ  слезъ,  хавъ  говорить  Лагарпъ 
о  молодой  автрисв  Госсень,  воторая,  въ  золотое  время  француз- 
сваго  театра,  восхищала  Паризгь,  играя  Заиру.  Дъвица  Жорагь 
можетъ  производить  удивленье,  поражать,  а  не  трогать;  она  ме- 
яъе  ДБЙствуеть  на  зрителя  въ  тамя  минуты,  когда  изображаетъ 
или  неланхоль'ю  страсти,  или  одво  тихое  чувство  любви,  или  то 
состоянье  души,  когда  отчаянье  смешано  въ  ней  съ  нежностью. 
Напрнмъръ,  въ  Федрв  [быть  можетъ  единственная  роля  страст- 
ной любовницы,  приличная  таланту  дъвнцы  Жорагь,  ибо  любовь 
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-Федры  есть  одно  страдаше  и  никогда  не  переходить  въ  нежность] 
когда  игра  ея  самая  слабая?  Въ  ту  минуту,  когда  Федра  говорить 
ЭнонЬ  о  своихъ  дЬтяхъ,  когда  сильное  отчаяше  должно  уступить 
въ  ней  м*Ьсто  меланхолической  скорби.  И  въ  ДидонЪ  всЬ  нбжння 
черты  любви  были  выражена  несколько  слабо.  За  то  девица 
Жоржъ  торжествуетъ  въ  гЬхъ  сценахъ,  которыя  требуютъ  велич1я 
н  силы;  въ  незапныхъ  переходахъ  нвъ  одного  чувства  въ  другое 
противное,  напримЪръ,  взъ  спокойств1Я  въ  ужасъ,  отъ  радости  къ 
«ильной  печали.  Игрою  лица  трогаетъ  оиа  гораздо  бол4е,  нежели 
голосомъ  и  движешями;  глаза  ея  прелестны,  когда  они  или  вдругъ 
воспламеняются  яркимъ  огнемъ  сильнаго  чувства,  или  наполняют- 
ся мало  по  малу  гЬмъ  легкимъ,  почти  невидимымъ  пламенемъ, 
которое  противъ  воли  изм4няетъ  глубокому  чувству  сердца. 

Эней  приходить  изъ  храма,  где  слышалъ  онъ  приговоръ  бо- 
говъ,  повел-Ьвающихъ  ему  удалиться;  онъ  говорить  ДидонЬ: 

<}ое  уопз  (Нга^е  епшэ?  АссаЫё  <1е  йоп1епг, 
БёсЫгё  раг  Гатопг,  еп1гатё  раг  ГЬоппепг 


л  на  лицЬ  ея  изббражалось  робкое  ожидаше,  соединенное  съ  пред- 
чу вств1емъ  у жаснаго . 

(Зп'ауег-уопз  гёзо1п? 

опрашиваете  она  такимъ  голосомъ,  въ  которомъ  ощутительно 
было,  что  она  страшится  ответа,  хотя  уже  предузнала  его.  Эней 
отвечаете: 

ТЫщпех  р1а!б1  шоп  аше! 
Топ!  раг1аН  соп1ге  уопз,  1ои1  сопйатпаИ  та  ватте, 
Ма  ($1о1ге,  тез  згцеЪз,  поб  ргЗДгез  е!  топ  Шз.... 

л  нерешимость,  которая  приводила  въ  движете  лицо  Дидоны,  ис- 
чезла; оно  быстро  изменилось;  глаза  ея,  за  минуту  оживленные 
ожидашемъ,  вдругъ  потухли. 

№аспеув2  раз,  сгаеН  топе  атег  1оа1  ргопш!... 

сказала  она  голосомъ  слабымъ,  воторымъ  прекрасно  выражено 
<>ыло  незапное  изнеможете  и  сердца  и  силъ  тЬлесныхъ.  Въ  вы* 
раженш  сгиховъ: 
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Е&1-П  Ыеп  угш?  се  ^оаг  уа  с1опс  поаз  зёрагег? 

(2ш.  те  соп8о1ега  с1апз  тез  (1оо1епгз  рго&гайез? 

Моп  соеиг,  топ  1пз1е  соеаг  уоиз  зшуга  зиг  1ез  опйез; 

Ей  (Гапе  уате  $1о1ге  осспрё  1оа1  епИег, 

Ап  Гопй  (1е  Гшпуегз  уопз  пег  т'опЪНег!... 

М'оаЪИег! . . . 

я  желалъ  бы  найти  бо.тЬе  меланхолической  чувствительности,  не- 
жели горести  сильной,  гЬмъ  бол4е,  что  ихъ  надлежало  непрезгЬн- 
но  зам'Ьтнымъ  оттйнкомь  отделить  отъ  последнего  слова: 

М'оаЪИег! 
Въ  дервыхъ  пяти  стпхахъ  Дидона  говорить  объ  одной  только  раз- 
лук*, и  сердце  ея  тронуто  сильно;  но  это  чувство  болйе  унылое, 
нежели  горестное:  разлука  не  столь  ужасаетъ  ее,  какъ  забвеше,  и 
только  на  слов*:  т'оиЬНег  унылость  должна  была  обратиться  въ 
горесть.  Это  слово  сказано  было  прекрасно;  но  оно  несравненно 
сильнее  тронуло  бы  зрителя,  когда  бц  предыдупце  стихи  не  осла- 
били его  дЬйстш,  именно  потому,  что  были  произнесены  такимъ 
же  тономъ,  какъ  и  оно. 

Въ  шестой  сцен*  третьяго  дЬйств1я,  когда  оскорбленная  Ди- 
дона дЬлаетъ  упреки  Энею,  и  въ  последней  пята  го,  когда,  уз  навь 
объ  Энеевомъ  отъЪздЬ,  она  осыпаетъ  его  провляйями  [и  та  и 
другая  почерпнуты  изъ  Впрпшя],  игра  девицы  Жоржъ  была  пре- 
восходна. Стихи: 

N0^  1п  п'ез  ро1п1  1е  запд  с1ез  Ьёгоз,  ш  йез  сИеих! 

И  Гаи!  <Гаи(;гез  га130пз  роиг  сошашсге  пне  атапЬе! 

Тез  Шейх  зоп!  1е  рациге  е(  ГтПйеШё! 

[ас1е  III,  зсёпе  VI]. 
ТгетЫе,  юртаМ  ^е  тоиггаг;  пшз  та  Ьагае  У1уга! 

Е1  то1  ^е  1е  с1ёс1аге  ипе  доегге  1ттог1е11е! 

[ас*е  V,  зсёпе  IV]. 

произнесены  были  съ  необыкновенною  выразнтельноспю;  но  мы 
зам'Ьтимъ  зд4сь  опять,  что  роли  нЪжныхъ  любовннцъ  несвойствен- 
ны таланту  дЬвнцы  Жоржъ.  Агриппина,  Атал1Я,  Клеопатра 
[въ  Корнелевой  Родогунй],  Семирамида  —  вотъ  характеры, 
единственно  ей  принадлежащее. 


1809.  вестрисъ.   дюпоръ.  373 

«Динасйя  Вестрисовъ  есть  чудный  феноменъ,  говорить  одинъ 
французсвШ  журнал истъ  [Жофруа],  въ  ней  великое  даровате,  во- 
преки опытамъ  веЬхъ  в*ковъ,  переходить  по  прямой  лиши  отъ 
отца  еъ  сыну  —  даровате  прыгать  и  плЗшять  глаза  чудесными 
прыжками.  Вестрисъ  Велив1й,  или  1-й,  им*лъ  достойнаго  преем- 
ника въ  своемъ  сын*;  Вестрисъ  II  произвелъ  въ  свою  очередь 
Вестрнса  III,  пли  Армана  Вестриса;  но  д*дъ  оставилъ  уже  брен- 
ный М1ръ:  онъ  живетъ  только  въ  памяти  знатоковъ,  а  внукъ  тан- 
цуетъ  теперь  за  Альпйскими  горами.  Богиня  Терпсихора,  любез- 
ная повелительница  всего,  что  имЪетъ  летя  ноги,  погружена 
-была  въ  уныше  —  вдругъ  появился  у  двора  ея  прпнцъ  крови  изъ 
дома  Вестрисовъ,  Карлъ  Вестрисъ,  или  Вестрисъ  IV,  восхититель- 
ный прыгунъ  двенадцати  л*тъ,  и  милая,  несколько  пр1унывшая 
богиня  танцевъ  опять  начинаетъ  улыбаться!»...  Оставимъ  улы- 
баться парижскую  Терпсихору,  а  господина  Жофруа  считать  по 
пальцамъ  великихъ  людей  Вестрисовой  дпнастш;  северная  Терп- 
сихора не  завпдуетъ  южной,  ибо  она  нмЬетъ  при  двор*  своемъ 
Дюпора,  ни1,  ни  II,  ни  III,  а  просто  единственнаго.  Поб*дивъ 
въ  Париж*  Вестриса,  царя  Вестрисовъ,  онъ  разсудилъ  пром*нять 
югъ  па  с*веръ,  п  теперь  жители  сн*жнаго  Петербурга  не  жалуют- 
ся 6ол*е  на  зиму  за  то,  что  она  разлучаетъ  ихъ  на  ц*лые  пять 
м*сяцевъ  съ  зефирами;  благодаря  Дюпору,  они,  каждую  неделю 
два  раза,  пм*ютъ  удовольсгае  видеть  самого  бога  зефировъ  въ 
театр*:  иногда  представляется  онъ  нмъ  въ  собственномъ  своемъ 
вид*,  съ  бабочкиными  крыльями,  легкШ,  милый,  привлекательный, 
одаренный  всеми  пргятностями,  какими  онъ  обладалъ  въ  старину, 
по  словамъ  историка  басни,  блаженной  памяти  Овнд1я;  иногда  въ 
образ*  Адониса,  пламеннаго  обожателя  Венеры  [хотя  несколько 
робкаго  въ  присутствш  Марса,  изв*стнаго  груб1яна];  иногда  въ 
вид*  забавнаго  цирюльника  Фигаро,  иногда  [чему  не  скоро  по- 
варить потомство]  въ  русскомъ  кафтан*  синяго  цв*та,  обшитомъ 
серебрянымъ  галуномъ,  въ  сапогахъ  съ  красными  сафьянными  от- 
воротами. Все  это  не  доказываете  ли  неоспоримо,  что  в*въ  Овидге- 
выхъ  превращешй  еще  не  миновался?  И  Дюпоръ,  который  в*чно 
Зефиръ,  не  смотря  на  его  чудесныя  превращешя,  не  достоинъ  ли, 
по  справедливости,  им*ть  какого  нибудь  Овидгя  своимъ  бюгра- 
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фоиъ?  Сообщаемъ  нашимъ  чнтателямъ  его  портрета,  списанный 
съ  натуры  и  весьма  сходно  однимъ  французскимъ  живописцемь 
[или  поэтомъ,  что  все  равно]  по  имени  Вершу: 

^пшз  2ёрЬуг  Ьота1п  пе  раги1  81  1ё^ег: 

Вапз  1ооз  1ез  ао1гез  уепЪз  гатрап!  с1апз1а  сагпёге, 

Оп  ауаИ  гесоппи  )е  роЫз  де  1а  таШге; 

Ма13  1ш  зеа1,  йёдадё  (1ез  1еггез1гез  Пепз, 

РагаН  еп  1ои1  бетЫаЫе  аих  <Неих  аёпепз, 

Би  раг1егге  сЪагтё  ГоеН  реи!  1е  зшуге  &  рете 

Рапш  1ез  ^еипез  Йеигз  ^п'а^^^^е  зоп  Ьа1е1пе! 

Этотъ  любезный  Зефиръ  удивлялъ,  и,  по  увйренш  людей,  которые 
обо  всемъ  знаютъ  и  все  слышать,  еще  несколько  времени  будетъ 
удивлять  Москву  своею  легвостш  и  своими  превращешями,  вм4стЬ 
съ  тремя  подругами  богпни  Терпсихоры,  которыя  разсудилп  по- 
жаловать къ  намъ  шсо&ш1о,  подъ  скромными  именами  Сенклеръ, 
Новицкой,  Икониной;  но  публика  московская,  кант,  известно, 
весьма  проницательная,  очень  скоро  заметила  обманъ. 


Не  странно  ли?  Г.  Фрожеръ,  пм4юпцй  отличный  комичешй 
талантъ,  выбралъ  для  бенефпса  своего  такую  тесу,  въ  которой 
нельзя  было  ему  показать  никакого  таланта,  пародш  Лятушевой 
Ифиген1и  въ  Тавриде.  Если  верить  строгимъ  Аристархамъ, 
то  всякая  пароля  [надобно  заметить,  что  эти  господа  называютъ 
пародш  злоупотреблешемъ  драматическаго  искусства],  можетъ 
имйть  некоторую  пр1ятность  тольво  тогда,  когда  представляютъ  тот- 
часъ  поогЬ  той  трагедш  или  драмы,  на  которую  она  сделана.  Но 
мы,  не  видавши  Лятушева  Ореста,  могли  лп  смотреть  съ  удоволь- 
ешемъ  на  Ореста  Фаварова  [авторъ  пародш,  если  в4рпть  теат- 
ральному объявлешю,  п  Вуазенова,  если  в*Ьрнть  исторш]?  Госло- 
динъ  Фрожеръ  см*шилъ  насъ  очень  много,  это  правда;  но  толь- 
ко не  игрою  своею,  а  тЬмъ  единственно,  что  онъ  выступилъ  на 
сцену  въ  греческомъ  плать-Ь  и  важнымъ  голосомъ  декламировалъ 
вздорные  стихи.  Много  дарован1Я  показалъ  н  господинъ  Дюкло, 
ибо  онъ  иредставлялъ  Пилада  въ  огромной  прическе,  съ  пуклями, 
въ  пудр*,  въ  какомъ-то  б*ломъ  балахон*,  и  хогЬлъ  поднять  Тоаса 


к 
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на  воздухъ  видами,  какъ  обыкновенную  копну  еЬна.  ВсЬхъ  лучше 
играла  госпожа  Фурезъ:  она  старалась  представить  намъ  въ  ка- 
рикатуре девицу  Жоржъ,  и  мы  въ  самомъ  дкй  имйлн  удоволь- 
ств1е  видеть — карикатуру  девицы  Жоржъ. 


III. 
ДАВИДА  ЖОРЖЪ  ВЪ  ВОЛЬТЕРОВОЙ  СЕМИРАМИДА. 

Вольтеръ  есть  самый  разительный  изъ  трагиковъ  француз- 
скихъ;  Ггаррея  Гог!  р1и!о^  дие  ^з*е!  говорилъ  онъ  [Лягарпу, 
если  не  ошибаюсь].  И  почти  во  всЬхъ  своихъ  трагед1яхъ  держался 
онъ  этого  правила:  потрясши  душу  зрителя  ударами  сильными, 
онъ  ее  порабощалъ.  Корнель  удивляетъ  высокостш  мыслей  и 
чтвствъ;  но  удпвлеше,  действуя  на  одинъ  только  разсудокъ,  имен- 
но потому  не  можетъ  оставить  глубокаго  сл*Ьда  на  сердц4:  его 
продолжительность  утомляетъ.  Расинъ  трогаетъ  до  глубины  души; 
но  онъ  постепенно  приводитъ  насъ  къ  сильному  чувству;  онъ 
наполняетъ  пмъ  всю  душу,  следовательно  действу етъ  медленнее; 
оно  глубокое,  полное,  а  потому  п  не  разительное.  Вольтеръ  на- 
противъ  достигаетъ  до  сердца  съ  помошдю  воображешя:  покоривъ 
насъ  сплою,  онъ  почитаетъ  позволеннымъ  пренебрегать  т*Ь  мелмя 
подробности  п  отгЬнкп,  которыя  сильное  чувство  могли  бы  сде- 
лать глубокпмъ  п  продол жптельнымъ.  Изъ  трагедШ  Расиновыхъ 
выходишь  съ  живейшею  чувствптельностт,  въ  расположены  ме- 
ланхолическомъ;  поел*  трагед1й  Вольтеровыхъ  сердце  поражено 
и  воображеше  пылаетъ. 

Ьа  уёгНё  1егпЫе  ез1  да  С1е1  дезеепйие, 

Еь  (1а  зет  <1ез  1отЪеаих  1а  уеп^еапсе  ез!  тепае; 

на  этпхъ  двухъ  стихахъ,  можно  сказать,  основана  вся  Семирами- 
да; но  это  основаше  передъ  глазами  критики.  Напрасно  стихотво- 
рецъ  выводить  мщеше  изъ  гроба  и  заставляетъ  небо  заботить- 
ся объ  отврытш  страшной  тайны;  велики  жрецъ  Ороэсъ внаеть 
давно,  что  Семирамида  и  Ассуръ  убМцы  Нина;  следовательно 
все  то,  для  чего  разрушены  законы  природы,  спокойсгае  могилы 
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возмущено,  и  гЬнь  оставляетъ  гробовой  пепел ъ,  могло  бы  испол- 
нено быть  самыми  простыми,  человеческими  средствами,  именно 
съ  помопцю  двухъ  понятныхъ  словъ  изъ  устъ  жреца  Ороэса;  сле- 
довательно трагикъ  построилъ  воздушный  замокъ:  онъ  ужасаетъ 
насъ  китайскими  тенями.  Не  смотря  однако  на  этотъ  велики 
недостатокъ,  и  также  не  смотря  на  то,  что  въ  Семирамиде  истин- 
ное дЪйств1е  начинается  только  въ  конце  третьяго  акта,  эта  тра- 
гед1я  оставляетъ  на  дупгЬ  зрителя  впечатлеше  чрезвычайно  силь- 
ное. Въ  чемъ  же  очароваше  стихотворца?  Въ  слоге  его,  кото- 
рымъ  онъ  воспламеняетъ  воображете:  мы  окружены  какою-то 
страшною  таинственностш,  н  ожидаше  сверхъестественнаго  про- 
нзводитъ  непроизвольный  трепетъ  въ  сердце;  въ  изображены  ве- 
ликаго  характера;  въ  положев1яхъ  разительныхъ,  ужасныхъ  н 
вместе  трогающихъ  душу,  п  наконецъ  въ  великолеши  зрелища. 
После  того,  когда  мы  уже  узнали,  что  Семирамида  мать  Арзаса; 
что  Нинова  тень  требуетъ  мщешя,  которому  надлежитъ  совер- 
шиться во  глубине  его  гроба,  и  отъ  руки  Нишаса,  еще  не  знаю- 
щаго,  кто  нареченъ  жертвою  отъ  неба;  когда  Семирамида  вхо- 
дить въ  этотъ  ужасный  гробъ,  и  когда  Нптасъ,  обманутый  Азе- 
мою,  которая  сказываетъ  ему,  что  Ассуръ  скрывается  во  гробе 
Нина,  восклицаетъ,  обнажпвъ  мечъ: 

Огапдз  сНеах!  1оп1;  ез1  с!опс  ёсШга! 
Мои  соеиг  ез*  газзигё,  1а  ткИте  ез1  ш\ 

кто  изъ  зрителей  не  содрогается  отъ  ужаса!  И  какая  потомъ  кар- 
тина!... Семирамида,  бледная,  полумертвая,  медленно  идущая 
изъ  глубины  гроба,  при  блеске  молшй,  и  наконецъ  умирающая 
на  рукахъ  своего  сына,  своего  уб1йцы...  Можетъ  быть  нп  въ  ка- 
кой другой  трагедш  не  найдемъ  ничего,  что  бы  поражало  п  серд- 
це и  вместе  воображете  такъ  сильно,  какъ  два  последше  акта 
Семирамиды;  но  также  и  ни  въ  одной  трагедш  сила  впечатлены 
не  зависитъ  такъ  много  отъ  пышности  зрелища  н  соответствова- 
шя  декоращй  воображешю  поэта  и  зрителя.  Ниновъ  гробъ  есть 
действующее  лицо  въ  Семирамиде;  онъ  долженъ  поражать  насъ 
огромности)  и  велич1емъ  своей  архитектуры: 

Се  таз1е  шапзо1ёе  ой  герозе  ЭДппз! 
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Когда  Нишасъ  входить  въ  него  съ  обнаженннмъ  мечемъ,  вакъ 
мститель,  веддмый  небомъ,  тогда  и  воображеше  зрителя  невольно 
сгбдуетъ  за  нимъ  во  глубину  могильнаго  мрава,  гд6  совершается 
мщеше  ужасное;  но  спрашпваемъ:  будетъ  ли  воображеше  обма- 
нуто, и  следственно  одна  изъ  самыхъ  разительныхъ  сценъ  траге- 
дш  не  потеряетъ  ли  все  свое  д*йств1е,  если  этотъ  гробъ  не  иное 
что,  вакъ  низкая  испещренная  какими-то  знаками  пирамида,  на 
двухъ  или  трехъ  ступеняхъ,  съ  смешными  перилами,  на  который 
наброшенъ  лоску  гъ  краснаго  сукна;  и  когда  сквозь  отворенныя 
двери,  ведупця  въ  мрачное  подземелье,  видишь  заднюю  кулису  и 
людей,  подле  нея  стоящихъ?  Сцена,  въ  которой  Семирамида  из- 
бираешь себе  супруга  передъ  народомъ,  жрецами  и  вельможами 
Вавилона,  есть  одна  изъ  самыхъ  величественныхъ  сценъ  трагедш; 
но  она  только  насмешить,  если  за  трономъ,  вместо  многочислен- 
наго  народа,  увидпмъ  не  более  десятп  вонновъ,  и  если  вельможи 
Семирамиды  будутъ  спд4ть  на  креслахъ  изъ  краснаго  дерева,  та- 
кихъ  точно,  на  какихъ  вельможи  XIX  века  сидятъ,  въ  часы  от- 
дохновенья, за  бостономъ.  Также  очень  много  завысить  и  отъ  того 
убора,  въ  вакомъ  является  Нинова  тЬнь  посреди  собрашя  санов- 
никовъ  и  народа:  если  мы  увидимъ  маленькую  человеческую  фи- 
гуру, если  на  нее,  вместо  гробовой  одежды,  обширной,  влекущей- 
ся по  земле,  будетъ  накинуть  мешокъ  темнаго  цвета;  если  этотъ 
ужасный,  мстительный  духъ,  выходя  изъ  гроба  будетъ  съ 
благоразумною  осторожности  смотреть  подъ  ноги,  чтобы  не  за- 
цепиться за  порогъ,  и  если  навонецъ,  проговорнвъ  несколько 
словъ  такимъ  голосомъ,  вакимъ  обыкновенные  смертные  говорятъ 
о  погоде,  сочтетъ  за  нужное  оборотиться  во  всемъ  спиною,  чтобы 
войти  опять  въ  гробъ,  а  не  слететь  въ  него  стремглавъ  по  ступе- 
нямъ— тогда  мы  будемъ  иметь  удовольствге  посмеяться  отъ  доб- 
рой души  въ  такой  сцене,  въ  которой  стихотворцу  хотелось  насъ 
уморить  отъ  страха. 

Девица  Жоржъ  торжествуетъ  въ  Семирамиде;  природа  ода- 
рила ее  темъ  велич1емъ,  воторымъ  воображеше  наше  украшаетъ 
славную  царицу  Вавилона.  Бакимъ  разительнымъ  взглядомъ  отве- 
чаешь она  Ассуру  [въ  VII  сцене  II  акта],  когда  онъ  говорить  ей: 

<)иаш1  1а  1егге  оЪёИ,  яие  сшяпег-уоив  дез  Шейх? 
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Она  указываетъ  на  гробницу  Нина  [котораго  Ассуръ  отравить 
ядомъ],  и  послЬ  минутнаго  молчатя,  во  время  котораго  присталь- 
но разсматриваетъ  она  лицо  Ассура,  произносить: 

Ьа  сепйге  йе  Мппв  герове  еп  сеие  епсеЫе 
Ш  уоп8  те  йетапдег  1е  вп^ей  ее  та  сгат1е, 
Уопв! 

Вся  великость  Семирамиды  выражена  была  въ  стихи: 

Те11е  евЬ  та  уо1оп1ё,  сопвЬаШе,  пгётосаЫе. 
Но  слйдуюпце  стихи: 

Сев!  4  уоиз  <1е  ^идег  31  1е  (Ней,  дш  т'ассаЫе 
А  Ыззё  ^ие1^ие  Гогсе  &  тез  вепз  шЪепШз, 
81  уоаз  гесоппа1ввея  епсог  Зёппгаппв, 

былп  выражены,  если  не  ошибаюсь,  несколько  слабо;  особенно 
послЬдтй,  который  надлежало  бы  отделить  отъ  прочихъ,  уда- 
ривъ  на  слово:  Зёпнгапш,  былъ,  такъ  сказать,  потерянъ  между 
предыдущими  и  последующими;  превосходные  стихи: 

Ье  (1оп  (1е  топ  етрне  еЬ  (1е  та  ПЬегЬё 
Е§1  Гас1е  1е  р1из  дгапс!  с1е  топ  аи1оп1ё, 

сказаны  были  съ  какою-то  неприличною  въ  этомъ  мйегЬ  живо- 
стш:  ихъ  надлежало  бы  произнести  спокойнее,  голосомъ  твер- 
дымъ,  съ  велпчгемъ  повелительницы  самовластной. 

Вообще  въ  Семирамид*  игра  девицы  Жоржъ,  отъ  начала 
до  конца,  кром*  н'Ькоторыхъ,  весьма  немногпхъ  м^сть,  отвечала 
тому  великому  характеру,  который  изобразплъ  намъ  стихотво- 
рецъ;  невозможно  было  не  удивляться  ея  прелестной  наружности, 
когда  взошла  на  тронъ  [который,  замЪтпнъ,  весьма  достоинъ 
былъ  такой  Семирамиды],  и  оперлась  съ  величземъ  царицы  на  зо- 
лотой скипетръ,  врученный  ей  Отаного;  нельзя  было  не  содро- 
гнуться отъ  ужаса,  когда  она  показалась  въ  дверяхъ  гроба,  окру- 
женная пламенемъ  молнш,  бледная,  издыхающая.  Эта  картина 
была  бы  несравненна,  когда  бы  Ниновъ  мавзолей  шгЬ  л  ъ  несколько 
болЪе  сходства  съ  Ниновымъ  мавзолеемъ. 

Но  въ  послйднихъ  стихахъ,  лолныхъ  чувства,  раздирающихъ 
душу,  прямо  трагическихъ,  когда  Семирамида,  видя  простертаго 
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у  ногъ  ея  Нишаса,  прощаетъ  ему  свою  смерть,  игра  девицы 
Жоржъ  не  во  всемъ  соответствовала  положетю  умирающей  ма- 
тери: 

Мои  Я18,  п'асЬёуе  рае: 
Зе  1в  рагйоппе  1ои1,  81,  роиг  дг&св  йегтёге, 
Ппе  81  сЬёге  тат  Гегте  аи  тотз  та  раиргёге. 

ЗдЪсь  въ  звук*  ея  голоса  не  было  той  нежности,  того  глубокаго 
материнскаго  чувства,  которымъ  должна  бы  наполнена  быть  душа, 
умирающей  Семирамиды;  напротивъ  въ  немъ  ощутительна  была 
одна  только  слабость,  происходящая  отъ  приближения  смерти.  Но 
стихи: 

Б'ипе  тёге  ехр1гап1е  арргоспег-уоиз  1оиз  <1еих; 
Воппег  то1  \о1те  тат.... 

тронули  до  слезъ;  глаза  Семирамиды  были  уже  тусклы;  она  иска- 
ла той  мплой  руки,  которую  хогЬла  еще  разъ  прижать  къ  своему 
сердцу. 

УЬег,  гёдпег  Ьеигеих: 
Се1  езрок  те  сопзо1е,  11  тё1е  дие^ие  зо1в 
Аих  Ъоггеигз  <1е  1а  тог1  ой  топ  ате  езЬ  еп  рго!в.  * 
^е  1а  зепз...  е11е  У1еп1...  8опде  &  Зёттшиз, 
Ке  Ьа1з  рот*  за  тёпшге:  6  топ  Шз!  топ  сиег  Шз!... 
С'еп  ез1  &Н. 

Вс4  этп  стихи  были  произнесены  умпрающпмъ  голосомъ,  въ  ко- 
торомъ  ощутительна  была  одна  только  слабость  смерти  и  [что 
весьма,  какъ  я  думаю,  зд1>сь  неприлично]  со  слезами.  Разлука  въ 
минуту  смерти  не  можетъ  сопряжена  быть  съ  тою  горестш,  въ  ка- 
кую ввергаетъ  насъ  та  разлука,  после  которой  мы  представляемъ 
себе  еще  несколько  продолжптельныхъ  лЬтъ  одинокой  жизни,  ли- 
шенной всего,  что  делало  намъ  ее  драгоценною  въ  союз*  съ  ми- 
лыми существами.  По  настоящему,  для  умирающаго  нЬтъ  разлу- 
ки, и  минута  смерти  есть  для  него,  можно  сказать,  минута  на- 
ел аждетя;  для  него  съ  потерею  счаепя  соединена  и  потеря  жиз- 
ни: следовательно  онъ  не  можетъ  страшиться  ужаснаго  чувства 
утраты;  онъ  самъ  исчезаетъ  въ  ту  минуту,  когда  исчезаеть  для  * 
него  все  любезное.  Я  желалъ  бы  найтп  въ  послЪднпхъ  словахъ 
Семирамиды  более  той  любви,  съ  которою  сердце  матери  должно 


380  о  критик*.  1809. 

останавливаться,  въ  последнюю  минуту,  на  милыхъ  покндаемнгь 
ею  д-Ьтяхъ;  я  желалъ  бы,  чтобы  она,  сказавъ  съ  сердечною  н4ж- 
ностш: 

8оп&е  &  Зёппгапш, 

на  минуту  замолчала,  устремила  бы  тусклые  глаза  на  лицо  сына, 
какъ  будто  желая  переселвть  въ  него  угасающую  душу,  и  потомъ 
прибавила  бы  нижним?.,  умоляющимъ  голосомъ: 

Ке  Ьа18  рош1  ва  шепинге.... 

и  наконец!,  съ  посл'Ьднцмъ  изл1ян1емъ  любви: 

б  шоп  Ш§!  топ  сЬег  Шз!.... 

тогда  бы  слова: 

С'еп  ез1  Ш1, 

ироизнесенныя  вдругъ  ослаб*Ьвающимъ  голосомъ,  разительно  изо- 
бразили совершенное  ирекращеше  жизни. 


О    КРИТИКА. 

[письмо  къ  ИЗДАТЕЛЯМЪ  ВФСТНИКА   ЕВРОПЫ]. 

Будучи  усерднымъ  читателемъ  вашего  журнала  и  желая  вамъ 
искренно  усггЬха  въ  его  изданш,  почитаю  обязанностью  сообщить 
вамъ  слышанный  мною  недавно  любопытный  разговоръ,  котораго 
поводомъ  было  ваше  объявлете  о  ВЪстннкЪ  на  сл*Ьдующ1й  годъ, 
припечатанное  въ  московскихъ  газетахъ. 

Я  обЪдалъ  па  сихъ  дняхъ  у  одного  моего  знакомца.  Это  че- 
лов*Ькъ  стараго  времени,  совсЬмъ  неученый,  но  одаренный  здра- 

* 

вымъ  разсудвомъ;  онъ  не  знаетъ  иностранныхъ  языковъ,  уо  лю- 
бить читать,  и  вс*Ь  хороппя  русшя  книги  [оригпнальныя  н  пере- 
веденныя^  прочиталъ  отъ  доски  до  доски;  любить  поэзт— но  одну 
русскую,  ибо  иностранныхъ  поэтовъ  знаетъ  только  по  слуху,  или 
въ  нЪкоторыхъ  переводахъ  [следовательно,  почти  не  знаетъ,  ибо 
вы  сами  признаетеся,  что  ббльшую  часть  переводовъ  можно  срав- 
нить съ  ложными  слухами,  которые  н  самую  истину  нередко 
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превращаютъ  для  насъ  въ  небылицу].  Онъ  имЪетъ  что-то  похожее 
на  вкусъ,  но  по  справедливости  можно  назвать  его  суев&ромъ  во 
мнЬшяхъ  о  словесности,  ибо  все  старое  кажется  ему  прекраснымъ 
потому  единственно,  что  оно  старое.  Вообще  онъ  большой  не- 
охотникъ  до  критики:  умЪя  чувствовать  изящное,  онъ  мало  оскорб- 
ляется гЬмъ,  что  оно  бываетъ  иногда  смешано  съ  дурнымъ; 
скажу  более:  самое  дурное,  отъ  своего  сыЬшешя  съ  хорошимъ, 
бываетъ  для  него  или  сносно,  или  и  совеЬмъ  незаметно.  У  него 
нашелъ  я  общаго  нашего  знакомца,  умнаго  и  весьма  образован- 
на™ человека.  Онъ  не  авторъ,  но  судить  съ  великою  основатель- 
ностью о  произведешяхъ  писателей.  Онъ  любить  изящную  словес- 
ность и  въ  особенности  занимался  ея  теор1ею;  его  мнЁтя  о  по- 
эгахъ,  ораторахъ,  и  вообще  о  произведешяхъ  искусства  основаны 
на  правилахъ  вЪрнаго  и  образованнаго  вкуса. 

Разсуждая  о  литературе,  коснулись  и  вашего  Вестника.  «Вотъ 
новость,  сказалъ  мой  Стародумъ  [назову  его  Стародумомъ], 
подавая  общему  щпятелю  нашему  тотъ  листокъ  газетъ,  въ  кото- 
ромъ  помещено  ваше  объявлете.  Издатели  располагаются  уго- 
щать насъ  критикою:  весьма  любопытствую  знать,  что  изъ  этого 
выйдетъ;  но,  признаюсь  вамъ,  ничего  добраго  не  обещаю  себе  отъ 
критики:  что  пользы  нападать  на  писателей,  которыхъи  безъ  того 
у  насъ  очень  немного?  И  нужно  ли  заводить  междоусоб1я  въ  спо- 
койной республике  литературы,  превращать  ее  въ  поле  сражещя, 
на  которомъ  одинаков  безслав1е  ожидаетъ  и  победителя  и  побеж- 
деннаго;  а  *  насъ  читателей,  сделавшихся  просто  зрителями, 
принуждать  смотреть,  смеяться,  и,  можетъ  быть,  презирать  жал- 
вихъ  людей,  забавляющихъ  насъ  своими  ссорами?  И  ссору  автора 
съ  критикомъ  не  можно  ли  по  справедливости  сравнить  съ 
сражешемъ  иЬтуховъ,  забавнымъ  только  для  гЬхъ,  которые 
на  него  смотрятъ  и  держать  большой  закладъ?  Я  твердо  ув*- 
ренъ,  что  такк  забавный  ссоры  много  вред  ять  литературе  и  не- 
обходимо унижаютъ  почтенный  характеръ  писателя. » 

Позвольте  съ  вами  не  согласиться  [отвечать  нашъ  обпцй  пр1я- 
тель].  Уверяю  васъ,  что  вы  испугали  себя  привидешемъ:  или  я 
ошибаюсь,  или  помпе,  составленное  вами  о  критике,  весьма  не- 
справедливо. Ссора,  сраженге,  междоусоби — все  эти  ужас- 
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ныя  слова,  которыми  вы  окружили  миролюбивое  слово:  критика, 
совсЬмъ  не  принадлежать  къ  ея  с  вит  4.  Критика  есть  су  ждете, 
основанное  на  правилахъ  образованнаго  вкуса,  безпрнстрастное 
и  свободное.  Вы  читаете  поэму,  смотрите  на  картину,  слушаете 
сонату — чувствуете  удовольств1е  или  неудовольств1е — вотъ  вкусъ; 
разбираете  причину  того  и  другаго  —  вотъ  критика.  И  все  ваше 
несходство  съ  настоящимъ  критикомъ  состоитъ  единственно  въ 
томъ,  что  вы  разсуждаете  наедине  съ  собою  о  такомъ  предмет*, 
о  которомъ  онъ  говорить  въ  присутствш  многихъ,  иы'Ъющихъ  пол- 
ное право  соглашаться  съ  нимъ,  или  не  соглашаться — значить 
ли  это  заводить  междоусоб1е  въ  спокойной  республик*  литерату- 
ры? И  почежу  жъ  унизительно  говорить  свое  миЁше  вслухъ  о  та- 
комъ предмете,  который  можно  назвать  собственности)  строгаго 
мн-Ьшя?  Разумею  зд*Ьсь  всЬ  произведетя  словесности  и  нзящвыхъ 
художествъ. 

«Но  прошу  покорйо  заметить,  не  сами  ли  вы  уничтожили 
пользу  критики  сказавъ,  что  каждый  читатель  есть  самъ  по  себЪ 
уже  критикъ?  Позволено  ли  одному  представлять  ц'Ьлое  обще- 
ство? И  не  безумное  ли  вйсоком'Ьрге  почитать  себя  голосомъ  пуб- 
лики, или  присвоивать  себ&  способность  давать  законы  ея  сужде- 
Н1ямъ?» — И  въ  этомъ  случай  позволяю  себ4  думать  различно  съ 
вами.  Напрасно  приписываете  вы  критику  неприличное  нам$ре- 
ше  быть  законодателемъ  мн4шй.  Положеше  автора  можно  съ  од- 
ной стороны  сравнить  съ  положешемъ  человека,  разговариваю- 
щаго  въ  обществ*:  первый  говоритъ  большими  монологами,  на 
которые  пли  не  даютъ  ему  ответа,  или  отвйчаютъ  ему  въ  крити- 
ке; другой  выражается  въ  нЪсколькихъ  словахъ,  слышитъ  отве- 
ты, дЬлаетъ  возражешя — то  же,  что  критика:  отвечать  на  бума- 
ге, отвечать  на  словахъ,  не  все  ли  равно?  Гд$  же  намЪреше  быть 
законодателемъ  мн-Ьшй?  Одно  необходимое  услов1е  —  учтивость. 
Предлагайте  мыоли  свои,  не  думая,  чтобы  он*  были  неопровер- 
жимы. Правда,  что  каждый  читатель  есть  самъ  по  себ*  критикъ, 
ибо  онъ  думаеть  и  судитъ  о  томъ,  что  читаетъ;  но  сгЬдуетъ  лн 
изъ  того,  чтобы  критика  была  безполезна?  Я  сомневаюсь.  Два  ро- 
да читателей:  одни,  закрывая  прочтенную  ими  книгу,  остаются  съ 
темнымъ  и  весьма  безпорядочнымъ  о  ней  поняшемъ;  это  происхо- 
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дитъ  или  отъ  непривычки  мыслить  въ  связи,  или  отъ  некоторой 
безпечности,  которая  препятствуете  имъ  следовать  своимъ  внн- 
машемъ  за  мыслями  автора  и  разбирать  впечатлЪвдя,  въ  ннхъ 
производимый  красотами  или  недостатками  его  творетя;  друпе 
читаютъ,  мыслятъ,  чувствуютъ,  замйчаютъ  прекрасное,  видятъ 
погрешности — и  въ  голов*  ихъ  остается  порядочное,  полное  по- 
нятге  о  томъ,  что  они  читали.  Некоторые,  прибавлю,  судить  кри- 
во и  косо    о  произведешяхъ  изящнаго,  потому  что  вкусъ  ихъ  и 
разсудокъ  или  испорчены  преду бйждешями,  или  весьма  еще  мало 
образованы  и  требуютъ  направления.  Для  первыхъ  благоразумная 
критика  полезна  бываетъ  тЬмъ,  что  она   можетъ  служить  Архад- 
ниною  нитью  ихъ  разсудку  и  чувству,  которые  безъ  того  потеря- 
лись бы  въ  лабиринт*  безпорядочныхъ  ионя-пй  и  впечатлйтй; 
она  облегчаетъ  для  ннхъ  работу  ума;  соединяетъ  и  Приводить  въ 
систему  то,  что  имъ  представлялось  безъсвязи  и  по  частямъ,  поб*ж- 
даетъ  ихъ  безпечность,  и,  избавляя  вннмаше  отъ  тягостнаго  уси- 
Л1Я,  приводить  ихъ  кратчайшимъ  путемъ  въ  той  д*Ьли,  къ  которой 
не  могли  бы  они  достигнуть  безъ  указателя.  Другимъ  доставляетъ 
она  случай  сравнивать  собственная  понятгя  съ  чужими,  бол*Ье  или 
менЬе  основательными,  и  следовательно  представляеть  имъ  съ 
другой  точки  зр*н1я  т4  предметы,  которые  они  уже  съ  одной  или 
съ  нЪкоторыхъ  разсматривали;  отъ  такого  сравнешя  рождаются 
новыя  понятая,  или  объясняются  и  становятся  положительное  ста- 
рыя.  Но  главная  и  существенная  польза  критики  состоитъ  въ  рас- 
пространен^ вкуса,  и  въ  этомъ  отношенш  она  есть  одна  изъ  важ- 
нййшихъ  отраслей  изящной  словесности,  прибавлю,  и  философш 
моральной.  Что  такое  вкусъ?  Чувство  и  знаше  красоты  въ  произ- 
ведешяхъ искусства,  нмйющаго  ц4л1Ю  подражаше  природ*  нрав- 
ственной и  физической.  Научась  жив*е  чувствовать  красоты  по- 
дражашя,  мы  необходимо  становимся  чувствительнее  и  въ  врасо- 
тамъ  образца.  Челов*къ  съ  образованнымъ  ввусомъ  [который 
всегда  основывается  на  чувстве  и  только  управляемъ  бываетъ 
разсудкомъ],  долженъ  быть  и  въ  своей  нравственности  выше  не- 
образованна™. Критика,  распространяя  истинныя  понятая  вкуса, 
образуетъ  въ  то  же  время  и  самое  моральное  чувство;  добро,  кра- 
сота моральная  въ  самой  натур* ,  отвЪчаетъ  тому,  что  называется 
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пзящнымъ  въ  подражашяхъ  искусства;  следовательно  съ  усо- 
вершенствовашемъ  одного  соединяется  и  усовершенствоваше  дру- 
гаго.  Изъ  всего,  иною  сказаннаго,  можете  заключить,  что  зваше 
критика  и  весьма  важное  и  весьма  трудное.  Вотъ  идеалъ,  состав- 
ленный мною  о  характере:  истинный  критикъ,  будучи  одаренъ 
отъ  природы  глубокимъ  и  тонкимъ  чувствомъ  изящнаго,  им^еть 
проницательный  и  вирный  умъ,  которымъ  руководствуется  въ 
своихъ  суждешяхъ;  чувство  показываете  ему  красоту  тамъ,  гд4 
она  есть,  во  всЬхъ  ея  оттЬнкахъ,  и  самыхъ  нЪжныхъ  и  самыхъ 
нечувствительныхъ;  разсудокъ  опредЬляетъ  истинную  ц-Ьну  ея  и 
не  даетъ  ему  ослепляться  ложнымъ  блескомъ,  иногда  замЗшяю- 
щимъ  прямо  изящное.  Онъ  знаетъ  всЬ  правила  искусства,  зна- 
комь съ  превосходнейшими  образцами  изящнаго;  но  въ  сужде- 
шяхъ  своих*»  не  подчиняется  рабски  ни  образцамъ,  ни  правиламъ; 
въ  дупгЬ  его  существуешь  собственный  идеалъ  совершенства,  такъ 
сказать,  составленный  изъ  всЬхъ  красотъ,  замЪченныхъ  имъ  въ 
произведетяхъ  изящнаго,  идеалъ,  съ  которымъ  онъ  сравниваешь 
всякое  новое  произведете  художника;  идеалъ  возможнаго,  слу- 
жапцй  ему  в^рнымъ  увазателемъ  для  опред-Ьле.пя  степеней  прево- 
сходства. Этого  не  довольно:  чтобы  судить  о  произведетяхъ  ис- 
кусства, которыя  не  иное  что,  какъ  подражаше  природ*,  надле- 
житъ  хорошо  быть  знакомымъ  н  съ  самымъ  предметомъ  подража- 
Н1Я — съ  природою.  Возьмите  въ  прпмйръ  самый  высоки  изъ  всЬхъ 
родовъ  поэзш:  эпическую  поэму.  Въ  ней  видите  нравственный 
М1ръ  со  вс*Ьмп  его  страстями,  и  М1ръ  физическШ  со  всЬми  его  пре- 
лестями и  великол-Ьшемь .  Спрашиваю:  будетъ  ли  въ  состоянш 
критикъ  определить  достоинство  стихотворца  въизображенш  стра- 
стей и  характеровъ,  если  ни  дЬйсгая  страстей,  ни  тайны  харак- 
тер о  въ,  которые  надлежать  наблюдать  въ  самомъ  человек*,  ему 
неизвестны?  Заметить  ли  онъ  верность  или  неверность  въ  изо- 
бражешяхъ  физической  природы,  если  иногда  самъ  не  восхищал- 
ся ея  красотами,  если  очароваше  вечера,  или  спокойное  велич1е 
утра,  или  прктность  гЬннстыхъ  долинъ,  или  ужасы  днкихъ  уте- 
совъ,  неподвижныхъ  посреди  ниспадающихъ  съ  вершины  ихъ  во- 
допадовъ,  не  им4ютъ  ничего  привлекательнаго  для  его  сердца? 
Истинный  критикъ  долженъ  быть  и  моралистъ-философъ  и  пряма 
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чувствнтеленъ  къ  врасотамъ  природы.  Скажу  более:  оиъ  долженъ 
быть  и  самъ  морально-добрымъ,  или  по  крайней  мере  им'Ьть 
въ  дупг6  своей  решительное  расположете  къ  добру;  ибо  доброта 
моральная,  какъ  я  уже  свазалъ  прежде,  служить  основашемъ 
чувству  изящнаго,  и  последнее,  не  будучи  соединено  съ  первымъ, 
никогда  не  можетъ  им'Ьть  надлежащей  верности.  Навонецъ  хочу 
найти  въ  немъ  пламенную  любовь  къ  искусству:  онъ  долженъ 
ии-Ьть  о  немъ  понят1е  высокое;  въ  противномъ  случае  никогда  не 
составится  въ  голове  его  тотъ  идеалъ  совершенства,  безъ  вотора- 
го  мысли  его  не  будутъ  ни  живы,  ни  убедительны.  Само  по  себе 
разумеется,  что  вритиковъ,  близвихъ  къ  моему  идеалу,  весьма  не- 
много: Лонгины,  Джонсоны,  Аддисоны,  Лягарпы,  Лессинги  такъ 
же  р4др,  какъ  и  велийе  художники,  которыхъ  творешямъ  они 
научили  насъ  удивляться. 

а  Надобно  согласиться,  что  ваше  изображеше  критика  можетъ 
привести  въ  отчаяше  п  самаго  неустрашимаго  рыцаря  критики;  и 
я  имею  причину  думать,  что  господа  издатели  Вестника,  которые 
такъ  смело  выступили  на  сцену  критики  въ  своей  газетной  про- 
кламации не  близки  къ  вашему  идеалу — [извините,  я  повторяю, 
что»  слышалъ] — но  позвольте  мне  сделать  одно  замечаше:  изъ 
всЬхъ  вашпхъ  разсуждешй  не  имею  ли  я  права  заключить,  что 
критикомъ[такимъ,  какого  вы  описали]  можетъ  быть  одинъ  только 
художникъ?  Кому  лучше  живописца  судить  о  живописи,  и  лучше 
поэта  о  стихотворстве?  Артисту,  более  нежели  другимъ,  должны 
быть  известны  все  тайны  его  искусства,  и  не  должно  ли  напе- 
редъ  самому  написать  что  нибудь  превосходное,  чтобы  иметь 
способность  и  право  критиковать  произведет*  искусства?» 

—  Замечаше  ваше,  если  хотите,  и  справедливо  и  нЬтъ.  Хо- 
роши артистъ  не  можетъ  не  быть  и  хорошимъ  судьею  своего 
искусства,  это  правда;  но  изъ  этого  еще  не  следуетъ,  чтобы  спо- 
собность разсматривать  произведешя  искусства  непременно  со- 
единена была  съ  способности)  производить  изящное.  Лягарпъ  по- 
средственный трагикъ;  но  кому  лучше  его  известна  теоргя  драма- 
тическаго  искусства?  И  его  примечашя  на  трагедш  Расина  и 
Вольтера  не  лучше  ли  несравненно  т*Ьхъ  примечашй,  которыя 
велишй  Корнель,  сей  превосходный  трагнкъ,  написалъ  на  соб- 
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ственныя  свои  трагедш?  Творецъ  дЬйствуетъ  по  вдохноветю:  онъ 
быстро  угадываетъ  тЬ  красоты,  которыя  критнкъ,  руководствуе- 
мый чувствоиъ  изящнаго,съ  медлительности  разсудва  разсматри- 
ваетъ  въ  самомъ  ихъ  происхожденш.  С1я  медлительность  въ  ра- 
бот* разбнрагощаго  вкуса  едва  ли  сообразна  съ  быстротою 
творческаго  духа;  и  мы  не  всегда  находимъ  ихъ  соединенными 
въ  одномъ  и  томъ  же  человек*.  Способность  восхищаться  красо- 
тою, способность  угадывать  тотъ  путь,  по  которому  творчески 
гешй  дошелъ  до  своей  ц^ли,  то  есть,  до  произведешя  изящнаго, 
не  есть  еще  творчестй  гешй  —  она  степенш  ниже;  не  всякому 
дано  отъ  природы  производить  великое;  но  тотъ  веЬхъ  ближе  къ 
великому,  кто  лучше  другихъ  угадываетъ  его  тайны.  И  если  бы 
надлежало  выбирать,  то  я  поручилъ  бы  последнему  быт%  толко- 
вателемъ  перваго,  ибо  онъ  способнее  входить  въ  таыя  подробно- 
сти, которыя  первый,  объемлюпцй  все  однимъ  взглядомъ  п  въ  ц$- 
ломъ,  пренебрегъ  бы,  какъ  безполезныя,  а  потому  и  не  объяснилъ 
бы  намъ  удовлетворительно  своего  образа  действовать. 

«Благодаря  вамъ,  я  помирился  съ  критикою  —  но  должно 
признаться,  что  не  всЬ  расположены  къ  ней  такъ  милостиво,  какъ 
вы.  Я  наименовалъ  бы  нйкоторыхъ  пзвЪстныхъ  писателей,  вбто- 
рые  ненавидятъ  какъ  самую  критику,  такъ  и  важныхъ  господь 
критиковъ.  Наприм-Ьръ  Фильдингъ  [котораго  прекрасный  романъ, 
лучппй  изъ  всЬхъ  романовъ,  умерщвленъ  для  насъ  русскихъ  въ 
безбожномъ  переводе]  называетъ  ихъ  публичными  клеветниками, 
немилосердо  марающими  доброе  имя  книгъ.  Едва  ли  можно  пе- 
речесть тЬ  пр1ятные  титулы,  которыми  ихъ  награждаютъ:  это  за- 
вистники, ядовитые  пасквилянты,  непр1ятели  славы,  и  прочее,  и 
прочее.  Что  скажете?» 

—  Скажу,  что  все  это  относится  къ  одному  только  злоупотреб- 
лешю  критики,  и  что  имена  завистииковъ,  ядовитыхъ  пасквилян- 
товъ,  непр1ятелей  славы,  прпнадлежатъ  единственно  такимъ  лю- 
дямъ,  которые  вооружаются  критикою  не  для  пользы  вкуса,  а  въ 
угождеше  собственнымъ  своимъ  страстямъ:  зависти,  мщешю  и  пр. 
Но  это  самозванцы-критики,  и  ихъ-то  см4шныя  ссоры  съ  писате- 
лями  можно  по  справедливости  сравнить  съ  сражешемъ  п*Ьтуховъ, 
забавнымъ  для  однихъ  только  зрителей.  Некоторые  изъ  нихъ  на- 
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надаютъ  на  превосходнаго  автора  изъ  одной  ненависти  къ  пре- 
восходству; Хрупе  отмщаютъ,  на  счеть  вкуса,  за  личное  оскорб- 
леше;  иные  [и,  кажется,  ббльшая  часть]  имеютъ  въ  виду  одно 
остроумие,  и  колкостями,  на  счеть  хорошаго  и  дурнаго  безъ  раз- 
бора, угождаютъ  врожденной  насмешливости  читателя.  Тавихъ 
забавныхъ  или  презрительннхъ  актеровъ  было  весьма  много  на 
сцене  французской  литературы,  и  некоторые  [напримЬръ  Фре- 
ронъ]  прославились  своимъ  безславгемъ.  У  насъ  еще  ничего  по- 
добна™ не  бывало,  вероятно  потому,  что  мы  не  богаты  произве- 
детями  собственными,  можетъ  быть,  также  и  потому,  что  руссйе 
несколько  равнодушны  ко  всему  русскому;  а  критика  и  хорошая 
п  дурная  существуетъ  только  тамъ,  где  литература  есть  одинъ 
пзъ  любпмыхъ  предметовъ  всеобщаго  внимашя.  Какъ  бы  то  ни 
было,  злоупотреблеше  вещи  не  унижаетъ  достоинства.  Но  при- 
бавлю, зваше  критика  соединено  само  по  себе  съ  некоторыми  не- 
избежными опасностями:  критикъ  шЪетъ  дело  съ  самолюбгемъ, 
и,  что  всего  важнее,  съ  самолюб1емъ  авторскимъ  [которое  по  сво- 
ей раздражительности  занимаетъ  первую  степень  между  всеми  ро- 
дами самолюб1я];  следственно  онъ  всегда  подверженъ  опасности 
оскорблять  п  самымъ  скромнымъ  п  самымъ  умереннымъ  сужде- 
шемъ.  Въ  такомъ  случае  спасутъ  его  одни  следуюпця  правила: 
пусть  будетъ  онъ  совершенно  безпристрастенъ  [безпристраше 
можно  назвать  честностш  критика];  пускай  пмеегь  въ  виду 
единую  пользу  искусства,  остерегается  предубеждешя  п  не  позво- 
ляетъ  себе  быть  судьею  въ  такихъ  случаяхъ,  въ  которыхъ  какая 
нибудь  личность  нечувствительно  можетъ  замешать  въ  приговоръ 
его — пристрастие.  Думаю  также,  что,  разбирая  произведена  изящ- 
ныя,  онъ  долженъ  более  останавливаться  на  красотахъ,  нежели 
на  погрешности хъ,  и,  замечая  только  одни  важныя  ошибки,  вы- 
ставлять превосходное:  ибо  всякая  новая  красота  есть  пршбрете- 
Н1е  искусства,  есть  новый  шагъ  его  къ  совершенству.  Наконецъ 
языкъ  его  долженъ  быть  важенъ  и  простъ,  и  только  въ  необходи- 
мыхъ  случаяхъ  [когда  простое  убеждеше  недостаточно]  позво- 
ляется ему  употребить  оруж]е  насмешки.  Насмешка  производить 
не  убеждеше,  а  предубеждеше;  она  должна  быть  только  посо- 
4немъ  здравой  логики,  и  гЬмъ  более  опасна,  что  можетъ  унизить 
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самое  превосходное.  Известно,  что  забавные  софизмы  Вольтера 
повредили  для  многнхъ  важнннъ  н  спасительною  нстинамъ  хри- 
стианства. 

«ВсЬ  мн*Ьшя  ваши  справедливы;  но  спрашиваю:  много  ли  най- 
детъ  случаевъ  такой  критикъ,  какого  вы  описали,  применять  свой 
идеалъ  изящнаго  въ  произведешямъ  нашнхъ  писателей  и  худож- 
нивовъ?  Нельзя  ли  по  справедливости  подозревать,  что  онъ  со- 
всЬмъ  останется  у  насъ  безъ  д4ла?» 

—  Ваша  правда,  мы  еще  не  богаты  произведешями  превосход- 
ными; наша  словесность  едва  начинаетъ  выходить  изъ  младенче- 
ства; оригональныхъ  русскихъ  книгъ  весьма  немного  [я  говорю 
объ  однЪхъ  хорошихъ];  за  то  какое  множество  переводовъ,  и  ка- 
кихъ  переводовъ!  Ихъ  смЪло  можно  назвать  оригиналами,  ибо 
они  совершенно  никакого  не  имЪютъ  сходства  съ  подлинниками. 
Что  же  делать  критику  посреди  сего  наводнешя,  въ  воторомъ  уто- 
паетъ  наша  несчастная  словесность?  Говорить  объ  искусств*  и 
слогЬ,  разсматривая  таыя  книги,  въ  воторыхъ  н4тъ  и  слЪдовъ 
искусства  и  слога,  значило  бы  сражаться  съ  ветреными  мельни- 
цами. Но  я  и  разсматриваше  вздорныхъ  книгъ,  за  неим^шемь 
хорошихъ,  не  почитаю  совсЬмъ  безполезнымъ.  Критика  можетъ 
быть  у  насъ  приготовлен1емъ  къ  хорошему.  Разбирая,  и,  если 
угодно,  осмеивая  безобразные  переводы  романовъ,  которыми 
книгопродавцы  безъ  всякой  пощады  насъ  угощаютъ,  она  сд4- 
лаетъ  насъ  по  крайней  м4рй  взыскательными,  по  крайней  м4р4 
научитъ  называть  дурное  дурнымъ;  а  чтобы  познакомить  насъ  съ 
истинно  прекраснымъ,  пускай  обращаетъ  наше  внимаше  на  про- 
изведена старыхъ,  или  давно  уже  извЬстныхъ  влассическихъ  пи- 
сателей нашнхъ.  Въ  сочинен1яхъ  Ломоносова,  Державина,  Дмнт- 
р1ева,  Карамзина  и  еще  н'Ькоторыхъ  новМпшхъ  найдутся  образ- 
цы, довольно  близйе  къ  тому  идеалу  изящнаго,  который  долженъ 
существовать  въ  голов4  каждаго  критика.  Причины  же  небогат- 
ства нашей  словесности 

Разговоръ  былъ  прерванъ  на  самомъ  этомъ  мйсгЬ  прибьтемъ 
нЪсволышхъ  постороннихъ  людей.  Я  простился  съ  моимъ  зиаком- 
цемъ,  поб4жалъ  домой  и  записалъ  слышанное:  надеюсь,  что  н4- 
хоторыя  мысли  моего  почтеннаго  адвоката  критики  будутъ  полез- 
ны и  для  васъ. 
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Кантеииръ  принадлежите»  къ  немногнмъ  классический»  сти- 
хотворцамъ  Россш;  но  рЪдый  изъ  руссвихъ  развертнваетъ  его  са- 
тиры, ибо  старинный  слогъ  его  пугаетъ  читателя,  который  ищетъ 
въ  стихахъ  одного  легваго  удовольстая.  Кантемира  можно  срав- 
нить съ  тавимъ  человЪвомъ,  котораго  суровая  наружность  сна- 
чала не  предвещаете  ничего  добраго;  но  съ  воторымъ  надобно 
познакомиться  короче,  чтобъ  полюбить  его  характеръ,  и  потомъ 
находить  наслаждеше  въ  его  бесЬдЪ.  Обративши  на  сего  стихо- 
творца внимаше  нашпхъ  читателей,  мы  надеемся  заслужить  отъ 
нихъ  благодарность;  но  предварительно  позволяемъ  себ4  войти 
въ  нЗшоторыя  разсуждешя  о  сатир*. 

Какой  предметъ  сатиры?  Осм4яте  человЪчесвихъ  заблужде- 
тй,  глупостей  и  пороковъ.  См4хъ  производить  веселость,  а  весе- 
лость почитается  однимъ  изъ  счастливЪйшихъ  состоятй  человЪ- 
ческаго  духа.  Во  всЬхъ  намъ  извйстныхъ  языкахъ,  говорить  Адис- 
сонъ,  находимъ  метафору:  поля  смеются,  луга  смеются;  это 
служить  доказательствомъ,  что  см4хъ,  самъ  по  себ4,  есть  что- 
то  и  привлекательное  и  любезное.  СьгЬхъ  оживляетъ  душу,  или 
разсЬвая  мрачность  ея,  когда  она  обременяема  печалш,  или  воз- 
буждая въ  ней  деятельность  п  силу,  когда  она  утомлена  умствен- 
ною, трудною  работою.  По  словамъ  Сульцера,  см4хъ  бываетъ 
двоякаго  рода:  или  чистый,  просто  располагаюпцй  насъ  къ  весе- 
лости, или  сложный,  то  есть,  соединенный  съ  чувствами  и  поня- 
тгями  посторонними.  Предметъ,  самъ  по  себЗ>  забавный,  застав- 
ляешь насъ  смеяться  и  бол^е  ничего:  вотъ  чистый  см4хъ;  но  если 
подъ  личиною  смЬшнаго  скрывается  что  нибудь  отвратительное, 
или  достойное  презрЗгшя,  тогда  необходимо  со  сьгЬхомъ  должно 
соединиться  въ  нашей  душ*  и  чувство  досады,  негодовашя,  отвра- 
щешя:  вотъ  что  называется  сьгЬхомъ  сложнымъ.  Даровате  сме- 
шить остроумно  принадлежишь  весьма  немногнмъ.  РЪдкШ  им'Ьетъ 
способность  замечать  см4шныя  стороны  вещей,  находить  неожи- 
данное сходство  между  предметами,  ни  мало  не  сходными,  или 
соединять  тав1е  предметы,  которыхъ  соединеше  или  неестествен- 
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но  или  чудесно;  а  все  это  составляетъ  сущность  смЬшнаго.  Съ 
перваго  взгляда  ая  шутливость,  или  колкая,  или  живая,  пока- 
жется свойствомъ  человека  весел аго;  но  веселость  есть  характеръг 
а  дароваше  находить  въ  предметахъ  забавную  сторону,  иди  со- 
зидать воображешемъ  предметы  смешные — есть  принадлежность 
ума,  неразлучная  съ  другими  важнейшими  его  качествами.  Чело- 
в4въ,по  характеру  своему  веселый,  все  видитъ  съ  хорошей  сторо- 
ны; и  люди  и  М1ръ  принимаютъ  на  себя,  такъ  сказать,  цв^тъ  его 
сердца;  все  для  него  ясно;  онъ  можетъ  смеяться,  потому  что  см^хъ 
и  радость  почти  одно  и  то  же;  но  онъ  менее  способенъ  замечать 
смешное,  то  есть,  противоречащее  нашему  понятш  и  чувству, 
ибо  для  сего  необходимо  нужно  иметь  несколько  того  едкаго  ос- 
троум1я,  которое  несообразно  съ  характеромъ  кроткой  и  снисхо- 
дительной веселости.  Напротивъ,  человЗшъ,  имЗшпцй  даръ  нас- 
мешки, почти  всегда  им4етъ  и  харавтеръ  важный  и  умъ  глубоко- 
мысленный. Чтобы  найти  въ  предмете  смешную,  для  обыкновен- 
ная взора  незаметную  сторону,  надлежитъ  разсмотреть  его  со 
всехъ  сторонъ,  а  для  сего  потребны  размышлеше  и  проницатель- 
ная тонкость;  чтобы  заметить,  въ  чемъ  удаляется  тотъ  или  другой 
характеръ,  тотъ  или  другой  ооступокъ  отъ  правилъ  п  поняйй 
истинныхъ,  и  потомъ  С1е  отдалеше  представить  смешнымъ,  по- 
требно иметь  ясное  и  полное  поняйе  о  вещахъ,  колкое  устроум1е, 
духъ  наблюдательный  и  воображеше  живое:  все  это  более  ила 
менее  не  принадлежитъ  въ  характеру  ясной  и  можетъ  быть  не- 
сколько легкомысленной  веселости.  Изъ  всего  свазаннаго  выше 
следу етъ,  что  дароваше  замечать  смешныя  стороны  предметовъ, 
соединенное  съ  искусствомъ  изображать  ихъ  разительно  для  дру- 
гихъ,  есть  дароваше  гешевъ  редкихъ. 

И  ае  дароваше  можетъ  быть  или  благодетельно  или  вредно,» 
вакъ  въ  общежитш,  такъ  и  въ  словесности — но  кругъ  вреда  в 
пользы,  отъ  него  проистевающихъ,  несравненно  обширнее  въ  по- 
следней. Насмешка  сильнее  всехъ  философичесвихъ  убеждений 
опровергаетъ  упорный  предразсудокъ  и  действуетъ  на  порокъ; 
осмеянное  становится  въ  глазахъ  нашихъ  низвимъ;  а  вместе  съ 
уважешемъ  въ  вещи  теряется  и  наша  къ  ней  привязанность.  Не 
должно  думать  однако,  чтобы  насмешка  могла  исправить  пороч- 
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наго:  она  только  открываетъ  ему  дурныя  стороны  его,  н,  мо- 
жетъ  бить,  живее  только  даетъ  чувствовать  необходимость  укра- 
сить ихъ  личиною  пр1ятнаго.  Но  Ц'Ьль  моралиста — какимъ  бы  онъ 
орулпемъ  ни  действовалъ,  насмешкою  или  простымъ  убеждет- 
емъ — не  есть  невозможное  исправлеше  порока,  а  только  предо- 
храиеше  отъ  него  души  неиспорченной,  или  изцЬлен1е  такой,  ко- 
торая, введена  будучи  въ  обманъ  силою  примера,  предразсудка 
и  навыка,  не  смотря  на  то,  сохранила  ей  свойственное  располо- 
жеше  въ  добру.  Насмешка  есть  оружге  предохранительное; 
ничто  лучше  ея  не  охлаждаетъ  воображешя,  излишне  воспламе- 
неннаго;  она  побеждаете  и  тамъ,  где  усил1Я  степеннаго  разсудка 
остаются  безплодны.  Съ  другой  стороны  даровате  смеяться  мо- 
жетъ  быть  весьма  вреднымъ,  если  не  будетъ  оно  соединено  съ  ха- 
рактеромъ  благороднымъ  и  уважешемъ  чистой  морали:  ибо  все 
то,  что  мы  почитаемъ  священнымъ,  можетъ  унижено  быть  въ  гла- 
захъ  нашихъ  дейсшемъ  насмешки. 

Философы  и  поэты  употребляютъ  оруж1е  насмЬшки  для  поль- 
зы нравовъ.  Сатиривъ  п  комикъ  им4ютъ  то  сходство  съ  морали- 
стомъ-философомъ,  что  они  дййствують  для  одной  цели,  кото- 
рой однако  достигаютъ  различными  путями.  Моралистъ  разсу- 
ждаетъ  и,  убеждая  умъ,  говорить  сердцу;  напротивъ  комикъ  и 
сатирикъ  осм4иваютъ  моральное  безобраз1е,  и  т4мъ  более  при- 
вязываютъ  насъ  къ  красот*  моральной,  которая  становится  ощу- 
тительнее отъ  противоположности.  Различ1е  между  сатирою  и  ко- 
медаю  заключается  въ  одной  только  форм*:  въ  комедш  мы  ви- 
димъ  передъ  глазами  те  оригиналы  и  те  пороки,  которые  са- 
тирикъ представляетъ  одному  только  воображенш;  тамъ  они 
сами  выходятъ  на  сцену  и  сами  себя  обличаютъ,  а  здесь  выхо- 
дить на  сцену  поэтъ,  который  или  забавляетъ  насъ  своими  кол- 
кими шутками,  или  производить  въ  душ*  нашей  благодетельное 
него  до  ваш  е.  Изъ  всего  свазаннаго  выше  можно  легко  составить 
себ*  понят  о  характер*  сатирическаго  стихотворца  и  комика. 
Они  необходимо  должны  иметь  духъ  наблюдательный,  глубокое 
знаше  челов*ческаго  сердца,  и  редкимъ  известное  искусство  пред- 
ставлять въ  см*шномъ  все  то,  что  несогласно  съ  правилами  и  по- 
нятии чистой  морали.  Искусство  осмеивать  остроумно  тогда  толь- 
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во  бнваетъ  истинно  полезнымъ,  когда  оно  соединено  съ  высоко- 
стш  чувствъ,  неиспорченнниъ  сердцеиъ  и  твердымъ  уважешеыъ 
обязанностей  человека  н  гражданина.  Истинный  сатирикъ  и  сти- 
хотворецъ  комичедой  должны  ненавидеть  изображаемые  ими  по- 
роки; но  если  С1Я  ненависть  будетъ  произведетемъ  не  сильной 
привязанности  къ  добру,  а  одного  только  расположешя  все  нахо- 
дить или  смЪшнымъ,  или  ннзкнмъ;  если  они  будутъ  смотреть  на 
М1ръ  и  на  человека  съ  угрюмостш  и  пристраспемъ  мнзантроповъ, 
а  не  съ  добрымъ  чувствомъ  друзей  человечества,  которые  же- 
лаютъ,  чтобы  все  передъ  глазами  ихъ  наслаждалось  счаспемъ,  и 
потом}'  только  ненави дятъ  порокъ,  что  онъ  есть  главнЬйпий  про- 
тивникъ  сего  счаспя:  тогда  они  поселяютъ  въ  сердцахъ  своихъ 
читателей  одно  только  мрачное  чувство  ненависти,  которое  мо- 
жеть  быть  благодетельно  неиначе,  какъ  будучи  въ  равнов'Ъсш  съ 
усладительнымъ  чувствомъ  любви;  ненависть  стесняете  душу,  на- 
противъ  любовь  ее  животворить  и  располагаете  къ  деятельности 
полезной.  Сердечный  жаръ,  какъ  говорить  Сульцеръ,  долженъ 
быть  музою  сатирика.  Это  справедливо:  и  въ  ту  минуту,  когда 
онъ  попираетъ  ногами  порокъ,  или  осмеиваете  глупость,  или  за- 
бавляется на  счетъ  странности,  я  долженъ  замечать  въ  душе  его 
и  любовь  къ  добродетели,  и  чувствительность,  и  благородное  ува- 
жете  ко  всему  прекрасному.  На  этихъ  только  услов1яхъ  и  въ  обще- 
стве бываетъ  терпимъ  колый  насмешникъ,  ибо  тогда  все  те,  ко- 
торые сами  нмЪютъ  характеръ  благородный,  могутъ  полагаться 
па  его  справедливость;  но  тотъ,  кто  всЬмъ  безъ  разбора  жертву- 
етъ  своему  остроум1Ю,  необходимо  удаляетъ  отъ  себя  всякое  до- 
брое сердце;  онъ  непроизвольно  обнаруживаете  предъ  нимъ  соб- 
ственную бедность  свою  въ  чувствахъ  высокпхъ  и  оскорбляете 
его  своею  жестокостш.  Такое  и  д4йств1е  сатиры,  въ  которой  за- 
мечаемъ  одно  желаше  и  искусство  порицать,  и  не  находимъ  ни- 
чего питательнаго  для  сердца. 

Сатира,  собственно  такъ  называемая,  отлична  отъ  всЬхъ  дру- 
гихъ  сатирическихъ  произведен^  —  и  въ  прозе  и  въ  стихахъ  — 
своею  дидактическою  формою.  Вольтеровъ  Кандндъ,  Сервантовъ 
Донъ  Еихотъ,  Эразмова  Похвала  дурачеству,  СвифтовъГул- 
лпверъ,  Ботлеровъ  Гудибрасъ,  Мольеровъ  Тартюфъ,  имеють 
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предметом?»,  кавъ  и  сатира,  осм-Ьяше  пороковъ  и  глупостей,  но 
Кандндъ,  Гуллнверъ  и  ДонъКихотъ  романы,  Гудибрасъ 
поэма,  Тартюфъ  вомед1я.  Сатира  должна  быть  сатирою,  следо- 
вательно, иметь  собственную,  ей  одной  принадлежащую  форму. 
Сатир нкъ,  можно  сказать,  заимствуетъ  эту  Форму  у  философа;  но 
онъ  заимствуетъ  вавъ  стихотворецъ,  и  сверхъ  того  пользуется 
некоторыми  особенными  способами.  Избравши  предметъ  свой, 
онъ  применяется  въ  нему  тономъ,  слогомъ  и  расположетемъ;  на- 
примерь:  нападая  на  странности,  онъ  вооружается  легкою  и  вол- 
вою  шуткою,  смешить  и  изц-Ьляетъ  пр1ятнымъ  леварствомъ  сме- 
ха;  напротивъ,  нм*я  въ  виду  вавой  нибудь  вредный,  заразитель- 
ный поровъ,  онъ  возвышаетъ  тонъ,  выражается  съ  жаромъ,  и 
тогда  самая  насмешка  его  принимаетъ  на  себя  наружность  него- 
довашя.  Все  это  будетъ  ощутительнее,  вогда  мы  взглянемъ  на 
сатиры  Горащя  и  Ювенала.  Теперь  сважемъ  несколько  словъ  о 
тЬхъ  предметахъ,  воторыми  всего  приличнее  заниматься  сатири- 
ку. Онъ  долженъ  изъ  безчисленнаго  множества  порововъ,  стран- 
ностей и  заблуждешй  выбирать  только  тате,  воторыхъ  влгяше  и 
общее  и  самое  обширное;  частныя  заблуждешя  и  порови,  будучи 
мало  замЪтиы,  потому  именно  и  не  могутъ  быть  заразительны, 
ибо  они  происходить  по  большей  части  отъ  невоторыхъ  особен- 
ныхъ  недостатвовъ  ума  и  харавтера,  воторые  надлежитъ  почитать 
исвлючетями.  Личность  ясть  то  же,  что  низвое  ищете;  она  уни- 
чтожить  нашу  доверенность  въ  сатириву,  который  въ  глазахъ  на- 
шихъ  долженъ  быть  проповедниво'мъ  истины  и  добрыхъ  нравовъ. 
Одинъ  человевъ  не  можетъ  быть  образцемъ  для  другихъ  ни  въ 
добре,  ни  въ  зле:  стихотворец?»  изображаешь  намъ  только  то, 
что  свойственно  всему  человечеству,  соблюдая  однако  все  те 
отлич1я,  воторыя  человеческая  натура  заимствуетъ  отъ  нравовъ 
и  обычаевъ  его  века;  следовательно,  будучи  наблюдателемъ  тон- 
вимъ,  онъ  долженъ  изображать  человека  вообще,  то  есть,  пред- 
ставлять намъ  въ  добродЬтеляхъ  и  въ  порокахъ  идеалъ  целаго, 
составленный  изъ  множества  мелкпхъ,  въ  разное  время  замечен - 
ныхъ  имъ  частей;  тавовы  должны  быть  нравственный  вартины  са- 
тирика. Личная  сатира  тольво  что  осворбляетъ;  а  осворблеше 
почти  никогда  не  можетъ  быть  действительнымъ  леварствомъ.  Не 
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думаю  также,  чтобы  въ  сатирахъ  было  полезно  нападать  на  по- 
роки, слншкомъ  отвратительные,  и  потому  именно  выходяпце  изъ 
порядка  натуры:  ташя  картины  только  что  возмущаютъ  чувство; 
но  польза  нхъ  весьма  ограниченная,  ибо  н4тъ  никому  нужды 
остерегаться  отъ  того,  что  необходимо  должно  казаться  неесте- 
ственнымъ  и  производить  отвращеше. 

Эшенбургъ  разделяете  сатиры  на  важныя  и  веселыя.  Въ 
первыхъ  стихотворецъ  сражается  только  съ  такими  пороками,  ко- 
торые гибельны  для  общества:  слогъ  его  долженъ  быть  силенъ, 
негодован1е  должно  быть  его  гешемъ.  Въ  сатирахъ  веселнхъ 
стихотворецъ  нм4етъ  передъ  глазами  одни  забавныя  странности, 
одни  пороки  смешные,  п  слогъ  его  долженъ  быть  легокъ,  испол- 
пенъ  того  остроумия,  которое  Цицеронъ  называетъ  солью.  Важ- 
ная сатира  можетъ  въ  иныя  минуты  заимствовать  легкость  у  ве- 
селой, а  веселая  заимствовать  силу  у  важной;  разнообраз1е  почи- 
тается одною  пзъ  главныхъ  прелестей  слога.  Зам^тимъ  здЬсь,  что 
важная  сатира  вообще  легче  для  стихотворца,  нежели  веселая, 
именно  потому,  что  въ  первой  изображаетъ  онъ  так1е  предметы, 
которыхъ  характеръ  разителенъ,  следовательно  п  более  замЬ- 
тенъ;  а  въ  последней  занимается  мелкими,  следовательно  требу- 
ющими особенной  остроты  зрешя  и  занимательности  предметами. 

Чтобъ  получить  яснейшее  пондше  о  томъ,  какова  должна  быть 
истинная  сатира,  надлежать  разсмотрйть  характеры  т4хъ  стихо- 
творцевъ,  которыхъ  сатиры  почитаются  самыми  совершенными: 
следовательно  характеры  Горащя  и  Ювенала,  которымъ  все  луч- 
ппе  новЬйпие  сатирики,  напр.  Буало,  Попъ  и  нашъ  Кантемиръ 
более  или  менее  подражали. 

Горащевы  сатиры  можно  назвать  сокровищемъ  опытной  нрав- 
ственности, полезной  для  всякаго,  во  всякое  время,  во  всЬхъ 
обстоятельствахъ  жизни.  Характеръ  сего  поэта  —  веселость,  чув- 
ствительность, пр1ятная  и  остроумная  шутливость.  Онъ  живетъ  въ 
св4гЬ  и  смотритъ  на  него  глазами  философа,  знающаго  истинную 
цЬну  жизни,  привязаннаго  въ  удовольств1ямъ  непорочнымъ  и  сво- 
боде, имеющаго  проницательный  умъ,  характеръ  откровенный  и 
навонецъ  способность  видеть  недостатки  людей,  не  оскорблять- 
ся ими,  и  только  находить  ихъ  забавными.  Посреди  разсЬянности 


1809.  о  сатир*  н  сатирлхь  кантемнра.  395 

и  шума  придворной  жизни,  онъ  сохранись  въ  душ*  своей  привя- 
занность къ  простымъ  наслаждешямъ  природы.  Онъ  забавляется 
надъ  глупостями,  заблуждешями  и  пороками;  но  онъ  не  взыскате- 
ленъ,  не  вндаетъ  себя  за  строгаго  законодателя  нравовъ  и  им'Ьеть 
ту  снисходительность,  которая  и  самые  непргятные  упреки  дйлаетъ 
привлекательными;  его  простосердечге  и  любезный  характеръ  при- 
миряютъ  васъ  съ  колкостш  его  остроумия — и  вы  охотно  соглашае- 
тесь у  него  учиться,  потому  что  онъ  говорить  отъ  сердца,  по  опы- 
ту, ц  забавляетъ  васъ,  предлагая  вамъ  нравоучеше  полезное;  его 
философия  не  иы-Ъетъ  цЗшю  моральнаго  совершенства  стоиковъ, 
надъ  которыми  онъ  позволяетъ  себе  иногда  смеяться;  она  заклю- 
чаете въ  себе  искусство  пользоваться  благами  жизни,  быть  истин- 
но независимымъ  п  любить  природу.  Со  стороны  стихотворной, 
сатиры  его  почитаются  совершеннейшими  изъ  вс4хъ  намъ  извест- 
ны хъ.  Формы  его  чрезвычайно  разнообразны:  иногда  говорить  онъ 
самъ,  иногда  выводить  на  сцену  постороння  лица,  иногда  разска- 
зываетъ  читателю  своему  басню.  Его  описашя  чрезвычайно  живы; 
но  онъ  только  прикасается  къ  описываемому  предмету,  и  никогда 
не  утомляетъ  внимашя;  изображая  характеръ,  онъ  представляетъ 
одне  глъвныя  и  самыя  нужныя  черты  его  живою,  но  легкою  ки- 
слю. Онъ  им4етъ  даръ,  говоря  уму,  оживлять  воображеше  и  при- 
касаться къ  сердцу — п  мысли  его  всегда  согреты  пламенемъ  чув- 
ства. Однимъ  словомъ,  прочитавъ  его  сатиры  [надобно  къ  нимъ 
причислить  и  послашя,  изъ  которыхъ  нЪкоторыя  ни  въ  чемъ  не 
разнствуютъ  съ  сатирою],  вы  остаетесь  съ  лучшимъ  знашемъ  св4- 
та,  съ  ясн-Ьйшимъ  поняйемъ  о  жизнп  и  съ  бблыпимъ  расположе- 
н1емъ  ко  всему  доброму. 

Ювеналъ  им-Ьетъ  характеръ  совершенно  противоположный  Го- 
ращеву:  онъ  бичъ  порочныхъ  и  порока.  Читая  сатиры  его,  уве- 
ряемся, что  Ювеналъ  им'Ьеть  пламенную,  исполненную  любви  въ 
добродетели  душу,  но  въ  то  же  время  и  некоторую  угрюмость,  ко- 
торая заставляла  его  смотреть  на  предметы  съ  дурной  только  сто- 
роны ихъ:  представляя  ихъ  глазамъ  читателя,  онъ  съ  намЪрешемъ 
увеличивалъ  ихъ  безобразге.— Онъ  родился  при  император!  Ка- 
лигуле; но  сатиры  его,  изъ  которыхъ  дошло  до  насъ  только  шест- 
надцать, все  написаны  во  времена  Траяна  или  Адр1ана,  сл^до- 
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вательно  въ  глубокой  старости.  Сш  обстоятельства  объяснять 
намъ  и  то,  отчего  сатирикъ  везде  представляется  нашимъ  гла- 
замъ,  вакъ  стропи  судья,  и  нигде  не  угЬшаетъ  насъ  веселою  фи- 
лософ1ею  чувствительная  человека.  Ювеналъ,  стонкъ  характе- 
ромъ,  вид'Ьлъ  всЬ  ужасы  Клавдева,  Неронова  н  потомъ  Домища- 
нова  царствовашй:  онъ  бнлъ  свид'Ьтелемъ  съ  одной  стороны  не- 
ограниченнаго  деспотизма,  съ  другой  самой  отвратительной  ни- 
зости, самаго  отвратительнаго  разврата,  и  въ  душе  его  мало  по 
налу  скоплялось  сокровище  него  до  ваш  я,  которое  усиливалось  въ 
тишине  принужденнаго  безмолв1Я.  Сатиры  его  можно  наимено- 
вать мщешемъ  пламенной  души,  которая  долго  не  смела  себя 
обнаружить,  долго  роптала  противъ  своей  неволи,  и  вдругъ,  по- 
лучивъ  свободу,  спешить  воспользоваться  ею  неограниченно.  Ста- 
рость и  привычка  къ  чувствамъ  присворбнымъ  лишили  его  способ- 
ности замечать  хороппя  стороны  вещей;  онъ  видитъ  одно  безобра- 
з1е,  онъ  выражаетъ  или  негодоваше,  или  презрете.  Онъ  не  фи- 
лософъ:  будучи  сильно  поражаемъ  картиною  окружающаго  его  раз- 
врата, онъ  не  им'Ьетъ  того  душевнаго  спокойств1я,  которое  необхо- 
димо для  философа,  бесЬдующаго  съ  самимъ  собою;  но  онъ  пре- 
восходный живописецъ;  въ  слоги  его  находимъ  силу  п  высокость 
его  характера: 

•111Уепа1,  ё1етё  Дапз  1ез  спз  <1е  Гёсо1е 
Роизза  ,|1^1Га  Гехсёз  за  юогйап^е  ЪурегЪо1е. 

Одни  предпочптаютъ  Ювенала  Горащю,  друпе  отдаютъ  пре- 
имущество последнему.  Не  разбирая,  на  чьей  сторон*  справедли- 
вость, мы  можемъ  заметить,  что  каждый  изъ  сихъ  стпхотворцевъ 
им'Ьетъ  совершенно  особенный  характеръ.  Горащй  почти  никогда 
не  опечаливаетъ  души  разительнымъ  пзображешемъ  порока;  онъ 
только  забавляетъ  на  счетъ  его  безобраз1я  и  сверхъ  того  противо- 
полагаетъ  ему  гЬ  добродетели,  воторыя  нужны  въ  общежитш. 
Ювеналъ  производить  въдупгЬ  отвращеше  къ  пороку,  и,  перели- 
вая въ  нее  пламя,  которымъ  собственная  его  душа  наполнена, 
даеть  ей  и  большую  твердость  и  большую  силу;  но  Горащй,  пред- 
ставляя намъ  везде  одни  привлекательные  предметы,  привязн- 
ваетъ  насъ  въ  жизни  и  научаетъ  довольствоваться  своимъ  жре- 
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бгемъ;  а  Ювеналъ  напротивъ,  окружая  насъ  предметами  отврати- 
тельными, производить  въдупгЬ  нашей  какую-то  мрачность.  Пер- 
вый осмЗшваетъ  странности  глупыхъ  людей,  но  приближаетъ  насъ 
къ  добрымъ;  послйдшй,  представляя  нашимъ  глазамъ  одинъ  по- 
рокъ,  дйлаетъ  насъ  недоверчивыми  н  къ  самой  добродетели.  Въ 
сатирахъ  Горащя  знакомишься  и  съ  самимъ  Горащемъ,  съ  его 
образомъ  жизни,  привычками,  упражнешями;  въ  сатирахъ  Юве- 
нала  никогда  не  видишь  самого  поэта,  ибо  ничто  постороннее  не 
отвлеваетъ  нашего  вниманк  отъ  гЬхъ  ужасныхъ  вартинъ,  кото- 
рыя  представляются  воображетю  стихотворца.  Кто  хочетъ  на- 
учиться искусству  жить  съ  людьми,  кто  хочетъ  почувствовать  пря- 
мую пр1ятность  жизни,  тотъ  вытверди  наизусть  Горащя  н  следуй 
его  правиламъ;  кому  нужна  подпора  посреди  несчатй  житей- 
ски хъ,  кто,  будучи  оскорбляемъ  пороками,  желаетъ  облегчить 
свою  душу  пзлипемъ  таящагося  во  глубин*  ея  негодовашя,  тотъ 
разверни  Ювенала,  и  онъ  найдеть  въ  немъ  обильную  для  себя  пищу. 

Опредйливь  достоинство  спхъ  сатирнковъ,  которые  почитаются 
образцовыми,  обратимся  въ  нашему  Кантемиру.  Мы  им*емъ  въ 
Кантемир*  нашего  Ювенала  и  Горащя.  Сатиры  его  чрезвычайно 
щлятны  [он*  писаны  слогами,  такъ  же  вакъ  и  псалмы  Симеона 
Полоцкаго  и  почти  вс*  старинныя  русск1я  п*снн],  въ  нихъ  ви- 
дЬнъ  не  только  остроумный  философъ,  знаюпцй  человеческое 
сердце  и  св*тъ,  но  вмЬсгЬ  и  стихотворецъ  искусный,  ум4гопцй 
владеть  языкомъ  своимъ  [весьма  пр1ятнымъ,  хотя  онъ  и  уста- 
р4лъ],  и  живописецъ,  в*рно  изображающей  для  нашего  воображе- 
тя  тЬ  предметы,  которые  самого  его  поражали. 

Кантемиръ  оставилъ  намъ  восемь  сатиръ.  Мы  выпишемъ  для 
нашихъ  читателей  всю  нервую,  одну  изъ  лучшнхъ,  въ  которой 
стихотворецъ  нападаетъ  на  глупыхъ  или  пристрастныхъ  нев*ждъ, 
порицающихъ  учете.  Сатирикъ  обращается  къ  уму  своему.  На- 
добно заметить,  что  предлагаемая  здЬсь  сатира  написана  имъ  на 
двадцатомъ  году....  * 

Эта  сатира  написана  была  противу  т'Ьхъ,  которые  своею  при- 
вязанности въ  стариннымъ  предразсудкамъ  противились  распро- 


*  Зд*сь  была  приведена  вся  1-я  сатира. 
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странетю  наукъ,  введенннхъ  въ  пределы  Россш  Петромъ  Вели- 
вимъ.  Сатиривъ,  шйя  въ  предмете  осмеять  безразсудныхъ  хули- 
телей просвЗнцешя,  вместо  того,  чтобъ  доказывать  намъ  логиче- 
ски пользу  его,  притворно  беретъ  сторону  глупцовъ  и  нев-Ьждъ, 
объявившихъ  ему  войну,  выводить  ихъ  на  сцену  и  каждаго  заста- 
вляетъ  говорить  языкомъ,  приличнымъ  его  характеру.  Тавикъ 
пскуснымъ  расположешемъ  стихотворецъ  нзбавилъ  себя  огь  су- 
хости и  однообраз1я.  Мы  ввдимъ  нисколько  забавныхъ  чудавовъ, 
которые  нелепыми  разсуждешями  своими  еще  бол$е  привязнваютъ 
насъ  къ  тому  предмету,  который  хотятъ  унизить  и  обезобразить 
въ  глазахъ  нашихъ. 

«Приходить  въ  безбож1е,  кто  надъ  книгой  таетъ. 

ДЬти  ваши,  что  вредъ  гЬмъ  тихи  и  покорны, 
Праотческимъ  шли  слЪдомъ,  къ  Бож1ен  проворны 
Службе,  съ  страхомъ  слушая,  что  сами  не  знали, 
Теперь  къ  церкви  соблазну,  Библию  честь  стали. 

Потеряли  добрый  нравъ,  забыли  пить  квасу,  и  пр. 

говоритъ  ханжа  Критонъ,  для  котораго  читать  Библ1ю,  или  хо- 
гЬть  понимать  то,  что  слушаешь  въ  церкви,  значитъ  быть  без- 
божнымъ;  а  не  пить  квасу  по  примеру  прадЬдовъ,  значитъ  быть 
развратнымъ.  Кто  жъ  не  поварить  Критону?  И  какъ  не  согла- 
сишься съ  корыстолюбивымъ  богачемъ  Спльваномъ,  который 
ув'Ьряетъ  насъ,  что: 

аСъ  ума  сошелъ,  кто  души  силу  и  пределы 
Испытуетъ,  кто  въ  поту  томится  дни  ц-Ьлы, 
Чтобъ  строй  М1ра  и  вещей  вы  выдать  премину, 
Иль  причину;  глупо  онъ  лйпитъ  горохъ  въ  сгЪну. 
Приростетъ  ли  мн*  съ  того  день  въ  жизни,  иль  въ  яшикъ 
Хотя  грошъ?  Могу  ль  чрезъ  то  узнать,  что  прикащикъ, 
Что  дворецкой  крадетъ  въ  годъ?  Какъ  прибавить  воду 
Въ  мой  прудъ?  Бакъ  бочекъ  число  съ  впинаго  заводу? 

Травъ,  болезней  знаше— все  то  голы  враки. 
Глава  ль  болитъ:  тому  врачъ  ищетъ  въ  рук*  знаки. 

А  пока  въ  басняхъ  такихъ  время  онъ  проводить, 
Лучппй  сокъ  изъ  нашего  мйшка  въ  его  входить.» 
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Стихъ: 

€  Глава  ль  болит»:  тому  врачъ  ищетъ  въ  рук*  знаки,» 

—  очень  забавенъ.  Заключеше: 

«Таковы  слыша  слова  и  примеры  видя, 
Молчи,  уме,  не  скучай,  въ  незнатности  сидя. 
Безстрашно  того  житье,  хоть  и  тяжко  мнется, 
Кто  въ  тихомъ  своемъ  углу  мол  чал  и  въ  таится. 
Коли  что  дала  ти  знать  мудрость  всеблагая, 
Весели  тайно  себя,  въ  себ4  разсуждая 
Пользу  наукъ;  не  ищи,  изъясняя  тую, 
Вместо  похвалъ,  что  ты  ждешь,  достать  хулу  злую!» 

—  удовлетворительно  для  друзей  просвйщетя.  Стихотворецъ  не 

сказалъ  ни  слова  въ  пользу  наукъ,  но  онъ  выставилъ  безумство 
нхъ  порицателей,   и  всяый  повторитъ  за  нимъ  съ  сердечнымъ 

убйждешемъ: 

•Безстрашно  того  житье,  хоть  и  тяжко  мнится, 
Кто  въ  тихомъ  своемъ  углу  молчалнвъ  таится.» 

Сатпрц  Кантемировы  можно  раздЬлить  на  два  класса:  на  фи- 
лософическ1я  и  живописныя;  въ  однЬхъ,  и  именно  въ  VI,  VII 
сатприкъ  представляется  намъ  философомъ;  а  въ  другихъ  [I,  II, 
III,  V]  искуснымъ  живописцеыъ  людей  порочннхъ.  Мысли  свои, 
почерпнутыя  изъ  общежития,  выражаетъ  онъ  сильно  и  кратко,  и 
почти  всегда  оживляетъ  ихъ  или  картинами,  или  сравнениями;  веЬ 
характеры  его  изображены  резкою  кистш:  иногда,  можетъ  бить, 
замечаешь  въ  его  изображешяхъ  и  описашахъ  излишнее  обил1е. 
Формы  его  весьма  разнообразны;  онъ  или  разсуждаетъ  самъ,  или 
выводить  на  сцену  актеровъ,  или  забавляетъ  насъ  вымысломъ, 
или  пишетъ  послаше.  По  языку  и  стопосложешю  Кантемиръ 
долженъ  быть  причисленъ  къ  стихотворцамъ  стариннымъ;  но  по 
искусству  онъ  принадлежишь  въ  нонвйшимъ  н  самымъ  образо- 
ванными Читая  сатиры  его,  видишь  предъ  собою  ученика  Гора- 
щевъ  и  Ювеналовъ,  знакомаго  со  всЬми  правилами  стихотвор- 
ства, со  всЬми  превосходными  образцами  древней  и  новой  поэзш. 
Онъ  никогда  не  отдаляется  отъ  матерш,  никогда  не  употребляеть 
четырехъ  словъ,  вавъ  скоро  можетъ  выразиться  тремя;  онъ  чув- 
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ствнтеленъ  въ  гармонш  стихотворной;  онъ  знаетъ,  что  всякое  вн- 
ражеше  ианыствуетъ  силу  свою  отъ  того  мвста,  на  которою  оно 
постановлено;  его  уврашешя  всв  необходимы:  онъ  употреб- 
ляеть  нхъ  не  для  пустаго  блеска,  а  для  того,  чтобы  усилить  или 
объяснить  свою  мысль.  Въ  слоги  его  болве  силы,  негели  еолеости; 
онъ  не  сыпется,  не  хочеть  забавлять,  но  чертами  разительными 
изображает*,  смъшное,  и  нолетъ  иногда  неожиданно,  мимоходом!.. 
Напрввгвръ,  пьяница  Лука  говорить: 

«Кавъ  скоро  по  небу  сохой  бразды  водить  стан уть, 

А  съ  поверхности  земли  звезды  ужъ  проглянуть, 

Когда  будутъ  течь  кг  ключанъ  своииъ  быстры  ръкн, 

И  возвратятся  назадъ  нквувнпе  въкн, 

Когда  въ  постъ  чернецъ  одну  ъсть  станетъ  вязигу; 

Тогда,  оставя  стаканъ,  примуса  за  книгу.* 

Здвсь  стихотворецъ,  какъ  будто  безъ  намърешя,  вольнулъ  невоз- 
держныхъ  монахов!.:  невозможность  питаться  одною  вязигою  въ 
велвв1П  постъ  наименовалъ  онъ  посль  невозможности  возвратить 
минувппе  вЬкп.  Тавое  сблиагеше  очень  забавно. 

Мы  предложить  нашвмъ  чнтателяыъ  нисколько  црпмЪровъ 
изъ  сл4д ующихъ  сатиръ,  чтобы  дать  яснъйшее  понятие  объ  искус- 
стве Кантемпра  въ  выражешяхъ  мыслей,  въ  оппсашяхъ  и 
сравнен  [яхт.  стпхотворныхъ  п  въ  изображен  ш  харавтеровъ. 

Вотъ  заь-лючеше  пятой  сатиры.  Стнхотворецъ  уступнлъ  свою 
ролю  лъсному  сатиру,  од-втоыу  въ  модное  платье  н  присланному 
отъ  бога  Пана  въ  городъ  для  того,  чтобы,  наглядевшись  на  лю- 
дей и  возвратившись  въ  л'Ьсъ,  забавлять  его  въ  скучные  часы  раз- 
сказами  объ  ихъ  дурачествахъ.  Сатиръ,  описавши  Детяергу  не- 
которую часть  того,  что  видълъ  и  слышалыежду  людьми,  завлю- 
чаетъ: 

«Несчастныхъ  страстей  рабы  отъ  детства  до  гроба! 

Гордость,  зависть  мучить  васъ,  лакомство  и  злоба, 

Съ  саиолюбйемъ  вещей  тщетиыхъ  гнусна  воля; 

Къ  свобод!  охотники,  впилась  въ  васъ  неволя; 

Такъ  какъ  легкое  перо,  копит,  вьтръ  играетъ, 

Летуча  и  различна  мысль  ваша  бываетъ; 

То  богатства  ищете,  то  деньги  мЬшаютъ,- 

То  грустно  быть  одному,  то  люди  свучаютъ; 
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Не  знаете  сами,  что  хотеть;  теперь  тое 

Хвалите,  потомъ  с1е,  съ  мЪста  на  другое 

Перебегая  м^сто;  и,  что  паче  дивно, 

Вдругъ  одно  желав1е  другому  противно. 

Малый  въ  лЪто  муравей  погветъ,  томится, 

Зерно  за  зерномъ  таща,  и  наполнить  тщится 

Свой  анбаръ;  когда  же  м1ръ  унывать  безплод$нъ 

Мразами  начнетъ,  съ  гнезда  станетъ  неисходенъ, 

Въ  зиму  наслаждался  гЬмъ,  что  нажилъ  л*бтомъ: 

А  вы,  что  мнитесь  ума  одаревны  св-Ътомъ, 

Въ  темнот*  в$къ  бродите;  не  въ  время  прплежни» 

Въ  невужномъ— потаете,  а  въ  потребномъ— лежни» 

Коротокъ  жизни  предЪлъ,  велики  зат!ш; 

Своей  сами  тишине  глупые  злодеи, 

Состояшемъ  своимъ  всегда  недовольны. 

Купецъ,  у  кого  анбаръ  и  сундуки  поты 

Богатствъ  всякихъ,  и  можетъ  жнть  себ*Ь  въ  покой 

И  въ  довольстве,  вотъ  не  спнтъ  и  мыслить  иное, 

Думая,  какъ  бы  ему  сделаться  судье ю; 

Куды  де  хорошо  быть  въ  людяхъ  головою: 

И  чтятъ  тебя,  н  даютъ,  постою  не  знаешь; 

Много  ль,  мало  ль,  для  себя  всегда  собираешь. 

Ставь  судьею,  ужъ  купцу  не  мало  завиднтъ, 

Когда  по  несчастш  пусто  въ  м^шк*  виднтъ, 

И  слыша  просителей  у  дверей  вздыхати, 

Долженъ  встать,  не  выспавшись,  съ  теплыя  кровати. 

Боже  мой,  говорить  онъ,  что  я  не  посадской? 

Чортъ  бы  взялъ  н  чннъ  и  честь,  въ  коихъ  жнвотъ  адской. 

Пахарь,  соху  ведучи,  иль  оброкъ  считая, 

Не  однажды  прнвздохнетъ,  слезы  отирая: 

За  что  де  меня  Творецъ  не  сдЬлалъ  солдатомъ? 

Не  ходилъ  бы  въ  свряк*,  но  въ  платье  богатомъ, 

Зналъ  бы  лишь  одно  свое  ружье,  да  капрала, 

На  правеж*  бы  нога  моя  не  стояла, 

Для  меня  бъ  свинья  моя  только  поросилась, 

Съ  коровы  мн$  бъ  молоко,  мн*б  бъ  куря  носилась; 

А  то  все  прикащицй,  стряпчицй,  княгине 

Понеси  въ  поклонъ,  а  самъ  жирМ  на  мякннЪ. 

Пришелъ  поборъ,  пахаря  вписали  въ  солдаты: 

Не  однажды  дымныя  вспомнить  ужъ  палаты, 

Проклинаетъ  жизнь  свою  въ  зеленомъ  кафтане, 

Десятью  заплачетъ  въ  день  по  еЬромъ  жупане. 

То  ль  не  житье  было  мн$,  говорить,  въ  крестьянстве? 

ЖукошсЫй,  т.  V.  26 
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Правда,  тогда  не  ходидъ  я  въ  такомъ  убранств*; 
Да  л-втомъ  въ  подклеть  я,  на  печи  зимою 
Сыпалъ,  въ  дождикъ  иэъ  нзбы  я  вонъ  ни  ногою; 
Заплачу  подушное,  обровъ  господину, 
Какую  жъ  больше  найду  я  тужить  причину? 
Щей  горшекъ,  да  самъ  большой,  хозяинъ  я  дома; 
Хл'Ьба  у  меле  чрезъ  годъ,  а  скотамъ  солома. 
Дальна  -взда  мнв  была  съездить  въ  торгъ  для  соли, 
Иль  въ  праздаикъ  пойти  въ  село,  н  то  съ  доброй  воли: 
А  теперь  чортъ,  не  житье,  волочись  по  св-вту, 
Все  бы  рубашка  б4ла,  а  вымыть  ч*мъ,  н*ту! 
Ходи  въ  штанахъ,  возися  за  ружьемъ  постр'влымъ, 
И  гд-в  дд  смерти  веЬхъ  бьютъ,  надобно  быть  см-блымъ. 
Ни  выспаться  некогда,  часто  нить  что  кушать; 
Наряжать  ми*  все  собой,  а  сотерыхъ  слушать. 
Чернецъ  тотъ,  кой  день  назадъ  чрезм-врну  охоту 
Им'влъ  ходить  въ  клобук*,  и  всяку  работу 
Къ  церкви  легку  сказывалъ,  прося  со  слезами, 
Чтобъ  и  онъ  съ  небесными  былъ  въ  щот-Ь  чинами, 
Сего  дня  не  то  поетъ,  радъ  бы  скинуть  рясу, 
Скучили  ужъ  сухари,  полегвлъ  бы  къ  мясу; 
Радъ  къ  чорту  въ  товарищи,  лвшь  бы  бъльдомъ  быти; 
Нбтъ  мочи  ужъ  ангеломъ  въ  слабомъ  тблъ  слыти. 

.  Стихотворецъ  сначала  разсуждаетъ  просто  о  непостоянств* 
человЪческихъ  желашй,  потомъ  выводптъ  на  сцену  самихъ  недо- 
вольныхъ,  и  мысли  его  одушевлены  прекрасною  драматическою 
сценою.  Въ  этомъ  м-ЬсгЬ  подражалъ  онъ  Горащю  [сат.  I,  кн.  I]. 
Вотъ  нисколько  мыслей  объ  умеренности  и  спокойствш;  вы  по- 
думаете, что  съ  вами  бесйдуетъ  Горащй;  но  Кантемиръ  почерпать 
свою  философш  въ  собственномъ  своемъ  сердце: 

Тотъ  въ  сей  жизни  лишь  блаженъ,  кто  малымъ  доволенъ 
Въ  типган'Б  знаетъ  прожить,  отъ  суетныхъ  воленъ 
Мыслей,  что  мучатъ  другихъ,  и  топчетъ  надежну 
Стезю  добродетели,  къ  концу  веизб'ьжну. 
Небольшой  домъ,  на  своемъ  построенный  пол$, 
Даетъ  нужное  моей  умеренной  вол'в, 
Не  скудный,  не  липши  кормъ,  и  средню  забаву 
Гд*  бъ  съ  другомъ  честнымъ  я  могъ,  по  моему  нраву 
Выбраннымъ,  въ  лишни  часы  прогнать  скуки  бремя, 
Гдб  бъ,  отъ  шуму  отдаленъ,  прочее  все  время 
Провождать  межъ  мертвыми  греки  и  латнны, 
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Изслъдуя  всЬхъ  вещей  действа  н  причини 

И  учась  знать  образцомъ  другихъ,  что  полезно, 

Что  вредно  въ  нравахъ,  что  въ  нихъ  гнусно  иль  любезно: 

То  одно  желан1я  мои  составляете. 

Богатство,  высоки  чннъ,  что  въ  очахъ  блистаетъ 

Иредъ  неискусной  толпой,  мнопя  печали 

Наносить  и  ищущимъ,  н  гвмъ,  кто  достали. 

Кто  бъ  не  смеялся  тому,  кой  стежку  жестоку 

Топчетъ,  л*бзя  весь  въ  поту  на  гору  внсоку, 

Коей  вершина  остра  такъ,  что  осторожно 

Сколь  стопы  ни  утверждать,  съ  покоемъ  не  можно 

Устоять,  н  всяк1Й  в-втръ,  кой  дыйетъ,  опасный, 

Порываетъ  бъднаго  въ  стремнины  ужасны? 

Любочестный  однакъ  мужъ  на  него  походить. 


Еще,  если  бъ  наша  жизнь  на  два,  на  три  вики 

Тянулась,  не  столько  бы  глупы  челов'вки 

Казалнся,  мн-Ьелю  служа  безразсудну, 

Меньшу  въ  пользу  болышя  времени  часть  трудну 

Снося,  и  довольно  дней  поправить  нм*вя 

Себя,  когда  прежде  прожили  шалйя. 

Да  лихъ  челов-Ькъ,  родясь,  им'Ьетъ  насилу 

Время  оглядеться  вкругъ,  и  полезть  въ  могилу, 

И  столь  короткую  жизнь  еще  ущербляютъ 

Младенство,  старость,  болезнь;  а  дни  такъ  летаютъ, 

Что  напрасно  будешь  ждать  себ*  ихъ  возврату. 

Что  жъ  столь  тяжкгй  сносить  трудъ  за  столь  малу  плату 

Л  им*бю,  и  терять  золотое  время, 

Оставляя  изъ  дня  въ  девь  злонравгя  свмя 

ИзЪ  сердца  искоренять?  Пропадутъ  степени 

Пышны  и  сокровища,  какъ  за  пусты  тени 

Басенный  песъ  опустилъ  изъ  зубъ  кусокъ  мяса. 

Добродетель  лучшая  есть  наша  украса; 

Тишина  ума  при  ней,  и  своя  мнй  воля 

Всего  драгоценнее.  Кому  богатствъ  доля 

Пала  и  славы,  гбхъ  трехъ  благъ  долженъ.  лишиться, 

Хоть  бы  крайней  гибели  и  могъ  ущнтиться. 

Глупо  изъ  младенства  мы  обыкли  бояться 

Нищеты,  презр^шя,  и  гв  всего  мнятся 

Зла  горчае;  для  того  б*Ьжимъ  мы  въ  другую 

Крайность,  а  должно  бъ  въ  вещахъ  знать  миру  прямую. 

Всяко  однако  жъ  пред^лъ  свой  ХЬло  им*ветъ: 

Кто  прейдетъ,  кто  не  дойдетъ,  подобно  шал&етъ. 
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Можешь  безъ  скудости  жить,  богатствъ  не  тгЬя 

ЛИШНИХЪ,  И  ВЪ  ТИХОМЪ  углу  ПОКООНЪ  С'БД'БЯ; 

Можешь  сдаву  подучить,  хоть  бы  за  собою 

Полкъ  людей  ты  не  воднлъ,  хоть  бы  предъ  тобою 

Народъ  шапки  ие  снималъ,  хоть  бы  ты  таскался 

Шшгь,  и  одинъ  бы  слуга  тебя  лишь  боялся. 

Мудрая  малымъ  прожить  природа  васъ  учить 

Въ  довольстве,  коль  лакомство  разуиъ  нашъ  не  мучить- 

Достать  не  трудно  доходъ  не  великъ  и  сходенъ 

Съ  состояшемъ  твоимъ;  а  потомъ  свободенъ 

Отъ  прихотной  зависти,  тамъ  остановися. 

Степенямъ  блистающихъ  именъ  не  дпвися 

И  богатствъ  болыпихъ;  живи  тихъ,  ища,  что  честно, 

Что  и  тебъ*  и  другимъ  пользуетъ  нелестно 

Къ  нравовъ  исправленш;  слава  твоя  в-вчно 

Между  добрыми  людьми  жить  будетъ  конечно. 

Да  хоть  бы  нев'вдомъ  дни  скончалъ,  и  по  смерти 

Свиту  остался  забытъ,  силенъ  ты  былъ  стерти 

Зубъ  зависти,  ни  трудовъ  твоихъ  мзда  пропала: 

Добрымъ  быть,  собою  мзда  есть  уже  не  мала.  [Сат.  VI]. 

Зотъ  еще  нисколько  мыслей;  он'Ь  почерпнуты  пзъ  сатиры  о- 
воспитан1и.  Вы  увидите,  что  Кантемиръ  пм4лъ  самыя  основа- 
тельныя  понятая  о  семъ  важномъ  предмете,  п  н-Ькоторня  мысли  его 
должны  быть  ак  сю  мам  и  для  всякаго  воспитателя. 

Начало  сатиры  прекрасно.  Это  VII,  писанная  къ  князю  Ники- 
те Юрьевичу  Трубецкому.  Если  придетъ  мн-Ь  въ  голову  уве- 
рять ханжу,  говорить  сатирикъ,  что  онъ  однимъ  постомъ  и  мо- 
литвою не  войдетъ  въ  рай,  то  онъ, 

Вспылавъ,  ревность  наградить  мою  симъ  отвътомъ: 

Напрасно,  молокососъ,  суешься  съ  сов'бтомъ. 

И  двло  онъ  говорить;  еще  я  тридцатый 

Не  видвлъ  возвратъ  зимы,  еще  черноватый 

Ни  одинъ  на  голов-б  волосъ  не  свдветь, 

Мв'в  ли  въ  такомъ  возрасти  поправлять  довл'ветъ 

С'бдыхъ,  пожилыхъ  людей,  кои  чтутъ  съ  очками, 

И  чуть  три  зуба  сберечь  могли  за  губами; 

Кои  помнятъ  моръ  въ  Москв-в,  и,  какъ  сего  года, 

Двла  Чигиринскаго  сказуютъ  похода? 

И  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  какъ  не  быть  тому  совершенно  умнымъ,  кто 
едва  три  зуба  сберегъ  за  губами?  Люди  упрямы,  продолжаетъ 
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-сатирикь:  они  увЪрены,  что  всяпй,  считаюпцй  себя  за  шестьдесятъ 
лить,  потянетъ  умомъ  трехъ  молодыхъ,  хотя  известно,  что 
разсудокъ  не  всегда  ждетъ  старости.  Но  мало  ли  подобннхъ  за- 
блуждешй?  Одинъ  любить  въ  поступкахъ  своихъ  следовать  пред- 
дисашямъ  здраваго  ума;  другой,  напротивъ,  не  замЪчаетъ  своихъ 
ошнбокъ;  а  трегой,  и  замечая  ихъ,  не  умнеть  бороться  съ  упря- 
мою силою,  н  всяк1А  въ  оправдаше  свое  говорить,  что  природы 
о  долить  невозможно. 

Испыталъ  ли  истину  онъ  въ  томъ  осторожно? 

Не  зааю,  Никита,  другъ;  то  одно  я  знаю, 

Что  если  я  добрую  л4>нивъ  запускаю 

•Землю  свою,  обростетъ  худою  травою; 

Если  прилежно  вспашу,  довольно  покрою 

Навозомъ  песчаную,  жирнее  ужъ  станет?», 

Н  довольный  плодъ  отъ  ней  тотъ  трудъ  мой  достанегь. 

Каково  бъ  отъ  природы  сердце  намъ  ни  пало, 

Есть,  есть  время  никое,  въ  кое  злу  немало 

Склонность  уйменъ,  буде  всю  истребить  не  можемъ, 

И  утвердиться  въ  добр-в  доброму  поможеиъ. 

Время  то  суть  первыя  младенчества  л-Ъта. 

Чутко  ухо,  зорокъ  глааъ  новый  житель  св-вта 

Пялить,  всяка  вещь  ему  приметна,  все  ново 

Будучи,  все  съ  жадностью  сердце  въ  ненъ  готово 

Принять:  что  туды  вскользнетъ,  скоро  вкоренится, 

Буде  руки  приложить,  повадка  потщится; 

На  веревки  сплою  повадки  танцуемъ. 

Петръ  Велив1й  старался  ввести  въ  Россш  воспиташе:  нмъ  за- 
ведены училища.  Но  полезному  часто  бываетъ  предпочтено  то, 
что  ласваетъ  лакомымъ  чувствамъ. 

Кучу  къ  куч'Б  прикопать,  домъ  построить  пышной, 

Развести  садъ  и  заводъ,  разчнстить  лЪсъ  лишной, 

Д'Ьтямъ  ужъ  богатое  оставить  наследство 

Печемся,  пот-Ьемъ  въ  томъ;  каково  жъ  ихъ  детство 

Проходить,  р*Ъдко  на  умъ  двумъ  пли  тремъ  всходнтъ; 

И  у  кого  не  одна  въ  безд'Ьлкахъ  исходить 

Тысяча,  мал-Ьйшаго  расхода  жалйеть 

Къ  наставденш  д-Ьтей;  когда  же  шалйеть 

Сынъ,  въ  возрастъ  пришедъ,  отецъ  тужитъ  н  стыдится. 

Напрасно  вину  свалить  съ  плечъ  своихъ  онъ  тщится:. 
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Богатства  сыну  вопилъ,  презрилъ  въ  сердцъ*  яравн 
Добры  всЬять.  Богатъ  сынъ  будетъ,  но  безъ  славы 
Проживать,  маю  любимъ  и  св-Ьтомъ  презренный, 
Буде  въ  петлю  не  вб$житъ  плутъ  ужъ  совершенный. 

Главное  дЬло  воспиташя  состонтъ  въ  томъ,  чтобы,  украшал 
умъ  свОДЬтяын,  сохранить  въ  чистогЬ  сердце  и  дать  характера 
любезный. 

Судъ  трудный  мудро  р-вшить,  исчислять  приходы 

Пространна  царства,  сравнить  съ  оными  расходы 

Однимъ  почти  почеркомъ;  въ  безднахъ  безопасный 

Водныхъ  предызбирать  путь,  гд*в  бури  ужасны; 

Небесъ  числить  всякаго  удобно  светила 

Путь  и  бътлость,  н  того,  сколь  велика  сила 

Надъ  другимъ,  въ  твари  всему  знать  нету  причину, 

Мудрымъ  зваться  дастъ  тебе,  и,  можетъ  быть,  въ  чину 

Вышнему  покажетъ  сл<вдъ;  народъ  будетъ  целый 

Искуснымъ  вождемъ  тя  звать,  зря  царства  пределы 

Тобою  расширены,  и  вражш  рати 

И  городы  стерты  въ  прахъ;  но  буде  уняти 

Не  знаешь  ярость  твою,  буде  нещпятенъ 

Къ  тебе  доступъ,  и  тебъ*  плачъ  б-Ьдныхъ  невнятенъ, 

Ежелп  волю  твою  не  править  смыслъ  правый, 

Словомъ,  ежели  твои  развратны  суть  нравы, 

Дивиться  станетъ  теб-Ь;  но  любить  ве  станетъ, 

Хвалы  твои  нзъ  его  устъ  нужда  потянетъ. 

Пользы  своей  лишь  въ  тебе  искать  онъ  потщится, 

Гнушаясь  тобой,  и  той  готовь  отщетиться, 

Только  бъ  тебя  свалить  съ  плечъ.  Слава  увядаетъ 

Твоя  въ  малъ  част»;  позабыть  человвкъ  бываетъ 

Скоро  ненавидимый,  и  мало  жалеетъ 

Кто  объ  вемъ,  когда  ему  черный  день  приспъ-етъ. 

Добродетель  лишь  одна  можетъ  намъ  доставить 

Покойну  совесть,  предЪлъ  прнхотямъ  уставить, 

Повадить  тихо  смотреть  счастья  грудь  н  спину, 

И  неизбежную  ждать  безстрашно  кончину. 

Привычку  въ  доброму  надлежитъ  вкоренять  съ  младенчества: 
ученость  должна  уступить  частот*  нравовъ.  Доброе  сердце  съ 
простнмъ  умомъ  гораздо  лучше,  нежели  остроум1в  при  испорчен- 
номъ  сердце. 
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Завсегда  двтямъ  твердя  стропе  уставы, 
Наскучишь,  истребишь  въ  нихъ  всдку  любовь  славы, 
Бели  часто  оредъ  людьми  обличать  ихъ  станешь: 
Дай  инъ  время  и  играть;  самъ  себя  обманешь, 
Буде  станешь  торопить  лишно  сп$ша  двло; 
Наедине  исправлять  можешь  ты  ихъ  смЪло: 
Ласковость  больше  въ  одинъ  часъ  Д'Ьтей  исправить, 
Нежъ  суровость  въ  цЬлый  годъ;  кто  часто  заставить 
Дрожать  сына  предъ  собой,  хвальну  въ  немъ  загладить 
Смелость,  и  безвременно  торопить  повадить. 
Счастлввъ,  кто  надеждою  похвалъ  взбудить  знаетъ 
Младенца;  много  къ  тому  примерь  пособляетъ. 
Относятъ  къ  сердцу  глаза  вйсть  уха  скорее. 

Примерь  сильнее  всякаго  наста влен1я.  Д4ти,  ум* я  все  заме- 
чать, умйють  и  подражать  тому,  что  замйчаютъ;  наставляй  ихъ 
примЪромъ: 

Одинъ  добродетелей  хвальную  дорогу 

Топчетъ,  ни  надежда  свесть  съ  нея,  ни  страхъ  ногу 

Его  не  могли;  въ  своей  должности  онъ  в-вренъ 

И  прилеженъ,  ласковъ,  тихъ,  и  въ  словахъ  ум-Ьренъ; 

Ни  чьей  бедности  смотреть  сухими  глазами 

Не  можетъ;  сердцемъ  даетъ,  что  даетъ  руками. 

Другой  гордостью  надутъ,  яростенъ,  нещаденъ, 

Готовь  и  отца  предать,  къ  большнмъ  мЗгшкамъ  жаденъ 

Казну  крадетъ  царскую,  и  гвмъ  сломя  шею, 

Весь  ужъ  сбдъ,  въ  петлю  б^житъ,  въ  казнь  должну  злодею. 

Въ  томъ  по  счастью  добрые  примеры  скрепили 

СовЪтъ;  въ  семь  примеры  злы  оный  истребили. 

Если  бъ  я  сыновнюю  им'блъ  унять  скупость, 

Описавъ  злонрав]я  и  гнусность  и  глупость.. 

Смотри,  сказалъ  бы  ему,  сколь  Игнатй  бЪденъ 

Надъ  кучею  злата;  сухъ,  печалеиъ  и  блйденъ, 

Всякой  часъ  мучитъ  себя.  Мнишь  ли  ты  счастлвву 

Жизнь  въ  обильств'Б  такову?  Если  бъ  чрезчуръ  тщиву 

Руку  его  усмотр'Ьлъ,  пальцемъ  указалъ  бы 

Тюрьму,  гд4  сидитъ  Влеархъ,  и  всю  разевазалъ  бы 

Потомъ  жизнь  Клеархову  чрезм-вру  прохладну. 

Всего  бол'Ье  надлежитъ  быть  осторожнымъ  въ  выбор*  настав- 
никовъ,  и  опасаться,  чтобы  д*Ьти  не  были  окружены  такими  людь- 
ми, которые  могутъ  повредить  имъ  своимъ  характер омъ,  своимъ 
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образомъ  мыслей  и  пр. ;  но  сами  родители  въ  особенности  должна 
им4ть  чистую  нравственность,  чтобы  д&ги  ихъ  не  были  испорчены: 

Родителей  злйе 

ВсЬхъ  прим1ръ.  Часто  дйти  были  бы  честнее, 

Если  бъ  и  мать  п  отецъ  предъ  младенцемъ  звали 

Собой  владЬть,  и  языкъ  свой  въ  уздв  держали, 

Правдой  и  неправдою  мнЪ  копится  куча 

Денегъ,  и  степень  достать  высоку,  жизнь  муча, 

Нужусь;  полвека,  во  енв,  въ  пирахъ  провождаю; 

Въ  сластяхъ  всякихъ  по  уши  себя  погружаю; 

Однихъ  счастливыми  я  зову  лишь  обильныхъ 

И  сотью  то  въ  часъ  твердя,  завидую  енльннхъ 

Своевольству  я  людей,  и  дружбу  ихъ  тщуся 

Всячески  снискать  себ4,  убогимъ  см-Ьюся: 

А  однако  жъ  требую,  чтобъ  сывъ  ной  доволенъ 

Былъ  малымъ,  чтобъ  смиренъ  былъ  и  собою  воленъ 

Зналъ  обуздать  похоти,  и  съ  одними  знался 

Благонравными,  и  гЬмъ  подражать  лишь  тщалсл. 

По  води  тогда  мои  вотще  пишутъ  вилы. 

Домашшй,  показанный  часто  примерь  силы 

Будетъ  важной,  и  идти  стаиетъ  сыаъ  тропою 

Котору  протоптану  видитъ  предъ  собою. 

И  съ  кавимъ  лицемъ  журить  сына  ты  посмеешь, 

Когда  своимъ  наставлять  его  не  умеешь 

ПримЪромъ,  когда  въ  теб*  видитъ  то  всечасно, 

Чтб  винишь,  п  ищетъ  онъ,  чтб  хвалишь,  напрасно? 

Если  молодаго  мать  рака  обличаетъ 

Кривой  ходъ:  «прямо  сама  поди,  отвйчаегь; 

Л  за  тобой  поплыву  и  подражать  стану. > 

Нельзя  ль  добрымъ  быть?  Будь  золъ,  дЪтдмъ  не  въ  изъяну, 

Лучше  же  отъ  веяваго  убегать  порока; 

Бели  нельзя,  скрой  его  отъ  младенча  ока. 

Когда  гостя  ждешь  къ  себЬ^  одинъ  очищаетъ 

Слуга  твой  дворъ  и  крыльцо,  другой  подметаетъ 

И  убираетъ  весь  домъ,  трет1й  треть  посуду; 

Ты  самъ  везд'в  суешься,  обегаешь  всюду, 

Кричишь,  безповоишься,  боясь,  чтобъ  не  встр-втилъ 

Глазъ  гостевъ  малЭДппй  соръ,  чтобъ  онъ  не  прим*втилъ 

Мал'вйшу  нечистоту;  а  ты  же  не  тщишься 

Поберечь  младенцевъ  глазъ,  ему  не  стыдишься 

Открыть  твою  срамоту!  Гостя  ближе  д*бти, 

Болыпу  бёрежь  ты  для  нихъ  должеиъ  бы  нм'бти. 
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Представленные  примеры  новазнваютъ  вамъ  въ  Кантемир* 
превосходнаго  философа-моралиста;  мысли  его  ясны;  онъ  внра- 
жаетъ  ихъ  сильно  и  съ  живостш  стихотворца.  Остается  предста- 
вить несколько  прим'Ьровъ  его  искусства  въ  онисатяхъ  и  въ 
изображены  характеровъ.  Филаретъ  и  Евгетй  разговариваютъ 
о  благородстве  [II  сатира].  Евгешй,  досадуя  на  фортуну,  кото- 
рая благопр1ятствуетъ  Тулл1ю,  Трифону  и  Дамону,  нмЪющимъ 
незнатное  происхождеше,  исчисляетъ  достоинства  своихъ  пред- 
ковъ  и  въ  заключеше  онисываетъ  славу  своего  покойнаго  ро- 
дителя: 

Знатны  ужъ  предки  мои  были  въ  царство  Ольги, 
И  съ  гЬхъ  временъ  по  сихъ  поръ  въ  углу  не  сидели, 
Государства  лучшими  чинами  владели. 
Разсмотри  гербовники,  грамотъ  виды  разны, 
Книгу  родословную,  записки  приказны; 
Съ  прадедова  прад-Ьда,  чтобъ  начать  поближе, 
Думнаго,  наместника  никто  не  былъ  ниже; 
Искусны  въ  мнр-Ь,  въ  вой  ни,  разсудно  и  смЪло 
Вершили  ружьемъ,  умомъ,  не  одно  т*  дЪло. 
Взгляни  на  пространныя  стены  вашей  залы, 
Увидишь,  какъ  рвалп  строй,  какъ  ломали  валы; 
Въ  суд^  чисты  руки  нхъ;  помнить  челобитчнкъ 
Милость  ихъ,  п  помнить  злу  остуду  обидчикъ. 
А  батюшка  ужъ  всЬмъ  верхъ;  какъ  его  не  стало, 
Государства  правое  плечо  съ  ннмъ  отпало. 
Какъ  батюшка  выйдетъ,  всякъ  долой  съ  дороги, 
И  шапочку  снявъ,  ему  головою  въ  ноги; 
Всегда  за  ннмъ  выборна  таскалася  свита, 
Что  ни  день  рано  съ  утра  крестова  набита 
Т-Ьми,  которыхъ  теперь  народъ  почитаетъ, 
И  отъ  которыхъ  нашъ  братъ  милость  ожндаетъ. 
Сколько  разъ  не  см&я  тЬ  приступать  къ  намъ  сами, 
Дворецкому  кланялись  съ  полными  руками? 
И  когда  батюшка  къ  нимъ  промолвитъ  хоть  слово, 
Затороп1шъ,  он'Ьм'Ьвъ,  слезы  у  инова 
Текли  изъ  глазъ  съ  радости,  иной  неспокоенъ. 
ВсЬмъ  наскучилъ,  хвастая,  что  былъ  онъ  достоенъ 
Съ  временщикомъ  говорить,  и  весь  веселился 
Домъ  его,  какъ  бы  имъ  кладъ  богатый  явился. 
Самъ  ужъ  суди,  какъ  легко  мнЪ  должно  казаться, 
Столь  славны  предки  им1>въ,  забытымъ  остаться? 
ПослЪднимъ  видеть  себя,  куда  глазъ  ни  вскину? 
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Стихотворецъ  выводить  на  сцену  глупца,  надутаго  знатно- 
тю;  но  не  трудится  описывать  его  характеръ,  ибо  онъ  самъ  об- 
наружнваетъ  себя  своими  забавными  разсуждешями.  Кавд  пре- 
имущества знатнаго  вельможи  наиболее  прельщаютъ  его  душу? 
Онъ  сказалъ  только  мимоходомъ  о  томъ,  что  его  предки  были: 


Искусны  въ  мир*,  въ  войн*, 


Но  батюшка  его  всЬмъ  верхъ;  съ  нимъ  отпало  правое  пле- 
чо государства!  Бывало  когда  вы'Ьдетъ,  всявШ  бйжитъ 
долой  съ  дороги;  его  дворецкому  кланялись  въ  поясъ; 
его  слово  дйлало  счастливымъ  на  неделю  того,  кто  удо- 
стоивался  его  услышать.  Нужно  ли  поел*  всего  этого  стихо- 
творцу сказывать  своимъ  читателямъ,  что  Евгещй  его  есть  сует- 
ный глупецъ,  не  имйюпцй  понятая  о  прямомъ  благородстве?  Да- 
л*е,  Филаретъ  опиенваетъ  смешной  образъ  жизни  Евгешя  въ 
противоположность  веливимъ  д-Ьламъ  его  предвовъ: 

Потрись  на  оселку,  другъ,  покажи  въ  чемъ  славу 
Крови  собой,  и  твою  жалобу  быть  праву. 
П*лъ  п*тухъ,  встала  заря,  лучи  осветили 
Солнца  верхи  горъ;  тогда  войско  выводили 
На  поле  предки  твои,  а  ты  подъ  парчею, 
Углубленъ  мягко  въ  пуху  т*ломъ  и  дутею, 
Грозно  соаешь;  когда  дня  пробъгутъ  дв*  доли 
Зевнешь,  растворишь  глаза,  выспишься  до  воли, 
Тянешься  ужъ  часъ  другой,  нежишься,  сжидая, 
Пойла,  что  шлетъ  Индгя,  иль  везутъ  съ  Битая; 
Ивъ  постели  въ  зеркалу  однимъ  спрыгнешь  скокомъ; 
Тамъ  ужъ  въ  попеченш  и  труд*  глубокомъ, 
Женскихъ  достойную  плечъ  зав*ску  ва  спину 
Вскину  въ,  волосъ  съ  волосомъ  пробираешь  къ  чину. 
Часть  надъ  лоскимъ  лбомъ  торчать  будутъ  сановиты, 
По  румянымъ  часть  щевамъ  вь  колечки  завиты 
Свободно  станутъ  играть,  .часть  уйдетъ  за  темя 
Въ  м*шокъ.  Дивится  тому  строенш  племя 
Теб*  подобныхъ;  ты  самъ,  новый  Нарциссъ,  жадно 
Глотаешь  очьми  себя,  нога  жмется  складно 
Въ  т*сномъ  башмак*  твоя,  потъ  со  слугъ  валится, 
Въ  дв*  мозоли  и  теб*  краса  становится; 
Избитъ  полъ  и  подъ  башмавъ  стерто  много  м*лу. 


1809.  О  САТИР*  П  САТИРАХЪ  КАНТЕМИРА.  41 1 

Деревню  ведЬнешь  потомъ  на  себя  ты  ц*лу. 

Не  столько  стоить  народъ  римляновъ  пристойно 

Основать,  вакъ  выбрать  цв*тъ  и  парчу,  и  стройно 

Сшить  кафтанъ  по  правиламъ  щегольства  и  йоды: 

Пора,  м*сто,  и  твои  разсмотр*ны  годы, 

Чтобъ  л*втамъ  сходеиъ  былъ  цвЪтъ,  чтобъ  теб*  въ  образу 

Н*жну  веленъ  въ  город*  не  досажать  глазу, 

Чтобъ  бархатъ  не  отягчалъ  въ  л*тню  пору  т*ло, 

Чтобъ  тафта  не  хвастала  среди  зимы  см*ло; 

Но  зналъ  бы  всякъ  свой  пред-влъ,  право  и  законы, 

Какъ  искусные  попы  всякаго  дни  звоны. 

Вотъ  изображеше  военачальника: 

Много  вышнихъ  требуегь  свойствъ  чинъ  воеводы, 
И  иного  разныхъ  иску  ест  въ;  и  входъ  и  исходы, 
И  м-всто  годно  къ  бою  ВИДЕТЬ  однимъ  взглядомъ. 
Лишней  безопасности  не  опоенъ  ядомъ, 
Остръ,  проницаетъ  враговь  тайные  советы, 
Временно  предупреждать  удобенъ  навиты, 
О  обильности  въ  своенъ  табор*  печется 
Неусыпно,  и  любовь  ему  предпочтется 
Войска,  и  не  будетъ  нмъ  за  страхъ  ненавидимъ; 
Отцемъ  невинный  народъ  зоветъ,  не  обидимъ 
.    Его  жадностью;  врагамъ  однимъ  лишь  ужасенъ, 
Тихпмъ  нравомъ  и  умомъ  и  храбростью  красенъ, 
Не  спешить  д-вло  начать,  начавъ  производить 
См*ло  и  скоро;  не  столь  б*гло  перунъ  сходить, 
Страшно  гремя.  Въ  счастш  ум*ренъ  быть  знаеть, 
Терп*ливъ  въ*  нужд*,  въ  б*дств*  твердь,  не  унываетъ. 
Ты  гвхъ  добродетелей,  гвхъ  чуть  пмя  знашй, 
Слыхалъ  ли?  Самыхъ  числу  дивишься  ты  званШ, 
И  въ  одинъ  вевхъ  мозгъ  вместить  смертныхъ  столь  мнишь  трудно, 
Сколь  дворецкому  не  красть,  иль  судь-Ь  жить  скудно. 

Следующее  описаше  безразеудной  заботливости  нйБОторыхъ 
стари  ко  въ  весьма  забавно: 

ВидЪлъ  я  столътняго  старика  въ  постели, 
Въ  которомъ  л*та  весь  видь  человека  сьвли, 
И  на  трупъ  больше  похожъ;  на  бороду  плюетъ, 
Однако  жъ  дряхлой  рукой  и  въ  очкахъ  рисуетъ. 
Что  такое?  В4дь  не  гробъ,  что  бы  ему  кстати; 
Съ  огородомъ  пышный  домъ,  гд*  бъ  9ь  л*то  гуляти. 
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А  другой  видя,  что  смерть  грозить  ужъ  косою, 
Не  мысля,  что  сделаться  имёеть  съ  душою, 
Хоть  чуть  видятъ  слабые  бумагу  ужъ  взгляды, 
Начнетъ  писать  похоронъ  своихъ  вев  обряды, 
Сколько  архипастырей,  поповъ  и  причету 
Предъ  гробомъ  церковного,  и  сколько  по  счету 
Пойдетъ  за  гробомъ  родни  съ  горькими  сдезами, 
Съ  какими  и  сколькими  провожать  свечами, 
Гдъ  зарыть  и  какой  гробъ,  лампаду  златую 
Свесить  или  ссребряну,  и  надпись  какую 
Сочинить,  чтобъ  всякому  давалъ  знать  слогь  внятный, 
'   Что  лежапцй  подъ  ней  прахъ  былъ  господннъ  знатный. 

Вотъ  характеры   гордеца  Иркана,  злословнаго  Сознма, 
льстеца  Трофима,  подозрительнаго  Нев1я  и  завистника  Зоила: 

Въ  палату  вшедши  Ирванъ,  гд-б  много  народу, 

Раздвиистъ  всбхъ,  какъ  корабль  плывущь  съчетъ  воду, 

И  хоть  бы  звалъ,  что  много  злата  съ  плечъ  убудетъ, 

Нужно  продраться  впередъ;  позади  не  будетъ. 

Садится  ли  гдъ  за  столь,  то  тб,  то  другое 

Блюдо  предъ  себя  подать  велитъ,  снять  иное; 

Приходятъ  изъ  его  рукъ  съ  здоровьями  кубки; 

Зависать  отъ  его  словъ  всъхъ  должны  поступки. 

Распяливъ  грудь,  бровь  поднявъ,  когда  знакъ  ти  окомъ 

Подастъ  за  низкШ  поклонъ,  въ  почтеньи  глубокомъ 

Им'ьетъ  тя;  ибо  съ  къмъ  проговорить  слово 

Удается  не  всегда,  не  всегда  готово. 

Мнитъ  онъ,  что  вещество  то,  чтб  плоть  ему  дало, 

Было  не  такое  же,  но  ничто  с1яло 

Предъ  прочими;  и  была  та  фарфориа  глина, 

Съ  чего  онъ,  а  съ  чего  мы -навозная  тина.— 

Созимъ,  смотря  на  него,  злобно  скалптъ  зубы, 

И  шепчутъ  мн'Б  на  ухо  ядовиты  губы: 

«Гораздо  бъ  приличнее  Ирканъ  протомою 

Помиилъ  бабушку  свою,  и  д'Ьда  съ  сумою, 

Умеряя  по  семьи  строй  свой  и  походку; 

Гораздо  бъ  дриличн'Бе  зашилъ  себв  глотку, 

Чтобъ  хотя  одинъ  глупецъ  обмануться  станомъ 

Его  могъ,  а  не  весь  свътъ  окрестилъ  болваномъ.» 

Созимъ  дъло  говорить;  но  Иркану  бъ  мочно 

ДружескШ  подать  сов-бтъ,  чъмъ  ему  заочно 

Насмехаться  безъ  п*ода;  но  о  всвхъ  такъ  судить 
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Строго  Созимъ.  сЧистую  удачливо  удитъ 

Золотомъ  мягкШ  Сильванъ  супругу  сосуда; 

У  Прокофья  голоденъ  вышелъ  изъ  об-вда; 

Настя  румяна,  б'вла  своими  трудами, 

Красота  ея  въ  ларц'Б  лежнтъ  за  ключами; 

Клементи  судья  собой  взяться  не  ум*етъ 

Ни  за  что,  н  безъ  очковъ  дьяка  честь  не  сидеть.» 

Ни  возрастъ,  ни  чинъ,  ни  другъ,  ни  самъ  ближние  кровный 

Язнкъ  Созимовъ  унять  не  могутъ  злословный. 

Я  несчастливымъ  тотъ  день  себ'Б  быть  считаю, 

Когда  случится  мн*  съ  нимъ  сойтись;  ибо  знаю, 

Что,  какъ  скоро  съ  глазъ  его  сойду,  ужъ  готово 

Столь  злобное  жъ  обо  миб  будетъ  ему  слово.— 

Сообществу  язва  онъ;  но  больше  ужасенъ 

Трофимъ  съ  сладкимъ  лзыкомъ  и  больше  опасенъ. 

Можетъ  въ  умныхъ  клевета  пороки  заставить 

Нечувствительны  предъ  т*бмъ  полезно  исправить; 

Трофимъ,  надсаждаясь,  все  хвалить  безъ  разбору, 

И  множить  число  глупцовъ.  В'вру  даемъ  скору 

Похваламъ  мы  о  себ'Б,  и  въ  сердце  вскользая, 

Истребятъ  до  корени,  буде  въ  нсмъ  какая 

Крылась  къ  добродетели  ревность  многотрудна. 

Самолюбгемъ  душа  пи  одна  не  скудна, 

И  однииъ  свидьтелемъ  совершенно  чаемъ 

Хвальнымн  себя,  за  т-Ьмъ  въ  пути  унываемъ. 

Не  усп'Ьлъ  Титъ  растворить  устъ,  Трофимъ  дивптся. 

Искусной  р-Ьчи  его,  прилежно  трудится 

И  самъ  слушать,  и  другихъ  къ  тому  принуждаетъ, 

Боясь  чихнуть,  иль  дохнуть,  пока  рйчь  скончаетъ, 

Котору  мн'Б  выслушать  нельзя  не  з*Бвая. 

У  Тита  на  ужин*  пальцы  полнзая, 

Небеснымъ  всякой  зоветъ  кусокъ,  хоть  протнвенъ 

Ему  гадптъ.  Нпгдв  онъ  не  видалъ  столь  днвенъ 

Чинъ  и  стольку  чистоту;  все  у  Тпта  чудно 

Въ  дом*б,  и  самъ  домъ  почесть  раемъ  ужъ  не  трудно ► 

Если  бъ  Титова  жена  Парису  знакома 

Была,  Менелаева  пряла  бъ  пряжу  дома. 

Всб  до  облакъ  Титовы  д^ла  возвышаетъ; 

Титъ  высморкать  восъ  кривой  весьма  умно  знаетъ.    . 

И  не  отлнченъ  ему  Тптъ  одинъ,  но  равно 

Всякому  льститъ,  все  ему  чудно  н  преславно, 

И  мнить,  что  т'бмъ  способомъ  любимъ  всвмъ  бываегь» 


414  О  САТИРА  И  САТИРАХЪ  КАНТЕМИРА.  1809. 

НевШ  босъ  и  безъ  портокъ  изъ  постели  встанетъ 

Пятью  и  десятью  въ  ночь,  осмотреть  прилежно, 

Заперты  ли  окна  вс*  и  двери  надежно, 

На  м*сгЬ  ли  кабинетъ  и  сундукъ  и  ящикъ. 

Сотью  шлетъ  въ  деревню  онъ  изведать,  прикащикъ 

Не  крадетъ  ли  за  очьми;  за  дворецкимъ  ходить 

Самъ  тайно  въ  рядъ;  за  собой  слугъ  своихъ  не  водить, 

Чтобъ  гд-Ь  беретъ,  гд-Ь  владеть  онъ  деньги,  не  знали. 

Ботелъ  сосуду  ссудидъ,  тотчасъ  думы  вспали, 

Что  слуга  уйдетъ  съ  котломъ,  тотчасъ  шлетъ  другаго 

По  пятамъ  за  нимъ  смотреть,  и,  спустя  немного, 

Пришло  въ  умъ,  что  самъ  соседь  въ  котл$  отпереться 

Можетъ;  воротить  слугу  трети  уже  шлется. 

Вскинетъ  ли  глазъ  на  кого  жена  ненарочно, 

НевШ  чаетъ,  что  тому  ужъ  ожидать  мочно 

Все  отъ  жены,  и  за  гвмъ  душу  свою  мучить; 

Дйтей  мать  долги  копить  потаенно  учить; 

Другъ  шепчетъ  о  чемъ  съ  другпмъ— Невш  наветы 

Строятъ,  иль  смеются  гЪ.  М-Ьряеть  ответы 

Долго  на  всякой  вопросъ,  бояся  обмана 

Во  всемъ;  подозрителенъ  весь  свить,  и  изъяна 

Везд'Б  опасается.  Въ  такомъ  непрестанно 

Безиокойств*  жизнь  свою  нуритъ  окаянно. 

Л  бъ  на  такомъ  не  хогЪлъ  принять  договор* 

Ни  самый  царской  престо лъ;  скучило  бъ  мн*  вскоре 

И  царско  титло.  Суму  предпочту  въ  поко* 

И  б-Ьдство  я  временно,  сколь  бы  то  ни  злое, 

Тревог*,  волнешю  ума  непрестанну,  , 

Хоть  бы  въ  богатство  вели,  въ  славу  несказанну. 

Часто  быть  обмануту  предпочту  конечно, 

Нежель  недов^ргемъ  мучить  себя  вЪчно.— 

Не  меньше  мучить  себя  Зоилъ  нашъ  угрюмый: 

Что  ни  видитъ  у  кого,  то  новыя  думы, 

Нова  печаль,  и  не  спитъ  бедный  ц-ьмы  ночи. 

Недавно  закинувъ  онъ  завистныя  очи 

Въ  сосвдшй  дворъ,  и  видя,  что  домишко  строить, 

Который,  хоть  дорого  цЪнить,  ста  не  стоить 

Рублей,  побл'Ьдн'Блъ  весь  вдругъ,  и  въ  себ$  неволенъ, 

Горячкою  заболЪвъ,  по  сю  пору  боленъ. 

У  б'Ьднаго  воина,  что  двадцать  л'бтъ  служить, 

Ощупавъ  въ  карман*  рубль,  еще  теперь  тужить. 

Удалось  ли  кому  въ  чинъ  неважный  добиться, 

Хвалять  ли  кого,  ворчитъ,  и  злобно  дивится 
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Слепому  суду  людей,  что  свойства  столь  плохи 
Высоко  ценить.  Въ  чужихъ  рукахъ  хл*Ьба  крохи 
Больпгамъ  ломтемъ  кажутся.  Сум*  у  убогахъ, 
Бороде  у  чернеца  завидитъ,  и  въ  многнхъ 

Случаяхъ Да  не  пора  ль,  муза  моя,  губы 

Прижавъ,  кончить  нашу  р*чь?. ..  [Сат.  III]. 

.  Сяхъ  пртгЬровъ  весьма  довольно  для  того,  чтобы  иметь  ясное 
понята  о  стихотворномъ  искусстве  и  дароваши  Кантемира.  Кавъ 
сатиривъ,  онъ  можетъ  занимать  средину  между  Горащемъ  и  Юве- 
наломъ.  Онъ  не  им'Ьетъ  той  живости,  того  пр1ятнаго  остроум1Я, 
той  колкой  и  при  томъ  неоскорбительной  насмешливости,  какую 
мы  зам'Ьчаемъ  въ  Горащй;  но  онъ  им'Ьетъ  его  философш,  и  съ 
такимъ  же  чувствомъ  говорить  о  простоте,  умеренности  и  тЬхъ 
веселыхъ  досугахъ,  которые  мы,  не  будучи  обременяемы  посто- 
ронними заботами,  посвящаемъ  удовольствие  и  размышлешю.  И 
въ  самыхъ  обстоятельствахъ  жизни  имЬетъ  онъ  некоторое  сход- 
ство съ  Горащемъ:  и  тотъ  и  другой  жили  у  двора;  но  Горащй, 
кавъ  простой  зритель,  а  Кантемиръ,  вакъ  зритель  и  действую- 
щи. Горащя  удерживала  при  двор*  благодарность  къ  Меценату, 
а  Кантемира  важнейппя  дела  государственныя.  Для  перваго  сти- 
хотворство было  занят1емъ  главнымъ,  для  послйдняго  было  оно 
отдохновешемъ.  Горащй  думалъ  единственно  о  томъ,  какъ  на- 
слаждаться жизшю:  разноо(^раз1е  удовольствй  оживляло  и  самое 
воображеше  стихотворца.  Кантемиръ,  будучи  обремененъ  обязан- 
ностш  государственнаго  человека,  наслаждался  более  одною  мы- 
слись Философ1я  перваго  живее,  и  мысли  более  согреты  пламе- 
немъ  чувства:  говоря  о  природе,  онъ  восхищаетъ  васъ  прелест- 
ными описатями  природы;  онъ  увлеваегь  васъ  за  собою  въ  сель- 
ское свое  уединеше;  вы  видите  рощи  его,  слушаете  вместе  съ 
ннмъ  пЬте  птицъ  и  журчаше  источника.  Философ1я  посл4дняго 
не  такъ  трогательна:  онъ  разсуждаетъ  о  тЬхъ  же  предметахъ,  но 
съ  важност1Ю  мыслящаго  человека;  онъ  говорить  о  посредствен- 
ности, сповойствш,  беззаботности,  вакъ  добрый  философъ,  истин- 
но чувствующей  всю  ихъ  цену,  но  пользующейся  ими  весьма  ред- 
ко. Въ  слоге  им'Ьетъ  онъ,  если  не  ошибаюсь,  более  сходства  съ 
Ювеналомъ:  и  тотъ  и  другой  иногда  утомляютъ  насъ  излишнимъ 
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обилхемъ;  но  всЬ  описашя  римскаго  сатирика  носятъ  на  себ-Ь  от- 
печатокъ  его  характера  суроваго  и  гнив  наго:  Ювеналъ  съ  нам&- 
решемъ  увеличиваетъ  то  безобразге,  которое  хочетъ  сделать  для 
насъ  отвратительнымъ;  но  гЬмъ  самымъ,  можетъ  быть,   умень- 
шаетъ  н  нашу  къ  себе  доверенность.  Кантеыиръ  умереннее  и 
безнристрастн'Ье:  онъ  описываетъ  то,  что  видитъ,  н  какъ  видигь; 
онъ  см4пгатъ  чаще,  нежели  Ювеналъ,  и  почти  никогда  не  опеча- 
ливаете безполезнымъ  изображешемъ  отвратительныхъ  ужасовъ. 
И  въ  самыхъ  планахъ  своихъ  Кантемиръ  им4етъ  более  сходства 
съ  Ювеналомъ,  нежели  съ  Горащеиъ:  характеръ  иослЬднлго  есть 
непринужденность  и  разнообраз1е;  характеръ  Ювенала  порядокъ. 
Такой  же  порядокъ  находпмъ  и  въ  Бантемировыхъ  планахъ:  если, 
напримЗфъ,  сатирикъ  начинаетъ  разсуждать,  то  уже  во  все  про- 
дол жен  1е  сатиры  не  перем'Ьняетъ  тона,  и  переходить  безъ  вели- 
кихъ  скачковъ  отъ  одной  мысли  къ  другой;  начиная  изображать 
характеры  или  описывать,  онъ  вводить  васъ,  такъ  сказать,  въ 
галерею  портретовъ,  разставленныхъ  въ  порядке,  и  показываете» 
ихъ  одинъ  за  другимъ:  все  это  вероятно  могло  бы  произвести  не- 
которое однообраз1е,  когда  бы  сатирикъ  не  пмЬлъ  истин  но- сто- 
хотворнаго  слога,  не  оживлялъ  своихъ  разсуждешй  картинами  и 
не  былъ  живоннсецъ  превосходный. 


Въ  «Вестники  Европы»  статья  оканчивалась  такъ:  сВъ  стпхахъ  его 
нетъ  никакого  определенна™  размера:  тайна  стопосложешя  не  была 
еще  въ  его  время  открыта  русскпмъ.  Сатиры  все  вообще  писаны  сти- 
хами, изъ  тринадцати  слоговъ  состоящими;  каждый  оканчивается  хо- 
реемъ,  напрнмеръ  сатира  пятая.  Одно  послаше  и  лнричесшя  песни 
писаны  одиннадцати-сложнымн  стихами  и  съ  риемами  черезъ  стихъ, 
напрнмеръ  песнь  П.  Въ  третьей  песий  после  трехъ  одиннадцати-слож- 
ныхъ  стиховъ  следуетъ  четвертый  шести-сложный  [выписана  вся  пъ-с- 
ня].  Кантемиръ  написалъ  еще  несколько  басень  и  эпиграммъ.  Чтобъ 
заключить  пргятнымъ  образомъ,  мы  выпишемъ  его  прекрасное  послаше 
къ  своимъ  стихамъ,  написанное  въ  подражаше  Горацгеву  [выписано 
все  послаше]. 
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НЮ 

РЛЗВОРЪ  ТРАГЕД1И  ВРЕБИЛЬЙОНА: 

Р  АД  АМИСТЪ   И   ЗЕНОБ1Я, 

ПЕРЕВЕДЕННОЙ  0.  ВИСКОВ АТОВЫМЪ. 

Переводить  стихотворца  можетъ  одинъ  только  стихотворецъ. — 
«Какая  премудрость!  воскликнетъ  читатель;  конечно,  хотите  вы 
намъ  сказать,  что  Родевъ  концертъ  можетъ  разыгрывать  одинъ 
только  тотъ,  кто  умнеть  играть  на  скрипке?  Благо даримъ  за  от- 
крытие!»— Государи  мои,  намъ  надобно  объясниться:  всяый  скри- 
^  пачъ  охотно  согласенъ  будетъ,  въ  удовольств1е  ваше,  проскри- 

петь на  скрипиц*  своей  Родевъ  концертъ,  если  вы  возьмете  на ' 
себя  трудъ  учтивымъ  образомъ  уговорить  его  на  этотъ  подвигь. 
Но  я  желаю  знать,  будете  ли  вы  слушать  этого  виртуоза  сь  тЬмъ 
восхищен  1емъ,  которое  производила  въ  васъ  Родева  скрипка,  оду- 
шевленная его  даровашемъ?  Чтобъ  заменить  для  васъ  Роде,  на- 
добно, если  не  ошибаюсь,  иметь  не  одни  беглые  пальцы  его,  но 
вместе  и  его  душу.  Переводя  стихотворца,  весьма  полезно  присо- 
единить къ  основательному  понятш  о  риемахъ  богатыхъ  и  бед- 
ныхъ,  о  цезуре,  о  грамматике,  о  томъ  языке,  съ  котораго  пере- 
водишь, и  еще  о  томъ,  на  который  переводишь,  и  дароваше  сти- 
хотворное— и  ч4мъ  оно  ближе  къ  даровашю  образца,  гЬмъ  лучше 
для  подражателя;  но  я  позволяю  себе  думать,  что  оно  непременно 
должно  быть  съ  нимъ  одинаково.  —  «А  что  называете  вы  дарова- 
н1емъ  стихотворпымъ?» — Способность  воображать  и  чувствовать 
сильно,  соединенную  съ  способности)  находить  въ  языке  своемъ 
ташя  выражешя,  который  соответствовали  бы  тому,  что  чувству- 
ешь и  воображаешь.  Наприм'Ьръ:  вамъ  угодно  обогатить  р у  семи 
языкъ  превосходнымъегихотворешемъ  иностраннымъ — трагед1ею, 
баснею,  одою,  поэмою.  Прежде  нежели  вы  решитесь  на  ужасное 
и  невозвратное  чернилопролит1е,  исповедайтесь  передъ  самимъ 
собою  чистосердечно,  въ  благодЬтельномъ  уверенш,  что  богъ  Пар- 

ЖуковсЕМ,  т.  V.  27 
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насшй  васъ  слышитъ,  что  предъ  очами  его  никакая  стихотвор- 
ная совесть  закрыта  быть  не  можетъ,  спросите  у  себя:  чувству» 
ли  я  въ  дупгЬ  своей  тотъ  пламень,  которымъ  наполнена  душа  мо- 
его поэта,  видимая  въ  его  сочинеши?  Могу  ли  съ  необыкновенною 
живостш,  со  всЬхъ  сторонъ,  со  всеми  оттенками,  заметными  для 
одного  только  стихотворнаго  взора,  представлять  себе  тотъ  пред- 
мета, который  въ  подлиннике  моемъ  изображенъ  съ  такимъ 
превосходствомъ?  Чувствуешь,  можешь,  скажетъ  вамъ  совесть. 
Спросите  въ  другой  разъ,  въ  трепй  —  она  повторить  ответь 
свой.  Тогда  прибавьте  еще  несколько  вопросовъ,  менее  важ- 
ныхъ,  однако  важныхъ:  знаю  ли  я  грамматику;  знакомь  ли  съ 
хореями,  ямбами  и  даже  анапестами;  пмЬю  ли  разборчивое  ухо, 
легко  оскорбляемое  скрипомъ  и  визгомъ  провлятыхъ  отъ  Апол- 
лона словъ;  врагъ  лп  я  бомбаста;  противна  ли  мне  галиматья, 
и  прочее  и  прочее?  И  если  ваша  совесть  опять  ие  усомнится  ска- 
зать, что  вы  съ  одной  стороны  имеете  всЬ  вышеозначенный  до- 
бродетели грамматическхя,  синтаксичешя  п  просодичешя,  а  съ 
другой  совершенно  чисты  отъ  всякаго  поползновешя  на  галиматью, 
бомбастъ  и  проч1е  смертные  грехи  стихотворцевъ,  то  вамъ  оста- 
нется  только  очинить  перо;  не  пожалить  чернилъ,  и  я  уверяю  васъ', 
что  все  патрюты,  люди  со  вкусомь  порадуются  на  вашего  ново- 
рожденнаго  младенца,  и  вамъ  отъ  всей  души  пожелаютъ  приле- 
жашя  и  плодовитости.  Скажу  вамъ,  если  вы  не  знаете  —  новы 
безъ  сомн4н1я  уже  знаете — что  переводчикъ  стихотворца  есть  въ 
нЬкоторомъ  смысле  самъ  творецъ  оригинальный.  Конечно,  первая 
мысль,  на  которой  основано  здаше  стихотворное,  и  планъ  этого 
здашя  принадлежать  не  ему — и  надобно  признаться,  что  планъ 
великое,  едва  ли  не  главное  дело,  особливо  въ  эпической  поэме, 
трагедш,  комедш,  ибо  отъ  него  зависитъ  дейсше  целаго  —  но, 
уступивъ  это  почетное  преимущество  оригинальному  автору,  пе- 
реводчикъ остается  творцемъ  выражешя,  ибо  для  выражешя 
имеетъ  онъ  уже  собственные  матер1алы,  которыми  пользоваться 
долженъ  самъ,  безъ  всякаго  руководства  и  безъ  всякаго  пособ1я 
посторонняго.  —  «А  выражешя  автора  оригинальнаго?»  Ихъ  не 
найдетъ  онъ  въ  собствен номъ  своемъ  языке;  ихъ  долженъ  онъ  со- 
творить. А  сотворить  ихъ  можетъ  только  тогда,  когда,  наполнив- 
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шись  идеаломъ,  представляющимся  ему  въ  творенш  переводимаго 
пмъ  поэта,  преобразить  его  тавъ  сказать  въ  создаше  собственнаго 
вообрахешя;  когда,  руководствуемый  авторомъ  оригинальнымь, 
повторить  съ  начала  до  конца  работу  его  ген1я.  Но  йя  способ- 
ность действовать  одинаково  съ  творческимъ  гешемъ  не  есть  ли 
сама  по  себе  уже  творческая  способность?  Чтобы  перевесть  иску- 
сно Ляфонтенову  баснь,  необходимо  надобно  иметь  и  собственное 
воображеще  и  собственное  чувство,  одинаыя,  или  почти  одинаыя 
съ  Ляфонтеновыми.  Пленить  ли  меня  переводъ  Горащева  посла- 
тя,  если  переводчикъ  не  будетъ  одаренъ  любезнымъ  воображеш- 
емъ  римскаго  поэта,  одушевляющимъ  самыя  обыкновенныя  мысли 
его,  если  не  будетъ  ему  знакома  та  привлекательная  философ1я,  а 
въ  сердце  его  не  будетъ  ни  той  меланхолической  нежности,  ни 
того  глубокаго  чувства  натуры,  которыми  столь  часто  приводить 
насъ  въ  восхищеше  Горащй?  Но  отъ  послатя  и  басни — какой  пе- 
реходъ  къ  трагедш!  Переводчикъ,  обязанный  прежде  всего  пони- 
мать своего  автора,  тогда  только  можетъ  понять  его  совершенно, 
когда  человеческая  натура,  служившая  образцомъ  для  трагика, 
будетъ  и  ему  близко  знакома,  когда  онъ  въ  состоянш  будетъ  сли- 
чить съ  подлинникомъ  списокъ.  Онъ  долженъ  говорить  языкомъ 
страстей;  следовательно  и  самые  законы  страстей  должны  быть 
ему  известны.  Къ  изображешю  страстей  трагическихъ  онъ  дол- 
женъ быть  приготовленъ  разсматривашемъ  страстей  естествен- 
ныхъ;  наука  ш  почти  такъ  же  нужна  для  него,  какь  и  синтак- 
сисъ  и  просод1Я.  Въ  противномъ  случае  изображаемые  пмъ  герои, 
не  смотря  на  пособ1е  оригинала,  при  всемъ  богатств*  риемъ,  при 
самомъ  усердномъ  наблюденш  цезуры  и  знаковъ  препинатя,  бу- 
дутъ  говорить  безсмыслицу.  Не  думаю,  чтобы  это  утешно  было 
для  слушателей. 

Открываю  руссшй  переводъ  Радамиста  и  Зенобш.  Если  вы  не 
варваръ,  если  родители  ваши  не  позабыли  научить  васъ  языку 
Депрео  и  Расина,  то  вы  должны  знать,  что  эта  трагедая,  сочинен- 
ная покойнымъ  Еребильйономъ  есть  лучшее  произведете  сего 
трагика  и  одна  изъ  самыхъ  лучшихъ  между  трагед1ями  францу- 
зовъ.  Мы  взглянемъ  мимоходомъ  на  подлинникъ,  дабы  получить 
понятое  о  томъ  исполинскомъ  подвиге,  на  который  отваживался 
господинъ  переводчикъ.  # 
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Ему  надлежало  изобразить  харавтеръ  Радамиста,  одно  нзъ 
гЬхъ  необычайныхъ  создашй  природы,  въ  воторомъ  все  пора- 
жает?», все  сильно  и  все  ужасно.  Каждое  желаше  его  есть  страсть, 
и  каждая  страсть  есть  буря,  и  две  самня  разрушительный  въненъ 
господству югь:  любовь  —  какая  жъ  любовь?  страдате  распален- 
ной души,  неутоляемое  никакою  надеждою:  Зенобш  для  него  уже 
н4тъ1  Въ  ту  самую  минуту,  когда  она  представлялась  ему  суще- 
ствомъ  восхитительным?»,  когда  говорила  ему  н'Ьжн'Ьйппя  слова 
любви,  онъ  умертвилъ  ее  въ  изступленш  ревности;  но  вотъ  ужас- 
ный и  неизъяснимый  законъ  великой  страсти:  чувство  невозвра- 
тимой утраты  навыки  привязало  его  къ  тому  незабвенному  благу, 
которое  для  него  погибло;  угрызете  совести,  воспоминашя,  нена- 
висть въ  жизни,  все  было  для  него  любовш;  онъ  обожалъ  безмолв- 
ную тень;  пылалъ  къ  безчувственному  праху;  и  съ  этою  страстно 
соединялась  въ  душ*  его  другая,  ею  произведенная,  следственно 
непобедимая  —  ненависть  въ  виновнику  преступлений  его  и  64д- 
ствШ.  Но  этотъ  виновникъ— его  отецъ!  Напрасно  вошетъ  иногда 
въ  сердце  его  голосъ  природы.  Надежда  отмстить  заменила  для 
него  надежду  насладиться  любовш;  два  бога  владычествуютъ  его 
душою:  Зеноб1я  и  мщеше.  И  эта  Зеноб1Я  жива:  чудесная  судьба 
привела  ее  во  двору  Фаразмана,  Радампстова  отца.  Вместе  съ 
другими  уверена  она  въ  погибели  своего  супруга;  уже  въ  сердце 
ея  начинаетъ  вкрадываться  нежная  склонность  въ  брату  его,  ве- 
ликодушному, благородному  Арзаму;  но  Фаразманъ,  жестопй  и 
ужасный,  пленился  ея  красотою;  онъ  предлагаетъ  ей  руку — и  въ 
эту  минуту  является  при  дворе  его  Радамистъ,  влекомый  жаж- 
дою мщешя,  сокрытый  подъ  видомъ  Неронова  посла,  никому  не- 
известный, ибо  и  самъ  Фаразманъ  отлучилъ  его  отъ  себя  еще 
младенцемъ. 

Надлежало  иметь  даровашя  веливаго  стихотворца,  дабы  со- 
здать Радамистовъ  характеръ,  и  лотомъ  изобразить  его  съ  со- 
ответствующею ему  силою.  Почти  такого  жъ  даровашя  требова- 
лось и  отъ  переводчика,  дабы  въ  языке  своемъ  найти  выражешя, 
приличныя  темъ  ужаснымъ  страстямъ,  воторыя  буптуютъ  въ  ду- 
ше Радамиста;  так1я  страсти  суть  необычайные  метеоры  нрав- 
ствен наго  м1ра,  необычайные,  однако  основанные  на  обывновен- 
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ныхъ  заюнахъ  его  и  ими  объясняемые.  Но,  чтобы  ихъ  постиг- 
нуть и  потомъ  объяснить,  надлежигь  имйть  воображеше  быстрое 
п  взоръ  дальновидный.  Кребильйонъ  имЪлъ  ихъ;  а  переводчивъ 
его?  Увидимъ. 

Перонъ,  носланникъ  Арменш,  встречается  съ  Радамистомъ 
[дййст.  П,  явл.  I];  онъ  узнаетъ  его,  ибо  Радамистъ,  усыновлен- 
ный Митридатонъ,  царемъ  Армеши,  отцомъ  Зенобш,  съ  самаго 
младенчества  жилъ  при  дворЬ  сего  государя.  Какъ  умертвилъ  онъ 
Митридата  и  вфвъ  навонецъ  очутился  посланникомъ  Нерона  при 
дворЬ  Фаразмана,  о  томъ  узнаете  изъ  самой  трагедш. — Ты  ли  это, 
Радамистъ?  спрашиваетъ  Перонъ.  Тебя  почитали  мертвымъ,  но 
ты  живъ!  Какая  счастливая  судьба  спасла  тебя  отъ  погибели? 

И  вотъ  ответь  Еребпльйонова  Радамиста: 

Шёгоп,  р1йЬ  аих  <Неих  ^ае  1а  таш  еппепие 
<}ш  те  тъчИ  1е  зсерЪге,  ейЬ  1егпипё  та  716 ! 
Ма18  1е  С1е1  т'а  1алззё,  роиг  рпх  де  та  Й^еаг, 
Без  доигз  яп'й  а  Пезо  <1е  1пз1ев8е  еЬ  сПюггеиг. 
Ьош  <1е  Шге  ёс1а1ег  1оп  гё1е,  ш  1а  }оге, 
Роаг  ип  го1  таШеигеах  цае  1е  зог!  1е  гепуо1е, 
N6  те  гедогйе  р1пз  дие  сотте  ип  йшеих, 
Тгор  сИ$пе  (1а  соиггоих  <1е8  Ьоттев  е!  <1ез  (Не ах; 
<2а'а  ргозсп!  йёз  1оп^1етрз  1а  уепдеапсе  сё1ез1е; 
Бе  сптез,  <1е  гетогс1з  авзетЫазе  Гипе§1е; 
1п(Нвпе  <1е  1а  У1е,  еЬ  <1е  (юп  атШё; 
ОЬ^е!  сН^пе  <ГЪоггепг,  та1з  сИдпе  <1е  рШё; 
*.     ТгаИге  епуегз  1а  па!оге,  епуегз  Гатоиг  регбде, 
11загра1еиг,  т&га1,  рациге,  рагпсМе. 
Запз  1ев  гетогйз  апхеих  да1  <1ёсЫгеп1  топ  соеаг, 
Шёгоп,  ^,оиЫ1га18  ди'П  ез1  ип  с1е1  уепдеиг. 

Вотъ  отвить  руссваго  Радамиста: 

О!  если  бы  враги,  похятя  мой  вЗшецъ, 

Могли  бъ  и  смерть  мнй  дать,  мучешямъ  вонецъ? 

Но,  Перонъ,  судьбе,  варая  злодеянье, 

Продлили  жизвь  мою— въ  позоръ  мн-Ь,  въ  наказанье! 

Злосчастнаго  царя  теперь  ты  зря  въ  живыхъ, 

Не  радуйся,  восплачь  о  б4дств1яхъ  монхъ. 

Узри  во  ми*  предметъ,  достойный  грозна  мщенья 

И  смертвыхъ  и  боговъ.— Соборъ  зри  преступленья, 
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Раскаявде,  мукъ...  ужаснМпой  соборъ! 
Пе  см*Ью  обращать  ко  небесамъ  мой  взоръ. 
Преступник ъ  я  любви,  злодей  моей  породы; 
Уб1Йца— хищникъ  я — страшилище  природы! 
И  если  бъ  мук*  мне  престали  духъ  томить, 
Что  боги  мстятъ  за  зло!— -и  то  бъ  я  могъ  забыть. 

Одна  эта  статья  дюжеть  уверить  васъ,  что  переводчикъ  совсЬмъ 
не  вошелъ  въ  Радамистовъ  харавтеръ.  Судите  сами:  русодй  Ра- 
дамистъ  начннаетъ  восклицашемъ: 

О!  если  бы  враги,  и  проч. 

Не  думаю,  чтобы  такая  живость  была  у  места  въ  начал*.  Свире- 
пое отчаяше  Радамиста,  глубокое,  но  не  живое  чувство,  есть  н!>- 
которымъ  о^разомъ  спокойете;  онъ  долженъ  выйти  нзъ  него  не 
вдругъ — и  первымъ  его  словамъ  надлежало  бы  соответствовать 
такому  ужасному  состоянш  духа.  Перечитайте  въ  оригинале  отъ 
стиха: 

Шёгоп,  рШ  аих  сИеих  дае  1а  тат  еппеппе— 
до  стиха: 

N6  те  ге^агде  р1ив  дпе  сотте  ип  Гипеих, 

въ  ннхъ  не  найдете  вы  той  быстроты,  которая  прилична  сильному 
движешю  сердца;  они  составляютъ  одинъ  першдъ,  котораго  члены 
все  очень  тесно  между  собою  связаны;  хотя  вы  и  увидите,  что 
стихъ: 

Ьош  <1е  ЗДге  ёс1а!ег  1оп  гё1е,  ш 1а  ло1е, 

отделенъ  отъ  предыдущаго  —  но  онъ  соединяется  съ  нимъ  ум- 
ственною связью.  П  читая  эти  стихи,  не  чувствуете  лп  вы,  что 
сильное  волнеше  сокрыто  нодъ  тишиною  обманчивою;  это  волне- 
ше  совершенно  обнаруживается  на  слове:  Гипеих,  которое  какъ 
будто  даетъ  свободу  стесненной  душе  Радамиста;  и  следуюпце 
за  онымъ  стихи  все  до  одного  быстры;  каждый  изъ  нихъ  отдель- 
ный; предыдупцй  усиливается  последующпмъ,  и  быстрота  ш  до 
самаго  конца  возрастаетъ;  сначала  каждое  чувство  изображается 
стихомъ  полнымъ,  потомъ  стесняются  они  въ  полустшпш,  нако- 
нецъ  что  слово,  то  чувство: 

11бигра1еиг,  ш&га1,  рациге,  рагпсИе. 
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И  ва  посл4днемъ  Радамистъ  останавливается,  ибо  онъ  не 
можетъ  идти  дал*Ье;  онъ  прибавляетъ  съ  болыпимъ  спокойств1емъ: 

8ап8  1ез  гетогдз  айгепх  дш  дёсЫгепЬ  топ  соеиг, 
Шёгоп,  ^,оиЬИга18  ди'И  евЬ  ап  С1е1  тепдеаг. 

Таково  искусство  великаго  трагика,  пол  наго  изображаемою 
пмъ  страст1ю;  онъ  выражаетъ  ее  не  одними  словами,  но  вм^сгЬ 
п  расположетемъ  словъ.  Посмотримъ  теперь  на  искусство  нашего 
переводчика. 

Напрасно  въ  стихахъ  его  будете  вы  искать  сего  механизма, 
столь  много  соотвЬтствующаго  теченш  страсти;  быстрота  ориги- 
нала совершенно  исчезла  въ  переводи: 

Но,  Перонъ,  судьбы,  карая  злодеянье, 

Продлили  жизнь  мою— въ  позоръ  мн$,  въ  наказанье! 

Можно  ли  слабее  перевести  два  стиха,  необыкновенно  силь- 
ные: 

Магв  1е  С1е1  ш'а  Ыввё,  роиг  рпх  с!е  та  Гигеиг, 
Бее  донге  да911  а  Шеи  <1е  1п81ез5в  е1  сГЬоггеиг. 

Небо  оставило  ему  жизнь  въ  награду  за  его  бешенство,  а 
не  продлило  ее!  Не  забудьте,  что  передъ  вами  говорить  Рада- 
мпстъ,  ненавидяпцй,  презирающей  жизнь  свою.  Это  презрите 
прнппсываетъ  онъ  и  самимъ  богамъ.  Они  оставили  ему  жизнь — 
следовательно  пренебрегли  ее;  продлить  ее,  было  бы  обратить 
на  нее  внимаше.  Дал4е,  что  значатъ  слова:  въ  позоръ  мн*, 
въ  наказанье,  поел*  того,  когда  уже  сказано  выше:  карая  зло- 
деянье? и  желаю  знать,  вакимъ  волшебствомъ  очутился  въэтомъ 
м*стЬ  позоръ?  Для  Радамиста  н4тъ  позора — всЬ  его  несчаепя 
въ  немъ  самомъ — отчаянный  независимъ  отъ  мнйтя. 

Горесть  и  ужасъф~  вотъ  его  мучители.  И  какъ  прекрасно  въ 
двухъ  словахъ  соединилъ  Еребильйонъ  всЬ  разнообразный  муки 
своего  Радамиста.  Горесть — въ  дулгЬ  его  пылаетъ  страсть  без- 
надежная, воспоминаше  о  благЬ  погибшемъ  безпрестанно  его 
преследуете»,  желаше  распаляется  въ  немъ  безнадеяшостш. 
Ужасъ — онъ  уб1йда  Зенобш,  и  въ  сердц*  его  свирепствуете  не- 
одолимая жажда  мщешя,  противъ  вотораго  напрасно  вооружается 
голосъ  природы!  СлЪдуюпце  два  стиха: 
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Зюсчастнаго  царя  теперь  ты  зря  въ  жнвнхъ, 
Не  радуйся,  восплачь  о  6*дств1яхъ  монхъ 

имЪютъ  особенное  свое  достоинство  —  они  забавны,  и  Перону 
трудненько  было  бы  поел*  такихъ  двухъ  стишковъ  вое  плакать. 

Не  см*ю  обращать  ко  небесамъ  мой  взоръ! 

Истинный  Радамистъ,  то  есть  Кребильйоновъ,  этого  не  гово- 
рить, и  говорить  не  можетъ;  одинъ  тотъ  не  смЪетъ  взирать  на 
небо,  кому  ужасны  мстительные  боги — казнь  была  бы  для  Рада- 
миста  благомъ.  Но  въ  предндущемъ  стих*  читаете  вы  ужасн-Ьй- 
Ш1й  соборъ,  и  тотчасъ  догадываетесь,  что  русски  Радамистъ 
для  ообора  не  см*етъ  устремлять  на  небо  взора!  Это  другое 
д*ло;  мы  позволяемъ  себ*  однако  зд*Ьсь  заметить,  что  Радами- 
сту,  имеющему  таыя  сильны  я  страсти,  едва  ли  свойственно  быть 
поворнымъ  слугою  риемы.  Но,  увы!  прочптавъ  слйдуюпце  два 
стиха,  мы  совершенно  уверимся,  что  грозная  риема  повелйваеть 
имъ  съ  самовласпемъ  восточнаго  деспота,  что  эта  соперница  Зе* 
нобш  можетъ  заставить  его  иногда  говорить  и  беземыслицу: 

Преступникъ  я  любви,  элодей  моей  породы; 
Уб1йца— хящникъ  я— страшилище  природы! 

Немилосердая!  По  крайней  м'Ьр'Ь  въ  первыхъ  двухъ  стихахъ 
Радамистъ,  угождая  прихотямъ  ея,  страшился  глядеть  на  не- 
бо— это  еще  сносно.  Теперь  же,  для  того,  чтобы  им*ть  удоволь- 
ствге  преобразить  его  въ  какого-то  неизъяснимаго  злодея  своей 
нор  оды,  она  велитъ  ему  безъ  стыда  называть  себя  пугаломъ, 
страшилищемъ  природы;  а  ему  надлежало  бы  просто  быть 
клятвопреступнивомъ,  неблагодарнымъ,  ибо  таковъ  онъ 
въ  оригинал*  и  въ  натуре: 

П8пгра1еог,  шртй,  рафге,  рагпсМе.    # 

Таковъ  русски  Радамистъ  при  первомъ  выход*  на  театръ,  и 
въ  томъ  явленш,  вд>  которомъ  обнаруживает»  онъ  весь  чрезвы- 
чайный харавтеръ  свой  и  всю  ужасную  свою  участь.  Оставнвъ  его 
съ  Перономъ,  зам4тимъ,  что  стихи,  произносимые  Фаразманомъ 
въ  следующей  сцен*,  разительные  своею  силою: 

Ез*>се  1а  виегге  епйп  див  ОДгоп  те  <1ёс1аге? 
(&и'П  пе  в'у  1готре  рае;  1а  ротре  (1е  сев  Непх, 
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Уоаз  1е  уоуег  азвег,  п'ёЫош1  рот1  1ва  уеах. 
«Гивдиев  аах  соагИзапв  дш  те  геп<1еп1  Ьоттаде, 
Моп  ра1алз,  1ои1  1С1  п'а  диЧш  Гав1е  8аиуа&е: 
Ьа  па1иге,  таг&1ге  еп  сев  айгеих  сНта18, 
N6  ргойиИ,  аи  Ней  <Гог,  дне  <1и  Гег,  дев  зоЫа18; 
8оп  вет  ЬопЬ  Ъёпззё  п'ойге  аих  <1в81гз  <1е  Гпоте 
К1еп  дш  ршззе  *вп1ег  Гауапсе  <1е  Коте, 

переведены  такъ: 

Иль  наковецъ  Неронъ  объявить  мнй  войну? 
Пускай  не  льстить  себя— въ  странахъ  моей  державы, 
Нить  блесвовъ  пышности,  пЪтъ  роскоши  отравы, 
Которая  всегда  глаза  риилянъ  слепить; 

МОЙ  ДВОрЪ,  МОИ  ВОЖДИ  ИМЪЮТЪ  ДИК1Й  видь; 

Не  мать  природа  намъ— она  насъ  не  ласкаетъ, 
Намъ  злата  не  дарить.,,  но  воиновъ  рождаетъ, 
Изъ  хладныхъ  нйдръ  своихъ  железо  намъ  даетъ. 
Здьхь  алчности  римлянъ  ни  малой  пищи  нить. 

«Ж  руссюе  стихи  можетъ  быть  сами  по  себй  не  дурны;  но  что  же 
они  въ  сравненш  съ  оригиналомъ?  Я  могу  ошибаться — но  эти  де- 
вять стиховъ  доказываютъ  мпЬ,  что  переводчикъ  не  весьма  си- 
ленъ  въ  живописи  стихотворной.  Какъ  могъ  бы  онъ.въ  против- 
ноыъ  случае  превосходные  стихи  Кребильйона: 

Ьа  па1иге,  тагйЬге  еп  сев  айгеих  сНшаЪз, 
N6  ргойий,  аи  Ней  сГог,  дне  <1и  Гег,  с!ез  во1<1а1з; 
8оп  зет  1ои1  пёпзвё  п'опге  аих  йезиз  бе  Гдотте 
Шеп  дш  ршззе  1еп1ег  Гауапсе  <1е  Коше, 

въ  воторыхъ  п  самые  звуки  представляютъ  воображенш  нашему 
какую-то  грозную,  дикую  природу,  перевести  следующими  сла- 
быми, неживописными  стихами: 

Не  мать  природа  намъ— она  насъ  не  ласкаетъ, 
Намъ  злата  не  дарить...  но  воиновъ  рождаетъ, 
Изъ  хладныхъ  нЪдръ  своихъ  железо  намъ  даетъ. 
ЗдЬсь  алчности  римлянъ  ни  малой  пищи  нФтъ. 

Природу  весьма  позволено  и  въ  стихахъ  и  въ  прозй  называть 
матерью;  но  представлять  ее  въ  вид*  матери,  которая  ласкаетъ 
или  не  ласкаетъ  свое  детище,  не  будетъ  ли  уже  близко  къ  ка- 
рикатуре? Требовалось  перевести  живописный  стихъ: 
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Ьа  паЪиге,  таг&1ге  еп  сев  апгеих  сНта1б; 

если  бы  переводчикъ  сказа лъ: 

Природа  мачиха  въ  ужасной  сей  стране, 

онъ  перевелъ  бы  ближе,  но  также  бы  неудачно.  Дело  не  въ  томъ, 
чтобы  каждое  отдельное  слово  оригинала  было  изображено  та- 
кимъ  же  отд'Ьльнымъ  и  то  же  значущимъ  словомъ  въ  переводе 
[тага1ге  мачиха,  айгеих  уж&сный;  все  эти  слова,  съ  н'Ьвоторымъ 
терп*БН1емъ,  весьма  удачно  найдешь  въ  лексикон*],  но  въ  томъ, 
чтобы  стихъ  переведенный  такое  же  производилъ  на  душу  чита- 
теля впечатлите  въ  цЬломъ,  какъ  и  стихъ  оригинальный;  чтобы, 
напрпм'Ьръ,  слова:  тага1ге,  айгеих,  удивительно  сильныя  во 
французскомъ,  были  если  не  переведены,  то  непременно  замене- 
ны другими,  имеющими  соответственную  имъ  силу  въ  русскомъ — 
но  такихъ  словъ  надобно  искать  не  въ  лексиконе,  а  въ  воображе- 
Н1И  стихотворномъ,  и  вотъ  одинъ  изъ  безчисленныхъ  случаевъ, 
въ  которыхъ  переводчикъ  необходимо  долженъ  быть  самъ  твор-- 
цемъ  оригинал ьнымъ. 

Последнее  замечаше:  Фаразманъ,  не  зная — кто  Радамистъ, 
умертвилъ  рго  собственною  своею  рукою.  Умирающаго  Радамиста 
приносятъ  въ  чертоги  царя.  За  чемъ  идешь  сюда?  восклипдетъ 
Фаразманъ,  который,  при  всей  жестокости  характера  своего,  чув- 
ствуетъ  какое-то  непонятное  для  него  сожалеше  къ  этой  жертве. 
Хочу  умереть  въ  твоемъ  присутств1и,  отвечаете  Радамистъ 
Еребильйоновъ: 

Де  У1вп5  ехркег  а  уоз  уеах. 

Слова  С1И  чрезвычайно  трогательны.  Радамистъ,  котораго  не- 
пр1язненная  судьба  ввергнула  въ  страшныя  престу  плетя,  исторг- 
нувши изъ  границъ  сильныя  страсти  его,  является  здесь  такнмъ, 
каковъ  онъ  созданъ  природою — чу вствител ьнымъ,  способнымъ 
любить,  и  даже  нежнымъ.  Умирая,  онъ  хочет ь  увидеть  въ  уб1йцЬ 
своемъ  отца;  онъ  хочетъ  вкусить  последнее  наслаждеше  любви, 
простивъ  жестокому  истребителю  своего  счаспя.  Кребильйонъ  на- 
меренъ  быль  сделать  въ  нашихъ  глазахъ  любезнымъ  того  Рада- 
миста, который  за  минуту  ужасалъ  насъ  своимъ  характеромъ,  и 
ему  удалось;  а  переводчикъ?  Русски  Фаразманъ  восклицаетъ: 
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О  лютости  моей  злосчастнЗДшая  жертва! 

За  ч-Ьмъ  ведутъ  тебя?  Что  мнишь  иайти  ты  здЪсь?... 

Радамистъ. 

Смерть! 
Хочу,  чтобы  ты  могъ  мою  кончину  зрЪть! 

Новая  и  чрезвычайно  обидная  несправедливость  риемы!  Она  при- 
нудила переводчика  сгромоздить  Фаразмановъ  послЪднШ  стихъ 
дзъ  шести  стопъ  съ  половиною  и  за  этотъ  трудъ  заплатила  ему 
очень  скупо  убогимъ  словцомъ  зр4ть,  которое  совеЬмъ  не  можетъ 
быть  роемою  къ  смерть.  Достойное  возмезд1е  переводчику  за  соб- 
ственную несправедливость  его  къ  Радамисту! 

Что  мнишь  найти  ты  зд-Ьсь?— Смерть! 

Но  онъ  уже  ее  нашелъ— онъ  умираетъ! 

Хочу,  чтобы  ты  могъ  мою  кончину  зр'Ьть! 

и  следовательно  мучиться,  видя  кончину  твоего  сына.  Такое 
ли  чувство  въ  истинномъ  РадамисгЬ?  И  эта  последняя  черта  не 
служить  ли  новымъ  доказательствомъ,  что  переводчикъ  совсЬмъ 
не  вошелъ  въ  характеръ  своего  героя  и  что  онъ  следовательно  не 
псполнилъ  одного  изъ  главныхъ  условШ  переводчика-трагика. 

Но  время  кончить.  Скажемъ,  что  въ  этомъ  переводе  есть  и 
несколько  сильныхъ  стиховъ;  но  пхъ  число  весьма  невелико.  За- 
мйтимъ  одинъ  самый  лучпий.  Радамистъ,  описывая  Перону  лю- 
бовь свою  къ  мертвой  Зенобш,  говорить: 

Ко  умноженью  мукъ  злосчастная  любовь, 
СнЪдая  сердце  мпЬ,  мою  волнуя  кровь, 
Мн1$  невозвратную  потерю  представляла— 
Ко  праху  хладному  душа  моя  пылала! 

Посл^дшй  стихъ  удивительно  счастливь  и  выразителенъ;  н  не 
смотря  на  этотъ  прекрасный  стихъ,  мы  должны  признаться,  что 
Кребильйоновъ  Радамистъ  ожидаетъ  еще  искуснаго  переводчика. 


428  РАЗБОРЪ  ТРАГЕДШ  ГРУЗШЩОВА  1811. 


1811 


ЭЛЕКТРА  И  ОРЕСТЪ. 

ТРАГЕД1Я   ВЪ  ПЯТИ  ДЪЙСТВ1ЯХЪ,   СОЧИНЕШЕ  АЛЕКСАНДРА  ГРУЗИН ДОВ А. 

((Напечатавъ  новую  сш  трагедш,  взятую  изъ  греческаго  ееа- 
тра,  я  ласкаю  себя  надеждою,  что  она  принята  будетъ  столь  же 
благосклонно  любителями  рошйскаго  слова,  сколь  одобряема  была 
зрителями.  См4ло  могу  сказать,  что  издашемъ  трагедш  сей  я  при- 
ношу пользу  рошйской  словесности:  гЬ  изъ  соотечественниковъ 
моихъ,  которые,  не  находясь  въ  здешней  столице,  *  не  могли  ви- 
деть ее  на  ееатр4,  или  гЬ,  которымъ,  по  незнашю  иностранннхъ 
языковъ,  красоты  греческихъ  драматическпхъ  сочинетй  неиз- 
вестны, возблагодарить  конечно  не  разъ  за  издаше  Электры  и 
Ореста,  ибо  С1Я  есть  первая  совершенно  греческая  трагедоя,  появив- 
шаяся на  рошйскомъ  ееатр4.  О  красотахъ  оной  не  для  чего  го- 
ворить, всяшй  изъ  моихъ  читателей  имйетъ  ее  предъ  глазами;  до- 
вольно и  того  сказать,  что  Софовлъ,  лучлпй  изъ  греческихъ  тра- 
гик о  въ,  славился  и  по  нын4  изв4стенъ  еще  Эдипомъ  и  Электрою. 

а  Изъ  числа  сочинителей,  подражавшихъ  Софоклу,  Александръ 
Николаевичъ  Грузинцовъ  неоспоримо  болйе  всЬхъ  почувствовалъ 
красоты  греческаго  стихотворца,  и  твореше  его  весьма  подходить 
къ  трагедш  Софовловой;  въ  разсуждеши  расположены  по  спра- 
ведливости должно  назвать  рошйскую  Электру  превосходной.  По- 
жалйемъ  только,  что  нашъ  стнхотворецъ  не  сохранилъ  перваго 
явлеша  Софокловой  трагедш,  содержащаго  въ  себ4  одно  изъ  луч- 
шнхъ  трагическихъ  изложешй,  и  конечно  черезъ  то  нанесъ  онъ 
некоторый  вредъ  своему  сочиненно;  но  похвалимъ  напротивъ  того 
нашего  трагика  за  то,  что  перемйнилъ  онъ  въ  своей  трагедш 
нравоучеше,  находящееся  въ  греческой,  противное  и  нравамъ  на- 
шимъ  и  закону  нашему:  въ  ней  злобная  царица  тщеславится  сво- 
ими преступлешями,  Орестъ  убиваетъ  хладнокровно  Елитемне- 

*  Трагед1я  представлена  была  въ  первый  разъ  въ  С.-Петербург*. 
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стру,  и  дочь  поощряетъ  брата  своего  къ  умерщвлетю  матери.  По- 
дивимся еще  бол*Ье  свойствамъ,  данннмъ  аргосской  цариц*  въ 
роодйской  трагедш:  до  г.  Грузинцова  никто  не  умЪлъ  обогатить 
лица  Клитемнестры,  женщины  толиво  преступной,  столь  благо- 
родными чувствами. 

«Къ  крайнему  сожалЪшю  моему,  за  недостатвомъ  времени,  не 
могу  сделать  я  подробнаго  разсмотрйшя  трагедш  Александра  Ни- 
колаевича Грузинцова,  въ  которой,  при  маловажныхъ  погрйшно- 
стяхъ  Въ  разсужденш  стихотворетя,  находятся  неисчетйыя  кра- 
соты.» 

Такъ  говорить  издатель  новой  трагедш  Электра  и  Орестъ, 
которой  критическимъ  разборомъ  желаемъ  занять  читателей  Вест- 
ника [Европы] .  И  этотъ  неизвестный  издатель  конечно  заслужи- 
вать нашу  благодарность:  отъ  самого  сочинителя  мы  никогда  не 
узнали  бы,  что  его  Электра  «есть  первая  совершенно  греческая 
трагед1я,  появившаяся  на  рошйскомъ  ееатрЬ;  что  онъ  неоспоримо 
бол4е  веЬхъ  почувствовалъ  красоты  греческаго  стихотворца;  что  въ 
разсужденш  расположена  по  справедливости  должно  назвать  рос- 
С1йскую  Электру  превосходною,  и  что  нивто  прежде  г.  Грузинцова 
не  умйлъ  обогатить  лица  Клитемнестры,  женщины  толико  пре- 
ступной, столь  благородными  чувствами.»  Такой  языкъ,  не  свой- 
ственный скромности  автора,  приличенъ  нежности  его  друга;  но 
дружба,  и  самая  нужная,  никогда  не  избавляетъ  насъ  отъ  спра- 
ведливости и  безпристрашя.  Посмотримъ  же,  можетъ  ли  нЬжный 
другъ  Александра  Николаевича  Грузинцова  быть  названъ  и  без- 
пристрастнымъ  и  справедливымъ? 

«Электра  и  Оресть  есть  первая  совершенно  греческая  тра- 
гед1я,  появившаяся  на  рошйскомъ  ееатр'Ь?»  Просимъ  господина 
издателя  объяснить  намъ,  что  разум*Ьетъ  онъ  подъ  словомъ:  со- 
вершенно греческая  трагедия?  По  форм*  своей  русская 
Электра  принадлежать  неоспоримо  къ  трагед)ямъ  новымъ;  а  по- 
тому, что  содержате  ея  почерпнуто  изъ  трагедШ  Эсхила,  Со- 
фокла и  Эврипида,  не  можетъ  она  быть  у  насъ  признана  первою, 
совершенно  греческою,  ибо  мы  уже  видели  нарусскомъ  театр* 
дв4  трагедш,  заимствованныя  отъ  гревовъ,  Эдипа  въ  Аеинахъ 
и  Поликсену;  и  первая,  о  которой  имЪемъ  право  судить  р!ши- 
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тел ь но,  потому  что  она  ухе  напечатана,  со  многихъ  сторонъ  ка- 
жется наиъ  произведен  1емъ  прекраснымъ,  означающиыъ  истинное 
дароваше  трагива.  Первое  доказательство,  что  дружба  неизвЪст- 
наго  издателя  отступила  немного  отъ  безпрпстраст!я  и  справедли- 
вости! 

«Въ  разсужденш  расположешя  по  справедливости  должно  на- 
звать русскую  Электру  превосходной...  До  г.  Грузинцова  никто  не 
ум'Ьлъ  обогатить  лица  Клитемнестры  благородными  чувствами,  я 
Увидимъ. 

Трагику,  при  выбор*  содержашя  драмы,  предоставляются  дв4 
дороги:  онъ  можетъ  или  самъ  изобрести  свою  басню,  располо- 
жить ее  и  обработать,  руководствуясь  однпмъ  собствениымъ  ге- 
шемъ;  или  последовать  за  другими,  то  есть,  обработать  такую 
басню,  надъ  которою  уже  мноие  прежде  его  трудились.  Въ  пер- 
вомъ  случай  онъ  совершенно  свободенъ;  онъ  самъ  находить  тЬ 
способы,  которыми  можетъ  произвести  трагическое  дЬйствхе,  и 
пользуется  съ  болыпимъ  или  меныпимъ  успйхомъ  по  м-Ьр*  своего 
дар  о  ваш  я.  Въ  поогЬднемъ  случай,  им4я  передъ  глазами  уже  го- 
товый образецъ,  онъ  видитъ  все  то,  что  прежде  его  сделано  было 
другимъ,  н  можетъ  судить,  ум'Ьлъ  ли  предшественникъ  его  съ  над- 
лежащимъ  искусствомъ  употребить  въ  пользу  свою  гЬ  средства, 
воторыя  представлялись  ему  въ  его  содержав ш:  онъ  можетъ  при- 
своить себ4  его  красоты  и  остеречь  себя  отъ  его  погрешностей . 
Главнейшая  обязанность  его  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  матер1алы, 
прежде  его  обработанные,  бол*Ье  усовершенствовать,  или  по  край- 
ней м-Ьр*  не  испортить.  При  выборе  же  новыхъ  способовъ  необ- 
ходимо требуется,  чтобы  сш  способы,  имъ  найденные,  были  не 
только  новые,  но  и  лучппе;  если  жъ  напротивъ  онъ  не  ум'Ьлъ 
воспользоваться  пособгями,  которыя  предлагали  ему  его  предше- 
ственники— обезобразилъ  ихъ  красоты,  замени лъихъ  средства  соб- 
ственными, менее  удачными,  и  перем'Ьнивъ  ихъ  пор я до  къ,  един- 
ственно для  того,  чтобы  не  могли  назвать  его  рабсвимъ  подража- 
телемъ,  сдЬлалъ  течете  драмы  своей  более  смутнымъ,  то  это  бу- 
детъ  неоспоримымъ  доказательствомъ,  что  онъ  имЪетъ  весьма 
посредственное  дароваше  трагика,  и  что  онъ  напрасно  трудилъ 
творешемъ  своимъ  Мельпомену. 
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Содержаше  Электры  принадлежите  еъ  самымъ  трагическимъ, 
и  представляетъ  обширное  поле  даровашямъ  стихотворца.  Оно 
обработано  было  превосходнейшими  трагиками  древности  и  вре- 
менъ  нов4йшихъ:  Эсхиломъ,  Софоколомъ,Эврипидомъ,Кребильйо- 
номъ,  Вольтеромъ,  Альф1ери  и  некоторыми  другими.  Следова- 
тельно новому  автору  Электры  въ  творешяхъ  предшественниковъ 
его  представлялись  велиыя  пособ1я;  оставалось  ими  воспользо- 
ваться. 

Эсхилъ,  первый  образователь  трагедш,  принявши  такъ  ска- 
зать ее  пзъ  колыбели,  нашелъ  въ  содержанш  Электры  одно  только 
то,  что  сильно  действуете  на  воображаше:  доказательство,  что 
п  самое  искусство  его  было  еще  во  младенчестве,  то  есть,  что  оно 
еще  далеко  было  отъ  истинной  цели  своей— трогать  и  ужасать 
разительнымъ  изображешемъ  страстей  человеческихъ.  Въ  Эсхи- 
ловыхъ  Хосфорахъ  мы  видимъ  детей,  убивающихъ  мать  въ  от- 
мщен 1е  за  отца,  по  грозному  определешю  неизбежнаго  рока — ужас- 
ное происшествие  со  всеми  ужасными  его  обстоятельствами! 
Электра,  посланная  Клитемнестрою  съ  дарами  на  гробъ  Агамемно- 
новъ,  дабы  умилостивить  его  раздраженную  тень,  и  вместо  того  у 
самаго  гроба  сего  призывающая  мщеше  на  главу  своей  матери; 
Орестъ,  узнанный  Электрою,  колеблюпцйся  между  желашемъ  от- 
мстить и  чувствомъ  природы,  и  найонець  уступивши  силе  небесъ  и 
Электре,  клянущейся  быть  убйцею  матери;  убШство  Клитемнестры, 
совершенное  съ  хладнокров1емъ,  приводящимъ  въ  трепетъ;  и  на- 
конец^ изступлеше  Ореста,  окруженнаго  Эвменидами  —  все  это 
производить  въ  зрителе  ужасъ,  но  только  одинъ  ужасъ,  не  сме- 
шанный нп  съ  какимъ  постороннймъ  благороднейшимъ  ощуще- 
шемъ.  Софоклъ,  знакомый  уже  съ  истинною  целш  своего  искус- 
ства, основалъ  все  д6йств1е  трагедии  своей  на  томъ  высовомъ  ха- 
рактере, который  изобразилъ  онъ  въ  лице  Электры;  убйство  Эгис- 
та  и  Клитемнестры  можно  почесть  одною  только  необходимою  при- 
надлежности) Софокловой  драмы:  душа  ея  одна  Электра,  твердая, 
пылающая  мщешемъ,  окруженная  несчаспямп,  величественная 
въ  горестномъ  униженш,  и  главное  намЪреше  стихотворца  со- 
стоитъ  единственно  въ  томъ,  чтобы  представить  этотъ  велики 
характеръ  въ  различныхъ  положешяхъ,  заставляющихъ  различ- 
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ннмъ  образоиъ  его  раскрываться.  Сш-то  разнообразные  вида 
одного  н  того  же  характера  составляют^  всю  прелесть  траге- 
дш  Софокл  овой;  ибо  съ  той  минуты,  въ  которую  зритель,  ос- 
тавивъ  Электру,  принужденъ  обратить  внимавге  свое  на  глав- 
ное происшеств1е  —  на  убШство  Эгиста  и  Клитемнестры  — 
прелесть  <ая  почти  исчезаетъ,  и  слабое  учаспе  любопытства  за- 
ступаетъ  м4сто  сильнЪйшаго,  которое  производила  въ  насъ  вы- 
сокимъ  характеромъ  своимъ  Электра.  Эврипидъи  Кребиль- 
йонъ  совершенно  обезобразили  этотъ  харавтеръ;  первый  отдалилъ 
вниманге  зрителя,  устремивши  оное  на  обстоятельства  посторон- 
шя,  почти  непрннадлежапця  въ  д*Ьйствш  главному;  послЬдшй, 
давши  Электр*  ей  неприличную  страсть,  ослабилъ  и  самую  ту, 
которая  одна  была  ей  прилична — ошибки  сш  показываютъ  намъ, 
что  новое  не  всегда  еще  можетъ  быть  лучшимъ.  И  Вольтеръ  въ 
своемъ  Орест* — не  думая  переменять  то,  что  было  уже  прево- 
сходно, то  есть,  сохранивъ  харавтеръ  Электры  во  всей  его  сил*  и 
простоте — старался  усовершенствовать  гЬ  только  части  избранна- 
го  имъ  Предмета,  которыя  несколько  пренебрежены  были  Софок- 
ломъ.  Онъ  обратилъ  вниманге  на  Клитемнестру  и  Эгиста.  Кли- 
темнестра Софоклова  является  на  театр*  для  одной  Электры;  зако- 
ренелость ея  въ  преступлены  дЪлаетъ  ее  почти  отвратительною 
для  зрителя — Вольтеръ,  поселивши  въ  дупгЬ  своей  Клитемнестры 
муку  раскаяшя,  сд*Ьлалъ  и  ее  лицемъ  привлекательнымъ:  его  Элек- 
тра поражаетъ  необыкновенною  силою  характера,  а  Клитемне- 
стра лозбуждаетъ  въ  зрителе  невольное  сострадаше;  сш  райно- 
образныя  чувства  [если  они  только  не  уничтожаются  одно  доу- 
тимъ]  могутъ  почесться  душою  трагедш.  Эгистъ  Софокловъ,  ни- 
чтожное лицо,  является  только  для  того,  чтобы  умереть  отъ  руки 
Ореста;  Эгистъ  Вольтеровъ  есть  одна  изъ  главн'Ьйшихъ  пружинъ 
трагедш:  давши  ему  характеръ  подозрительнаго,  дйятельнаго  и 
жестокаго  тирана,  стихотворецъ  усилилъ  и  самое  учаспе  любо- 
пытства, которое  въ  Софокловой  Электре  весьма  слабо,  ибо  ника- 
кая опасность  не  угрожаетъ  Оресту  и  никакое  препятеше  не  воз- 
браняетъ  ему  умертвить  Эгиста.  Альф1ери  также  представнлъ 
Клитемнестру,  мучимую  раскаяшемъ;  но  онъ  не  ум*лъ,  кажется, 
сохранить  въ  изображенш  этого  чувства  надлежащей  средины:  со- 


1811.  Электра  и  орестъ.  433 

жалЪше,  производимое  его  Клитемнестрою,  соединено  съ  презрЬ- 
шемъ,  и  первое  почти  уничтожается  послйднимь.  За  то  онъ  луч- 
ше всйхъ  предшественниковъ  своихъ  изобразилъ  Ореста;  онъ  далъ 
ему  то  свирепое  бешенство,  ту  сильную  жажду  мщешя,  которыя 
составляютъ  отличительную  черту  его  характера,  и  съ  этой  одной 
стороны  онъ  превосходить  Вольтера,  которому  ^ступаетъ  во  всемъ 
другомъ,  и  въ  ход*  драмы  и  въ  изображенш  важныхъ  характе- 
ровъ  Электры,  Эгиста  и  Клитемнестры.  Наконецъ  изъ  рукъ  Эс- 
хила, Софокла,  Эврипида,  Кребильйона,  Вольтера  н  Альф1ери 
Электра  перешла  въ  руки  А;  Н.  Грузиндова.  Неизвестный  изда- 
тель его  трагедш  хочетъ,  если  не  ошибаемся,  заставит^  насъ  ду- 
мать, что  А.  Н,  бол4е  подражалъ  Софоклу;  но  мы,  сличивши 
его  Электру  со  всЬми  трагед1ями  такого  же  содержашя,  должны 
были  увериться,  что  онъ  вообще  слйдовалъ  Вольтеру,  изъ  кото- 
раго  переводилъ  цЬлыя  явлешя,  перем-Ънивъ  однако  въ  иЬкото- 
рыхъ  частяхъ  его  ходъ.  ДалЪе,  г.  издатель  старается  насъ  уве- 
рить, что  А.  Н.  первый  сотворилъ  характеръ  Клитемнестры, 
удалившись  отъ  того  образца,  который  ему  представлялся  въ  Со- 
фокле— и  въ  этомъ  случай  кажется  намъ,  что  дружба  завела  г-на 
издателя  въ  некоторое  заблуждение.  Вольтерова  Клитемнестра 
(?езъ  всякаго  сомн^шя  служила  моделью  для  русской.  Правда,  что 
подражатель  нисколько  отдалился  отъ  образца  своего;  но  хороши 
ли  сдЪланныя  имъ  перемены — мы  это  увидимъ  ниже. 

Г.  Грузи нцовъ  прежде  всего  показываетъ  намъ  Ореста  н  Пи- 
лада.  Орестъ,  повинуясь  богамъ,  повелйвающимъ  ему  отмстить 
убгйцамъ  Агамемнона,  приближался  уже  на  корабли  къ  Аргосу, 
но  волны  разбили  корабль;  его  сокровища,  воины,  оруж1е,  все 
было  поглощено  моремъ:  осталась  одна  только  урна,  заключаю- 
щая въ  себй  прахъ  Плисеена  [Эгистова  сына,  убитаго  въ  Эпи- 
даврЬ  Орест омъ],  Агамемноновъ  мечъ 

И  перстень,  коимъ  перстъ  Атридовъ  украшался, 
И  риза,  въ  коей  онъ  отъ  рукъ  убШцъ  скончался. 

Орестъ  выходить  съ  Пиладомъ  на  берегъ;  они  не  знаютъ,  въ 
какую  страну  занесла  ихъ  буря,  вндятъ  старца — это  Форбасъ, 
служитель  храма,  который  сказываетъ  пришельцамъ,  что  они  не- 
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подалеку  отъ  Аргоса,  близь  гроба  Агамемнонова,  близь  древнихъ 
его  чертоговъ,  въ  которнхь  обитаегь  Эгистъ — Орестъ  въ  волне- 
нш.  ГдЬ  Электра?  спрапшваетъ  онъ  у  Форбаса. 

Электра  здЬсь  живетъ  въ  темниц*  завлюченна. 

Орестъ  хочеть  летЬть  къ  ней  на  помощь;  Пиладъ,  бохЬе  осторож- 
ный, удерживаетъ  его,  напомнивъ  о  зав^гЬ  боговъ,  запрещаю- 
щихъ  ему  открываться  до  совершетя  мести.  «Веди  насъ  во  храмъ, 
говорить  онъ  Форбасу:  первый  долгъ  нашъ  возблагодарить  без- 
смертныхъ  за  чудесное  наше  спасете  на  моряхъ  Эпидаврсвихъ». — 
Пойдемъ!  восклицаетъ  Орестъ, 

Пойдемъ  во  храмъ,  потом*  къ  гробниц*  роковой, 

ГдЬ  скрыть  уб1йцами  поверженный  ирой; 

Я  тризну  совершить  надъ  гробомъ  симъ  желаю. 

Сш  дв*  сцены  взяты  изъ  Вольтера;  но  въ  Орест*  Вольтеровомъ 
составляют^  он*  начало  втораго  дЬйств1Я,  а  въ  русской  ЭлевтрЪ 
ими  открывается  трагед1Я.  Спрашиваемы  хорошо  ли  сдЪлалъ  по- 
дражатель, переменивши  этотъ  порядовъ?  Едва  ли.  Въ  первомъ 
авт4  Вольтера  мы  видимъ  Атридовъ  гробъ,  мы  видимъ  то  мЬстр, 
на  воторомъ  онъ  палъ  подъ  кинжалами  убйцъ  вЪроломныхъ,  и 
сш  убМцы  на  самомъ  этомъ  мЬсгЬ,  ругаясь  надъ  прахомъ  его, 
вопшщимъ  о  мщенш,  торжествуютъ  день  его  гибели;  между  гЬмъ 
несчастные  дЬти  его  страждутъ— Ифиза,  младшая  дочь  Агамем- 
нонова, уединенно  оплакнваетъ  отца  своего  въ  запустЪвшихъ  его 
чертогахъ;  Электра  въ  ц*пяхъ;  Орестъ  скитается  въ  странахъ 
неизвЪстныхъ:  все  это  прекрасно  знакомить  насъ  съ  происше- 
ств1ями  преждебывшими,  и  зритель  вм-ЬсгЬ  съ  Электрою  начинаетъ 
желать  прибьтя  Орестова.  Напротивъ  въ  трагедш  господина  Гру- 
зинцова  при  вид^  Ореста  мы  только  узнаемъ,  что  онъ  приходить 
для  мщешя;  но  важность  этого  мщешя  не  можетъ  еще  быть  для 
насъ  ощутительна,  ибо  мы  не  знакомы  ни  съ  горестною  судьбою 
Электры,  ни  съ  гЬми  преступниками,  которыхъ  наказашя  могли 
бы  желать  вм*ЬстЬ  съ  Орестомъ.  И  сш  дв4  первыя  сцены,  преврас- 
ння  у  Вольтера,  будучи  не  на  м4стЬ  въ  трагедш  господина  Гру- 
зинцова,  теряютъ  д*Ьйств1е  свое  совершенно. 
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Въ  третьего  явлеши  приходить  Клитемнестра— Форбась  спе- 
шить удалить  пришельцевъ;  но  Клитемнестра  ихъ  видела.  Его 
они?  спрашиваетъ  она  у  Форбаса. 

Кто  странники  сиг,  къ  стран*  прншедши  сей, 
Съ  которыми  ты  зд'Ьсь  беседовать  предъ  мною, 
Кто  родомъ  таковы,  какой  сюда  судьбою, 
Или  намйреньемъ  какимъ  приведены? 

Форбасъ. 

Противнымъ  вйтромъ  къ  симъ  брегамъ  принесены» 

Гд$  ихъ  отечество  и  кто  они,  не  знаю, 

И  безъ  различья  веЪхъ  несчастныхъ  призираю. 

Клитемнестра. 

Кто  мохетъ  быть  меня  несчастней  изъ  людей? 
О,  сколько  б$дъ  и  мувъ  на  трон*  для  царей! 

Здесь  подражатель  хогЬлъ  быть  оригинал ьннмъ,  н  ему  удалось. 
Но  можно  ли  такую  удачу  назвать  счастливою?  Не  думаю!  По  не- 
воле вспомнили»  слова  Пнрра:  еще  одна  победа,  н  я  погибъ!  Въ 
Вольтеровой  трагедш  вмЪсгб  съ   Клитемнестрою  приходить  и 
Эгистъ — мы  знаемъ  уже  его  характеръ  подозрительный  и  свире- 
пый, следовательно  приходъ  его  долженъ  насъ  привести  въ  ужасъ, 
ибо  все  предыдущее  заставило  насъ  принимать  живое  учаспе  въ 
судьбе  Ореста.  У  господина  Грузинцова  напротивъ  приходъ  Кли- 
темнестры не  производить  никакого  дЬйств1я— она  мать,  ее  не 
боишься;  а  вопросъ  ея  показываетъ  одно  только  любопытство — 
ибо  Клитемнестра,  выслушавъ  отвить  Форбасовъ,  тотчасъ  забы- 
ваетъ  о  пришельцахъ,  и  начинаетъ  томить  и  читателя  н  зрителя 
элегическою  исповедью  своихъ  преступлешй,  въ  этомъ  м4сгв 
весьма  неприличною,  ибо  Форбасъ  ни  почему  не  можетъ  быть  до- 
веренны мъ  Клитемнестры.—  И  эта  сцена  тЬмъ  бол*Ье  заставляете 
насъ  негодовать  на  прихотливое  желаше  господина  сочинителя 
быть  оригинал ьнымъ  въ  такое  время,  когда  всего  бы  лучше  было 
остаться  смиреннымъ  подражателемъ,  что  она  замЬняетъ  превос- 
ходную сцену  Вольтеровой  трагедш,  ту  именно,  въ  которой  мы 
въ  первый  разъ  знакомимся  съ  Клитемнестрою  и  ввдимъ  характеръ 
ея  въ  противоположности  съ  харавтеромъ  Электры.  Вольтеръ 
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представляетъ  намъ  въ  Клитемнестре  мать,  привязанную  къ  д-Ь- 
тямъ  своимъ  чувствами  природы,  но  отдаленную  оть  ннхъ  ево- 
пмъ  преступлешемъ;  она  очень  мало  говорить  о  раскаяши,  но 
зритель  видитъ,  что  она  несчастна,  и  онъ  сожал^етъ  объ  ней;  на- 
противъ  признаке  слишкомъ  ясное  было  бы  для  нея  унизительно, 
оно  произвело  бы  одно  только  отвращеше.  Господинъ  Грузиндовъ 
этого  не  подумалъ,  и  вотъ  что  его  Клитемнестра  говорить  Фор- 
басу: 

Когда  мой  духъ  пылалъ  любовью  побежденный, 
Не  представлялся  мне  супругъ  мой  пораженный; 
Средь  роскошей  веда  благополучны  дни, 
Питали  страстну  мысль  восторги  лишь  одни. 
Предавшись  въ  плЪнъ  мечтамъ  въ  блаженстве  утопала 
И  въ  счастш  себъ-  подобныхъ  не  считала, 
Но  время  рушитъ  все  и  за  собой  влечетъ. 
Сей  огнь  во  мн*Ь  потухъ;  я  вижу  бездну  бЪдъ! 
Со  трепетомъ  души  прошедше  вспоминаю, 
Злодейство  признаю  и  судъ  боговъ  читаю. 

Едва  ли  можно  безъ  непр1ятнаго  ощущешя  слушать  старую  Кли- 
темнестру, говорящую  старому  служителю  алтаря:  что  духъ  ея 
пылалъ,  что  она  средь  роскошей  вела  благополучны  дни, 
что  страстную  мысль  ея  питали  одни  восторги,  что  она 
предавшись  въ  пл^нъ  мечтамъ,  утопала  въ  блаженстве. 
И  что  же  ея  раскаяше?  Следств1е  пзнурешя  чувствъ;  время,  лн- 
шивъ  ее  способности  наслаждаться,  напомнило  ей,  что  надобно 
подумать  о  раскаянш,  о  спасешп  души,  п  она  готова  спасаться; 
по  первому  слову  Форбаса  соглашается  освободить  пзъ  темницы 
Электру,  которую,  не  смотря  на  жестом  угрызешя  совести,  по 
С1е  время  держала  подъ  кр4пБимъ  присмотромъ;  между  тЬмъ  при- 
каз ываетъ  Форбасу  пр1уготовить  алтарь  богамъ,  мстящимъ  за 
преступлен1я.  Форбасъ  упрямится,  советуетъ  оставить  мстя- 
щихъ  боговъ  въ  повое;  Клитемнестра  горячится;  напоминаетъ 
Форбасу,  что  онъ  можетъ  раздражить  свою  царицу;  надобно 
повиноваться,  и  Форбасъ  повинуется,  и  алтарь  будетъ  готовь  въ 
Ш  я  влети  третьяго  акта,  и  Клитемнестра  будетъ  говорить  пе- 
редъ  нимъ  следующую  галиматью: 


* 
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О  т*бнь  Атридова!  героя  грозна  тбнь! 
Для  тризны  въ  честь  твою  сей  посвящаю  день. 
Молю  тебя,  да  симъ  твой  ярый  гв-бвъ  смягчится, 
Да  мертвый  мой  супругъ  со  мною  примирится. 
При  жизни  ты  умёлъ  преступниковъ  прощать, 
По  смерти  ль  будешь  имъ  изъ  гроба  отомщать. 
Судьба  меня  съ  тобой  на  вики  разлучила; 
На  время  въ  сердце  семъ  я  чувства  умертвила; 
Минуту  предъ  тобой  изменницей  была, 
Минуту....  но  сей  мигъ  я  съ  вечностью  спрягла... 


Боги  отвйчаютъ  Клитемнестр*  громомъ!  какого  другаго  отвита 
могла  она  ожидать  за  тате  стихи,  особливо  за  мигъ,  спряжен- 
ный съ  вечностью?  И  подивитесь  ея  безстыдству:  Эгистова  су- 
пруга, убМца  Агамемнонова,  Клитемнестра  въ  присутствш  мно- 
жества богомольцевъ,  въ  присутствш  Электры,  стоящей  [конечно 
для  симметрш]  вм4сгб  съ  Кризотемгею  на  кол4нахъ  предъ  алта- 
ремъ,  Клитемнестра  называетъ  Агамемнона  супругомъ,  съ  ко- 
торымъ  разлучила  ее  судьба,  передъ  которымъ  она  была 
изменницей  минуту.  Такова  лп  должна  быть  истинная  Кли- 
темнестра? 

Мы  хотели  сначала  разсмотр'Ьть  всё  пять  актовъ  этой  траге- 
Д1и;  но  такой  подробный  разборъ  могъ  бы  завести  насъ  слнпткомъ 
далеко;  сверхъ  того  и  предыдущихъ  замйчашй  кажется  довольно 
будетъ  для  доказательства,  что  неизвестный  издатель  Электры  на- 
прасно называетъ  ходъ  ея  превосходнымъ,  ибо  и  садня  пер- 
вый сцены  этой  трагедш  уже  показываютъ,  что  авторъ  ея,  желая 
сделать  лучше  Вольтера,  сдйладъ  гораздо  хуже.  Где  же  прево- 
сходство? Что  жъ  касается  до  характера  Клитемнестры,  то  А.  Н. 
Грузинцовъ  безъ  сомнЪшя  нмйегь  право  называть  себя  его  твор- 
цемъ:  портить  старое,  превосходное,  не  есть  лп  творить  новое 
дурное? 
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1818 

о  новой  книгь 

[еаррота:  вэтветгекв  бцв  ьа  рнтащцв]. 

Профессоръ  дерптскаго  университета,  г.  Парротъ,  поручилъ 
мн4  пр1ятную  обязанность  распространить  между  русскими  и  въ 
особенности  между  московскими  читателями  изв*Ьспе  о  сочиненной 
имъ  книгЬ  «Еп1геИепз  виг  1а  РЪувдие»,  Разговори  о  физике.  Луч- 
шимъ  для  сего  средствомъ  почитаю  напечатать  увЪдомлеше  объ 
ней  въ  вашемъ  журнале  [В4стникъ  Европы]:  онъ  у  всЬхъ  въ  ру- 
кахъ  и  публика  имЬетъ  доверенность  къ  его  издателю.  Выписываю 
то,  что  говорить  самъ  авторъ  въ  своемъ  объявленш,  напечатан- 
номъ  особенно  на  французскомъ  язык*. 

«Наука  есть  принадлежность  человека,  но  не  одинъ  ученый 
долженъ  пользоваться  плодами  ея:  веб  классы  челов4ческаго  об- 
щества, по  м!>рЬ  своихъ  потребностей,  имЬютъ  на  нихъ  право;  въ 
особенности  физикъ,  вотораго  наука  должна  возбуждать  вннмаше 
всеобщее,  обязанъ  знакомить  св4тсваго  человека  съ  ея  успехами, 
обязанъ  истребить  ложное  мните,  утверждающее,  что  знашя  фи- 
зичеодя  неприступны  по  причин*  глубокихъ  умствовашй  и  труд- 
ныхъ  исчислешй,  съ  ними  иеразлучныхъ.  Правда,  что  истина 
физическая  должна  предварительно  пройти  сквозь  сумравъгн- 
потезъ  и  сомнЪшй,  сквозь  длинный  рядъ  опытовъ,  сквозь  лаби- 
ринтъ  исчислешй;  но  изъ  сей  лабораторш  ума  человйческаго  она 
должна  наконецъ  появляться  облеченная  въ  простоту,  ясность,  ве- 
лите, привлевательння  для  разсудка,  легко  поражаюлця  вообра- 
жеше. 

«Такова  Ц'Ьль  сочинителя  книги:  Разговоры  о  физик*.  Онъ 
выбралъ  форму  разговора,  дабы  избежать  сухости  и  однообразш 
въ  слоге,  дабы  владЬть  внимашемъ,  не  утомляя  его,  дабы  вмЪть 
способъ  украшать  цветами  предметъ  свой,  столь  богатый  и  разно- 
образный, что  вся  трудность  состоять  только  въ  выбор*  лучшаго 
и  нужнЬйшаго. 
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» 


«Книга  ая  не  есть  систематически  трактатъ  о  фиэнгЬ,  въ 
коемъ  обыкновенно  представляется  каждая  теорема  отдельно,  но 
ясное  и  точное  изображеше  фнзнческвхъ  и  химическихъ  законовъ 
природы  и  главкЬйшаго  вхъ  примЪнешя. 

«Она  будетъ  состоять  изъ  двухъ  частей.  Въ  первой  изъясне- 
те  извЪстныхъ  законовъ  природы,  разсматрнваемыхъ  въ  общихъ 
свойствахъ  матерш,  въ  феноменахъ  движешя  жидкихъ  и  твердыхъ 
гЬлъ,  въ  феноменахъ  теплоты,  свита,  состава  и  раздроблешя  т4лъ, 
электрической  силы,  магнита.  Во  второй  примбнеше  сихъ  зако- 
новъ къ  главнымъ  явлешямъ  природы;  въ  сей  последней  части 
заключается:  Ьефизиваземли,  которая  разсматриваетъ  нашу 
планету  сначала  въ  отношеши  къ  ея  форм*,  величин*  и  къ  дЬй- 
стаямъ  тяжести;  потомъ  въ  отношеши  къ  ея  поверхности,  состав- 
ленной изъ  горъ,  пещеръ,  волкановъ,  р4къ,  озеръ  и  морей;  нако- 
^яецъ  въ  отношения  къ  безчисленнымъ  и  важнымъ  явлешямъ  на- 
шей атмосферы;  2-е  главныя  системы  геолопи,  которая  изобра- 
жаешь великими  чертами  исторш  измЪнешй  земнаго  шара,  и  ста- 
рается разрешить,  какимъ  образомъ  сш  изм4нев1я  произвели  на- 
посл'Ьдокъ  водимую  нами  ея  поверхность;  наконецъ  3-е  астро- 
нрм1Я.  Подъ  именемъ  ея  физика  перелетаетъ  отъ  скромной  оби- 
тели человека  къ  небу,  разсматриваетъ  безчисленныя  звезды  его, 
изъясняетъ  чудесныя  движенш  нашей  земли  и  планетъ,  ей  сопут- 
ствующихъ  въ  постоянномъ  ея  течеши  вокругъ  нашего  солнца. 

«Картина  природы,  объемлющая  безконечно-великое  и  безко- 
нечно-малое,  являющая  чудесную  связь  между  явлешями  и  неиз- 
менными законами,  коимъ  они  всё  вообще  покорствуютъ,  изобра- 
жающая передъ  глазами  человека  все  его  величие,  но  въ  то  же 
время  и  ограниченность  его  силъ  и  слабость  его  зр^шя  —  такая 
картина  необходимо  оживляетъ  въ  насъ  чувство  божества,  отвры- 
вающагося  человеку  въ  такомъ  величш,  чувство  высокое,  источ- 
никъ  чист&йшихъ,  блажепн'Ьйшихъ  наслаждешй.я 

Прибавлю  несколько  словъ:  когда  я  находился  въ  ДерпгЬ,  то 
почтенный  авторъ,  удостоиваюпцй  меня  дружбы  своей,  самъ  чи- 
талъ  мн*  первый  томъ  своей  книги.  Ц4ль  ея:  сделать  физику  прь 
ятною,  для  незнающихъ  предложить  ея  истины  простнмъ,  при- 
влекательнымъ,  для  всякаго  равно  понятнымъ  языкомъ— имЬю  н4- 
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которое  право  сказать,  что  авторъ  совершенно  достигъ  этой  ц$ли. 
Будучи  совершенно  незнаю  щи  мъ  въ  его  наук*,  я  слушахь  его 
съ  наслаждешемъ.  Онъ  ум4лъ  оживить  притностио  слога  сухость 
своей  матерш  —  и  первая  часть  особенно  представляла  ему  почти 
непобедимый  трудности:  надлежало  говорить  о  главныхъ,  общехъ 
свойствахъ  гЬлъ,  о  тяжести,  равновЪаи,  делимости,  плотности  и 
проч. — предметы  отвлеченные,  привлекательные  для  немногвхъ— 
н  вс4  пи  трудности  побеждены  счастливо.  Особенный  характеръ 
слога  его  есть  ясность.  Съ  благоразумною  умЪренностш  выбралъ 
онъ  занимательн'Ьйппе  между  безчисленнымъ  множествомъ  пред- 
метовъ  своей  науки,  и  выбралъ  тавъ,  что  читатель  его  получаетъ 
полное  понято  о  томъ,  что  узнать  ему  необходимо:  онъ  слЬдуеть 
безъ  труда  за  мыслями  автора,  или  лучше  сказать  невольно  вме- 
шивается въ  разсуждешя  разговаривающихъ  лицъ;  умъ  его  не 
безъ  дЪйстшя,  но  ае  дЬйсгше  не  тягостное:  онъ  остается  дово- 
ленъ  и  собою  и  своимъ  наставнивомъ  —  и  въ  награду  за  легши 
трудъ  получаетъ  полныя  и  ясныя  понят,  знакомится  съ  окружаю- 
щими его  тайнами  природы,  находить  и  жизнь  н  чудеса  тамъ,  гдЬ 
прежде  для  незнашя  его  было  все  мертво  и  обыкновенно.  Могутъ 
подумать,  что  авторъ,  выбравъ  форму  разговора,  идетъ  по  слЬ- 
дамъ  Фонтенеля;  но  между  ими  великая  розница,  сколько  могу 
судить  по  одному  бйглому  чтенш.  Фонтенель  хогблъ  доказать, 
что  обо  всемъ  можно  говорить  язывомъ  острымъ  и  шутливымъ; 
его  Разговоры  о  множестве  м1ровъ  —  блестящая  игрушка. 
Нашъ  авторъ  не  имйетъ  этой  хвастливости:  онъ  бол^е  думаеть  о 
наукЬ  своей,  нежели  о  самомъ  себ4;  не  хочетъ  ослеплять  остро- 
тою ума  и  красками  слога,  но  употребляетъ  ихъ  какъ  средство 
необходимое,  дабы  овладеть  внимашемъ.  Въ  Разговорахъ 
Фонтенелевыхъ  дивятся  Фонтенелю;  Разговоры  о  физике  за- 
ставляютъ  полюбить  физику. 

Вс4  шесть  томовъ  этого  прекраснаго  сочинетя  готовы.  По- 
чтенный сочинитель,  чтобы  им*Ьть  средство  напечатать  книгу  свою, 
ибо  ея  наиечаташе  должно  стоить  болыпихъ  издержевъ,  считаеть 
за  нужное  открыть  на  нее  подписку.  Должно  надеяться,  что  рус- 
ская публика  для  собственнаго  удовольств1Я  поддержитъ  его  по- 
лезное предпр1ят1е.  Подписка  для  московскихъ  читателей  и  для 
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Бногородныхъ  открывается  въ  московскомъ  почтамт*,  въ  газетной 
эвсйедицш.  Подписавппеся  платятъ  за  шесть  томовъ  на  простой 
бумагЬ  40  руб.,  а  на  писчей  50  рублей;  при  подписки  получаютъ 
они  билетъ,  по  которому  и  будетъ  выдана  имъ  книга,  вакъ  скоро 
о  выходе  ея  напечатается  въ  «Мосвовсвихъ  ВЪдомостяхъ» . 


1821 


ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  ПИСЬМА  О  САКСОНШ. 

Дрезденъ,  1821  г.  [въ  шли]. 

Въ  Витте нбергЬ,  который  шгЬняетъ  воображете  своею  древ- 
ностш,  вид'Ьлъ  я  об*  старинныя  церкви  и  заглянулъ  въ  келью 
Лютера:  вид'Ьлъ  имя  нашего  Петра,  написанное  его  рукою,  и, 
следуя  дурному  примеру  всЬхъ  путешественнивовъ,  отр'Ьзалъ 
себ4  вусокъ  отъ  Лютерова  стола,  вотораго  скоро  не  узнаетъ  духъ 
Лютера,  если  онъ  только  посЬщаетъ  иногда  м-Ьсто  своего  преж- 
няго  пребывашя,  не  узнаетъ:  тавъ  изрезали  его  благоговейные 
ножи  путешественнивовъ!  Жаль,  что  въ  этой  кельй  стоять  ста- 
ринные портреты,  которыхъ  въ  ней  не  было  во  время  Лютера:  это 
м&шаетъ  воображешю.  Изъ  Виттенберга  пойхалъ  я,  черезъ  Пречь 
[гд4  осматривалъ,  пока  переменяли  мн4  лошадей,  старинный  за- 
мокъ].  Въ  Торгау,  гд4  также  есть  старинный,  весьма  живописный 
замокъ,  я  лазилъ  на  высокую  башню  и  любовался  окрестностями. 
На  другой  день  поутру  пргЪхалъ  въ  Мейссенъ;  фарфоровой  фаб- 
рики вид'Ьть  было  нельзя,  потому  что  былъ  празднивъ  Вознесетя; 
я  пошелъ  въ  БотЫгсЪе  и  всходилъ  на  высокую  ея  башню.  Видъ 
съ  нея  удивительно  обширный  и  сама  церковь  достойна  примйча- 
тя:  величественная,  готическая  архитектура;  зд-Ьсь  есть  дв4  кар- 
тины: Распят1е  —  ЛукиБранаха,  и  Поклонеюе  Волхвовъ 
Христу  [кавъ  увЪряютъ]  Альбрехта  Дюрера.  Последняя  [кто 
бы  ни  былъ  живоппсецъ]  понравилась  мн*  гораздо  бол^е  первой: 
необыкновенная  сила  и  выразительность  въ  лицахъ.  Она  писана 
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на  дерев*  и  створчатая,  вавъ  обыкновенно  запрестольные  образа 
въ  лютерансхнхъ  церквахъ;  на  дверцахъ,  хоторня  служатъ  п 
крышкою  для  картины,  изображены  четыре  апостола.  Смотря  ни 
эти  изображешя ,  ясно  почувствуешь,  тЬмъ  отличается  немецкая 
школа  отъ  прочихъ:  простая,  величественная,  но  не  идеальная 
природа.  Она  менЪе  дЬйствуетъ  на  воображоше,  но,  кажется,  бо- 
л4е  удовлетворяетъ  чувству.  Вся  дорога  отъ  Мейссена  до  Дрездена 
есть  веселый  садъ  на  высокой  полугор*:  съ  правой  стороны  Эльба; 
съ  лйвой— то  высоки  утесистый  бе  ре  гъ,  то  отлопй  зеленый  холмъ, 
то  виноградники,  и  безпрестанно  встречаются  чистые,  веселые 
сельше  домы;  дорога  прекрасная:  лучшей  не  можетъ  быть  и  въ 
саду;  по  сторонамъ  прекрасные  тротуары  изъ  песчанаго  камня; 
ихъ  не  трудно  и  дблать  и  содержать:  матер1алъ  [т.  е.  утесы  изъ 
несчанаго  камня]  находится  у  самой  дороги.  Вообще  характеръ 
здЬшней  природы  и  ея  жителей  есть  какая-то  спокойная  веселость: 
у  каждой  опрятной  хижины  есть  небольшой  садъ,  обнесенный 
прекрасною  каменною  стЬною;  полезное  служить  вм^сгЬ  и  укра- 
шешемъ:  почти  всЬ  домы  на  полдень  обсажены  виноградомъ;  на 
овнахъ,  между  зеленью  виноградныхъ  листьевъ,  мелькаютъ  цв4*га. 
Особенно  пленило  меня  положеше  такъ  называемаго  \^аккегШ1 
ВиЬе:  на  высот*  холма  стоитъ  здаше,  похожее  на  часовню;  тамъ, 
если  не  ошибаюсь,  похороненъ  ТУаккегШ!,  который  основалъ  въ 
этомъ  м4сгЬ  училище.  У  подошвы  холма,  служащаго  'могилою 
основателю,  стоитъ  веселый,  довольно  обширный  домъ,  извест- 
ный подъ  именемъ  ЬапйезЛпзШи!;  простая  архитектура  дома, 
чистый,  вымощенный  вамнемъ  дворъ,  два  высокихъ  тополя  вместо 
воротъ,  въ  которымъ  отъ  большой  дороги  вдеть  густая  аллея, 
рощи  изъ  яворовъ  и  ваштановъ  по  об*имъ  сторонамъ  дома,  съ 
дорожками  и  сиделками,  и  окружающая  все  ясная,  плодотворная 
природа,  невольно  представляютъ  здЬсь  воображешю  пер  выя, 
счастливыя  времена  молодости.  Если  бы  я  не  спЗшшлъ  въ  Дрез- 
деиъ,  то  навЪстилъ  бы  этихъ  дЬтей,  воторыя  начннаютъ  свою 
жизнь  безпечно  въ  прелестномъ  прштЬ,  между  гробомъ  ихъ  бла- 
готворителя [но  этотъ  гробъ  названъ  (Не  ВиЬе]  и  большою  доро- 
гою, по  которой  столько  путешественнивовъ,  имъ  незнавомыхъ, 
мимо  ихъ  проходить  п  исчезаетъ.  Вечерь  былъ  прелестный,  и 
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мн*  хотЬлось  застать  еще  посл*дн1й  бдескъ  солнца  на  Дрезден- 
свомъ  мосту.  За  четверть  мили  отъ  Дрездена  вншелъ  я  нзъ  своего 
смиреннаго  81нЫ-\^а8еп,  вел*лъ  ему  *хать  въ  Древденъ,  а  самъ 
пошелъ  п*швомъ.  Время  было  удивительно  ясно:  вечерь  св*яий  и 
благовонный  [до  сихъ  поръ  я  еще  не  видалъ  ни  одного  жарваго 
дня],  и  я  думаю,  что  это  лучпий  при  заходящемъ  солнц*:  оно  са- 
дилось позади  меня,  тавъ,  что  весь  ярый  св*тъ  лучей  падалъ  въ 
городъ,  который  светился  между  зеленью  каштан овъ,  вленовъ  и 
тополей;  вблизи,  между  темнозелеными  деревьями,  на  берегу  Эль- 
бы, мелькала  мельница  [(Не  ВсЫЯашЫе];  за  нею  зелен*лъ  широый 
лугъ;  дал*е  вид*нъ  былъ  прекрасный  Дрезденсый  мостъ;  надъ 
нимъ  темныя  липы  Брюлева  сада,  и  величественно  изъ-за  вершинъ 
древесныхъ  выжодилъ  куподъ  церкви  Богоматери  [РгаиепЫгсЬе] 
н  великолепная  Католическая  церковь,  съ  своею  высокою  башнею* 
Я  остановился  на  мосту,  и  долго  любовался  и  прелестью  береговъ 
Эльбы,  которые  съ  об*ихъ  сторонъ  поднимались  зеленымъ  амфи- 
театромъ,  и  городомъ,  и  множествомъ  народа,  который  толпился 
по  мосту;  я  не  хот*лъ  уйти  въ  свой  трактиръ,  не  проводивъ  на 
покой  своего  милаго  солнца  [которое  такъ  было  ко  мн*  милостиво 
въ  Сансусн  и  Потсдам*] ;  долго  бродилъ  по  террас*  Брюлевой; 
пестрая  толпа  сверкала  на  солнц*  подъ  зеленью  липъ,  и  все  было 
чрезвычайно  живо;  небо  ясно  угасало,  и  на  св*тломъ,  безоблач- 
номъ  запад*  прекрасно  отделялся  высокШ  крестъ,  стояпцй  на 
мосту:  этотъ  видъ  давалъ  картин*  что-то  необыкновенно  величе- 
ственное. Жаль  только,  что  Эльба  своею  мутностш  несколько  ее 
портить.  Я  еще  не  видалъ  Эльбы  ни  разу  въ  настоящей  красот*; 
вода  ея  во  все  это  время  была  желтокрасная:  это  отъ  дождей,  ко- 
торые падаютъ  въ  Богемскихъ  горахъ,  мутятъ  б*гупце  въ  нее 
ручьи,  изъ  которыхъ  много  заносить  въ  нее  киновари  и  красить 
ее  красного  краскою.  Она  текла  тихо,  но  цв*тъ  ея  говорилъ  о  бур*. 
Бъ  Дрезден*  нашелъ  я  н*воторыхъ  изъ  нашихъ  русскихъ, 
жежду  прочпмъ  н  князя  Гагарина;  но  онъ  на  другой  день  у*халъ 
въ  Карлсбадъ.  Бол*е  всего  радъ  я  былъ  найти  О***.  —  Путеше- 
ствге  учить  пользоваться  настоящею  минутою,  и  такъ  какъ  погода, 
которая  до  сего  времени  была  весьма  непостоянна,  показалась  мн* 
установившеюся,  то  мы  решились  вм*ст*  на  другой  день  [тля  2] 
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Я  не  буду  описывать  всего,  что  со  мною  было  въ  Дрезден^ 
буду  говорить  о  главномъ.  Но  для  васъ,  друзья  мои,  долженъ  ж 
сказать  несколько  словъ  о  прелестномъ  вечер*,  который  провехь 
на  берегу  Эльбы,  сидя  на  террасЬ  Финдлерова  сада.  Сначала 
мое  расположеые  было  довольно  дурное,  можно  сказать  худшее, 
потому  что  оно  было  холодное:  и  въ  голбв*  и  въ  сердцЬ  было 
пусто.  День  былъ  непостоянный,  дождикъ  см&нялъ  ясность,  на- 
вонецъ  ясность  победила  ненастье.  На  террас*  сидело  множество 
людей;  у  важдаго  стола  семейство;  все  было  весело,  но  для  меня 
эти  веселия  лица  были  всЬ  чуяия:  хотя  я  и  былъ  ихъ  товарищемъ, 
но  все  чувствовалъ  одиночество.  Не  скажу,  чтобъ  было  грустно; 
грусть  есть  чувство  живое;  было  пусто:  это  хуже!  Природа,  окру- 
жавшая меня,  была  прелестна,  но  главная  прелесть  овружающаго 
есть  наша  душа,  есть  то  чувство,  которое  она  приносить  въ  свя- 
тилищу природы.  И  въ  моей  дупгЬ  не  было  сначала  ничего,  чЪмъ 
бы  поделиться  съ  призывающею  природою.  Настоящее  казалось 
бЪднымъ,  а  будущее  ничего  не  обещало  въ  жизни.  Все  главное 
известно;  ничего  таинственна™,  неизвЬстнаго  не  могло  соеди- 
ниться съ  тЬмъ,  что  видели  глаза,  следственно  и  главной  пре- 
лести недоставало  видимому!  Но  добрый  гешй,  воспоминай  1е, 
прилегЬлъ  во  мн4  на  помощь.  Какъ  иногда  вся  душа  переменяет- 
ся отъ  одной,  едва  заметной  мелочи,  отъ  луча  солнечнаго,  освЪ- 
щающаго  отдалеше,  отъ  голубаго  неба,  проглянувшаго  сквозь 
облако,  отъ  светлой  струи  на  вод*!  Я  смотр4лъ  на  окрестности: 
он4  были  очаровательны.  Дрезденъ,  за  воторымъ  садилось  солнце, 
темно  отделился  отъ  дождливаго  горизонта,  и  за  нимъ,  какъ  за 
тонкою  дымкою,  светилось  невидимое  солнце;  отдалеше  покрыто 
было  св4томъ  и  гЬнью,  и  въ  этой  картине  что-то  было  знакомое, 
и  въ  самомъ  д*л$  знакомое!  Это  былъ  точно  Б^левсвЙ  видъ  съ 
пригорка,  противъ  моего  болыпаго  дома  [разумеется,  съ  болыпимъ 
разнообраз1емъ].  Эльба,  которая  зд'Ьсь  немного  шире  нашей  Оки, 
также  точно  извивалась  подъ  горою;  въ  правой  стороне  городъ; 
вдали  на  гор*  Ревницъ,  похожи  на  Темрянь;  за  рЪвою  обшир- 
ный лугъ  съ  дорогами.  Одна  изъ  нихъ,  Пильницкая,  по  берегу 
Эльбы,  какъ  Московская  по  берегу  Оки,  другая  на  Рекницъ,  какъ 
Тульская;  даже  влЪвЪ  подъ  горою  домъ,  точно  напомпнавппй 
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Дураковскую  церковь;  самое  отдалеше,  не  смотря  на  то,  что  си- 
нелись на  немъ  жнвонисныя  горн  Саксонской  Швейцарш,  им4- 
ло  что-то  похожее  на  рощи,  овружаюпця  Жебынскую  пустынь; 
одннмъ  словомъ,  съ  помопцю  воображетя  можно  было  довольно 
живо  видЬть  вместо  Дрездена  милую  свою  родину. . . 
И  мпого  милыхъ  рЬней  встало... 


ПУТЕШЕСТВ1Е  ПО  САКСОНСКОЙ  ПШЕЙЦАРШ. 

Пильницъ.  Ломенъ.  ОМочлгаЫе-Сггипй.  Время  было  не- 
сколько туманно,  когда  мы  [я  н  мой  товарищъ  0...въ]  оставили 
Дрезденъ;  но  въ  ПильиицЬ  встретили  мы  ясную  погоду,  и  во  весь 
этотъ  день  солнце  [не  смотря  на  нисколько  дождевыхъ  эпизодовъ] 
было  къ  намъ  довольно  благосклонно.  О  ПильницЬ  не  могу  ска- 
зать вамъ  ничего:  окрестности  его  пр1ятны,  но  самъ  дворецъ  и 
садъ  мало  достойны  примЪчашя.  Напившись  кофе  въ  трактире, 
мы  поехали  далЬе,  въ  городокъ  Ломенъ,  гдЬ  оставили  свою  ко- 
ляску, и  отсюда  началось  наше  пЬшеходство ;  коляску  же  отпра- 
вили мы,  дожидаться  насъ,  въ  деревню  Ратевальде.  Въ  Ломе- 
н4  есть  старинный  замокъ:  съ  высокой  его  террасы  взглянули  мы 
на  р*чку  Везеницу,  которая  течетъ  живописными  берегами — видъ 
прекрасный!  Передъ  глазами  часть  городка  и  мельница,  которой 
колеса  приводятся  въ  движете  быстрымъ  водопадомъ.  Изъ  Ло- 
мена  пошли  мы  полемъ,  и  скоро  по  крутой  тропинке  спустились 
въ  ОШуигаИе-Огиш!  [Огипй,  я  думаю,  можно  перевести  словомъ: 
дебрь]:  это  не  долина,  а  узый,  глубомй  и  длинный  прорЪзъ  меж- 
ду утесами,  дорога,  которую  въ  старыя  времена  проложила  себЪ 
вода,  проточившая  камни.  Внезапная  противоположность  той 
глубины,  въ  которой  мы  очутились,  съ  тою  веселою  равниною, 
которую  мы  покинули,  была  весьма  разительна:  вкругъ  все  дико, 
мрачно  и  суройо;  идешь  узкою  тропинкою,  между  огромныхъ  кам- 
ней,  покрытыхъ  старымъ  мохомъ,  и  въ  ужасномъ  безпорядк*  на- 
бросанныхъ  на  дно  долины;  по  об^имъ  сторонамъ  сгЬны  уте- 
совъ,  покрытыя  елями  и  соснами;  надъ  головою  узкая  полоса  го- 
лубаго  неба;  кое-гд*  на  вершинахъ  св4тъ  солнца;  внизу  же  ев*- 
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жесть  и  сумракъ,  и  нельзя  описать  того  разнообразие  въ  какомъ 
представляются  зд*Ьсь  утесы:  то  вдругь  огромная,  отделившаяся 
колонна,  на  которой,  вместо  капители,  мохъ  и  сосны;  то  вдругь 
ц*Ьлая  сгЬна,  треснувши,  наклонилась,  и  грозится  тебя  задавить; 
то  вдругь  странныя  фигуры  камней  поражаютъ  глаза  и  вообра- 
жеше,  и  эти  странныя  фигуры  подали  поволь  во  многимъ  народ- 
нымъ  баснямъ.  Нашъ  болтливый  проводи икъ  [вотораго  на  все  пу- 
тешеств1е  взяли  мы  въ  Ломенй]  разсказывалъ  намь  бюграфш  н4- 
которыхъ  утесовъ:  такъ  напримЗфъ  въ  ОМотоЫе-бгиш!  есть  глу- 
бокая низкая  пещера,  которая  называется  ТеиЗДвЪбЫе:  въ  ней 
жарить  свою  дичь,  и  вероятно  угощаетъ  ею  дьявола,  такъ  называе- 
мый дик1й  охотникъ[йег^1Ие  «1а§ег],  зд*Ьсь  известный  нодъиме- 
немъ  безгол  оваго  Дидриха;  онъ,  часто  поночамъ,  съ  ужаснымь 
крикомъ,  вйхремъ  и  градомъ,  бътаетъ  по  утесамъ  и  забавляется 
охотою.  Есть  м4сто,  которое  называется  81ешеше8  Наиз:  на  дн* 
долины  лежать  обрушивппйся  камень,  имйюпцй  фигуру  дома.  До- 
лина, почти  везд*  весьма  узкая,  вдругь  такъ  стесняется,  что  едва 
можно  пройти  двумъ  человйкамъ,  и  нисколько  камней,  сорвав- 
шись съ  высоты,  увязли  въ  ущель-Ь  и  образовали  кровлю:  этомйсто 
называется  (ЖолуаМе-ТЬог.  Сквозь  эти  ворота  входишь  въ  Ваш- 
§гип<1,  потомъ  въ  (Не  Но11е,  потомъ  узкою  дорогою  начинаешь 
подыматься  вверхъ:  вовругъ  тебя  все  дико  по-прежнему;  кажется, 
что  находишься  въ  такоиъ  м4стЬ,  гд&  никогда  не  была  нога  че- 
ловеческая: все  въ  разрушенш,  все  мрачно  и  сурово;  но,  взобрав- 
шись на  высоту,  видишь  себя  вдругъ  на  лугу:  кругомъ  кустарникъ 
и  веселая  густая  роща;  тропинка  вьется  чрезъ  рощу,  и  тугб  кое- 
гдЪ  сквозь  деревья  начвнаютъ  проскакивать  виды  на  голубую 
даль  съ  св4тлымъ  небомъ,  и  начинаешь  подозревать,  что  вели- 
чественное зрелище  близко...  Чтобы  внолн*  насладиться  неожи- 
да нностш,  я  не  даль  воли  своему  нетериЬтю;  вакъ  ни  манили 
меня  выглядывавшие  изъ-за  деревьевъ  утесы,  я  шелъ,  уставнвъ 
глаза  на  свою  тропинку  и  на  вялые  листья,  которыми  она  была 
покрыта:  наконецъ  вдругъ  исчезли  деревья,  и  мы  очутились  на 
Ва81еу. 

Ше  Вав1бу.  Какъ  жаль,  что  надобно  употреблять  слова,  бук- 
вы, перо  и  чернила,  чтобъ  описывать  прекрасное!  Природа,  чтобъ 
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пленять  и  удивлдо  своими  картинами,  употребляетъ  утесы,  зе- 
лень деревьевъ  и  луговъ,  пгумъ  водопадовъ  и  ключей,  аяшенеба, 
-бурю  и  тишину,  а  бедный  че&ов&въ,  чтобъ  выразить  впечатли- 
те, производимое  ею,  долженъ  заменить  ея  разнообразные  пред- 
меты однообразными  чернильными  каракульвамн,  между  которы- 
ми, часта  бнваетъ  гораздо  труднее  добраться  до  смысла,  нежели 
между  утесами  и  пропастями  до  прекраснаго  вида.  Что  мнй  ска- 
зать вамъ  о  несравненномъ  вид*  съ  Вав1еу?  Какъ  изобразить  чув- 
чото  нечаянности,  великолепие,  неизмеримость  дали,  множество 
горъ,  воторыя  вдругъ  открылись  глазамъ,  какъ  голубыя  окаме- 
н*Ьвппя  волны  моря,  св'Ьтъ  солнца  и  небо  съ  безчисленными  обла- 
ками, которыя  наводили  огромныя  подвижныя  гЬни  на  горы, 
поля,  воды,  деревни  н  замки,  пестрЪвпие  передъ  глазами  съ  уди- 
вительною прелестью?  Каждый  изъ  этихъ  предметовъ  можно  на- 
звать особеинымъ  словомъ;  но  то  впечатлите,  которое  всЬ  они 
вм4ст4  на  душ*  производятъ  —  для  него  н*Ьтъ  выражешя;  тутъ 
молчитъ  язывъ  человека,  п  ясно  чувствуешь,  что  прелесть  при- 
роды— въ  ея  невыразимости.  Надобно  однако  посвятить  несколь- 
ко чернильныхъ  каракулекъ  описанш  Ваз1еу.  Это  утесъ  во  сто 
саженей  перпендикулярной  вышины,  выдавппйся  изъ  ряду  дру- 
гихъ  утесовъ  надъ  самою  Эльбою,  которая  у  подошвы  его  изви- 
лась дугою;  вправо  и  вл4во  таые  же  крутые,  но  не  столь  высоые 
утесы;  передъ  глазами  всЬ  горы  Саксонской  Швейцарш,  или,  луч- 
ше сказать,  огромные  камни,  со  веЬхъ  сторонъ  обтесанные  и  не- 
приступные: высоки  ЬШепз1еш  съ  кудрявою  вершиною,  Кбшрз- 
81еш  съ  своими  башнями,  РГа#еп81ет,  РаЪз1з1еш  и  множество 
другихъ,  вл'Ьв'Ь  йег  ^гоззе  \^1п1егЬегд,  на  горизонт*  (Не  Егг^е- 
Ыгде,  вправе  Пирна,  вдали  Дрезденъ;  деревни  по  берегамъ  Эль- 
бы кажутся  карточными  домиками,  а  лодки,  плывупця  на  пару- 
здхъ  по  р'Ьк'Ь,  светлыми  тихо-ползущими  мошками. 

На  утесахъ,  торчащихъ  вл'Ьво  отъ  Ваз1еу,  стоялъ  встарину, 
вакъ  увЪряетъ  предаше,  разбойничМ  зймокъ;  еще  видны  скважи- 
ЯВ,  означаюпця  м4сто  бывшаго  моста;  н'Ькоторыя  щели  утесовъ 
и  теперь  закладены  камнями,  а  на  нЪкоторыхъ  скалахъ,  по  кото- 
рнмъ  ныньче  трудно  и  ползти,  остались  еще  колен  отъ  колесъ. 
этотъ  замокъ  конечно  быль  встарину  неприступенъ;  но  послЬ 
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онъ  бнлъ  разрушенъ  пушками  съ  противоположный,  утесовъ, 
которые  и  поныне  называются  шанцами  и  на  которые  мы  взбира- 
лись. Съ  нихъ  представляется  глазамъ  совсЬмъ  другая  картина: 
точно  стоишь  на  крутой  скал*,  торчащей  изъ  моря;  только  вм*сто 
волнъ  окружаютъ  тебя  вершины  елей  и  сосенъ,  и  между  нами, 
какъ  острова,  б*л*ютъ  и  черн*ютъ  друпе  утесы,  страшно  разор- 
ванные и  разбросанные:  случай  оживилъ  для  насъ  эту  картину, 
пленительную  мертвымъ  своимъ  ужасомъ,  и  воображешю  доволь- 
но живо  представилось  старое  время,  когда  на  этюь  крутизнахъ 
ги*здились  разбойники,  тираны  окрестностей  [какъ  говорить 
Делил ь].  Въ  то  самое  время,  какъ  мы  отъ  Ваз1еу  спустились  по 
крутизн*  на  дно  пропасти,  на  высот*  затрубили  въ  рогъ:  эха 
проснулось,  раздалось  по  скаламъ  и  все  опять  замолчало;  опять 
тотъ  же  звукъ,  тотъ  же  отзывъ  и  то  же  молчаше;  всл*дъ  за  ро- 
гомъ  заиграла  арфа  и  зап*лъ  голосъ.  Какъ  ни  глубока  была  про- 
пасть, но  звуки  струнъ  доходили  до  слуха;  кто  игралъ,  было  не- 
видимо, но  окружающая  двчь  казалась  оживленною:  мы  долго- 
стоя  ли,  слушали,  наконецъ  пошли;  скоро  звуки  замолкли  и  все 
опять  одичало.  Надобно  знать,  что  около  Ваз1еу  есть  н*сколька 
досчатыхъ  хижанъ;  тамъ  можно  найти  об*дъ  и  тамъ  же  всегда 
встретишь  арфистовъ:  ихъ-то  п*сня  намъ  слышалась. 

Дорога  отъ  Ваз1;еу  въ  Шандау.  Съ  высоты  Ваз1еу  спу- 
стились мы  въ  Еа1е^аШе-6гипс1,  и  )щел1ями,  подобными   пер- 
вымъ,  пошли  къ  дерева Ь  Рагевальде,  гд*  насъ  дожидалась  наша 
коляска.  Тропинка  вилась  между  такими  же  камнями,  какъ  и  пер- 
вые, окружаюпце  виды  были  еще  живописнее,  а  утесы  огромнее 
и  величественнее:  одна  громада  этихъ  утесовъ  называется,  не 
знаю  почему,  Не  дговзе  Оапз,  другая  (Ие  Ыете  Сапа,   одинъ 
утесъ,  йаз  Ьатш,  въ  самомъ  д*л*  похожъ  на  ягненка,  лежащаго 
на  крутой  скал*;  о  другомъ  утес*,  называемомъ  й\е  МопсЪзз1ете, 
разсказываегь  предание,  что  онъ  есть  памятникъ  Бошя  гн*ва, 
наказавшаго  преступную  любовь;  онъ  есть  не  иное  что,  кавъ  мо- 
нахъ  и  монахиня,  окаменЬвдие  въ  минуту  встречи  на  м*ст*  на- 
значеннаго  свидашя  [то  же  самое  разсказываютъ  объ  одномъ  уте- 
с*  близь  Эйзенаха].  На  одной  высокой  скал*  видишь  группу  мел- 
кихъ  камней;  ихъ  называютъ  Абепз1еше,  ибо  они  должны  изо- 
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бракать  обезьянь  въразныхъ  иоложешяхъ.  Долиною  ОптЬасМЫ, 
по  берегу  ручья,  отъ  вотораго  она  получила  имя.  начали  мы  сно- 
ва вабвратьсаНйа  высоту:  воды  этого  ручья  въ  своемъ  течен1и 
образуют»,  два  водопада,  которые  въ  начал!)  весны  или  послъ1 
пролнвныхъ  дождей,  должны  быть  весьма1  живописны,  во  мы  ВИ- 
ДвЛИ  ОДИНЪ  ТОЛЬКО   М6ЛВ1Й,    ОЫСТрЫЙ  ручей,    ЕОТОрЫЙ  Нр1ЯТН0  шу- 

■гвлъ  в  пробирался  между  камней.  11ервое  падете  называется 
АтэеПосЬ,  потому  что  камень,  съ  вотораго  падаетъ  ручей,  обра- 
гуеть  пещерь  довольно  глубокую:  видишь  серебряную  струю,  пе- 
рвръзынающую  надвое  темный  входъ  пещеры;  а  вошедши  подъ 
даявсъ,  видишь  ту  же  струю,  которая  кажется  прозрачным?,  при- 
опльиымъ  столбомъ;  сквозь  брызги  видна  вся  бегущая  внизъ  до- 
лина, и  въ  самомъ  вонцб  задвнгаютъ  се  дымящеюса  отъ  паровъ 
громадою,  огромный  свалы  Ай"епз1еше.  Довольно  уставъ  отъ  сво- 
его путешеств1я,  пришли  мы  наконецъ  въ  деревню  Ратевальде, 
свли  въ  коляску  и  повхали  въ  Шандау  черезъ  йецепгиск,  съ  во- 
тораго имвли  прелестный  видь  на  окрестность  при  заходащемъ 
сол нцв.  Шандау  извъстенъ  своими  минеральными  водами  н  ван- 
нами; мы  остановились  за  городоиъ,  въ  трактир*,  гдт.  находятся 
н  ванны.  Его  иоюж<-ше  живописно,  но  намъ  уже  было  не  до  жи- 
воиисныкъ  полокешй:  усталость  и  ен  родной  брать  голодъ  нась 
мучили;  отъ  голода  избавились  мы  ввуснымъ  ужиномъ,  а  уста 
лость  прогналъ  услужливый  сонъ. 

КиЬагаИ.  Мы  не  дат  себт.  волн  н  I  житься,  встали  рано,  и 
позавтракав  ь,  пустились  въ  нугь.  Несколько  времени — пока  было 
можно,  я  чтобы  напрасно  не  тратить  силъ—  -вкали  мы  берегоиъ 
исгочнива  Кирпича  въ  коляске:  паконецъ  дорога  наша  обороти- ' 
лась  въ  тропинку;  мы  ноли  и  иъшкомь  и  начали  взбираться  по 
вругнзнв  КцЬзЫ!  Дистигнувъ  сь  трудонъ  до  нысоты,  пришли 
мы  дорожкою,  обсаженною  стрижеными  елями,  ко  входу  пещеры, 
или,  лучше  сказать,  въ  огромными  воротамъ,  сдБланнымъ  самою 
природою  посреди  утесовь;  эти  ворота  называются  КипзЫ1,  по- 
тому что  въ  30-ти  лвгнюю  войну  жители  овружныхъ  мзсть  пря- 
тали подъ  ихъ  сводки  ь  о  п.  хищничества  шведовъ  свою  скотину 
и  они  тавь  огромны,  что  нодь  ними  могло  скрываться  довольно 
большое  стадо.  В<>  нищл  времена  эготь  пршгь  иесчашя  сдвлался 
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однимъ  предмегомъ  беззаботного  любопытства,  и  память  минув- 
шить  ужасовъ  только  ожмвляетъ  то  удовольствге,  которое  нро- 
нзводитъ  чудесный  видь  пещеры  и  пропастей,  ее  окружающих*». 
Сводъ  ея  и  сгЬны  кажутся  мозаикою:  такъ  испещрены  они  имена- 
ми путешественников!»,*  которые  везд*  хотятъ  оставить  вйчннй 
сл4дъ  своего  минутнаго  пребывашя.  И  намъ  захотелось  отве- 
дать вечности:  0....въ  взгромоздился  на  лестницу,  и  пока  я  за- 
нимался временнымъ,  то  есть,  утолялъ  свой  голодъ  жареннжъ 
картофелемъ,  начертилъ  для  будущихъ  временъ  свое  и  мое  имя 
на  такомъ  м*ст4,  дал4е  котораго  ни  чья  см-Ьлая  рука  не  доста- 
нешь. Въ.пещер*  есть  все  для  этого  нужное:  кисти  и  чернила.  Въ 
сгёшахъ  ея  въ  одномъ  мйст*  выдолблена  кухня,  въ  другомъ  по- 
гребъ:  во  все  л*то  живутъ  здЬсь  люди,  которые  угощаютъ  путе- 
шественниковъ  об*домъ  и  кофе;  нашлись  также  и  арфисты.  На 
утесахъ,  образующихъ  КиЬв1а11,  много  предметовъ,  достойныхъ 
любопытства;  некоторые  напоминають  ужасную  30-ти  хЬтнюю 
войну;  напримЪръ  маленькая  пещера  называется  ^осЪепЪеМ;  въ 
ней,  по  предан  ш,  скрывалась  отъ  шведовъ  беременная  женщи- 
на, родила  своего  младенца  и  провела  первые  дни  родовъ  въ 
безопасности;  одииъ  пависшШ  надъ  пропастью  камень,  съ  кото- 
раго страшно  посмотреть  въ  глубину,  называется  (Не  Капге1:  съ 
него  пропов'Ьдывалъ  какой-то  священникъ,  сброшенный  послЬ 
въ  пропасть,  и  мЪсто,  съ  котораго  его  столкнули,  наименовано 
РГаЯеп^ргипд.  ЗдЬсь  въ  старину  скрывались  и  разбойники;  ихъ 
замоеъ,  стоавнпй  на  вершине,  надъ  самымъ  КиЬзЫ1,  называл- 
ся ^И1йеп81ет;   взобраться  къ  нему  можно  только  сквозь  тем- 
ную, узкую  трещину,  въ  самой  средине  утеса  находящуюся,  куда 
едва  можетъ  протЬсниться  одииъ  человЪкъ;  мы  кое-кавъ  про- 
лезли, и  съ  высоты,  гд-Ь  нЬтъ  уже  и  признаковъ  замка,  любо- 
вались ужасомъ  окрестностей.  Все  это  м4сто  окружено  лабирин- 
томъ  пещеръ,  въ  которыхъ  было  легко  и  скрываться  и  защи- 
щаться, и  въ  одной  изъ  нпхъ,  называемой  ЗсЬпеМсЛосЬ  [по  име- 
ни разбойника  Ш  и  ей  дера,  который  долгое  время  въ  ней  прятал- 
ся], одинъ  челов'Ьвъ  могъ  оборониться  отъ  цЪлой  армш:  къ  ней 
надобно  карабкаться  по  узкимъ  камнямъ,  висящимъ  надъ  безд- 
ною, согнувшись  въ  дугу,  потому  что  и  надъ  головою  висять 
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тапе  же  камни;  въ  самой  же  пещер*  нельзя  стоять:  такъ  она 
низка;  но  видъ  изъ  нея  удивительный:  все  вокругъ  тебя,  передъ 
тобою,  надъ  тобою  и  подъ  тобою  въ  развалинагь,  здесь  цар- 
ство разрушешя,  одно  только  эхо  здесь  существуетъ  —  минут- 
ный, быстро-исчезаюпцй  житель,  только  разительнее  напомина- 
юпцй  о  ничтожеств*.  Нашъ  нроводнивъ  началъ  кричать,  и  эхо 
по  нескольку  равъ  повторяло  его  крики;  и  молчаше,  которое 
всяпй  разъ  сменяло  голосъ,  было  еще  разительнее  поел*  мгно- 
веннаго  звука.  ОсмотрЪвъ  всЬ  эти  предметы  [ихъ  можно  теперь 
видеть  безъ  всякой  опасности,  ибо  везде  для  проходящихъ  по- 
деланы перил  ы],  мы  опять  сошли  въ  КиЬзШ1,  и  провожаемые 
арфою,  начали  спускаться  въ  глубину  долины,  чрезъ  которую  на- 
добно было  пройти,  дабы  потомъ  подняться  на  К1еш-ТУш1егЪег8* 
На  дне  долины  мы  остановились  и  увидели  надъ  головою  КиЬ- 
зЫ1,  который  снизу  показался  намъ  едва  заметною  трещиною; 
мы  увидали  несколько  мужчинъ  и  дамъ,  пришедшихъ  по  агб- 
дамъ  нашимъ  въ  пещеру,  и  въ  трубу  могли  различить,  что  они 
вальсировали  подъ  арфу,  которой  звуки  намъ  явственно  слыша- 
лись; изъ  пропасти  закричали  мы  имъ  браво  —  и  полезли  на 
Юе1П-^1п1егЬег8. 

К1е1п-^1п1егЪег$.  Фортуна,  до  сихъ  поръ  къ  намъ  благо- 
склонная, покинула  иасъ  у  подошвы  этой  горы:  небо  задерну- 
лось облаками ,  и  начался  дождь ,  сначала  мелый ,  потомъ  до- 
вольно сильный:  мы  промокли  до  костей.  Одно  утешете  намъ 
осталось:  проводнивъ  увЪрялъ  насъ,  что  на  высоте  горы  най- 
демъ  мы  защиту.  Хотя  мы  и  шли  все  л-Ьсомъ,  но  это  нисколько 
не  спасало  отъ  дождя,  напротивъ  его  удвоивало:  в4теръ  шаталъ 
деревья,  и  капли,  сыпавппяся  съ  листьевъ,  составляли  крупный 
древесный  дождь,  который  ни  мало  не  уступалъ  небесному.  Но 
вотъ  мы  на  вершине,  и  дождивъ  пересталъ.  Спешу  къ  обещан- 
ному убежищу  —  что  же?  Эго  каменная  беседка,  со  всгЬхъ  сто- 
ронъ  открытая,  въ  которей  бушевалъ  сильный,  холодный  ветеръ. 
На  первую  минуту  чувство  обманутой  надежды  было  весьма  не- 
щпятно,  но  часто  живЬйпия  удовольств1я  находишь  тамъ,  где 
ихъ  не  ожидаешь.  Новое  чудесное  зрелище  поразило  насъ:  обла- 
ка разорвались  огромными  массами  и  страшно  летали  надъ  на- 
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шими  головами;  голубое  небо  выглядывало  и  исчезало;  на  всЬхъ 
пунктахъ  горизонта  появлялись  тучи,  одн*  уходяпця,  друпя  иду- 
пця;  въ  некоторыхъ  м'Ьстахъ  он*  были  совершенно  черння,  н 
подъ  ними  чернели  далекая  горы,  воторыя  врезывались  въ  нихъ 
своими  вершинами:  въ  другихъ  м^стахъ  тучи  сливались  дождемъ 
съ  горизонтомъ,  и  казалось,  что  тамъ  былъ  промежутокъ  пусто- 
ты: какъ  будто  что-то  разрушилось,  и  одинъ  только  столбъ  пылн 
остался.  Ближте  предметы  были  еще  чудеснее.  Лесистая  горы, 
долины,  деревья,  утесы — все  смешалось  въ  одинъ  хаосъ;  дож- 
дикъ  пересталъ,  и  со  всЬхъ  сторонъ  начали  подыматься  пары: 
тамъ  вилась  ужасная  белая  змея  въ  клубящемся  облаке  дыма; 
тамъ  множество  легкихъ  облаковъ  летало,  какъ  стая  привидЪшй; 
тамъ  вершина  горы  была  перерезана  туманною  полосою;  тамъ 
целая  гора  синилась  на  воздухе,  н  подъ  нею  волновались  обла- 
ка; тамъ,  вдоль  глубокой  долины,  тянулась  и  подымалась  длин- 
ная полоса  паровъ,  похожая  на  дымъ  отъ  обширнаго  пожара  въ 
лесу,  или  на  необъятную,  разбросанную,  седую  гриву  какого- 
нибудь  чудовища,  которую  раздувалъ  сильный  ветеръ—  словомъ, 
зрелище  было  неописанное;  я  забылъ  холодъ  п  мокроту,  и  не 
могъ  наглядеться  на  этотъ  величественный  хаосъ.  А  арфа  какъ 
тугь.  Вошедши  въ  беседку,  мы  и  не  приметили,  что  въуглу  ея 
притаился  старый  богемедъ  съ  маленькою  дочерью;  увидевъ  ау- 
тешественниковъ,  онъ  принялся  исполнять  свою  должность,  за- 
игралъ  и  запелъ,  а  малютка  начала  ему  вторить.  И  что  же  они 
запели?  Црощаше  Бонапарте  съ  Франц1ею  [я  списалъ  эту 
песню;  она,  кажется,  стала  народною:  я  слышалъ  ее  и  на  Ва- 
Б1еу  и  после  на  8сЫо8§Ьег$,  подле  Теплица].  Признаюсь,  такая 
неожиданная  гармошя,  посреди  туманнаго  волнешя  между  уте- 
совъ,  поразила  меня.  Пеше  было  неискусное,  но  въ  соединенш 
дрожащаго  голоса  старика  со  звонкпмъ  и  еще  несозревшимъ  го- 
лосомъ  младенца  было  что-то  трогательное;  а  содержаше  песни 
разительно  согласовалось  съ  т4мъ  местомъ,  на  воторомъ  она 
намъ  слышалась:  вовругъ  насъ  все  было  пустынно  и  дико;  уте- 
сы стояли  неподвижно,  и  между  ними  легвимъ  дымомъ,  ничтож- 
ными призраками  летали  остатки  минувшей  бури:  по  неводе  ви- 
делось тутъ  бурное,  разлетевшееся  велич1е  Наполеона.  И  что- 
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то  было  прискорбно-поражающее  въ  этомъ  имени,  недавно  гроз- 
ломъ,  которое  [безъ  всякаго  о  немъ  поняйя]  старикъ  и  младе- 
ле1Щ>  повторяли  въ  глухой  дичи,  чтобъ  получить  н*сволько  крей- 
деровъ  отъ  проходящаго.  На  наше  счаст1е  вблизи  бес*дки,  по- 
строенной для  удовольсшя  путешественниковъ,  нашлась  лачуж- 
ла,  въ  которой  развели  мы  огонь,  обсушились  и  даже  напились 
кофе.  Пока  мы  гр*лпсь  и  морщились  отъ  дыму,  нашъ  провод- 
ликъ  разсказывалъ  намъ  сказки.  Черезъ  полчаса  мы  опять  отпра- 
вились въ  путь;  но  на  вершин*  болыпаго  ^т1егЪеге,  6ъ  кото- 
раго  въ  ясную  погоду  можно  видЬть,  какъ  въ  панорам*,  всЬ 
горы  Саксонш  и  часть  горъ  Богемскихъ,  не  видали  мы  ничего: 
опять  начался  мелкШ  дождь,  и  все  слилось  въ  однообразный  не- 
проницаемый туманъ. 

РгеЫзсЬ-ТЬог.  Вздохнувъ  о  потер*  удоволыгшя  и  не  на- 
деясь переждать  ненастья,  которое,  казалось,  совсЬмъ  овладело 
небомъ,  пошли  мы  дал*е;  но  дождикъ  вдругъ  пересталъ,  мы  обод- 
рились и  наконецъ,  миновавъ  утесы,  называемые  (Не  8сЬаГегь1ете, 
и  переступивъ  за  границу  Богеши,  очутились  на  высот*  утеса 
«азываемаго  РгеЫ$сЪ-ТЬог.  Съ  этой  крутизны  им*ли  мы  почти 
такой  же  впдъ,  какъ  и  съ  К1е1п-\\т1п1,егЬег§;  но  впечатлЬше,  ко- 
торое опъ  сд*ла^ъ  иадъ  нами,  было  точно  похоже  на  радость: 
прояснившееся  небо  прояснило  и  душу.  Восиомннаше  о  РгеЫзсЬ- 
ТЬог  есть  самое  пр1ятное  изъ  вс*хъ,  оставшихся  мн*  отъ  Сак- 
сонской Швейцарш.  РгеЫзсЬ-ТЬог  есть  такая  же  сквозная  пе- 
щера, какъ  и  КиЬ§Ы1,  только  несравненно  уже  и  выше;  сперва 
всходишь  на  верхъ  того  камня,  который  образуетъ  ея  сводъ,  по- 
томъ  уже  спускаешься  подъ  самый  сводъ;  но  какъ  описать  это 
чудесное  м*сто?  Вообразите  узкую  скалу,  длиною  въ  десять  или 
пятнадцать  саженъ,  а  шириною  не  бол*е  четырехъ  аршинъ,  по- 
ложенную на  два  другихъ  стоячихъ  утеса;  на  этой  узкой  камен- 
ной полос*  стоишь,  будучи  окруженъ  спереди,  справа  н  сл*ва 
пропастями  во  сто  саженъ  глубиною,  изъ  которыхъ,  какъ  стра- 
шилища, высовываются  друпе  голые  утесы;  за  ними  зеленЬются 
съ  трехъ  сторонъ  долины;  позади  нихъ  подымаются  л*систыя  не- 
высок! я  горы,  между  которыми  также  видишь  дно  извивающихся 
долинъ,  а  за  этими  близкими  и  зеленеющимися  горами  стоять, 
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какъ  привидешя,  далемя,  сишя;  и  надъ  вс4мъ  этимъ  неописан- 
нымъ  разнообразгемъ  горъ  и  долинъ  вообразите  тотъ  же  чудес- 
ный тумань,  волнуюпцйся,  летаюпцй,  но  гораздо  более  прозрач- 
ный, такъ,  что  по  временам!»  можно  было  различить  все,  что 
таилось  подъ  его  воздушными  волнами;  но  иногда  вдругъ  оегь 
совершенно  сгущался,  и  въ  эти  минуты  казалось,  что  стоишь  на 
краю  света,  что  земля  кончилась,  и  что  за  шагъ  отъ  тебя  уже 
н*Ьтъ  ничего,  кроме  бездны  неба.  Рядомъ  съ  РгеЫвсЬ-ТЬог  на- 
ходится другая  свала  отделенная  отъ  первой  пропастью,  горазда 
выше,  уже  н  круче:  она  называется  РгеЫзсЬЛУаш!.  Мы  лазили 
на  нее,  чтобъ  взглянуть  на  РгеЫзсЬ-ТЬог;  съ  боку — вндъ  не- 
сравненный: не  понимаешь,  для  кого  созданы  природою,  въ  пу- 
стыни, эти  таинственныя  ворота,  и  куда  ведутъ  они;  вругомъ 
нихъ  бездны,  сквозь  ихъ  отверстие  вид4нъ  одинъ  волнуюпцйся 
тумань  и  что-то,  какъ  будто  изъ  другаго  света,  мельваетъ  сквозь 
этотъ  полупрозрачный  сумракъ,  п  на  высоте  утеса,  образующаго 
ихъ  сводъ,  на  голомъ  граните,  растетъ  одинокая  ель:  корни  ея 
совсЪмъ  обнажены;  не  знаешь,  откуда  берутъ  они  свою  пищу; 
но  она  зелена,  свЬжа,  и  бури  ее  не  трогаютъ.  У  самой  РгеЫзсЬ- 
ЧУапй  стоить,  какъ  будто  ея  сторожъ,  ужасная,  уединенная  скала 
РгеЫ8сЬ-Кеее1:  это  гранитный  столбъ,  со  веЬхъ  сторонъ  непри- 
ступный; никто,  кромЪ  разве  орла,  не  бывать  на  его  вершине т 
и  эта  неприкосновенность  придавала  ему  какое-то  величге. 

Возвращен1е  въ  Шандау.  Солнце  выглянуло  изъ  гучъ, 
когда  мы  отъ  РгеЫзсЬ-ТЬог  спустились  во  глубину  долины  по 
лесистой  горе,  называемой  сИеЬеШ§еп  НаПеп,  которая  какъ  не- 
объятный разрушенный  амфптеатръ,  съ  безчисленными  ступенями 
подымалась  позади  насъ;  утесы  образовали  степы,  своды,  ложи 
и  галереи:  надобно  было  идти  по  крутому  ихъ  скату  почти  це- 
лую версту,  чтобы  добраться  до  дна  долины.  Все  потемнело, 
когда  мы  спустились  въ  Ке1^гшк1  и  по  берегу  быстраго  ручья 
пошли  въ  НнгшвсШе&сЪеп — пограничное  местечко,  где  нахо- 
дится австрийская  таможня.  Здесь  кончится  Саксошя  и  начи- 
нается Богем1Я.  Въ  ЩгшзсЫиеЪзсЬеп  дожидалась  насъ  лодка,  н 
мы  поехали  Эльбою  въ  Шандау.  Не  смотря  на  вечернюю  сы- 
рость,  наше  плаваше  было  пргятно.    Между  утесами,  которые 
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какъ  егЬна  подымаются  на  правомъ  берегу  рФки,одинъ  достоинъ 
пршЪчашя  по  своей  фигур*;  его  называютъ  сИе  Кошввпаве:  въ  са- 
момъ  д!шЬ  видишь  профиль  огромной  головы,  смотрящей  на  воды 
изъ  за  скалы,  н  эта  голова  съ  движешемъ  лодки  безпрестанно 
перемЪняетъ  и  физюгномш  и  положеше;  наконецъ  она  ложится 
и  пропадаетъ;  несколько  елей,  внросшихъ  на  высотЬ,  кажутся 
букетомъ,  пришпиленнымъ  во  груди  каменнаго  великана.  Была 
почти  ночь,  когда  мы  возвратились  въ  Шандау. 

ЬШепзШп.  Вгапй.  НоЬезЪеш.  Не  стану  подробно  опи- 
сывать вамъ  остальнаго  нашего  путешеств1я:  ничто  не  будеть 
ново  въ  описанш,  хотя  виденные  нами  предметы  им*ютъ,  каж- 
дый, много  о  со  бен  наго.  Мы  взбирались,  въ  жарь,  по  песку  на 
крутой  ЬШепз1еш,  съ  котораго  видишь  вблизи  Кошв381еш  и  не- 
объятную гористую  окрестность;  на  краю  горизонта  можно  раз- 
личить, какъ  светлую  точку,  Ноллендорфскую  часовню.  У  по- 
дошвы Лшпенштейна,  въ  1813  году,  расположились  укреплен- 
нымъ  лагеремъ  остатки  французской  армш,  почти  уничтоженной 
въ  Россш — и  теперь  еще  видны  батареи.  Это,  какъ  заметили 
мой  товарищь,  было  предсказашемъ  того,  что  случилось  поел*: 
Наполеонова  арм1я  нашла  защиту  подъ  камнемъ  лилш,  въ  виду 
роковой  Ноллендорфской  часовни.  Съ  Лшиенштейна,  чрезъполя 
и  свежую  долину  ^1е{е@пш<1,  достигли  мы,  около  вечера,  до  утеса, 
называемаго  <1ег  Вгапй:  онъ  очень  сходенъ  съ  Ваз(еу,  н  видъ 
съ  него  если  не  обширнее,  то  привлекательнее:  передъ  самыми 
глазами,  въ  глубин*  зеленая  долина,  вдоль  которой,  по  взлу- 
чинамъ  ручья,  вьется  дорога;  въ  ней  примыкаетъ  другая  долина, 
также  свежая  и  зеленая;  за  ними  густая  темная  роща,  за  кото- 
рою въ  двухъ  мЪстахъ  блистаетъ  Эльба  и  синеются  гЬ  же  горы, 
которыя  видны  съ  Ва&1еу:  вечернее  солнце  удивительно  украшало 
и  разнообразило  эту  картину.  Прежде,  нежели  оно  закатилось, 
успели  мы  придти  въ  городокъ  НоЪез1еш  и  осмотреть  находя- 
пцйся  въ  нбмъ  старинный  замовъ:  можно  сказать,  что  онъ  вн- 
ситъ  надъ  пропастш,  и  что  скала,  его  держащая,  всякую  ми- 
нуту готова  съ  нимъ  обрушиться.  Часть  этой  пропасти,  въ  ко- 
торую со  страхомъ  глядишь  съ  террасы  замка,  обращенной  ныггЬ 
въ  цвтугникъ,  вазнвается  Вагеп§аг1еп.    Въ  ней  когда-то  за  вы- 
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соеими  сгЬнами  живали  медведи,  которыхъ  ловили  въ  окруж- 
ныхъ  л*сахъ;  изъ  овонъ  замка  можно  боло  любоваться  ихъ  ди- 
кою домашнею  жизшю.  Въ  замк*  показываютъ  остатки  старин- 
ныхъ  тюремъ.  Одна  изъ  нихъ,  темная  и  низкая,  называлась  (Уе 
Маг1егкатгаег,  и  была  определена  для  пытки:  ныньче  хранится 
въ  ней  одинъ  картофель;  въ  другой  полуразвалившейся  содер- 
жался преступникъ  Клеттенбергъ  [за  дЬлаше  фальшивой  монеты]; 
этотъ  несчастный  вздумалъ  было  спастись,  и  изъ  соломы,  слу- 
жившей ему  постелью,  свилъ  веревку,  спустился  но  ней  изъ  окна, 
но  веревка  была  слишкомъ  коротка;  онъ  прянулъ  и  иереломилъ 
ногу;  его  поймали  и  казнили;  а  предательницу  веревку  и  теперь 
показываютъ  путешественниками  Въ  НоЪе*1ет  кончилось  наше 
странствге.  Зд*сь  дожидалась  насъ  коляска  наша,  пргЬхавшая 
сюда  изъ  Шандау.  Было  гораздо  за  полночь,  когда  мы  возвра- 
тились въ  Дрезденъ. 


ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  ПИСЬМА  О  САКСОНШ. 

[Въ  1821  году). 

...Я  долженъ  еще  дать  отчетъ  въ  остальной  дрезденской  жиз- 
ни моей.  Я  познакомился  въ  Дрездене  съ  некоторыми  интересны- 
ми людьми,  но  буду  говорить  только  о  двухъ:  о  живописце  Фрид- 
рих* и  Штернбальдъ  Тик*.  Фридриха  нашелъ  я  точно  такнмъ, 
какимъ  воображеше  представляло  мн*  его,  и  мы  съ  нимъ  въ  са- 
мую первую  минуту  весьма  коротко  познакомились.  Въ  немъ  н*тъ, 
да  я  и  не  думалъ  найти  въ  немъ,  ничего  идеальнаго.  Кто  знаетъ 
его  туманныя  картины,  въ  которыхъ  изображается  природа  съ 
одной  мрачной  ея  стороны,  и  кто  по  этимъ  картинамъ  вздумаетъ 
искать  въ  немъ  задумчиваго  меланхолика,  съ  блЪднымъ  лицомъ, 
съ  глазами  наполненными  поэтическою  мечтательностью,  тотъ 
ошибется:  лицо  Фридриха  не  поразить  никого,  кто  съ  нимъ  встре- 
тится въ  толп*;  это  сухощавый,  средняго  роста  челов*въ,  6440- 
вурый,  съ  белыми  бровями,  нависшими  на  глаза;  отличительная 
черта  его  физшгномш  есть  простодуппе:  таковъ  онъ.  и  характе- 
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ромъ;  простодуппе  чувствительно  во  всЬхъ  его  словахъ;  онъ  го- 
ворить безъ  ярасиоръч1я,  но  съ  живостью  непрптворнаго  чувства, 
особливо  когда  воснетса  до  любвмаго  его  предмета,  до  природы, 
съ  которою  онъ  вавъ  семьянинъ;  но  объ  ней  говорить  точно  тавъ 
какъ  ее  изображает!.,  безъ  мечтательности,  и  о  съ  оригинальностью, 
Въ  его  картинахъ  нить  ничего  нечтательнаго;  напротивъ,  опъ 
привлекательны  своею  верностью:  каждая  возбуждаетъ  въ  душЬ 
воспоминаше!  Если  находишь  въ  ннхъ  бол-Ье  того ,  что  видать 
глаза,  то  лишь  отъ  того,  что  живописецъ  смотрьлъ  на  природу 
не  какъ  артистъ,  который  ищетъ  въ  ней  только  образца  для  кисти, 
а  вавъ  человъвъ,  который  въ  природ*  видитъ  безпрестанно  сиж- 
волъ  человеческой  жизни.  Красоты  ирироДы  плт>няютъ  насъ  не 
ймъ,  что  он*  даютъ  вашпмъ  чувствамъ,  но  тЬмъ  вевидимымъ, 
что  возбуждаюп.  въ  дупгв  и  что  ей  темно  напомиваетъ  о  жизни  и 
о  томъ,  что  далье  жизни.  Фридрихъ  иренебрегаетъ  правила  искус- 
ства; онъ  пншеть  свои  картины  не  для  глазъ  знатока  въ  живопи- 
си, а  для  души,  знакомой  также  какъ  и  онъ,  съ  его  образпрмъ, 
съ  природою;  критики  могутъ  быть  нмъ  недовольны,  но  чувство, 
лучплй  нзъ  вритивовъ,  простое,  непредубежденное  чувство  всегда 
съ  его  стороны.  Онъ  также  точно  судить  н  о  чужихъкартинахъ: 
я  нисколько  разъ  былъ  съ  нимъ  вм^сгб  въ  галсре-Ь;  смотра  на 
мнопя  картины,  онъ  не  могь  назвать  мнъ  жпвописцевъ;  и  вообще 
все  то,  что  можно  найти  въ  учебныхъ  вннгахъ  о  живописи,  что 
можно  затвердить  наизусть,  ему  весьма  мало  знакомо;  за  то  во 
миогихъ  картввахъ  паходнлъ  онъ  таш  красоты  или  недостатки, 
которые  только  одной  дупгв,  вытвердившей  наизусть  природу,  мо- 
гут*, быть  приметны,  и  вс-в  его  замьчашя  были  разительно  спра- 
ведливы и  въ  то  же  время  оригинальны;  но  оригинальное  и  спра- 
ведливое одно  и  то  же.  Я  пашелъ  у  него  несколько  начатыхъ  кар- 
тины одна  нзъ  нихъ  моиетъ  служить  дополнешемъ  той,  которая 
уже  мн*  была  известна— лунная  ночь,  небо  было  бурно,  но  бура  ми- 
новалась и  всв  облава  сбежались  на  отдаленный  горизонтъ,  оставя 
полнеба  уже  совершенно  чистымъ;  луна  стоить  надъ  самыми  ту- 
чами, и  ихъ  края  освещены  еа  блескомъ;  море  тихо:  низый  бе- 
регъ,  усыпанный  камнями,  на  берегу  якорь;  вдали,  на  самомъ 
краю  моря,  видянь  парусь  плывущего   къ  берегу  корабля;  его 
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ждутъ!  ДвЬ  молодня  женщины  сидятъ  на  камняхъ  и  смотрятъ  на 
парусь  съ  покорною  надеждою;  двое  мужчинъ,  бохЬе  нетерпйли- 
внхъ  въ  своей  надежд*,  перепрыгнули  черезъ  несколько  камней, 
стоять  посреди  воды  н  смотрятъ  туда  же:  передъ  ними  еще  не- 
сколько камней,  но  до  нихъ  уже  допрыгнуть  невозможно!  Эта  кар- 
тина только  начата,  но  рисунокъ  прелестный:  все  просто  н  выра- 
зительно! Слишкомъ  будетъ  много  описывать  всЬ  картины,  кото- 
рый я  у  него  видЬлъ;  веЬ  вообще,  бол&е  или  менЪе  нравятся  по 
тому  чувству,  которнмъ  он*  оживлены.  Фридриху  теперь  задана 
задача:  кто-то  хочетъ  имЪть  двЬ  картины;  на  одной  должна  быть 
изображена  природа  Италш  во  всей  ея  роскошной  и  величествен- 
ной прелести;  на  другой  —  природа  Севера,  во  всей  красогЬ  ея 
ужасовъ,  и  последнюю  взялся  написать  Фридрихъ.  Онъеще  саиъ 
не  знаетъ,  что  напишетъ.  Онъ  ждетъ  минуты  вдохновешя  и  это 
вдохновеше  [какъ  онъ  мнЪ  самъ  разсвавывалъ]  часто  приходить 
къ  нему  во  сн*.  Иногда,  говорить  онъ,  думаю,  и  ничто  не  при- 
ходить въ  голову;  но  случается  заснуть,  п  вдругъ  какъ  будто 
кто-то  разбудить:  вскочу,  отворю  глаза,  и  чтб  дупгЬ  надобно, 
стоить  передъ  глазами  какъ  привидЬше — тогда  скорЪй  за  каран- 
дашь  п  рисуй:  все  главное  сделано!  Фридрихъ  такъ  мн*Ь  понра- 
вился и  такъ  показался  мн*  сродни,  что  я  предложилъ  было  ему 
4хать  со  мною:  моихъ  денегъ  было  бы  довольно  для  этого;  но  онъ 
отказался,  и  еще  болйе  понравился  мнЪ  своимъ  отказомъ.  «Вы 
хотите  шгЪть  меня  съ  собою»,  отвечал ъ  онъ,  «но  тотъ  я,  кото- 
рый вамъ  нравится,  съ  вами  не  будетъ.  Мн4  надобно  быть  совер- 
шенно одному  и  знать,  что  я  оденъ,  чтобы  вид'Ьть  и  чувствовать 
природу  вполне!  Ничто  не  должно  быть  между  ею  и  мною;  я  дол- 
женъ  отдаться  тому,  что  меня  окружаетъ,  долженъ  слиться  съ 
моими  облаками  и  утесами,  чтобъ  быть  гЬмъ,  что  я  есмь!  Будь  со 
мною  самый  ближайппй  другъ  мой:  онъ  меня  уничтожить!  И 
бывши  съ  вамп,  я  не  буду  годиться  ни  для  себя  ни  для  васъ.  Мн4 
случилось  однажды  жить  ц*Ьлую  нед*лю  въ  Оттовальде-Грундъ 
между  утесами  и  елями,  и  во  все  это  время  не  встр'Ьтилъ  я  ни 
одного  живаго  человека.  Правда,  такой  методы  я  не  предложу  ни- 
кому, и  по  себ*Ь  знаю,  что  это  уже  слпшкомъ:  невольно  мрачность 
можетъ  зайти  въ  душу.  Но  это  же  должно  доказать  вамъ,  что  мое 
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товарищество  не  можетъ  быть  никому  пр1ятно» .  ПослЪ  Фридриха 
надобно  описать  Тика.  Я  хогЬлъ  сначала  посмотреть  на  него 
одинъ  раэъ,  кань  на  достойнаго  прим<Ьчаи1я  человека,  но  моя 
дикость  меня  останавливала;  однако  я  сладилъ  съ  нею  и  пошелъ 
къ  нему.  Не  скажу,  чтобы  въ  первую  минуту  онъ  сдЬлалъ  на  ме- 
ня какое  ннбудь  особенное  впечатлите.  Онъ  имЬетъ  прекрасную 
наружность;  ему  около  пятидесяти  лить  и  въ  молодости  онъ  в4р- 
но  бнлъ  красавецъ;  теперь  онъ  челов'Ьвъ  весьма  посредственнаго 
роста,  довольно  толстый;  въ  лиц*  н*Ьтъ  ничего  разительнаго,  но 
во  всЬхъ  чертахъ  приятное  соглаае;  въ  глазахъ  ыЬтъ  ни  быстро- 
ты, ни  проницательности,  ни  блеска,  но  они  выразительны:  есть 
что-то  согласное  съ  тою  мечтательностт,  которую  находимъ  въ 
его  сочинешяхъ,  особливо  въ  81егпЪа1<1з  ТУапйегнпдеп;  видйнъ 
челов'Ьвъ,   который  мыслить,   но  котораго  мысли  принадлежать 
бол4е  его  воображешю,  нежели  существенности.  Вотъ  ноэтиче- 
ческая  сторона  Тика;  а  прозаическая  та,  что  онъ  страдаетъ  без- 
престанно  ревматизмомъ,  ходить  согнувшись  и  едва  можетъ  пе- 
редвигать ноги.  Въ  первое  мое  свидаше  съ  нимъ  мы  немного  по- 
спорили: онъ  обожатель  Шекспира,  и  можетъ  быть  никто  изъ 
англичанъ  не  понимаетъ  Шевспирова  духа  тавъ,   вакъ  онъ.   Я 
признался  ему  въ  грЬх4  своемъ,  свазалъ,  что  сЬеГ-д'оеиуге  Шек- 
спира, Гамлетъ,  кажется  мнй  чудовищемъ  и  что  я  не  понимаю 
его  смысла.  На  это  свазалъ  онъ  миЬ  много  прекраснаго,  но,  при- 
знаться, не  убйдилъ  меня.  Т4,  которые  находятъ  такъ  много  въ 
ГамлегЬ,  доказываютъ  тЬмъ  бол4е  собственное  богатство  мыслей 
и  воображешя,  нежели  превосходство  Гамлета.  Я  не  могу  пова- 
рить, чтобы  Шекспиръ,  сочиняя  свою  трагедш,  думалъ  все  то, 
что  Тикъ  и  Шлегель  думали,  читая  ее:  они  видягь  въ  вей  и  въ  ея 
разительныхъ  странностяхъ  всю  жизнь  человеческую  съ  ея  не- 
понятными загадками.  Но  въ  томъ-то  и  привиллепя  пстинеаго  ге- 
тя,  сказалъ  ми*  Тикъ,  что',  не  мысля  и  не  назначая  себЬ  дороги, 
по  одному  естественному  стремлешю  вдругъ  доходить  онъ  до  того, 
что  друпе  открываютъ  глубокимъ  размышлев1емъ,  идя  по  его  сл4- 
дамъ;  чувство,  которому  опъ  повинуется,  есть  темное,  но  вирное; 
онъ  вдругъ  взлетаетъ  на  высоту  и,  стоя  на  этой  высоте,  служить 
для  другпхъ  св$тлымъ  маякомъ,  которнмъ  они  руководствуются 
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на  невЬрной  своей  дорогЬ.  Это  прекрасно  и  справедливо!  Текъ 
переводитъ  Шекспира,  т.  е.  однЬ  только  т4  пьесы,  которня  не  пе- 
реведены еще  Шлегелемъ.  Сверхъ  того,  онъ  намЬренъ  еще  вы- 
дать критически  п  философсюй  разборъ  его  трагедШ  и  комедШ, 
но  вероятно  выдастъ  не  скоро,  потому  что  чрезвычайно  лйннвъ, 
.,  и  инЬ  было  пр1Ятно  найти  въ  немъ  это  похвальное  сходство  со 
и  мною.  Тикъ,  нЬмецый  Ту. ;  онъ  съ  большимъ  совершенствомъ  чи- 
таетъ  драматичеспя  стихотворешя,  а  особливо  вомедш.Я  просилъ 
его,  чтобы  онъ  прочпталъ  мн4  Гамлета,  и  чтобы,  поел*  чтения, 
сообщилъ  мн4  подробно  свои  мысли  объ  этомъ  чудесномъ  уро- 
ди. Онъ  далъ  мн*  слозо,  и  я,  кончивъ  свое  путешеегае  во  Сак- 
сонской Швейцарш,  явился  къ  нему.  Въ  первое  мое  посЪщеше 
нашелъ  я  его  одного,  съ  какою-то  пожилою  женщиною,  которую 
принялъ  за  его  жену,  потому  что  она  хозяйничала  и  меня  угоща- 
ла. Но  это  была  не  жена  его,  а  какая-то  графиня  Финвеншгейнъ, 
которая  живетъ  съ  его  семействомъ.  Жена  же  его  и  дочери  путе- 
шествовали по  Саксонской  Швейцарш.  Во  второй  разъ  нашелъ  я 
нхъ  всЬхъ  въ  сборЬ:  жена  его,  кажется,  женщина  простаго  и  здра- 
ваго  ума;  об*  дочери  милы,  особливо  старшая,  которая,  не  буду- 
чи красавицею,  нм4етъ  много  пр1ятнаго:  милое,  доброе  дитя,  съ 
образованности  и  женскою  скромностт.  Это  семейство  мн4  по- 
нравилось. Они  всЬ  приняли  меня  съ  сердечнымъ  доброжелатель- 
ствомъ,  и  во  всЬ  минуты,  которыя  '  поел*  я  провелъ  съ  нвми 
вм'ЬстЬ,  былъ  я  у  нихъ  вакъ  дома,  какъ  съ  давнишними  знаком- 
цами. И  въ  Тик-Ь  нашелъ  я  то,  чего  единственно  желаю  найти 
въ  людяхъ,  изв'Ьстныхъ  мнй  по  своему  генш:  любезное,  искрен- 
нее добродуппе.  Онъ  не  могъ  читать  мн*  Гамлета;  пьеса  слин- 
комъ  длинна,  а  онъ  былъ  бол*Ьнъ.  Онъ  прочнталъ  Макбета:  боль- 
шое искусство!  Особенно  понравились  мн-Ь  м'Ьста  ужасныя:  сцена 
в4дьмъ,  монологъ  Макбета  передъ  убгёствомъ,  ужасное  описание 
уб1йства, сцена,  въ  которой  является  жена  Макбетова  сонная!  Онъ, 
такъ  же  вакъ  и  II.,  читаетъ,  не  называя  говоря  щи  хъ  лнцъ:  в  по 
голосу,  и  по  выражен ш,  и  по  лицу  его  можно  легко  узнавать 
веЪхъ;  только  въ  выраженш  чувства  онъ  уступаетъ  нашему  п  во- 
обще лицемъ  своимъ  не  такъ  владЪетъ,  вакъ  нашъ  смуглый  декла- 
маторъ.  Онъ  еще  читалъмн'Ь  Шексцирову  комедш:  \\газ  1Ьг  *оЩ, 
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и  въ  комическомъ  онъ  еще  лучше,  нежели  въ  трагическомъ.  Но  П. 
кажется  мн*  забавн-Ье,  можетъ  быть  и  потому,  что  комическое 
французовъ  мн*  больше  знакомо,  нежели  Шекспирово.  Французы 
прекрасно  пзображаютъ  странное,  смешать  противоположностями, 
остротою  или  забавност1Ю  выражетй;  Шексп&ръ  смешить  р-Ьз- 
кимъ  изображешемъ  характеровъ,  но  въ  шуткахъ  его  н*тъ  тон* 
кости,  по  большой  части  одна  пгра  словъ;  он*Ь  часто  грубы  и 
часто  оскорбляютъ  вкусъ;  сверхъ  того  Тикъ,  какъ  мн*  кажется, 
дошелъ  до  см'Ьшнаго  искусствомъ:  его  характеръ  бол*е  важный, 

нежели  веселый 

Въ  Дрезден*  осмотр^лъ  я  почти  все,  что  достойно  примйча- 
В1я:  Оружейную,  въ  которой  множество  старинныхъ  оруж1й  ры- 
дарскихъ  и  гд*  можно  видеть  въ  лицахъ  всю  исторш  огнестр4ль- 
выхъ  оруд1й,  начиная  отъ  перваго  Шварцова  опыта  до  послед- 
нихъ  нов'Ьйшихъ;  Собран1е  древностей,  о  которомъ  не  могу 
сказать  ничего:  я  усп*лъ  только  на  него  взглянуть;  такой  же  б*Ьг- 
лый  взглядъ  бросилъ  я  и  на  Менгсовы  слтзпки:  собрате  уди- 
вительно полное!  Я  ничего  не  могъ  разсмотр'Ьть  съ  подробностью, 
но  въ  душЬ  осталось  какое-то  благогов*Ьн1е  къ  древности,  которая 
въ  такомъ  совершенств*  изображала  красоту  человека,  красоту 
идеальную,  но  чудесно  верную  природ*,  которую  никто  такъ  не 
зналъ,  какъ  древ»ие  Ые  дг  пе  Ое^гоШе  я  не  видалъ  и  не  слиш- 
комъ  объ  этомь  жал'Ью:  видеть  драгоценные  камни,  все  то  же, 
что  знать  объ  ннхъ  по  слуху;  но  жалЬю  очень,  что  дурное  время 
не  позволило  мн*  насладиться  прелестными  окрестностями  Дрез- 
дена; ясными  были  въ  мое  пребываше  только  тЬ  дни,  которые 
такъ  удачно  выбралъ  я  для  путешеств1Я  по  Саксонской  Швейцарш 
и  вь  Таран  гъ,  остальные  же  дни  мрачные  и  дождливые.  Но  я  вос- 
пользовался ими  для  обозр'Ьшя  картинной  галереи,  въ  которой 
былъ  разь  шесть:  слишкомъ  мало,  чтобы  познакомиться  съ  нею 
какъ  должно,  и  признаюсь:  въ  душЬ,  вместо  полнаго  удоволь- 
стн1я,  осталось  только  сожал*н1е,  что  такъ  скоро  надобно  была 
покинуть  ее.  Я  подходилъ  къ  этой  галере*  съ  волнешемъ  ожида- 
Н1я;  мн*  весело  было  передъ  нею  остановиться  и  сказать  себЪ,  что 
между  мною  и  лучшпмъ  создашемъ  Рафаэлева  гетя  одна  толька 
сгЬва,  чю  разстояше  и  препятствгя  исчезли,  и  что  я  чрезъ  мину- 
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ту  увижу  то,  объ  чемъ  такъ  часто  говорило  одно  воображеше.  Но 
при  вход*  въ  эту  галерею,'  первое  чувство,  какое  замечаешь  въ 
себе,  есть  неудввольстще  неисполненнаго  ожидашя.  Ожидаешь 
войти  въ  святияп(е  искусства,  въ  которомъ  его  уважаютъ,  и  вхо- 
дишь въ  огромней  «р*й,  довольно  темный,  котораго  сгЬны  за- 
громождены нечистыми  картинами  въ  худнхъ  рамахъ.  Прямо  изъ 
сеней  очутишься  въ  галере*;  на  окнахъ  близь  картвнъ  лежитъ 
множество  шляпъ;  безарестанно  звонъ  колокольчика,  висящаго 
на  двери,  нарушаетъ  твое  внимаше;  множество  станковъ  длд  тЬхъ, 
которые  копирують  картины,  стоить  въ  окнахъ,  заслоняетъ  св4тъ 
и  самыя  картины,  и  чнсло  ихъ  такъ  велико  въ  одномъ  месте,  что 
внимаше  приходить  невольно  въ  замешательство;  однимъ  сло- 
вомъ,  здЬсь  все  сделано,  чтобы  помешать  искусству  произвесть 
на  душу  свое  дЗДствге. . .  Галерея  состоять  изъ  двухъ  огромннхъ 
залъ:  одна,  внутренняя,  въ  которой  итальянская  школа;  другая» 
гораздо  пространнее  первой,  наружная:  въ  ней  фламандская  и 
немецкая  школы.  Можно  сказать,  что  половина  картвнъ  не  суще- 
ствуете для  зрителя:  он*  или  висятъ  такъ  высоко,  что  зр^ше  до 
ннхъ  достать  не  можетъ,  или  висятъ  въ  просгЬнкахъ  между  оковъ, 
въ  темноте,  и  глаза,  ослепленные  светомъ  изъ  оконъ,  видятъ 
одну  только  темную  холстину,  съ  неясными  фигурами,  въ  запач- 
каны ыхъ  золотыхъ  рамахъ.  Въ  те  шесть  разъ,  которые  былъ  я  въ 
галерее,  не  могъ  я  порядочно  познакомиться  съ  ея  сокровищами, 
темъ  более,  что  смотрелъ  на  картины  не  какъ  знатокъ  въ  живо- 
писи, а  на  угадъ,  повинуясь  собственному  своему  чувству.  Воть 
непоторыя  итальянской  школы,  на  которыя  смотрелъ  я  съ  боль- 
шимъ  прпмечашеыъ:  Освобожден1е  св.  Петра  изъ  темницы, 
Эспаньолета:  величествен пыя  фигуры  и  разительное  действ1е 
света!  Две  головы  Спасителя  въ  терновомъ  венце,  Гвидо 
Рени:  оне  почти  одинаш,  но  выражеше  разное— па  одной  стра- 
даше  съ  покорностш  п  смирешемъ;  на  другой  то  же  страдаше, 
но  съ  живостью  любви,  которая  выражается  въ  глазахъ,  подня- 
тыхъ  въ  небу;  и  та  и  другая  равно  прекрасны!  Ирод1ада  съ 
головою  св.  1оанна,  Леонарда  Винчи:  прекрасное  женское 
лицо,  на  которомъ  выражается  суровость  души,  не  растроган- 
ной, но  Невольно  смущенной  образомъ  мертвой  головы  1оаина. 
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Св.  Цедили,  Карла  Дольче:  идеалъ  женской,  скромной,  ми- 
лой прелести.  Скорбящая  Богоматерь,  Солимена:  трога- 
тельная, глубокая  горесть.  Славная  Тппданова  Венера:  ири- 
знаюсь  въ  своемъ  преступлены — эта  Венера,  при  всемъ  совер- 
шенств* живописи,  показалась  мнЬ  холодна  какъ  ледъ,  и  едва 
ли  та,  которая  находится  въ  Потсдамской  галерей,  не  лучше  ея. 
Спаситель  съ  чашею,  Карла  Дольче:  эта  картина  почи- 
тается превосходною;  она  несколько  разъ  была  гравирована.  Въ 
самомъ  дЬл4,  она  производить  разительное  д'Ьйсгае,  но  это  д4й- 
ств1е  6ол4е  отъ  живости  яркихъ  красокъ:  оно  механическое,  а 
не  нравственное.  Стоя  передъ  нею,  по  предубйжденю,  я  хогЬлъ 
себя  увЪрить,  что  въ  лиц*  Спасителя,  благословляющаго  таин- 
ственную чашу,  точно  есть  то,  чему  въ  немъ  быть  должно  въ 
эту  минуту,  но  темное  чувство  мн*Ь  противоречило;  наконецъ 
Фридрихъ  р&шилъ  сомн*Ьн1е  однимъ  словомъ:  «это  лицо  не  Спа- 
сителя, приносящаго  себя  на  жертву,  а  холодваго  лицемера,  хо- 
тящаго  дать  лицу  своему  чувство,  котораго  н*тъ  у  него  въ  серд- 
цЬ»  И  это  совершенно  справедливо!  Зд'Ьсь  одно  искусство  безъ 
души.  Я  зам'Ьтилъ  другую  картину,  въ  которой  нить  ни  рисун- 
ка, ни  колорита,  но  которая  полна  выражения:  это  Христосъ, 
несушдй  крестъ  вм*ЬсгЬ  съ  разбойниками,  окруженный  толпою 
зрителей  и  стражей,  и  въ  толп*  Богоматерь.  Разбойниковъ  го- 
нять и  одинъ  отбивается  съ  отчаяшемъ;  Спаситель  утомленъ; 
Богоматерь  обезсилена  горестью,  ее  несутъ  почти  на  рукахъ,  н 
вотъ  самая  трогательная  черта:  подлЬ  Богоматери  стоить  жен- 
щина, съ  младенцемъ  на  рукахъ,  но  эта  женщина,  будучи  ма- 
терью сама,  чувствуетъ  страдай  1е  другой  матери  и  цЬлуетъ  тай- 
комъ  ея  руку,  чтобы  облегчить  для  себя  чувство  сострадашя.  Это 
картина  Гранд  и. 

РАФАЭЛЕВА  МАДОННА. 

[ИЗЪ  ПИСЬМА  О  ДРЕЗДЕНСКОЙ  ГАЛЕРЕЪ]. 

Я  смотр-Ьлъ  на  нее  несколько  разъ;  но  видЬлъ  ее  только 
однажды  такъ,  какъ  ми*  было  надобно.  Въ  первое  мое  посЬ- 
щеше  я  даже  не  захотЬлъ  подойти  къ  ней:  я  у  вид'Ьлъ  ее  издали, 
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увнделъ,  что  предъ  нею  торчала  какая-то  фигурка,  съ  пудрен- 
ною головою,  что  эта  проклятая  фигурка  еще  держала  въ  своей 
дермой  ругв  кисть  н  безпощадно  ругалась  нажъ  великою  дулею 
Рафаэля,  которая  вся  въ  этоиъ  чудесномъ  твореши.  Въ  другое 
равъ  лслугалъ  меня  чичероне  галереи  [который  аа  червонедъ  по- 
хазнваетъ  путешествекникамъ картины,  и  къ  которому  я  не  раз- 
судилъ  прибегнуть]:  онъ  стоялъ  предъ  нею  съ  своими  слуша- 
телями и,  какъ  попугай,  бодталъ  вытверженный  наизусть  вздорь. 
Наконец*  однажды,  только  было  я  расположился  дать  волю  гла- 
замъ  и  дупгв,  подошла  во  мне  одна  моя  знакомка  и  принялась 
мне  нашептывать  ва  ухо,  что  она  передъ  Мадонною  вид-вла  На- 
полеона, и  что  ея  дочери  похожи  на  Рафазлевыхъ  ангеловъ.  Я 
решился  придти  въ  галерею,  какъ  можно  ранъе,  чтобы  преду- 
предить всвхъ  посетителей.  Это  удалось.  Я  свлъ  на  софу  про- 
тивъ  картины  и  просндвлъ  целый  часъ,  смотря  на  нее.  Надобно 
признаться,  что  здесь  поступаютъ  съ  нею  такъ  же  непочтительно, 
какъ  н  со  всеми  другими  картинами.  Во-первыхъ  она,  не  знаю, 
для  какой  готтентотской  причины,-  уменьшена:  верхняя  часть 
полотна,  на  мторонъ  она  написана,  н  съ  нею  верхняя  часть 
занавеса,  изображенная  на  картивт;,  загнуты  назадъ;  следо- 
вательно и  пропорщя  и  самое  действие  цвдаго  теперь  уничто- 
жены и  не  отвъчаютъ  намерение  жввоиисца.  Второе,  она  вся 
въ  пятнахъ  не  вычищена,  худо  поставлена,  такъ  что  сначала 
можешь  подумать,  что  ноши,  съ  нея  сделанный,  чистый  и  бле- 
стяшдя,  лучше  самаго  оригинала.  Наконецъ  [что  не  менее  до- 
садио]  она,  такъ  связать,  теряется  между  другими  картинами, 
который,  окружая  ее,  развлевають  внимание:  напримерь,  рядом! 
съ  вею  стоить  портретъ  сатнрнчесваго  поэта  Аретана,  Твида- 
новъ,  прекрасный — но  какое  соседство  для  Мадонны!  И  такова 
сила  той  души,  которая  кишеть  и  вечно  будетъ  дышать  въ  этоиъ 
божественно нъ  создания,  что  все  окружающее  прооадаетъ,  какъ 
скоро  посмотришь  на  нее  со  внимаи1енъ.Сказываютъ,что  Рафаэль, 
натянувъ  полотно  свое  для  этой  картины,  долго  не  зналъ,  что 
на  немъ  будетъ:  вдохновение  не  приходило.  -Однажды  оиъ  за- 
снулъ  съ  мнслш  о  Мадонне,  и  верно  вавой  нибудь  ангелъ  раз- 
будилъ  его.  Онъ  вскочить:  она  здесь!  закричалъ  онъ,  указавъ 
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яа  полотно  и  начертилъ  первый  рисунокъ.  И  въ  самомъ  д-ЬхЬ, 
это  не  картина,  а  вид&те:  ч4мъ  долее  глядишь,  т*мъ  живее 
уверяешься,  что  передъ  тобою  что-то  неестественное  происхо- 
дить [особливо,  если  смотришь  тавъ,  что  ни  рамы,  ни  другихъ 
вартинъ  не  видишь].  И  это  не  обманъ  воображетя:  оно  не  оболь- 
щено здесь  ни  живост1Ю  красокъ,  нн  блесвомъ  наружннмъ.  ЗдЬсь 
душа  живописца,  безъ  всякихъ  хитростей  искусства,  но  съ  уди- 
вительною простотою  и  легкостш,  передала  холстин*  то  чудо, 
которое  во  внутренности  ея  совершилось.  Я  описываю  ее  вамъ, 
«акъ  совершенно  для  васъ  неизвестную.  Вы  не  имеете  о  ней  ни- 
какого понятия,  видевши  ее  только  въ  спискахъ,  или  въ  Мил- 
леровомъ  эстампе.  Не  видавъ  оригинала,  я  хогЬлъ  купить  себе 
лъ  Дрездене  этотъ  эстампъ;  но,  /видавъ,  ыезахотйлъ  и  посмо- 
треть на  него:  онъ,  можно  сказать,  осворбляетъ  святыню  воспо- 
жинашя.  Часъ,  который  провелъ  я  пе§эдъ  этою  Мадонною,  при- 
надлежите въ  счастливымъ  часамъ  жизни,  если  счаепемъ  должно 
почитать  наслаждеше  самимъ  собою.  Я  быль  одинъ;  вокругъ 
меня  все  было  тихо;  сперва  съ  нЪкоторымъ  усил1емъ  вошелъ  въ 
самого  себя;  потомъ  ясно  началъ  чувствовать,  что  душа  распро- 
страняется; какое-то  трогательное  чувство  велич1я  въ  нее  вхо- 
дило; неизобразимое  было  для  нея  изображено,  и  она  была  тамъ, 
где  только  въ  лучлпя  минуты  жизни  быть  можетъ.  Генгй  чис- 
той красоты  былъ  съ  нею: 

Онъ  лишь  въ  чистыя  мгновенья 
Быт1Я  слетаетъ  къ  намъ, 
И  поносить  откровенья, 
Благодатвыя  сердцамъ. 
Чтобъ  о  небе  сердце  знало 
*  Въ  темной  области  земной, 

Намъ  туда  сквозь  покрывши*.. 
Онъ  даетъ  взглянуть  порой; 
А  когда  насъ  покидаетъ, 
Въ  даръ  любви,  у  насъ  въ  виду, 
Въ  нашемъ  неб*  зажигаетъ 
4  Онъ  прощальную  звезду. 

Не  понимаю,  какъ  могла  ограниченная  живопись  произвести 
необъятное;  предъ  глазами  полотно,  на  немъ  лица,  обведенныа 
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чертами,  и  все  сгЬснено  въ  маломъ  пространстве,  и  не  смотра 
на  то,  все  необъятно,  все  неограничено!  И  точно,  приходить  на 
мысль,  что  эта  картина  родилась  въ  минуту  чуда:  занавесь  раз- 
дернулся, и  тайна  неба  отрылась  глазамъ  человека.  Все  про- 
исходить на  неб*:  оно  кажется  пустымъ  и  какъ  будто  туман- 
нымъ,  но  это  не  пустота  и  не  туманъ,  а  какой  то  тший,  не- 
естественный св4тъ,  полный  ангелами,  воторыхъ  присутсше  бо- 
л4е  чувствуешь,  нежели  замечаешь:  можно  сказать,  что  все,  и 
самый  воздухъ,  обращается  въ  чистаго  ангела  въ  присутствю 
этой  небесной,  мимоидущей  дЪвы.  И  Рафаэль  прекрасно  лодпв- 
салъ  свое  имя  на  картине:  внизу  ея,  съ  границы  земли,  одинъ 
ивъ  двухъ  ангеловъ  устремилъ  задумчивые  глаза  въ  высоту;  важ- 
ная, глубокая  мысль  царствуетъ  на  мдаденческомъ  лиц*Ь:  не  та- 
вовъ  ли  былъ  и  Рафаэль  въ  то  время,  когда  онъ  думалъ  о  своей 
Мадонн*?  Будь  младенцрмъ,  будь  ангедомъ  на  землЬ,  чтобы 
югЬть  доступъ  кътайнЪ  небесной.  И  какъ  мало  средствъ  нужно 
было  живописцу,  чтобы  произвести  ничто  такое,  чего  нельзя  но 
тощить  мысл1ю!  Онъ  писалъ  не  для  глазъ,  все  обннмающихъ  во 
мгновеше  и  на  мгновеые,  но  для  души,  которая,  чЬмъ  бол4е 
нщетъ,  гЬмъ  бол4е  находить.  Въ  Богоматери,  идущей  по  не- 
бесамъ,  неприметно  никакого  движет  я;  но  ч4м>  бол4е  смотршл 
на  нее,  гЬмъ  бол-Ье  кажется,  что  она  приближается.  На  лиц4 
ея  ничто  ре  выражено,  то  есть,  на  немъ  н4тъ  выражения  по- 
нятнаго,  югЬющаго  определенное  имя;  но  въ  немъ  нахо- 
дишь, въ  какомъ-то  таинственномъ  соединеши,  все:  спокойсше, 
чистоту,  величге  и  даже  чувство,  но  чувАво,  уже  перешедшее 
за  границу  земнаго,  следовательно  мирное,  постоянное,  не  но* 
гущее  уже  возмутить  ясности  душевной.  Бъглазахъ  еянйтъблн* 
стан1Я  [блестя щ1й  дроръ  человека  всегда  есть  признакъ  чего-то 
необыкновеннаго,  случайнаго;  а  для  нея  уже  н4тъ  случая— все 
совершилось];  но  въ  нихъ  есть  вацая-то  глубокая,  чудесная  тем- 
нота; въ  нихъ  есть  какой-то  взоръ,  никуда  особенно  не  устрем- 
ленный, но  какъ  будто  ввдяпцй  необъятное.  Она  не  поддержи- 
ваетъ  младенца,  но  руки  ея,  смиренно  и  свободно  служатъ  ему 
престоломъ:  и  въ  самомъ  дЪл*Ь,  эта  Богоматерь  есть  не  иное  что, 
какъ  одушевленный  престолъ  БожШ,  чувствуюпцй  велич1е  сндя- 
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щаго.  И  онъ,  какъ  царь  земли  и  неба,  сидитъ  на  этомъ  пре- 
■стол*.  И  въ  его  глазахъ  есть  тотъ  же  никуда  не  устремленный 
взоръ;  но  эти  глаза  блистаютъ,  какъ  молнш,  блистаютъ  гЬмъ 
вЪчнымъ  блесвомъ,  вотораго  ничто  ни  произвести,  ни  изменить 
не  можетъ.  Одна  рука  младенца  съ  могуществомъ  вседержителя 
вперлась  на  колено,  другая  вавъ  будто  готова  подняться  и  про- 
стерться  надъ  небомъ  и  землею.  ТЬ,  передъ  воторнми  совер- 
шается это  вид*ше,  св.  Сиветь  п  мученица  Варвара,  стоять  также 
на  небесахъ:  на  земли  этого  не  увидишь.  Старивъ  не  въ  восторгЬ: 
онъ  полонъ  обожашя  мирнаго  и  счастливаго,  вавъ  святость;  свя- 
тая Варвара  очаровательна  своею  красотою:  веливость  того  явле- 
шя,  вотораго  она  свидетель,  дала  и  ея  стану  вавое-то  разитель- 
ное велич1е;  но  красота  лица  ея  человеческая,  именно  потому, 
что  на  немъ  уже  естьвыражеше  понятное:  она  въ  глубовомъ 
размншлен1и;  она  глядитъ  на  одного  изъ  ангеловъ,  съ  кото- 
рымъ  вавъ  будто  делится  таинствомъ  мысли.  И  въ  этомъ  нахожу 
я  главную  красоту  Рафаэля  картины  [если  слово  картина  зд^Ьсь 
у  м4ста].  Когда  бы  живописецъ  представилъ  обыкновенная  че- 
ловека зрителемъ  того,  что  на  картине  его  видятъ  одни  ангелы 
и  святые,  онъ  или  даль  бы  лицу  его  выражеше  изумленнаго  вос- 
торга [ибо  восторгъ  есть  чувство  здешнее:  онъ  на  минуту,  быстро 
и  неожиданно  отрываетъ  насъ  отъ  земнаго],  или  представилъ  бы 
его  падшаго  на  землю  съ  признашемъ  своего  безеилк  и  ничто- 
жества. Но  состояше  души,  уже  повинувшей  землю  и  достойной 
неба,  есть  глубовое,  постоянное  чувство,  возвышенное  и  просве- 
щенное мыслю,  постигнувшею  тайны  неба,  безмолвное,  неизме- 
няемое счастие,  воторое  все  заключается  въ  двухъ  словахъ:  чув- 
ствую и  знаю!  И  эта-то  блаженствующая  мысль  царствуетъ  на 
всЬхъ  лицахъ  Рафаэлевой  картины  [вром$,  рае  у  мнется,  лица  Спа- 
сителева  и  Мадонны]:  веЬ  въ  размышленш,  и  святые  и  ангелы. 
Рафаэль  вавъ  будто  хотЬлъ  изобразить  для  глазъ  верховное  на- 
значеше  души  человеческой.  Одинъ  тольво  предметъ  напоминаетъ 
въ  картин*  его  о  земли:  это  Сивстова  пара,  покинутая  на  гра- 
ниц* здЬшняго  свита. — Вотъ  то,  что  думалъ  я  въ  гЬ  счастли- 
выя  минуты,  которыя  провелъ  передъ  Мадонною  Рафаэля.  Какую 
душу  надлежало  имЪть,  чтобы  произвести  подобное!  Видный  Мил- 
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л  ерь!  Онъ,  умеръ,  сказывали  мне,  въ  дом*  сумасшедпшхъ.  Уди- 
вительно ли?  Онъ  сравнилъ  свое  подражаше  съ  оригиналомъ,  и 
мысль,  что  онъ  не  понялъ  веливаго,  что  онъ  его  обезобразить, 
что  оно  для  него  недостижимо,  убила  его.  И  въ  самомъ  дЬлй 
надобно  быть  или  безразсуднымъ,  или  просто  механнчесвимъ  ма- 
ляромъ  безъ  души,  чтобы  осмелиться  списывать  эту  Мадонну: 
одинъ  разъ  дупгЬ  человеческой  было  подобное  откровеше;  дважды 
случиться  оно  не  можетъ. 


ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ПИСЬМА  О  ШВЕЙЦАР1И. 

....Я  пргЬхалъ  ночью  въ  Мерсбургъ,  маленьый  городъ  на  бе* 
регу  Еонстанцсваго  озера.    На  другой  день,  переждавъ  жаркое- 
время,  въ  трн  часа  пополудни,  пошелъ  я  на  берегъ;  свой  81иЫ- 
то&еп  отправилъ   на  перевозномъ  судне  прямо  въ  Конставцъг 
а  самъ  въ  маленькой  лодке  поплылъ  на  островъ  Мейнау,  ва- 
ходяпцйся  въ  еЬверномъ  заливе  озера.  Время  было  ясно-тихое, 
но  зной  еще  не  миновался;  скоро  повЪялъ  попутный  в4тръ;  гребцы 
положили  весла  и  подняли  парусь.  Лодка  плыла  безъ  движени, 
и  я,  сидя  подъ  гЬнпо  паруса,  вид-Ьлъ  передъ  собою  великолеп- 
ное зрелище:  у  меня  передъ  глазами  была,  вавъ  будто  въ  со- 
кращен ш,  вся  Швейцар1я;  я  видЪлъ  вдругъ  три  кантона  ея:  Тургау, 
Аппевцель  и  Санктъ-Галленъ;  на  берегахъ,  которые  отвсюду  по* 
лугорою  сходили  къ  равнине  озера,  было  разсыпано  безчислен- 
ное  множество  селъ,  замвовъ,  домовъ,  рощъ,  пажитей  и  садовъ; 
берега  кантона  Тургау,  прелестные  своимъ  изобил1емъ,   были 
плоски;  надъ  Аппенцелемъ  и  Санктъ-Галленомъ  подымались  Альпы; 
но  прелестнейшую  картину  представляло  самое  озеро:  нельзя  изо- 
бразить словами  гЬхъ  безчисленныхъ  оттенковъ,  въ  которых* 
является  его  поверхность,  изменяющаяся  при  всякомъ  налетаю- 
щемъ  на  солнце  облаке;  когда  озеро  спокойно,  видишь  жидкую 
тихо  трепещущую  бирюзу,  кое-где  фшлетовыя  полосы,  а  на  са- 
момъ отдаленш  яркой,  светло-зеленой  отливъ;  когда  воды  на- 
морщатся, то  глубина  этихъ  морщинь  кажется  изумрудно-зеле- 
ною, а  по  ребрамъ  ихъ  голубая  лена,  съ  яркими  искрами  и  ввез- 
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дами;  когда  же  облако  вакроеть  солнце,  то  воды,  смотря  по  цв^ту 
облака,  или  блЪднйютъ,  или  синЪють,  или  кажутся  дымными, 
ш&вате  мое  продолжалось  часъ  съ  четвертью.  Мейнау  есть  ма- 
леньпй  островокъ,  покрытый  виноградникомъ,  огородами;  не- 
когда принадлежалъ  онъ  МальтШскому  ордену,  а  теперь  въ  зам- 
ки командора  живетъ  старая  вдова  съ  прекрасною  дочерью,  и 
эта  пустынная  красавица  показывала  мнЬ  пустынныя  горницы 
з&мка;  въ  немъ  одни  голыя  стЬны,  но  видь  съ  балкона  несрав- 
ненный: я  просидЬлъ  на  немъ  около  часа;  потомъ  взялъ  про- 
водника и  пошелъ  пЪшкомъ  въ  Еонстанцъ.  Мейнау  соединенъ 
съ  берегомъ  узвимъ  мостикомъ,  сделан  нымъ  для  однигь  кЬше- 
ходовъ;  дорога  отъ  него  до  Констанца  довольно  пр1ятна:  я  шелъ 
по  бдлыпей  части  лЪсомъ,  который  часто  раскрывался,  и  тогда 
по  сторонамъ  представлялись  глазамъ  моимъ  поля  и  пажити,  освЪ- 
щенння  заходящимъ  солнцемъ.  Констанцъ  городъ  некрасивый  и 
неоживленный;  я  осмотр-Ьдъ  въ  немъ  нЪкоторыя  здашя,  достой- 
ння  примгЬчан1Я.  Дряхлая  деревянная  палата,  въ  которой  были 
засЬдашя  Еонстанцскаго  собора,  обезславившаго  себя  убМствомъ 
Гусса,  есть  не  иное  что,  какъ  сарай  въ  80  шаговъ  длины  и  въ 
40  ширины;  онъ  служить  теперь  магазиномъ  для  складки  това- 
ровъ  во  время  ярмарки.  Въ  одномъ  углу  этой  палаты,  на  не- 
болыпомъ  возвышенш,  стоять  два  стула,  накоторыхъ  вовремя 
собрашй  сидйли  императоръ  и  папа,  оба  весьма  скромные,  но 
императорами  выше  папскаго,  и  рядомъ  съ  ними  [въ  доказатель- 
ство, сколь  правосудно  время]  лежитъ  кузовъ  той  повозки,  въ 
которой  несчастный  Гуссъ  отвезенъ  быль  на  мЪсто  казни:  по- 
сетитель смотритъ  на  него  съ  болыпимъ  чувствомъ  и  уваже- 
шежъ...  Доминикански  монастырь,  въ  которомъ  быль  взять  и 
заключенъ  въ  темницу  Гуссъ,  огромное  готическое  здаше,  есть 
не  иное  что,  какъ  огромная  развалина;  кельи  монаховъ  обра- 
щены въ  ситцевую  фабрику;  болйе  всего  сохранилась  Гуссова 
тюрьма:  маленьый  чуланъ  со  сводомъ,  въ  три  шага  длины  и  ши- 
рины; но  церковь  вся  въ  разрушенш;  кое-гд*  на  сгЬнахъ  видны 
остатки  живописи;  кровля  упала;  три  ряда  высокихъ  столбовъ  ни- 
чего не  поддерживаютъ;  но  одно  разрушенное  окно  служить  ра- 
мою прекраснаго  ландшафта:  въ  немъ  разцвФла  молодая  береза; 
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легши  вЪтеръ,  едва  нарушая  тишину  развалишь,  колебадъ  ея  вет- 
вями и  сквозь  ихъ  подвижную  решетку  видно  было  озеро  и  от- 
даленные светлые  берега  его.  Вечеръ  этого  дня  провелъ  я  на 
колокольне  каеедральной  церкви  и  видЪлъ  удивительную  картину 
заходящаго  солнца. 


...  .Изъ  Констанца  чрезъ  Фрауэнфельдъ  и  Винтертуръ  поЪхалъ 
я  въ  Цюрихъ,  где  пробылъ  несколько  дней.  Отсюда  по  настоя- 
щему начинается  мое  швейцарское  путешеств1е.  До  вторь  Эбель, 
съ  которымъ  я  познакомился,  оракулъ  всЬхъ  поеЬщающихъ  Швей- 
царш,  далъ  мне  несколько  нужныхъ  со  вито  въ,  и  я,  нанявши 
проводника  и  оставивъ  весь  свой  багажъ  въ  Цюрих*,  пустился 
въ  путь  3  августа  н.  ст.  рано  поутру.  Завернувъ  на  высоту  Аль- 
биса  [съ  которой  обширный  видъ  на  Цюрихское  н  Цу ген ое  озеро], 
доЪхалъ  я  съ  фурманомъ  до  Цуга;  здесь  сЬлъ  въ  лодку  и  пре- 
лестнымъ  озеромъ  Цугсвимъ  переилылъ  въ  Артъ,  откуда,  воору- 
жившись длинною  альвдйсвою  палкою,  полазь  по  крутому  всходу 
на  высоту  Риги.  Это  путешестйе  продолжалось  более  трехъ  ча- 
совъ,  весьма  утомительныхъ.   На  высогЬ  я  засталъ  захождев1е 
солнца,  и  хотя  облава  покрывали  небо,  но  зрелище,  которое  ви- 
д'Ьлъ  я,  было  великолепно.    Я  ночевалъ  въ  трактир*  на  Юр- 
81айе1  и  на  другой  день  всходилъ  на  самую  вершину  горн  [Ш(р- 
Ки1т],  чтобъ  вид6ть  первую  минуту  солнечнаго  восхождешя.  Об* 
картины  были  такъ  пленительны,  что,  покидая  вершину  Риги, 
я  обещался  опять  навестить  ее  на  возвратномъ  пути  своемъ.  Я 
спустился  внизъ  тою  же  дорогой,  по  которой  взошелъ,  потомъ 
повороти лъ  вправо,  и  мимо  ужасныхъ  развал инъ  горн,  задавив- 
шей, двенадцать  лить  тому  назадъ,  прелестную  деревню  ОоМаа, 
пошелъ  въ  деревеньке  Ловерцъ,  полуразрушенной  гЬмъ  же  па- 
дешемъ,  переплылъ  маленькое  Ловерцсвое  озеро,  посреди  кото- 
раго  уединенно  цвететъ  зеленый  острововъ  ЗсЬтошаи,  и  къ  ве- 
черу очутился  въ  Швице,  въ  очаровательной  долине,  полной 
жизни,  изобил1Я  и  отвеюду  окруженной  великолепными  горами. 
Следующей  день  бнлъ  одинъ  взъ  самнхъ  утомительныхъ  дней 
моего  ггЬшеходства.  Я  всталъ  вмбсте  съ  солнцемъ,  но  утро  было 
душно.  Дурными,  внмощенннми  врупнымъ  камнемъ  дорожками 
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пошелъ  я  чрезъ  81етеп  [м4сто  рождешя  Штауффахера;  тамъ, 
гд4  стоялъ  его  домъ,  построена  теперь  часовня]  къ  Моргартену, 
гдЬ  была  одержана  первая  победа  свободы  швейцарской.  И  на 
этомъ  жЬстЪ  также  стоить  часовня.  Отсюда  чрезъ  8аМе1,  Во- 
1ЬепИшгт  въ  Еш8]е<1е1п.  Зной  былъ  несносный;  дорога  по  кам- 
нямъ  убгйственна  для  ногъ:  пришедъ  въ  Эйнзндельнъ,  я  почти 
ничего  не  могъ  порядочно  осмотреть  отъ  разслаблетя;  отдыхать 
было  некогда;  надобно  было  засветло  воротиться  въ  Швицъ,  ибо 
возвратный  путь  шелъ  чрезъ  крутую  гору  На$$еп.  Признаюсь, 
Эйнзндельнъ  не  им4лъ  для  меня  ничего  привлевательнаго:  по- 
ложеше  монастыря  не  живописно;  я  видЪлъ  богатую  церковь, 
толпу  богомольцевъ  и  процесшо  монаховъ — но  усталость  и  боль 
въ  ногахъ  мешали  моему  внимашю.  Конецъ  этого  дня  возна- 
градилъ  за  непргятное  начало  его:  возвратный  путь  чрезъ  зе- 
леную долину  А1р1Ьа1,  всходъ  на  На^еп  и  потомъ  спусвъ  по 
крутизне  при  блесне  начинающейся  грозы  въ  долину  Швица— 
останутся  навсегда  въ  моей  памяти,  Гроза  только  украсила  для 
меня  ночную  картину  горъ,  которыя  чудесно  являлись  и  исче- 
зали при  бнстромъ  блисташи  молшй:  она  началась,  во  всей 
своей  солЬ,  не  прежде,  вакъ  по  возвращеши  моемъ  въ  трактиръ. 
Я  думалъ,  что  на  другой  день  ноги  откажутся  мн4  служить,  но 
проснулся  свЪжъ  и  здоровъ,  и,  напившись  кофе,  пошелъ  въ  Брун- 
ненъ;  тамъ  сЬлъ  въ  лодку  и  поплылъ  въ  ОгйШ,  восхищаясь  ди- 
кимъ  велич1емъ  горъ,  окружающихъ  озеро  Четырехъ-Канто- 
новъ,  самое  живописное  изъ  всЬхъ  озеръ  швейцарсвихъ.  ОгйШ 
есть  маленькая,  покрытая  зеленымъ  дерномъ  площадка,  до  ко- 
торой въ  десять  минуть  можно  достигнуть.  На  ней  н&гъ  па- 
мятника; но  свобода  Швейцарш  еще  существуетъ.  Это  м^сто  уди- 
вительно трогаетъ  своею  тихою  прелестш  посреди  грозныхъ,  вру- 
гомъ  воздымающихся  утесовъ.  Я  не  могъ  долго  на  немъ  остаться: 
гребцы  предвидели  грозу,  и  надобно  было  спешить,  чтобы  пред- 
упредить южный  вЪтръ  [РбЬп],  который  обыкновенно  зд-Ьсь  на- 
чинается пополудни  и  бнваетъ  часто  опасенъ  въ  этой  части  озера, 
овруженнаго  крутыми  берегами,  въ  которнмъ  нигд*  пристать 
невозможно.  Мы  поплыли  въ  Теллевой  часовне  [ТёШркМе],  а 
оттуда  къ  деревне  Е*Ше1еп.  Гроза  началась,  когда  я  пришелъ 
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въ  Альторфъ,  и  кончилась  къ  концу  моего  об4да,  поел*  кото- 
раго  я  ходилъ  въ  Бюргленъ,  мЪсто  рожденк  Телля.  Тамъ  па- 
шелъ  я  живописца  Триннера,  который  не  велики  артистъ,  но 
былъ  для  меня  привлекателенъ  гЬмъ,  что  могъ  разсказывать, 
какъ  очевидецъ,  о  Суворов*,  котораго  встр&гилъ  въ  отомъ  м4- 
стй.  Изъ  оконъ  башни,  обросшей  плющемъ,  въ  которой  живетъ 
Триннеръ,  взглянулъ  я  на  вершину  Кинцигвульма,  доступную 
только  горнымъ  пасту хамъ,  чрезъ  которую  нашъ  Аннибалъ  пе- 
ревел ъ  свое  войско,  томимое  гол одомъ,  но  не  побежденное.  Бег 
АИе  тсаг  йосЬ  Нийц;  [сказалъ  мн4  Триннеръ];  ег  рйЙГ,  ипд  зале, 
ипй  1асЫе,  иш!  вргап{$  тое  еш  Шпй.  Мйсто,  гдЬ  жилъ  Вильгелыгь 
Телль,  означено  часовнею.  Этотъ  обычай,  строить  вместо  ве- 
ликол'Ьпныхъ  памятниковъ  скромные  алтари  благодарности  Богу 
на  м4стахъ  славы  отечественной,  трогаетъ  и  возвышаетъ  душу* 
Но  такого  рода  памятники  особенно  приличны  Швейцаров;  въ 
пустыняхъ  Египта  можно  дивиться  пирамидамъ  и  обелискамъ— 
что  бы  они  были  у  подошвы  Альповъ?  За  то  на  верпшкЬ  Риги 
стоить  простой  деревянный  врестъ,  н  маленькая  часовня  Телля 
таится  между  огромными  утесами:  но  они  не  исчезаютъ  по- 
среди этнхъ  громадъ,  ибо  говорить  не  о  64дномъ  могуществе 
человека,  зд4сь  столь  ничтожномъ,  но  о  величш  души  челове- 
ческой, о  вйрЬ,  которая  возносить  ее  туда,  куда  не  могутъ  до- 
стигнуть горы  своими  вершинами. 


....Въ  два  дни  моего  путешеств1я  чрезъ  Сенъ-Готаръ  видЬлъ 
я  природу  во  всЬхъ  ея  измЗшетяхъ.  Близъ  Альторфа  всЬ  горн 
зелены,  но  это  печальная,  однообразная  зелень  елей  и  сосенъ, 
между  которыми  въ  разныхъ  мЪстахъ  блистаетъ  светлая  зелень 
горныхъ  пажитей;  Рейса  еще  спокойна.  У  Амстега  все  становится 
мрачнее:  горы  круче,  ели  рЬже,  скалы  виднее;  дорога  вьется 
надъ  пронастями,  въ  который»  Рейса,  то  видимая,  то  невиди- 
мая, шумитъ,  образуя  безпрестанные  каскады;  когда  я  шелъ,  небо 
было  туманно;  вершины  горъ,  исчезая  въ  темныхъ  облавагь, 
казались  безконечными;  но  изредка  проглядывало  солнце  и  на 
минуту  зажигало  быстрыя  волны  и  п4ну  Рейсы.  Ч4мъ  дал&е  впе- 
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редъ,  твмъ  разитваьнБе  дикость:  наконецъ  у  Оевйпеп  исчезаетъ 
растете;  видишь  одни  утеса,  покрытые  изредка  мохомъ  и  тра- 
вою, видишь,  вакъ  время  разрушаетъ  ихъ  пало  до  налу  вноеиъ, 
холодоиъ,  дождемъ,  морозомъ  и  бурями;  намни,  безпрестанно 
етпаливаюшДеся,  лежать  повсюду  живописными  грудами,  и  эта 
долина  камней  становится  наконецъ  столь  узкою,  что  одна  только 
Рейса,  падающая  шумвниъ  каскадомъ,  заннмаетъ  ея  дно;  по- 
нерегъ  долины,  вадъ  саиымъ  каскадомъ  изгибается  Чортовъ 
Мостъ;  къ  нему  съ  одной  стороны  ведетъ  узкая  дорожка,  до 
половины  выдолбленная  въ  утесать,  до  половины  поддерживаемая 
каменными  сводами;  съ  другой  стороны  почти  такая  же  узкая  до- 
рожна,  подымаясь  вкруть,  упирается  въ  свалу,  которую  пробила 
насквозь  промышленность  челонвческая:  глазамъ  представляется 
темное  отверстие,  вакъ  будто  ведущее  въ  глубоную  бездну;  но 
что  же?....  Мое  счаспе  н  здъсь  меня  не  покинуло:  солнце  вы- 
глянуло нзъ  тучъ  и  ударило  на  прелестный  Андерматтъ  въ  самую 
ту  минуту,  вакъ  я  выходилъ  взъ  подъ  Урнерсваго  свода.  Ничто 
не  молоть  быть  очаровательнее  этой  противоположности:  вдругъ 
посл'в  густаго  мрака  пещеры,  видишь  свътлую,  окруженную  зе- 
леными холмами  долину,  п  въ  глубин*  ея  веселая  деревня.  Зрт>- 
Н1е  обмануто,  думаешь,  что  передъ  тобою  низв1е  деревянные  при- 
горки; но  эти  пригорки  не  иное  что,  вавъ  вершины  высокихъ 
горъ,  онружаюпця  сврытую  межъ  нямв  долину,  и  близка  въ  снеж- 
ной вершвнв  Сенъ-Готара.  Я  ночевалъ  въ  Авдерматгв,  кото- 
рый, чрезъ  минуту  поели  моего  прихода,  исчеаъ  въ  туманъ:  но- 
шелъ  дождь,  смешанный  съснътонъ,  но  въ  утру  все  миновалось; 
осталась  одна  клубящаяся  мгла  вадъ  высотами,  и  окруженный  ею 
взошелъ  я  на  вершину  Сенъ-Готарсвой  дороги:  неописанное  зре- 
лище природы,  которой  здесь  н'втъ  имеии;  здъсь  она  ни  съ  чвмъ 
янакомымъ  не  сходствуетъ;  кажется,  что  стоишь  иа  тавомъ  мъетв, 
гд'Ь  кончится  земля  и  начинается  небо;  и  редъ  тобою  раввина,  вы- 
мощенная огромными,  голыми  платами  гранита;  кругоиъ  нвзме 
холмы,  но  уже  не  зеленые,  ибо  здъсь  и  трава  исчезаетъ,  а  снеж- 
ные или  просто  папе,  растреснутые  утесы;  съ  одной  стороны  ма- 
ленькое, светлое  озеро,  не  болт.е  дождевой  лужи;  изъ  него  тихо 
бъжитъ  ручей;  съ  другой  стороны  также  озеро  и  такой  же  тнхдй 
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ручей:  это  Тессинъ  и  Рейса;  зд'Ьсь  они  навсегда  разлучаются;  от- 
сюда бйгутъ  одинъ  на  югъ,  другая  на  еЬверъ,  и  въ  быстромъ  те- 
чеши  разркгваютъ  гранитныя  горн.  И  съ  этого  ыЪста  начинаешь 
быстро  спускаться  въ  Айрол  о,  имЪя  вправе  шумный  Тессинъ,  ко- 
торый скоро  является  во  всемъ  своемъ  могуществе,  и  навонецъ, 
близь  самаго  Айроло  образу етъ  к аснадъ,  удивительно  живописный. 
На  самой  вершин*  ужеувидЬлъ  я  споръсв*тлаго  юга  съ  угрюмымъ 
(Аверомъ:  со  стороны  Италш  проглядывало  голубое  небо,  со  сто- 
роны Рейсы  клубились  туманныя  облака;  и  небо  сделалось  ярко- 
лазурнымъ,  когда  я,  спустившись  въ  Айроло,  вдругъ  очутился  по- 
среди роскошной  итал1Янсвой  природы.  Уже  близь  Айроло  ели  и 
сосны  становятся  рйже;  ихъ  м*сто  занимаютъбуки,  ор*Ьховыя  де- 
ревья, потомъ  каштаны  и  наконец  предъ  глазами  очарователь- 
ная Левантийская  долина,  посреди  которой  шумитъ  Тессинъ  въ 
гЬни  зеленыхьольхъ,  оживленная  селами,  церквами,  заиками,  уже 
им4ющики  характеръ  итал1янсый.  Я  недолго  отдыхалъ  въ  Айро- 
ло, ибо  надобно  было  засветло  дойти  до  АИаггю  дгаайе,  чтобъ 
видеть  чудесный  мостъ  чрезъ  Тессинъ  и  ночевать  потомъ  въ  ГаМо. 
Этотъ  вечерь  принадлежите  къ  прелестн'Ьйшпмъ  въ  жизни.  Какое 
разнообраз1е  въ  зрЬлищахъ!  Какое  удивительное  захождеше  солн- 
ца! Понастоящему  солнце,  посреди  высокихъ  горъ,  не  всходить  и 
не  заходить  дляглазъ.  Оно  еще  высоко  на  неб*,  а  для  тебя  уже 
его  н*тъ;  но  чудесно  освещенные  бока  долинъ,  но  утесы,  которые 
медленно  угасаготъ,  долго  еще  говорятъ  о  невидимомъ.  Я  шелъ 
долиною  Левантийскою;  солнце  уже  было  за  горами;  но  Сенъ-Го- 
таръ  весь  въ  опгЬ  стоялъ  надъ  Айроло  и  свйтилъ  въ  долину,  и  съ 
одной  стороны  на  половинЬ  горъ,  сливающихся  въ  одну  сгину, 
л4са  пылали;  этотъ  розовый  пламень  мало  по  мал  у  подымался, 
черная  гЬнь  бежала  за  нимъ  изъ  долины,  навонецъ  одна  светлая 
полоса,  подобная  огненной  грив*  на  хребтЬ  горномъ,  и  та  скоро 
исчезла,  и  звезды  Италш  загорались....  въ  вакомъ  прозрачною 
неб4!  съ  какою  неизъяснимою  ясноспю! 


....Оставивъ  Миланъ  поутру  рано,  я  быль  уже  въ  четыре  часа 
пополудни  въ  8ез1о  Са1епйе  на  берегу  Ьадо  Ма^дшге;  время  было 
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несравненное,  и  я  поплылъ  къ  островамъ  Борромейскпмъ,  остано- 
вился у  Ароны,  чтобы  взглянуть  на  колоссальную  статую  Карда 
Борромея;  потомъ  при  захожденш  солнца  вшпелъ  на  берегъ  у 
Бельджирато,  дабы  дождаться  луны  и  при  св4гЬ  ея  пуститься  къ 
1зо1а  Ве11а.  Этотъ  вечеръ  былъ  волшебный. 


....  Отъ  Бошо  й'Оззок  начинается  горная  Симплонская  до- 
рога, дивный  памятникъ  Наполеона;  но  на  этой  дорог*  я  впд-Ьлъ 
ничто,  еще  болЪе  разительное,  нежели  сама  она.  Я  вид*Ьлъ  ле- 
жащую на  ней  мраморную  колонну,  вытесанную  изъ  одного  кам- 
ня: эта  колонна  была  приготовлена  для  тр1умфальныхъ  воротъ 
Наполеоновыхъ,  полу-воздвигнутыхъ  въ  Милан*,  п  къ  которымъ 
должна  была  примыкать  дорога  Симплонская.  Но  эта  колонна  ле- 
жать неподвижно  на  чудесной  дорогЬ  Наполеоновой,  а  чудесная 
дорога  Наполеонова  примысаетъ  къ  развалинамъ:  весь  жребШ 
Наполеона  въ  одномъ  мраморномъ  обломки. 


....  Я  былъ  въ  замки  Ферне4,  который  ныньче  принадле- 
жишь гражданину  Виде!.  Въ  немъ  сохранены  въ  прежнемъ  со- 
стоянш  только  гостиная  и  спальня  Вольтеровы;  въ  спальни  стоить 
кровать  съ  полу-истл'Ьвшимъ  занав'Ьсомъ,  на  сгЬнахъ  живопис- 
ные портреты  Фридриха  II,  М-те  йи  СЪа1е1ек,  тканый  портрет?» 
Екатерины  и  несколько  гравированныхъ;  на  печи  стоить  дере- 
вянная, довольно  дурная  урна;  въ  ней  некогда  хранилось  серд- 
це Вольтера.  Теперь  осталась  одна  надпись:  8оп  езрпЪ  езк  раг- 
и>\&,  ек  зо п  соеиг  ез1  га,  но  и  та  до  половины  уничтожена;  отъ 
начала  пропало  зоп,  а  отъ  конца  ш,  и  вышла  галиматья;  въ 
гостиной,  гд!>  на  старинной  печи  стоить  Вольтеровъ  бюстъ,  есть 
несколько  весьма  дурных*  картинъ,  между  которыми  одна,  изо- 
бражающая Вольтеровъ  апотеозъ,  заметна  своимъ  уродствомъ: 
Вольтера  встр&чаетъ,  кажется  минерва,  а  враговъ  его  Фрер&ва 
и  прочихъ  сЬкутъ  змеями  мстительные  генш.  Аллея,  по  которой 
прохаживался  Фернейшй  пустынннкъ,  и  липовый  лЪсокъ,  имъ 
насажденный,  сохранены  въ  целости;  надпись,  сделанная  имь 
надъ  входомъ  построенной  имъ  церкви  [Воль  теръ  Богу],  у  ни- 
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чтожена  философами  револющи.  Почти  всЬ  домы,  въ  ФернеЬ 
нынй  существующее,  построены  самимъ  Вольтеромъ.  Остальное 
время  моего  пребыватя  въ  ЖеневЪ  посвятилъ  я  обозрЪшю  го- 
рода и  Бонстеттену,  у  вотораго  бнлъ  два  раза:  живой,  свЬжИ, 
веселый  старикъ,  съ  воторнмъ  время  прошло  неприметно;  онъ 
много  разсвазывалъ  о  г-ж*  Сталь,  I.  Миллер*,  Песталоцци  и 
лордЬ  БайронЪ,  который  долго  жилъ  въ  Женеве  нелюди момъ. 
Изъ  Женевы,  чрезъ  Лозанну^  гд!  пробылъ  три  дни,  поЪхалъ  я  въ 
Веве,  гдЬ  хогЬлъ  отдохнуть  на  простор*,  написать  письма  и  на- 
сладиться окрестностями  Женевсваго  озера;  но  все  не  удалось: 
дождикъ,  замЪтивъ,  что  я  сижу  подъ  кровлею,  пошелъ  ливмя,  а 
письма  помешало  мнй  писать  мрачное  расположеше  духа,  вото- 
раго я  не  захогЬлъ  передать  бумагЬ.  Изъ  окрестностей  Веве  я 
я  видЬлъ  однако  Клараиъ,  куда  ходилъ  п4шкомъ,  накануне  мо- 
его отъЪзда  изъ  Веве,  и  эта  прогулка  была  прекрасна.  Можно 
сказать,  что  небо  было  со  мною  въ  заговори:  всяк1й  разъ,  когда 
я  покидалъ  свой  прштъ,  оно  становилось  яснымъ,  или  покрыва- 
лось живописными  облавами,  отъ  которыхъ  зрелище  природа  ста- 
новилось еще  великолепнее.  Моимъ  товарищемъ  до  Кларана  бнлъ 
старый  врестьянинъ  изъ  Моп1геих,  съ  которымъ  я  сошелся  на  до- 
роге. РгоЬаЫешепк  [спросилъ  онъ  меня]  уоиз  аИег  а  (Лагепз  а 
саиве  йе  Мг.  1е  Ьагоп  (ГЕ1апде  е!  ее  за  Ш1е?  Де  уоиз  топйеш 
1а  р1асе  ой  ё1аИ  аийгейиз  1еиг  пиизоп. — «Ез1-се  дие  уоиз  ауея  1и 
сеМе  ЫзЪогге?» —  Ош,  с'ез!  ^оИ  сотте  ип  г  о  таи,  диоздие  1ои* 
зок  рагйийетепк  угаь  И  онъ  простодушно  началъ  мн*  описывать 
м4гсто,  гд*Ь  жила  Жанъ-Жакова  Юл1я,  съ  полною  уверен ностш," 
что  Новая  Элоиза  не  выдумка.  Въ  тогь  день,  въ  который  я  оста- 
вилъ  Веве,  успйлъ  я  съездить  въ  замовъ  Шильонъ:  я  длылъ 
туда,  читая  1Ье  Рпвоппег  о(  СЫ11оп,  и  это  чтеше  очаровало  для 
воображешя  моего  тюрьму  Бониварову,  которую  Байронъ  весьма 
вЪрно  описалъ  въ  своей  несравненной  поомй. 

Дорога  отъ  Веве  до  Фрейбурга  чрезвычайно  гориста,  и  лег- 
ко можно  слегЬть  въ  глубокую  пропасть  съ  повозкою  и  лошадь- 
ми. Я  не  могъ  порядочно  осмотреть  Фрейбурга,  ввдЬлъ  только 
ваеедральную  церковь,  самую  высокую  въ  Швейцарш  и  Муртен- 
скую  липу,  посаженную  въ  день  победы  надъ  Карломъ  СмЪлымъ; 
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глаза  мои,  разболЬвппеся  отъ  зноя,  помешали  мн*  бродить  по 
улицамъ,  но  свежесть  вечера  возвратила  имъ  здоровье,  и  я  могъ 
вполн*  насладиться  окрестностями  Берна,  въ  который  пргЬхалъ 
довольно  поздно.  Бернсвая  природа  соединяетъ  въ  себ*  съ  уди- 
вительною обработанное™  [везд*  чувствительно  изобил1е  и  до- 
вольство] вс*  простня  прелести  сельшя  и  все  веливол*ше  аль- 
тйское.  Ни  въ  одномъ  изъ  вантоновъ,  мною  вид*нныхъ,  не 
находилъ  я  тавихъ  живопиеннхъ  домовъ,  вакъ  въ  Бернсвомъ:  ихъ 
архитектура  совершенно  сельская  и  весьма  оригинальная.  Чи- 
стота внйшняя  и  внутренняя  плйняготъ  глаза  и  удовлетворяют^ 
чувству.  Въ  Швейцарш  понялъ  я,  что  поэтичесыя  описашя  бла- 
женной сельской  жизни  имЪютъ  емнелъ  прозаически  справедли- 
вый. Въ  этнхъ  хижинахъ  обитаетъ  независимость,  огражденная 
отеческимъ  правительствомъ;  тамъ  живутъ  не  для  того  единствен- 
но, чтобы  тяжкимъ  трудомъ  поддерживать  физическое  бьгпе  свое; 
но  им*ютъ  и  счаспе,  правда,  простое,  неразнообразное,  но  все 
счаспе,  то  есть,  свободное  наслаждеше  самимъ  собою.  Въ  Берн* 
пробылъя  недолго:  сп*шилъ  воспользоваться  времен емъ,  которое 
было  прекрасное,  хотя  знойное.  Я  усп*лъ  только  осмотреть  му- 
зеумъ  и  провести  ц*лый  день  въ  Гофвил*  у  Фелленберга. 


....Окрестности  Люцерна,  можетъ  быть,  самыя  жнвописныя 
въ  Швейцарш.  Нельзя  изобразить  того  великохЬшя,  которое  пред- 
ставляетъ  хаосъ  горъ,  окружающихъ  озеро  Четырехъ-Кантоновъ 
и  видимыхъ  съ  люцернсваго  моста,  особливо  при  захожденш  солн- 
ца, когда  горы  сн*жныя  аяютъ  и  мало  по  малу  гаснуть. — Въ 
Люцерн*  есть  теперь  памятникъ,  которому  н*тъ  подобнаго  въ 
огромности:  въ  высокой  скал*  внсЬчена  пещера  и  въ  глубин*  ея 
лежитъ  на  щит*,  означенномъ  лшиями,  умирающШ  левъ.  Этотъ 
левъ  ростомъ  своимъ  отв*чаеТъ  огромному  пьедесталу;  передъ 
скалою  прудъ,  въ  которомъ  отражается  вся  эта  громада.  Тор- 
вальдсенъ  сдЬлалъ  рисуновъ  льва,  а  скульпторъ  есть  н*кто  АЬогп 
изъ  Констанца.  Памятникъ  воздвигнуть  въ  честь  швейцарцамъ, 
погибшимъ  въ  Париж*  10  августа  1792  года. 

Я  сдержалъ  об*щаше,  данное  мною  Риги,  и  изъ  Люцерна  по- 
плылъ  въ  Т'Уедрз,    откуда  ведетъ  весьма  покойная  и  обильная 
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прекрасными  видами  дорога  на  высоту  горы,  и  въ  этотъ  разъ 
пжЬлъ  я  несколько  незабвенныхъ  минуть:  видблъ  всю  бездну 
горъ,  осв-Ьщенныхъ  вечернимъ  и  утреннимъ  солнцемъ.  Я  воз- 
вратился тою  же  дорогою,  и  изъ  Веггиса  поплылъ  въ  Кюснахтъ, 
чтобъ  видеть  <Не  ЬоЫе  Сгаззе,  где  Вильгельмъ  Телль  застр*Ьлилъ 
Геслера;  потомъ  чрезъ  Цугское  озеро  въ  Цугъ,  где  насладился 
въЪздомъ  папсваго  нунщя,  принятаго  съ  пушечными  выстрела- 
ми и  съ  колЗшопревлопешемъ.  Берегомъ  Цюриха  дошелъ  я  толь- 
ко до  деревни  Д^айеп8^у1,  откуда  хогЬлъ  переплыть  въ  Каррегв- 
\уу1,  чтобы  потомъ  богатыми  деревнями,  лежащими  на  против- 
номъ  берегу  озера,  идти  въ  Цюрихъ  пЪшкомъ;  но  дождикъ,  со- 
единенный съ  сильнымъ  противнымъ  вЪтромъ,  пом-Ьшалъ  мне 
исполнить  этотъ  планъ.  Это  было  во.  второй  разъ  во  все  мое 
путешеств1е.  Но,  потерявъ  съ  одной  стороны,  я  выигралъ  съ  дру- 
гой. Я  поплылъ  изъ  ^айеп8угу1  прямо  въ  Цюрихъ:  сильный  вЪтръ 
и  дождикъ  меня  преследовали,  но  я  видЬлъ  удивительную  вар- 
тину  волнующагося  озера;  было  что-то  величественное,  разитель- 
но напоминающее  о  провидЪши,  въ  этой  легкой  лодке,  которая,  не 
смотря  на  брызжупця  кругомъ  волны,  все  плыла  своею  дорогою, 
въ  этихъ  облавахъ,  воторыя  сзади  налетали  съ  дождемъ,  но  сквозь 
которыя  изредка  проглядывало  небо,  и  въ  этОмъ  сильномъ  ветре, 
который  своею  бурею  только  быстрее  мчалъ  къ  пристани.  И  не 
вдали  отъ  этой  пристани  все  утихло;  солнце  удивительно  укра- 
сило и  берега,  и  горы  и  воду,  и  близый,  вавъ  будто  выходящШ 
изъ  озера,  Цюрихъ.  Очутившись  опять  на  томъ  месте,  съ  бо- 
тораго  за  полтора  месяца  началось  мое  путешеств1е,  столь  бо- 
гатое разнообразными  ощущешями,  я  подумалъ,  что  совсЬмъ  не 
повидалъ  его.  Я  видЬлъ  прекрасный  сонъ;  но  воспоминаше  бе- 
режетъ  прошедшее.  Изъ  Цюриха  поехалъ  я  черезъ  Эглизау  въ 
Шафгаузенъ,  чтобы  взглянуть  въ.  РейнснШ  водопадъ.  Онъ  по- 
разилъ  меня,  но  не  пленилъ,  какъ  некоторые  друпе  швейцар- 
ше  водопады,  гораздо  более  живописные.  Если  смотреть  на  него, 
какъ  на  водопадъ,  если  видеть  всю  полную  картину  падетя, 
то  онъ  не  имеетъ  ничего  особенно  разительнаго.  Спереди  онъ 
не  иное  что,  какъ  невысоки  водяной  уступъ;  шумяпцй  и  пен- 
ный, посреди  вотораго  чернеется  несколько  утесовъ,  изрытыхъ 
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силою  воды;  сверху  видишь  всю  реку,  тихо  идущую  къ  тому 
уступу,  съ  котораго  она  падаетъ,  и  сила  падеша  почти  непри- 
метна: пленяешься  блесвомъ  солнца  на  вод*  и  радугою  на  п*Ьн- 
номъ  тумане.  Но  разительное,  неописанное  зрелище  представ- 
ляется глазамъ,  когда  смотрпшь  на  падете  вблизи,  съ  галереи, 
построенной  на  берегу  у  самаго  вододада:  тутъ  уже  вгЬтъ  во- 
допада, н'Ьтъ  картпны;  стоишь  въ  хаосЬ  пены,  грома  и  «олнъ, 
не  имЪющихъ  никакого  образа;  и  это  зрелище  безъ  солнца  еще 
величественнее,  нежели  при  солнце:  лучи  освещая  волны,  даютъ 
нмъ  некоторую  видимую,  знакомую  форму;    но  безъ  лучей  все 
теряетъ  образъ;  мимо  тебя  летаютъ  съ  громомъ,  свистомъ  и  ре- 
вомъ  каше-то  необъятные  призраки,  которые  бросаются  рпередъ, 
клубятся,  вьются,  подымаются  облавомъ  дыма,    взлетаютъ  сно- 
помъ  шипящихъ  водяныхъ  ракетъ,  одинъ  другому  пересЬваютъ 
дорогу  и,  встречаясь,  расшибаются  въ  дребезги;  словомъ,  кар- 
тина неописанная.    На  галерее   можно   стоять  безъ  малейшей 
опасности;  но  волны  такъ  безпорядочны,  что  иногда  совсЬмъ  не- 
ожиданно бываешь  облить  съ  головы  до  ногъ.  Здесь  Рейншй 
водопадъ  достоинъ  своей  славы.  Посреди   самаго   падешя  тор- 
читъ  несколько  утесовъ:  со  временемъ  они  исчезнуть.  Одинъ  изъ 
нихъ  такъ  истертъ  водами,  что  ему  не  прожить  и  века.  На  вер- 
шине самаго  высокаго  стоить  деревянная  фигура;  она  была  вы- 
крашена, но  краску  смыло  водою;  осталась  одна  надпись:  Беив 
теа  зрез  [Богъ  моя  надежда].   Мысль  прекрасная!   Въ  малень- 
комъ  замке  Шг1Ь  можно  видеть  весь  водопадъ  въ  камеръ-обску- 
ре:  на  бумаге  представляется  все  падеше,  вода  волнуется,  солн- 
це светить  и  исчезаете,  ветеръ  разносить  брызги,  и  страшный 
невдалп  шумъ  довершаетъ  очаровате. — Въ  Шафгаузене  я  про- 
стился съ  Швейцар1ею.  _ 


ЖуковскЮ,  т.  V. 
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1829 


О    КОРОНОВАНШ    ГОСУДАРЯ    ИМПЕРАТОРА    НИКОЛАЯ 

ПАВЛОВИЧА  ВЪ  ВАРШАВФ. 

[ОТРЫВОКЪ   ИЗЪ  ПИСЬМА]. 

Вчера  совершилось  въ  Варшаве  вороноваше  государя  импе- 
ратора. Не  имея  времени  описывать  его  подробно,  сообщаю  одни 
главння  черты  сего  важнаго  событ1Я.  Для  короноватя  приготов- 
лена была  огромная  зала  сената,  находящаяся  во  дворце  и  заме- 
чательная по  н'Ькоторымъ  нсторичесвимъ  воспоминашямъ.  Она 
украшена  была  великолепно.  На  одномъ  конце  ея  воздвигнуть 
быль  тронъ:  два  кресла  стояли  на  возвышенш  подъ  балдахи- 
номъ,  на  коемъ  изображены  были  все  гербы  Царства  Польскаго, 
и  посреди  ихъ,  въ  двоеглавомъ  орле  Россш,  белый  орелъ  Поль- 
ши. Посреди  залы  возвышался  врестъ;  вдоль  сгЬнъ,  справа,  сле- 
ва и  насупротивъ  трона,  стояли  сенаторы,  нушци  и  депутата 
Царства;  надъ  ними,  на  балконе,  поддерживаем  о  мъ  колоннами, 
находились  знатнейппя  дамы  Варшавы.  Съ  нетерп'Ьшемъ  ожида- 
ли прибытая  государева.  И  онъ  и  государыня  императрица  слуша- 
ли въ  греко-рошйской  дворцовой  церкви  обедню.  Наконецъ  по- 
дали знакъ,  что  императоръ  приближается;  глубокое  молчаше  во- 
царилось въ  собранш,  двери  палаты  отворились  и  торжественный 
ходъ  начался.  Государь  явился,  предшествуемый  знатнейшим! 
сановниками,  несущими  регалш,  епископами  и  арх1еписвопамн; 
за  нимъ  государыня  уже  въ  вороне  и  порфире,  его  высочество 
наследнивъ,  велите  князья  цесаревичъ  и  Михаилъ  Павловичъ,  и 
сановники  придворные.  Ихъ  высочества  заняли  приготовлении 
для  нихъ  места.  Неслпе  регалш:  императорскую  корону,  держа- 
ву, скипетръ,  порфиру,  мечъ  и  хоругвь  Царства,  на  коей  также 
въ  двоеглавомъ  орле  Россш  изображался  белый  орелъ  Польши, 
стали  по  обеимъ  сторонамъ  трона,  и  арх1епископъ  примасъ  про- 
изнесъ  молитву.  Когда  государь  возложи лъ  на  себя  имлератор- 
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скую  корону,  надЪлъ  порфиру,  принялъ  въ  руки  державу,  ски- 
петръ,  уврасилъ  цепью  ордена  БЪлаго  Орла  государыню  импе- 
ратрицу, арх1епоскопъ  провозгласилъ  троекратно:  У1Уак  гех  ш 
аеЬепшт.  За  снмъ  последовало  трогательное,  разительно-вели- 
чественное дЬйств1е:  монархъ  Россш  и  Польши,  украшенный  вйн- 
цомъ  прародительсвимъ,  преклонилъ  колено  предъ  невидимо  при- 
сутствующимъ  Богомъ,  произнесъ  молитву  за  себя  и  за  народъ, 
вверяемый  его  любви  промысломъ:  лицо  его  оживлено  было  чув- 
ство мъ,  и  твердый  голосъ  его  иногда  прерывался  отъ  сильнаго 
движешя  душевнаго;  внимавппе  исполнены  были  глубокаго  бла- 
гогов'Ьн1я  и  проливали  слезы  благодарности.  За  симъ  явлешемъ 
последовало  другое,  столь  же  трогательное  и  величественное: 
государь,  въ  корон*  и  порфире,  съ  державою  и  свипетромъ  нъ 
рукахъ,  стоялъ  одинъ  на  возвышенш  трона;  все  присутствующее 
пали  на  колена;  можно  сказать,  что  все  Польское  Царство,  въ 
лице  своихъ  представителей,  преклонилось  предъ  своимъ  монар- 
хомъ,  и  арх1еписвопъ  примасъ,  въ  свою  очередь,  провозгласилъ 
молитву  за  царя  и  за  благоденствге  его  державы.  Симъ  совер- 
шился обрядъ  короновашя.  Изъ  палаты  сената  государь,  пред- 
шествуемый всЬми  сановниками,  сопровождаемый  сенаторами, 
нунщями  п  депутатами,  пошелъ  въ  церковь  св.  1оанна,  где  вос- 
петь быль  благодарственный  молебенъ.  Площадь  дворцовая, 
чрезъ  которую  шла  процешя,  кипела  людьми:  при  появлевш  им- 
ператора, все  всколебалось,  все  воскликнуло  въ  одинъ  голосъ. 
(ля  огромная  туча  народа,  которая  отъ  самаго  низа  площади, 
движущеюся  массою,  возвышалась  до  кровель  высовихъ  домовъ, 
сей  громозвучный,  непрерывный  приветственный  влнкъ,  съ  ко- 
лмъ  сливался  звонъ  колокольный  и  громъ  выстр^ловъ  пушечныхъ, 
ае  блестящее,  безоблачное  небо,  озарявшее  царя  торжеству юща- 
го,  и  народъ,  его  прославляюпцй,  все  ае  вместе  составляло  вар- 
тину  единственную.  День  сей  останется  незабвеннымъ  въ  л4то- 
писяхъ  Польши.  Имъ  окончательно  утверждено  быве  и  на  все 
времена  определены  границы  Польскаго  Царства.  Симъ  торже- 
ственнымъ  короновашемъ  запечатл'Ьнъ  неразрывный  союзъ  двухъ 
соплеменныхъ  цародовъ:  корона  Россш  на  главе  польскаго  царя 
есть  снмволъ  благотворнаго  соединешя:  она  знаменуетъ,  что  два 
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народа,  разные  именемъ,  составляютъ  отныне  одно  семейство 
подъ  сЪнш  одной  отеческой  власти. 


[Варшава.  13  мая  16291. 


Ш  I 

о  холерномъ  возмущенш  въ  1831  году. 

[пзъ   ПИСЬМА  КЪ   ПРИНЦЕСС-В  ЛУИЗЪ  ПРУССКОЙ]. 

Рё1егЬоГГ  */|7  «*ш11е*  1831. 

.  .  .Зе  уоиз  ёспз,  тайате,  еп!оигё  йе  зсёпез  йе  йои1еигз. 
Ье  сЬо1ёга  Йёуаз1е  Рё1егзЪоиг§.  Nои8  зотшез  а  Рё^егЬоЙГ,  аззег 
а  ГаЬп  йе  1а  соп^адюп.  Той!  ез*  са1те  аи1оиг  йе  поиз;  1е  1етрз 
ез!  зирегЬе,  1а  па1иге  Ье11е,  ЪгШапйе,  е*  1гавдш11е,  сотте  а  Гог- 
йтаие,  сотте  81  аисип  таШеиг  пе  зе  ШзаН  зепИг  аих  Ьоттез. 
Е4  йапз  сеМе  №ищш1Нё  итуегзеНе  а  сЬадие  тз1ап1  поиз  еп1еп- 
йопз  аппопсег  1а  пки!  с1е  диеЦие  регзоппе  соппие.  1а,  аи  Ъогй 
Йе  1а  тег,  зе  1гоиуе  ип  гёйиИ  сЬагтап*,  оп  ГарреПе  МопрШ- 
8гг\  сез*  ип  реШ;  ра1а18  еп  з1у1е  погташЫз,  ЪаЫ  раг  Р1егге  1е 
Огапй.  Той!  аиргёз  Л  у  а  ипе  1еггаззе  ( тЬга^ёе  гаг  йез  Ш1еи1з 
1оиЯиз,  дш  зоп1  а-ргёзеп!  еп  Яеигз.  Ьа  тег  зе  йерМе  Йетап1 
сеИе  1еггаззе  зоНЫге;  оп  у  ^ош1  йи  Ьеаи  1аЫеаи  йи  зо1е|1  сои- 
сЪап!.  Ма18  оп  а  уштеп!  сопзс1епсе  йе  зоип:  тёте  йез  Ьеаи1ёз 
йе  1а  па1иге.  Ьогзди'оп  зе  1гоиуе  зиг  сеие  1еггаззе,  й'ип  с61ё  а 
РЬопзоп  оп  уоИ  Рё^егзЪоигд  е1  йе  Раийге  Сгопзий!— 1ойз  1ез 
йеих  зоп1  етрез1ёз  раг  1е  сЬо1ёга,  е1  Пта§1па110п  1ПУо1опшге- 
теп*  зе  1гапзрог1;е  аи  тШеи  йез  зсёпез  уапёез  йе  зоийгапсе  е1 
йе  таШеигз,  е1  1а  ЬеПе  зсёпе  йе  1гавдиШ11ё  дш  зе  ргё8еп!е  аих 
уеих  регй  1ои*  зоп  сЬагте:  ип  уег  гопдеиг  зе  Ш1  зепйг  йапз 
1'шкепеиг  йе  Гите.  Ма18  сез  1ёпёЪгез  зоп!  яие^иейнз  есЫгёез 
раг  йез  1ипнёгез  й'ип  аи!ге  депге.  Зе  Й018  гасоп!;ег  а  уо1ге  а1- 
^еззе  ипе  зсёпе,  дш  сег1атетепк  ез!  гаге  йапз  4'Ы81о1ге  е1  йопк 
оп  пе  раг1ега  раз  йапз  1ез  ГешНез  риЪИдиез,  сотте  оп  йеугаИ 
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еп  раг1ег.  Ьа  рориксе  йе  РёкегзЪоиг^,  е&гауёе  раг  1ез  тезигез, 
^и'оп  а  Ли  ргепйге  роиг  аггёкег  1ез  рго^гёз  йи  сЬо1ёга,  реи!  ёкге 
ехсНёе  раг  яие^иез  такеШапкз,  зигкоик  §шйёе  раг  зоп  1^по- 
гапсе  ЪагЪаге,  з'езк  зои1еуёе  а  РёкегзЪоигд:  оп  сгтЬ  сопкге  Гет- 
ро15оппетепк,  оп  ассизак  1ез  тёйесшз  йе  УоиМг  ргойкег,  йе  ^ио^9 
Б1еи  8аШ  Гта1етепк  ипе  кгоире  йе  5  а  6000  Ьоттез  з'езк  газ- 
зегаЫёе  зиг  ипе  йез  р1асез  риЪНдиез  йе  РёкегзЪоиге;  оп  зе  }еН& 
зиг  ип  Ьор1ка1,  оп  у  кгоиуе  ип  таШеигеих  йоскеиг,  оссирё  а 
зодоег  ип  Ьотте  тоигапк  йи  сЬо1ёга;  оп  1е  таззасге,  оп  йё- 
та8ке  ГЬор1ка1  ек  оп  &ик  зогИг  1ез  такйез,  дш  зоп!  кгапзрогкёз 
атес  1еигз  Икз  йапз  1ез  йШегепкез  пшзопз,  й'ой  оп  1ез  а  рпз 
роиг  1ез  теккге  а  ГЬорНаЬ  Ьа  роИсе  ез!  запз  Гогсе  сопкге  Гё- 
теике,  пшз  1ез  кгоирез  йе  \щпе  агтепк,  ек  1е  гавзетЫетепк  зе 
сИзрегзе.  Тоик  РёкегзЪоигд  езк  еп  гитеиг;  Подшёйийе  з'етраге 
йез  ЬаЫкапз;  оп  з'аккепй  а  ип  зои1ёуетепк  цёпёгаЬ  Ь'етрегеиг, 
Шогтё  де  Гё1а1  йез  сЬозез,  зе  йёййе  а  уешг  еп  регзоппе  а  Рё- 
кегзЪоиг§.  II  рагк  йе  Рё^егЬоЙГ  еп  Ъакеаи  а  уареиг.  II  агше.  Се 
^и,^1  арргепй  &  зоп  агпуёе  езк  зшзкге.  И  зе  тек  еп  сЫёсЬе  ек 
еп  раззапк  раг  1ез  гиез  1ез  р1из  рори1еизез,  та  йкескетепк  а 
Гепйппк,  дш  а  ёкё  1а  уеШе  1е  кЪёакге  йез  йёзогйгез.  Ипе  &т1е 
тпотЪгаЫе  соигк  а  за  зшке;  Я  з'аггёке  р1из1еигз  1Ыз  роиг  раг1ег 
&  сеих,  дш  ёка1епк  1е  р1из  ргёз  йе  за  са1ёске.  Епйп  рагуепи  доз- 
ди'а  1а  р1асе  риЬНдие,  11  8'аггёке  ргёз  й'ипе  ёдИзе,  аи  тШеи  й'ипе 
&>и1е  йе  20  а  25  тШе  Ьоттез.  А1огз  Л  зе  1еуе.  Вергёзепкег 
уоиз  секке  Ье11е  йдиге,  секке  уо1х  ёс1акапке  ек  <Из1]пс1е9  сек  агг 
трозапк  ек  зеуёге  ек  секке  йш1е,  1а  уеШе  81  тикте,  81  Гогке  раг 
1е  йёзогйге,  таткепапк  81  кгапдиШе,  81  йотркее  раг  1а  ргёзепсе 
йе  1а  пицезкё  зоиуегате  ек  1а  тад1е  йи  соига§е  Ьёго1дие.  УоПа 
1ез  раго1ез  ди'П  а  ргопопсёез:  «А  топ  соигоппетепк,  з'а1  ^гё 
йе  таткешг  Гогйге  ек  1ез  1о1х:  ^е  гетрНга1  топ  зегтепк.  ^е 
зшз  Ьоп  роиг  1ез  Ьопз,  Пз  кгоиуегопк  еп  то1  коидоигз  ип  атз 
ек  ип  рёге!  Ма1з  таШеиг  аих  тёсЬапкз:  ^а1  сопкге  еих  йе! 
агтез!  Л  пе  уоиз  сгатз  раз,  с'езк  а  уоиз  а  те  сгатйге!  Ипе 
§гапйе  ёргеиуе  попз  езк  епуоуёе  раг  Б1еи:  с'езк  1а  рез(е!  Оп  а 
йи  ргепйге  йез  тезигез  роиг  еп  аггё!ег  1ез  рго§гёз:  коикез  сез 
тезигез   опк   ёкё  рпзез  раг  тез  огйгез!  С'езк  йопс  сопкге  то1 
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^ие  уоиз  уоиз  р1ал$пе2:  ей  Ыеп!  те  тоПа!  Е1  ^огйоппе  ГоЬёхз- 
запсе!  Уоиз,  Ьоттез  1гавдиШез,  рёгез  <1е  &тШе,  Ум  соп&апсе 
еп  уоиз,  е1  ^е  зшз  регзиайё  дие  уоиз  зегег  инцоигз  1ез  рге- 
лиегз  а  ёскигег  1ез  щпогапз,  а  са1тег  1ез  тиНпз!  Махз  еаге  & 
сеих  дш  зе  регтеМгопй  (1е  з'орро&ег  а  тез  огйгез:  Из  зегоп1 
роигзишз  запз  рШё!  МаШбешшй,  сНзрегзег  уоиз!  Ьа  рез1е  гёдпе! 
II  п'евЪ  раз  Ьоп  йе  зе  газзетЫег  еп  &>и1е,  Ма13  аирагауап!  Ц 
&и1  зе  гёсопсШег  атес  Б1ви1  81  уоиз  т'хчег  ойепвё  раг  уо1ге 
йёзоЬё18запсе,  уоиз  ауег  епсоге  р1из  ойепзё  Шеи  раг  ип  спте: 
ип  теиг!ге  а  ё(ё  сотгшз!  Ье  зап^  шпосепЪ  а  ё!ё  гёрапйи!  Рпег 
Иеи,  ди'  И  уоиз  рагйоппе!»  А  сез  тоЪз  й  зе  йёсоиуге,  8е1оигпе 
уегз  Гё§Нзе  еЬ  Ы1  ип  81§пе  йе  тих.  А1огз  1ои1е  1а  Гои1е,  раг 
ип  тоиуетепЬ  зроп1апё,  зе  рго81ёгпе  еЪ  роиззе  ип  сп  йе  Ъёпё- 
сЦсНоп.  Ь'етрегеиг  раг!;,  еЬ 1е  реир1е  зе  Й1зрегзе  1гапдиШетеп1, 
Ыеп  зегтоппё,  1ои1-а-ЫЬ  йосПе  а  гесоппаНгё  за  Гаи1е.  <3ие1  то- 
теп1;  ишдие!  Е1  йершз  се  тотепЪ  1ои1  е&1  геп1гё  йапз  Гогйге; 
репйапЪ  йеих  ригз  епсоге  оп  а  сгатЪ  1е  ге!оиг  йез  ётеи!ез,  сез 
сгат1ез  оп1  ё!ё  Гаиззез!  Ье  реир1е  з'езЬ  са1тё,  1а  сопйапсе  ез! 
гёЫШе,  оп  пе  з'оррозе  р1из  аи  1гапзрогЬ  йез  та1айез  йапз  1ез 
Ьорйаих,  еЪ  уоШЬ  дие  1а  та1аЙ1е  е11е  тёте  соттепсе  йё^а  а  регйге 
йе  за  &>гсе  еЬ  йе  зоп  т^епзйё.  Бершз,  Гетрегеиг  а  ё1ё  епсоге 
йеих  йиз  а  РёйегзЪоиг^.  Сеих  дш  РопЬ  ассошра§пё  т'опЬ  гасоп1ё 
ди'Пз  опй  уи,  ере  1оиз  сеих,  ^и^  арегсеуа1еп1  Гетрегеиг,  ассои- 
га1епЪ  ауес  етргёззетеп!  роиг  1е  уо1г  йе  ргёз  еЬ  ^ие  1а  р1ираг1, 
аргёз  ГаУ01Г  уи  раззег,  зе  81дпа1еп(;  еих  тётез  еЬ  Ш8а1еп1  ип 
81{$пе  йе  сго1Х  зиг  1ш.  Сек  п'а  раз  Ъеьот  йе  соттепЫгез.  Ье 
Й18Соиг8  дие  Уа1  скё  а  Уо1ге  акеззе  езй  тоЪ  а  ток  се  ^и^  т'а 
ё1ё  йи  раг  1е  рппсе  МепзсЫкоЙГ,  ^и^  зе  1гоиуаН  йапз  1а  са!ёсЬе 
йе  Гетрегеиг,  аи  тотеп!  ой  И  рагШЬ  аи  реир1е,  еЪ  ца\  раг 
сопзедиепЪ  п'а  ри  регйге  ипе  зеи1е  раго1е.  Ипе  зсёпе  сотте  се11е- 
\к  &га№  1а  р1из  Ье11е  раде  йе  ТНе  Ше  [пш8  йе  ТИе  1луе  сЬгёйеп]. 

Перевод ъ.  Кишу  къ  вашему  высочеству,  окруженный  скорбными 
сценами.  Холера  оиустошаетъ  Петербургъ.  Мы  въ  Петергоф*,  въ  до- 
статочной безопасности  отъ  заразы.  Все  тихо  вокругъ  насъ.  Погода 
великолепная;  природа  обычно-прекрасная,  блистаетъ  и  спокойна, 
какъ  будто  съ  людьми  не  совершается  никакой  б'вды.  И  посреди  этой 
всеобщей  тишины  безпрестанно  узнаемъ  мы  о  кончин*  кого  либо  изъ 
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знакомыхъ  людей.  Здесь,  на  морскомъ  берету,  есть  пленительный  уго- 
локъ,  называемый  Монплезиромъ;  это  небольшой  дворецъ,  въ  нор- 
мандскомъ  стиле,  построенный  Петромъ  Беликимъ.  Возл^Б  него  терра- 
са, осененная  ветвистыми  липами,  который  теперь  цвйтутъ.  Море  раз- 
стилается  передъ  этою  уединенною  террасою;  тутъ  любуются  прекрас- 
ною картиною  заходящаго  солнца.  Но,  право,  совестно  наслаждаться 
даже  красотами  природы.  Съ  этой  террасы  видны  на  небосклоне  съ 
одной  стороны  Петербургъ,  съ  другой  Кронштадта:  оба  заражены  хо- 
лерою, и  воображеше  невольно  переносится  къ  многочисленнымъ  сце- 
намъ  страдашй  и  горя;  и  прекрасная  картина  тишины,  находящаяся 
передъ  взорами,  тотчасъ  утрачиваетъ  свою  прелесть:  тоска  точить 
сердце  какъ  червь.  Но  эти  мрачныя  чувства  проясняются  иногда  пе- 
редъ св$томъ  особаго  рода:  я  долженъ  разсвазать  вашему  высочеству 
одну  сцену,  которая  по  истин*  редко  встречается  въ  исторш  и  кото- 
рая не  будетъ  изложена  въ  газетахъ  такъ,  какъ  бы  следовало.  Пегер- 
бургское  народонаселение,  испуганное  распоряжешями,  принятыми  по 
необходимости  для  того,  чтобы  остановить  развипе  холеры,  а  можетъ 
быть  и  настроенное  некоторыми  злонамеренными  людьми,  и  во  вся- 
комъ  случае  побуждаемое  варварскимъ  невежествомъ,  произвело  мя- 
тежъ  въ  Петербурге.  Кричали  объ  отраве,  обвиняли  докторовъ,  что 
они  хотятъ  воспользоваться,  Богь  знаетъ  чемъ!  Напоследокъ  на  од- 
ной изъ  петербургскихъ  площадей  собралась  толпа  человекъ  тысячъ  5 
или  6.  Кидаются  въ  одну  больницу,  находятъ  тамъ  несчастнаго  док- 
тора въ  то  время,  какъ  онъ  подавалъ  помощь  умиравшему  отъ  холе- 
ры. Его  убиваютъ.  Больница  опустошена;  больныхъ  разносятъ  съ  ихъ 
постелями  по  разнымъ  домамъ,  откуда  они  поступили  въ  больницу. 
Полипдя  ничего  не  можетъ  сделать  противъ  мятежа; 'но  появляются 
строевыя  войска,  и  сходбище  разсвяно.  Весь  Петербургъ  въ  тревоге; 
беэпокойство  овлад-Ьваетъ  жителями;  ждутъ  общаго  возсташя.  Изве- 
щенный о  положеши  делъ,  императоръ  решается  ехать  въ  Петер- 
бургъ. Онъ  отплываетъ  изъ  Петергофа  на  пароходе.  Онъ  прибыль. 
ЗловЪшдя  донесешя  встречаютъ  его.  Онъ  садится  въ  коляску  и  на- 
правляется по  самымъ  многолюднымъ  улицамъ,  прямо  къ  тому  месту, 
которое  накануне  было  театромъ  безпорядковъ.  Безчисленная  толпа 
бежитъ  за  нимъ;  несколько  разъ  онъ  останавливается  для  разговора  съ 
тени,  которые  теснились  вокругъ  самой  его  коляски.  Наконецъ,  доехавъ 
до  площади,  онъ  останавливается  возле  церкви,  окруженный  толпою 
отъ  20-ти  до  25-ти  тысячъ  человекъ.  Тогда  онъ  встаетъ:  представьте 
себе  эту  прекрасную  фигуру,  этотъ  громкШ  и  звучный  голосъ,  этотъ 
внушаюшдй  и  стропи  видъ,  и  эту  толпу,  накануне  столь  мятежную, 
столь  сильную  въ  своей  смуте,  а  теперь  столь  спокойную,  столь  поко- 
ренную присутств1емъ  санодержавнаго  велнч1я  и  магическимъ  обадш- 
емъ  геройской  отваги.  Вотъ  слова,  имъ  произнесенная:  «Венчаясь  на 
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царство  я  поклялся  поддерживать  порядокъ  и  законы.  Я  исполню  мою 
присягу.  Я  добръ  Д1Я  добрнхъ:  они  всегда  найдутъ  во  мне  друга  и 
отца!  Но  горе  злонамеренвнмъ:  у  меня  есть  протнвъ  нить  орузие!  Я 
не  боюсь  васъ;  вамъ  меня  бояться!  Намъ  послано  великое  испнташе: 
зараза!  Надо  било  принять  меры,  дабы  остановить  ея  распростра- 
нение: все  эти  меры  приняты  по  моимъ  ловел'Ьшямъ.  Стало  быть  вы 
жалуетесь  на  меня;  ну,  вотъ  я  здесь!  И  я  приказываю  вамъ  повино- 
ваться. Вы,  отцы  семействъ,  люди  смирные,  я  вамъ  в-врю  и  убежденъ, 
что  вы  всегда  прежде  другихъ  уговорите  людей  иесведущихъ  и  обра- 
зумите мятежниковъ!  Но  горе  гбмъ,  кто  позволяетъ  себе  противиться 
моимъ  повел*н1амъ!  Бъ  нимъ  не  будеть  никакой  жалости!  Теперь  рас- 
ходитесь! Въ  город*  зараза!  Вредно  собираться  толпами.  Но  напередъ 
слйдуетъ  примириться  съ  Богомъ!  Если  вы  оскорбили  меня  вашимъ 
вепослушашемъ,  то  еще  больше  оскорбили  Бога  преступлешемъ:  со- 
вершено было  уб1йство!  Невинная  кровь  пролита!  Молитесь  Богу,  чтобъ 
онъ  васъ  простилъ!»  При  этихъ  словахъ  онъ  обнажилъ  голову,  обер- 
нулся къ  церкви  и  перекрестился.  Тогда  вся  толпа,  по  невольному  дви- 
жеыио,  падаетъ  ницъ  съ  молитвенными  возгласами.  Императоръ  увз- 
жаетъ,  и  народъ  тихо  расходится,  наставленный  и  проникнутый  со- 
знашемъ  своего  проступка.  Минута  единственная!  И  съ  этой  минуты 
все  пришло  въ  порядокъ.  Два  дни  еще  опасались  возобновлешя  смутъ; 
но  эти  опасения  были  ложны.  Народъ  успокоился,  довЪрге  возстанов- 
лено.  Не  препятствуютъ  более  перевозить  больныхъ  въ  лазареты,  и 
самая  болезнь  начинаетъ  утрачивать  свою  силу  и  напряжете.  Съ  гбхъ 
поръ  императоръ  еще  два  раза  былъ  въ  Петербург*.  Сопровождавшее 
его  передавали  мне,  что,  какъ  только  заметятъ  императора,  съ  по- 
спешностью б'Бгутъ  посмотреть  на  него  поближе;  что  мноие,  увидавъ 
его  проезжающаго  мимо,  крестятся  сами  и  крестятъ  его.  Это  очень 
понятно.  Речь,  которую  я  привелъ  вашему  высочеству,  была  мне  пере- 
сказана слово  въ  слово  княземъ  Меншиковымъ,  находившимся  въ  ко- 
ляске съ  императоромъ  въ  те  минуты,  когда  онъ  говорилъ  народу,  и 
потому  имевшимъ  возможность  не  проронить  ни  одного  слова.  Подоб- 
ная сцена  могла  бы  занять  прекрасную  страницу  у  Тита  Лив1я  [но  у 
Тита  Лив1я— христианина]. . . . 
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Есть  свйтлая  сторона.  Мы  ея  не  знаемъ,  но  в^рпмъ,  что  она 
есть.  И  С1Я  вера  подобна  дМствш  начинающегося  утра  на  за- 
творенный очи  спящаго  юноши,  когда  еще  играютъ  надъ  нимъ 
сновидешя  ночи. 
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Въ  сей  стороне  обитаютъ  первенцы  любви  Бож1ей.  Ихъ  бьгпе 
для  насъ  непостижимо.  Они  блаженствуютъ  въ  созерцанш  яснаго 
для  ннхъ  Создателя. 

Однажды,  посреди  вел  иволги  наго  создан  1я,  одинъ  изъ  сихъ 
обитателей  свита  стоялъ,  преклоня  взоры,  въ  задумчивомъ  раз- 
мышлеши. 

Что  съ  тобою,  брать  мой?  Спросилъ  подлетЬвлий  къ  нему  то* 
варищъ  блаженства.  На  лиц*  твоемъ  что-то  не  здешнее.  Какое 
видите  наполняетъ  и  кавъ  будто  тревожить  твою  душу? 

«Брать  мой!  —  отвйчалъ  вопрошенный — я  на  мгновеше  от- 
вратилъ  глаза  мои  отъ  окружающаго  насъ  свита;  я  погрузился 
во  глубину  бездны,  и  чувство,  никогда  не  испытанное,  наполни- 
ло душу  мою.  Досел4  она  знала  одну  спокойную  радость — теперь 
она  растрогана;  досель-  я  только  обожалъ  Создателя — теперь  мое 
чистое  обожаше  обратилось  въ  благодарность,  соединенную  съ 
сладвимъ  унышемъ. 

«Отклоня  внимаше  отъ  окружаюшаго  насъ  лучезарнаго  оке- 
ана, я  взглянулъ  на  одну  изъ  капель,  брызжущихъ  отъ  безчи- 
сленныхъ  волнъ  его.  И  что  же!  Каждая  изъ  сихъ  капель  есть 
бездна  свЪтилъ  и  каждое  изъ  сихъ  свЪтилъ,  едва  прим4тныхъ 
моему  взору,  окружено  миллюнами  другихъ,  кружащихся  около 
него  легкою,  светлою  пылью  и  въ  порядкЬ  повинующихся  ему 
какъ  владыки. 

«Я  устремилъ  внимаше  на  одну  изъ  сихъ  свътлыхъ  пылиновъ, 
п  что  же  опять  увид'Ьлъ?  Она,  каръ  и  в<гЬ  друйя,  даетъ  жизнь  сво- 
ему особенному  аиру;  пылинки  несравненно  мельчайпия  и  уже  не 
свЪтлыя,  а  только  озаренныя,  около  нея  движутся  въ  удивитель- 
ном ь  устройстве:  я  видЬлъ,  какъ  одни  пзъ  нихъ  рождались  и 
были  въ  минуту  рождешя  совершенно  темны  я,  какъ  друйя  мало 
по  малу  св'Ьтл'Ьли,  какъ  некоторый,  обратившись  въ  св4тлыя, 
прюбщались  въ  другимъ,  подобно  имъ  аяющимъ,  н  какъ  около 
нихъ  начиналось  новое  рождеше. 

На  одной  изъ  сихъ  темныхъ,  только  что  родившихся  пыли- 
нокъ  остановился  взоръ  мой.  Немного  прошло  мгновешй,  и  уже 
она  нисколько  тысячъ  разъ  обратилась  кругомъ  своего  светила, 
вругомъ  той  лучезарной  пылинки,  которая  исчезаетъ  въ  вихрь* 
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свйтлаго  праха,  окружающаго  каждую  нзъ  гЬхъ  более  лучезар- 
ныхъ  пылинокъ,  бои  безчисленно  блещуть  въ  замеченной  иною 
капле. 

«И  что  же  произошло  въ  сш  столь  быстрый  мгноветя?  Сна- 
чала, повинуясь  движенш,  влекущему  ее  около  владычествую- 
щаго  ею  блистательнаго  средою ч1я,  сш  бедная  пылинка  была 
сама  по  себе  мрачною  и  какъ  будто  мертвою.  Вдругъ  началось 
на  ней  движете;  поверхность  ея  несколько  разъ  изменилась;  на- 
конецъ  все  пришло  въ  порядокъ;  движете  утихло;  она  получила 
некоторый  постоянный  образъ,  и  несколько  времени  поверхность 
ея  была  какъ  будто  пустынною,  и  все,  что  на  ней  происходило, 
казалось  свойственным?,  ничтожному  бытию  пылинки...  Но 
вдругъ  н^что  таинственное  тамъ  совершилось:  съ  высоты  моей, 
съ  сладостнымъ  участ1емъ  брата,  почувствовалъ  я,  что  тамъ  на 
пылинке,  ничтожной,  началась  жизнь,  подобная  моей  жизни,  и 
что  посреди  ея  ничтожества  тихо  раздалось  то  имя,  которое  здесь 
столь  громозвучно  поражаетъ  насъ  среди  нашего  велич1я — раз- 
далось и  было  услышано!  И  я  увидЬлъ  живыя  творешя,  у  видки», 
какъ  они  начались,  какъ  размножались,  какъ  исчезали,  уступая 
место  одни  другимъ,  какъ  наконецъ  овладели  всею  поверхности) 
своего  непримЬтнаго  м1ра,  н  какъ  все  на  поверхности  его  снова 
преобразилось. 

«Но  сш  живыя  творешя  сначала  казались  мне  окруженными 
какимъ-то  мракомъ,  мне  самому  непонятнымъ.  И  вдругъ  увид4лъ 
я  лучъ,  сверкну вппй  надъ  поверхдостш  ихъ  пылинки.  И  лучъ  сей 
показался  мне  светозарнее  всей  окружаюжей  меня  бездны  света. 

«О  милый  брать!  Что  же  пылинка  ая,  темная,  исчезающая 
въ  одной  изъ  одющихъ  капель  того  светозарнаго  океана,  кото- 
рый передъ  нами  волнуется,  котораго  пламенныя  волны  громомъ 
своимъ  сливаются  въ  песнопеше  Вседержителю?  И  что  мгновен- 
ные обитатели  сей  пылинки? 

«Но  они  живутъ  и  живутъ  чудесною  жизшю!  И  въ  бренной 
своей  жизни  они  имеютъ  еще  и  то,  чего  мы  въ  величш  своемъ  не 
имеемъ.  Наша  участь  есть  безмятежное  блаженство;  а  имъ  — 
имъ  одно  страдаше!  При  семь  слове  благоговейный  трепетъ  на- 
полняете душу  мою.  Страдаше — для  нихъ  оно  непостижимо,  а 
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я  съ  высоты  моей  постигаю  всю  божественную  его  тайну.  Стра- 
дай 1е,  творецъ  великаго — оно  знакомить  ихъ  съ  гЬмъ,  чего  мы 
никогда  въ  безмятёжномъ  блаженстве  нашемъ  не  узнаемъ:  съ 
таинственнымъ  вдохновешемъ  в4ры,  съ  утЬхою  надежды,  съ  сла- 
дости ымъ  упоешемъ  любви. 

«Мы,  обитатели  св*Ьта,  мы  въ  своей  безмятежной  вечности 
не  в'Ьдаемъ  гЬхъ  волнешй,  той  борьбы,  того  стремлешя  къ  луч- 
шему, которыя  наполняютъ  минутную  жизнь  ихъ  во  прах*Ь.  Что 
для  насъ  есть,  что  для  насъ  всегда  было — то  еще  для  нихъ 
будетъ:  о  томъ  усладительно  говорить  имъ  надежда!  Создатель 
поселилъ  насъ  вблизи  своего  непроницаемаго  святилища  и  мы 
его  знаемъ  —  для  нихъ  же  онъ  скрылъ  себя  въ  таинственномъ 
мрак*  смятеннаго  бьгпя  ихъ:  заключенные  въ  гЬсныхъ  предй- 
лахъ  своего  ничтожнаго  М1ра,  они  не  постигаютъ  и  еще  не  мо- 
гутъ  постигать  его  всеобъемлющаго  промысла;  но  они  его  чув- 
ствуютъ,  они  къ  нему  стремятся  сквозь  тысячи  лреградъ,  отд4- 
ляющихъ  отъ  него  ихъ  душу,  и  они  некогда  найдутъ  его  и  такъ 
же  постигнуть,  какъ  мы  его  постигаемъ.  Ихъ  в*Ьра  есть  побе- 
да, одерживаемая  душою  и  возвышающая  душу.  Зд4сь,  блажен- 
ствуя любовш  къ  Создателю ,  мы  не  властны  не  любить  его, 
столь  близкаго  къ  ыамъ,  столь  совершенно  намъ  понятнаго.  А 
ихъ  любовь,  во  прах*,  въ  ничтожеств*,  ьъ  страданш  —  какое 
чудесное  преобразоваше  даруетъ  она  бытш  ихъ  въ  этомъ  прах*Ь! 
какъ  украшаетъ  она  для  нихъ  н  самый  прахъ,  гдЬ  посреди  измй- 
нешя  и  тленности  все  говорить  имъ  о  промысле  в'Ьчномъ. 

«И  что  же?...  Съсимъ  таинствомъ  страдашя,  образующаго 
душу,  соединяется  другое  столь  же  великое  таинство  смерти,  ко- 
торая всему ,  что  окружаетъ  ихъ  въ  гЬсныхъ  пред'Ьлахъ  оби- 
таемой ими  пылинки,  даетъ  и  ц^ну  и  прелесть.  Смерть,  стра- 
шилище мечтательное,  ужасомъ  утраты  привязываетъ  ихъ  къ  бы- 
тш мгновенному.  Содрогаясь  передъ  нею,  они  гЬмъ  сильнее, 
какъ  будто  къ  сокровищу  нич'Ьмъ  не  заменяемому,  прилепля- 
ются къ  бедному  своему  праху,  и  гЬмъ  охотнее  пргемлютъ  уро- 
ки пспытующаго  ихъ  страдашя. 

«Но  въ  минуту  разлуки  съ  жизнш,  они  узнаютъ  и  тайну  смер- 
ти: она  является  имъ,  уже  не  страшилищемъ ,  губителемъ  на- 
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стоящаго  и  будущаго,  а  яснымъ  восиоминашемъ  минувшаго,  ко- 
торое съ  ними  вм4сгЬ  вылетаетъ  изъ  праха,  вечный  товаршцъ 
новой  жизни. 

(сВотъ  что,  мой  брать,  погрузило  меня  въ  унылое  размышле- 
ше,  столь  изумившее  тебя  посреди  окружающаго  насъ  блажен- 
ства. Несколько  мгновешй  я  прожилъ  иною  жизшю.  Минутный 
обитатель  праха,  я  испыталъ  все,  что  тамъ  называется  жпзвю: 
поналъ  въ  страданш  сладость  надежды,  спокойств1е  виры,  весе- 
Л1е  любви,  понялъ  знаменоваше  смерти....  и  насладился  гЬмъ, 
чего  н*тъ  въ  безмятежномъ  нашемъ  величш. 

«И  теперь  какое  новое  зрелище  предо  мною!  И  такъ  всЬ 
ярк1Я  капли  всего  лучезарнаго  океана  есть  бездны  М1ровъ  ожнв- 
ленныхъ!  И  такъ  сш  трепещупця  въ  каждой  капли  пылинки  суть 
храмы  Вседержителя,  равно  великолепные  съ  нашимъ  небомъ!  И 
такъ  каждая  пылинка  кипитъ  живыми  создашями,  воторыя  вс4 
наши  братья!» 

Онъ  умолкнулъ....  онъ  поднялъ  глаза....  передъ  нимъ  яви- 
лось опять  все  М1роздаше,  необъятный  океанъ  свита,  коего  вол- 
ны быстро  легЬли  и  гармоническимъ  громомъ  своимъ  славили  Все- 
держителя. 


\Ш 


ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ПИСЬМА  О  ШВЕЙЦАРШ. 

4 
^г  января,  1833  г. 

.  .  .  Здоровье  мое  не  худо  п  не  хорошо.  Я  какъ  будто  остано- 
вился на  одной  точки;  нейду  ни  впередт>,  ни  назадъ.  Радуюсь 
однако,  что  не  по^халъ  въ  Итал1ю,  ибо  тревожная  жизнь  путеше- 
ственника, безъ  сомнЪшя,  много  бы  мн4  повредила.  О  климат* 
Италш  сожалеть  не  пмЪю  причины:  мн4  удалось  поселиться  въ 
самомъ  тепломъ  и  здоровомъ  уголк*Ь  Швейцарш.  Огъ  итал1ян- 
ской  зимы  вероятно  страдалъ  бы  я  гораздо  бол*е,  нежели  отъ 
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зд'Ьшпей,  нежели  даже  отъ  русской:  теперь  въ  Италш  тепло  подъ 
отврытынъ  небомъ,  но  въ  домам,  мерзнуть;  здесь  же,  где  дома 
лучше  устроены  для  зинняго  времени,  нътъ  почти  и  признака 
знмы:  сибгъ  лежитъ  на  висотахъ  горъ;  разъ  только  вндЬлъ  я  его 
у  себя  подъ  ногами,  но  выпавъ  по  утру,  онъ  исчезъ  въ  вечеру  п 
теперь  на  дорогв  пиль;  до  сихъ  поръ  еще  не  било  болт,е  одного 
градуса  морозу;  когда  покажется  солнце,  то  оно  гръетъ  какъ  ве- 
сеннее; иътъ  ни  дождя,  нп  сирости;  розы  цвътутъ  на  воздухе. 
Теперь  4-е  января  [стараго  стиля],  день  ясный  п  теплый;  солнце 
светить  съ  прекраснаго  голубаго  неба;  передъ  глазами  моими 
разстилается  лазоревая  равинпа  Женевскаго  озера;  нътъ  ни  одной 
волны;  не  видишь  движет,  а  только  его  чувствуешь:  озеро  ды- 
шегъ.  Сквозь  голубой  паръ  подымаются  голубыя  горн  съ  нужны- 
ми, шющпм  и  отъ  солнца  вершинами;  по  озеру  плывутъ  лодки, 
за  которыми  тянутся  серебряныя  струп,  и  надъ  нпми  вертятся 
освещенные  солнцемъ  рыболовы,  воторыхъ  крылья  блещутъ  какъ 
ярк1я  искры;  на  горахъ,  между  синевою  дъсовъ,  блестять  дерев- 
ни, хижины,  замки;  съ  домовъ,  белыми  змеями,  вьются  полосы 
дыма;  иногда  въ  тпшшгв,  между  огромными  горами,  которым. 
громады  ирпводятъ  невольно  въ  трепетъ,  вдругъ  раздается  звонъ 
часоваго  колокола  съ  башни  церковной:  этоть  звонъ,  какъ  гар- 
моника, промчавшись  по  воздуху,  умолкаеть,  и  все  опять  удиви- 
тельно тпхо  въ  солнечномъ  еввтв;  оиъ  ярко  лежнтъ  на  дорогв, 
на  которой  тамъ  и  здЬсь  идетъ  пъшеходъ  и  за  нимъ  его  твнь. 
Въ  разнихъ  мъттахъ  слышатся  звуки,  не  нарушающее  общей  ти- 
шины, по  еще  бол^е  оживляющее  чувство  сиокойств1я;  тамъ  да- 
леий  лай  собакп,  тамъ  скрынъ  огромнаго  воза,  тамъ  человЬчесиЙ 
голосъ.  Между  тЬмъ  въ  воздух*  удивительная  св'Ьжесть,  есть  ка- 
кой-то запахъ  не  весен  шй,  не  осешпй,  а  зпмшй;  есть  какое-то  лег- 
кое, горное  благоухаше,  котораго  не  чувствуешь  въ  равнинахъ. 
Вотъ  вамъ  картина  одного  утра  па  берегахъ  моего  озера.  Каждый 
день  емьняетъ  ее  другая.  Но  за  этими  горами  Италия,  и  мнт.  не 
видать  Италш.  Между  тЬмъ  живу  спокойно,  и  ДЕлаю  все,  что  отъ 
меня  завнептъ,  чтобы  дойти  до  сиоей  цт>ли,  до  выздоровления. 
Живу  такъ  уединенно,  что  въ  течете  пятидесяти  дней  былъ  только 
разъ  въ  обществ*.    Вероятно,  что  такое  пустынничество  навело 
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бы  навонецъ  на  меня  мрачность  и  тоску;  но  я  не  одннъ.  Со 
мною  живетъ  Рейтернъ  и  все  его  семейство.  Онъ  усердно  ри- 
суетъ  съ  натуры;,  которая  здЪсь  представляетъ  богатую  жатву  его 
кисти,  а  я  пишу  стихи,  читаю,  или  не  дЪлаю  ничего.  Съ  пяти 
часовъ  утра  до  четнрехъ  съ  половиною  пополудни  [время  на- 
шего общаго  об4да],  я  сижу  у  себя  или  брожу  одинъ.  Потомъ 
мы  сходимся,  вм'ЬсгЬ  об'Ьдаемъ  и  вечеръ  проводимъ  также  вме- 
сти. Въ  такомъ  образ-Ь  жизни  много  леварственнаго.  Но  про- 
гулки мои  еще  весьма  скромны,  еще  н4тъ  силъ  взбираться  на 
горы.  За  то  гуляю  много  по  ровному  прекрасному  шоссе,  вся- 
юй  день  и  во  всякую  погоду.  Теперь  читаю  дв4  книги.  Одна 
изъ  нихъ  напечатана  моими  берлинскими  знакомцами,  Гумбло- 
томъ  и  Дункеромъ,  довольно  четко,  на  простой  бумагЬ,  и  на- 
зывается МепяеРз  СезсЫсМе  ипзегег  2,еИ;  а  другая  самою  при- 
родою на  здЬшнихъ  огромныхъ  горахъ,  великол!шнымъ  изда- 
темъ.  Титула  этой  последней  книги  я  еще  не  разобралъ.  Но 
и  то  и  другое  чтоте  приводить  меня  къ  одному  и  тому  же  ре- 
зультату. Всяый  день  въ  два  часа  пополудни  я  начинаю  свое 
п'Ьшеходство  по  Спмплонской  дороги,  которая  мимо  самаго  крыль- 
ца моего  идетъ  по  берегу  Женевсваго  озера,  разстилающагося 
широкою  равниною  между  высокихъ  береговъ  горныхъ.  Со  сто- 
роны Женевы  на  дальнемъ  горизонте,  видна  низкая,  голубая, 
однообразная  стЬна  Юры.  Со  стороны  кантона  Вадта  [Раузде 
Уаий],  на  которой  находится  моя  деревушка  [Берне  между  Кла- 
раномъ  и  Монтрё],  подымаются  горы,  покрытая  виноградниками, 
усыианныя  деревнями,  замками,  хижинами,  шалашами;  низппя 
изъ  нихъ  им4ютъ  пргятную  круглую  форму  [здЬсь  он*Ь  покрыты 
виноградниками,  великолепными  каштановыми,  буковыми  поро- 
ховыми деревьями];  высппя  торчать  острыми  утесами,  одни 
им^ють  видъ  зубчатыхъ  сгЬнъ,  друпя  форму  огромныхъ  зубовъ, 
между  которыми  самый  заметный  называется  Т>епЬ  ее  ^шап1; 
вершины  этихъ  утесовъ  голы  и  истрескались  отъ  д4йств1я  сти- 
XI й;  бока  покрыты  елями  и  соснами,  между  которыми  весенше 
и  осенвде  потоки  прорезали  излучистыя  рытвины,  которыя  те- 
перь наполнены  снЪгомъ  и  кажутся  змеями,  замерзнувшими  отъ 
холода  н  извившимися  въ  часъ  смерти.    На  противной,  Савой- 
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свой  сторон*,  подымаются  горн  болъе  огромныя,  в  представ- 
ляютъ  ужасный  хаосъ  утесовъ,  разорванвыхъ,  растреснувшвхъ, 
раздвленныхъ  глубокими  долинами,  въ  которыхъ  теоерь  бълветъ 
снъгъ,  тогда  жакъ  самые  утесы,  свнт.ющде  оть  еловнхъ  лъсовъ, 
поврывающпхъ  бона  ихъ,  имт.югь  видъ  необъатнаго,  оцъпенъ- 
лаго,  взрубленнаго  трупа.  Эти  горн,  возвышаясь,  сходятся  съ 
противолежащими  и  стесняются  въ  глубокую  долину,  по  которой 
течетъ  Рона,  впадающая  блвзъ  Внльнёва  въ  Женевское  озеро. 
Эту  долину  задвигают»,  накопецъ  покрытия  ввчнынъ  снъгомъ 
горы:  впереди  подымается  великаномъ  Беп1  Ли  МкЦ,  за  пимъ 
вонусомъ  стоить  Моп1-Са(о$пе,  взъ  за  него  съ  одной  стороны 
внглядвваетъ  Моп(-Уе1ап,  а  съ  другой  Сенъ-Бернардъ,  знаме- 
нитый нереходомъ  Наполеона  игостепр1имствомъдобрыхъ  отшель- 
нвковъ,  которые  поселились  на  высоте  его  съ  своими  собаками 
для  снасешя  путешественнввовъ,  теряющихъ  дорогу  въ  сиъгахъ 
горинхъ.  Таковы  великолепные  листы  всем1рвой  исторш,  кото- 
рые разгибаются  передъ  глазами  моими  въ  то  время,  когда  я 
неприметною  мошкою  крадусь  по  тропинке  своей  у  подошвы  этнхъ 
великановъ.  И  мнъ  было  бы  весьма  душно  оть  нхъ  ужасающей 
взоры  огромности,  когда  бы  мнъ  не  сонутствовалъ  другой  ве- 
ливанъ,  который  можетъ  безъ  страха  съ  ними  соперничать:  этоть 
велнванъ — есть  мысль,  могущая  не  только  въ  одну  минуту  под- 
ияться  на  ихъ  неприступныя  высоты,  но  перелегввъ  въва  и  про- 
странство, присутствовать  при  нхъ  рожденш,  въ  то  время,  когда 
они  сами  былв  только  прахъ,  випевнив  въ  первобытной  вод*, 
которая  навонецъ,  сгустивъ  п  набросавъ  ихъ  теми  огромными 
грудами,  въ  воихъ  он*  столько  въвовъ  стоять  неподвижно,  сама 
успокоилась,  и  теиерь,  тйхимъ,  таинственнымъ  моремъ,  окру- 
жаетъ  нашу  цветущую  землю,  вышедшую  изъ  хаоса  первобыт- 
наго.  Какое  сходство  въ  исторш  эгихъ  безяЕизненныхъ  велика- 
новъ съ  нстор1ею  живаго  человеческаго  рода!  Что  прел  ставл  яла 
наша  земля  въ  эти  первые  дин  создашя,  когда  всемогущее  Бо- 
Ж1е  кбудия  раздалось  посреди  небита,  и  все  начало  стремиться 
въ  жизни?  Кавовъ  былъ  м1ръ  въ  то  время,  когда  потонъ  за  по- 
томъ  разрушалъ  землю,  когда  изъ  страшнаго  разрушешя  выхо- 
дило столь  же  страшное  создаже,  когда  владнвами  земли  бнли 
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одни  чудовища,  которыхъ  огромные,  окаменелые  скелеты  лежа- 
щее въ  земной  утробе,  свидетельствуй  объ  отдаленной  эпогб 
пхъ  существовашя,  въ  то  же  время  служатъ  памятниками  минув- 
шаго  безворядна?  Чт,мъ  все  это  кончилось?  Жввотворнымъ  же- 
стьтмъ  днемъ  создавая:  потопи  утихли,  утесы  оц-впен-вли,  ихъ 
страшвыя  груды  покрылась  веливоленныыъ  вовроиъ  плодо- 
носной земли,  на  которомъ  началась  цветущая  жизнь,  и  на  эту 
обновленную  землю  Создатель  прввелъ  навоневъ  человека;  бур- 
ный перюдъ  образован^  физичесвпхъ  дошелъ  до  своего  пре- 
дала; вачвнается  жизнь  челов*ческаго  рода  в  ова  представлаетъ 
намъ  тотъ  же  хаосъ,  въ  какомъ  ври  начале  своемъ  является 
вамъ  »)ръ  физический:  мы  впдпмъ  человека  вервосоздавнаго;  онъ 
сначала  достопнъ  своего  Создателя,  п  на  земле  рай;  но  онъ  па- 
даетъ...  Что  же  вредставляетъ  памъ  человеческое  общество  после 
падешя  и  что  после  всешрнаго  вотопа,  унвчтоживвшго  первобыт- 
ный родъ  человечешп?  Не  то  же  лв,  что  сей  безпорядочиый  бой 
СТ1ШЙ  и  ыассъ  фпзпческаго  мзра,  сквозь  которыя  съ  трудоыъ  п  по- 
степенно пробивалась  высшая  жизнь?  И  все  эти  предания  о  древ- 
вемъ  шр'Ь  после  вотола,  веб  эти  памятники  огромныхъ  минув- 
шнхъ  царствъ,  колоссы  Ивддп  и  Египта,  завоевашя  Сезострисовъ, 
Кпровъ,  Александров!.,  и  самый  всемогущей  Римъ...  не  то  же  ли 
они  въ  псторш — некогда  жпвые,  теперь  мертвые  и  окаменелые  по- 
среди слоевъ  [вековъ],  набросанныхъ  времеиеыъ,  ве  то  же  ли 
они,  что  эти  огромныл  чудовища,  вллд'Ъвшш  первобытною  зем- 
лею, которыхъ  остовы  пасъ  такъ  нзумляютъ,  повествуя  намъ  о 
томъ,  чего  давно  н/вть  и  чего  уже  быть  не  можетъ?  Наконепъ  н 
для  человеческаго  рода  верюдъ  всеобщпхъ  бурвыхъ  вереворотовъ 
дошелъ  до  своего  предела,  и  ужасныя  создашя  древняго  ипра  оде- 
лись великолепны  и  ъ  попровомъ,  на  которомъ  началась  новая, 
высшая  жлзвь;  эта  пелева  более  в  более  развивается;  не  все  еще 
ею  покрыто,  но  все  когда-нибудь  покроется.  Балканы,  ваводвевдя, 
ураганы  и  мпопе  грозные  феномены  еввдетельствуютъ,  что  еще 
не  все  въ  физическомъ  н^ре  утихло;  но  это  однп  нинутныя,  част- 
ныя  явлешя;  они  не  производить  общаго  изменешя  п  только  пова- 
зываютъ,  что  сила  беспорядка,  хотя  еще  п  не  умерла,  но  уже  нздн- 
хаеть.  То  же  н  въ  м1р4  нравственномъ:  и  поел*  прншеегая  Хри- 
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стова  были  полнтичесюе  разрушительные  волканы;  они  являются 
и  теперь,  но  характеръ  ихъ  болйе  и  болЪе  изменяется:  теперь  они 
болйе  образовательна,  нежели  прежде.  НапримЪръ,  въ  наше 
время  аировладычество  Александра  и  Рима  невозможно,  по  край- 
ней мир*  непрочно.  Намолеонъ  у  насъ  передъ  глазами  сдЬлалъ 
ему  о  ныть,  но  быстрое  создаше  силы  его  столь  же  быстро  и  со- 
крушилось. Конечно,  еще  увидимъ  много  потрясетй;  но  посреди 
нх^>  шума  голосъ  мира  и  порядка  болЬе  и  бол4е  Становится  вня- 
тенъ.  Христаанство,  источникъ  и  хранитесь  нравственной  жизни, 
неразрушимо,  не  смотря  на  бунтуюпця  противъ  него  страсти;  исте- 
кающая изъ  него  образованность  медленным!,,  но  посюяннымъ 
своимъ  д-Ьйсшемъ  все  приводить  въ  равровЪае;  бой  добра  и  зла 
продолжается — и  можетъ  ли  быть  инаяе?  Земля  не  рай,  человйкъ 

•  не  ангелъ — но  наше  время*,  со  веЬмн-  его  конвульаями ,  лучше 
#  прошедшаго.  Это  лучшее  само  сЬбор  истекаетъ  изъ  зламинув- 

шаго.  И  это  лучшее — не  человЪкъ  своею  силою  производить  его, 
но  время,  покорное  одному  промыслу.  Поколотя  исчезаютъ;  а 
время  на  гробахъ  ихъ  пишетъ  свои  истины,  которая  читаютъ  сл4- 
дуюпця  поколотя,  и  обращаютъ  въ  свою  пользу:  исчезая,  они 
Оставляюсь  на  гробахъ  своихъдруия  истины, нременемънаписан- 
ныя  въ  пользу  другихъ  поколоти.  Обпцй  же  результатъ  одинъ: 
во  всякое  время,  человек*  па  своемъ  мйстЪ,  въ  своемъ 
круги  можетъ  совершить  все,  что  онъ  какъ  человйкъ  совер- 
шить обязанъ;  и  если  бы  каждый,  не  сбиваясь  въ  пути,  сл4довалъ 
сему  правилу,  то  было  <>ы  на  землЗг'бдно  царство  порядка.  Но  че- 
лов4къ  созданъ  не  для  ^ихой  счастливой,  а  для  деятельной  нрав- 
ственной жизни;  онъ  долженъ  завоевывать  свое  достоинство,  дол- 
женъ  пробиваться  въ  добру  сквозь  страсти  и  неразлучныя  съ  ни- 
ми заблуадещя  и  бйдстия.  Въ  М1р*  д4йствуетъ  не  онъ,  а  прови- 
дите, которое  дЬйствуетъ  въ  цЬломъ.  Жизнь  человЪческаго  рода 
можно  сравнить  оь  волнующимся  моремъ:  буря  страстей  произво- 
дить эти  минутныя  волны,  возстаюпця,  падаюпця  и  безпрестанно 
см4няемыя  другими.  Каждая  изъ  нихъ  кажется  какимъ-то  само- 

*  бытнымъ  создашемъ;  и  если  бы  "каждая  могла  мыслить,  то  она, 
въ  быстромъ  своемъ  существовании,  могла  бы  вообразить,  что 
дЬйствуетъ  и  созидаетъ  для  вечности.  Но  она  со  всеми  своими 
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скоропреходящими  товарищами,  тофко  принадлежать  къ  одному 
великому  целому:,  всЬ  он*  поворствуютъ  одному  общему  движе- 
Н1ю;  иногда  движете  кажется  бурею:  бездна  кипитъ;  но  вдругъ 
все  гладко  и  чисто;  и  въ  этомъ  за  минуту  столь  безобразномъ  ха- 
осе водъ  спокойно  отражается  чистое  небо.  Вотъ  вамъ  философия 
здЬшнвхъ  горъ.  То  я$  самое  прочиталъ  я  и  въ  Менделе,  который 
въ  быстрой  картине  представдяетъ  намъ  происшестыя  нашего 
века,  столь  богатаго  великими  изменении. 

Еще  одинъ  маленьюй  отрывокъ  изъ  той  же  горной  философш. 
Проезжая  сюда  черезъ  вантонъ  Швицъ/  я  видблъ  на  прекрасной 
долине,  между  Цюрпхсвимъ  и  Ловерцкимъ  озеромъ,  развалины 
горн,  задавившей  за  двадцать  лЬть  нисколько  деревень,  и  обра- 
тившей своимъ  падещемъ  райскую  область  въ  пустыню.  Это  ыЪ- 
сто  называлось  тогда  Сдо1с1аи  [^рлотой  лугъ].  За  двенадцать  л4гь  • 
предъ  симъ  я  уже  видЬлъ  еяо:  съ  т*хъ  ооръ  ничто  не  перем4нн- 
лось;  тЬ  же  голые,  набросанные  грудами  вамнп,  немнопе  покры- 
лись мохомъ;  кое-где  пробиваются  тодце  кусты,  но  еще  почти 
н4тъ  признака  жизни:  время  невидимо  работаете»,  но  разрушеюе 
въ  полной  еще  сил*.  Рядомъ  съ  этимъ  хаосомъ  камней,  прости- 
рается холмистая  равнина,  покрытая  сочною  травою,  пышными 
деревьями,  селешями,  джинами,  садами;  но  бугристая  поверх- 
ность ея,  согласно  съ  предан^гь,  свидетельству етъ  о  древнемъ 
разрушены:  за  несколько  в'Ьковъ  и  на  этомъ  ме$$е  увдэа  гора, 
задавила  нисколько  селетй,  и  надлежал<*  пройти  сотнямъ  лЪтъ, 
дабы  развалины  могли  покрыться  слоемъ  плодоносной  земли,  на 
которой  поселилось  новое  поколете,  совершенно  чуждое  погиб- 
шему. Вотъ  истор1я  всбхъ  револющй,  всехъ  насильственныхъ  пе- 
реворотовъ,  вемъ  бы  они  производщф  нц  были,  бурнымъ  ли  64- 
шенствомъ  толпы,  дерзкою  ли  властш  оДного1  Разрушать  суще- 
ствующее, жертвуя  справедливости,  жертвуя  настоящимъ 
для  возможнаго  будущаго  блага,  есть  опрокидывать  гору  на  че- 
ловечест  жилища  съ  безумною  мыслш,  что  можно  вдругъ  без- 
плодную  землю,  на  которой  стоять  они,  заменить  другою  более 
плодоносного.  И,  правда,  будетъ  земля  плодоносная,  но  для  кого 
и  когда?  Время  возьметъ  свое,  и  новая  жрзнь  начнется  на  разва- 
линахъ:  но  это  дело  его,  а  не  наше;  мы  только  произвели  гибель; 
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а  произведенное  временем^  пзъ  созданных!»  нами*  развалинъ  ни 
мало  не  соответствуете  толу,  чего  мы  хотели  вначале.  Время  ис- 
тинный создатель,  мы  же  въ  свою  пору  бнли  только  преступные 
губители^  и  отдаленння  блапя  сл4дств1я,  загладивъ  следы  поги- 
бели, не  оправдываю тъ  губителей.  На  этихъразвадинахъ  Гольдау, 
ярко  написана  ист ина:  .«средство  не  бправдывается  ц4лт; 
что  вредно  въ  н^стоящемъ,  то -есть  истинное  зло,  хотя 
бы  и  было  благодетельно  въ  с^ои^ъ  последств1яхъ;  ни- 
кио  не  пм'Ьетъ-права  жертвовать  будущему  настоящимъ 
и  нарушать  верную  Справедливость  для нев'Ьрнаго  воз- 
можнаго  б  лага».  #Челов^къ,  во  всякуЮ'настоящую  минуту,  мо- 
жетъ  быть  справедливым!»;  въ  этомъ  его  человеческая  свобода. 
Что  справедливо  теперь,  то  несомнительно;,жертвовать  этимъ  не- 
сомнительншгь,  единственно  возможным*  человеку,  для  веро- 
ятной, следственно  сомнительной  пользы,  есть  преступлеше 
пли  безумство.  Ибб  кто  бтв-Ьчаетъ  за  будущее?  И  оледуюпцй  мигъ 
не  принадлежать  намъ:  это  уже  область  провид^шя.    Только, 
'оставаясь  въ  гранидахъ  человечества,  съ  свйтлымъ  понятЬ 
емъ  о  справедливости,  можемъ  мы  действовать  благотворно, 
то  есть  нравственно;  напротйвъ,  вступаясь  въ  дело  провидЬшя  и 
надеясь  силою  въ  одну  минуту  произвести  то,  что  оно  медленно 
созидаетъ  временемъ,  мы  губимъ  л  гибнемъ.  Что  же?  Должны  ли 
мы  себя  осудфъ  на  бездЬйсше  п  неподвижно  предаться  во  власть 
времен»,  подобно  камнямъ,   которые,  не  видя  и  не  зная,  что  съ 
ними  творится,  даютъ  ему  покрывать  ихъ  мохомъ  и  ра&ешями? 
нетъ.  Но  для  человека  довольно  собственной  деятельности  и 
безъ  дерзваго  присвоения  той,  которая  не  прннадлежитъ  ему.  Иди 
шагъ*  за  шагомъ  за  временемъ,  вслушивайся  въ  его  голосъ,  и  ис- 
•  нолняй  то,  чего  онъ  требуетъ.  Отставать  отъ  него  столь  же  бед- 
ственно, какъ  и  перегонять  его.  Не  толкай  горы  съ  места,  но  и 
не  сто}  Ъередъ  нею,  когХа  она  падаетъ:  въ  первомъ  случае  самъ 
произведешь  разрушенге,  въ  посл4днемъ   не   отвратишь 
рагарушешя,  въ  обоихъ  же  неминуемо  погибнешь.  Но  работая 
без  преданно,  неутомимо,  наряду  со  временемъ,  отделяя  отъ 
живаго  то,  что  оно  уже  умертвило,  питая  то,  въ  чемъ  уже  та- 
ится зародышъ  жизни,  и  храня  то,  что  зрело  и  полно  жиз- 
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нн,  ты  безопасно,  безъ  вйякаго  глбельнаго  потрясешя,  произве- 
дешь или  новое  необходимое,  или  уничтожишь  старое  уже 
безплодное  или  вредное.  Однимъ  словомъ,  жили  и  давай  жить; 
а  паче  всего  блгодп  Божш  правду!...  Но  довольно,  отъ  моей, 
горной  философе  и  цйсыго  мое  сделано  горою. 


ЧШ 


ВОСПОМИНАШГ/О  К.  К.  МЕРДЕРЪ. 
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24  марта  [1834  года]  скончался  въ  Рнм^^енералъ-адъютантъ 
Карлъ  Еарловичъ  Мёрдеръ,  поел*  пятидневной  горячки,  причи- 
ненной простудою.  Покинувъ  холодный  климатъ  петербургски, 
для  возстановлешя  сллъ  своихъ,  разстрбеннвхъ '  припадками  бо- 
лезни, уже  неизц'Ьлимой,  хотя  еще  не  Смертельной,  онъ  провелъ 
все  л*Ьто  прошедшаго  года  на  водахъ  въЧБадеЬъ-БаденЪ;  осенью 
переселился  въ  Италт,  прожилъ  всю  зиму  въ  РимЪ,  въ  начал* 
весны  поеЬтилъ  Неаполь  и,  возвратившись  въ  Римъ,  собиралс|  * 
уже  поел*  Пасхи   отправиться  снова  къ   водамъ  въ  Германда, 
дабы  потомъ  4хать  обратно  въ  Росст.  Но  провидит*)  угодна 
было  устроить  иначе.   Сл4дуюпця  подробности  о  посл'Ьдннхъ 
дняхъ  и  кончин*  генерала  Мёрдера  заимствованы  изъ  писемъ  оче- 
видца: *  «18-го  числа,  въ  самый  день  Пасхи,  пошед»>  онъ  на  пло- 
щадь св.  Петра  смотреть  церемошю  папскаго  благословен  я;  быль 
бодръ  и  веселъ,  но,  разгоряченный  сильнцмъ  жаромъ  того  дня, 
вероятно,  простудился  ввечеру,  когда  осматривалъ  нллгоминащю 
купола  Базилики,  ибо,  возвратясь- домой,  почувствовалъ  сильную 
усталость  и  разелаблете,  легъ  въ  постелю,  и  бол4е  уже  не  по- 
кидалъ  ея.  На  другой  день  открылась  жестокая  горячка.  Лучппе  * 
доктора  Рима  были  призваны,  но  напрасно:  ничто  ул^е  не  могло 
спасти  его.  23-го  марта,  въ  12-мъ  часу  утра,  пригласили  цдстора 

*  А.  В.  Устинова,  который  на  пути  своемъ  изъ  Италш  встретится 
съ  генераломъ  Мёрдеромъ  въ  Баденъ-Баден*,  съ  нимъ  вм-Ьст*  доехал» 
обратно  въ  Италш,  не  отходилъ  оть  него  во  все  время  последней  его 
болезни,  и  им-Ьлъ  горестное  утешете  закрыть  тлаза  своему  другу  н 
благотворителю. 
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Трое  ыо^по  срав- 

ШЫНЪ    ДЛЯ    ЖЕЗНН 

(ъ  любнмъ  нъжно,  ' 
гн'ости,  йласород- 
огость  прпннмдяа  _. 
,инъ  го*ло*ь  прав- 
ей», отъ  природы 
[пою,  могла  ли  не 
лрюбрЬстн  н  ува- 
во   всякой  жизни, 

(а  Россш  9й  Раз" 
реврасною  душою 
угу,  важную  для 
то  время,  когда 
на  жизнь  земную. 

СИ    СЪ  ЗДЪШННХЪ, 

ксайдръ,  Ал*- 
яЪыкъ  его  въ  то 
въ  нему  прнблп- 

Ъ  ЮНОСТЬ,   ВСТр'Б-     ' 

ь  святынь  Еван- 
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еглось  уже  первое 
утрата  люблмаго 
ное  дЬлО,  нмЬлъ 
ь  тлхо,  кавъ  мла- 
)  чисто,  н  память 
о  жизнь  навсегда 
1а  вся  прекрасна, 
пемъ  хранитель- 
вся  величествен- 
присяга  во  хра- 
бходимо  съ  нею 
даемой  веяикимъ 


1834.  В0СП9МИНАШЕ  30  августа  1834.  503 

В0СП0МИНАН1Е 

О   ТОРЖЕСТВ*   30-ГО   АВГУСТА    1834   ГОДА. 

Я  готовился  быть  свндЬтелемъ  торжества  велинол'Ьпнаго,  но 
торжество,  виденное  мною,  превзошло,  мое  ожидаше.  Оно  такъ 

1  же  колоссально ,  какъ  тотъ  памятннкъ,  передъ  воторымъ  происхо- 
дило, и  какъ  Рошя,  которая  вся  въ  немъ  изобразилась.  Я  чув- 
ствовалъ  вдохновеще,  но  это  было  не  творческое  вдохновеюе 
доэта,  украшающее  или  преобразующее  существенность:  то  было 
поразительное  чувство  высокаго,  неотделимое  отъ  предмета,  его 
возбудиЁшаго;  такое  же  чувство,  какое  потрясло  мою  душу,  когда 
представились  мне  въ  первый  разъ  Альпы,  когда  я  увид-Ьлъ  Римъ 
посреди  его  запустившей  равнины,  когда  подходилъ  ко  храму  св. 
Петра,  и  остановился  подъ  его  изумительнымъ  сводомъ.  ЗдЬсь 
поэз1я  безмолвна,  и  близость  предмета  давать  воображеше,  на- 
прасно хотящее  вгЬснить  его  въ  слдва  и  звуки.  ЗдЬсь  можно 
только  описывать,  и  ч4мъ  простое,  т*Ьмъ  в^рнйе  будетъ  описа- 
Н1е,  тЬмъ  бол4е  будетъ  въ  не!1ъ  поэзш. 

Все  соединилось,  чтобы  дать  сему  торжеству  значительность 
глубокую.  День  накануне  былъ  утомительно  душенъ;  къ  ночи  все 
небо  задернулось  Громовыми  тучами;  воздухъ  давилъ,  какъ  сви- 
н|цъ;  тучи  шум'Ьлп;  Нева  подымалась,  и  былъ  въ  волнахъ  ея 
голосъ;  наконецъ  зааылала  гроза;  молнш  за  молшярш,#зажигаясь 
въ  тысяч*  ы4стахъ,  какъ  будто  <зтояли  надъ  городомъ:  одни  зуб- 
чатыми  стрелами  крестили  небо,  друпя  вспыхивали,  какъ  багро- 
вые снопы,  нныя  шировимъ  пожаромъ  зажигали  ц4лую  массу 
облаковъ,  и  въ  этомъ  безпрестанномъ,  быстромъ  переход  Ь  изъ 
мрака  въ  блесвъ,  чудеснымъ  образомъ  являлись  ц  пропадали  зда- 

'  Н1я ,  'кровли  ц  башни ,  и  вырезывались  на  яркомъ  свЪгЬ  ша- 
таюпцяся  мачты  кораблей,'  и  сверкала  громада  колонны,  которая 
вдругъ  выходила  вся  изъ  темноты,  бросала  минутную  тЬнь  на 
Озаренную  кругомъ  ея  площадь,  н  вмести  съ  нею  пропадала, 
чтобъ  снова  блеснуть  и  исчезнуть.  И  въ  этомъ  явленш  было  ка- 
кое-то невыразимое  знаменоваше:  невольно  испуганная  мысль  пе- 
реносилась къ  гЬмъ  временамъ  нашеств1Я  вражесваго,  когда  гу- 
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бительная  гроза  поднялась  надъ  Росшею,  надъ  нею  разрушилась, 
и  быстро  исчезла,  оставя  ей  славу  и  виръ.  Было  что-то  похожее 
на  незыблемость  промысла  въ  этой  колоний,  которая  не  будучи ' 
еще  открытою,  уже  стояла  на  своемъ  месте  посреди  окружаю- 
щаго  ее  мрака  и  бури,  твердая  какъ  тайная  воля  спасающаго 
Бога,  дабы  на  другой  день,  подъ  блескомъ  очищеннаго  неба,  тор- 
жественно явиться  символомъ  совершившагося  Бож1Я  о 64 та. 

И  действительно,  эта  ночная  гроза  только  очистила  небо,  и 
какъ  будто  приготовила  последовавшее  за  нею  торжество.  Солнце 
на  другой  день  взошло  великолепно;  по  светлой  лазури  еще  бро- 
дили разорванныя  облака,  но  они  не  скрывали  ни  неба,  ни  солн- 
ца. Въ  девять  часовъ  утра  уже  вся  площадь  колонны  окружена 
была  безчисленными  толпами  народа;  весь  зимшй  дворецъ  отъ 
кровли  до  подошвы,  весь  экзерцйргаузъ,  обращенный  въ  амфи- 
театръ,  все  полукруглое  здаше,  противолежащее  дворцу,  коего 
подошва  также  обвита  была  амфитеатромъ,  всЬ  смежные  съ  нныъ 
домы,  весь  бульваръ,  вроЪля  и  высокая  башня  адмиралтейства 
наполнены,  унизаны,  загромождены  были  народомъ,  п  представ- 
ляли зрелище  удивительное,  чудесно  оживляемое  аяшемъ  солн- 
ца, которое  безпрестанно  скрывалось  за  облаками  и  изъ  нихъ  вы- 
ходило. И  посреди  этой  одушевленной  ограды  широкою  пустынею 
простиралась  площадь,  и  длинная  тень  колонны,  на  ней  уеди- 
ненно воздвигавшейся  съ  повровеннымъ  овоимъ  пьедесталов^, 
неприметйо  передвигалась  по  светлому  дну  ея,  какъ  будто  зна- 
менуя идущее  время.  А  между  т4иъ,  вблизи,  никому  неприметно, 
стояла  въ  ружье  стотысячная  арм1я.  И  никакое  п$ро  #не  можетъ 
описать  велич1д  той  минуты,  когда,  по  тремъ  пушечнымъ  выстре- 
лам ъ,  вдругъ  изъ  всехъ  улицъ,  какъ  будто  изъ  земли  рождем- 
ныя,  стройнымц  громадами,  съ  барабаннымъ  громомъ,  подъ  ъв\- 
комъ  Парижскаго  марша,  пошли  колонны  русскаго  войсва;  вдругъ 
тишина  обратилась  во  что-то,  не  нмйощее  имени;  это  было  не 
шумъ,  не  гулъ,  не  звувъ,  но  тяжкШ,  мерный,  потрясающей  душу 
шагъ,  спокойное  приближете  силы,  непобедимой  и  въ  то  же  вре- 
мя покорной.  Густыми  волнами  лилрся  войско  и  заливало  пло- 
щадь, но  въ  этомъ  разливе  былъ  изумительный  порядовъ;  глаза 
видели  многочисленность  п  огромность  движущейся  массы;  но 
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самое  разительное  въ  этомъ  зр'ЬлищЬ  было  то,  чего  не  могли  ви- 
деть глаза:  тайное  присутств1е  воли,  которая  все  однимъ  мано- 
ветемъ  двигала  и  направляла.  Войска  сошлись;  построились;  го- 
сударь, объЪхавъ  ряды  ихъ,  сталъ  противъ  колонны,  им-Ья  подл* 
себя  принца  Вильгельма  Прусснаго;  и  въ  эту  минуту  на  дворцо- 
вомъ  балкон*  явились  хоругви,  вслЪдъ  за  ними  священный  со- 
боръ  и  государыня  императрица  со  всЬмъ  императорскймъ  до- 
момъ;  войска  отдали  честь:  одна  быстрая  молшя  блеснула  по 
всЬмъ  оруж1ямъ,  однимъ  общимъ  потрясешемъ  дрогнули  веб  во* 
лонны,  и  продолжительный  громъ  барабановъ  покатился  какъ* 
чудное  эхо,  И  трепетъ  благогов4шя  проникнулъ  душу,  когда 
вдругъ  съ  начавшимся  молебешемъ  невыразимая  тишина  по- 
всеместно распространилась.  Небо  было  чисто;  солнечный  св*Ьтъ 
спокойно  лежалъ  на  неподвижномъ  войске,  на  тихомъ  рародЪ-  и 
на  колоний,  которая  лучезарнымъ,  крестоноснымъ  своимъ  анге- 
ломъ  ярко  отражалась  отъ  лазури  небесной.  И  въ  этой  тишине 
всЗщъ  слышная  молитва  священнослужителя  съ  .  повременнымъ 
торжественнымъ  п$шемъ  клира,  и  въ  общемъ  кодЪнопреклоненш 
войска,  народа  и  предъ  ними  ихъ  государя  чудесное  вл!яше  зем- 
"наго  могущества,  простертаго  во  прахъ,  ст*  таинственнымъ  мо- 
гуществомъ  креста,  надъ  нимъ  восход ящаго,  и  невидимое  сопри- 
сутств1е  чего-то  безъименнйго,  чегр-то  выражающаго  все,  что 
намъ  драгоценно,  чего-то  шепчущаго  дупгЬ:  Росс1я,  слава  ми- 
нувшая, слава  грядущая;  наконецъ  умилительное  слово  — 
вечная  память  и  имя  Александра,  и  вслЪдъ-  за  симъ  упавшая 
завеса  колонны,  и  громозвучное,  продолжительное  ура,  соеди- 
ненное съ  залпами  пяти  сотъ  лушекъ,  отъ  которыхъ  весь  воз- 
духъ  превратился  въ 'торжественную  бурю  славы....  для  изо- 
бражена такой  минуты  &Ьтъ  словъ,  и  самое  воспоминаше  о  ней 
уничтожаетъ  дароваше  описателя у...  Нельзя  было  смотреть  безъ 
глубокаго  душевнаго  умилеЫя  на  государя,  смиренно  -стоящего 
на  колЬнахъ  впвредн  его  многочисленна™  войска,  сдвинутаго  сло- 
вомъ  его  къ  ПОДН0Ж1Ю  сооруженнаго  имъ  крлосса.  Онъ  молился 
о  братЬ,  и  ,все  въ  эту  минуту  говорило  о  земной  слав4  сего  дер- 
жавнаго  брата:  п  монументъ,  носящШ  его  пмя,  и  коленопрекло- 
ненная русская  арм1я,  видавшая  его  въ  ташя  велпвд  минуты  п$- 
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редъ  своими  рядами,  ннародъ,  посреди  вотораго  онъ  жилъ—  благД- 
,  душный,  веЬмъ  доступный,  о  трогательное  присутств1е  сего  прин- 
ца пруссваго,  который  представлялъ  наиъ  ц4лую  дружественную 
нащю'съ  благороднымъ  ея  государемъ,  сподвижникоиъ  нашего 
Александра,  и  самое  воспоыинаше,  въ  коемъ  возобновлялись  вре- 
мена минувппя:  Бородино,  роковая  слава  Москвы,  всенародный 
Лейпцигсый  бой,  Парижъ,  Наполеоновъ  гробъ,  обхваченный  оке- 
ан омъ....  все,  все  говорило  объ  немъ,  а  его  самого  тутъ  не  было; 
и  С1е  от<!утств1е  погружало  душу  въ  какую-то  невыразимую  задум- 
'Чивость:  она  какъ  будто  чувствовала,  что  близко  то  м-Ьсто,  м'Ьсто 
уединенное,  м*сто  покоя,  безмолв1я  и  мрака,  гд'Ь  царь  велики 
спитъ  во  гроб4;   и  невольно  перелетала  она  въ  тотъ  далеки, 
столь  прежде  незнаменитый  уголокъ  Россш,  гд'Ь  такъ  смиренно, 
тавъ  въ  сторон*  отъ  всакаго  блеска  царской  славы,  н*  рукахъ 
одной  сокрушенной  супруги,  закрылъ  онъ  глаза,  и  откуда  со  вер - 
шилъ  посл^дшй  свой  путь  чрезъ  Россш,  затворенный  во  гробЬ 
п  безответный  на  призываюпцй  его  голосъ  народа.  Какъ  пора- 
зительна была  въ.эту  минуту  С1Я  противоположность  житейскаго 
велиЛя*,  пышнаго,  но  скоропреходящаго,  съ  велич1емъ  смерти, 
мрачнымъ,  но  неизщЬннрмъ;  Ъ  сйЪль  краснорйчивъ  былъ  в&  ви- 
ду того  и  другаго  сей  ангелъ,  который,  непрпчаЛно  всему,  что 
окружало  его,  стоялъ  между  землею  и  небомъ,  принадлежа  одной 
своимъ  монументальнымъ  1*ранитомъ,  изображающимъ  то,  чего 
уже  н4тъ,  а  другому  лучезарнымъ  своямъ  крестомъ,  символомъ 
того,  что  всегда  и  навыки. — По  совершенш  мо'лебств1я  начался 
ходъ  вокругъ  монумента;  первосвятитель  окропилъ  его  святою  во- 
дою; п  вогЬдъ  за  симъ,  по  одному  слову  всколебались  всЬ  колон- 
ны армш;  съ  невероятною  быстротою  вся  площадь  очистилась; 
на  ступеняхъ  монумента  остались  одни  немнопе  ветераны  Але- 
ксандровой армш,    прежде   храбрые  участники  славцыхъ  битвъ 
его  времени,  Теперь  заслуягенные  часовые  великаго  его  монумен- 
та. Начался  церемошальный  марпгь:  русское  войско  пошло  мимо 
Александровой  колонны;  два  часа  продолжалось  с1е  великолеп- 
ное, единственное  въ  м1ргЬ  зрелище;  наконецъ  войска  прошли; 
звукъ  оружгя  и  громъ  барабанный  умолкли:  народъ  $&  ступеняхъ 
амфптеатровъ  и  на  кровляхъ  зданШ  нсчезъ.  Въ  вечеру  долго  по 
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улпцамъ  освЗиценнаго  города  бродили  шумяпця  толпы;  наконецъ 
#  освищете  угасло;  улицы  опустели;  на  безлюдной  площади  остал- 
ся величественный  колоссъ  одинъ  съ  своимъ  часовымъ;  и  все 
было  сиокойно  въ  сумраке  ночи;  лишь  только  на  темномъ,  звез- 
дами усыпанноиъ  не 64,  въ  блеске  луны  С1ялъ  крестоносный 
ангелъ. 

Такъ  миновалось  видите  удивительнаго  дня  сего:  душа,  вмъ 
взволнованная,  долго  не  могла  утихнуть,  вакъ  море  после  бури, 
но  норе,  коего  каждая  волна  имела  какой-то  велики  образъ.  И 
действительно,  то,  что  мы  видели  въ  этотъ  чудный  день,  было 
не  одно  торжество  кратковременное,  но  все  наше  минувшее, 
вдругъ  передъ  нами  повторенное.  Чему  надлежало  совершиться 
въ  Россш,  чтобы  въ  такомъ  городе,  такое  собрате  народа,*  та- 
кое войско  могли  соединиться  у  поднож1я  такой  колонны?...  Тамъ, 
на  берегу  Невы,  подымается  скала,  дикая  и  безобразная,  и  на. 
той  скале  всадннкъ,  столь  же  почти  огромный,  кавд>  сама'  она; 
и  этог0  всадгакъ,  достигнувъ  высоты,  осадилъ  могучаго  коня 
своего  на- краю  стремнины;  и  на  это*  скале  написано  Пвтръ,  и 
рядомъ  съ  нииъ  Екатевина^  и  въ  виду  этой  скалы  воздвигнута 
ныне  другая,  несравненно  огромнее,  нр  уже  не  дикая,  взъ  бе- 
зобразныхъ  камней  набросанная  громада,  а  стройная,  величе- 
ственная, искусствомъ  округленная  колонна;  и  ей  поднолпемъ 
служатъ  бронзовые  трофеи  войны  и  мира,  и  на  высоте  ея  уже 
не  челофЬкъ  сюропре&одяпцй,  а  вечный  фюпц*  ангелъ,  и  подъ' 
крестомъ  сего  ангела  издыхать  то  фдовище,  которое  тамъ,  на 
скале,  полу-раздавленное,  извивается  подъ  копытами  конскими; 
и  между  сими  двумя  монументами  [вовругъ  коуорыхъ  подъемлют- 
1  сЯ  здатя  великолЬпныя,  и  Нева  кипеть  всем1рною  торговлею], 
однпмъ  мановен^мъ  царскимъ*сдвннута  бнла  стотысячная  арм1я, 
и  въ  этой 'стотысячной  армш  подъ  одними  орлами  и  руссый  и  по- 
ля къ,  «  лпвонецъ  и  финнъ,  и  татаринъ  и  калмыкъ,  и  черкесъ  и 
боецъ  закавказски^  н  эта  арм1Я  прошла  отъ  Торнео  до  Ара- 
рата, Т)тъ  Парижа  до  АДр1анополя,  п  громкому  ура  ея  отвечали 
пушки  съ  кораблей  Чесмы  и  Наварипа....  Не  вся  ли  этде  Роша? 
Рошя,  созданная  веками,  бедсшями,  победою/  Рошя,  Прежде 
безобразная  скала,  набросанная  медленнымъ  временемъ,  мало  по 
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мал  у,  подъ  громомъ  древнвхъ  междоусобМ,  подъ  шумомъ  подо- 
вецкнхъ  набЪговъ,  подъ  гнетомъ  татарскаго  ига,  въ  боахъ  ли-  • 
то  век  и  хъ,  сплоченная  самодержав1емъ,  слитая  воедино  и  обтесан- 
ная рувою  Петра,  и  ныий  стройная,  единственная  въ  св4т4  своею 
огромностш  колонна?  И  ангелъ,  в*Ьнчаюпцй  колонну  сно,  не  то 
ли  онъ  знаменуетъ,  что  дни  боеваго  создан  1Я  для  насъ  минова- 
лись, что  все  для  могущества  сделано,  что  завоевательный  меть 
въ  ножнахъ,  и  не  иначе  выйдетъ  изъ  нихъ,  вавъ  только  для  со- 
хранен 1я;  что  наступило  время  с  оз  да  Н1  я  мир  наго;  что  Росая, 
все  свое  взявшая,  извнй  безопасная,  врагу  недоступная  или  ги- 
бельная, не  страхъ,  а  стражъ  породнившейся  съ  нею  Европы, 
вступила  нынй  въ  новый  веливШ  перюдъ  быпя  своего,  въ  першдъ 
разййетя  внутренняго,  твердой  законности,  безмятежнаго  прюбр*- 
тешявейхъ  сокрЬвищъ  общежит;  что,  опираясь  всЬмъ  западомъ 
на  просвещенную  Европу,  вс4мъ  югомъ  на  богатую  Азш,  всЬмъ 
с&веромъ  и  устовомъ  на  два  океана,  богатая  и  бодрымъ  наро- 
домъ,  и  землею  для  тройнаго  народонаселешя,  и /всЬмп  дарами 
природы  для  животворной  промышленности,  она,  какъ. удобрен- 
ное поле,  кипнтъ  брошенною  въ  нЪдра  е*  жизнш,  и  готова  про- 
израстить богатую  жатву  гражданскаго  благоденств1я,  вверенная 
самодержавш,  коимъ  некогда  была  соаддеа  и  упрочена  ея  сила, 
и  коего  символъ  нынЬ  воздвигнуть  передъ  нею  царемъ  ея  въ 
лицт>  сего  крестоноснаго  ангела,  а  имя  его*  Боли  я  правда. 


I.' 


ЧЕРТЫ  ИСТОРШ  ГОСУДАРСТВА  Р0СС1ЙСКАГ0. 

[отрыво^ъ]. 

• 

ДРЕВНЯЯ     НСТ0Р1Я. 

Истор1я  Государства  Рошйскаго  объемлйъ  ц4лое  тысячел-Ь- 
Т1е.  Въ  течете  сего  времени  изъ  малой  области,  населенной  не- 
сколькими племерами  славянскими  и  финскими  и  заключавшейся 
въ  тЬсрыхъ  предЬлахъ  между  озерами  Чудскимъ,  Ладожскиыъ  и 
Б-Ьлымъ,  верховьями  Двпны,  Днйпра,  Окою  п  Волгою,  образо- 
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Залась  ск  великая  монарх1Я,  простирающаяся  съ  запада  на  во- 
стобъ  отъ  БалтЮскаго  моря  до  Восточнаго  океана,  а  съ  севера 
на  югъ  отъ  Ледовитаго  моря  до  Чернаго,  ^астйсваго  и  до  внсо- 
кпхъ  горныхъ  хребтовъ,    ндущихъ  черезъ  всю  среднюю  Азш. 
«При  «глядЬ  на  пространство  сей  державы,  мысль  и/Ьпен-Ьеть 
[говорить  Карамзинъ].  Никогда  Римъ  въ  своемъ  величш  не  могъ 
равняться  съ  нею  [обширностью],  господству*  отъ  Тибра  до  Кав- 
каза, Эльбы  и  песковъ  Африканскихъ.  Не  удивительно  ли,  какъа 
земли,  раздЬленныя  вечными  преградами  естества,  неизмеримы- 
ми пустынями  и  лесами  непроходимыми,  хладными  и  жаркими  , 
климатами,  какъ  Астрахань  и  Лапландк,  Сибирь  и  Бессарабгя, 
могли  оставить  одну  державу  съ  Москвою?  Мен4е  ли  чудесна  и 
см&сь  ея  жителей,  разноплеменныхъ,  разновидныхъ  и  столь  уда- 
ленныхъ  другъ  отъ  друга  въ  степеняхъ  образовашя?   Подобно 
Америк*,  Росая  им-Ьетъ  своихъ  дикихъ;  подобно  другимъ  стра- 
йамъ  Европы,  являетъ  плодъ  долговременной  гражданской  жиз- 
ни. Не  надобно  быть  русскимъ:  надобно  только  мыслить,  чтобы 
съ  любопытствомъ  читать  предашя  народа,  который  см-Ьлостш  и 
мужествомъ  снискадъ  господство  надъ  девятою  частш  М1ра,  от- 
крылъ  страны,  никому  дотоле  неизв4стныя,  внесъ  ихъ  въ  общую 
систему  географш,  исторш  и  просв4тилъ  божественною  вирою». 
Истор1Я  изъясняетъ  намъ,  чтб  былъ  сей  народъ  прежде,  что 
онъ  теперь,  и  къ  чему  мощетъ  достигнуть,  пользуясь  своею 
нравственною  сплою  и  всЬми  богатствами,  которыми  изобйлуютъ 
обширныя  страны,  ему  подвластны*. 

I. 

862—1054, 

л 

На  пррстранств4  северо-восточной  Европы,  известной  въ 
древности  подъ  общпмъ  пменемъ  Скпеш,  между  болотами,  озё- 
рами и  горами  севера,  подъ  сЬтю  лЬсовъ  непроходимыхъ,  по  бе-  - 
регамъ  ъелпкихъ,  нев*Ьдомыхъ  рЬкъ,  среда  обширныхъ  степей  по- 
луденныхъ  странствуютъ  долгое  время  дтпе  народы,  безъимен- 
ные  въ  исторш.  Въ  первые  в-Ька  поел*  Р.  X.  сей  мрайъ  начи- 
.наетъ  р'ЬдЬть:  узнаютъ  о  бытш  одноплеменйыхъ  славянъ,  вен- 
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довъ  и  антовъ.  Имя  народа  славянскаго  становится  страшно- 
знаме^лтымъ  въ  лйтописяхъ  византШскпхъ.  Разныя  племена  его, 
населяюпця,  подъ  раэвыми  именами,  пространство  между  Балпй- 
скнмъ  и  Черннмъ  морями,  являются  зд'Ьсь  независимыми,  тамъ 
подъ  игомъ  народовъ,  попеременно  приходящихъ  изъ  средней 
Азш  съ  войною,  опустошешемъ  и  рабство».  Навонецъ,  въ  поло- 
вине IX  в*Ька,  въ- Центре  сихъ  разноплеменныхъ  славянскихъ 
,  племенъ  рождается  Россая,  и  получаетъ  имя  свое  отъ  см*Ьлнхъ 
завоевателей  скандинавсвихъ.  Три  брата,  Рюрикъ,  Синеусъ  п 

-  Труворъ,  приходятъ  изъ-за  моря  съ  сильного  дружиною  варяго- 
руссовъ:  призванные  добровольно  славянами  новогородсвпмп,крн- 
вичами,  чудью  и  весью,  они  утверждаютъ  свое  владычество  си- 
лою. Рюривъ  по  смерти  братьевъ  становится  сдрнымъ  верховнымъ 
властителемъ  на  сйвер*;  онъ  усмиряетъ  возмутивдфся  Новго- 
родъ,  и,  утвердивъ  въ  немъ  столицу  юнаго  государства,  делить 

-  земли,  ему  подвластныя,  между  своими  варяжскими  сподвижни- 
ками. Два  изъ  нихъ,  вероятно  обделенные  и  недовольные, 
Аскольдъ  и  Диръ,  идутъ  на  югъ,  искать  добычи  и  славы;  они 
основываютъ  свое  владычество  на  величеетвеннфъ  берегахъ 
Днепра,  въ  цветущей  земл*  Полянской,  ..въ  ГОевй,  равнодрев- 
немъ  съ  сЬвернымъ  Новымъ-городомъ.  Ихъ  нападете  на  Кон- 
стантинополь, чудомъ  отраженное,  знакомить  мевскпхъ  жителей 
съ  вирою  хриспанскою,  а  смйлыхъ.витязей  русскихъ  съ  путемъ 
въ  отдаленную  Грещю. 

Олегъ,  старппй  въ  родЬ  послЫРюрпка,  насл-Ьдуетъ  престолъ 
его  вместо  малол*тняго  Игоря  и.  гЬмъ  подаетъ  бедственный 
примерь  насл#дован1я  для  времвйъ  грядущихъ.  Его  воин- 
ственное мужествр  полагаетъ  твердое-основаше  могуществу  Рос- 
С1И.  Прнсвоивъ  вровавымъ  предательствомъ  южную  Юевскую  об- 
ласть, онъ  рядомъ  быстрыхъ  завоевашй  соединяетъ  ее  съ  север- 
ною област1ю  Новогородскою  и  Балтийское  море  съ  Чернымъ;  на- 
•  носить  сильный  ударь  Козарсвой  держав*;  устрашаетъ  грознымъ 
своимъ  явлешемъ  Константинополь,  берегь  богатую  дань  съ  импе- 
ратора, завлючаетъ  съ  ннмъ  первый  торговый  договоръ  и,  нрц- 
гвоздивъ  во  вратамъ  Царяграда  огромный  северный  щитъ  свой, 
со  славою  возвращается  въ  Россш,   строить*  для  утвержден!*- 
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» 
власш  города  или  крепости  въ  земляхъ,  ему  покорныхъ,  учреж- 

даетъ  налоги,  и  навонецъ  умираетъ  съ  именемъВещаго  или  муд- 
раго.  Въ  его  время  проходить  мимо  Юева  угры:  вытесненные  нзъ 
жнлпщъ  своихъ  печенегами,  они  утверждаются  въ  древней  Пан- 
ноши  и  образуютъ  нынешнюю  Венгрда. 

Игорь,  преемнивъ  Олега,  несходный  съ  нимъ  ни  умомъ,  ни 
мужествомъ,  двукратно  покушается  противъ  Царяграда:  въ  пер- 
вый разъ  онъ  побЪжденъ  Греческнмъ  огнемъ  и  бурею,  во  второй 
пренлонёнъ  въ  миру  дарами  испуганнаго  императора.  Возмутивъ 
жестонимъ  хищничествомъ  свнр4пыхъ  древлянъ,  онъ  погибаетъ 
въ  земле  ихъ  безъ  славы.  Въ  его  вняжеше  Росая  узнаетъ  дивихъ 
печенЬговъ:  заграбивъ  все  южны  я  области  отъ  Дона  до  Алуты, 
они  отрезываютъ  на  долгое  время  Россю  отъ  Чернаго  моря. 

Ольга,  супруга  Игорева,  звезда  предъ  солнцемъ,  заря 
предъ  св'Ьтомъ,  какъ  называетъ  ее  летопнседъ,  мудро  прави- 
тельствуетъ  во  дни  малолетства  отрока  Святослава.  Отмстивъ 
древлянамъ  за  уб1еше  Игоря  совершеннымъ  покорешемъ  землп 
ихъ,  она  предпринимаетъ,  для  учреждешя  общаго  порядка,  пу- 
тешеств1е  по  северной  Рошп,  где  долго  сохраняется  память  ея 
•ръ  благодарныхъ  предашяхъ.  И  она  идетъ  въ  Константинополь, 
но  уже  не  съ  войною  и  разорешемъ,  а  съ  мирнымъ  исвашемъ 
чистой  добычи:  спаснтельнаго  хрисшанства.  Прннявъ  свя- 
тое крещеше  отъ  руки  патр]арха,  она  возвращается  въ  Юевъ,  но 
тщетно  убеждаеть  сына  своего  Святослава  последовать  ея  при- 
меру: диваго  юношу  пленяетъ  одна  война.  Презирая  опасность, 
перенося,  какъ  простой  воинъ,  и  нужду,  и  трудъ,  и  холодъ,  и 
зной,  онъ  быстро  завоевываетъ  обширныя  области,  на  востокъ 
отъ  Днепра  лежапця,  унвчтожаетъ  владычество  коварсваго  хана 
овладешемъ  столицы  его  Сарвела,  проницаетъ  до  самаго  Кавка- 
за, победивъ  у  подошвы  его  касоговъ  иясовъ,  и  навонецъ  утверж- 
даетъ  владычество  на  берегахъ  КиммерШсваго  Воспора  поворе- 
шемъ  древней  Таматархи  или  Тму  таракан  я.  Призванный  въ  Бол- 
«гарш,  онъ  беретъ  столицу  ея  Пердрславецъ  и  мнопе  города  на 
берегахъ  Дуная.  Опасность  Шева,  угрожаемаго  печенегами,  при- 
знваетъ  его  на  время  въ  Россш;  увротя  враговъ  и  предавъ  земле 
тело  умершей  матери  Ольги,  онъ  снова  спешить  на  югъ,  при- 
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влекаюпцй  его  прелестями  своего  климата'  и  для  огражденщ.  Рос- 
сш отъ  нападешя  варваровъ,  делить  ее  между  сыновьями.  Но 
завоевашя  его,  безполезныя  для  отечества,  ввергаютъ  и  самого 
завоевателя  въ  погибель:  въ  Болгарш  встрЪчаетъ  онъ  достойнаго 
себя  соперника  въ  императоре  Цимисхш,  коему  уступаетъ  побе- 
ду, но  не  славу;  и  наконецъ,  принужденный  возвратиться  въ  оте- 
чество, падаетъ  при  шуми  днйпровскихъ  пороговъ  отъ  руки  пре- 
зренна™ печенега,  жертвою  собственнаго  неосторожнаго  без-, 
страппя. 

Росоя,  утративъ  еще  при  жизни  своего  князя  всЬ  безполез- 
ныя завоевашя  его  на  Дунай,  становится  по  смерти  его  ееатромъ 
междоусобШ,  произведенныхъ  ея  раздроблешемъ  на  уд4лы.  Врать 
возстаетъ  на  брата;  Олегъ  погибаетъ  отъ  Ярополка,  вооружен- 
наго  мщешемъ  вождя  СвЗшельда;  Владим1ръ,  устрашенный  вла- 
столюб1емъ  брата,  б^жнтъ  за  море,  приводить  оттуда  сильную 
дружину  варяжскую,  ндетъ  на  Ярополка,  и,  покоривъ  на  пути 
княжество  Полоцкое,  довершаетъ  съ  помощью  предателя  междо- 
усоб1е  братоуб1йствомъ.  Но  симъ  злодЬяшемъ,  оставившимъ  кро- 
вавое пятно  на  великой  памяти  Владимира,  раздробленная  Рос- 
С1Я  опять  соединяется  и  власть  единодержавная  достается  рукЬ, 
ея  достойной.  Удаливъ  изъ  Россш  варяговъ,  союзниковъ  см4- 
лыхъ,  но  опасныхъ,  Владпм1ръ  съ  собственными  дружинами  рас- 
пространяетъ  пределы  отечества:  на  западъ — гдЬ  покорена  Ли- 
вон1я,  обложены  данями  литовцы  и  ятвягн,  завоеваны  города 
Червенше,  и  на  востокъ — гд6  Волга,  за  которою  властвуютъ 
болгары,  становится  крайнимъ  предЬломъ  Государства  Росайска- 
го.  Первыя  времена  княжешя  Владим1рова  ознаменованы  его  сл*Ь- 
пымъ  усерд1емъ  къ  идолопоклонству,  явившимъ  въ  1иевЬ  первыхъ 
и  посл'Ьднихъ  мучениковъ  христианства,  и  его  необузданнымъ  же- 
нолюбхемъ,  вооруживпгамъ  на  убШство  руку  Рогнйды,  велико- 
душно прощенной  супругомъ — преступлеше,  положившее  начало 
особенному  княжеству  Полоцкому.  Въ  сл4дующ1е  годы  Владим1ръ 
является  преобразователемъ4  и  самого  себя  и  Россш.  Оруж1вмъ 
пр1обр4таетъ  онъ  для  нея  лучшее  изъ  благъ:  христианство.  Устра- 
шнвъ  завоевашемъ  Херсона  1*реческйхъ  пмператоровъ  Басил1я  и 
Константина,  онъ  вступаете  въ  супружество  съ  сестрою  ихъ  Ан- 
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ною;  С1е  супружество  освящено  тапнствомъ  крещетя,  и  всл&дъ 
за  нимъ  вся  Росая,  по  мановетю  князя  'своего,  озаряется  хри- 
епанствомъ.  (Яе  великое  добыта  навсегда  решить  судьбу  наше- 
го отечества:  съ  хриспанствомъ  начинается  въ  Россш  образова- 
те  гражданское,  просвищете  ума,  укрощете  дикихъ  нравовъ; 
христианство  должно  составлять  единственно  твердый  союзъ  оте 
чества  нашего  во  времена  бЪдственнаго  раздроблешя;  хришан- 
ство  спасаетъ  его,  если  не  отъ  рабства,  то  отъ  совершенной  по- 
гибели въ  рабств*,  и  наконецъ  христианство,  навсегда  отд4ливъ 
Россш  отъ  варварсвихъ,  неподвижныхъ  въ  образованш  народовъ 
Азш,  приготовить  ее  въ  течете  вЪвовъ  къ  торжественному  вступ- 
ленш  въ  семейство  народовъ  Европы.  Крестившись  и  крестивъ 
Росою,  Владим1ръ  заботится  о  заведенш  училищъ,  нужныхъ  для 
образоватя  духовныхъ  пастырей,  наставнивовъ  вЬры  и  нрав- 
ственности: вводятся  въ  употреблете  священныя  книги,  еще  въ 
девятомъ  вйкй  переведенныя  на  язывъ  славянстй;  начинается  сло- 
весность и  съ  построетемъ  церквей  входить  въ  Россш  греческое 
искусство.  Но  С1И  мирныя  заботы  о  благЬ  внутреннемъ  нарушают- 
ся войнами  съ  свирЬными  печенегами,  и  наконецъ  Владим1ръ, 
положивъ  просв'Ьщешем'й  в-Ьры  основаше  истинному  могуществу 
Россш,  самъ  потрясаетъ  йе  могущества  раздЬлетемъ  государства 
между  сыновьями,  и  первый  долженъ  видЬть  погибельныя  сл*Ьд- 
ств1я  ошибки  своей,  произведенной  понятаями  его  вЬка:  Ярославъ 
возмущается  противъ  отца,  избавлен  наго  смертш  отъ  ужасовъ 
такого  междоусоб1я.  • 

Но  провидите,  'заботясь  о  России,  употребляетъ  самыя  сш 
%еждоусоб1я,  дабы  сохранить,  хотя  на  время,  ея  могущество  н 
образумить  ея  властителей:  Святой  о  л  къ,  усыновленный  племян- 
никъ  Владюировъ,  тремя  братоубгйствамн  соединяетъ  подъ  одну 
державу  южныя  области  Россш.  Но  рука,  обагренная  кровш 
брать^въ,  недостойна  владычества:  Ярославъ  съ  великодушными, 
незлопамятными  новогородцами  поражаетъ  Святополка;  напрасно 
призываетъ  онъ  Болеслава  Храбраго  и  вводить  иноплеменнивовъ 
въ  н4дра  отечества — минутное  торжество,  дарованное  ему  побе- 
дою Болеслава,  уничтожено  предательствомъ,  удалившимъ  отъ 
него  сильнаго  союзника;  напрасно  зоветъ  онъ  *на  помощь  граби- 
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телей  печен*Ьговъ  —  побежденный  на  берегахъ  Альты  мстящею 
кровш  Бориса  и  дружинами  Ярослава,  онъ  б4житъ  и  бедствен- 
но погибаетъ  въ  пустыняхъ  богемскихъ,  въ  безумстве  раскаляй 
и  страха,  съ  ненавистнымъ  прозвашемъ  Оваяннаго. 

Ярославъ,  достойный  наследникъ  Владим1ра,  заслуживаеть 
въ  потомстве  славное  имя  законодателя.  Два  междоусобхя,  мгно- 
венно поколебавшая  его  княжеше,  не  разрушаютъ  могуществен- 
наго  единства  Россш.  На  севере  мятеягь  Полоцкаго  князя  Бря- 
числава  утушенъ  победою  и  княжество  Полоцкое  приведено  въ 
подданство.  На  югЬ  вооружается  великодушный,  честолюбивый 
Мстиславъ,  победитель  касоговъ  и  разрушитель  владычества  ко- 
заровъ  въ  Тавриде:  битва  у  Листвена,  успешная  для  Мстислава, 
производить  раздЬлъ  Россш  на  две  велныя  области,  разгранн- 
ченныя  течешемъ  Днепра;  но  смерть  Мстислава,  предупрежден- 
ная во  гробъ  цвету щимъ  сыномъ  Бвстаф1емъ,  соединяетъ  опять 
сш  области  подъ  одну  державу.  Ярославъ,  могущественный  едп- 
новластитель,  господствуетъ  съ  благоразумхемъ  и  твердостш,  не 
увеличиваетъ  пространства  Россш  победами,  но  возвращаетъ  ей 
все  утраченное  въ  смутные  годы  Святополка;  Ливошя  усмирена, 
Червенше  города  снова  взяты,  Царьгрвдъ  прнведенъ  въ  трепетъ 
за  оскорблен  1е  народнага  права  въ  посланнике  русодомъ  п  сила 
печен'Ьговъ  навсегда  истреблена  победою  близъ  Шева.  Продол- 
жая, по  примеру  Владим1ра,  действовать  для  распространетя 
веры  христианской  заведешемъ  училищъ,  создашемъ  храмовъ  н 
монастырей,  переводомъ^священныхъ  внигъ  съ  греческаго  и  раз- 
множешемъ  нхъ  списковъ  для  пользы  общей,  Ярославъ  первый 
даруетъ  Россш  письменные  законы.  При  нелРь  начинается  с** 
мобытность  великаго  Новагорода:  льготныя  грамоты,  данныя  но* 
вогородцамъ  признательности)  Ярослава,  рождаютъ  ту  буйную, 
гордую  свободу,  которая  Около  пяти  вековъ  возвеличиваетъ  и  вол- 
нуетъ  Новгородъ  и  наконецъ  цадаетъ  передъ  могущество^  еди- 
нодержавнаго  1оанна.  Но  Ярославъ,  последователь  Владим1ра  въ 
делахъ  правлешя  мудраго,  следу етъ  ему  и  въ  гибельной  его 
ошибке.*  онъ  разделяетъ  Россш  между  сыновьями.  Уяираюпцй  го- 
лосъ  отца,  завещавшаго  имъ  на  одре  смертномъ  соглаые  и  по- 
корность старшему  въ  роде,  умодваетъ  уше  для  перваго  по- 
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волйтя  п  гЬнь  велнваго  князя,  поставленная  главою  надъ  раз- 
делены ымъ  обшпрнымъ  государствомъ,  уважаемая  несколько  вре- 
мени самоотверженною  добродйтелш  Мономаха,  исчезаетъ  на- 
конецъ  среди  беззаконных!»  разбоевъ  междоусоб1я. 

Въ  сш  два  вика,  протекпие  отъ  призватя  варяговъ  до  смерти 
велпкаго  Ярослава,  Рошя  дЬлаетъ  шагъ  иеполннск1й  на  по- 
прищ* могущества  и  просвЗщешя.  Благоир1ятныя  обстоятельства 
способствуютъ  сему  быстрому  развитш.  Сей  перюдъ,  не  смотря 
на  некоторый  нсключешя,  можетъ  назваться  перюдомъ  могуще- 
ственнаго  единовласт1я.  Господствуют  бнязья  мужествен- 
ные н  мудрые,  и  велпчайпие  изъ  нпхъ,  господствуя  долго,  нмЬютъ 
время  и  для  завоеваны!  внЬшнихъ,  нужныхъ  сил*,  н  для  утверж- 
ден1я  силы  лорядвомъ  внутренним?».  Первыя  междоусоб1я  бол$е 
благодетельны  для  Россш,  нежели  вредны:  они  истребляютъ  вла- 
стителей слабыхъ,  оставляя  на  сцен*  властителей  твердыхъ  и 
мудрыхъ;  Олегъ  и  Ярополкъ  уступаютъ  м*Ьсто  великому  Владим1- 
ру;  злодейства  презрЬннаго  Святополка,  губителя  трехъ  братьевъ, 
и  смерть  великодушнаго  Мстислава  очищаютъ  престолъ  велико- 
му Ярославу.  Сш  кратковременныя  междоусоб1я  проходятъ,  какъ 
минутныя  бури,  не  потрясая  государства.  Между  гЬмъ  хриспан- 
ство  сливаетъ  части  въ  единое  ц-Ьлое,  торговля  пробуждаетъ  про- 
мышленность и  готовить  просвищете.  Самыя  внешшя  обстоятель- 
ства благонр1Ятствуютъ  сему  величественному  развитш;  Росоя 
уже  образуете  державу  великую,  а  на  предЬлахъ  ея  н*Ьтъ  сосЬ- 
довъ  опасныхъ:  Ливошя  покорена;  дикая,  обложенная  дашю  Лит- 
ва существуетъ  однимъ  только  именемъ;  Польша  не  опасна; 
венгры  далеко  н  оруж1е  ихъ  устремлено  на  разорете  Европы; 
Лмпергя  Греческая,  не  грозная  сплою,  полезна  своимъ  просвйще- 
темъ  и  торговлею;  одни  печенеги  свнрепствуютъ  несколько  вре- 
*  мени  на  отдаленномъ  югЬ,  но  и  они  уничтожены  оруж1емъ;  бол- 
гары не  смЬютъ  переступить  за  Волгу.  Таково  состояше  Россш 
при  смерти  законодателя  Ярослава. 

Но  Ярославъ  раздробляетъ  ее  на  части  и  внутренняя  сила  ея 
разрушается,  а  въ  ней  самой  таятся  сЬмена  погибели,  кои  нако- 
нецъ  созрЬваютъ,  оплодотворенныя  междоусоб1ями.  На  семь  не- 
объятномъ  пространстве,  которое  занимаетъ  тогдашняя  Рошя, 
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впднмъ  почти  пустыню,  покрытую  болотами  и  лйсамп  непроходи- 
мыми, безъ  дорогъ  п  сообщешй.  Р4дые  города  суть  не  иное  что, 
какъ  укрепленные  станы;  немнопе  нзъ  нихъ,  при  велекихъ  р4- 
вахъ  стояпце,  оживлены  торговлею.  Народы,  населяющее  сга  пу- 
стыни, чужды  другъ  другу.  Трудность  сообщенй  препятствуеть 
быстрому  дЬйств1ю  воли  властителей.  Нравы  дики,  н  самое  вл1я- 
ше  хриепанства  мало  еще  ощутительно:  одна  правительственная 
сила  его  действу етъ,  но  сила  нравственная  почти  ничтожна.  И 
могло  ли  быть  иначе  въ  сш  первые  в4ка  грубаго  гражданства?  Въ 
сш  в4ка  то  же  самое  представляетъ  намъ  и  вся  остальная  Европа. 
Ярославъ,  умирая;  делить  Россш,  но  могъ  ли  внъ  не  разделить 
ея?  Какъ  собственность,  она  принадлежать  сыновьямъ  его  по 
праву,  а  чистое понят1е  о  благ*  народномъ  ещенесуществуетъ. 
Среди  кровавыхъ  междоусобШ,  подъ  игомъ  нноземнаго  рабства, 
подъ  гнетомъ  образовательныхъ  б*Ьдств1й,  посылаемыхъ  нспнтую- 
щпмъ  промысломъ,  определено  ему  родиться  и  созреть,  дабы  на- 
конецъ,  озаривъ  душу  Петра  и  Екатерины,  дацрвать  прямое  до- 
стоинство русскому  народу. 

II. 

1054—1237. 

Вм-ЬсгЬ  съ  Ярославомъ  древняя  Росс1я  погребаетъ 
свое  могущество  п  благосостоян1е.  Государство  разделено; 
великое  княжество  съ  двумя  столицами,  богатымъ  Юевомъ  н  по- 
лусвободнымъ  Новымъ-городомъ,  отдано  Изяславу;  подъ  нимъ 
владычествуютъ:  въ  Чернигов*  Святославъ,  въ  ПереяславлЬ  Все- 
володъ,  въ  области  Смоленской  Вячеславъ,  во  ВладапрЪ  Игорь, 
въ  ПолоцкЬ  Всеславъ.  Первыя  десять  лить  проходятъ  въ  гроз- 
номъ,  предв4щающемъ  бурю  спокойствш,  встревоженныя  однпмъ 
появлешемъ  дикихъ  половцевъ,  которые,  поработивши  мен*е  ди- 
кихъ  печенЪговъ,  ставятъ  безчнсленныя  вежи  своп  на  простран- 
ныхъ  степяхъ  отъ  южнаго  Буга  до  Волги.  Всеславъ  ПолоцкМ 
первый  подымаетъ  знамя  войны  междоусобной:  онъ  разбить  на 
Н^ман*,  гдЬ,  по  словамъ  древняго  п'Ьсноп'Ьвца,  стлали  снопы 
головами,  молотили  цепами,  жизнь  патоку  клали,  в*ялн 
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душу  отъ  тела;  но  его  предательское  заключеше  в*  оеовы  от- 
мщено и  поражешемъ  на  АльтЬ,  где  Ярославичи  постыдно  раз- 
биты ордами  половцевъ,  и  бунтомъ  шевсвимъ,  возведшимъ  Все- 
слава  нзъ  темницы  на  тронъ  веливокняжесый  и  бегствомъ  Изя- 
слава  въ  Польшу.  Скоро  изгнан ни къ  возвращается  съ  ляхами; 
Всеславъ  б'Ьжнтъ  въ  свою  очередь,  и  Юевъ,  окровавленный  звер- 
скою свирепости)  Мстислава,  съ  покорностш  пргемлетъ  возе  г а- 
новленнаго  веливаго  князя.  Но,  вротый  сердцемъ,  онъ  слиш- 
комъ  слабъ  для  утверждетя  власти  державной  и  сею  бедствен- 
ною слабостш  пользуется  властолюбивый  брать  его  Святославъ 
Черниговски:  обольстивъ  слабодушнаго  Всеволода  Переяслав- 
скаго,  онъ  соединяется  съ  нимъ  на  вторичное  низвержеше  ве- 
ливаго князя  —  Ярославовъ  завить  нарушенъ,  великокняжеское 
достоинство  поругано,  Изяславъ  изгнанъ.  Ограбленный  Болесла- 
вомъ  Польсвимъ,  безполезно  обласканный  императоромъ  Генри- 
хом!» IV  [который  самъ  скоро  потомъ  осужденъ  бороться  съ  по- 
добнымъ  64дств1емъ],  онъ  напрасно  прибегаетъ  въ  посредниче- 
ству могущественнаго  папы  Григоргя  VII,  малодушно  суля  ему 
за  потерянный  тронъ  свой  покорность  Россш  духовному  влады- 
честву Рима.  Смерть  похитителя  возвращаетъ  в*Ьнецъ  изгнанни- 
ку: Всеволодъ  встрбчаетъ  его  съ  миромъ  и  живые  братья  де- 
лать Росаю  на  счетъ  потомства  умершихъ.  Князья  обделенные, 
сыновья  Святослава,  Игоря,  Владимгра  и  Вячеслава,  собираются 
ю>  отдаленномъ  Тмутаракани  [отр4занномъ  отъ  Россш  степями 
половецкими]  п  тамъ,  замышляя  добыть  оружгемъ  наслеге  отцовъ 
своихъ,  научаются  необходимостью  дружиться  съ  дикими  варва- 
рами на  разорете  отечества.  Первый  Олегъ,  по  словамъ  древ- 
няго  певца,  ступя  въ  златый  стремень  въ  Тмутороване, 
иачннаетъ  мечемъ  крамолу  ковать  и  стрелы  по  земле 
сеять;  тогда  повсюду  возрастаетъ  усобица,  и  въ  вняже- 
скихъ  распряхъ  сокращается  векъ  человечески;  на  по- 
ляхъ  оратаи  редко  перекликаются;  граютъ  одни  враны 
о  галки  речь  свою  говорятъ,  слетаяся  на  добычу.  Соеди- 
ненный съ  Борисомъ  Вячеславичемъ,  Олегъ  вводить  въ  недра 
отечества  толпы  половецмя:  Черниговъ  взять,  оврестныя  области 
опустошены;  но  Изяславъ  не  памятуя  зла,  заступается  за  брата 
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Всеволода,  некогда  его  изгнавшаго;  вмести  съ  нимъ  и  съ  сн- 
номъ  его  Мономахомъ,  ухе  знаменитымъ,  онъ  поражаетъ  хвщ- 
никовъ;  Борисъ  падаетъ  въ  битв*,  Олегъ  уходить  обратно  въ- 
Тмутаракань,  а  Изяславъ  илатитъ  жизн!ю  за  победу,  и  тронь 
великокняжески  достается  Всеволоду.  Въ  С1е  княжеше  братство 
иноковъ,  поселивпгахся  вокругь  пещеры  святаго  Антошя,  осно- 
вываетъ  монастырь  Печершй;  первымъ  игуменомъ  его  избрань 
Варлаамъ,  внукъ  знаменитаго  Вышаты,  а  вторымъ  св.  беодоадй, 
законодатель  веЬхъ  монастырей  рошйскихъ. 

Правлеше  Всеволода,  не  нм'Ьвшаго  дара  властвовать,  озна- 
меновано мятежами  князей  обдЪленныхъ:  Олегъ  съ  братомъ  Ро- 
маномъ  снова  наводить  половцевъ  на  Россш;  но  Романъ  погп- 
баетъ  отъ  свирЗшыхъ  своихъ  союзнивовъ,  а  Олегъ,  насильно  от- 
вез енъ  ими  въ  Грещю.  Онъ  скоро  возвращается  н  отнимаетъ  Вос- 
порскую  область  у  завладЬвшихъ  оною  Володаря  и  Давида.  По- 
сл&дшй,  захвативъ  Олешье,  грабить  берега  Днепра,  но  успо- 
коивается,  нолучивъ  въ  удЬлъ  Дорогобужъ  Волынсый,  къ  коему 
скоро  нрисоединенъ  Владиаиръ,  утраченный  возмутившимся  Яро- 
пол  комъ,  младшимъ  сыномъ  Изяслава,  который  падаетъ  отъ  меча 
убйды;  а  съ  утверждешемъ  мужественныхъ  Ростиславичей  вь 
Перемышл'Ь  и  Теребовлй  начинается  знаменитая  въ  послЪдствш 
Галицкая  область.  Победы  Мономаха  надъ  половцами,  на  бере- 
гахъ  Роси  и  Хороля,  даютъ  некоторый  блескъ  ничтожному  вре- 
мени Всеволода,  который,  совершенно  разслабленный  духомъ  въ 
послйдте  годы  свои,  не  государь,  а  т-Ьнь  государя,  пре- 
даетъ  свои  области  на  произволъ  тхуновъ  и  вельможъ,  хищныхъ 
подобно  иол  овца  мъ,  и  наконецъ  умираетъ,  уважаемый  однимь 
только  великвмъ  своимъ  сыномъ. 

Мономахъ,  сильный  любовш  народа  и  славою  побудь  могъ 
бы  еЬсть  на  престолъ  отца  своего;  но  жертвуете  властш  свято- 
сти права,  и  великокняжеское  достоинство  получаетъ  старппй  въ 
род*  Святополкъ-Михаилъ,  князь  безъ  добродетелей,  веролом- 
ный, корыстолюбивый,  надменный  въ  счастш,  малодушный  въ 
бйдствш,  и  Росс1я  могла  бы  погибнуть  въ  его  княжеше,  взвол- 
нованное междоусобгями,  когда  бы  не  сохранила  се  сильная  рука 
Мономахова.  Олегъ,  пользуясь   песчаспемъ  князей,    разбнтыхъ 
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половцами,  снова  соединяется  съ  толпами  сихъ  в  ар  вар  о  въ,  и 
подступаетъ  къ  стенамъ  Чернигова,  своей  отчины;  тамъ  княжить 
Мономахъ;  онъ  страшится  кровопролития,  и,  сказавъ:  да  не  ра- 
дуются враги  отечества!  добровольно  отдаетъ  Черниговъ 
Олегу,  а  самъ  удаляется  въ  наследственный  Переяславль,  упразд- 
ненный погибелью  брата  его  Ростислава.  Но  спокойегае  не  во- 
дворяется. Съ  одной  стороны  свирепству  ютъ  половцы:  войско  рус- 
скихъ  князей,  соединенныхъ  Мономахомъ  на  спасете  отечества, 
входить  въ  ихъ  степи  и  тамъ  наносить  имъ  первый  сильный 
ударъ;  но  славу  сей  победы  затмеваете»  предательное  убгеше 
вождей  половецкихъ .  Съ  другой  стороны  мятежный  Олегъ  воюетъ 
съ  сыновьями  Мономаха,  изъ  коихъ  одинъ,  Изяславъ,  падаетъ 
въ  битве,  наказанный  за  неправедное  хищничество;  а  другой, 
мужественный,  благородный  Мстиславъ,  победитель  Олега,  самъ 
ходатайствуетъ  за  побЪжденнаго  и  мирить  его  наконецъ  съ  от- 
цомъ  своимъ.  Созванные  Мономахомъ,  князья  собираются  на  тор- 
жествен номт>  съезде  въ  Любече,  мирно  разсуждаютъ  о  средствахъ 
успокоить  Росс1Ю,  разстаются  друзьями,  и  миръ  сей  немедленно 
нарушенъ  дерзкимъ  предательствомъ:  ослеплеше  добраго,  вели- 
кодушнаго  Василька  приводить  въ  ужасъ  Россш;  снова  заго- 
рается междоусоб1е;  Ростиславичи  мстятъ  за  брата;  самъ  палачъ 
его  Святополкъ  возстаетъ  на  сообщника  своего  Давида;  наконецъ 
новый  княжешй  съ4здъ  въ  Шеве  производить  новый,  более  по- 
стоянный миръ,  и  все  могущество  князей,  воспламеняемыхъ  Мо- 
номахомъ, опять  обращается  на  хищныхъ  половцевъ:  два  знаме- 
нитыхъ  похода  во  внутренность  степей  ихъ  ознаменованы  побе- 
дами; варвары  приведены  въ  трепетъ;  но  съ  сего  времени  да- 
лек1й  Тмутаракань,  оставленный  имъ  въ  жертву,  навсегда  исче- 
заешь для  Россш. 

Призванный  шевлянами  на  престолъ,  упразднившая  по  смер- 
ти Святополка,  Мономахъ  вторично  являетъ  примерь  смиренхя 
и  правдолюб1я,  отказавшись  отъ  власти  верховной  въ  пользу  стар- 
шаго  рода  Святославичей;  но  убежденный  п  бунтомъ  народа  и 
произвол ьнымъ  соглааемъ  князей,  его  уважающихъ,  онъ  возла- 
гаетъ  на  себя  венецъ  великокняжески.  Его  княжеше  подобно  ве- 
ликой душе  его,  благостной  н  твердой:  грозно  для  враговъ  внеш- 
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ннхъ  и  внутреннихъ,  и  мирно  для  отечества,  отдыхающаго  подъ 
его  державою.  Сыновья  его  одерживаюсь  победы  въ  Ливоти,  по* 
ражаютъ  болгаровъ  и  половцевъ;  сама  Грещя  трепещеть  его 
оруж1я,  и  знаменитый  АлевсШ  Комнинъ  спешить  почтить  его  да- 
рами: онъ  присылаешь  ему  в'Ьнецъ,  златую  цепь  и  бармы  Кон- 
стантина Мономаха.  Предупрежденный  во  гробь  и  горделивымъ 
Олегомъ,  мирнымъ  въ  его  княжете,  и  кротвимъ  братомъ  его  Да- 
ви до  мъ,  и  мужественными  сыновьями  Ростислава,  славный  бла- 
гими нравами  и  победами  за  русскую  землю,  онъ  уми- 
раетъ,  оставивъ  Рошю  сыну,  достойному  отца,  и  память  его 
долго  живетъ  въ  благородной  любви  народной;  спустя  более  века 
по  смерти  его,  говорить  сЬтуюпцй  о  немъ  п'Ьвецъ:  а  стараго 
Владимира  нельзя  было  пригвоздить  къ  горамъ  К1ев- 
скимъ!  И  провидбте,  какъ  бы  награждая  добродетели  прадеда 
въ  самыхъ  отдаленныхъ  внукахъ,  бережетъ  потомство  его  среди 
всЬхъ  ужасовъ,  нисиосланныхъ  имъ  на  наше  отечество:  изъ  пле- 
мени Мономахова  исходятъ  всЬ  велиые  мужи  древней  Россш; 
одни,  ея  ободрителп  въ  б4дств1яхъ,  светоносцы  во  мраке, 
стоять  за  нее  твердо,  и  мужественно  борятся  съ  губящею  ее 
судьбою;  друие,  более  счастливые,  на  прах*  первыхъ,  на  крае- 
угольномъ  камени  самодержав1я  зиждутъ  ея  дорого-купленное  ве- 
лич1е. 

Мстиславъ  Владимгровичъ,  прозванный  Великимъ  и  достой- 
ный сего  наименовашя,  княжить  слишвомъ  недолго  въ  несчастш 
Гоши.  Победитель  половцевъ,  загнанныхъ  его  оруж1емъ  далеко 
за  Волгу,  смиритель  внутреннихъ  междоусобШ,  завоеватель  от- 
делившаяся отъ  державы  россШсвой  вняжешя  Полоцваго  Сво- 
его безповойные  князья,  взятые  въ  плЗшъ,  высланы  въ  Грещю], 
онъ  властвуетъ,  какъ  Мономахъ;  но  до  гроба  оплавиваетъ  един- 
ственную вину  свою,  нарушеше  завЬта  отцовскаго:  давши  клят- 
ву, хранить  ее.  Верховный  судгя  князей  удЬльныхъ,  онъ  не 
даетъ  управы  прибегающему  подъ  защиту  его  Ярославу  Черни- 
говскому: Всеволодъ,  хищникъ  Чернигова,  ненаказанный,  со- 
храняешь свою  добычу,  а  Ярославъ  ованчиваетъ  дни  свои  въ 
Муром*,  который  вместе  съ  Рязанью  достается  его  сыновьямъ, 
и  съ  того  времени  начинаются  особенныя  княжешя  Рязанское  и 
Муромское. 
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Съ  кончиною  Мстислава  угасаютъ  послЪдше  св&глые  дни 
древней  Россш.  Слабая  руна  Ярополва  не  можетъ  соединять  рас- 
падающейся державы.  Съ  одной  стороны  мятежные  Олеговичи  на- 
чинаютъ  С1Ю  столь  безславную  въ  л*Ьтопнсяхъ  нашнхъ  борьбу  съ 
Мономаховымъ  домомъ,  поле8ную  для  однихъ  грабительствовав- 
шихъ  вм'ЬсгЬ  съ  ними  половцевъ  и  длившуюся  бол'Ье  в4ка;  съ  дру- 
гой новогородцы,  похитнвъ  съ  изгнашемъ  Всеволода  [присвоен- 
ная отделившимся  отъ  нихъ  Псвовомъ]  неограниченное  право 
избратя  посадниковъ,  сгЬсняютъ  верховную  власть  князей  сво- 
ихъ,  которые  съ  сего  времени  становятся  жалкихъ  игралищемъ 
.народы  а  го  буйства,  и  мостъ  черезъ  Волховъ  обращается  въ  по- 
прище боя,  на  которомъ,  при  гром*  вЪчеваго  колокола,  бунтую- 
щая чернь  мечемъ  добываетъ  управу;  навонець  возрождается  и 
уничтоженное  Мстиславомъ  княжество  Полоцкое,  дабы  на  запад- 
номъ  углу  Россш,  среди  обширнаго  волнешя  мятежей  всеобщихъ, 
быть  непрестанно  добычею  частныхъ  междоусобныхъ  разбоевъ. — 
И  уже  по  смерти  Ярополка,  вняжившаго  не  бол'Ье  семи  д4тъ, 
Ольгово  племя  похищаетъ  [на  столько  же  времени]  престолъ  Мо- 
номаховъ.  ЗавладЬвппй  имъ  Всеволодъ  Ольговичъ,  мятежный  и 
хитрый,  но  воинъ  искусный  и  государь  твердый,  примиретемъ 
съ  сыновьями  и  братьями  веливаго  Мстислава  утверждаетъ  за  со- 
бою власть  верховную.  Одинъ  Георпй  Суздальшй  остается  не- 
примиримымъ.  Между  тЬмъ  новогородцы,  колеблясь  между  потом- 
ками Олега  и  Мономаха,  играютъ  князьями  своими,  и  прихотли- 
выми ихъ  избрашями,  ссылками,  заточенхями,  питаютъ  пламень 
междоусобгя.  Тогда  же  является  новый  врагъ  на  югозападй:  Вла- 
дюпрко,  воинственный  государь,  непримиримый  въ  злоб*Ь,  надеж- 
ный въ  союзЬ,  хищничествомъ  созидаетъ  княжество  Галицкое; 
ограбленный  имъ  1оаннъ  Берладникъ  находить  убежище  въ  Юе- 
в4  и  ссорить  съ  ннмъ  великаго  князя.  Одолйвъ  его  въ  первой 
войн*,  Всеволодъ  начинаетъ  другую  и,  не  довончивъ  ея,  у  ми- 
рае  тъ,  утвердивъ  клятвою  князей  и  бояръ  престолъ  великокняже- 
ски за  братомъ  своимъ  Игоремъ.  Но  хилый  Игорь  остается  на 
немъ  не  бол'Ье  пятнадцати  дней:  любовь  народная  въ  Монома- 
хову  племени,  наглые  грабежи  любимцевъ  княжескихъ,  медлитель- 
ность союзников,  измена  бояръ  и  войска  предаютъ  его  плЗшни- 
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еомъ  въ  руки  Изяслава;  съ  престола  черезъ  темницу  вступаеть 
онъ  въ  келью  схимника  н  скоро  потомъ  погнбаетъ  въ  бунтЬ  на- 
родномъ,  а  Изяславъ,  мимо  дядей  своихъ  Вячеслава  н  Георпя, 
восходить  на  тронь  Мономаховъ. — Сей  мужественный  князь,  ко- 
торый въ  лучппя  времена  былъ  бы  красою  престола  и  славою  оте- 
чества, дол  жен  ъ,  въ  немнопе  годы  своего  княжевдя,  не  властво- 
вать, а  только  бороться  за  тронъ  свой  съ  врагами,  отвсюду  его 
осаждающими.  Здесь — Давидовичи  и  Ольговичи,  то  враждуюпце 
за  него  между  собою,  то  соединенные  противъ  него  съ  безпокой- 
нымъ,  медлительнымъ,  вЪроломнымъ  Георпемъ,  который  одинъ 
изъ  потомковъ  Мономаховыхъ  для  выгодъ  властолюб1я  осрамляетъ. 
себя  союзомъ  съ  грабителями  половецкими;  тамъ — мужественный 
Владим1рво  Галицый,  верный  союзникъ  Георпя,  и  умный  сынъ 
его  Ярославъ  долго  препятствуютъ  Изяславу  утвердиться  на  тро- 
н*Ь.  То  победитель,  то  побежденный,  то  князь,  то  изгнаниикъ, 
онъ  наконецъ  одол-Ьваеть  непримиримаго  Георпя  Суздальскаго  и 
удерживается  въ  К1ев1>,  опершись  на  право  старшаго  дяди,  бла- 
го душнаго  Вячеслава,  который,  будучи  призванъ  имъ  на  пре- 
столъ  отцовск1й,  себя  именуетъ  великимъ  княземъ,  а  племяннику 
уступаетъ  действительное  владычество.  Но  победпвъ  наконецъ 
опаснаго  Владим1рка,  который,  давши  обЪтъ  сохранять  миръ, 
нарушаетъ  его  и  наказанъ  внезапною  смертно  за  дерзкую  на- 
смешку надъ  святынею  клятвы,  онъ  долженъ,  после  войны  съ 
его  сыномъ,  готовиться  къ  новой  войне  съ  Георпемъ  и  умираетъ 
въ  силе  мужества,  оплаканный  народомъ,  съ  прекраснымъ  име- 
немъ  царя  славнаго,  господина  добраго,  отца  свонхъ 
подданныхъ. — Ростиславъ  Смоленске,  призванный  шевлянами 
на  престолъ  своего  брата,  долженъ  немедленно  вооружиться  про- 
тивъ Черниговскаго  Изяслава,  замышляющаго  похитить  верхов- 
ное владычество:  схоронпвъ  умершаго  внезапно  Вячеслава,  ве- 
ликан) князя  однимъ  только  именемъ,  онъ  соединяется  съ  племян- 
нпкомъ,  мужественнымъ  Мстиславомъ  и  идетъ  на  врага  своего; 
но,  устрашепный  его  силою,  осворбляетъ  пылкаго  союзника  по- 
стыднымъ  и  безуспешнымъ  предложешемъ  мира  и  войско  его  бе- 
жить,  еще  до  битвы  обезоруженное  малодупиемъ  своего  князя. 
Мевляне  зовутъ  Изяслава,  но  Георпй  уже  приближается  къ  Юеву 
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съ  суздальскими  дружинами   и   половцамв:   Изяславъ  уступаетъ 
сил*  и  праву;  а  Георпй,  наконецъ  достигнувши  ц*ли  безпокой- 
наго  властолюб1я,  для  коей  столь  долго  мутилъ  и  предавалъ  на 
разграблеше  отечество,  княжить  не  бол4е  двухъ  лить,  и  сш  два 
года  возмущены  тревогами  вражды  съ  князьями,  новогородскимъ 
бунтомъ,  половецкими  разбоями.  Смерть  застаетъ  его,  угрожав-- 
маго  войною,  но  беззаботно  веселящагося  на  пир*,  н  народъ 
навазываетъ  его  бездыханный  трупъ  за  б$дств1Я  отечества,  за 
посрамлеше  Мономаховой  чести  союзомъ  съ  ненавистными  вар- 
варами. Князь  безславный,  Георпй  памятенъ  Россш,  вавъ  строи- 
тель Москвы,  какъ  образователь  сЬвера,  гдЬ  долго  объ  немъ  го- 
ворили и  поля  обработанныя,  и  л-Ьса  прорезанные  дорогами,  и 
мнойе  города,  имъ  основанные:  Юрьевъ-Польсмй,  Переяславль- 
Зал4ссШ,  которыхъ* имена  утешали  его  воображеше  воспомина- 
шемъ  о  любнмыхъ  странахъ  по  луденныхъ.— Изяславъ  Чернигов- 
спй,  копмъ  опять  на  два  года  было  устранено  Мономахово  племя 
отъ  престола  великокняжескаго,  теряетъ  все  въ  несчастной  войн* 
за  Берладника  съ  Галнцкимъ  Ярославомъ.  Онъ  б4житъ,  и  Ро- 
стпславъ  [тогда  уже  старппй  въ  Мономаховомъ  род*]  снова  на 
трон*.  Тщетно  изгнанникъ,  переходя  изъ  области  въ  область, 
грабптельствуетъ  вмйстЬ  съ  союзными  половцами,   вспомоще- 
ствуемый  подобно  ему  безпрттнымъ  Берладннкомъ;  тщетно  при- 
зываетъ  на  помощь  Андрея  Суздальскаго,  который  еще  въ  смут- 
ныя  времена  отца  своего,  славный  уже  подвигами  мужества,  уда- 
лился въ  северную  свою  область,  и  тамъ,  далеко  отъ  тревогъ 
междоусоб1я  въ  тишин*  созпдалъ  могущество  Владим1ра,  скоро 
потомъ  ниспровергнувшее  Юевъ:  довольный  покорностш  Нова- 
города,  который  пр1емлетъ  отъ  руки  его  князя,  Андрей  съ  равпо- 
дуппемъ  смотритъ  на  распри  князей  южныхъ,  благо пр1ятныя  за- 
мысламъ  его  властолюб1Я.  Тогда  съ  толпамп  своихъ  половцевъ 
п  съ  дружпнамп  князя  Черниговскаго,  Изяславъ  осаждаетъ  въ 
Белгород*  велпкаго  князя,  но  разбитый  Мстиславомъ  и  венграми, 
б4жптъ  и  гибнеть  отъ  руки  простаго  воина  безъ  славы,  оплакан- 
ный самими  врагами  своими.  Гибель  Изяслава  губить  Берладника; 
скоро  постЬ  него  умпраетъ  и  Святославъ  Ольговичъ,  знаменитый 
любовно  къ  брату,  несчастному  Игорю,  постоянный  врагъ  Моно- 
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маховичей,  но  всегдашшй  союзнивъ  Георга;  смерть  его  очшцаетъ 
мЪсто  другому  Святославу,  который,  мятежный  и  коварный,  какъ 
отедъ  его  Всеволодъ,  наслйдуетъ  семейственную  вражду  Ольго- 
вичей  къ  Мономахову  дому  и  жадность  ихъ  властвовать  Шевомъ. 
Но  Е1евъ  уже  приближается  въ  концу  своему:  бодрый  Андрей, 
изгнавпий  братьевъ  своихъ  въ  Грещю,  победитель  соеЬдствен- 
ныхъ  болгаровъ,  единовластвуя  въ  Суздале,  смотреть  съ  полу- 
подъятымъ  оружгемъ  на  падающую  столицу  юга. — Пылый  и  му- 
жественный Мстиславъ  Изяславичъ  садится  на  престолъ  Рости- 
слава, умершаго  въ  старыхъ  лйтахъ,  и,  усмиривъ  мятежнаго 
дядю  Владимгра  [вотораго  право  на  достоинство  великокняжеское 
уничтожено  общимъ  къ  нему  презр'Ьшемъ],  спешить  созвать  кня- 
зей противъ  грабительствующихъ  половцевъ.  Союзное  войско  ихъ 
проницаетъ  въ  степи  и  тамъ  на  берегахъ  Орели  празднуетъ  Пасху 
и  победу;  но  тамъ  же  коварные  клеветники  ссорятъ  съ  союзни- 
ками Мстислава.  Оставленный  ими,  онъ  возбуждаетъ  противъ 
себя  негодоваше  Андрея,  согласившися  послать  своего  сына  Ро- 
мана въ  Новгородъ,  озлобивши  Суздальсваго  князя  взгнашемъ 
покровительствуемаго  имъ  Святослава.  Наступаетъ  решительная 
минута  Шева:  съ  войсвомъ  одиннадцати  князей,  Андреевъ  сынъ 
Мстиславъ  окружаеть  древнюю  столицу,  и  въ  первый  разъ  Юевъ, 
дотоле  всегда  произвольно  отворявшШ  врагамъ  златыя  врата 
свои,  взять  приступомъ;  рошяее  свир!шствуютъ  въ  немъ,  какъ 
половцы;  домы  сожжены;  церкви  разрушены  и  ограблены;  Мсти- 
славъ Изяславичъ,  оставнвъ  жену,  сына,  бояръ  пленниками  въ 
рувахъ  нобЬдителей,  уходить  въ  Волынш;  Шевъ,  лишенный  на 
в4ки  первенства  между  городами  рошйсвими,  отданъ  ГлЪбу, 
Андрееву  брату,  и  бедный,  северный  Владимгръ  заступаетъ  м&- 
сто  древней,  славной  дотодЬ  богатой  и  великолепной  столицы  юга. 
На  разэалинахъ  Шева  утверждается  могущество  веливаго  кня- 
жества Суздальскаго  или  Владимгрскаго.  При  самомъ  начал*  его 
являются  государи  веливге,  достойные  Владим1ра  и  Ярослава,  но 
Роста  временъ  ихъ  уже  не  Владимгрова,  не  Ярославова:  разор- 
ванная на  части,  она  представляетъ  обширное,  окровавленное 
поле  битвы,  по  которому  мчатся  съ  огнемъ  и  мечемъ  опусто- 
шители, свои  и  чуюе.  Разоряемыя  области  пусгЬютъ;  города  со- 
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крушаютса;  народъ,  или  оруд1е  или  добыча  грабителей,  свиде- 
тель, участнпкъ  и  жертва  самовольной  неправды  и  гнуснаго  ве- 
роломства князей,  не  ведая  сладости  мира,  не  имея  верной  соб- 
ственности, униженный  рабство мъ,  свирепеетъ,  уеряеть  и  нравы 
и  веру  и  чувство  человечества,  и  самая  верность  его  князьямъ 
необузданнымъ  есть  не  иное  что,  какъ  ненадежная  покорность- 
силе.  И  между  темь...  въ  глубине  отдаленнаго  востока,  насте- 
пяхъ  неизвестныхъ,  кочуютъ  орды  татары  еще  подвластные  чуж- 
дому игу,  они  уже  порываются  соцрушить  его  и  ждутъ  Чин- 
гисхана. 

Андрей,  спокойно  единовластвуя  въ  области  Суздальской,  по- 
велеваетъ  и  отдаленнымъ  югомъ,  но  тамъ  мятежи  возрождаются 
непрерывно.  «ЯЗгнаннивь  Мстиславъ  покушается  добыть  утрачен- 
ный К1евъ,  но  умираете»,  не  довершивъ  предпр1ят1я,  вначале 
успЬшнаго.  место  его  заступаютъ  бодрые  Ростиславпчн,  новые 
соперники  Олеговыхъ  внуковъ,  предводимыхъ  матежнымъ  Свято- 
славомъ.  Между  тЛыъ  Андрей,  могущественный  въ  Суздале,  за- 
мшпляетъ  утвердить  власть  свою  на  севере  покорешемъ  Нова- 
города,  управляема  го  упреки  ему  Романомъ,  столь  знамеянтымъ 
впоследствш:  многочисленное  войско  подъ  предводительствомъ 
Мстислава,  разрушившаго  Шевъ,  идетъ  въ  Новугороду  и  все  на 
пути  разоряетъ.  Но  велишй  Новгородъ  твердо  стоить  за  права 
свои,  ва  честь  народа,  за  славу  предсовъ — и  войско  Мстислава, 
разбитое  мужествомъ  ратнямъ  и  чудомъ  небеснымъ,  обращается 
въ  бегство:  что  не  взято  въ  пленъ,  то  гибнетъ  на  возвратномъ 
пути  отъ  голода  въ  земляхъ,  грабнтельствомъ  обращенныхъ  въ 
пустыню.  Въ  С1е  время  Ростиславичи  съ  ©оглаая  Андреева  юс- 
подствуютъ  въ  Юев*,  но  скоро  союзъ  между  ими  и  Оуздальскимъ 
4  княземъ  разщппенъ.  Возбужденный  Олеговымъ  внувомъ,  Андрей 
вооружаегь  сильное  войско.  Вверенное  последнему  сыпу  его  Геор- 
гш,  оно  соединяется  съ  дружинами  Святослава  Черннговскаго  п 
нмъ  предводимое  завоевываете  Шевъ;  но  оно  поврываетъ  себя 
стыдомъ  при  осаде  ннчтожнаго  Вышегорода,  где  храбрость  Мсти- 
слава Ростиславича  торжествуетъ  надъ  безчисленными  дружинами 
Андрея.  Съ  разстроенными  ихъ  остатками  Георпй  возвращается 
въ  Суздаль  и  твердый  отецъ  его  смиряется  передъ  новымъ  бед- 
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стЫемъ,  вида  въ  немъ  наказан^  неба  ва  порутан1е  уятнни  дер- 
юввой  въ  Юев*.  Южная  столМн&на  Ярославу  Лупдоку,  союз- 
нику и  предателю  Андрея,  нвНяЯрщый  мпръ,  заключенный  инь 
съ  Святославомъ  ЧерниговсвпИфчюбуждаетъ  Ростнславнчей  сно- 
ва прибегнуть  въ  Суздальскому  князю  и  снова  союзъ  лхъ  готовь 
«твердиться...  но  вдругъ  Андреи  ногпбаетъ  отъ  ножа  лпбннцевъ 
нТугугъ  свопъ:  Суздальская  область  бунтуеть;  бездыханные  трунъ 
государя,  славнаго,  1Г|дественнаго,  справедливаго  и  до  конца 
дней  своихъ  любнмаго,  поруганъ;  ненависть  народная  мстить 
•  праху  властителя  за  насп.ш  вельможъ  его. 

С1е  убийство  князя  едва  не  наносить  сиертнаго  удара  в  юному 
«ГО  княжеству,  столь  недавно  сильному,  а  вдругъ  раздробленному; 
ч .  фостяслявнчи  племени  Георпева,  нареченные  ввяьямв  на  Вла- 
'дюпрсвомь  в^чь,  враждуютъ  за  него  съМнханлонъ,  Андреежнжъ 
братонъ.  Минутное  торжество  сихъ  князей  неопытныхъ  уничто- 
жается грабятельствомъ  ихъ  бояр!,  в  собственною  пхъ  жадностью 
корысти.  Приведенный  въ  ужасъ  новдганйекъ^чудотворной  пвонн 
Вышегородсвой,  безумно  отданной  ГлЬбу  Рязанскому,  Впдшаръ, 
соперннвъ  Ростова,  призывает*  Михаила:  Ростаславачи  шгнаны, 
усмиренный  Гл'Ьбъ  возвращает!,  священную  свою  добычу,  н  ти- 
шина водворяется  въ  Суздальской  области  подъ  влаепю  князя, 
достойнаго  власти.  Но  онъ  княжить  не  болье  двухъ'"л,втъ:  ва 
тронъ  его  восходить  двадцадн-лътшй  Всеволод1*,  треттй  имении., 
проставленный  въ  летописях*  титломъ  вел икаго. 

Еняжев1е  Всеволода  начинается  междоусобием*  съ  Роетпсла- 
внчами  северными;  ненависть  древнято  Ростова  къ  юному  Вла- 
димиру вооружает*  ихъ  противъ  велнкаго  внязя;  но  онп  побеж- 
дены Я  ВЗЯТЫ  ВЪ  ПЛБНЪ  ПИ'ЬсгК  съ  союзщикомъ  свовмъ  Глъ- 
бонъ  Рязавсквнъ;  Гл-вбъ  уивраетъ  въ  темниц*;  а  Васгиславичи, " 
ослеплен  ныв- взбунтовавшимися  Ваадим1рпд«^  возвращают*  сво- 
боду и,  чудом*  прозръвппе,  приняты  Новцмъ-городомъ.  Раздра- 
женный синь  своевольство мъ,  Всеволод*  ..мстить  новогородцамь 
разорешенъ  областей  пхъ;  а  они,  ему  въ.  досаду,  призыв&ють 
храбраго  Мстислава  Ростнславпча,  всегда  готоваго  на дьла 
велиЕ1я,  который,  оэнаменрв&яъ  кратковременное  княжеше  свое 
победами  въ  Эстонш,  умирает*,  "приготовляясь  къ  подвига»  но- 
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вымъ.  Избран!е  на  м4сто  его  сына  Святославова  спорить  вели- 
каго  ЕНЯ8Я  съ  Олеговымъ  внувомъ.  Сватославъ  кпяживш1Й  тогда 
въ  Юев-Ь,  добровольно  уступленномъ  ему  Ростиславцвамд,  замы- 
сливъ  изгнать  ихъ  изъ  всЬхъ  городовъ  Днепровских^,  начинаете 
войну  и  съ  ними  и  съ  великпмъ  княземъ;  но  Всевр^о^ь,  встр'Ь- 
тивъ  его  въ  Суздальской  области,  одерживаешь  поСй^бс&вдра- 
жешя  и  Святославъ  удаляетац  в^.Новгородъ,  гд4  гфинягь  вакъ 
победитель;  а  въ  области  Днепровской,  гд*Ь  з^^раждующйо^ 
князей  съ  обЪихъ  сторонъ  Дерутся  наемники  иЯвдолдорг,  Кь 
евъ  по  прежнему  остается  за  Святославомъ,  а  Ростпслацрчн  у$р- 
живаютъ  города  Дн4провше.  Покорность  Новагорода,  снова  прй- 
знавшаго  верховную  власть  Всеволода,  мирись  его  съ /^вросла- 
вомъ.  Тогда  орулпе  южныхъ  княвей  обращайся  противъ  (^ЙДОь 
враговъ:  они  одержпваютъ  знамедитуз)  поСЙЦдоадъ  половцами 
на  берегахъ  Орели.  Но  ш  доб'ЬАавовбу^даё'гь  Завистливое  сла- 
волюб1е  неучаствовавшцхъ  въ  ней  игязей  ОЬверскихт,.  Игорь, 
неу страшенный  затмфйемъ  солнечнымъ,  которое  тмою  ещ  ему 
прегородпло,  вс*увв&етъ  въ  златое  стремя,  спйшакъ  Дону 
велппЬ,  дабы  преломить  кЪпье  вонецъ  поля, половец- 
ад  г  о  и^спить  шеломомъ  Дона.  Къ  нему  присоодпйето|. уда- 
лый брать  его  Всэволодъ,  яръ  туфъ  въ  битвй,  съ  дружинами 
курянъ,  отяажныхъкметей,  подъ  трубами  повитыхъ,  подъ 
,  шеломами  взлел4янныхъ,  вонцомъ  копья  вскормлен- 
дыхъ,  скачущихъ  по  полю  сирыми  волками,  ища  себЬ  че- 
^ти,  а  князю  славы.  Отваженные  победою  въ  первой  битв*, 
князья  руссые  неосторожно  вступаютъ  во  глубину  степей:  дре- 
млетъ  храброе  гнездо  Олегово,  далеко  залетйфъ,  и  полов- 
ицы б'Ьгутъ  имъ  на  встречу  неготовыми  дорогами,  стекаясь 
отъ  Дона  отъ  мор*,  отъ  вс*хъ  странъ.  Князья  съ  дружи- 
нами окружены:  варвары  крикомъ  поля  преграждаготъ,  а 
витязи  руссв1е  щитами  червленными;  наконецъ  начинается 
*  бой  отчаянный,  продолжаешься  три  дни:  съ  утра  до  вечера,  съ 
вечера  до  с  в*  та  летаютъ  стрелы  каленыя,  гремятъ  са- 
бли о  шлемы,  трещатъ  булатныя  копья,  черна  земля  подъ 
копытами  залита  вровш,  костями  посЬяна;  на  трет1й 
дейь  падаютъ  знамена  Игоревы:  недостаетъ  вина  крова- 
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ваго  п  рудоые  храбрые  воины,  пиръ  докончавшн  и  сиа- 
товъ  попоивши,  кл адутъ  свои  головы  за  русскую  землю, 
а  И  гер^разлучпвппйся  съ  мплынъ   братонъ  Всеволо- 


ваетъ  себъ  всю  Рязансвую  область.  Между  твмъ  Всеволодъ  Черл- 
ный  усмиренъ,  и  Рюрикъ  Ростиславичъ  снова  въ  Юевт>;  но  онъ 
уступаегъ  его  добровольно  Чермному,  беретъ  въ  зажтшу  Черпи- 
говъ  п  миръ  утверждается  между  Ростиславичами,  Олеговымъ  ро- 
доыъ  и  веливимъ  вняземъ.  Въ  с!е  время  Новгородъ,  дотолт.  без- 
условво  покорный  владычеству  Всеволода,  смирявшего  ваконедъ 
буйное  въче,  дерзновенно  свергаетъ  власть  его  в  отдается  Меги- 
славу,  сыну  Храбраго  н  столь  же  храброму.  Всеволодъ,  благо- 
разумно умеренный,  пзбБгаегь  новой  войны,  не  м'стнтъ  новс- 
городдамъ  п  остается  въ  согласш  съ  Мстисл&воиъ.  Нахонецъ  сен; 
ве.1ив1й  государь  умирает*  не  въ  глубокой  старости,  княкивши 
болъе  35  л'Ьтъ,  твердо  и  счастливо,  не  обннуясь  лица  енль. 
ныхъ  я  не  туне  нося  мечъ  ему  Богоиъ  данный,  блапй  для- 
дрбрыхъ,  стропи  для  злыхъ,  иногда  жестовШ  во  мщешп,  вт/бнт- 
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вахъ  мужественный,  въ  каждой  победитель,  но  и  въ  мужестве 
всегда  осторожный,  навонецъ  могупцй  единовластитель  въ  своей 
области,  если  не  въ  цЪлой  Россш,  сильный  веслами  Волгу 
раскрошить  и  шеломами  Донъ  вычерпать.  Въ  гн^вЬ  на 
старшаго  сына  своего  Константина  онъ  предъ  смертш  отдаетъ 
престолъ  второму  сыну  Георпю  и  тЬмъ  поселяетъ  иесоглааде 
между  братьями. 

Въ  его  знаменитое  вняжеше  [копмъ  утвердилось  могущество 
еЬвернаго  Владим1ра,  а  сану  великокняжескому  возвращено  утра- 
ченное уважеше]  происходятъ  велиыя  перемены  въ  области  Га- 
ли дкой.  По  долгомъ  счастлпвомъ  правленш  умираетъ  Ярославъ 
галицый,  прозванный  за  умъ  и  за  краснор4ч1еОсмомысломъ, 
одинъ  изъ  достойнЬйшихъ  государей  своего  времени,  ум4вппй 
постигнуть,  что  государство  внутреннимъ  устройствомъ  надежнее 
утверждается,  нежели  силою  воинскою,  другъ  тишины,  но  всегда 
готовый  къвойн'Ь,  которую  велъне  самъ,  ачерезъ  бояръсвоихъ,  уве- 
ренный, что  для  государя  дЬла  граждансюя  важнее  военныхъ; 
наконецъ  счастливый  на  тронЬ,  но  несчастный  въ  семейственной 
жизнд  супругою  и  сыномъ.  Древшй  пЪвецъ,  обращаясь  къ  нему, 
говорить:  высоко  сидишь  ты  на  златокованномъ  престо- 
ле, подперъ  Угорсв1я  горы  своими  полками  железными, 
заступивъ  путь  королю,  затворивъ  Дунаю  ворота;  гро- 
зы твои  по  землямъ  тевутъ;отворяешь  врата  К1еву;  стре- 
ляешь съ  отцовскаго  златаго  престола  въ  земли  дале- 
К1я.  Ярославовъ  развратный  сынъ  Владшпръ,  устраненный  отъ 
престола  отцемъ,  но  возведенный  на  него  боярами  и  скоро  ими 
низверженный,  ищетъ  защиты  у  венгровъ,  находить  одну  неволю 
и Галнцкая  область  покоряется  Андрею,  королю  венгерскому.  Озлоб- 
ленный бунтомъ  за  Берладникова  сына  [разбитаго,  пл4неннаго 
венграми  и  скоро  умершаго  въ  шгЬн*Ь  отъ  яда],  Андрей  жесто- 
кимъ  тиранствомъ  своимъ  обращаетъ  народъвъ  отверженному  имъ 
Владим1ру,  который,  спасшись  бЪгствомъ  изъ  неволи,  съ  помощью 
ляховъ  восходить  опять  на  престолъ  галицый  и  сохраняетъ  его  до 
смерти  подъ  защитою  сильнаго  Всеволода.  Съ  кончиною  Влади- 
М1ра  угасаетъ  знаменитое  племя  галицкихъ  Ростиславичей  и  му- 
жественный Романъ  волынсв1й  возводить  на  галицый  тронь  Мо- 
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номахово  потомсто.  Государь  велики,  но  тиранъ  свирепый,  не- 
навидимый боярами  и  народомъ,  но  твердый  помощью  ляховъ, 
Романъ  удерживаетъ  въ  сильной  рун*  своей  господство,  дружится 
съ  Андреемъ  венгерскимъ,  воюетъ  во  вракш  съ  половцами  за 
Имоерш,  на  Дн'Ьир'Ь  съ  Ольговичами  и  тестемъ  Рюрикомъ  ыев- 
скимъ  [который  имъ  схваченъ  п  постриженъ],  п  наконедъ  поги- 
баетъ  въ  ПольпгЬ.  Память  о  немъ  долго  сохраняется  и  въ  его  соб- 
ственной Волынской  области,  гд^,  властвуя  безъ  тиранства,  онъ 
умЪлъ пргобр'Ьсть  любовь  народную,  и  въ  земляхъ  соеЬдственныхъ, 
испытавшихъ  его  оружге  и  жестокость  [особенно  въ  Литвй,  гдЬ 
еще  долго  послй  него  жила  пословица:  Романе,  Романе,  не  до- 
бромъ  живеши,  литвою  ореши],  и  въ  Галицш,  гд*  ненависть 
народная  къ  отцу  обращается  на  его  семейство.  Смерть  Романа 
оставляете  Галицкую  землю  на  произволъ  мятежей  внутреннихъ  н 
властолюб1я  соеЬдовъ,  Ольгови^ей,  поляковъ  и  венгровъ.  Мало- 
л'Ьтные  сыновья  его  Давидъ  и  Василько  скитаются  безъ  пр1юта  съ 
своею  матерью,  прославленною  великодуппемъ  въ  бЪдствш,  а  нхъ 
насл'Ьлде  достается  князьямъ  ОЬверскпмъ,  сыновьямъ  Игоря,  ко- 
торыхъ  безумное  междоусобге  скоро  предаетъ  Галпчъ  тиранству 
венгровъ.  Соединенные  б*Ьдств1емъ,  Игоревичи  возвращаютъ  пре- 
столъ  и  снова  теряютъ  его  отъ  своей  безразсудной  свирепости, 
вооружившей  на  нихъ  всеобщую  ненависть:  бояре  зовутъ  Данш- 
ла;  съ  помощью  Андрея  венгерскаго  мужественный  отрокъ  восхо- 
дить на  тронъ  Романовъ;  а  рыновья  Игоря  [кром'Ь  Владимгра, 
спасшагося  бЪгствомъ],  выданные  изменою  венгровъ,  мучитель- 
ски  умерщвлены  мстительными  боярами. 

При  воспгествш  на  престолъ  Георпя  Всеволодовича,  освобо- 
дившаго  изъ  заточешя  князей  рязанскихъ,  область  Владим1рская 
является  раздробленною  на  несколько  уд*Ьловъ:  между  Констан- 
тиномъ  и  Георпемъ  загорается  междоусоб1е,  но  оно  скоро  прекра- 
щено ненадежнымъ  миромъ.  Въ  то  время  въ  НовйгородЬ  влады- 
чествуете мужественный  Мстиславъ.  Къ  его  защегЬ  приб4гаютъ 
сыновья  и  племянники  умершаго  Рюрика  Ростиславича,  изгнанные 
изъ  городовъ  днЬпровскехъ  Всеволодомъ  Чермнымъ.  Подобно 
отцу  всегда  готовый  на  д4ла  велик1я,  Мстиславъ  вооружает- 
ся, вдеть  на  югъ  съ  дружинами  новогородскими  н  смоленскими. 
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война  решена  однимъ  ударомъ,  утраченныя  области  возвращены 
Ростиславовымъ  внукамъ,  а  Всеволодъ  Чермный,  изгнанный  изъ 
Шева,  уиираетъ  въ  Чернигове,  оставивъ  престолъ  сыну  Миха- 
илу. Тогда  Мстиславъ,  уже  давно  обративши  тайные  замыслы 
на  отдаленный,  мятежами  растерзанный  Галичъ,  удаляется  въ 
южную  Россш,  ободривъ  опечаленныхъ  новогородцевъ  обйтомъ 
явиться  къ  нимъ  по  первому  крину  народнаго  64дств1А.  (Ля  ми- 
нута скоро  наступаете  Ярославъ  Всеволодовичъ  переяславсый, 
зять  Мстислава,  призванный  на  его  агЬсто,  князь,  умный  и  бодрый, 
но  жестошй,  начинаетъ  княжеше  свое  строго стш:  поссорясь  съ 
новогородцами,  онъ  удаляется  въ  Торжокъ  и  явною  враждою,  за- 
точешемъ  и  ссылкою  многихъ  гражданъ,  бгЬдств1емъ  голода,  имъ 
самимъ  произведеннаго,  доводить  Новгородъ  до  отчаяшя;  народъ 
вошетъ;  князь  его  неумолимъ;  вдругъ  на  двор'Ь  Ярославовомъ 
является  верный  Мстиславъ;  Новгородъ  ожнваетъ;  знамя  войны 
воздвигнуто  и  славная  Липецкая  битва,  отмстивъ  Ярославу,  р4- 
шаетъ  въ  то  же  время  и  судьбу  великаго  княжества  Владвшрскаго: 
Георпй,  державппй  сторону  Ярослава  [и  вмйстЬ  съ  нимъпередъ 
битвою  въ  шатрЬ  своемъ  раздЪливппй  Россш],  низверженъ,  а 
старппй  брать  его  Константинъ,  Мстиславовъ  союзникъ,  возведенъ 
ла  престолъ  Владиьпршй. 

Сей  князь  благодушный,  заступнивъ  за  Ярослава  передъ  раз- 
драженнымъ  его  тестемъ,  примиренный  съ  Георпемъ,  который 
нареченъ  отъ  него  наслйдникомъ,  властвуетъ  кротко  и  возбуж- 
даеть  въ  князьяхъ,  боярахъ,  гражданахъ  и  своихъ  домашнихъ 
искреннюю  къ  себ4  любовь;  но,  чуждый  и  справедливой  строго- 
сти, оставляетъ  нрнаказаннымъ  страшное  преступлеше  князей 
рязанскихъ,  Гл4ба  и  Константина,  совершившихъ  разомъ  шесть 
братоубгйствъ  на  дружескомъ  пиршестве,  которое  уготовали  они 
для  погибели  своихъ  родственниковъ.  ИзбЪгнувъ  суда  челов*- 
ческаго,  Глйбъ  не  избйгаеть  суда  небеснаго:  надъ  нимъ  совер- 
шается б-Ьдсше  древняго  Святополва;  пораженный  Ингваремъ  ря- 
занснимъ,  онъ  бЪжитъ  въ  половецвд  степи,  но  тамъ  погибаетъ, 
обезумленный  мстящею  совЪстш.  Константинъ,  послЪ  трехлЪтня- 
го  мирнаго  властвовашя,  умираетъ  оплаканный  вс&мъ  народом*, 
и  Георпй  Всеволодовичъ  вторично  восходить  на  тронь  отца 
своего.  * 
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Роковое  имя  сего  князя  невольно  возбуждаетъ  въ  дупгЬ  бла- 
гоговейный трепетъ:  оно  говорить  о  ужаснййшемь  бедствш  на- 
шего отечества,  о  начали  времен ъ,  передъ  коями  всЬ  минув- 
ппя,  столь  смятенныя  и  тяжыя,  должны  казаться  золотымц;  оно 
невольно  обращаетъ  мысль  и  на  судьбу  всего  человечества.  Про- 
износя его,  воспоминаемъ,  что  въ  жизни  народовъ,  какъ  и  въ- 
жизни  природы,  бываготъ  сш  волканичесыя  потрясешя,  конхъ  ни- 
какая челов*Ьчесвая  мудрость  ни  отвратить,  ни  преодолеть  не 
въ  силахъ:  надолго  исчезаетъ  общее  благоденств1е  и  ц$лыя  сто- 
ле™ проходятъ  въ  бедств1яхъ  прежде,  нежели  новое  счастли- 
вейшее поколете  мирно  разцвететъ  на  лаве  минувшихъ  летъ, 
надъ  безмолвными  остатками  предковъ,  ею  некогда  поглощен- 
ныхъ.  Зло  порождаетъ  наконедъ  благо.  И  о  семъ  необходи- 
мому быстромъ  или  позднемъ,  пронзрастен1и  блага  на  поч- 
ве бедств1й,  удобряемой  бодрствующимъ  провидЬтемь,  утеши- 
тельно проповедуетъ  намъ  истор1я.  Извлекая  изъ  собьгпй  свои 
наставлешя,  она  говорить  человечеству:  ничто  не  зиждется 
слабою  волею  человека;  одинъ  есть  верный,  сильный,  но  мед- 
ленный создатель  лучшаго — врем  я!  Оно  послушно  единому  Богу. 
Она  говорить  власти  тел  ямъ:  будьте  согласны  съ  вашимъ  ве- 
ко мъ;  идите  съ  нимъ  вместе:  впереди,  но  ровнымъ  шагоиъ; 
отстанете — онъ  васъ  покинетъ;  повлечете  его  быстро  впередъ — 
ниспровергнете  все  и  себя;  осмелитесь  преградить  ему  дорогу — 
онъ  васъ  раздавить.  Ваше  могущество  не  въ  одномъ  державномъ 
владычестве — оно  и  въ  достоинстве  и  въ  благоденствш  вашего  на- 
рода. Она  говорить  народамъ:  покорствуйте  порядку;  сносите  съ 
достоинствомъ  и  твердоепю  бремя  настоящая;  свергнуть  его  си- 
лою-—есть  произвольно  отворить  жерло  волкана:  лава  его  можеть 
быть  плодотворна,  но  для  временъ  отдаленныхъ;  губить  настоя- 
щее для  пользы  грядущаго  есть  преступлеше  безумства,  которое 
прихотливо  зажигаетъ  домъ  свой,  въ  надежде,  что  изъ  пепла  его 
воздвигнется  лучппй.  Наконедъ  она  говорить  каждому:  храни 
святыню  клятвы  и  закона;  знай  свое  место  на  земле  и  стой  на 
немъ  твердо;  какъ  челов-Ькъ,  образуй  себя  для  высшаго  М1ра  и 
твори,  что  велитъ  совесть,  просвещенная  хрпепанствомъ;  какъ 
гражданинъ,  совершай  вполне,  что  велитъ  особенный  долгъ  твой; 
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люби  общее  благо,  но  заботься  только  о  вв4ренномъ  тебе  част- 
ность; тамъ  н'Ьтъ  закона,  где  каждый  законодатель;  тамъ  нетъ 
свободы,  где  каждый  властитель;  где  каждый  на  своемъ  м4- 
сгЬ  покоренъ  закону,  тамъ  и  для  всЬхъ  совокупно  н'Ьтъ  дру- 
гаго  властителя,  кроме  закона.  Таковы  советы  нсторш,  кото- 
рымъ  мы  властны  последовать.  Но  она  говорить  намъ  и  о 
неизбежному  о  такомъ,  где  наша  воля  ничто  передъ  выс- 
шею, все  одолевающею  силою.  Она  говорить  наиъ,  что  бываютъ 
времена  темныя,  въ  воихъ  для  самаго  зоркаго  ока  видимо  одно 
только  исиытующее  провидЬте  и  невидимы  тайные  пути  его. 
Счастливъ  властитель,  счастливь  народъ,  воихъ  подобныя  вре- 
мена застаютъ  неразслабленными,  которые  въ  стремительномъ 
нхъ  потоке  не  теряютъ  ни  собственнаго  достоинства,  ни  деятель- 
ности бодрой,  нп  сладкой  надежды  на  лучшее.  Чтобъ  верить  се- 
му лучшему,  довольно  произнести  одно  слово:  Богъ!  Исторг* 
человечества  есть  Богъ  въ  своихъ  действ1яхъ. — (Ли  темныя  вре- 
мена испыташя  наступаютъ  для  Россш  во  дни  Георпя  Всеволо- 
довича; но  они  застаютъ  Росйю  разслабленною:  нЬтъ  единства, 
нетъ  союза, не тъ  нравовъ,нетъ  истинной  силы  властителей,  нетъ 
достоинства  народнаго,  нетъ  государства.  Такая  Росая  способна 
ли  устоять  передъ  нашеешемъ  великаго  64дств1я,  и  что  должно 
съ  нею  совершиться,  когда  с1е  великое  бедсше  одолеетъ  ее? 

Въ  начале  Георпева  вняжен1Я  мы  видимъ  храбраго  Мстисла- 
ва еще  вняземъ  новогородсвимъ;но  скоро  онъ  опять  удаляется  въ 
южную  Россш,  призванный  бедств1ями  Галицкой  области.  Тамъ 
бунту ютъ  мятежные  бояре;  юноша  Дашилъ  лишенъ  престола;  ве- 
ликодушная мать  его  должна  спасаться  б4гствомъ;  венгры,  по- 
ляки [другъ  другу  завидуюпце,  но  согласные  въ  нам'Ьреиш  за- 
душить рождающееся  могущество  Галича],  Мстиславъ  Немый, 
Александръ  Велышй  и  вельможа  галицый  Владиславъ  волнуютъ 
я  рвутъ  на  части  бедную  область;  навонецъ  съ  общаго  соглапя 
она  отдана  Коломану  венгерскому;  поляки  получаютъ  свои  участ- 
ки, а  сыновья  Ромавовы  ограничены  уделами  въ  Волынш:  миръ 
возстановленъ,  но  скоро  опять  нарушенъ  угЬснешемъ  веры  на- 
родной и  враждою  Андрея  съ  Лешкомъ  польскнмъ,  который, 
утративъ  галнцые  уделы  свои,  обращается  наконедъ  къ  Мсти- 
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славу  новогородскому,  дабн  его  мужествомъ  сокрушить  влады- 
чество  венгровъ.  Мстиславъ  является,  быстро  завоевываетъ  Га- 
личъ,  усыновляетъ  Дашила,  отдавъ  за  него  свою  дочь;  но  ско- 
ро долженъ  воевать  съ  соединившимися  противъ  него  ляхами  и 
венграми,  сначала  побежденъ,  потомъ,  усиленный  сои^зомъ  еь 
половцами,  одерживаетъ  решительную  победу,  беретъ  въ  шгЬнъ 
самого  Коломана  и  [более  воинъ,  нежели  политикъ],  повЪривъ 
хитрымъ  сов'Ьтамъ  вельможи  Судислава,  завлючаетъ  миръ,  вы- 
годный для  одного  побЗшденнаго  короля  венгерскаго,  коего  ма- 
лолетному сыну  обещана  въ  супружество  другая  дочь  Мстислава 
и  вместе  съ  нею,  какъ  приданое,  вся  Галицкая  область. 

Между  гЬмъ  Новгородъ,  покинутый  мужественнымъ  вняземъ 
своимъ,  борется  со  внутренними  неустройствами  и  съ  нападе- 
шями  враговъ  внешнихъ.  Еще  во  время  Всеволода  Великаго,  па 
слЪдамъ  Мейнгарда,  перваго  латинсваго  проповедника  и  строи- 
теля первой  латинской  церкви  въ  Ливонш,  является  тамъ  вла- 
столюбивый Албертъ,  воинъ-епископъ,  основатель  Риги  и  орде- 
на меченосцевъ.  Южная  Ливошя  покорена  мечемъ  кресту;  Ал- 
бертъ раздЬляетъ  ее  съ  своими  рыцарями,  признающими  верхов- 
ную власть  его,  и  везде  воздвигаются  крепые  замки  воинствен  - 
ныхъ  поборнивовъ  в^ры.  Съ  другой  стороны  являются  литовцы, 
дотоле  данники  Рот  и,  теперь  враги  опасные,  возмужавппе  въ 
бедственныхъ  ея  междоусоб1яхъ.  Тогда  же  на  берегахъ  северной 
Эстонш  утверждаются  датчане,  воихъ  мужественный  король  Валь- 
демаръ  строить  Колывань  или  Ревель,  и  грабительствуютъ  шве- 
ды, уже  испытавппе  силу  новогородцевъ,  которые,  приставь  въ 
берегамъ  Швецш  недалеко  отъ  Стокгольма,  разрушили  до  осно- 
ван1я  городъ  Одиновъ — Сигтуну.  Принужденные  бороться  съ  со- 
седами  сильными,  новогородцы  призываютъ  навонецъ  своего  быв- 
шаго  врага,  Ярослава  Всеволодовича,  который  вносить  войну  въ 
северную  Ливонш,  где  продол  ж  аютъ  свирепствовать  шведы  н 
датчане,  и  где  навонецъ  отчаяше  народа,  вспыхнувшее  въ  об- 
щемъ  бунте,  ниспровергаетъ  Спасителевъ  врестъ,  водруженный 
кровавымъ  мечемъ  враждующихъ  между  собою  пришельцевъ. 

Въ  ае-то  смутное  время,  въ  первый  разъ,  въ  1224  году,  по 
всей  Россш  раздается  слухъ  о  татарахъ.  Орды  монголовъ,  до- 
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то.гЬ  таивппяся  въ  отдаленной  Азш  подъ  нгомъ  татаръ-шучей, 
но  вдругъ  освобожденные  сильною  рукою  Чингисхана  и  вмйстЬ 
съ  нимъ  непобедимые,  подъ  грозныиъ  именемъ  монголо-татаръ, 
быстро  за воевываютъ  все  необъятное  пространство  Азш  отъАраль- 
скаго  моря  до  Инда.  Еще  громъ  распадающихся  царствъ  не  до- 
стигъ  до  Россш,  беззаботно  терзающей  свою  внутренность,  а 
Чингисхановы  завоеватели  уже  прониваютъ  сквозь  ущдш  Кав- 
каза, и,  поб*Ьдивъ  антовъ,  преследуя  половцевъ,  подходятъ  къ 
южнымъ  ея  предЬламъ.  Ея  князья,  взволнованные  ужасомъ  б4г- 
лецовъ  половецвихъ,  безразсудно  вступаются  за  прежнихъ  граби- 
телей земли  русской.  Со  всЬхъ  сторонъ  изъ  южной  Россш  [пре- 
ступно оставленной  на  произволъ  судьбы  веливимъ  вняземъ]  схо- 
дятся войска  на  берега  Днепра.  Уиерщвлеше  пословъ  татарсвихъ 
р*Ьшитъ  войну,  а  гибельное  честолюб1е  вождя,  Мстислава  галиц- 
каго,  который  одинъ  хогЬлъ  схватить  победу,  и  бегство  мало- 
душныхъ  половцевъ— р-Ьшитъ  плачевную  битву  на  КалвЪ.  Рус- 
ское войско  съ  шестью  князьями  истреблено;  Мстиславъ  н  вер- 
ный сподвижникъ  его  Даншлъ  спасаются  б*гствомъ  въ  Галичъ, 
а  ополчеше  татаръ  [коего  вожди,  сидя  на  шгЬнныхъ,  раздавлен- 
ныхъ  подъ  досвамп  князьяхъ,  празднуютъ  на  пол*  битвы  побе- 
ду] преслйдуетъ  бйгущихъ  до  Днепра,  но  вдругъ  обращается  на 
востовъ  и  исчезаетъ,  какъ  страшное  привидЬше. 

Сей  громовой  ударъ  остерегающаго  промысла  пробудилъ  лн 
Россш?  Н'Ьтъ!  увлекаемые  рокомъ,  ея  князья  безумными  распря- 
ми продол жаютъ  изнурять  силы  свои,  столь  нужныя  для  отра- 
жешя  вооружающагося  на  нихъ  поработителя.  Бунтуюпцй  Нов- 
городъ,  принужденный  сражаться  съ  ливонскими  рыцарями  и  отби- 
вать нападешя  литовцевъ,  болйе  и  болйе  дерзкихъ,  опустошае- 
мый голодомъ  и  моромъ,  колеблющейся  между  враждующими  за 
него  Ярославомъ  Всеволодовичемъ  и  Михаил омъ  черииговсвимъ, 
наконецъ  остается  во  власти  перваго,  который  скоро  потомъ,  сде- 
лавшись ыевскимъ  княземъ,  повЪряетъ  его  юному  сыну  Але- 
ксандру, столь  знаменитому  въ  послйдствш.  Между  гЬмъ  въГа- 
лицвой  области  горитъ  война.  Мстиславъ,  ея  обладатель,  ссо- 
рится съ  нареченнымъ  зятемъ,  Андреевымъ  сыномъ,  и,  побЪдивъ 
его,  снова  неблагоразумнымъ  миромъ  теряетъ  всЬ  выгоды  поб*- 
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ды:  супружество  Мстиславовой  дочери  съ  побЬжденнымъ  княземъ 
утверждаетъ  за  венграми  Галицкую  область.  Черезъ  несколько 
времени  Мстиславъ  умораетъ,  горько  раскаяваясь  въ  несправед- 
ливости въ  пренебреженному  имъ  Дашилу.  Сей  бодрый  внязь  ору- 
Ж1емъ  добываетъ  Галичъ,  беретъ  въ  плйнъ  Андрея,  великодуш- 
но возвращаетъ  ему  свободу,  но,  одолевши  брата  его  Белу,  самъ, 
побежденный  воварствомъ  бояръ  н  хитрымъ  сосЬдомъ  Александ- 
ромъ  Бельзскимъ,  принужденъ  уступить  Андрею  престолъ,  и  сно- 
ва но  смерти  Андреевой  на  него  восходить,  избранный  вопреки 
боярамъ  любовш  народа.  Но  онъ  владычеств  у  етъ  недолго:  по- 
раженный половцами  въ  несчастной  войнЬ  съ  Миханломъ  чер- 
ниговсвимъ  за  мевскаго  князя  Владимгра  [взятаго  варварами  въ 
плЬнъ],  онътеряетъ  и  Галичъ,  завоеванный  Михаиломъ.  Напрасно 
предлагаетъ  онъ  союзъ  и  покорность  венгерскому  королю  Бел4, 
наследнику  Андрея:  раздроблеше  Галицкой  области  полезнее  вен- 
грамъ  союза  съ  единовластными  князьями  ея,  и  Михаилъ  остает- 
ся въ  Галич* ,  а  сынъ  Романовъ  принужденъ  довольствоваться 
однимъ  Перемышлемъ. 

Тавъ  проходятъ  тринадцать  л*Ьтъ  посл4  кровавой  битвы  на 
Калк*.  Между  гЬмъ  Чингисханъ  умираетъ.  Октай,  его  сынъ,  на- 
следуете могущество  и  завоевательные  замыслы  отца  своего.  По- 
сланный имъ  Батый  съ  тремя  стами  тысячъ  монголовъ  идетъ  къ 
сЬвернымъ  берегамъ  Касшйскаго  моря,  и  скоро  потомъ  прибли- 
жается къ  Волги.  Ниспровергну  въ  столицу  болгаровъ,  онъ  быст- 
ро вторгается  въ  пределы  Россш.  Первою  жертвою  варваровъ 
становятся  южныя  области  Рязани,  преданной  имъ  виновною  без- 
заботности© Георпя:  Пронскъ,  Бйлгородъ,  Изяславецъ  истребле- 
ны; Рязань  погибаетъ  вм-ЬсгЬ  съ  своимъ  княземъ  и  веЬмъ  на- 
родомъ.  Батый,  изумленный  мужествомъ  Евпайя,  напавшаго  съ 
горстш  храбрыхъ  на  все  его  ополчеше,  устремляется  къ  севе- 
ру, поражаетъ  русское  войско  въ  Коломенской  битв*,  жжетъ 
Москву,  разрушаетъ  Владимаръ  [гд4  сыновья  веливаго  князя, 
Всеволодъ  и  Мстиславъ,  гибнуть  среди  дружины,  а  все  осталь- 
ное семейство  его  во  пламени],  и  страшно  подвигается  впередъ, 
кавъ  огненная  лава.  Городецъ  Волжске,  Костромской  Галичъ, 
Ростовъ,  Ярославль,  Юрьевъ-ПольсвШ,  Переяславль-Зал&ссий, 
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Дмитровъ  и  еще  четырнадцать  городовъ  разоиъ  разрушены;  на- 
конецъ  на  берегахъ  Сити,  вм4сгЬ  съ  русскимъ  войсвомъ  и  вели- 
вимъ  княземъ,  погибаетъ  последняя  надежда  Россш:  плененный 
Василько  зар*Ьзанъ  и  брошенъ  въ  лЬсу,  Воловъ-Ламсв1й,  Тверь, 
Торжокъ  сожженны;  Новгородъ  ждетъ  истреблешя.  Но  за  сто 
верстъ  отъ  сего  города,  устрашенный  лесами  и  болотами  сЬвера, 
Батый  внезапно  обращается  на  югъ,  и,  уничтоживъ  Козельскъ, 
воего  мужественные  жители  падаютъ  вс4  на  трупахъ  поражен- 
ныхъ  ими  враговъ,  уходить  къ  Дону  въ  половещия  степи.  Яро- 
славъ  Всеволодовичъ  спешить  изъ  Шева  принять  достоинство  ве- 
ликокняжеское на  развалинахъ  соврушеннаго  Владим1ра. 

Что  представляется  намъ,  когда  обращаемъ  глаза  на  сш  непол- 
ные два  в4ва,  протевлпе  отъ  смерти  Ярослава  до  истребнтельнаго 
Батыева  нашест в1а?  Печальное  зрелище  великой  державы,  влеко- 
мой самими  властителями  ея  въ  бездЪ  погибели.  ВъвонцЬ  сегопе- 
рюда  мы  видимъ  Россш  въ  со  вершен  номъ  безсилш;  но  еще  ни  одна 
изъ  областей  ея  не  тронута  мечемъ  иноземнаго  завоевателя,  ибо 
сосЬды,  хотя  уже  болЪе  опасные,  не  достигли  еще  всего  своего 
могущества.  Еще  Литва,  столь  грознаядля  нея  впосл'Ьдствш,  вы- 
сылаетъ  на  нее  однЪ  нестройныя,  легво  отражаемыя  толпы  раз- 
бойнивовъ;  на  западныхъ  предЬлахъ,  противъ  полявовъ  и  вен- 
гр овъ,  счастлнвымъ  случаемъ,  стоять  на  страже  князья  мужест- 
венные: Владимир  ко,  Ярославъ,  Романъ  волынсвЦ  и  Мсдеславъ 
новогородшй;  епископы  рижсше  и  меченосцы  тольво-что  начи- 
наготъ  утверждаться  въ  упорствующей  Лявоши;  болгары,  невоин- 
ственные вавъ  и  прежде,  неподвижны  за  Волгою;  сами  половцы, 
главные  враги  сего  времени,  ослабленные  счастливыми  победами 
Мономаха,  Мстиславовъ  и  Всеволода,  страшны  однимъ  граби- 
тельствомъ  и  союзами  съ  враждующими  между  собою  внязьями, 
а  не  силою  завоевательною.  Однимъ  словомъ,  еще  вся  Яросла- 
вова  Рошя  существуетъ,  а  могущество  ея  уже  исчезло. 

Что  утверждаетъ  могущество  государства?  Устройство  внут- 
реннее, плодъ  долговременнаго  мира.  Подъ  сЬнш  мира  мужаетъ 
власть  верховная;  твердою  завонностш  утверждается  на  част- 
номъ  благоденствш  благоденсгае  общее;  становятся  ясны  вза- 
имныя  отношен1я  между  государемъ  н  подданными:  любовь  и 
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уважеше  властителя  къ  народу  производить  любовь  и  уважете 
народа  къ  властителю;  тогда  глубоко  врезывается  въ  сердца  и  лю- 
бовь къ  отечеству,  не  то  естественное  чувство,  коимъ  лапландецъ 
прикованъ  къ  св4жвымъ  сугробамъ  севера,  а  бедуинъ  къ  раска- 
леннымъ  пескамъ  пустыни;  но  высокое  чувство  благороднаго  граж- 
данина, для  котораго  въ  одно  слово  —  отечество,  соединяется 
все,  что  драгоценно  дупгЬ  человеческой — и  небо  отчизны,  и  счаст- 
ливая подъ  нимъ  страна  отдевъ  и  братьевъ,  и  велич1е  властителя, 
неразлучное  съ  велич1емъ  народа,  съ  благоденствгемъ  веЬхъ,  съ 
достоинствомъ  каждаго,  и  свобода,  хранимая  закономъ,  и  про- 
св4щен1е,  более  и  более  объясняющее  высокое  назначеше  чело- 
века, и  релипя,  на  все  кладущая  лучезарную  печать  свою,  и  въ 
минувшемъ  славный  примеръ  отцевъ,  великихъ  гражданскою  доб- 
лестш,  или  мужествомъ  браннымъ,  или  творческою  мыслю,  и 
въ  настоящемъ  чувство  высокой,  деятельно-полезной,  ничемъ  не 
стесняемой  жизни,  и  въ  будущемъ  спокойное  ожидаше  лучшаго. 
Съ  такою  любов1Ю  къ  отечеству  въ  душе  государя—  благоденствие 
народное  твердо,  въ  душе  народа  —  могущество  государя  непо- 
трясаемо. 

Но  что  же  могло  породить  ее  въ  сш  времена  раздоровъ,  буй- 
наго  самовластая  и  неразлучнаго  съ  нимъ  безнач&ш?  Понят1е  о 
благе  народа,  начинавшее  разсв'Ьтатъ  въ  душе  Владишра  и  Яро- 
слава— которые,  властвуя  долго,  могли  постигнуть  велшия  обязан- 
ности властителей — затмевается  совершенно  для  ихъ  последовате- 
лей. Князья  воюютъ  между  собою  и  своими  враждами  разоряютъ 
отечество  или  предаютъ  его  на  произволъ  иноземныхъ  грабителей. 
Напрасно  въ  сей  общей  битве  раздается  примирительный  голосъ 
Мономаха:  его  душа,  пролетевшая,  вакъ  светлый  призракъ  благо- 
денств1я,  надъ  мрачнымъ  полемъ  бгЬдств1й  всеобщихъ,  оставляетъ 
одно  умилительное  воспомвнаше  потомвамъ;  но  жреб1й  отечества 
не  изменяется.  Князья  съ  неограниченною,  но  мало  надежною 
властш,  народъ  съ  безусловными  но  часто  мятеж нымърабствомъ, 
соединенные  безъ  любви  взаимной  единою  необходимостш,  оже- 
сточаются среди  междоусоб1й,  ежеминутно  возжигаемыхъ  или  жад- 
нымъ  хищничествомъ,  или  неопредел  енноспю  наследствен  наго 
права,  или  родовою  ненавистно,  или  прихотлввымъ  буйствомъ  н 


1834.  ЧЕРТЫ  ПСТОРШ  ГОСУДАРСТВА  РОСС1ЙСКАГО.  539 

• 

мужествомъ  без  поной  нымъ,  Въ  семъ  необузданномъ  мятеже  стра- 
стей нравственная  сила  государства  исчезаетъ.  Т4нь  хри- 
стианства, одвнъ  языкъ  и  общая  ненависть  но  врагамъ  невйрнымь 
составлять  еще  слабую  связь  разрушевнаго  государственнаго 
тЬла;  но  добродетели  граждансв1Я  не  существуютъ:  развращаемыя 
хищна чествомъ,  предательствомъ  и  прнгЬснешямн  князей,  оже- 
сточаемы я  ненавазаннымъ  грабительствомъ  бояръ  и  любимцевъ 
княжескихъ,  нравы  народа  свпр'Ьп^ютъ;  любовь  еъ  отечеству  гас- 
нетъ  и  самое  безмолвное  рабство  нередко  является  раздражен- 
нымъ  бунтомъ.  Одно  только  мужество  личное  зрйеть;  но  и 
оно  не  иное  что,  какъ  дикая  у  дал  ость,  питаемая  корыстт  или 
мятежвымъ  желашемъ  славы.  Съ  нравственною  силою  государ- 
ства ризрушается  и  его  сила  матер1альная.  Падаетъ  велич1е 
Шева  и  северный  Владим1ръ  заступаетъ  его  мЬсто.  Но  ае  собы- 
пе,  печальное  въ  настоящемъ,  спасительно  для  буду щаго.  Андрей, 
утвердивши  престолъ  во  Владнихрй,  предаетъ  полуденную  Россго 
на  пронзволъ  междоусоб1й  внутреннихъ;  но,  оставшись  въ  Шев^, 
онъ  вероятно  не  одол-Ьлъ  бы  многочисленныхъ  враговъ  своихъ,  а 
северная  Росая  не  могла  бы  образоваться  и  сделаться  навонецъ 
могущественно-самобытною.  Удалясь  на  сЬверъ,  мен4е  взволно- 
ванный мятежами,  не  столь  привлевательвый  для  жадныхъ  граби- 
телей, не  угрожаемый  сосудами  сильными,  онъ  сосредоточиваете 
въ  немъ  силу  великокняжескую  и  ириготовляетъ  его  некогда  быть 
колыбелью  единодержав1Я.  Но  примерь  Андрея,  постигшаго 
С1Ю  спасительную  мысль  единодержав1я,  мало  дЬйствуетъ  на  его 
последователей:  самъ  Велики Всеволодъ,  умйвппй  присвоить  себЪ 
власть  единую,  делить  наслЪдге  Андреево  между  детьми,  не- 
способными властвовать;  а  сынъ  его  Георпй  своею  преступною 
беззаботностш  о  благ4  общемъ  губить  себя  и  Россш.  Тогда  на- 
чинается грозное  испыташе  варварсваго  иноземнаго  рабства,  про- 
должавшееся болЪе  двухъ  столЬт1й. 

Что  же,однимъ  словомъ,ни8вергло  отечество  наше  въ  с\е  дол- 
говременное будете?  Съ  одной  стороны  раздроблеше  государ- 
ства, воторымъ  уничтожалась  его  сила  матер1альная;  съ  другой 
несчастное  отношен1е  государей  къ  подданнымъ,  вото- 
рымъ въ  самомъ  зародыпгЬ  умерщвлена  была  его  нравственная 
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сила.  Мы  увидихъ,  что  съ  утверждещемъ  первой  и  постепен- 
ны мъ  раз  вит1емъ  последней  въ  могучее  самодержав1е,  Росск 
воскреснетъ,  собственною  силою  возратитъ  свободу,  и  наконецъ, 
облагороженная  великою  душою  нйвоторыхъ  государей,  заиметь 
свое  м4сто  между  образованными  державами  Европы,  дабы  не- 
когда сравниться  съ  ними  во  всемъ,  что  составляете  истинное  до- 
стоинство всякаго  государства. 


КОНЕЦЪ  ПЯТАГО  ТОМА. 


ВИВЛЮГРАФИЧЕСК1Я  ПРИМ-ВЧАНШ. 


Рустемъ  и  Зорабъ  [стр.  1].  Этой  поэмой  начинался  1-й 
томъ  «Новыхъ  стихотворенМ» ,  составивши  потомъ  6-й  томъ  5-го 
издатя.  Онъ  вышелъ  въ  1849  г.,  а  процензурованъ  бнлъ  еще 
въ  ш.тЬ  1847  г.  Переводъ  бнлъ  начать  въ  1844  г.,  но  съ  января 
1845  г.  пршстановленъ  почти  на  два  года.  «Эта  поэма  не  есть 
чисто  персидская,  писалъ  ЖувовсвШ  къ  Зейдлицу.  Все  лучшее 
въ  поэм*  принадлежитъ  Рюккерту.  Мой  переводъ  не  только  воль- 
ный, но  и  своевольный:  я  многое  выбросилъ  и  многое  приба- 
вилъ».  Изъ  этихъ  прибавовъ  самыя  существенная:  эпизодъ  про- 
щан1я  съ  вонемъ  и  явлеше  д4вы  ночью  въ  гЬлу  Зораба.  «Это 
не  умершая  Темина,  а  живая  Гурдаферпдъ,  которая  пророчила 
Зорабу  безвременную  смерть  и  обещала  плакать  по  немъ».  Вы- 
ключены же  изъ  Рюккерта  эпизоды,  ничего  не  прибавляющее  въ 
развитш  д4йств1Я  и  вообще  изложеше  у  Жуковсваго  сокращеннее. 
Размерь  стиховъ  принадлежитъ  также  Жуковскому;  у  Рюккерта 
вся  поэма  написана  6-стопными  стихами. 

Къ  русскому  великану  [стр.  149] — стихотворете  это  по- 
явилось въ  сентябре  1848  г.  въ  Спб.  В4домостяхъ,  и  оттуда  пе- 
репечатано въ  Северной  Пчел*,  Журнал*  для  воспитаннивовъ 
военно-учебпыхъ  заведешй  и  въ  Москвитянин*  №  9,  а  за  т*Ьмъ 
въ  ХП-мъ  посмертномъ  том*  «сочиненШ».  При  первомъ  напе- 
чатаны два  послйдниуь  стиха  были  изменены  кн.  Вдеемскимъ, 
что  вызвало  неудовольствге  Жуковсваго  [см.  въ  т.  VI,  стр.  580]. 

Четыре  сына  Францш  [стр.  150]  напечатано  въ  Москви- 
тянин* 1849,  №  8,  и  въ  посмертномъ  изданш.  Написанныя  по- 
ел* 1-го  напечататя  4  строфы  нынй  печатаются  въ  первый  разъ. 

Стнхотворен1Я  для  дЪтей  [стр.  156].  Прежде  всего  про- 
симъ  извинешя  у  читателей  за  нелепую  опечатку  надъ  этими 
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стихами  и  вверху  страницъ  156  —  161,  гдЪ  вместо  «1851  года» 
по  ошибке  корректора  явился  «1849  годъ».  Стихотворешя ,  пом*- 
щенння  на  этихъ  странецахъ  были  написаны  всЬ  въ  1851  г.  п 
напечатаны  вначале  1852  г.  отдельною  книжечкою,  подъ  загла- 
В1емъ:  «Стихотворешя,  посвященныя  Павлу  Васильевичу  и  Але- 
ксандре ВасильевнЬ  Жувовскнмъ.  1852.»  Въ  ней  было  шесть  сти- 
хотворешй:  1)  Птичка,  2)  Котикъ  и  возликъ,  3)  Жавороновъ, 
4)  Мальчикъ  съ  пальчикъ,  5)  Царскосельшй  лебедь  и  6)  Народ- 
ная п*Ьсня.  Последнее  стихотвореше  составляетъ  впрочемъ  пере- 
печатку помйщеннаго  въ  нынйшнемъ  издан  1  и  на  стр.  149  тома 
III:  «Боже  царя  храни!» 

Царскосельск1й  лебедь  [стр.  160].  На  экземпляре  преды- 
дущей книжечки,  подаренномъ  Жуковскимъ  прот.  Базарову,  сде- 
лана авторомъ  помета:  «Этотъ  лебедь  не  выдумка,  а  правда. 
Я  самъ  видйвъ  въ  Царскомъ  Сел*  стараго  лебедя,  который  все- 
гда былъ  одннъ,  никогда  не  покидалъ  своего  уединеннаго  пруда 
и  когда  являлся  въ  обществе  молодыхъ  лебедей,  то  они  посту- 
пали съ  нимъ  весьма  неучтиво.  Его  называли  екатерининскпмъ 
лебедемъ».  А  въ  письме  въ  Плетневу  [7  декабря  1851]  Жу- 
ковскШ  писалъ:  «Посылаю  вамъ  новые  мои  стихи,  бюграфт  ле- 
бедя, вотораго  я  знавал ъ  во  время  оно  въ  Царскомъ  Сел 4.  Объ 
немъ  я  вспомнилъ,  увидя  въ  Баден'Ь  великую  княгиню  Марш  Ни- 
колаевну, которая  была  мн4  явлешемъ  Руси  на  чужой  сторон*. 
Мнй  хогЬлось  просто  написать  картину  лебедя  въ  стихихъ...  но 
вышелъ  не  простой  лебедь.»  На  основами  этого  пвсьма  мы  и 
хогЬли  поместить  Лебедя  [какъ  и  слйдуетъ]  поел*  стихотво- 
решя  къ  «Великой  княгини»  [стр.  162—163],  но  обратная  пере- 
становка стихотворешй  для  дЬтей  увлекла  съ  собою  опять  и 
«Лебедя»  и  повела  къ  указанной  выше  опечатки  въ  год*. 

Великой  княгини  Марш  Николаевн*  [стр.  162].  Сти- 
хотвореше  это  было  напечатано  на  отдЬдьномъ  листке,  въ  4  стра- 
ницы, синими  чернилами,  съ  изображешемъ  лавроваго  в&нва  въ 
заголовке.  Оно  перепечатано  въ  Р.  Архив*  1869  г.,  №  2,  от- 
куда и  взято  въ  нынешнее  издаше. 

Видйше  1оанна  Богослова  [стр.  164].  Это  одннъ  изъ 
первоначал ьныхъ  набросвовъ  для  поэмы  сВ&чный  жндъ»;  онъ  въ 
первый  разъ  былъ  напечатанъ  въ  6-мъ  изданш  сочинешй. 
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Агасверъ  [стр.  167].  Последняя  поэма  Жуковскаго,  надъ 
которою  застала  его  смерть,  является  въ  ншгЪшнемъ  нзданш  въ 
первый  разъ  такою,  какой  она  вышла  изъ  подъ  пера  Жуков- 
скаго. Посмертный  издатель  его  произведен^,  гр.  Блудовъ,  очень 
безцеремонно  обошелся  съ  нею,  исправивъ  въ  ней  значительную 
долю  стиховъ.  Въ  этихъ  исправлешяхъ  принималъ  участие  и  Плет- 
невъ,  тавъ  что  между  поправщиками  происходили  споры,  тавъ 
напр.  въ  стихи  Жуковскаго:  «Я  стражду,  вакъ  никто  и  сонный 
не  страдалъ»  [стр.  175].  Плетневъ  поправилъ:  «и  въ  грёзахъ 
не  страдалъ»,  но  гр.  Блудовъ  не  одобрилъ  этой  поправки  н  за- 
черкнувъ  «я»,  устроилъ  стихъ  такъ:  «Стражду,  какъ  никто  въ 
семъ  мгрЪ  не  страдалъ».  Въ  такомъ  род4  вс4  поправки  и  всЬ 
безъ  исключешя  въ  ущербъ  тексту  Жуковскаго,  при  чемъ  выра- 
зительные, энергичесме,  дбразные  стихи  обращались  въ  кан- 
целярскую прозу,  какъ  напр.  [стр.  192]: 

Но  провиденье 
Меня  безв-Ьдомо  къ  нему  путемъ 
Великой  бури  привело  — и  ц^пью  бури 
Корабль  нашъ  былъ  прикованъ  къ  берегамъ 

обратились  въ  таме  стихи: 

Меня  невидимо  [!!]  къ  нему  путемъ 
Великой  бури  привело  и  той  же  бурей  ппр. 

или  же  [стр.  199]: 

Мы  о  теб^  скорбимъ,  богоизбранный, 
Богоотверженный  Израиль... 

заменены  были  такой  прозою: 

Мы  о  тебе  скорбимъ,  избранный  Ботомъ 
И  имъ  отверженный  Израиль!... 

Вместо:  «который  ядомъ  слова  одного  тавъ  жизнь  мою 
убилъ»,  поставлено:  «который  силой  слова  одного»...  н  т.  д. 
Н4тъ  возможности  передать  всЬхъ  этихъ  искажешй  н  внима- 
тельный читатель  самъ  найдетъ  нхъ,  сравнивъ  напгь  текстъ  съ 
текстомъ  6-го  нздашя;  мы  же  зам4тимъ  только,  что  всЬхъ  осо- 
бенно значительно  нсваженныхъ  стиховъ  насчитывается  до  85, 
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не  включая  поправокъ  вроде  неправильной  разстановви  знаковъ, 
напр.  «Ихъ  трупы  бралъ  на  плечи  и  зубами,  скрежеща  отъ  зависти, 
въ  могилу  относилъ». 

Не  то  же  самое  выходить:  «погибъ  Господшй  градъ»  и 
«погибъ  Ерусалимъ»,  какъ  значится  по  поправке,  или:  «колод- 
никъ  изнуренный»  гр.  Блудова  едва  ли  лучше,  ч4мъ  «изму- 
ченный володнивъ»  Жуковскаго. 

Тевстъ  въ  нын'Ьшнемъ  изданш  мы  возстановили  по  коррек- 
туре посмертнаго  издашя,  которая  была  набрана  съ  рукописи  и 
потомъ  уже  подверглась  «исправлешямъ».  Но  когда  томъ  быль 
отпечатана»,  П.  И.  Бартеневъ  доставилъ  намъ  свой  списокъ,  сде- 
ланный имъ  съ  подлинной  рукописи.  Оказалось,  что  этотъ  спи- 
сокъ вполне  совпадаетъ  съ  первымъ  тевстомъ  корректуры,  но 
сверхъ  того  даетъ  еще  и  хронологичесия  указашя,  потому  что 
въ  немъ  отмечено  время,  въ  которое  написаны  известные  стихи. 
О  начале  поэмы  самъ  Жуковсый  въ  письме  въ  Плетневу  [13  ок- 
тября 1851]  говорить,  что  первые  стихи  поэмы  были  написаны 
назадъ  тому  летъ  десять,  т.  е.  около  1841  г.;  продолжен1е 
же,  какъ  значится  въ  рукописи  г.  Бартенева,  «начато  8  [20]  шля 
1851  г.  въ  БаденЬ»,  а  за  темь  отмечено  противъ  601  стиха  [въ 
амфитеатре  и  пр.]  12  сентября;  противъ  761  [передавая...  о 
животворяпцй] — 13  сентября;  противъ  801  [еще  неоткровенная] — 
14  сентября;  противъ  827  [бросаются,  кипятъ]  — 15  сентября; 
859  [ни  помышлять,  ни  говорить] — 16  сентября;  914  [непомра- 
ченные  часъ  отъ  часу] — 17  сентября;  916  [моей  дупгЬ  шетъ] — 
26  ноября.  Далее  идутъ  уже  пометы  1852  года:  противъ  920 
[по  морю  гладкому] — 17  февраля;  950  [въ  единое  слилось  сла- 
вохваленье] — 19  февраля;  997  [шюпцй  увиделъ]— 21  февраля; 
1016  [начало  и  конецъ]— 23  февраля;  1049  [въ  страну  моихъ 
отцовъ]— 24  февраля;  1091  [о  прежней  славе]— 25  февраля;  1145 
[предъ  Богомъ  жертвенникъ]— 28  февраля;  1171  [къ  ногамъ  от- 
ца]— 2  марта;  1173  [на  высоте  Голгофы]— 4  марта;  1195  [когда 
взошелъ  на  верхъ] — 6  марта;  1230  [Господшй  градъ] — 8  марта; 
1296  [сокровище  имъ  избранное] — 9  марта;  1314  [передъ  моимъ 
спасителемъ]— 10  марта;  1353  [и  навонець,  по  долгой] — 11  марта; 
1362  [неизглаголанное  водворяетъ]— 13  марта;  1400  [подателю 
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питаю]— 15  марта;  1489  [раскаянье  хранить] — 16  марта;  1510 
[свобода,  наша  мудрость] — 18  марта;  1561  [его  создани  въ  моей 
дупгЬ] — 30  марта;  1612  [тысячеле-пе  къ  концу  подходить] — 31 
марта.  Следовательно  послЪдше  14  стиховъ  [1612 — 1625]  на- 
писаны за  12  дней  до  кончины  поэта. 

Изъ  рукописи  П.  И.Бартенева  оказывается,  что  и  раздЬлеше 
поэмы  на  прологъ  и  две  части  принадлежитъ  тоже  гр.  Блудову.  — 
Бавъ  все  на  месте  и  какъ  точно  было  у  Жуковскаго  можно  ви- 
деть изъ  небольшаго  примера:  три  года  спустя  после  смерти  Жу- 
ковскаго и  за  два  года  до  перваго  напечаташя  «Вечнаго  жида», 
въ  «Православномъ  Собеседнике»  [1855,  кн.  I]  въ  письме 
св.  Игнат1я  въ  рнмскимъ  хриепанамъ,  ходатайствовавпгамъ  за 
него,  напечатано:  «я  пшеница  Бож1я,  пусть  измелютъ  меня  зубы 
зверей,  да  содЬлаюсь  чистымъ  Христовымъ  хлЬбомъ».  7  Жуков- 
скаго онъ  говорить: 

Должно  пшено  Господнее  въ  зубахъ 
ЗвЪриныхъ  измолоться,  чтобъ  Господнимъ 
Быть  чистымъ  хдгЪбомъ... 

Розы  [стр,  215] — напечатано  въ  Русской  Беседе  1856,  №  1, 
и  оттуда  въ  посмертномъ  издаши.  Поэту  въ  последнему  дню  его 
рождешя  [29  января  1852]  назначался  въ  подарокъ  рисуновъ  изъ 
белыхъ  розъ,  которыхъ  стебли  были  расположены  въ  виде  кре- 
ста, а  въ  письме  при  рисунке  была  просьба,  выразить  въ  сти- 
хахъ  мысль  его  н  вписать  ихъ  въ  в4нокъ.  Подарокъ  дошелъ  до 
Жуковскаго  только  въ  марте. 

Ованчиваемъ  отделъ  стихотворешй  поправками  своихъ  не- 
домол в  окъ,  опшбокъ  и  пропусковъ: 

КО    П    ТОМУ. 

Стихи,  вырезанные  на  гробе  А.  в.  С. .ой  [стр.  5  и  492] — 
должны  быть  отнесены  къ  1808  г.  Они  напечатаны  безъ  под- 
писи въ  %  13  Вестника  Европы  1808  г.,  при  чемъ  вместо 
«А.  в.  С — ой»  обозначено:  а  А.  В.  С.» 

Послан1е  въ  ***  [стр.  38  и  492],  первоначально  напечатан- 
ное, безъ  подписи,  въ  К  7  Мосвовскаго  Телеграфа  1827  г.  [стр. 

ЖукокаИ,  т.  V.  35 
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105],  недавно  напечатано  въ  Русскомъ  Архив*  [1878,  №  3]  съ 
автографа,  но  которому  стихи  9  и  10  снизу,  на  стр.  38,  читаются: 

Неизъяснимымъ  уповавьемъ 
Присворбно-сладвимъ  ожидай ьемъ. 

Стихотвореше  это  относится  къ  Васнлью  Алексеевичу  Пе- 
ровскому и  помечено  <(23  1юля»,  но  безъ  означешя  года,  о 
воторомъ  замечено  редакщей:  «юз  сан  о  поел*  1818  года». 

Смерть  1исуса  [стр.  87]— прозаическМ  переводъ  этой  кан- 
таты Рамлера,  неизвестно  к*мъ  сделанный,  напечатанъ  въ 
Сцб.  въ  1821  году. 

Воспоминан1е  [стр.  352]  въ  первый  разъ  напечатано  въ 
Московскомъ  Телеграф*  1827  г.,  №  9. 

Ангелъ  и  п*вецъ  [стр.  393],  подробное  описаше  праздника, 
на  которомъ  были  п*ты  эти  стихи ,  находится  въ  Отечественныхъ 
Запискахъ  1823  г.,  ч.  XVI,  кн.  43,  стр.  314—316. 

Императриц*  Александр*  беодоровн*  [стр.403]  —  от- 
носятся въ  апрелю  1828  г.  и  написаны  по  случаю  открыт  на 
Васильевскомъ  остров*  и  понын*  существующаго  «Дома  призр*- 
Н1Я  б*дныхъ  императрицы  Александры  веодоровны».  Сл*д.  до- 
гадка о  год*,  приведенная  въ  т.  III,  на  стр.  483,  неосновательна. 

Чиживъ,  На  смерть  чижика,  Еъ  г.  Ш — ой  и  По  случаю 
похоронъ  б*лки  и  др.  [стр.  404—411,  496]  мы  нашли  въ  те- 
тради стихотворешй  Жувовсваго,  писанныхъ  въ  1820  г.  л*томъ, 
при  чемъ  «Письмо  въ  N1?»  [стр.  409]  помечено  «23  тня»,  а 
предыдупцй  «Монплезиръ»  обозначенъ  саюнемъ  1820». 

На  миръ  съ  Персгею  [стр.  413]  —  стихи  эти  кром*  «Сла- 
вянина» были  также  напечатаны  въ  Моск.  Телеграф*  1828,  мартъ, 
№  5,  съ  зам*ткою,  что  они  «были  п*ты  на  концерт*,  бывшемъ 
въ  Аничковомъ  дворц*,  у  государыни  императрицы». 

къ  га  тому. 

Русская  слава  [стр.  88].  Мы  не  могли  найти  указанная) 
г.  Лонгиновымъ  отд*льнаго  издания  этого  стихотворешя  [Саб. 
1832  г.,  съ  музыкою  А.  А.  Плещеева],  равно  вавън  двухъ  дру- 
гихъ:  «Русская  песнь»  и  «Народный  гиннъ»  [оба:  Спб. 
1832  г.,  съ  музыкою  же — первая  А.  А.  Плещеева,  вторая— А.  6. 
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Львова].  Если  въ  послйднихъ  издатяхъ  напечатаны  стихи,  но- 
згЬщенныя  на  стр.  149,  подъ  1834  г.,  согласно  5-му  из  дан  да, 
то  ихъ  следовало  бы  перенести  подъ  1832  или  даже  1831  годъ, 
т.  е.  поставить  на  ряду  съ  «Русской  славой». 

Братоуб1йца  [стр.  135]  рознсвано  нами  и  въ  первомъ  напе- 
чатаны: «Подарокъ  б*днымъ,  альманахъ  на  1834  годъ»  [Одесса. 
1834],  на  стр.  197 — 200,  съ  подписью:  «Жуковсюй.  Берне,  на 
берегу  Женевскаго  озера.  1833». 

Кн.  Д.  В.  Голицыну  [стр.  147].  Эти  стихи  были  присланы  Жу- 
иовскимъ  изъ  за  границы,  когда  Москва  подносила  князю  его 
бюстъ.  Подъ  ними  помета:  «12  апреля  1833». 

Сельснюе  кладбище  [стр.  273]  при  первомъ  напечатали, 
въ  Современнике  1839,  №  4  [т.  16]  сопрово клалось  примЪча- 
темъ:  «ЗдЬсь  прилагаю  три  рисунка,  снятые  мною  съ  натуры. 
На  первомъ  изображено  кладбище:  «Где  подъ  навЪсомъ  нагнув- 
шихся вязовъ...  Спять  непробудно  смиренные  предки  села».... 
На  второмъ  изображена  описанная  Греемъ  башня:  «Пышно  плю- 
щемъ  украшенная»;  третгй  рисунокъ  представляетъ  памятникъ, 
воздвигнутый  Грею,  неподалеку  отъ  восиЬтаго  имъ  кладбища, 
котораго  церковь,  башня  и  густыя  деревья  видны  въ  отдалещи. — 
В.  Жуковшй». 

Бородинская  годовщина  [стр.  279]  помечено:  «Бородино. 
26  августа  1839».  Въ  1-мъ  [московскомъ]  изданш  X  и  XI  строфъ 
не  было. 

Еапитанъ  Боппъ  [стр.  177],  въ  примйчаши,  на  стр.  481,  въ 
12  и  28  строкахъ  ошибочно  указано  письмо  въ  Плетневу  вм. 
И.  В.  Кир4евскаго.    • 

Стихи,  вырезанные  на  гробъ  По1тор  ацкой  [стр.  456], 
помещенные  подъ  годомъ  нхъ  напечататя  сл*Ьдуетъ,  по  дан- 
ному намъ  указан1Ю,  отнести  къ  1815  году. 

Въ  альбомъ  Алябьевой  [стр.  455],  съ  назначенная  посмерт- 
нымъ  издашемъ  м*Ьста  слЪдуеть  также  перенести  въ  1821  г.,  ибо 
они  въ  рукописи  помечены:  «Еарлсбадъ.  1821,  **/п  шня». 

Будьте  о  духи  лвсовъ  [стр.  485],  не  вошедшее  ни  въ  одно 
издаше,  взято  нами  съ  рукописи.  Мы  однако  нашли  его  въ 
лечати,  но  безъ  имени  Ж-го,  именно  въ  «Моск.  Телеграф** 
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1827,  №  13,  подъ  заглав1емъ:  «Оввты  [соч.  Гёте].  На  ряду  съ 
нимъ  напечатано  еще  стихотвореше,  тоже  безъ  подписи  и  тоже 
по  всей  вероятности  Жуковсваго: 

КЪ     МОЛЯЩЕЙСЯ. 

Когда  возносишься  съ  долинъ  житейской  ночи 

Ты  въ  утру  вечной  красоты 

И  къ  небесамъ  подъемлешь  ты 
Любви  возвышенной  исполненный  очи, 
Верь,  преклоняются  и  небеса  къ  тебе, 
Съ  любовью  смотрятся  въ  душ1!  твоей  прекрасной 
И  улыбаются  твоей  улыбке  ясной, 

Твоей  ответствуя  мольб*.  • 

Въ  сей  часъ,  какъ  набожной  мечтой  тебя  объемлю 
И  п^нью  тайному  души  твоей  я  внемлю, 
Въ  сей  часъ  торжественный,  въ  предчувствш  чудесъ, 

Не  знаю,  въ  св-Ьтломъ  упоенье, 
Я  зрю  ли  ангела  снисшедшаго  съ  небесъ, 
Иль  смертной  въ  ангела  я  зрю  преображенье! 

Кстати  замйтимъ,  что  въ  Телеграфе  же  1827  г.,  №  17,  на- 
печатаны «Цветы  изъ  греческой  апеологш»,  неизвестнаго  пере- 
водчика, въ  которыхъ  одно  стихотвореше  можетъ  служить  въ 
уяснешю  помещеннаго  на  стр.  476,  т.  III,  крайне  небрежно  про- 
читанного Погодинымъ  текста:  Голосъ  изъ  гроба  младенца 
[Македотй  Ипатъ]. 

Васъ  я  приветствую,  матерь  земля  и  матерь  Илиеа! 
Жизнь  мне  одною  дана,  въ  недрахъ  почш  другой. 
КраткШ  я  путь  совершилъ,  но  откуда  на  оный  поставленъ, 
•       Кто  былъ  въ  м1р4,  и  чей  —  вы  не  поведали  мне. 

Седьмое  стихотвореше  [стр.  476]  сообщено  намъ  въ  выписке 
изъ  той  же  самой  книжки  гр.  Ростопчиной,  откуда  взято  оно 
л  Погодинымъ: 

Съ  светлой  главою,  на  тяжкихъ  свинцовыхъ  ногахъ  между  нажв 
Ходить  судьба.  Человекъ  прямо  и  смело  иди! 
Бели,  ее  повстр-Ьчавъ,  не  потупишь  очей  и  спокойиымъ 
Окомъ  ей  взглянешь  въ  лицо,  самъ  просветлеешь  лицомъ; 
Если  жъ,  предъ  ней  оробевъ,  ты  преклонишь  главу,  опрокинуть 
Тяжв1я  ноги  тебя;  будешь  затоптанъ  во  прахъ. 
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Наконецъ  зам*Ьтнмъ:  1)  что  въ  «Воспоминаши  оМ.  И.  Глинк*» 
(Р.  В4стн.  1857,  №  8]  говорится,  будто  самъ  Глинка  сказывалъ 
автору,  П.  П.  Дубровскому,  что  п*снь  сироты  въ  его  опер* 
писана  Жувовскимъ,  2)  что  въ  стать*  А.  Мокрицкаго:  осВос- 
поминашя  о  Брюлов*»  [От.  Зап.  1855,  №.12]  приводятся  стихи 
Жуковскаго  къ  собственному  портрету  [1837]  и  3)  что  въ 
Р.  Архив*  1877  г.,  №  7,  помещено  стихотвореше,  посвященное 
Сергею  Петровичу  Тыранову,  командиру  парохода  «Гер- 
кулесъ»,  на  которомъ  Ж.  въ  1838  г.  плылъ  изъ  Швецш.  Вотъ 
эти  стихи: 

КЪ     СВОЕМУ  ПОРТРЕТУ. 

Воспонинаые  и  я  —  одно  и  то  же: 

Я  образъ,  я  мечта; 
Ч*мъ  стар*  становлюсь,  т*мъ  я 

Кажусь  моложе. 

ПОСВЯЩАЕТСЯ    НАШЕМУ    КАПИТАНУ    «ГЕРКУЛЕСА». 

Тише  в*теръ,  тише  волны! 

Лягъ  на  море  тишина! 

Покажи  вамъ  ликъ  твоё  полные 

Путеводная  луна! 

Зв*зды  ярк1я  св*тите 

Изъ  небесной  бездны  намъ 

И  безвредно  проведите 

Пасъ  къ  желанаымъ  берегамъ. 

М»1  28-го  1888  года. 


Изъ  прозы  Жуковскаго  въ  издашяхъ  его  сочинешй  печата- 
лось нри  его  жизни  очень  немногое.  Въ  первый  рааъ  она  соста- 
вила 1У-й  томъ  2-го  издашя  «сочинешй»  [Спб.  1818],  въ  кото- 
рый вошли  только:  Марьина  роща,  О  критик*,  О  баси*  и  бас- 
няхъ  Крылова,  О  сатир*  и  сатирахъ  Кантемира,  Три  сестры,  Кто 
истинно  добрый  и  Писатель  въ  обществ*.  —  Въ  3-е  издаше  проза 
вовсе  не  вошла,  а  издана  была  отд*льнымъ  томомъ  въ  1826  г. ,  съ 
добавкой  къ  7  прежнимъ  еще  3  статей:  Путешествгя  по  Саксон- 
ской Швейцарш,  Отрыввовъ  изъ  письма  о  Швейцар ш  1821  г.  и 

* 

Рафаэлевой  Мадонны.  Въ  4  и  5  пзданыхъ  проза  составила  седьмые 
тюмы,  съ  добавкою  въ  четвертомъ:  Отрывка  изъ  письма  о  Швей- 
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царш  1833  г.,  Воспоминашя  о  торжеств*  30  августа  1834  г.,  О 
лисьи*  Карамзина,  и  Взгляда  на  землю;  а  въ  5-мъ  добавлены 
еще:  Лерты  исторш  государства  РоссШсваго  и  Посл4дн1я  минуты 
Пушкина. 

Изъ  помйщенныхъ  въ  настоящемъ  том*  38  статей  15  вереде- 
чатываются  въ  первый  разъ  [1—9,  14,  17,  18,  20,  25,  26],  9  был» 
помещены  съ  подновлев1емъ  слога  и  произвольными  измЗшеш  яма 
вышсмертномъ  изданш  [10,  16,  21,  24,  27,  29,  32,  33,  36]  и 
остальные  14  напечатаны  въ  5-мъ  изданш  самимъ  Жуковскимъ, 
откуда  мы  и  взяли  ихъ  текстъ,  исправленный  авторомъ,  а  все 
остальное  перепечатали  съ  первоначал ьнаго  текста. 

Мысли  при  гробница  [стр.  219]  изъ  «Пргятнаго  и  полез- 
наго  препровождешя  времени»  1797,  ч.  16.  По  семейнымъ  пре- 
дан 1  я  мъ,  статья  эта  написана  по  поводу  кончины  сестры  поэта  т 
Варвары  Аеанасьевны  Юшковой  [16  мая  1797]. 

Миръ  и  война,  Жизнь  и  источникъ  {стр.  221  и  222]  от- 
туда же  1798>  ч.  20;    а  Рвчь  на  акт*  влагороднаго  пан- 
нона  [стр.  225]  изъ  книги:  «Актъ,  бывппй  въ  университетскому 
благ,  пансюн*,  ноября  14  дня  1798  г.» 

Къ  1799  году  относится  «протоколъ»  засЪдашя  литератур- 
наго  общества,  основаннаго  Жуковсвимъ  по  вступленш  въ  пан- 
сншъ.  Онъ  писанъ  рукою  Жуковскаго  и  былъ  найденъ  въ  хлам*, 
бумагъ  въ  мелочной  лавочв*  въ  Харьков*  и  тамъ  напечатанъ 
въ  губернскихъ  в*домостяхъ,  а  оттуда  перепечатанъ  въ  Москов- 
ские В*домостяхъ  1853  г.,  №  44.  Приводимъ его  изъ  нихъ,  кавъ 
матер1алъ  для  бюграфш  поэта: 

Протоколъ  охъ  18-го  мая  №  11.  1799  ^ода,  мая  18-го  дня,  въ  при- 
сутствш  предс*датедя  Василш  Андреевича  Жуковскаго,  секретаря  Се- 
мена Родзянки  и  дв&ствительныхъ  членовъ:  Константина  Антоновича 
Остромова,  Степана  Ивановича  Порошина,  Васолш  Петровича  Поляко- 
ва, кн.  Григор1Я  Ивановича  Гагарина,  Александра  Ивановича  Тургенева, 
Михаилы  Дивтр1евича  Костогорова,  Сергея  Павловича  фонъ-Вивана  и 
почвтныхъ  спосп*шествуюищхъ  собранш  членовъ:  г.  профессора  Ан- 
тона Антоновича  Аитонсваго  и  г.  адъюнкта  философш  Михаилы  Ни- 
китича Бавкаревича,  было  зас$даше,  въ  которомъ  происходило  сле- 
дующее: 1)  председатель  В.  А.  Жувовсвй  отврылъ  засвдаше  р4чью; 
О  начал*  обществъ,  о  распространен^  просв*щен1Я  и  объ  обязанно- 
стяхъ  каждаго  человека  относительно  къ  обществу.  2)  Прочнтанъ  и 
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подписанъ  протоколъ  отъ  11  мая.  3)  Секретарь  прочиталъ  собранию 
письмо  отъ  воспитанника  г.  Лихачева  съ  присовокуплешемъ  собствен- 
наго  сочинешя  въ  стихахъ,  подъ  эашшемъ:  Ручвекъ,  которое  про- 
силъ  онъ  гг.  чденовъ  разсмотр$ть.  Оно  отдано  на  судъ  Константину 
Антоновичу  Остромову.  4)  Председатель  В.  А.  ЖуковскШ  внесъ,  сверхъ 
мЗюдчиыхъ  работъ,  дереводъ  изъ  Бде&ста  въ  стихахъ:  Гимнъ,  а  Ваг 
силШ  Петроввчъ  Поляковъ  также  переводъ  съ  нЪмецваго:  Отрывок* 
изъ  Клевета.  5)  В.  А.  ЖуковскШ  прочелъ  критичесш  зам&чашя, 
сдЬланныя  имъ  на  сочинеше  секретаря  Семена  Родзянкн:  Н&что  о  ду- 
ле». Иныя  И8ъ  нихъ  найдены  справедливыми  и  одобрены  членами,  а 
иныя  н$тъ.  После  чего  члены  делали  свои  зам*Ьчашя,  однако  въ  семъ 
зас$данш  не  кончили  разбора  этой  шесы.  6)  Положили,  едЬлавъ  еще 
три  засЬдашя,  25  мая,  1  и  8  шня,  закрыть  собрате,  частш  для  того, 
чтобъ  свободнее  приготовиться  къ  наступающему  экзамену,  а  частш 
для  того,  что  скоро  по  вечерамъ  начнется  военная  игра.  7)  Почетный 
сдосп'Ьшествуюпци  собранш  членъ  А.  А.  АнтонскШ  прислалъ  собрат 
шю  одинъ  печатный  экземлляръ  акта,  бывшаго  въ  благородномъ  уш» 
верситетскомъ  пансюн*,  1798  г.  дня.  8)  А.  И.  Тургеневъ  заключил* 
собраше  произнесешемъ  стиховъ:  Россу  по  вздтш  Измаила,  изъ  соч. 
г.  Державина.  9)  Председатель  В.  А.  Жуковсв1й  назначилъ  череднаго 
оратора,  ч-Ъмъ  и  кончилось  засЬдан1е.  [Сл^дуютъ  подписи  присутство- 
вавших^. 

ПробЪлъ  въ  7-мъ  пункте  нельзя  возстановить,  потому  что  въ 
1798  г.  автъ  былъ  14  ноября  и  22  декабря,  тогда  какъ  въ  друпе 
годы  бывалъ  только  въ  декабре. 

Къ  НАДЕЖД*,    МЫСЛИ  НА  КЛАДБИЩ*,    КТО   ИСТИННЫЙ  П- 

рой  [стр.  230—233]  изъ  «Утренней  Зари»  1800  г.,  кн.  1. 

О  ПУТЕШЕСТВ1И  вв.  Шаливова  и  Вадимъ  Новогород- 
св1й  [стр.  234  и  288]  изъ  «ВЪстника  Европы»  1803  г.  №  6  и 
23—24. 

Къ  1805  г.  относится  отрывокъ  сдЪланнаго  Жувовсвимъ  рас- 
иредЬлешя  занятой  съ  племянницами,  во  время  деревенской  жиз- 
ни, представляюлцй  дорогой  матер1алъ  для  его  бюграфш.  При- 
водимъ  его  изъ  статьи  Шевнрева:  «О  значеши  Жуковскаго», 
напечатанной  въ  Москвитянин*,  1853  г.,  №  2: 

§  1.  Читать  стихотворцевъ  не  важдаго  особенно,  но  веЪхъ  одина- 
каго  рода  вм-Ьст*;  частный  харавтеръ  важдаго  сделается  ощутитель- 
нее отъ  сравненья.  Напр.  Шиллера,  вавъ  стихотворца  въ  род*  бал- 
ладъ,  читать  вм$ст&  съ  Бюргеромъ;  вавъ  стихотворца  философиче- 
скаго  —  вм$стЬ  съ  Гбте  и  другими;  вавъ  трагика  —  вм$ст4>  еъ  Шек- 
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спнромъ;  чтете  Расиновыхъ  трагедШ  перемешивать  съ  чтетемъ  Водь- 
теровыхъ,  Ворнелевыхъ  и  Еребильоновыхъ.  Эдическвхъ  поэтовъ  пере- 
читать  каждаго  особенно,  потомъ  вместе  те  места,  въ  которыхъ  каж- 
дый могь  иметь  одинъ  съ  другимъ  общее:  дабы  узнать  образъ  пред- 
ставлена каждаго.  Сатиры  Буало  съ  Горавдевыми,  Ювеналовыми,  Пд- 
повыми,  Рабенеровыми  н  Кантемировыми.  Оды  Раилеровы,  Горапдевн 
съ  Державина,  Ж.  Батиста  и  прочнхъ.  Или  не  лучше  ли  читать  поэ- 
товъ  въ  порядке  хронологичесвоиъ,  дабы  это  чтеше  шло  наравне  съ 
истор1ею  и  исторш  объясняла  бы  самый  духъ  поэтовъ,  и  потомъ  уже 
возобновить  чтеше  сравнительное.  Первое  чтете  было  бы  философи- 
ческое, последнее  —  эстетическое;  изъ  обоихъ  бы  составилась  идея  пол- 
ная. Надобно  распределить  лучшихъ  поэтовъ  хронологически  и  потомъ 
во  родамъ  поэзш;  после  этого  распределены  назначить  порядокъ  ихъ 
чтен1я.  Тоже  и  о  прозанкахъ.  Между  гбмъ  вотъ  некоторый  замечание 
на  баллады  Бюргера  и  Шиллера.  Бюргеръ  въ  этомъ  роде  единствен- 
ный, ибо  онъ  имеетъ  истинно-приличный  тонъ  избранному  имъ  роду 
стихотворен1я:  ту  простоту  разсказа,  которую  долженъ  иметь  пове- 
ствователь. Его  характеръ:  счастливое  употребление  выражешй  просто- 
народныхъ  н  въ  описашяхъ  и  въ  выражении  чувства;  краткость  и  яс- 
ность; прилич1е  и  разнообразде  метровъ.  Въ  особенности  изображаетъ 
онъ  очень  счастливо  ужасное,  то  ужасное,  которое  принадлежать  въ 
ужасу,  производимому  въ  насъ  предметами  мрачными,  призраками  мрач- 
наго  воображевия;  картины  свои  заимствуешь  онъ  изъ  таинственной, 
природы  того  света,  который  не  есть  идеальный  светъ,  созданный 
фантаз1ею  древннхъ  поэтовъ,  но  мрачное  владычество  суевергя.  Шнл- 
леръ  менее  простъ  н  живописенъ;  языкъ  его  не  имеетъ  привлекатель- 
ной простонародности  Бюргерова  языка;  но  онъ  благороднее  и  щият- 
нее;  онъ  не  представляетъ  предметы  тавъ  верно,  но  онъ  украшаетъ 
ихъ  красками  блестящиин;  Бюргеръ  действуете  на  воображеше,  Шил- 
леръ  на  фантазш  [то  же  воображеше,  но  только  такое,  которому  все 
предметы  представляются  сквозь  призму  поэзш,  следственно  не  въ  соб- 
ственному а  въ  некоторомъ  занмственномъ  образе].  Вообще  Шилле- 
ровъ  языкъ  ровнее,  но  онъ  не  такъ  живъ,  и  совершенство  целаго  по- 
вредило несколько  разительности  частей,  тогда  какъ  въ  Бюргере  жи- 
вость есть  можетъ  быть  следствге  свободы,  менее  ограниченной.  Въ 
Бюргере  найдешь  менее  картинъ  стихотворньгхъ,  нежели  въ  Шиллере; 
8а  то  онъ  ближе  къ  простой,  обыкновенной  природе.  Шиллеръ  более 
философъ;  а  Бюргеръ  простой  повествователь,  который,  занимаясь  пред- 
метомъ  своимъ,  не  заботится  ии  о  чемъ  постороннемъ.  —  §  2.  Заняпд: 
1 )  Истор1я.  2)  Философ1я.  3)  Изящная  словесность  [языки].  4)  Сочине- 
шя.  Утро:  Исторш  и  сочинения.  Вечеръ:  Философ1я  и  литература.  Сна- 
чала приготовительный  сведения.  Потомъ  классики.  Истор1я  —  Гео- 
графш.  Исторк  [Гердеръ,  Гаттереръ,  Гибнеръ].  Всномогательиыя  нау- 
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кн.  Классики.  Фило  с оф1я.  Предварительные  понят1я:  о  натуре,  че- 
ловек* и  логике.  Классики.  Теолопя  и  нравственность.  Словесность. 
Языки.  Грамматика  общая  и  Риторика.  Поэты  и  прозаики.  Эстетика. 
Воспитанге. 

Письмо  изъ  увзда,  Три  сестры,  Кто  истинно  добрый, 
Писатель  въ  общества  и  Три  пояса  [стр.  250,  262,  265, 
271  и  280]  были  первоначально  напечатаны  тоже  въ  «В.  Евро- 
пы» 1808  г.,  №№  1,  2,  12,  22  и  23.  Последняя  повесть  безъ  под- 
писи и  до  настоящего  издашя  не  перепечатывалась,  исключая 
только  помещенной  въ  ней  на  стр.  286  «ВДсни»,  которая  была 
перепечатана  съ  подписью  фамплш  автора  въ  альманахе  «Эв- 
терпа»,  издаиномъ  въ  Москве  въ  1831  г. 

Сверхъ  статей,  перепечатанныхъ  нами  изъ  Вестника  Европы 
1808  г.,  мы  признаемъ  принадлежащими  Жуковскому  неподпи- 
санный статьи:  1)  Овозрън1в  прошедшаго  года  [№  1,  стр. 
82—92],  и  2)  О  новой  книга:  «Училище  бЪдныхъ»  [№  21, 
стр.  67 — 76].  Принадлежность  последней  статьи  перу  Жуковскаго, 
кажется  намъ,  вполне  подтверждается  самымъ  началомъ  ея,  но 
не  найдя  прямыхъ  увазашй,  мы  не  решились  напечатать  ее  на- 
ряду съ  несомненными  сочинешями  Ж.  и  приводимъ  здесь: 

о  новой  книга:  училище  бъдныхъ,  сочинеше  госпожи 

ЛЕ  ПРЕНСЪ   ДЕ  БОМОНЪ.   ПЕРЕВОДЪ   СЪ   ФРАНЦУ ЗСКАГО   НАСТАСЬИ 
ПЛЕЩЕЕВОЙ.  2  ЧАСТИ.  ВЪ  ТИПОГРАФШ  ПЛАТОНА  БЕКЕТОВА. 

Издатель  Вестника  почптаетъ  задолгъ  сказать  несколько  словъ  объ 
этой  книге,  по  многимъ  отношеыямъ  весьма  полезной.  —  Въ  Роши, 
со  времени  размножешя  школъ,  средства  просвещешя  сделались  об- 
щими —  купцы,  ремесленники,  даже  простые  земледельцы  начинаютъ 
учиться,  читаютъ,  следовательно  образуются.  Просвещеше  —  что  бы 
ни  говорили  о  немъ  суровые  люди,  которые  судятъ  о  вещахъ  по  од- 
ному только  ихъ  злоупотребленш— необходимо  для  человека  во  вся- 
комъ  СОСТОЯЫ1И,  и  можетъ  быть  благодетельно  въ  самой  хижин* 
земледельца.  Я  разумею  подъ  имевемъ  просвещешя  пршбретевле  на- 
стоящая поняпя  о  жизни,  знаые  лучшихъ  и  удобнейшихъ  средствъ 
ею  пользоваться,  усовершенствовано  бьгпя  своего,  физическаго  и  мо- 
ральнаго.  Человекъ,  въ  какомъ  бы  т-ьсномъ  кругу  ни  заключила  его 
судьба,  имеетъ  умъ,  требуюшдн  занятья,  удовольств1я,  образования, 
следовательно  могушдй  быть  просвещеннымъ,  более  или  менее.  Не  го* 
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воря  о  гЬхъ  классахъ  людей,  которымъ  потому  имен  до  веобходомо  про- 
свещение, что  она  выше  другихъ  состояв1емъ  [следовательно  должны 
быть  выше  и  образованности^],  скажемъ,  что  люди  низкле— ремесден- 
внки,  земледельцы  —  должны  быть  до  некоторой  степени  образованы . 
Мы  видимъ  ихъ  провождающихъ  дни  свои  въ  труд*  и  забот  а  хъ:  со- 
хранить телесную  свою  жизнь,  не  умереть  съ  голоду,  иметь  уголъ,  не 
быть  вагимъ— вотъ  цель,  для  которой  почитаетъ  себя  создав  вы  мъ  бед- 
ный работннЕЪ.  Будемъ  ли  съ  нимъ  согласны?  Скажемъ  ли,  что  поня- 
Т1я  благородныя  и  насдажденгя  более  достойвыя  человека  принадле- 
жать только  гбмъ,  которыхъ  судьба  наградила  нЪкоторыжъ  достат- 
комъ?  Конечно,  ремесленникъ  н  земдед'влецъ,  утомленные  тяжкою  ра- 
ботою, имеютъ  мало  времени  думать;  обыкновенно  свободный  минуты 
ихъ  посвящены  или  бездейственному  отдыху,  или  удовольствие  шум- 
ному. Но  просв-ьщеше  простаго  ремесленника  или  земледельца,  кото- 
рыхъ вся  деятельность  ограничена  грубою  работою  въ  тесномъ  кругу 
ихъ  семейства,  не  должно  почитать  ни  мвогосложнымъ,  ни  много-объем- 
дющимъ;  нростыя  ионят1я  чистой  морали,  весьма  необшврныя,  но  во- 
обще для  каждаго  человека  необходимый;  знакомство  съ  некоторыми 
пр1ятными  чувствами,  который,  трогая  сердце  и  оставляя  на  иемъ 
следы  неизгладимыя,  делаютъ  его  добрее  и  чвще;  точнейшее  сведете 
о  техъ  вещахъ,  который  принадлежать  къ  особенному  эванлю  каж- 
даго—вапр.  для  ремесленника  о  его  ремесле,  для  земледельца  о  зем- 
леделш— вотъ  нросвещен1е  людей,  простыхъ  и  ограничеиныхъ.  Смо- 
тря на  грубыя  занятая  ихъ,  на  шумиыя,  часто  отвратительный  н  вред- 
ныя  вхъ  удовольств1я,  осмелимся  ли  сказать,  что  натура,  безлрнстраст- 
ная  благотворительница  всехъ  тварей  своихъ,  навсегда  отказала  нмъ 
въ  наслажденгяхъ  благородныхъ?  Но  разве  ие  имеютъ  они  собствен- 
наго  своего  счаспя?  спрбсите  вы.  Конечно  имеютъ.  Но  С1И  люди,  ко- 
торые довольствуются  счаспемъ  грубымъ,  уже  ли  неспособны  постигать 
счаспя  высшаго?  Ремеслевнивъ,  который  находить  удовольств1в  свое 
въ  пьянстве,  именно  отъ  того,  что  лучшее  удовольств1е  неизвестно 
ему,  ужели  осужденъ  навсегда  сохранить  с\е  несчастное,  погибельное 
для  него  невежество?  И  можетъ  ли  быть  такое  состоите  въ  обществе 
человеческомъ,  въ  которомъ  бы  человекъ,  существо  умное  и  способ- 
ное совершенствоваться,  вич-Ьмъ  инымъ  ве  долженъ  былъ  отличаться 
отъ  грубаго  скота,  кроме  образа?  —  Какого  же  просвещев1я  требую 
для  простолюдимовъ?  Ограниченная),  приличнаго  нхъ  скромному  жре- 
бш  просвещешя,  которое  научило  бы  ихъ  наслаждаться  жизнш  въ 
томъ  самомъ  кругу,  въ  которомъ  помещены  они  судьбою,  н  наслаж- 
даться достойнымъ  человечества  образомъ.  Следовательно  не  учености. 
И  нужно  ли  земледельцу  занимать  себя  предметами,  слишкомъ  отъ  него 
отдаленными,  украшающими  разсудокъ,  привлекательными  для  любо- 
пытства, но  вообще  ве  приносящими  никакой  существенной  пользы? 
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Излишество  для  него  вредно.  Заняты  глубокомысленного  ума  требуютъ 
свободы  и  праздности:  они  отвлекли  бы  его,  а  можетъ  быть  и  навсегда 
отвратили  бы  отъ  главны хъ,  соединенны»  съ  его  зван1емъ  упражне- 
ний; желаю,  напротнвъ,  чтобы  онъ,  но  мир*  распространен!*  понятШ 
свонхъ,  бол'ве  и  бол-Ье  привязывался  къ  своему  жребш,  научался  по- 
нимать его  преимущества,  ими  наслаждаться,  или  сносить  несчастш, 
необходимо  съ  нимъ  соединенный:  просв$щев1е  должно  убедить  его, 
что  онъ  можетъ  быть  счастливь,  можетъ  быть  челов:вкомъ  во  всвхъ 
состоян1Яхъ.  Н-Ьтъ,  не  желаю  для  него  учености,  но  знаю,  что  нфко- 
торыя  истины,  некоторый  чувства  для  него  не  могутъ  быть  чужды; 
всяый  земледЪлецъ,  всяый  ремесленникъ  можетъ  возноситься  душою 
къ  божеству,  не  такъ  какъ  умствуюшдй  метафизнкъ,  но  такъ  какъ  бла- 
годарный сынъ  природы,  знакомый  съ  благодЬяшями  своего  создателя, 
въ  простоте  сердца,  неисоорчеииаго  и  мирнаго.  Великолйше  натуры 
закрыто  ли  для  его  взоровъ?  Ему  недостаетъ  одного  внимашя.  Хочу, 
чтобы  онъ  не  лишенъ  былъ  наслаждеши  сердца,  удовольствШ  ума;  хочу, 
чтобы  не  предаочиталъ  имъ,  или,  за  иедостаткомъ  ихъ,  не  былъ  при- 
нужденъ  искать  чувственныхъ  забавъ,  убййственныхъ  для  души  и  умерщ- 
вляющихъ  самое  телесное  здоровье.  Скажите,  такое  просвЪщеме  про- 
тивно ли  состоянш  ремесленника,  земледельца  и  имъ  подобиыхъ?— Въ 
Россш,  съ  заведешемъ  уЬздныхъ  и  сельскнхъ  школъ,  открыта  къ 
нему  дорога  для  всякаго  простолюдина.  Руссвле  куицы,  мещане,  ре- 
месленники —  не  говорю  о  земледЪльцахъ,  которыхъ  судьба  зависитъ 
отъ  пом&щиковъ — учатъ  дЬтей  читать  и  писать.  Кругъ  воспитаы1я  ихъ 
самый  ограниченный.  Спрашиваю  однако:  какую  истинную  пользу  мо- 
жетъ имъ  принести  такое  воспитание?  Много  ли  напримЪръ  им-Ьемъ 
таквхъ  кннгъ,  которыя  были  бы  для  нихъ  прямо  полезны?  Вышедъ  изъ 
училища,  они  принуждены  или  отказаться  отъ  чтев1я,  или  обременять 
свою  голову  понятиями,  для  нихъ  ненужными,  нередко  весьма  вред- 
ными. Напр.  какую  пишу  найдетъ  простолюднмъ  въ  исторш,  представ- 
ляющей ему  таш  происшеств1Я,  въ  которыхъ  ему  несвойственно  при- 
нимать участ1я?  Романы,  привлекательные  для  сн&тсваго  человека, 
именно  потому,  что  онъ  находить  въ  нихъ  ту  самую  сцену,  на  кото- 
рой и  еамъ  нграетъ  какую  нибудь  роль,  внакомять  простолюдима  съ 
людьми,  отделенными  отъ  него  зваыемъ,  обычаями,  образованноепю; 
воображение  переносить  его  въ  такой  м1ръ,  изъ  котораго  навсегда  онъ 
исжлюченъ  судьбою;  невольно  дЪлаетъ  сраввеые  онъ  между  собою  и 
мечтательными  героями  ромаиовъ,  и  можетъ  быть  научается  не  ува- 
жать самого  себя  въ  ограничениомъ  своемъ  состоянш.  То  же  почти 
можно  сказать  и  о  другихъ  книгахъ,  который  или  писаны  язнкомь 
слишконъ  высовимъ  для  людей,  лривыкшихъ  выражаться  просто,  или 
разсуждаютъ  о  предметахъ  имъ  чуждыхъ.  Словомъ,  мы  не  им-Ьемъ 
еще  полезныхъ  для  простолюдима  кннгъ,  и  вероятно,  что  еще 
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долго  не  будемъ  иметь  ихъ.  Много  ли   найдется  писателей,  которые 
захотели  бы  жертвовать  талантомъ  свонмъ  такому  кругу  людей,  ко- 
торыхъ одобрев1е  не  можетъ  быть  удовлетворительно  для  авторскаго 
самолюбья?  Но  быть  полезнымъ  конечно  благороднее,  нежели  быть  слав- 
пымъ;  и  человекъ  съ  даровашемъ,  который  захочетъ  посвятить  не- 
сколько л4тъ  жп8ни  своей  единственно  тому,  чтобъ  язнкомъ  простымъ 
и  понятнымъ  пропов*Бдывать  счастте  въ  хижвнахъ  земледельца,  въ 
обителяхъ  нищеты  и  невежества,  чтобъ  разбудить  въ  простыхъ  и  гру- 
быхъ  серддахъ  благородный  чувства,  и  познакомить  ихъ  съ  наслажде- 
тями  истинными:  такой  человёкъ,  безъ  сомнен1я,  не  прюбрететъ  имени 
писателя  славнаго— ибо  онъ  рождается  только  въ  кругу  образованная 
света  —  но  онъ  найдетъ   награду  во  внутренеемъ  убеждеши  своего 
сердца,  которое  скажетъ  ему:  ты  былъ  полезенъ;    ты  безкорыстный 
благотворитель  бедныхъ;  они  воздадутъ  тебе  не  громкими   рукопле- 
скавдями,  но  собственнымъ  свонмъ  счаспемъ,  къ  которому  дорога  ука- 
зана имъ  тобою.— Библ10тека  поселянъ,  ремесленниковъ   и  имъ  по- 
добныхъ,  не  можетъ  быть  многочисленна.  Желаю,  чтобы  она  состав- 
лева  была  изъ  такихъ  книгъ,  который,  не  отвлекая  пхъ   отъ  ограни- 
ченнаго  ихъ  состояшя,  наоротивъ  всегда  устремляя  на  него  мысли  ихъ, 
открывали  имъ  способъ  находить  въ  немъ  счастхе,  имъ  возможное.  Са- 
мыми необходимыми  почитаю  следующ1я:Еатихизисъ  морали— пред- 
ложенной просто,  безъ  всякаго  випйства,  объясняемой  примерами— 
но  примерами,  взятыми  изъ  жнвни  техъ  людей,  для  которыхъ  она  пред- 
лагаема —  и  что  всего  важнее,  основанной   на  правилахъ  священнаго 
христнскаго  учешя;  Общ1я  понят1я  о  натуре,  о  главныхъ  ея 
законахъ,  о  некоторыхъ  явленгяхъ  небес ныхъ— совершенное 
невежество,  въ  этомъ  отношенш,  бываетъ  причиною  меогихъ  смеш- 
ныхъ  и  даже  вредныхъ  предразсудковъ;  Энциклопед1Я  ремеслен- 
никовъ и  земледельцевъ— въэтой  книге  была  бы  предложена,  ясно 
и  кратко,  теор1я  земледел1я  и  всехъ  ремеслъ,  т.  е.  все  главный  и  нуж- 
ный ремесленнику  и  земледельцу  для  успешнаго  исполнен1Я  ихъ  обя- 
занностей правила;  Повести  и  сказки,  которыхъ  герои  были  бы 
взяты  изъ  состоянзя  низкаго,  и  представлены  на  сцене,  знакомой  са- 
мимъ   читателямъ:  эта   книга  была  бы   необходнмымъ   дополяевлемъ 
къ  Катнхизису  морали;  Общгя  правила,   какъ   сохранять 
свое  здоровье,  нужныя  для  техъ  людей,  воторымъ  здоровье  такъ 
дорого  и  которые,  потерявъ  его  однажды,  уже  не  имеютъ  почти  нн- 
какихъ  способовъ  возстановить  его  снова;  наконецъ  народный  стн- 
х  от  в  о  рев  1  я,  въ  которыхъ  воображено  поэта  украсило  бы  природу, 
непривлекательную  для  грубыхъ  очей  простолюдина;  въ  душу  его,  вме- 
сте съ  стихами,  врезались  бы  некоторый  высошя  понят1я  о  божестве; 
мысли  его  пр1обрели  бы  некоторую  живость,  а  чувства  сделались  неж- 
нее. Вотъ  книги,  которыя  желалъ  бы  я  найти  во  всякой  уездной  в 
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деревенской  школе*,  которыми  въ  праздное  время  желалъ  бы  занять 
ремесленника,  земледельца  и  слугу,  принужденнаго  посвятить  всю  свою 
жизнь  на  исполнеше  воли  другихъ;  вотъ  чтеше,  которое  могло  бы  быть 
истинно  для  нихъ  полезно.  Желаю  —  и  быть  можетъ  ае  желав1е  не 
останется  тщетнымъ  —  чтобы  некоторые  изъ  соотечественниковъ  но- 
вхъ,  воспламененные  человеволюб1емъ,  соединились  для  распростране- 
на благодетельна™  света  въ  умахъ  бъдныхъ  своихъ  согражданъ,  осуж- 
денныхъ  проводить  все  дни  свои  въ  тяжкокъ  труде,  и  оГраничввшихъ 
всю  деятельность  свою  сохранешемъ  одной  телесной  жизни!  Мы  имеемъ 
Академш  Наукъ  и  Художествъ,  почему  же  не  можемъ  иметь  Акаде- 
мш  для  просв*Бщен1я  просттюдимовъ? 

Книга,  которая  подала  намъ  поводъ  къ  сему  разсужденш  —  Учи- 
лище бъдныхъ— можетъ  занимать  одно  изъ  первыхъ  месть  въ  би- 
блютеке  простолюдима:  она  заключаетъ  въ  себе  все  главный  правила 
практической  морали,  сделанной  искусствомъ  автора  привлекательною 
для  такихъ  людей,  которые  вообще  или  не  любятъ  читать,  или  читаютъ 
одне  пустыя  сказки.  Почтенная  переводчица,  которая  посвятила  общей 
пользе  несколько  дней  свой  старости,  безъ  сомнешя  заслуживаете 
благодарность  отъ  всехъ,  желающихъ  добра  человечеству.  Книга  ея 
не  будетъ  занимательна  для  светскихъ  людей;  но  простодушный  реме- 
сленникъ  сь  жадностш  прочтетъ  ее  въ  своемъ  семействе,  и  въ  сердце 
его  детей  укоренится  чувство  правоты  и  богопочтешя;  но  всякШ  доб- 
рый господинъ  захочетъ  иметь  ее  въ  своемъ  доме,  для  того,  чтобы 
слуги  его  научились  изъ  иея  любить  порядок ъ,  покорность,  и  быть  до- 
вольными скромнымъ  своимъ  удвломъ.  Переводчица  посвятила  свой 
трудъ  императрице  Елизавете  Алексеевне.  «Возреше  вашего  импера- 
торскаго  величества  на  слабое  мое  приношен1в— говорить  она  въ  заклю- 
чена своего  письма — воспламенить  и  другихъ  въ  сочиненшмъ  или  пе- 
реводамъ,  полезнымъ  для  образоваиш  иростолюдимовъ!»  Желаемъ  ис- 
кренно, чтобы  с1я  надежда  добраго  сердца  была  исполнена,  и  чтобы 
наконецъ  въ  России  и  самыя  хижины  земледельцевъ  сделались  жили- 
щемъ  людей  образован ныхъ,  следовательно  счастливыхъ  и  знающихъ 
цену  своего  счастля. 

За  тЬмъ,  по  всему  году  «Вестника»  разсЬяно  много  приагЬча- 
шй  Жувовсваго,  подписанныхъ  или  начальною  буквою  или  полной 
фамилгей.  Изъ  нихъ  некоторый  мелыя  имеютъ  значеше  только 
для  статей,  при  воторыхъ  сделано,  друпя  же  заключаютъ  об- 
пцй  ннтересъ,  независимо  отъ  статей.  Прии^чангя  находятся 
при  статьяхъ:  1)  Путешеств1е  Ж.  Ж.  Руссо  [№  1,  с.  97];  2)  Взоръ 
на  прошедшее,  настоящее  и  будущее  [Л*  3,  с.  242];  3)  Письмо 
Ж.  Ж.  Руссо  [Л»  4,  с.  265];  4)  Георгь  II,  англйшй  король,  в 
министры  его,  описанные  Кантемиромъ: 
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• 

«Вероятно,  что  этотъ  отрывокъ,  нигде  еще  не  напечатанный,  будетъ 
пр1ятенъ  для  читате  1ей  Вестника.  Кн .  Кантемиръ,  остроумный  стихо- 
творедъ,  им'Ьлъ  и  дарован1я  политика,  былъ  тонклй,  глубокомысленный 
наблюдатель.  Бто  знаетъ  сатиры  его,  тогь  съ  удовольстздемъ  прочтетъ 
и  сл'Ъдуюшдя  страницы,  немногииъ  известный:  донесете,  присланное 
инь  нзъ  Лондона  въ  1738  г.  къ  императрице  Анн*,  въ  то  самое  время, 
когда  онъ  готовился  оставить  Англш  и  ехать  въ  Парижъ  въ  качеств* 
полномочнаго  министра.  Издатель  не  осмелился  ничего  переменить  въ 
слоге». 

5)  Отрывокъ  нзъ  дутешеств1я*  г-жа  Жанлисъ  [№  4,  с.  302]; 
€)  Письмо  въ  издателю:  о  подвигЬ  руссваго  самоотвержешя  прв 
наводивши  въ  Якутск*  [№  5,  с.  22—23]: 

«Издатель  искренно  благодарить  почтеннаго  незнакомца  за  прислан- 
ный ему  анекдотъ.  Оыъ  вместе  съ  нимъ  осмеливается  надеяться,  что 
новая,  или  правильнее  сказать,  старинная  прародительская  и  очень  не- 
давно возобновленная  мода,  предпочитать  русское  иностранному,  най- 
детъ  [какъ  онъ  сказалъ  въ  своемъ  письме]  последователей  въ  Россш; 
что,  можетъ  быть,  современемъ  решимся  называть  Россш  отечествомъ, 
русск1я  добродетели  —  добродетелями,  русскгя  даровашя  —  дарова- 
ниями; не  будемъ  удивляться,  вргда  некоторые  чудаки  начнутъ  пуб- 
лично говорить,  что  наши  сограждане  вмеютъ  собственный  умъ,  ко- 
торымъ  порядочно  действуютъ  при  случае;  что  они  сами  способны  вос- 
питывать детей,  учить  ихъ  правиламъ  чести,  закону  Божш,  и  даже  — 
въ  состоянш  готовить  французские  соусы  или  шить  французские  чепцы 
4  ГшсгоуаЫе.  Придетъ  время,  что  въ  прпбавленш  Мосвовсвихъ  Ве- 
домостей не  будутъ  печатать:  потребны  садовнивъ,  коровница  има- 
дамъ  пли  мамзель  для  обучешя  детей!  [См.  №  15]». 

7)  О  изгнаши  и  8)  Путь  развратнаго  [№  5,  с.  42,  43];  9)  Не- 
изъяснимое происшесше  [№  6,  с.  94 — 95  и  111];  10)  Два  письма 
руссваго  нутешественннва  изъ  Константинополя  и  Аеннъ  [А*  7, 
с.  206-212  н  №  11,   с.  123]: 

«Этотъ  нутешественнивъ  есть  Николай бедоровичъ  Алферовъ[о  ко- 
торомъ  упомянуто  въ  №23  Моск.  Вед.  нынешняго  года],  молодой  архи- 
текторъ  нзъ  дворянъ,  съ  особеннынъ  талантонъ,  страстно  привязанный 
къ  своему  искусству,  но  по  несчастно  лишенный  средства  усовершенство- 
вать свое  дароваше.  Онъ  воспитаннивъ  дворянина  Слободско-У Крайн- 
евой губернш,  почтеннаго  Александра  Александровича  Палицнна, 
нэвестнаго  по  своимъ  упражнен1ямъ  въ  литературе  н  свободных*  ху- 
дожествахъ.  Любопытство,  пламенная  любовь  къ  изящному,  благород- 
ное честолюб1е  заслужить  въ  отечестве  своемъ  имя,  заставили  его 
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предпринять  продолжительное,  сопряженное  со  веЬми  трудностями  пу- 
тешеств1е.  Памятники  древности,  особенно  великолепный  развалины 
здав1&,  которыми  украшена  Итал1я  и  Грепдя,  составляютъ  главный  пред- 
метъ  его  внимавдя.  Этотъ  необыкновенный  молодой  чеаов'Ькъ— въ  ко- 
торомъ  [почему  знать!]   могъ  бы  современемъ  образоваться   русски 
Винкедьманъ,  когда  бы  обстоятельства  способствовали  развитш   дара 
его  и  не  умерщвляли  его  ген1я— оставилъ  Россш  съ  обширннмъ  пред- 
пр1ят1емъ,  осмотреть  [им-бя  въ  предмете   одно  искусство   свое,  архи- 
тектуру]  величественные  остатки  Рима,  Аеинъ,  Геркуланума,  Агри- 
гента  и  друпе   памятники   древнихъ  в-вковъ;  потомъ  объездить  Еги- 
петъ,  Африку,  Индш;  короче,  составить  для  себя  ясную  идею  о  томъ, 
какова  была  и  есть  архитектура *во  всбхъ  в'вкахъ   и  иародахъ;  срав- 
нить восточное   зодчество  съ  западнымъ,  древнее  съ  новымъ;  здания 
проснвщенныхъ   вародовъ  съ  безобразными  здангями  полупросв*вщен- 
ныхъ  или  дикихъ;  вид-вть  его   во  всбхъ   изм'внешяхъ,  производимыхъ 
образомъ  жизни,  нравами,  понятыми,  совершевствомъ  и  несовершен- 
ствомъ  гражданской  жизни,  и  потомъ  возвратиться  въ  отечество  съ 
богатствомъ  открыли,  съ  обширнымъ  запасомъ  новыхъ  идей,  съ  ббль- 
шею  образованности,  съ  сильнЗДшимъ  желаыемъ  трудиться  для  пользы 
общей .  Усовершенствоваше,  или,  если  позволено  такъ  выразиться,  со- 
здан1е  настоящей  [можетъ  быть  еще  несуществующей]    отечествен- 
ной архитектуры,  т.  е.  согласной   съ  нашимъ  климатомъ,  обычаями, 
образомъ  жизни— есть  цвль,  которую  предположилъ  себе  молодой  пу- 
тешественникъ;  и  сильное  желав1е,  съ  которымъ  онъ  къ  ней  стремится, 
и  мужественное  постоянство,  съ  кавимъ  старается  победить  все  труд- 
ности, представляющаяся  ему  въ  иутешествги,  и  горесть,  въ  которую 
повергаетъ  его  иногда  несчастная  мысль  [къ  сожал'ьшю  слишкомъ  ча- 
сто оправдываемая  обстоятельствами],  что  онъ  не  въ  силахъ  достигнуть 
своего  предмета,  служатъ  по   моему   мнЪшю   самыми  неоспоримыми 
признаками  таланта  необыкновенная).  Одно  дарование  бываетъ  источ- 
ником ь  такой  решительной,  страстной  привязанности  къ  искусству;  одно 
дароваые  можетъ  бороться  съ  фортуною  и  побеждать  ее.  Человекъ, 
не  им'бюшдй  въ  дупгь  своей  той  всемогущей  силы,   которая  влечетъ 
его  неодолимо  къ  одному  избранному  для  него  ватурою  предмету,  спо- 
койно покорствуетъ  обстоятельствам^  но  тотъ,  кто  чувству етъ  въ  душ* 
своей  сш  врожденную  силу,  или  нав*вкъ  остается  несчастнымъ,  если 
по  воль  нещнязненнаго  жреб1я  принужденъ  съ  нею  бороться  и  исто- 
щать ее  безплодно;  или,  превозмогая  всв  обстоятельства,  самъ  прокла- 
дываем себ-в  дорогу  среди  препятствМ  и  затруднений.  Что  жъ,  если 
обстоятельства  будутъ  ему  бдагонрмтны!  что  жъ,  если  гешй  его  мо- 
жетъ развиться  и  действовать  свободно!   Сама  натура  велела  путе- 
шественнику нашему  быть  артистомъ!  —  Но  обстоятельства  ему  про- 
тивны и  поприще  деятельности  для  него  закрето!  Нужда  —  ироврд- 
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ннжъ  его  въ  трудномъ  путешествш.  Онъ  нщетъ  усовершенствовать  себя 
въ  благородвомъ  искустве — и  долженъ  бояться  голодной  смерти! 
Онъ  предается  многнмъ  опасностямъ  для  того,  чтобы  современемъ  при- 
нести отечеству  своему  пользу,  а  можетъ  быть  и  нечто  прибавить  въ 
славе  его  своими  трудами  —  и  отечество,  которое  никогда  не  лишало 
воздаяшя  достойныхъ  снновъ  своихъ,  объ  немъ  не  знает ъ,  оставило 
его  безъ  покрова....  Но  можетъ  ли  быть,  чтобы  оно  пренебрегло  че- 
ловека, нсаолненнаго  благородной  привязанности  къ  его  пользе  и  по 
несчастш  забытаго  фортуною?  Можетъ  ли  быть,  чтобы  оно  допустило 
угаснуть  такому  дарованш,  которымъ  современемъ  могло  бы  гордиться? 
Рост  въ  великодушномъ  ободреши  рождающихся  талантовъ  и  спра- 
ведливомъ  воздаянш  трудовъ  полезнцхъ,  равняется  со  всеми  просве- 
щенными народами  Европы:  монархъ  ея  требуетъ  только  случая  бла- 
готворительствовать; самые  чужеземцы  гордятся  его  наградами.— Бла- 
годаря патриотизму  некоторыхъ  дворянъ  Слободской  Украинской  гу- 
бернш,  молодой  Алферовъ  имЪлъ  способы,  хотя  весьма  ограниченные, 
продолжать  свое  путешеств1в.  Мы  уверены,  что  мнопе  изъ  соотече- 
ственннковъ  нашихъ,  руссые  въ  серцв  и  прямо  привязанные  ко  всему, 
что  можетъ  хотя  отчасти,  съ  какой  бы  то  ни  было  стороны,  способ- 
ствовать возвышенш  ихъ  отечества,  обрадуются  сему  случаю  удовле- 
творить любезнейшей  и  самой  благородной  склонности  сердца  своего — 
благотворительности.  Издатель  В.  Евр.  сочелъ  бы  за  особенное  сча- 
стье быть  ихъ  посредникомъ;  но  онъ  не  имЪетъ  никакого  сношетя  съ 
молодымъ  Алферовымъ.  Почтенный  издатель  Русскаго  Вестника  С.  Н. 
Глинка  готовь  принять  на  себя  обязанность,  которую  вероятно  не 
замедлять  возложить  на  него  некоторые  изъ  благородныхъ  нашихъ  со- 
отечественниковъ. — Бывппй  россШсый  министръ  въ  Константинополе, 
тайный  советникъ  Андрей  Яковлевичъ  Италийской,  выражается  на 
счетъ  г.  Алферова  след.  образомъ  въ  письме,  писанномъ  изъ  Тр1еста, 
отъ  4  февраля  1808  къ  В.  Н.  К.  [Каразину]:  спешу  удовлетворить 
желашю  вашему  знать  о  поведенш  г.  Алферова,  талантахъ  его  и  упо- 
требленш  времеви.  По  первымъ  двумъ  соответствуешь  онъ  совершенно 
щиенлемому  въ  немъ  благодетелями  его  участш  и  заслуживаешь  даль- 
нейшее ихъ  въ  себе  благоволеые.  Относительно  же  употребления  имъ 
времени,  известно  мне,  что,  будучи  въ  Аеинахъ,  занимался  онъ  беэ- 
престанно  усовершить  таланты  свои,  а  по  засвидетельствованш  мне 
известнаго  артиста  г.  Лузгери,  прюбрелъ  довольно  искусства;  но 
чемъ  потомъ  занимался  по  прибыли  своемъ  въ  Корфу  и  какъ  прово- 
дилъ  время  свое,  не  быль  я  уведомленъ  ни  отъ  кого.»  * 


1  Печатая  потомъ,  въ  №  19,  стихотвореше  «Озеро»,  Жуковсый 
сделалъ  примечаше:  «Эти  стихи  доставлены  отъ  А.  А.  Палицына.  То, 
что  вы  говорили  въ  вашемъ  Вестнике,  пишетъ  онъ  въ  письме  своемъ 
къ  издателю,  о  путешествующемъ  воспитаннике  моемъ  Алферове,  обод- 
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11)  ВладЬшя  Рима  [№  8,  с.  323]:* 

« Писан  о^въ  1805  г.  Теперь  обстоятельства  переменились:  Рнмъ  есть 
провинщя  имперш  Французской.  Увидимъ,  что  сделаетъ  новое  прави- 
тельство для  блага  сей  области  и  какъ  воспользуется  теми  драго- 
ценными СТИХ1ЯМН,  которыя  по  словамъ  путешественника  готовы  здесь 
для  образовапш  существа  превосходнаго.» 

12)  Мунго-Паркъ  [№  12,  с.  210];  13)  Разговоръ  Клеандра 
[№14,  с.  93];  14)  Образцы  краснор*Ч1Я  [№15,  с.  212];  15)  Ме- 
ланхол1я,  сочннеше  женщины,  которая  никогда  не  бывала  въ  ме- 
ланхолш  [№  19,  с.  164—171]: 

сИзвините,  милостивая  государыня!  то  чувство,  которое  почитали 
вы  любовш,  кажется  намъ....  было  не  иное  что,  какъ  сильное  же- 
лаше  нравиться.  После  печальной  зимы  и  скучныхъ  провиипдальныхъ 
лнцъ,  явлеше  весны  и  съ  нею  пр1ятнаго  ларижскаго  лица,  съ  блестя- 
щими, красноречивыми  глазами,  съ  приветливою  улыбкою,  можетъ  по- 
казаться очаровательнымъ.  Удовольствге,  которое  противъ  воли  нахо- 
дишь въ  обществе  молодаго  человека,  должно  быть  слишкомъ  живо, 
когда  оно  непосредственно  следуетъ  за  скукою  зимнихъ  месяцевъ,  про- 
веденныхъ  въ  пустомъ  з&мке,  и  весьма  простительно  принять  его  за 
настоящую  любовь:  прыветствгя,  соединенный  съ  нежнымъ  взглядомъ 
и  трогательною  гармошею  пргятнаго  голоса,  действуютъ  совсемъ  иначе 
на  сердце  пятнадцатилетней  девушки,  нежели  шумъ  холоднаго  север- 
наго  ветра,  отъ  котораго  стучатъ  готичесюя  окны  и  хлопаютъ  желез- 
ный ставни;  и  мы  не  удивимся,  если  первыя  покажутся  истинною  ме- 
лод1ею  любви  для  той,  которая  целые  три  месяца  осуждена  была  вни- 
мать однимъ  последннмъ.  Бее  С1И  обстоятельства  легко  могли  обма- 
нуть любезную  искательницу  меланхол1и.  Она,  по  совести,  можетъ 
насъ  уверять,  что  испытала  прямую  любовь;  столь  же  естественно  ей 
удивляться,  что  вместе  съ  любовш  не  чувствовала  она  меланхолЬ; 
наконецъ,  весьма  позволительно  ей  утверждать,  что  меланхолля  есть 
прибежище  любви  праздной,  т.  е.  счастливой  и  еще  постоянной.  Мы, 
съ  своей  стороны,  отваживаемся  заметить,  что  любовь,  разумеется 
истинная,  та,  которая  объемлетъ  сердце  и  не  даетъ  въ  немъ  места 
никакому  другому  чувству,  и  счастливая  и  несчастная,  неразлучна  съ 
меланхол1вю,  несовместною  напротивъ  съ  желашемъ  нравиться — ска- 
зать кокетствомъ  было  бы  грубо;  но  говоря  языкомъ  нашихъ  пра- 
родителей, которые  никогда  не  таили  правды,  и  основываясь  на  нхъ 

ряеть  меня  препроводить  къ  вамъ  и  стихи  сестры  его,  также  моей  уче- 
ницы. —  Иомещаемъ  ихъ  съ  удовольствгемъ,  желая  сделать  пргятное 
дочтенному  благодетелю  Алферовыхъ,  а  вместе  съ  нимъ  вероятно  мно- 
гимъ  читателямъ  нашего  Вестника». 

Жусовсшй,  т.  V.  36 
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священномъ  правиле:  тому,  кто  солжетъ,  да  будетъ  стыдно, 
осмелимся  признаться  нашей  остроумной  сочинительниц!,  что  истин- 
ную любовь  ея  почитаемъ  пстппнымъ  воветствомъ,  следовательно  охотно 
увольняемъ  ее  отъ  яеланхолга.  Желание  нравиться—  воввратинся  къ 
учтивости  аашндъ  современников*  —  ожнвляегь,  приводить  въ  волне- 
ние, въ  беэповойство,  следовательно  не  даеть  м-ъста  меланходгн,  тихой, 
ограничивающей  душу  темъ  едпнственныхъ  чувством*,  которым*  она 
полна,  которое  для  нея  дорого,  отъ  вотораго  она  отделиться  не  въ  си- 
лах*. Любовь,  и  счастливая  и  несчастная  {выключаю  одно  несчастье 
мучительной  ревности],  до  техъ  поръ,  пока  она  остается  любовио, 
необходимо  соединена  с*  мелапхол1ею.  Меланхол1я  не  есть  ни  горесть, 
нн  радость:  я  вазвалъ  бы  ее  оттенкомъ  весел1я  на  сердце  печальнаго, 
оттенкомъ  унынЫ  на  душе  счастливца.  Любовь,  и  счастливая  н  несча- 
стная, съ  той  самой  минуты,  въ  которую  поселяется  она  въ  сердив, 
усиливается  въ  немъ  безпрестанно,  и  та  минута,  въ  которую  это  стрем - 
лете  прекращается,  нля  уничтожаетъ  ее  на  вт.кн,  или  обращаетъ  ее 
въ  тихую,  неизменяемую  привязанность:  въ  обоихъ  случаяхъ  она  те- 
рлетъ  имя  любви,  и  тогда  только  отделяется  отъ  нея  меланюлья.  Сча- 
ст1е  любви  есть  паслажден1е  неланхолнческое:  то,  что  чувствуешь  въ 
настоящую  минуту,  менее  того,  что  будешь  пли  что  желалъ  бы  чув- 
ствовать въ  следующую:  ты  счастливь,  но  стремишься  къ  большему, 
более  совершенному  счаст1ю,  следовательно  въ  самомъ  твоемъ  уное- 
вш  ощутвтеленъ  для  тебя  какой-то  иедостатокъ,  который  вливаетъ  въ 
душу  твою  тихое  уныв1е,  придающее  более  живости  самому  оасдаж- 
денш;  ты  не  находишь  словъ  для  пзображенгя  тайнаго  состояни  души 
твоей,  и  это  самое  безсилте  погружает*  тебя  въ  задумчивость!  И  когда 
же  счастливая  любовь  выражалась  весел1енъ?  Когда  не  заменяла  она 
нзобильнаго  языка  ораторовъ  томпостш  мслапхолическаго  взгляда,  за- 
думчивым* безмолв^енъ,  чувством*  неприметно  разливающимся  по  липу 
н  понятным*  для  одного  только  взора,  тихимъ  звувомъ  голоса,  елнш- 
нымъ  и  отзывающимся  въ  одномъ  только  сердце?  Пока  любовь  возро- 
стаетъ,  по  техъ  поръ  она  неразлучна  съ  надеждою:  надеяться  н  не 
доверить  почти  одно  и  то  же,  а  неверная  надежда  въ  самую  минуту 
счаспл  соединена  съ  упышеиъ  меланхолш.  Я  говорил*  объ  одной 
любви  счастливой,  т.  е.  разделяемой  и  вегонимой  судьбою.  Любовь  несча- 
стная, любовь,  наполняющая  душу,  во  разлученная  съ  сладкою  на- 
деждою жить  для  того,  что  намъ  любезно,  слпшвомъ  скоро  умертвила 
бы  наше  быт1е,  когда  бы  отделена  была  отъ  меланхолш,  отъ  сего  не- 
понатнаго  очарованья,  которое  придаетъ  неизъяснимую  прелесть  са- 
иымъ  нучешямъ.  Невидимая  цепь  привязывает*  тебя  къ  твоей  горе- 
сти; въ  ней  твое  бнпе;  утративъ  ее,  ты  самъ  унвчтожепъ,  ибо  все  то, 
что  прежде  наполняло  твою  душу,  вдругъ  исчезает*....  и  какой  лю- 
бовиивъ  предпочтетъ  мертвую  пустоту  сио  животворному,  ничемъ  не- 
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заменяемому  терзашю  своей  страсти?  Говоря  о  несчасздяхъ  любви,  я 
воображаю  одни  препятствгя  жребгя:  несчаепе  утратить  то,  что  укра- 
шаю бы  нашу  жизнь,  что  для  насъ  всего  выше,  всего  святее,  чему 
н*Бтъ  никакой  замены,  и  утратить  безъ  надежды  возврата,  навеки  — 
такое  несчастге  можегь  отвратить  душу  отъ  привязанности  къ  жизни, 
ибо  жизнь  мила  не  собою,  но  тема  привязанностями,  которыми  жи- 
вотворится наше  сердце;  но  это  самое  чувство  отвращешя  отъ  жизни 
можетъ  иметь  некоторую  сладость,  меланхолическую,  драгоценную, 
благо  единственное;  сладость,  заключенную  въ  мысли,  что  ты  любимъ, 
хотя  недолженъ  мечтать  о  соединены;  или  въ  мысли,  которая  не  даетъ 
тебе  счастгя,  но  въ  то  же  время  не  даетъ  н  совершенно  разрушиться 
заблужденш  души  твоей;  въ  мысли,  что  сердце,  отнятое  у  тебя  судь- 
бою, еще  свободно,  еще  спокойно,  еще  не  отдано;  невозможность  вла- 
деть имъ  тебя  терзаетъ,  но  тайный  голосъ  тебе  говорить  въ  то  же 
время:  переменись  твой  жребй,  и  можетъ  быть  она  была  бы  твоею! 
Ты  призываешь  смерть,  ты  веселишься,  примечая,  что  жизнь  твоя,  въ 
которой  нетъ  уже  будущаго,  начинаетъ  гаснуть  и  наконецъ  угасаетъ, 
но  разлучаясь  съ  нею  и  останавливая  на  ней  после  дшй,  меланхоличе- 
скШ  взглядъ,  ты  говоришь:  жизнь  моя  могла  бы  быть  прелестна!  Пока 
человекъ  упрекаетъ  одну  только  судьбу,  по  техъ  лоръ  остается  ему 
некоторая  обманчивая  надежда  на  перемену:  и  въ  сихъ-то  упрекахъ, 
и  въ  семъ-то  обманчивомъ  ожиданш  перемены  заключено  тайное  ме- 
ланхолическое наслаждеше,  которое  самую  горесть  делаетъ  для  него 
драгоценною.  Но  если  мысль  о  взаимности,  существующей,  или 
только  возможной,  отделена  отъ  любви,  тогда  исчезаетъ  и  то,  что  въ 
самой  горести  было  усладительно  для  сердца:  ты  чувствуешь  одно  уто- 
мительное отвращеше  отъ  жизни;  говоря  самому  себе*,  я  для  нея  ни- 
что, никогда  бьше  мое  не  будетъ  необходимо  для  ея  счасм,  ты  ощу- 
щаешь себя  слишкомъ  одинокимъ,  оставленным^-  самое  уважеше  къ 
самому  себе  некоторымъ  образомъ  теряется:  оскорбительная  мысль 
быть  ничемъ  для  того  существа,  въ  которомъ  заключается  для  насъ 
все,  уничтожаетъ  самихъ  насъ  передъ  собственными  нашими  глазами; 
ты  разстаешься  съ  жизнш  безъ  сожалешя,  равнодушный,  уверенный, 
что  въ  ней  ничто  не  можетъ  уже  перемениться,  что  никашя  обстоя- 
тельства не  дадутъ  тебе  единственная),  незаменяемаго  счасты:  любви 
существа  любимаго.  Вотъ  единственный  случай,  въ  которомъ  мелан- 
Х0Л1Я  разлучается  съ  любовш  и  уступаетъ  место  унынш  мрачному;  во 
всякомъ  другомъ  —  выключаю  одно  мучительное  состояше  ревности  — 
оне  нераздельны.  И  такъ  любезная  искательница  меланхолш,  говоря, 
что  не  имела  ее  вместе  съ  любовш,  доказываете  намъ  только  то,  что 
она  —  не  любила.» 

16)  О  бол*зни  издателя  [№  19,  с.  242];  17)  По  поводу  «Р4чи 
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Наполеона»  о  б,Ьдств1Яхъ  Францш  до  учреждеш'я  пмперш  [X  22у 
стр.  152]: 

•Зрелище  опустошенныхъ  окрестностей  1енсвихъ  и  горестная  ни- 
щета северной  Германш,  конечно,  не  мен-Ье  были  разительны  для  На- 
полеона. Взирая  на  б-Ьдств1я  народовъ,  онъ  в-Ьрно  говорив  самъ  себ%: 
народы,  ми*  предоставлено  возвратить  вамъ,  вм-ЬсгЬ  съ  миромъ,  по- 
гибшее ваше  счаси'е!  Мопархъ,  котораго  одно  слово  имЪетъ  вл1яв1е 
столь  обширное,  почитаетъ  и  чуж1е  народы  своимъ  семействомъ;  онъ 
мыслить,  что  жреб1Й  поставилъ  его  хранителемъ  ихъ  благоденсть1я.> 

18)  Осень,  стих.  [№  23,  с.  181];  19)  Остроум1е  ташкинца 
[№  24,  с.  252]. 

Марьина  роща  [стр.  295]  напечатана  въ  В.  Евр.  1809  г., 
№  2,  но  отнесена  еъ  1808  г.  самимъ  Жуковскимъ  въ  5-мъ  изданш» 

О  нравственной  польза  П0Э31И  [стр.  317]  въ  В.  Евр. 
1809,  №  3,  помечена  переводомъ  съ  н-Ьмецкаго,  но  гр.  Блудо- 
вымъ  признана  оригинальною  и  помещена  въ  посыертномъ  из- 
дан  1н.  Зам4тимъ  кстати,  что  указывавшаяся  «оригинальною» 
статье ю:  О  поэзш  древнихъ  и  новыхъ  [В.  Евр.  1811,  №  3} 
переведена  съ  англМскаго,  тогда  вавъ  «Три  пояса»,  русская 
сказка  помечалась  въ  увазателяхъ  «переводомъ». 

Два  слова,  Печальное  пропсшествге,  О  баснф,  Бла- 
годарность ИЗДАТЕЛЮ,  МОСЕОВСКГЯ  ЗАПИСКИ  И  О   КРИТИКА 

[стр.  323—380]  напечатаны  въ  В.  Евр.  1809  г.  КУ*  6,  9,  16, 
21 — 24;  изъ  нихъ  1,  2  и  4  перепечатываются  въ  первый  разъ. 

О  САтирвТстр.  389]  напечатана  въ  В.  Евр.  1810  г.,  №№  Я 
и  4,  но  Жуковскимъ  отнесена  къ  1809  г.  Въ  первомъ  изъ  этихъ 
нумеровъ  есть  заметка  о  Л  е арф,  которую  Батюшковъ  въ  одномъ 
нзъ  свосхъ  писемъ  приписываете  Жуковскому,  но  она  принадле- 
жать Еаченовсвому. 

Разборы  «Радамиста  и  Зеноыи»  и  «Электры  и  Ореста* 
[стр.  417  и  428]  помещены  въ  В.  Евр.  1810  г.  №22  и  1811  г, 
№  7.  ПоагЬдтй  разборъ  перепечатывается  въ  первый  разъ.  Онъ 
вызвалъ  возражеше  Грузйнцова,  на  которое  за  Жуковскаго  от- 
вЪчалъ  А.  6.  Воейвовъ. 

О  книг*  Паррота  [стр.  438]  изъ  В.  Евр.  1818  г;  №  8 
перепечатывается  въ  первый  разъ. 

Въ  этомъ  же  году  Жуковсий  написалъ  для  своей  авгусгЬй- 
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шей  ученицы  «русскую  грамматику))  на  франц.  языки,  кото- 
рая была  напечатана  только  въ  количеств*  10  экземпляровъ. 

Отрывки  изъ  двухъ  писенъ  о  Саксонш  [стр.  441  и  458] 
напечатаны  были  въ  Московскомъ  Телеграф*  1827  г.,  №  6  и  1, 
и  въ  собрате  «сочинетй»  при  жизни  Жуковскаго  не  вносились, 
хотя  принадлежать  къ  той  же  переписке,  изъ  которой  онъедЬ- 
лалъ  извлечете,  озаглавленное:  Путбшеств1Б  по  Саксон- 
ской Шввйцапи  [стр.  447],  напечатанное  первоначально  въ 
«Полярной  Зв^здЬ»  на  1824  годъ,  а  отсюда  перешедшее  въ 
собраше  «сочинешй».  Въ  6  изданш  два  первыхъ  письма  были 
напечатаны  вм'ЬсгЬ,  но  мы,  по  содержашю  ихъ,  отделили  вто- 
рое и  поместили  его  поел*  «Путешеств1я».  По  отпечатанш 
тома  мы  получили  подробныя  указашя  на  переписку  и  на- 
деемся получить  ее  вполне  для  дополнительнаго  тома.  Оказы- 
вается, что  первое  письмо  составлено  изъ  двухъ,  написанныхъ: 
въ  «Дрезден*  */и  шня  1821  г.»  и  въ  «Праги  !%2  **>ня». 
Путешеств1е  же  и  второе  письмо  принадлежать  одному  и  тому  же 
письму,  помеченному  «Карлсбадъ  17/зо  1юня».  По  рукописи 
сл4дуетъ  читать:  на  стр.  443,  444  и  447:  «Олсуфьевъ»,  на 
446:  «друзья  мои,  Саша  и  Маша»  [Протасовы]  и  въ  7  строки 
снизу:  «съ  пригорка,  который  протнвъ  моего  бывшаго  дома». 
На  462  стр.  П.  означаетъ  А.  А.  Плещеева.  Бъ  письмахъ  есть 
нисколько  пропусковъ,  обусловленныхъ  формой,  данной  нмъ  для 
печати.  Такънастр.  463  [с.  10]:  «его  характеръ  бол4е  важный, 
нежели  веселый,  а  нашъ  Плещеевъ  забавенъ  и  веселъ  харавте- 
ромъ;  за  то  въ  каждой  комедш  онъ  какъ  дбма,  и  разныя  рожи, 
которыя  онъ  во  время  чтешя  натягиваетъ  на  смуглый  свой  ликъ, 
ничего  ему  не  стоютъ.  ИнЬ  жаль  было  прощаться  съ  Тикомъ: 
вероятно  это  навсегда!  Можетъ  быть  еще  разъ  увижу  его  на 
возвратномъ  пути,  про'Ьзжая  черезъДрезденъ.  Онъ  обрадовался, 
когда  я  сказать,  что  вы  любите  его  Штернбальда  и  что  у  васъ 
выписано  несколько  м4стъ  изъ  этой  книги;  а  мн*  весело  было 
говорить  съ  нимъ  объ  васъ,  и  это  всегда  случается  со  мною, 
когда  я  бываю  съ  людьми,  которые  мнЬ  нравятся;  въ  тавихъ 
случаяхъ,  люблю  быть  болтливымъ  на  вашъ  счетъ,  и  это  всегда 
даетъ  мп4  радостное,  счастливое,  расположеше  духа.  .Вы  часто 
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бываете  хоимъ  добрымъ  благо дЪтельнымъ  гешемъ,  имнйвесею 
въ  глубин*  души  благодарить  васъ  за  такое  благодЬяше».  - 
На  стр.  464  [с.  14]:  «И  въ  первое  посЬщеше  я  даже  не  захо- 
тЬлъ  подойти  къ  Мадонн*:  я  увидйлъ  ее  издали;  увидал»,  что 
передъ  нею  торчала  какая-то  фигура  съ  пудреною  головою;  что 
эта  проклятая  фигура  держала  еще  въ  дерзкой  рук*  своей  кисть, 
и  безъ  пощадЬ  ругалась  надъ  великою  душою  Рафаэля,  котори 
вся  въ  этомъ  божественномъ  твореши.  Я  решился  дождатьа 
благопр1ятной  минуты  и  лучшаго  расположешя  духа,  чтобы  по- 
дойти къ  этому  святилищу.  Между  гЬмъ  скажу  нисколько  сдою» 
о  другихъ  картннахъ.  Галлереяя....  и  пр. 

Рафаэлева  Мадонна  [стр.  465]  напечат.  въ  «Полярной 
ЗвЪздЬя  на  1824  г.  и  оттуда  въ  собранш  «сочинетй». 

Отрывки  нзъ  письма  о  Швейцапи  [стр.  470]  представ- 
ляютъ  извлечете,  сделанное  Ж.  нзъ  той  же  переписки,  вошед- 
шее во  2-е  иэдаше  его  «сочинетй  въ  проз*»  1826  г.,  гдЬ  не- 
правильно означено  «1824  годомъ»,  а  въ  3-мъ  изд.  «сочинешй» 
1835  г.  также  неправильно  отнесено  къ  «1820  году»,  тогда  кш 
письмо  писано  изъ  «Штутгардта  2/и  октября  1821. 

О  ЕОРОНОВАН1Н  императора  Николая  Павловича  въ 
Варшавф  [стр.  482]  напечатано  въ  ОЬверной  Пчел*  1829  г. 
№  63,  и  оттуда  уже  въ  посмертномъ  издаши. 

Къ  1829  г.  относится  издате  Жуковскимъ  «Собиратвля*. 
Этого  издатя  вышло  только  два  нумера  и  оно  представляетъ  сбор- 
никъ  въ  род*  хрестоматш,  предназначенной  для  его  уроковъ. 
Каждый  нумеръ  Собирателя  состоять  изъ  двухъ  отдЬловъ:  въ 
нервомъ,  озаглавленномъ  «отрывки»,  помещены  статьи болйе об- 
ширныя,  авовторомъ,  озаглавленномъ  «выписки»  —  мелк1Я  за- 
метки изъ  древнихъ  и  новнхъ  писателей.  Оригинал ьныя  статья 
и  выписки  на  русскомъ,  французскомъ,  н&мецкомъ  и  англгёскомъ 
язнкахъ  чередуются  съ  переводами;  преобладаетъ  проза,  стиховъ 
же  очень  мало,  преимущественно  подлинники  Гёте, Шиллера,  Воль- 
тера, Расина  и  др.,  а  изъ  русскихъ  помещено  только  четверо" 
стиппе  изъ  «Шшца  въ  стан*  русскихъ  воиновъя,  два  перевода 
изъ  Гёте  и  съ  англ1йскаго  вм4стЬ  съ  подлинниками  [Памят- 
ники], Полтавски  бой  изъ  поэмы  Пушкина,  и  вполн*  помещено 
одно  только  стихотвореше: 
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СМЕРТНЫЙ     И     БОГИ. 

Клеанту  умъ  всЕружидъ  Платонъ. 

Мечталъ  ежеминутно  онъ 

О  той  гармонш  свътилъ, 

О  коей  мудрый  говорилъ. 

И  сталъ  Зевеса  онъ  молить, 

Хотя  минуту  усладить 

Его  симъ  таинствомъ  небесъ!... 

•Несчастный!  отвъчалъ  Зевесъ, 

О  чемъ  ты  молишь?  Смертнымъ  вамъ 

Внимать  не  должно  небесамъ, 

Пока  вы  жители  земли!» 

Но  онъ  упорствовалъ.  «Внемли! 

Отецъ,  тебя  твой  молить  сынъ!> 

И  неба  мощный  властелинъ 

Безумной  просьб*  уступилъ, 

И  слухъ  безумцу  отворилъ: 

И  сталъ  внимать  онъ  небесамъ, 

Но  что  жъ  послышалося  тамъ?... 

Земныхъ  громовъ  стозвучный  стукъ, 

Вевхъ  молшй  свистъ,  изъ  мощныхъ  рукъ 

Зевеса  льющихся  на  насъ, 

Ёевхъ  дростпыхъ  органовъ  гласъ 

Слабей  жужжанья  мошки  былъ 

Предъ  сей  гармошей  св-ьтилъ!... 

Онъ  по6лъдн*блъ,  онъ  въ  прахъ  уналъ. 

«О  что  ты  мн-в  услышать  даль? 

То  ль  небеса  твои,  отецъ?...» 

И  рекъ  Зевесъ:  «смирись,  слйпецъ! 

И  знай:  доступное  богамъ 

Во  въки  недоступно  вамъ! 

Ты  слышишь  бурю  грозныхъ  силъ... 

А  я  —  гармонш  св'втилъ.» 

ПАМЯТНИКИ. 

1.  [Изъ  Гёте]. 

То  мъсто,  гд'в  былъ  добрый,  свято. 

Для  самыхъ  позднихъ  внувовъ  тамъ  звучитъ 

Его  благое  слово  и  живетъ 

Его  благое  дъмо. 
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2.  [Съ  аншйскаго]. 

Кто  скрыть  во  глубине  свхъ  гордыхъ  пирамндъ? 
Внвмай!  Забвенье  злись  со  сх'вхомъ  говорить: 

Они  мои!  я  ихъ  пожрало! 
Воспоминанье  здесь  оковы  разорвало. 

Въ  «Выпискахъ»,  между  прочимъ,  «Истор1яя  названа  «Со- 
судъ  серебряный  съ  плодАмн  золотыми»,  а  за  тЬмъ  выпи- 
саны заметки  о  ней  изъ  Цицерона,  Карамзина  н  Саллюспя.  Изъ 
прозы  прпводимъ  два  оригинальные  отрывка  Жуковскаго,  поме- 
щенные въ  №  1  [стр.  8—12]: 

ПОЛЬЗА     ИСТОР1И     ДЛЯ     ГОСУДАРЕЙ. 

Сокровище  просв'Бщенгя  царскаго  есть  «истор1я>,   наставляющая 
опытами  прошедшаго,  ими  объясняющая  настоящее  и  предсказываю- 
щая будущее.    Она  знакомить  государя  съ  нуждами  его  страны  и  его 
века.  Она  должна  быть  главною  его  наукою.   Освященная  релнпею, 
она  воспламенить  въ  немъ  любовь  къ  великому,   стремлеше  къ  благо- 
творной славе,  уважеше  къ  человечеству,  •  и  дастъ  ему  высокое  поня- 
т1еоего  сан*.  Изъ  нея  извлечетъ  онъ  правила  деятельности  царской. 
Снхъ  главныхъ  правилъ  немного.  Познакомивъ  съ  судьбою  народовъ  и 
объяснивъ  причины  ихъ  бедствШ  и  благодеиств1Я  во  всвхъ  временахъ, 
исторгя  должна  сказать  ему  въ  заключеше:  верь,  что  власть  царя 
происходить  отъ  Бога,  но  верь  сему  не  для  того,  чтобы  поставить 
себя  выше  суда  людей,  а  для  того,  чтобы  подчинить  себя  верховному 
суду  Бога;  верь  сему,  какъ  Людвигъ  XII  и  Генрнхъ  Велики;  сш  веру 
нм'влъ  и  1оаннъ  Грозный,  но  въ  душе  его  она  была  губительною  на- 
смешкою надъ  божествомъ  и  человечествомъ.    Уважай  законъи 
научи  уважать  его  своимъ  примеромъ:  законъ,  пренебрегаемый 
царемъ,  не  будетъ  храиимъ  и  народомъ.  Люби  и  распространяй 
просвещен1е:   оно  сильнейшая   подпора  благонамеренной  власти; 
вародъ  безъ  просвещешя  есть  народъ  безъ  достоинства;  имъ  кажется 
легко  управлять  только  тому,  кто  хочетъ  властвовать  для  одной  вла- 
сти; но  изъ  слелыхъ  рабовъ  легче  сделать  свирепыхъ  мятежниковъ, 
нежели  изъ  подданныхъ  просвещенныхъ,  умёющихъ  ценить  благо 
порядка  и  законовъ.  Уважай  общее  мнёнге:  оно  часто  бываетъ 
просветителемъ  монарха;  оновернейшШ  помощникъ  его,  ибострожай- 
Ш1Й  судгя  исполнителей  его  воли;   мысли  могутъ  быть  мятежны,  когда 
правительство  притеснительно  или  нерадиво;  общее  мнеше  всегда  на 
стороне  правосудная  государя.   Люби  свободу,  то  есть  уважай  и 
личную  безопасность  и  права  и  мысли  каждаго,  я  Охраняй  ихъ  зако- 
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номъ  отъ  самовластия  исполнителей  закона,  кои  подъ  впдомъ  угожде- 
Н1Я  воле  царя  утЪсняютъ  человечество  въ  подданныхъ.  Свобода  и  не- 
нарушимость  закона  одно  и  то  же.  Любовь  въ  свободе  въ  дар*  утверж- 
даетъ  любовь  къ  повиновенш  въ  подданныхъ.  Владычествуй  не 
силою,  а  порядкомъ:  истинное  могущество  государя  не  въ  числе 
его  воиновъ,  а  въ  твердомъ  благосостоянии  народа.  Будь  в-Ьренъ 
слову:  безъ  доверенности  н-Ьтъ  уважетя,  неуважаемый  безсиленъ. 
Окружай  себя  достойными  тебя  помощниками:  за- 
блуждев1е  царя,  удаляющее  отъ  него  людей  превосходныхъ,  предаетъ 
его  на  жертву  корыстолюбпвымъ  рабамъ,  губителямъ  его  чести  и  на- 
роднаго  блага.  Уважай  народъ  свой:  тогда  онъ  сделается  до- 
стойнымъ  уважешя.  Люби  народъ  свой:  безъ  любвв  царя  къ  на- 
роду н'бтъ  любви  народа  къ  царю.  Не  обманывайся  на  счетъ 
людей  и  всего  земнаго,  но  имей  въ  души  и  д  е  а  л  ъ  п  р  е- 
краснаго  —  верь  добродетели!  С1я  вера  есть  вера  въ  Бога, 
она  защититъ  душу  твою  отъ  прсзрешя  къ  человечеству,  столь  пагуб- 
наго  въ  правителе  людей.  Наконецъвъзаключен1е>  слова;  1оанна  Мюл- 
лера, копми  онъ  оканчиваете  свою  Всем1рную  Исторш:  умерен- 
ность! порядокъ!  а  смыслъ  ихъ:  не  упускай  никогда  изъ  виду 
своей  цели;  подвигайся  впередъ,  не  быстро,  а  постоянно;  строй  безъ 
спеха,  но  для  вековъ;  исправляй,  не  разрушая;  не  упреждай  своего 
века,  но  и  не  отставай  отъ  него;  не  будь  его  рабомъ,  но  свободно  н 
могущественно  съ  нпмъ  соглашайся:  будешь  владеть  имъ,  когда  не 
презришь  его  совета;  будешь  его  жертвою,  или  окружишь  себя  жерт- 
вами, когда  захочешь  его  пересилить. 

КЛИМАТЪ   ФИЗИЧЕСК1Й   И   НРАВСТВЕННЫЙ. 

Душа  государя  есть  то  же  для  нравственной  жизни  народа,  что  кли- 
матъ  для  жизни  физической.  —  На  снегахъ  Лапландш  человекъ  не 
живетъ,  а  прозябаетъ:  видъ  его  печаленъ,  умъ  ограниченъ,  истор1я 
молчитъ  о  немъ.  Степи  африкансшя  совершенно  необитаемы:  съ  ужа- 
сомъ  проходятъ  по  ихъ  необъятнымъ  равнинамъ  караваны,  не  остав- 
ляя по  себе  и  следовъ;  иногда  только,  засыпанные  пескомъ,  задушен- 
ные знойнымъ  ветромъ,  они  остаются  ужасными  свидетелями  того, 
что  страна  сля  не  создана  для  человечества.  Степи  Южной  Америки 
были  бы  такъ  же  безлюдны:  но  тамъ  разцветаетъ  гостепршмная  пальма; 
целый  народъ  теснится  вокругъ  вея,  она  даетъ  ему  жилище,  одежду, 
.  прохладу,  пищу  и  пит1е.  —  Таково  действ1е  климата  на  жизнь  чело- 
века; таково  же  и  действ1е  души  государя  на  нравственное  бьте  на- 
рода; она  определяетъ  чему  быть  кругомъ престола:  снъжнымъ  ли 
пустынямъ  Лапландш,  среди  которыхъ  человекъ  только  что  прозя- 
баетъ; печальнымъ  ли  степямъ  Африки,  на  коихъ  кости  одне  свиде- 
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тельствуютъ  о  бытш  чеюв*Ька;  или  пышиымъ  странамъ,  гдЬ  все  жнветъ, 
гдгб  все  достигнете  своего  развишя,  возбуждаемое  власшю  бдеготворною, 
которая  порядкомъ  хранить  свободу  и  свободою  животворить  дорядокъ. 

О  холерномъ  В03МУЩВН1И  [стр.  484]  изъ  Русскаго  Ар- 
хива, 1866  №  3,  гд-Ь  была  напечатана  въ  первый  разъ,  перепе- 
чатана была  въ  6-мъ  посмертномъ  изданш. 

Взглядъ  на  землю  съ  нева  [стр.  488]  въ  первый  разъ  напе- 
чатана въ  «Муравейнике»  1831  г.,Х1,  стр.  1 — 9,  съ  подписью 
ТР.  2.;  въ  собранш  сочинешй  внесена  въ  1835  г.,  [въ  4-е  издаше]. 

Отрывеп  изъ  письма  о  Швейцаргп  [стр.  492]  первона- 
чально напечатаны  въ  «Бпблштек'Ь  для  Чтешя»  1835,  X  4, 
стр.  168,  поДъ  заглав1емъ  «Двф  всемгрныя  пстор1и».  Отсюда 
вошли  въ  4-е  издаше  «сочпнешй». 

Воспоминанг^  о  Мёрдерф  [стр.  500]  было  напечатано  въ 
Северной  ПчелЬ  1834  г.,  .V  101,  и  оттуда  въ  6  изданш,  гд*в 
неправильно  отнесено  къ  1838  г. 

Воспоминан1е  о  торжеств»  30  августа  1834  [стр.  503] 
было  помещено  въ  Журнале  для  воспитаннпЕОвъ  воннно-учебныхъ 
заведенш,  &  31,  с.  287 — 296  и  въ  7-мъ  том*  4-го  нздашя  «со- 
чинешй»,  Сиб.  1835. 

Черты  истор1и  государства  Россгйскаго  [стр.  508]  въ 
первый  разъ  напечатано  только  въ  5-мъ  изданш  «сочннешй» 
1849  г.  Вероятно  это  отрывокъ  пзъ  лекщй  Жуковскаго  и  мо- 
жетъ  быть  представляетъ  связный  обзоръ  его  вспомогательныхъ 
«Хронологическпхъ  таблпцъ  псторш  государства  Рошйскаге». 
Не  знаемъ  наверное,  сколько  напечатано  этихъ  «таблпцъ»,  по- 
тому что  не  моглп  отыскать  пхъ,  кромй  одной  книжки  {ш  8°, 
56  стр.],  относящейся  къ  «древней  исторш»  Россш  л  заключаю- 
щей «времена  удЬловъ»,  отдЬлъ  Л-й  «татарское  иго»,  таблицы 
XXII— XXXII.  Каждая  таблица  представляетъ  сжатый  хроноло- 
гически перечень  событШ,  такъ  что  переиечатка  ихъ  не  им*етъ 
значешя.  Для  ознакомлешя  же  съ  методомъ  Жуковскаго  можетъ 
служить  статья  А.  А.  Краевскаго:  «Объ  историческихъ  табли- 
цахъ  Жуковскаго»,  напечатанная  въ  Журнале  Министерства  На- 
роднаго  Просвещены  1836  г.  №  6. 


